


[ BESEGESIM 


BIBLICA 


l| 7 


BIB.NAZNAPOLIÀ 











BIBL. NAZ. 
VITT. EMANUELE Ill 


NAPOLI 








γι 


x "e LI , * 


* ^ 
᾿ 


Nolira interpretatio fi longa tibi videbitur, non mihi imputes, 

. fed Séripturae Sanctae difficultati, praecipueque Ifajae pro- 
'""phetae, qui tantis obícuritatibus involutus eft, ut pre cC 

- magnitudine rei brevem explanationem putem, quae per 

fe longa ef, Certe nos íiudiofis [cribimus, et Sanctam 

Scripturam (cire cupientibus, non faftidiofis, et ad fingula 


naufeantibus, ^. 7 A, 


HirnosrMus Praefat. ad Commentare : 
in Jefajam L. VIIT. 
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EDITIO TERTIA AUCTIOR ET EMENDATIOR. 


MDCCCXXIX, 


Noftra interpretatio fi longa tibi videbitur, non mihi impntes, 
fed Scripturae Sanctae difficultati, praecipueque Ifajae pro- 
phetae, qui tantis obícuritatibus involutus eft, ut prae 
magnitudine rei brevem explanationem putem, quae per 
fe longa eft. Certe nos fiudiofis [cribimus, et Sanctam 
Scripturam fcire cupientibus, nom faftidiofis, et ad fingula 
naufeantibus, 


HignoNrMUus Praefat. ad Commentar: 
in Jefajam L. VIII. ΄ 





NOTITIA INTERPRETUM 


QUIBUS 
IN HAC VATICINIORUM JESAJAE EXPLICATIONE 


USI SUMUS, 





LP Hebraeis: 


Sanowowis Jancur, lfaaci fiL, Hebráeis per 
compendium literarum vulgo »w* (id eli 553} 
"m προ), Rafche, dicti, celeberrimi maxi- 
maeque apud fuos auctoritatis, qui inde a medio 
feculo undecimo aerae Chrifiianae in Gallia flo- 
ruit, Commentarius in Jefajam exítat una cum 
. Commentariis in reliquos V. T. libros in Bibliis 
Rabbinicis Buxtorfianis (Bafil. 1618. 1619. 4 Voll. 
fol). Latine, interprete Jo. Frid. Breithaupt, 
Goth. 1715. 1714. 5 Voll. 4. 


AnnanaM Meir fil. AngN- EsnaE, "Toletáno- 
Hifpani, mort. circa ann. 1168., Commentarius 
in Jefajarn. legitur in Bibliis Buxtorfianis Vol. III. 
inde a fol. 511. Cf. EZenchurm Une precem. Jobo 
|» praemiffum. 


Daviois Kiwi, Jofephi fil., Hebraeis per 
compendium literarum p» (i. e. vp Ὑ 3 
Radak vulgo dicti, Hifpani, qui claruit feculo 

a XII. 


͵ 


vI 


XII. exeunte et ineunte XIIL, Commentarius in 
Jefajam. itidem in Bibliis Buxtorfianis exllat. 
Latine, interprete Caefare Malanimeo, Florent. 
1774. ἦν 

Dox Isaacr Ánanuewzr, Ulyffiponenfis, nati 
a. 1457., CxvnwN ὈΞῪΝ) 5» www, i e. Com-: 
-nentarius in prophetas pofieriores, Amfielaed. 
1641. fol. €f. Elenchum Interpretum Ezechieli 
praemiffum p. iv. 
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"55 ΟΠ ow man wawve2 050 5» 
S93 nswcovx ὙΥἹ $982 cwn mo»a q «x3 pew 
»'*35 Yopn 'n n5, 1. 6. Jefajas, germanice ver- 
fus et explicatus [commentario lrebraice fcripto] 
a Davide Ottenzofer. Collocavi quoque in eo 
[volumine] Commentarium aquilae magnae, Ra- 
fchi, memoria jufii efto in benedictionem! et ubi- 
cumque in ejus Commentario vox linguae pere- 
grinae occurrit, addita eft ejusdem interpretatio 
germanica. Adjunctus eft commentarius MicA/a 
Jophi, i. e. perfectio decoris [Pf. L, 2.] dictus, 
cujus verba omnia funt [pretiofa] inftar chryfo- 
prafi, fapphiri et adamantis, omuia occulta et 
obícura fuccincte explicans. Fürthae, aedibus 
et typis peritiffimi Domini Z/2acz, quem rupes 
ejus et redemptor cufiodiat, filii beati peritiffimi - 
Do- 


- 


vit 


Domini Davidis Zürndorf, cujus memoria fit 
benedicta! Anno mundi conditi 5567., i. e. Son 
aerae Chri(i. 8 


IH. E Patribus: 

Hignoxvut Cozumentarii in Prophetas Ma- 
οτος exftant in Z'omo Quinto omnium Operum 
Hieronymi, Bafil. 1516. Fol. T. V. ed. Tribbéchov. 
Frcof. 1684. , 'T. III. edit. Martianay, Paris. 1704. 
'T. IV. edit. Vallarfii, Veronae, 1756. fo]. T. IV. 
P. I. edit; Venet. 1768. 4. 

Quemadmodum inter graecos facri ordinis patres Ori« 
genes; ita inter latinos Hieronymus princeps fuit facrae 
Ícripturae interpres. Quum enim liaguarum ebraeae, chal- 
daeae, graecae et latinae peritus ellet, interpretationibus. 
graecis, quae in Origenis Hexaplis erant, uteretur, eruditos 
Judaeos confuleret, Graecorum Latinorumque fcriptormn 
commentarios legeret, iis fane fub(idiis infiruclus erat, quae 
ad codicem divinum, rite explanandum, necelfaria funt. 
MuHa fant in fcriptis illius exegeticis utilía et laude digna. 
In fenfu litterali invefligando majus fludium , collocavit, 
quam reliqui hujus generis doctores. Nemo tamen facile 
exilimabit, eum vitiorum Ἔχ ΠῚ ΠΟ expertem. Loca non- 
numquam ita explicat, ut haud conlideret, qualis fit ora- 
tionis nexus, ac quamvis" fenfum fcripturae litteralem dili- 
genter eruat, myflicum tamen quoque confeclatur, atque 
hac in re interdum ingenio fuo nimis indulget. Cf. Patris 
Hifloriam [nterpretationis librorum Sacrorum ἐπ ecclefia 
Chrifi. 'Y. HE. (Lipf. 1807.) p. 329. feqq. 


Ernngw:, Nilibeno-Syri, Theologi Edelfeni . 
(clar. circa annum 570. ) Commentarius in Jefajam, 
[ermone Syriaco conícriptus, legitur in Ejus Ope- 
rum Syriace et Latine a Petro Benedicto. Romae 


1740. fol. editorum 7'omo fecundo. 
a2 - Turgo- 


ΥἹΙ 


ΤΗκοροβετι, Epifcopi Cyrenfis (clar. circa 
annum 420.), praeflantiffimi ecclefiae Graecae 
interpretis, Commentarius in Jefajam legitur in 
Ejus Operibus a Sirmondo editis 'T. IL, et in edit. 
 Halenfi (1770. in octon9 T. 1I. p. 165. feqq. 


IIT. E Chri(lianis interpretibus recentioribus: 


Α) Qui totum Vetus Teíiamentum. notis 
illufirarunt: . 


Critici Sacri; five clariffimorum virorum 
in facrofancta utriusque foederis Biblia do- 
ctiffimae adnotationes, atque- Tractatus ΤΠ 60. 
logico -Philologici. Lond. MDCLX. Fol. T. IV. 
(feu edit. Frcof. ad Moen. 1695. T. IL.) Annotata 
in Jefajam continet. 

Sebaft. Munfler&, Francifo. Fatabli , Sebaft. Caftalio- 
nis, lfidori Clar, Francifci Forerii, Jo. Drufii , Hug, 
Grotii aunotationes in Jefajam ibi recuíae inveniuntur. 


Primus eft Sebafiianus Munjflerus. Conflat omnino, 
eum inter aequales [τό Linguae Hebraeae peritifimum 


fuiffe, et Hebraeorum magiflros, five Rabbinos, adire et 


legere potuiffe, quos vero cum nimis confulat, Judaismos 
fuis notis intermifcuit. Ubique in fignificationibus vocum 
genuinis inveftigandis illos fequitur, nullo delectu et dis- 
crimine habito. Praeterea ejus obfervationes meris faepe 
nituntur conjecturis, quas tamen multa cum fiducia, quali 
res indubitatas ac certas profert. 

Fatabli notae fecundo loco pofitae funt. Textus diffi- 
cultates praecipue explanare ftudet. Rabbinos vulgo, in- 
primis Dav. Kimchi, fequitur. Ejus notas perpetuas vo- 
care pofílis, nihil enim occurrit, quod non perfpicue 
adinodum et breviter explanet, imo, ut ouinibus utilis fit, 

in 


D 





in iis quandoque haeret, quae non videntur ulla difficultate 
laborare. "H 
Sebaftiani Caftlalionis notae tertio loco funt. Non ita 
Judaica etuditione refertae funt, ac aliorum. Quia huma- 
niores litteras excolnerat, multa ex illis infpergit hic illic. 
Nec injucundus eíl, nec a textu nimis recedit. 
' Jfiderus Clarius elt Munfleri Notarum exfcriptor, qui- 
que proinde omittendus erat. 
᾿ς Francifci Forerii, Lufitani Ulyffiponenfis, Commen- 
tarius, qui primum prodiit Venet. 1553. fol., dignus fane 
erat, qui huic colleciioni infereretur. |ndagavit in fingu- 
larum vocuin proprias fignificationes, et integrarum fen- 
tentiarum fenfum et nexum, non minori diligentia quam 
judicio. Haud raro textum Hebraeum ex conjéctura emen- 
dare tentavit, id quod faltem liberalioris illis temporibus 
interpretis indicium eft. Interfait Forerius Concilio Tri- 
dentino, ibique graves turbas in coetu. per fermonem de 
poteítate et inftitutione facerdotum excitavit. Multa in illo 
fermone dixit, quae congregatis Patribus minime placere 
potueruat, et quae a Lufitanis Theologis poftero die non 
damnata, verum aliter expolita funt. ᾿ 
Joannis Dru/ii Fragmenta Veterum Interpretum Grae- 
, corum ex Hieronymo et Procopio jure meritoque in hac 
collectione locum tenent. Omnes, qui harum rernm periti 
funt, magni faciunt illa 'fragmenta: nam adnotationes ac- 
celferunt elegantes ac perutiles. 
De Hugonis Grotii. Annotationibus mox feorfim di- 
cemus. 

Synopfis Criticorum. aliorumque. Sacrae 
Scripturae [nterpretum. δὲ Commentatorum 
Ju«mmo jfludio et fide adornata a Marmnako 
Poro, Londineufi, Vol. lll. Complectens Pro- 
phetas omnes, cum Majores, tum. Minores, 
. nobis dictos. Frcof. ad Moen. MDCLXXIX. Fol. 
Ufi 


Ufi fimus hoc opere praecipue ob znefffy;ones, quae 
in illo inveniuntur, 7fngiicanae S. Scripturae verfioni illu- 
ftrandae infervientes, quarum illa pars, quae Jefajam et 
Jeremiam complectitar, a Gatakero concinnata eft. 


BnzeNTSu Commentarius in Jefajam extat in 
Tomo Quarto Operum illius, Tubing. MDCLXXV. 
ocLo Tomis Fol. editorum. 


Brentius inter aequales fuos magnam laudem ob expo- 
litionem fcripturarum facrarum confequutus elt, [ibique 
, nter interpretes ecclefiae noílrae poft Lutherum locum 
praecipuum conciliavit. Illuftravit plerosque libros divinos, 
ac quamvis maxime dogmalicam explicandi rationem fequu- 
tus fit; minus tamen neglexit, quae ad voces, dictiones 


earumque fignificationes pertinent. "Textum Maforethicum ἡ 


non tanla fuperítitione veneratus eft, auam multi recen- 
liorcs ecclefiae fuae Theologi. Exemplum vid, Jefaj. II, 6. 
y. 75. 

Hucoxis Gaori 74nnotationes. in F'etus Te- 
Jlamentum emendatius edidit, et brevibus com- 
plurium locorum dilucidationibus auxit Geo. Joa. 


Ludov. Fogel, Philof. in Academ. Halenfi Prof. . 


Pübl Hoc opus tomis tribus 4maj. prodiit ZZa/ae 
MDCCLXXYV. Sed Vogelius ipfe primu tan- 
tummodo tomum edidit; duorum polfteriorum 
editionem Doeder/ein curavit. ' 

Grotii merita de recta et liberaliori facrorum librorum 
interpretatione fatis nota funt. Laudem potiffimum mere- 
tur, quoniam Veteres Graecos interpretes cum Hebraeo 
comparavit, atque ad vates Hebraeos illuftrandos exteris 
poetis faepe felicilfime ufus eft. J"ogelii Notae breves qui- 
dem, fed bonae frugis funt. 


Lupovici nx Disgu Critica Sacra; five anim- 
adverfiones in loca quaedam difficiliora Je- 


Leris . 


xi 
teris et Novi Teflamenti, variis in. locis ex 
auctoris manufcriptis aucta. Suffixa eft 4po- 
calypfis Joannis Syriaca, quam ante aliquot 
annos ex manufcripto Jofephi Scaligeri auctor 


primum. edidit, werfione latina. notisque ilu 


Jiravit. Amftelod. MDCXCIII. Fol. ' 


Inter praeftantiffimos Litterarum Sacrarum interpretes, 
de Dieu jure locum obtinet. Quum linguarum Syriacae, 
Arabicae, Perlicae, Aethiopicae peritiffimus effet ac verfio- 
nibus fermonum Orientis uti polfet, praefidiis his inflructus, 
multis Scripturarum locis lucem adtulit, ac maxime vocum 
fignificationem feliciter indagavit. 


Lupovicr CarrrzrtLr, S. "Theologiae ias in 
Academiae Salmurienfi Profefforis,. Comznentarii 
et notae criticae in Vetus Teflamentum. 4c- 
ce[feré Jac. CarrEzty, Ludovici Fratr., in Academia 
Sedanenfi S. 'Theol. olim Profeffor., Obfervatzo- 
nes in eosdem. libros, item Lupovici Carrrrrx 
 "rcanum Punctationis, auctius et emendatius, 
ejusque Findiciae, hactenus ineditae. Editio- 
nen procuravit Jacos. CarpezLtLUs, Ludov. Fil. 


Hebr. in Acad. Salmur. nuper Profelfor. Amfiel. ; 


MDCLXXXIX. Fol. 


Ludov, Cappelli fiudium maxime in eo verfatum fuit, 
varias lectiones "Textus Hebraei, quantufh fieri poluit, 
animadvertere. Multa certe adnotavit, quae erudita funt 
, atque utilia. Interim non e(t negandum, illum varias lectio- 
nes conquirendi fludio non raro illas nimis multiplica[Te. 
Quare Cappelli fcripta cum judicio legi debent. 


Jo. Coocgzt Commentarius in Jefajam extat .. 


iu Tomo II. Operum ejus. Amifielod. MDCCI. Fol. 


Sin- 


-" 
H 


ΧΙ; 


Singularem (ícripturas facras explanandi rationem fe- 
quutus eil Coccejus. Non folum [latuit, verba illarum 
lgnificare omnia, quae fignificare poffunt; verum etiam 
nimium fludium interpretationum myflicarum, f[peciatim, 
typicarum, prodidit: ubique typos de Chrifto deque fatis 
Religionis Chriflianae invenilfe fibi vifus eft. Eam ob rem 
ifnpugnatus eft; quumque non dee/fent, qui eum fectaren- 
tur, ortae funt, maxime in Belgio, controverfiae. At vero, 
quamvis ob ea, quae memoravi, recte reprehenfus fuerit 
Coccejus; negandum tamen non efl, merita ejus in Scriptu- 
rarum interpretationem noh effe mediocria. Oflendit in 
Commentariis fnis eximiam linguarum Ebraeae et Graecae 
peritiam, ' incredibilem in conferendis locis induftriam, 
magnam judicii atque ingenii vim: unde etiam factum eft, 
ut locis obfcurioribus haud paucis majorem adtulerit lucem. 


Veteris Teflamenti: Prophetae αὖ Efaja 
ad Malachiam usque ex translatione Joaxwi1s 
Cuznrici, cum ejusdem Commentario philologico 
et paraphrafi in Efajam, Jeremiam, ejus La- 
mentatLiones et ZAbdiarn. Nmfielod. MDCCXXXI. 
Fol. - . 

Uti Clericus in aliis ingenii fui monimentis fingularem 
eruditionem aeque ac judicandi facultatem probavit; ita 

eandem in Cotmentariis in V. T, abunde oftendit. Multa 
' jn iis dixit praeclare, perfpicue, ac quando ab aliis diefen- 
Uit, modefte; multis rebus obfcurioribus lucem adtulit, Sed 
Commentarii poíteriores, quibus prophetas ac libros ha- 
giographos illuftravit, minorem induflriam prae fe ferunt, 
quam priores in Pentateuchum et libros bifloricos, 


Joaxwis Hzwmic: Micmarus Annotationes in 
Jefajam, in ea Bibliorum Hebraicorum editione, 
quae Halae MDCCX X. in 8. prodiit, ob diligentem 


locorum parallelorum comparationem, fubtilés 
etiam 


XIIE 


etiam et accuratas disquifitiones in fingulorum 
verborum fignificationes genuinas, utiliffimae funt. 


Fnigpaicn ἘΒΕΒΗ. Bovsews Ariifche Erlàu- 
terungen des Grundtextes der heiligen Schrif- 
ten. des alten Teflamentes. Neuntes Stück, die 
Propheten. Halle 1764. 8. 


Sine damno his notis carere potuiffemus. Pleráque in 
iis quae ad Jefajam fpectant, ex BZ/chingii epitome Com- 
mentarii Vitringani, germanice facta, compilata funt. Vo- 
cum Hebraicarum fignificationes praecipue ex dialecto Ara- 
bica illuflrare tentavit, fed ita, ut facile videas, Virum, 
.alias meritiffimum, tantum ex Lexico Goliano fapuilfe. Oc. 
currunt tamen fubinde obfervationes mon contemnendae. 


Ueberfetzung und. Erláuterung des Pro. 
pheten Jefaja. Entworfen von D. Jon. Hzrwn. 
Dax. MorpENHauzn, Paftor. am Dom in Harmn- 
burg. Quedlinburg. 1780. 

Bonis haud dubie interprelibus Moldenhauerus accen- 
fendus eft. Diligenter vocum dictionumque veram figni- 


ficationem et vim indagavit; nec codicum et verfionum 
anliquorum fubfidia neglexit. 


Jon. Dav. Micnarzuis. deutfche Ueberfetzung 
des alten TTeflaments, mit Anmerkungen für 
Ungelehrte. Der achte (Theil, welcher die JF. eif- 
Jagungen Jefajà enthált. Gótting. 1779. 4. 


Ut omnia Michaelis fcripta, ita hae notae etiam, pro- 
dunt egregiam hifloriae, morum, naturae et Geographiae 
Orientis fcientiam. lu verfione faepius, quam necelfe erat, 
a Maforethico textu recedit. Omnium vero fuarum textus 
recepti mutationum rationem reddidit in Biblioth. Orient, 
'Tom. XlV. et in Appendice ad huc Tomum, feorfim addito. 


. Die 


xiv 


Die Bibel alten und. neuen T'eftaments 
mit vollflándis erkládrenden Anmerkungen von 
Wiru. Fuigpn, Hrzrn (Prof. Lingg. OO. Gielf., 
tum Dorpat).. Fünfter Theil, welcher die Sprü- 
che, den Prediger, das Hohe Lied Salomo- 
nis, und den Propheten Jefaja enthált. Lemgo, 
1784. 4. 

Hezelium de V. T. libris, ad vulgarem hominum etiam 
non doctorum captum fapienter et ulililer accommodandis 
optime meritum elfe, inter omnes convenit. Singulis libris 
fua pracmifit prolegomena, vernaculam Lutheri verfionem 
notis idoneis, ubi opus erat, vel illuftravit, vel emendavit, 

; eruditos aliorum labores docte confuluit, et adhibito pru- 
denti delectu in rem fuam convertit, parcius etiam, et 
ubi ob magni alicujus nominis auctoritatem periculum me- ἢ 
tuendum videbatur, modeíle refutavit, et novis denique 
acceífionibus auxit. 


Prophetae majores ex recenfione textus : 
Hoebraei et verfionum antiquarum Latine verfi, 
nolisque philologicis et criticis illuftrati, a Jo. 
Avc. Darnuio, "Theol. Doct. et Prof. Ling. Hebr. 
in Academ. Lipf Editio prima prodiit Halae 

MDCCLXXIX., fecunda ibid. MDCCLXXXV. 8. 


in Codice Sacro vertendo Dathius a prophetis mi- 
noribus duodecim exorfus eft, quorum verfionem Anno 
MDCCLXYXIII. edidit. Ii praefatione ad hauc verfionem 
regulas expofuit, quas fibi praefcripferat; et juxta easdem 
regulas et hanc majorum Prophetarum verfionem concin- 
navit. Nusquam paraphraflen egit, neque de verbo ad 
verbum transtulit, fed ut genuinum Prophetae fenfum rite 
exponeret, geniumque linguae Hebraeae in latinum fermo- 
nem transferret, [ibi propoluit. — Notae duplicis generis 
funt. Aliae philologicae funt, aliae criticae. lllas verfioni 
fub- 


ΧΥ 


, 


fabjecit, bas in fine in uno quafi fafciculo collegit. In notis 
philologicis partim res explicavit, partim rationem reddidit 
verliotis fuae, quando ea a vulgari iuterpretatione recedit, 
Utramque tamen non factum eft, nifi in iis locis, in quibus 
lectores, qui verfionem cum textu Hebráeo conferre velint, 
fortaffe haereant. Potuiífent quidem longe plures hujus 
generis annotationes addi; fed non efl reprehendendus Da- 
thius, quod id non fecerit; commentarium enim fcribere 
noluit, Nos plerasque illas notas in ufum noftrum conver- 
timus, indicato tamen femper Dathii nomine. In notis cri- 
ticis omnium mutationum, quibus a recepta textus lectióne 
disceflit, rationem reddit. Minus faepe tamen illud fecit, 
et non nifi tum, cum lectio recepta nullam inlerpretatio- 
nem probabilem pati fibi videbatur. 


B) Qui Jefajae Vaticinia feorfim interpretati 
funt, vel illorum explicationi inferviunt. 


Joaxwis. Canvixi. Commentarii in Jefajam 
-Prophetám. Primum collecti opera et diligen- 
tia Nic. Gallafü, deinde locupletati et expoliti 
magno labore et cura ipfius Juctoris, nunc 
tertio recogniti e£ aucti ampla. acce[fione. lo- 
corum fcripturae, qui pa[fim in toto opere 
citantur. «(ἀμ funt in fine indices locuple. 
üiffuni. Editio tertia. Genev. MDLXX. Fol. 

Quemquam parum Hebraice Calvinus calluit;. tameii, 
cum ácri et fuübtili ingenio polleret, multa in ejus inter- 
pretationibus inveniuntur, quae ad vatis Hebraei fen[uin 
percipiendum utiliffima font. Multa immifcet, quàe ad 
Ethicen et Theologiam Dogmaticam fpectant. 

In Efajam Prophetam Com.aentarii locu- 
pletiffumi ac recens editi, per Worrc. Muscurus, 
Dufanum, una cum gemino Indice locorum 


$. Scri- 


^ 


XVI 


δὶ Seripturae et rerum et vocum in his prae- 
eipue memorabilium. Bafileae MDLXX. Fol. 

Optimis [αὖ temporis interpretibus accenfendus eft 
Mufculus. Ratio, quam in fuis Commentariis fequitur, fere 
haec eft. Primum quidem varias veterum interpretum 
Graecorum Latinorumque interpretationes producit, quibus 
interdum recentes adjungit, mox textum ad litteram ex- 
pliéat, poíl ethica quaedam [fubjicit. Profecto legitimam 
methodum fíacras litteras interpretandi vidit et agnovit; 
' verum quia non fatis in Critica exercitatus erat, rem per- 
ficere nequivit. Absque tamen praejudicio veteres inter- 
. pretationes expendit, et fatis perfpicax extitit, qui Puncta 
Vocalia hodierha nupera elTe agnoverit. 

Caspanis Sacri, Centumputeolani, e Socie- 
tate Jefu "Theologi, in Collegio Complutenfi fa- 
craruni litterarum interpretis, iz E/fajam Pro- 
phetam Commentarii, cum paraphrafi et in- 
dicibus utiliffimis. Mogunt, 1616. Fol. 

Planam fingulorum capitum paraphralin tradit, cujus 
rationem reddit in fubjuncto commentario, in quo multa 
utilia occurrunt. , Praecipue imagines poeticas Hebraeis 
proprias expofuit. Raro ad lingulorum verborum inter» 
pretationem defcendit. 

ΘΕΒΑΒΊΙΑΝΙ Scumipir: Commentarius | fuper 
illuftres Prophetias Jefajae, in quo fingula ca- 
pita refolvuntur, et adnotationibus ad fingulos 
verfus illufirantur, una cum adnotationibus 
in VIII priora capita libri Jofuae. Hamburg. 
MDCCIH. 4. 

Commentarium hunc non ipfe quidem Schmidius, fed 
Sandhagenius edidit; ille tamen, quum prodiret, adhuc 
vixit ac de ifto edendo confeufit. Ea tantum in hoc com- 


mentario exhibentur, quae a Schniidio in fcholis, quum ille 
Jefa- 


, XVII 
: ; 


Jefajam-explanaret, tradita funt, hancque ob tem mirum 
non ell, fnulta elfe praetermiffa, multa.non diligenter atque: 
acenrate enarrata. Nec tamer, quum Schmidius in facrorum 
librorum interpretatione fatis exercitatus eflet, caret bonis 
fingulorum locorum éxpofitionibus. . 


CawPzGu VirüiNGAE Commentarius in Li- 
brum. Prophetiarum Jefajae, quo fenfus ora- 
tionis fedulo invefügatur: im veras viforum 
interpretandorum hypothefes inquiritur, et ex 
iisdem. facta interpretatio antiquae Aifloriae 
monimentis confirmatur atque iluftratur, cum 
Prolegomenis. Pars Prior. Znfertae funt operi 
notitiae gentium exterarum, Babyloniorum, 
Philifihaeorum, Moabitarum, Syrorum, Da- 
mafcenorum, /fegyptiorum, Arabum, Cufchaeo- 
rum. et "T'yrorum. Leovard. MDCCXIV: Fol. 
Pars pofierior, cui praeter indices verborum et 
rerum, accelfit zabula topographíca antiquae 
 Moabitidis, ad prophetiam de hac gente rectius 
dntelligendara concinnata, Leovard. MDCCXX. 
Fol., et Bafil. 1752. duob. voll. Fol. 


Omnes ante ipfum Jefajae interpretes Vitringa poft [Ὁ 
reliquit. Ad opus ipfum omnibus adjumentis Philologiae, 
Criticae, Hiíloriae, atque aliis, abunde inítructus, uti ac- 
celfit, ita illud feliciter confecit, et commentarium exhibuit, 
qui infigném ac rariorem eruditionem, non mediocrem, 
judicii vim, multam adcurationem, magnam diligentiam 
oftendit. Interpretatus eft diligenter non folam voces atque 
in earum fignificationes inquifivit; fed etiam res ex Hiftoria 
et Geographia illuftrandas, maguo eruditionis appáratu 
expofuit. — Quum autem Commentarius hic faepe 'nimis 
.copiofus fit, nec raro, "Deseo exemplum fequutus, fenfum 

mylv. 


» 


εἰ 
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myflicum fectetur, Axroxw. FuiprR. Düscniwoms contraxit 
eum, ac veluti epitomen compofuit, lingua germanica; 
pallim etiam notulas adjecit. Prodiit liber hoc titulo: CAx- 
φεοιι VirrRiNGAR, ehemaligen berühmten Doctoris der hei 
ligen Schrift, und óffentlichen Lehrers derfelben zu Fran- 
ecker, .duslegung der JV'eiffagung Jefajae. νιον Theil. 
Mi biner Vorrede Sr. Hochw. Herrn Joh. Lorenz νον 
JMosheim. Walle 174g. | Zweiter Theil. ibid. 1751. 4 


Gan. ρον. Honurirgr, Graecae et OO: LL. 
Prof. Ord. in. Athen. Gedanenfi, Ob/fervationes 
: philologico -exegelticae, quibus nonnulla δυσνόῃ- 
v« Efajae loca ex indole Linguae δ., ex ac- 
centuatione Ebraeorum, et antiquitatibus illu- 
jfirantur et exponuntur, aliorumque verfiones 
et interpretationes modefle examinantur. Ge- 
dani 1729. 8. 

M. Gzona Jon. Lubw. Vocsrs, Beyfitzers der 
philofophifchen Facultát zu Halle, Umsfchreibung 
der VWeifJagungen des Propheten Jefajas. Halle 
1771. 8. 

Ad integrorum capitum et vaticiniorum nexum perfpi- 
ciendum non inutilis eft haec'paraphrafis. Singulis capi- 
tibus praepofitum eft argumentum, quod totius fectionis 
fummam breviter enarrat, et de tempore, quo vaticinium 
quodque editum eft, inquirit. 

leue Ueberfetzung der YVeifJagung Je- 
Jajae, Joels, “νιος, Obadja und Micha nach 
dem hebrüifchen Text, mit Zuziehung der grie- 
chifchen V'erfion, von Ounisr. Gorrrn. SrhRvENSEE, 
Rector der Domjfchule zu Halberfiadt. Halberli. 
1575. 8. ) 





Dieves . 
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Bréves netae adjectde funt, in quibus de verfione ra- 
tionem reddit. Juflo plas tribuit ' verioni Alexandrinae; 
quum tamen fatis conílet, Jefajam ab Alexandrinis vitio- 
liffime translatum elfe. ] | 


Die JFeiffaeungen des Propheten Jefajas 
überfetzt von Jon. Hxixn. Warvruzn, des theolo- 
gifchen Repetenten - Collegii zu Güttingen Mit- 
gliede. Mit einer V'orrede begleitet won Sr. . 
Hochw. Herrn D. Goth. Traug. Zachariae. 
Halle 1774. 8. 


Senfus verborum et fententiarum plerumque plane et 
recte in verfione exprelTüs eft; raro autem illa aflurgit ad 
textus Hebraei fublimitatem. Verfioni breves notae fub- 
jectae funt, quae partim fententias et imagines poeticas 
plenius explicant, partim de fingulorum verborum inter- 

 pretatione rationem. reddunt, A textu Maforethico. non 
recedit, nili quod nonnullas punctorum vocalium et accen- 
tuum mulationes permiferit. ες 


Efajas ex recenfione textus Hebraei ad 
fidem. Codicum Manufcriptorum et F'erfionum 
. antiquarum latine "wertit notasque varii argu- 
menti fubjecit jo. Cunisr. DogpenrtEIN, primum 
prodit Altdorf. MDCCLXXV. 8., altera vice 
ibid. MDCCLXXX, tertia ibid. MDCCLXXXIX. | 


Doederlinii merita ut de univerfa Theologia, ita no- 
minatim de Jefajanorum vaticiniorum interpretatione. ma- 
xima elfe, inter omnes conftat. In praefatione ad editionem 
primam dicit, fe easdem quas Dathius in Praefatione ad 
verfionem Prophetarum minorum, interpretandi leges fibi 
praefcripfiffe. Adnotationes jam. verborum fignificationes 
indagant et oflendunt, jam locorum rationes exponunt, jam 

; b 2 : be 
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de rebus ipfis ac argumento vaticiniorum tractant, Produnt 
illae omnes eximiam elegantemque eruditionem, miramque 
judicii atque ingenii vim. 

Cunisr. Àvc. Onusm, Theol. in Acad. Lipf. 
Prof, Zypomnemata ad Theologiam prophe- 
Z4icam. Pars tertia et ultima, Hypomnemata 
ad librum prophetiarum Jefajae complexa. 


Lipf. 1778. 8. 


Jfajah. Αἱ new Translation, with a preli- 
mihary disfertation, and notes, critical, philo- 
logical, and. explanatory. By Ronzwr Lowru, 
D. Lord Bif hop of London. Lond. 1778. 4maj. 


Dignus certe Jefajas fuit, qui Lowthum nancifceretur 
interpretem, qui et ipfe poeta fuit, et ingenium fuum Grae- 
corum Latinorumque lectione expolivit: unde factum eft, 
ut is in verfione ingenium vatis Hebraei melius exprelferit, 
quam nullus alius ante ipfum. lu Disfertatione praem/ifa 
agit de metro Hebraico, de legibus, quas in vertendo fibi 
praefcripferit, de textu hodierno, et variis illum emendandi 
fubfidiis. Notae praecipue in dictionum et imaginum poe- 

' ticarum expofitione verfantur, in qua exercitatiffimum et 
feliciffimum Lowthum fuiífe, omnes confentiunt. Quoniam 
vero reliquarum Orientis dialectorum cognitione peniliore 
carebat; factum eft, ut Hebraica nonnumquam mihus recte 
explicaret, ubi pulcherrimos fenfus fundunt, novasque 
praeter necelfitatem moliretur lectiones, five textus, [ive 
vocalium. "Vix in Anglia prodierat hic liber, cum in Ger- 
mania ejus verfio pararetur, quae fic infcripta ell: 


D. Rovznar Lowruws, Lord - Bifchofs zu Lon- 
don, Jefajas, neu. überfetzt, nebft. einer Einlei- 
tung und kritifchen, plülologifchen und er- 


làuternden Anmerkungen. Mit Zufátzen und 
ZAn- 
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"Anmerkungen von Jom. ΒΕΝΙΑΜΙΝ ΚΌΡΡΕ, der 
T'hcologie ordentl. Profe[Jor, und erftem Uni- 
'"verfitátsprediger zu Góttingen. Erfier Band. 
'Leipz. 1279. 8. Zweyter Band. 1780. Dritter 
Band. 1780. Fierter Band. 1781. 

Koppii notae libri decus dici merentur. : Pleracque 
funt philologicae et criticae et fatis diligenter in illis ver-. 
iones antiquae conferuntur. Primus Koppius vidit, non 
omnia quae Jefajae nomen gerunt, ab eo efe profecta. Cum 
δῶμ Lowthiano jungendae funt: 


Findiciae δ. Textus Hebraei Efajae Fatis 
adverfus D. Roberti Lowthi Criticam. Αἴ Dav. 
Kocurno, 7. T. et Lingg. OO. Prof. Bernae. 
MDGCLXXXVI. 8. 


Jefajas metrifch überfetzt | mit. A4nmer- 
kungen, von Jon. Dav. Cunz. Erfler Teil. Ber- 
lin 1785. 8. Zweyter μοὶ], ibid: 1786. 

Eleganter Cubius vertit. Notae maxime criticae funt. 
Sequitur plerumque Lowthum et Koppium. Ceterum haec 


translatio non efl finita; nam Tomus Secundus delinit 
Capite XXXIX. 


1 Jefajas, aus dem. Hebráüifchen üherfetzb 
-und mit /nmerkungen erlüutert, von D. Grona 
Fuuspm. Sriizm. Erlangen 1785. 8. 

Coufecit hano verfionem Vir de litteris facris longe 
meritiflimus maxime ad.nfum popularem; cui optime in- 
fervit. Sed quum haec translatio concinnata fit a viro in 
Scripturarum interpretatione exercitatiffimo; docti quoque 
multa fibi utilia, et ab alii$ interpretibus non tacta in illa 
invenient, 


Jefa- 


ἌΧΙ h 


Jefajas, neu überfetzt, mit Anmerkungen, 
von Cumsr. Gorrz. Hrewszen, der TLeologie 


Prof. zi, Kiel. Hamb. 1788. 8. 


] Deftinavit Henslerus hanc verfionem non folum Philo-- 
logiae Sacrae cultoribus, fed iis etiam, qui linguae Hebraeae 
peritia carent. Horum in ufum totius libri verfioni adjectae 
funt in fingula capita notae, quae breviter quidem, fed 
perfpicue et plane res et fententias poetae exponunt. Sub- 
jectus eft index mutationum, quibus in vertendo a textu 
recepto disceffit. Nec tamen multae illae funt, et permilit 
Henslerus fibi plerumque punctorum tantummodo vocalium 
.permutationes, atque alias vocum et litterarum divifiones. 
Accedunt denique prolixiores annotationes in fingula loca, 
quae aliter inlerpretatus eft, quam ante ipfum interpretes. 


Jefajas. Ewfler Theil. Neu überfetzt und 
kritifch bearbeitet vor. Grau. Knarcrrws, Pre- 
diger.in Lippfiadt. rem. 1790. 8. 

Neutiquam modelli critici nomen Kraegelius meretur. 
Saepe ubi textus Hebraeus aptiffimum fenfum fundit, ibi 
ilum [ive ex unius alleriusve codicis lectione; live ex 
aliquo veterum interpretum, five ex conjectura immutan- 
dum arbitratur; quod certe multo rarius fecifTet, fi et lin- 
guae lIebraeae proprietatis, et Orientalium poetarum in- 
genii peritior fuilfet. 


Philologifcher Clavis über das Alte Tefta- 


ment für Schulen und J4cademien.  Jefajas. 
Fon Hzivn. Enrnu. Gorrr. Paurvs. Jena 17995. 8. 


Der Prophet Jefaja.  Ueberfetzt und. mit 
einem, vollfiándigen | philologifch - kritifchen 
und ifiorifchen Commentar begleitet von 
γα. GzsEwivs. γον Theil. Ueberfetzung. 

Zwey- 
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(OZ weyten Theils erfle Abtheilung: Einleitung 
und Commentar über Capitel 1--- ΧΙ. Zweyte 
"btheilung ἃ Commentar über Capitel XIII — 
XXXIX. mit einer Charte. Driue Abthei- 

- dung: Commentar über, Capitel XL—ULXFI. 
nebfi einigen Beylagen und den Regiftern. 
Leipzig, 1821. 8. 


Scripta minora et Dilfertationes, quibus 
fingula loca illufirantur, in ps | explicatione 
fais locis laudantur. 


RERUM 


RERUM 
JUDAICARUM ET ISRAELITICARUM 


INDE AB UBIA 


USQUE AD REDITUM EX EXILIO BABYLONICQ 


BREVIS NARRATIO: 


Ex Frankiü Chronologia Sacra. 


A.M. 3382 U sia feu Asania, filius ÀAmaziae, regis Judae, 
vix annos 16 natus fuit, cum regnum polt patris 
mortem obtineret. Accidit hoc anno 77. regni 
Jerobeami, a tempore, quo in focietatem regni 
patris acceptus eft; et regnavit 52 annos. In ju- 
'ventute fua duce Sacharia vate ita fe geífit, ut 
Deum ex animo coleret, et ab omni idololatria 
alienus elTet: quare etiam ei omnia profpere celfe- 

5406 runt. Subjecit fibi cum exercitu fuo infiructiffimo 

Poo] Philifhaeos aliasque gentes finitimas, Gathum 

quoque aliasque urbes expngnavit et moenibus 

1 privavit. Hierofolymae vero moenia reflauravit, 

aliasque urbes'fuae ditionis communivit, et in- 

5429 Epo- ftrumentis bellicis novis inflruxit. Agriculturam 

grid quoque et rem pecuariam in meliorem ftatum re- 

' F.Q duxit. In fenectute vero animum ad fui detri- 

mentum extulit. Sacerdotis enim officium inva- 
5430 dens, facro thure cum adolere, nec admonitus ab 
annJobelimcepto defiflere vellet, fubito leprofus factus, 


filio 
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lilio fuo Jothamo regni adminiftrationem relin- 
quere coactus eíl; ipfe vero in privatas aedes 
conjectus vitam reliquam per quatuor annos mi- 
fere transegit, donec anno regui 52. eam morte 
finiret. Ilis temporibus prophetae Je/ajas, |Joel 
et “πιο contra peccata tunc ingruentia magno 
fervore dixerunt, 2 Reg. XV, 1—8. 2 Chron. 
XXVI. Jef. l, 1. Amos I, r. 


*) 13) Zacharias , Jerobeami filius, non fla- 5419 - 

tim poft mortem patris, fed demum poft 11 annos, 

anno nempe 38. Alariae, ad regnum pervenit. 
'Furbulento enim tunc rerum ftatu, cum complu- , 

res de fumma poteítate contenderent, interregnum 
undecim annorum ortum οἷ. Zacharias tandem 
fumma rerum potitus, fed poft fex menfes a Sal- 

lumo, miniflro fuo, interfectus, et cum eo pro- 
genies Jehui fecandum verbum Dei deleta eft, 

2 Reg. XII, 3o. XV, 8— 12. 


15) Salum regiam dignitatem poft mortem — 342o 
Zachariae ufurpavit, quam vero non ultra men 9420 uL 
fem obtinuit, a Menahemo, Zachariae duce, in E 
urbe Samariae trucidatus. 


15) ;MMenahemus ad finem anmi 39. Afariae 542i 
regnum fibi arrogavit, eoque per Phulem, Alfyriae 
regem, cujus amicitiam fibi 1000 talentis argenti, 
ab opulentioribus éxprelfis, conciliaverat, confir- 
mato; immanem crudelitatem erga urbem Tipfam, 
quae portas ei clauferat, exercuit, incolas nempe 
omnes, ne gravidis quidem exceplis, jugulando. 
Regnavit annos 10, c. XV, 14. 


16) Pekajah patri fuo Menahemo fucceffit 545; 
anno 50. Afariae, poft biennium autem a Pekah, 
praefecto militum, interfectus eft, c. XV, 23. 

| 17) 


*) Qui numeris funt fignati, reges Ifraclitici funt. 
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3433 17) Pekah libi regnum arrogavit anno 54. 
Afariae, et regnavit 20 annos. [8 focietatem fe- 
cerat cum rege Syriae Rezin, qui regi Judae 
Ahafo bellum intulerat, et quoniam res ei pro- 
fpere celferanf, induxit fibi in animum, regnum 
Judae plane deflruere: impeditas tamen a Tiglat- 
pilefare, rege Alfyriae, qui non folum tribus 
transjordanas, fed etiam tribum Naphthali cis 
Jordanem, in AlTyriam captivas duxit, reliquasque 
etiam tributarias reddidit, Atque hoc erat initium 
captivitatis A[fyriacae et infequentis plenarii inte- 
ritus regui Iíraelitici. lpfe autem Pekah tandem 
ab Hofea occifus eft, c. XV, 27 — 31. 

5435 Jomrmaw, Afariae filius, coepit anno primo 
Pekajae regis lfraelis, et regnavit 16 annos, poft 
mortem patris, et adhuc 4 annos cum filio fuo 
Ahafo, 1 Reg. XV, 5o. Hic patrem pietate et re- 
ligionis ftudio non modo aequavit, fed in eo fu- 

5455 Epo- potius reipublicae unice vacaret. In eo autem eft 
Nübonaf: reprehenfus, quod populo nimium indulferit, et 
mores ejus depravatos emendare non [luduerit ; 
neque loca excelfa, idolis confecrata, deftruxerit, 
544o Tj- Quam turbulenta vero tunc temporis omnia in 
7 *regno Ifraelitico erant, tam pacifica erant fub ejus 
regimine in terra Judaea. Moabitas, qui fe ejus 
jugo (ubtrahere ftudebant, perdomuit, iisque ma- 
jus, quam antea confueverant, tributum impofuit, 

2 Reg. XV, 35. n. Chron. XXVII. 


5449. Anas, filius improbus probi patris Jothami, 
anno 17. Pekahae ad regimen accelfit, et regnavit 
annos 16, quatuor nempe cum. patre, et 12 folus. 
Hic omnes fuos anteceffores impietate antece[[it. 
Ubique enim locorum fimulaora Daalis et aliorum 


idolo- 


peravit, quod facris rebus fe non immifceret, fed. 
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idolorum pofuit; eoramque cultum introduxit; 

' immo filium fuum, ad exemplum Cananaeorum, 
transire fecit per iguem, et eum diis confecraret. 
Mox autem vindictam divinam expertus eft; dum 

. ejus regnum a duobus regibus potentibus, PeAaho 
et Hlezino, maxima vi invaderetur: et cum facile 
intelligeret, id ad interitum regni [αὶ fpectare, 
vehementer animo pertuxbatus eft. [πὶ his angu- 
fiiis propheta Jefajas ad eum venit, eique libera- 
tionem ab his hoftibus promifit, et fimul prae- 
fagivit tempus 65 annorum, quo elapfo, regnum 
Ifraelitarum plane defiructum futurum effet. Hanc 
,promillionem cum propheta miraculo, quodcunque 
ipfe aut de coelo aut in terra eligeret, confirmare 
vellet; Ahàs ex incredulitate hoc denegavit. 
Quare propheta hoc fingalare vaticinium adjecit; 
regnum Judaicum non prius interiturum e[fe, 
quam virgo filium peperilfet, cujus nomen [Imma- 
nuel, feu qui Deus et homo elfet, Jef, VIII, 1 — 16. 
Qnamquam vero haec promiílio fancta et firma 
erat; Áhas tamen tantum abfuit, nt ei fidem ha- 
beret, ut potius ad Tiglatpilefarem, AfTyriae regem, 
confugeret, eumque magnis niuneribus,. quae ex 
templi thefauro fumferat, fibi conciliare fluderet. 
Is ei etiam auxilio adfuit, et non folum urbem 
Damafcum occupavit regemque Rezin interficien- 
dum curavit, fed etiam, irruptione in regnum 
.Ifraelis facta, aliquas tribus captivas abduxit. His 
rebus profperis Ahas elatior factus, Deo ipfi illu- 
dere aufns eft. Cum enim Hierofolymam rediilfet, 
altare magnum aeneum loco fno moveri, et aliud, 
cujus formam Damafci viderat, eodem poni juffit; 
in eoque diis Syriis facrificia obtulit, a quibus 
putabat anxilium fibi eveniffe. Mox autem Deus 
ei fuam polentiam et vindictam demonílravit 
ldem enim Tiglatpilefar, cui confidebat, contra 
ipfum 
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ipfum converfus, tributarlum eum "a 2 Reg. 
XVI. 2 Chron. XXVIII, 
5455 18) Zofaas polt interfectionem Pekahae anno 
5488 Sal- 50 Aha(i regnum occupavit, cujus tamen polfelfio- 
manalf, . M^ : 
Ἀν A(fys, nem ob motus et discordias inteflinas anno demum 
946a. 12. Ahali obtinuit; tranquillam autem et quietam 
poffeflionem demum anno 14. Abafi adeptus eft, 
et poflea adhuc 9 annos regnavit. [8 quidem paulo 
fanior antecelloribus fuis fuiffe videtur: populo 
enim liberum.religionis cultum conceílit, cum vi- 
tuli Jerobeami per reges Syriae et Aílyriae jam 


ablati effent. Deum tamen non ex animo timuit, . 


fed.aliis diis adhaefit. Qnare Deus tandem lfrae- 

litarum refiftentiae pertaefus, eos ex terra fua eli- 

minandos decrevit. Initium hujus judicii jam fub 

rege ekah per T'glatpilefarem factum, per SaZ- 

manafJarem. autem, hujus fuccefforem in regno 

"Allyriae, ad exfequutionem perductum efl. lpfe 

Holfeas hujus rei occafionem dedit. [8 enim anno 

feptimo regiminis ineunte, jugi Allyriorum per- 

taefus, foedus cum δὸ five Sevecko, Aegyptiorum 

5468 rege, contra Sa/mana[Jarem iniit. Haec cum AÍTy- 

rius comperiffet, ftatim cum expedita manu Ho- 

feam oppreífit, eumque captum in vincula conje- 

cit: totaque regione líraelitica fibi fubjecta, ipfam 

urbem Samariam poll triennem obfíidionem ex- 

pugnavit, populumque fuperflitem cum rege fuo 

in Alfyriam abduxit. Hic erat funeftus exitus 

regni lfraelitici, qnod quidem Dens diu magua 

longanimitate pertulit; tandem vero ob morofam 

refifientiam iu plenariam perniciem dedit. Factum 

hoc eft anno 670 regis Hiskiae et anno 950 Hofeae, 

$47o poftquam regnum 256 aunos poft divilionem fte- 
! terat, 2 Reg. XVII. 

5465 Hiskras feu Ezrcuras, filius probus patris 

improbi Ahafi, pervenit ad regnum anno 3. Ho- 

feae, 
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feae, regis Ifraelis, et regnavit 29 annos. Hic 
totus in eo erat, ut exfecrandas ceremonias ac 
religiones, quas pater induxerat, aboleret; cul- 
tumque Dei purum reítitueret.. Initium fecit cum 
referatione templi, quod pater ejus clauferat; de- 
inde facerdotibus praecepit, ut templum a fordi- 
bus purgerent, et facrificia quotidiana fecundum 
legis Mofaicae praefcriptum offerrent. Quo facto, 
rex ipfe, in comitatu facerdotum, Levitarum et 
magnae populi frequentiae, templum intravit, il- 
lodque magno holocauftoram numero et cantico- 
rum celebratione quafi de novo inauguravit. Po- 
flea Pafcha, quod diu intermiffum erat, magna 
cerimonia celebratum eft; convocatis ad lianc fe- 
fiivitatem etiam lfraelitis. Excifa tandem atque 
undique exftirpata funt idola per totum reguum., 
Immo ipfi ferpenti aeneo, a Mofe erecto, et adhuc 
faperfliti, rex religiofus non pepercit; cum non- 
nulli eodem ad idololatriam abuterentur, Ordines 
etiam facerdotum et Levitarum, quos David fe- 
cerat, reflituit, et, ut opserun iplis rite fierent, 
effecit. 


Anno 6to magna illa calamitas regno Ifraeli- 5459 
tico accidit, ut totus populus captivus in Alfyriam 2475 S&n« 
e 


rib R. 


abduceretur: ip(e autem cum populo fuo interim Állyr 5474 


amoena tranquillitate fruebatur, usque ad annum 
i14. Hoc enim anno Sancherib, filius Salmanal[fa. 


Hiskia ei denegatum, inundavit. His cum imparem 
fe videret Hiskias, veniam per legatos ab eo petiit, 
quam quidem, pretio Soo talentorum argenti et 
30 taleutorum aüri foluto, impetravit; mox tamen 
contra fidem datam ab hoíle ad deditionem pro- 
vocatus eft. Miüt enim Sancherib 'Ihartanem, 
praefectum eunuchorum, cum maguo numero co- 

piarum 


Nr ere 
Ae b 
5478) x 


ris, copiis immenfis Judaeam, ob tributum ab. 
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piarum ad Hierofolymam obfidendam, qui, verbis 
grandiloquis et ignominiofis adverfus Deum et 
regem, deditionem urbis expofcebat. His auditis, 
rex Hiskias, laceratis vellibus faccoque coopertus, 
y templum ingreffus, Dei auxilium imploravit, de - 
quo etiam mox per prophetam Je/ajam certior 
factus eft. Interim cum JSancherib comperilfet, 
T'hirhakam, regem Aegyptiorum, in auxilium ad- 
ventare, litteras contumeliarum et blasphemiarum 
plenas ad Hiskiam mifit Has litteras a fe lectas 
Hiskias in templo coram Deo explicuit, Deumque 
alfertorem gloriae fuae invocavit, et mox a pro- 
pheta refponfum accepit: Deum fuae gloriae vin- 
dicem. fore, et hoflem fuperbum non aliter, ac 
feram belliam, annulo naribus, frenoque labiis 
fuis immillo, per viam, qua venilfet, in locum 
fuum reducturum effe, cui praedictioni mox even. 
tus refpondit, Eadem enim nocte angelus Jovae 
exiit et in caílris Alfyriorum 185000 hominum - 
fubito occidit. "Tam infperata clade accepta, As- 


, fyriorum rex, pudore et tremore perculfus, Ni- 
niven rediit, ibique cum in aede Dei fui Nisrochi 
adoraret, a filiis fuis confoffus, periit, 2 Reg. 
XVIII, XIX. 2 Chron. XXXII. 

8470 Interim cum haec agerentur, anno ineunte 


Dane dai Hiskias in morbum incidit graviffimum, quem 
'  Jefajas letiferum efTe praedicebat. ld cum regi, 
tantis rebus implicito, maximum moerorem attu- 
liffet, et ille precibus ardentiffimis multisque la- 
crymis vitae prolongationem a Deo petiilfet ; pro- 
pheta rediens ei indicavit: preces ejus effe exau- 
ditas, eumque non folum convaliturum, et tertio 

die poft in templum afcenfurum elle; fed adjeciTe 
Deum adhuc quindecim annos vitae ipfius. Ne 
vero dubitaret, promiffionem hanc per miraculum 

in 
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in radiis folis confirmavit, ut umbra decem lineas 
in horologio Ahafi retrograda fierct. Hoc fuit al- : 
terum miraculum, polt illud, tempore Jofuae, in 
fole factum, et quidem, quod fane mirandum, in 
medio Periodi Jobeleae Judaicae, anno nempe 15. 
Jobeleo, et 15. anno regiminis Hiskiae: a quo 
'usque ad mortem Chrifli aeque 15 cycli Jobelei 
funt, quo quidem tempore tertium miraculum in 
fole factum eft. 


Hos 15 annos, quos Deus vitae fuae addide- 
vat, Hiskias in pace transegit, multis opibus per 
benedictionem Dei auctus. Hac vero felicitate, ut 
in profperis rebus fieri folet, animus ejus elatus 
fuit. Cum enim rex Babyloniae, 7Merodach Ba- 
ladan, legatos ad eum mitteret, qui de recuperata 
' fanitate, et de liberatione ab tanto hofte miracu- 
lofa, ei gratularentur; fimülque de ratione mira- 
culi, in umbra folis facta, percontarentur; Hiskias 
de tanto honore gavifus, et fuperbia elatus, iis z 
divitias fuas ac thefauros, et quidquid pretiofi ac - 
magnifici habebat, oftendit. Haec cum fuperbiam 
animi ejus indicarent: Jefajas hoc ei válde expro- 
bravit, Deique juffu indicavit: fore, ut, quidquid 
thefáurorum, ab ipfo et a majoribus fuis conge- 
ftorum, fupereffet, Babylonem transferretur; et ex 
pofteris ejus quidam in pálatio regis Babyloniorum 
fervi aulici fierent. Quam praedictionem, quam- 
vis acerbam, aequo tamen animo tulit; modo, ut 
tempore fuo mala haec non evenirent, deprecatus, 
2 Reg. XX. 


Mawasszs, filius improbus probi parentis, 549á 
regnum cepit poft mortem patris, anno aetatis 12., 
et regnavit 55 annos. |n primis annis erat pelli 
mus oinnjunr antece[forum et idololatriae ad infa- 
niam usque deditus, Non folum enim oaunia loca, 3498 Epo- 
idolis 
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cha Ar- idolis deflinata et a patre diruta, reflituit, fed 
Fe cgacin plura etiam idola, quam unquam alius, coluit. 
fium. Erexit altaria Baali; cultum fecit fideribus coeli ; 
ethnicorum more filium fuum in honorem idoli 

Moloch per ignem ire juffit; ipfumque Dei tem- 

plum altaribus, quae idolis confecrata erant, fla- 

5502 Alfar-tuisque idololatricis contaminavit; hariolis, py- 
haddonT^thonibus fimilisque farfuris hominibus aurem 
Bibyl. praebuit; populumque ad eadem fcelera [uo 
ird c exemplo induxit; et omnes, qui ei fe ex fancto 
lius R. Ro.zelo opponebant, trucidari juflit. '"l'andem vero 
man: "yenfura delictorum impleta juílam Dei vindictam 
Texpertus eft, qui eum in manus Affyriorum, qui 

7* tunc urbem Asdod obíidebant, incidere fecit, a 
quibus catenis vinctus, Babylonem abductus, et 

a rege Allarhaddone in carcerem conjectus eft. 
Hac calamitate ad faniora perductus, peccata agno- 
vit, feriaque poenitentia ad Deum converfus, et 
delictorüm veniam expetens, remillionem impe- 
travit, et in libertatem reflitutus eft. Factum hoc 
75508 eft fere anno 15. reghi fui. Hanc fuam poeniten- 
tiam, poflqudm Hierofolymam reverterat, publice 

etiam demonflravit. "Templum enim ab omnibus 
abominationibus, quibus illud immaculaverat, pur: 
,S542Ancusgari, et omnia idola et altaria, quae exítruxerat, 
parcius deftrui jullit, et usque ad vitae finem Deum uni- 
cum fincere coluit, 2Reg. XXI. 2 Chron. XXXIII, 


1 — 20. 


$549 ἌΜΜΟΝ, filius Manaífis, patris fato exem- 
ploque nec fapientior, nec melior factus, fed 
potius patrem in vita malitiofa anteacia et cultu 
idololatrico fuperare fluduit: regimen vero ejus 
impium non fuit diuturnum: nam poft biennium 

a fervis fuis interfectus, periit, c. XXI. 2Cliron; 
XXXIII, 21 — 25. 

" DC Jo- 


ς Ὁ 
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Josias, filius Ammonis, magnus et pius ille 555; 
rex fuit, de quo jam ultra 3oo annos aute per 
prophetam tempore regis Jerobeami praedictum 
erat, quod regna Judae et lfraelis in cultu Dei e 
vero reuniturus elTet, 1 Reg. XIII, 2. Octennis Ἔν 
módo erat, cum ad regnum perveniret, et magna 
jam virtutis fpecimina in adolefcentia edidit. 
Anno enim octavo regiminis cum adolefcens fede- 5558 
cim annorum effet, coepit quaerere Deum proavi y^ 9558 m 
fni Davidis, et dedit operam, ut fe de omnibus, à 
quae ad cultum Dei pertinebant, infirueret, 
12. purgare coepit terram Judaeam et urbem Hi 
rofolymam ab idolis, excelfis, flatuis, fignisq 
fculptis, et conflatis. Deinde deflrui juffit altaria 
Baalim et fiatuas idolorum; deditque operam, etis 
omnia faperftitionis veftigia et monumenta prorfus Roman. 
everterentur ac delerentur. Anno 18.ad templum 5568 
reflaurindum animum adjecit, eumque in finem 
collectionem pecuniae inftituit. Collecta haec pe- 
. cunia cum ex aerario templi depromeretur; in- » 
ventum eft exemplar legis Mofaicae diu amilfum. 
Hoc praelecto, cum feveriffimas Dei commina- 
iiones in transgreffores legis audiret, territus, 
Chuldam prophetiffam arceífit, ut ex illa vo- 
luntatemi Dei cognofceret. Haec cum afllatu di- 
vino maximas calamitates, quae immorigero po- 
pulo Judaáico poft mortem ejus imminerent, prae- 
dixifTet ; rex, ad avertenda haec mala multo adhuc 
alacrior factus, quidquid adhuc fupererat idolola- 
triae, tam in terra Judaea, quam lfraelis, remo- 
vere et exítirpare ftuduit. Ipfe igitur iter fecit ir 
terram l(raelis, et altari, quod Jerobeam Bethele 
in loco edito exflruxerat, fimul cum aedicula et Y 
luco, qui ibi erat, demolitis, cuncta in pulverem 
redegit, et, ut nihil relinqueretur, fepulchra fa- 
cerdotum idololatricorum eífodi eorumque ola in 

c 
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ilio altari coinburi julfit: qua occafione fepulerum 
prophetae illius, qui olim hoc praedixerat, inven« 
tum eft, 1 Reg. Xlll, 3. 2Chron, XXIV. 


Anno eodem 18., quo templuni reparari 
coeptum eít, paíchatis feflum folenni ritu cele- 
brari conftituit. Hunc in finem amnes facerdotum 
et Levitarum familias congregavit, iisque ordine 
fuo dispofitis, arcgm foederis, quae fub regibus 
idololatricis loco fuo mota fuerat, in conclavi, 

55,6. Pha- quod «i Salomo aedificarat, reponi jullit. Agni 

rc Necho deinde pafchales, in templo a Levitis mactati, et 

JH. degypt. 
fanguine illorum a facerdotibus altari afperío, 
& quoque domi fnae cómedebantur. Cetera vero 
facrificia euchariflica, quae magno numero a rege 
et principibus offerebantur, per feptem dies in 
couviviis magna hilaritate abfumebantur. — Tanta 
igitur hujus felli fait celebritas, ut, inde a tempore 
Samuelis, non major fuerit ulla, c. XXIII, 21. 
2 Chron. XXXV, - 


'Templi reparatione vix confummata, accidit, 
ut Pbarso Necho, Rex Aegypti, expeditionem 
contra Baby!onios faciens, transitum per terram 
Judaeam expeterét. Quem cum Jofias concedere 
nollet, et res ad proelium veniffet; ipfe, proelio 
vix inito, a fagitltariis graviter vulneratus, et ex 
acie abductus, Megiddone mortuus eft, poftquam 
31 annos regnaverat. Mors ejus omnibus fubditis 
fuis acerbiflima fuit. Ipfe propheta Jefemias, qui 
auno ejus 12. vaticinari coepit, carmine quodam 
eum lamentatus, et memoria ejus diu in carmini- 
bus lugubribus reiterata eft. Jure optimo etiam 
mors tam pii et fapientis principis, cum quo 
pietas, falus et honor populi quafi fepultae funt, 
deploranda fuit, 2 Reg. XXIIl, 26 — 28. 4 Chron. 
XXXV, 19 — 27. 

Joanas 


τι 
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Joanas feu JouaxwA, degener filius junior 2358; 
Jofiae, a plebe rex conftitius. vix regnum adiit, 
cum Pharao Necho, ad quem frater ejus major 
* fe contulerat, eum captum et vinctum fecum in 
Aegyplum abduceret, pollquam tres dumtaxat 5585 Nis; 
menfes regnaverat, c. XXIII, 30— 335. a Chron. ** deleta. 
XXXVI, 1— 7. 


* Jozaxiíw, filius natu major Jofiae, a Pharaone 5582 
Necho in locum fratris fai furrogatus eft, nomine 
ejus Eljakim, in fignum fubjectionis, in Jojakim 
1nutato. Haec fuit origo malorum, quae cum 
interitu totius regni finiebantur. Cum enim Ne- 
bucadnezar, rex Babyloniae, quem pater, in regni 
confortium affumtum, , fumma cum poteftate exer- 
citui praefecerat, contra regem Aegyptiorum ex« 
peditionem, ad urbem Carchemim et Syriam 
atque Phoenicen ereptam fibi recuperandam, fufce. 
pilfet, Aegyptiosque in fugam convertilTet; flatim 
' Hierofolymam fe contulit, eaque expugnata, tem- 
plum diripuit, et regem cum nonnullis adolefcen- 
tulis nobilibus, inter quos et Danie? cum fociis 
* fuis fuit, fecum Babylonem duxit, terramque fibi 
tributariam reddidit. Factum hoc eft anno quarto 3585 
regiminis Jojakimi, feu fecundum Danielem anno ΄ 
tertio, nempe exeunte, Jerem, XXV, 1. Dan. l, 2. 
2Reg. XXIV, 13.114. Atque ab eodem anno inci- 
piunt 70 anni captivitatis, a Jeremia praedicti, - 
Jerem. XXV, 11. 


Tribus annis poft rex Jojakim, a Nebucad- 3588 
nezare iterum dimilTus, et in regnum, fub foedere 
fubjectionis reflitutus, ab eo defecerat, et, auxilio 
regis Aegypti fretüs, tributum non folverat, Quare 
Nebucadnezar, aliis rebus occupatus, gentes vicis 
nas, fibi fubjectas, in Judaeam milit, quae illam 
regionem incurfionibus fuis devaflarent. "landem 

ca ipfe, 
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$597 7 a- 
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ipfe, quatuor annis poft, cum exercitu fuo adven- 


tavit, et Jojakimum, captum et catenis vinctum, 


cum Babylonem abducere vellet; ille in carcere, 
aut in via mortuus, et infepultus manfit, prout 
Jeremias praedixerat, Jer. XXII, 10. XXXVI, 3o. 
2Reg. XXIII, 36. XXIV, 1 — 6. 2Chron. XXXVI. 


Φοιλόπιμ, qui etiam Jeckonia et Chania το» 
minatur, a patre Jojakimo, anno aetatis 8., in 
confortium regni alfumtus, et poft mortem patris, 
anno 18. aetatis, regnum capeílivit, quod vero 
5 menfes tantum tenuerat, 2 Chron. XXXVI, 9. 
2Reg. XXIV, 8. Cum enim Nebucadnezar, poft 
expugnationem Syriae et Phoenices, aliquam in 
eo perfidiam cognovilfet; ille Hierofolymam petiit: 
et quamvis rex cum matre, fervis, ducibus et 
miniftris egreffus, poteflati ejus fe permitteret; 
ille tamen ei non confifus eft, fed eum fecum Ba- 
bylonem ductum in carcerem conjecit; ex quo 
demum anno 37., poftquam abductus erat, ab 
Evilmerodacho liberatus, et ad fummos honores 
evectus fuit, 2 Reg. XXV, 27. Jerem. LII, 31. 
Cum hoc rege fimul omnes thefauri templi et 
regiae, itemque omnes viri fortes, artifices, et 
mercatores, numero 10000, Babylonem deportati 
funt, infima tantum plebe remanente, 2 Reg. 


XXIV, 14 — 16. 


ZrpzKias, alias JMathanias dictus, tertius 
Jofiae filius, ab ipfo Nebucadnezare rex confli- 
tutue, annos 11 regnavit. Hic praecefTorum malis 
nihil fapientior factus, fed iis potius impietate et 
perfidia adhuc fuperior erat. Quamquam enim 
anno 4£o regni fui fe denuo Nebucadnezari jura- 
mento obílrinxerat; tamen anno feptimo fidem 
fregit: et cum rege Aegypti, Pharaone liophra, 
foedus iniit. Qua perfidia Nebucadnezar fic ex- 

acerbatus 
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acerbatus eft, ut anno 9no Hierofolymam obfide- 
ret, die 10mo menfis decimi. Praepeditus quidem 
ah Hophra, in auxilium advolante, obfidionem 
folvit; hoc autem fugato, rediit, et urbem operi- 
bus claufit. Hic cum Jeremias divinitus deditio- 
nem fuafiffet, pro proditore habitus, et in carcerem 
conjectus eft, Jerem. XXXII, 33. 34. Cum autem 
poít biennium vi et fame ad deditionem cogeren- 
tur Judaei, et rex cum fuis noctu falutem fuga 
petere vellet, a Chaldaeis interceptus et hibla- 
tham ad Nebucadnezarem ductus eft, qui fumma 
crudelitate erga eum faeviit: occilis enim prius 
in confpectu ejus liberis fuis, ipfum oculis effofTis, 
catenis vinctum, Babylonem deportari juffit, fe- 
cundum vaticinia ante data, Jerem, XXXII, 4, 
XXXIV, 5. Ezech. XII, 13. 2 Reg. XXV, 1— 7. 
Interim Chaldaei irruperunt in urbem, menfe 
4to die gnó anni 11. Zedekiae exeuntis, tem- 


plumque et aedificia diripuerunt. Poftero die 7710 


meníis 54 Nebufaradan, Praefectus fatellitum, a 
rege miífus, Hierofolymam venit, et comparatis 
per biduum rebus, die 10zo templum Dei ἃς 
palatium regis cum reliquis aedificiis concremavit, 
2 Reg. XXV, 8. Jerem, XXXIX, 8. LII, 13. Poftea, 
muris disjectis, eos qui iu urbe reliqui erant, 
una cum tlefauris regis atque principum, et in- 
frumentis vafisque templi, Babylonem deportari 
jullit, 2 Reg. XXV, 10 — 17. 2 Chron. XXXVI, 18. 
19. Jerem. XXXIX, 8. LlI, 14. Factum hoc eft 
anno regni Nebucadnezaris 19., anno Per. Job. 
$605., annis 427. poll templum fundatum. Hoc 
anno, cum deletione templi et urbis, anni 390. 
peccatorum finiuntur, et incipit magnum illud 
Sabbathum punitivum, de quo prophetae dixe- 
rant, Zachar. ], 1. 2 Chron. XXXVI, 21. Ezech. 
IV, 5. 6. 


Interim 


$601 


3618 
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Interim Pontifex Seraja, cum 70 principibus 
julfa Nebucadnezaris occifus, filiique ejus Jozadok 
et Εἴτα cum aliis Babylonem.abducti funt: reliquis 


' de infima plebe, ad agros colendos relictis, Ge- 


dalia praepolitus, ejusque curae, Jeremias quoque 
propheta traditus eft, 2 Reg. XXV, 22. Jerem. 
XXXIX, 11 — 14., quibus fe ceteri Judaei, qui in 
alias regiones aufugerant, adjunxerunt. 


Gedalia autem ab Ismaele quodam, ex regia 
fiirpe oriundo, qui ejus honori invidebat, inter- 
fecto; Judaei, regis vindictam timentes, in Ae- 
gy ptum, disfuadente tamen Jeremia, fe receperunt, 
ipfumque, ut fecum iret, coegerunt. 


Hierofolyma occupata, Nebucadnezar partem 
exercitus fui ad urbem Tyrum obfidendam milit, 
eodemque tempore praefectum Nebufaradanem 
cum reliquis copiis ablegavit, ad Ammonitas, Moa- 
bitas, Philiflhaeos, ldumaeos, Arabes aliosque cir- 
cumjacentes populos, qui ab eo defecerant, et 
Zedekiam in focietatem traxerant, debellandos, 
cum quibus ille pari acerbitate egit, Ezech. XXV. 
XXVI, 10. Jef. XXI, 11—13. Jerem. XXV, 21—23. 
XXVII, 3. XXIX, 28. Hoc-tempore etiam 745 
Judaeos, qui adhuc in terra reliqui erant, et cum 
illis gentibus fecerant, fecum Babylonem duxit. 
Factum hoc eft anno 23. regni Nebucadnezaris, 
Jerem. LII, 3o. 


" Talis erat finis regni funeftus, quod Deus 
ipfe conílitnerat, propter peccata atrocia autem 
iterum deleverat. Stetit 470 annos inde a Davide, 
390 a defectione decem tribuum, 134 ab everlione 
regni lfraelis, et 427 annos a fundatione ad dele- 
tivuem templi. 

Urbs Tyrus tandem, poft obüdionem tredecim 
annorum expugnata ell. Quoniam vero maxima 
pars 


- XXXIX 
pars incolarum facultates fuas in naves transpor- : 
táverant, ita ut JVebucadnezar pro maximo labore 
nil, nifi urbem vacnefactam acciperet; ira accen- 
fus folo eam aequavit, omnesque reliquos incolas 
trucidari juffit, Ezech. XXVI, 7. 8. Ioterim ei 
pro remuneratione tanti laboris divitiae Aegypti 
ἃ propheta Ezecbiele promjttebantur, Ezech. 
XXIX, 18—20. - 


Poft hanc expugnationem Nebucadnezar, anno 5619 
27. captivitatis Jechoniae, Aegyptum petiit, quae 
' tünc bellis inteflinis labefactata erat, eaque occu- N 
'pata et devaflata, immenfas inde divitias reporta- 3622 Pifi- 
vit, Ezech. XXIX, 17 —21. XXXI. XXXII. Jefaj. frrann. 
XIX. Jerem. XXVII, 19. In hac expeditione ple- then 
rosque etiam Judaeos, qui in Aegyptum fe recepe- 
rant, captivos abduxit, uti jis Jeremias praedixe- 
rai, XLV, 27.28.: fimulque Arabes et Libyos fub 
poteftatem fuam redegit, Ezech. XXX. Dan. II, 37. 
38. 1V, 29. Jerem. XXVII, 6. 


Interim anno 2do regni, Nebucadnesari fom- "3587 
nium divinatorium obtigit: quod Daniel ei ex 
divina revelatione de permutationibus et fuccellio- 
nibus regnorum futuris interpretatus efl; qna de 
re Daniel praefectus Magorum et regionis Daby- - 
loniae praefes conítitutus eft, Dan. Il. Nebucad- 
mnezar vero eo dementiae proceífit, ut ad hnjus 
ftatuae formam, quam in fomnio viderat, flatuam 
auream 60 cubitos altam. exftrui illamque in pla- 
nitie quadam conftitui ju[fit; eo fimul edicto edito, 
nt qui banc ftatuam divino cultu non adoraret, 
in furnum ardentem dejiceretur. Cam vero tres 
Danielis amici, quos ad magnos honores extulerat, 
id lacere negarent, et in furnum conjecti, ab an- 
gelo' vero a flammis intacti confervati effent; rex 
hoc miraculo vifo, eo adactus efi, ut publice 


con. 
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confiteretur: Deum Ifraelis folum verum Deum 
elfe, Dan. Ill. 


Per ultima tempora pacifica, gentibus adver- 
,fariis omnibus devictis, ingenti divitiarum copia 
congefla, urbeque Babylone aedificiis magnificen- 
tiffimis ornata: animus Nebucadnezaris fupra mo- 
dum elatus eft, ut fibi foli ea omnia attribueret, 
etque in haec verba tumida erumperet: Haec eft 
magna illa Babel, quam ego aedificavi in domum 
regni in robore fortitudinis meae et in gloria de- 
coris mei. Sed mox Deum honoris fui vindicem 


expertus eft. Vix enim haec verba eloquutus, fu- 


rore correptus, omnique rationis ufu privatus, ab 
omnium hominum oconfortio remotus, inter bruta 
per feptem menfes fub dio vitam degere coactus 
efl. Ad fanitatem vero reflitutus, ipfe haec fua 
fata commemorans, foli Deo omnem gloriam, ho- 
norem et laudem tribuendam effe humillime con- 
feffus, et in regnum reílitutus, usque ad vitae 
finem magna cum gloria vixit. Mortuus eft anno 


- regni fui 43., aut etiam 44., fi fcilicet a tempore, 


$629 


56051 


96034 dochus novem menfibus poll a (uis interfectus eft. 
᾿ Σ Βοί- - 


quo a patre in regni confortium a[lumtus eft, 
computaveris, Dan. IV. 


KEvilmerodach, filius Nebncadnezaris, fuccelfit 
patri fuo. Hic fe propitium Judaeis geffit, Jecho- 
niam ex vinculis, in quibus aunos 27 detentus 
erat, dimifit, et ad (ummum honoris gradum ex- 

/ tulit, 2 Reg. XXV, 27. Jerem. LI, 51. HBegnavit 
modo annos duos. Voluptatibus enim cum dedil[fet 
fe, regnumque neglexilTet, a NericololTaro, fororis 
fuae marito, interfectus efl. ᾿ 


Nericoloffarus poft interfectionem, Evilmero- 
dachi regnum ufurpavit,:et quarto anno poft in 
pugua cum Medis obiit: filiusque ejus Laborofoar- 


Ι 
XLI 
— Belfazer , in Canone Ptolegiaei INabonadius 3635 

dietys, et filius Evilmerodachi, et ultimus ex pro-6455ardes 
genie Nebucadnezaris, Jerem. XXVII, Ta regna- bras. 
vitque annos 17. Hic prout vino epulisque de- 
ditus erat, fplendidiffmum epulum principibus 
fuis fub finem regni fui dedit, in quo temulentus 
vafa templi Hierofolymitani, a Nebucadnezare 
Babylonem abducta, afferri juffit, ut cum proce- 
ribus et concubinis in Dei Iíraelis contumeliam 
ex illis biberet; laudando fimul Deos fuos patrios ' ' 

»« prae Deo vivente. Furor ifte cum prope ad infa- 
niam acceffiffet, ex improvifo manus fcribens in 
pariete apparuit. Hanc confpiciens rex, maxima 
conflernatione perculfus, ingenti clamore fublato, 
Magos, Chaldaeos, arufpices, arceffi juffit. Cum 
vero fcripturam hanc nullus eorum nec legere nec 
interpretari poffit: Daniel fuafü aviae regis advo- — ' 
catus, eam non modo legit, fed etiam fignificatum 
ejus oftendit ; teinpus nimirum adelfe, quo regnum 
ei detraheretur, ut in Medos et Perfas transferre- 
tur. Cui praefagio mox etiam eventus refpondit: 
eadem enim nocte, urbe a Cyro, Perfarum rege, 
aflu expugnata, Belfazer a militibus irruentibus 
interfectus eft, et Darius Medus, qui in focietate 
Cyri erat, regnum occupavit, Dan. V. 


Darius Medus, alias Cyaxares IJ. dictus, 
Cyri avuuculus, qui cum eo in expugnanda urbe 
focietatem fecerat, regni Babylonici gubernacula 
anno 62, aetatis fuae, confentiente Cyro, fufcepit, 
Dan. V, 3o. 31. IX, 1., eaque tres annos tenuit. 
Sub hoc tanta fuit Danielis auctoritas, ut rex ei 
fummam rerum tradere vellet; quod autem ei tan- 
tam invidiam apud ceteros Satrapas peperit, ut non 
prius quiefcerent, quam ipfe in foveain leonum, 
invito tamen rege, projectus effet. Ubi tamen, 


per 


Bo Iw 
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per angelum Dei a morfu leonum fervatus, poftero 
die, julIu regis, vivus extractue; delatores antem 
cum uxoribus et liberis in eamdem conjecti et 
a leonibus lacerati funt. Quo facto, rex Deum 
Danielis, ut unicum, verum et viventem, laudibus 
celebravit, omnibusque gentibus, imperio ipfius 
fuübjectis, publico edicto hujus Dei cultum corm- 
mendavit, Dan. VI. 


Cyrus, in S. Scriptura Cores dictus Efra 1, ». 
qui hucusque, poft expugnationem urbis Baby- 
lonis, in Syria occupanda verfatus erat, poft mor- 
.tem Darii regimen ipfe fufcepit, regnumque Baby- 
lonicum hoc modo cum Mediae et Períiae regno 
conjunxit. Vix imperium affumferat, cum ei a 
Daniele, qui apud eum quoque fummum gradum 
tenebat, res Judaeorum, appofito Jefajae vaticinio, 
Jef. XLIV, 38. XLV, 1., commendarentur, quibus 
rex permotus, veniam Judaeis dedit, in patriam 
" fuam remigrandi et templum reflaurandi. Julfit 
etiam, ut iis vafa templi, a Nebucadnezare depor- 
tata, reftituerentur. Quo facto, duce Serubbabele 
et pontifice Jofua, 42560 homines in Judaeam re- 
migrarunt, plerisque tamen in terris Babyloniae, 
ob poffeffiones ibi acquifitas, remanentibus, Efr. LI. 
Factum hoc eft, cum accurate 70 anni captivitatis, 
a Jeremia c. XXV, 11. praedicti, completi e[Tent. 


Prima Judaeorum cura poft reditum erat, ut 
cultum Dei reftituerent. Condito igitur altari in 
ruderibus templi, prima holocaufta primo die 
men(is feptimi obtulerunt, et fimul eodem menfe 
fellum tabernaculorum ad praefcriptum Mofis ce- 
lebrarunt. 


Anni fequentis menfe fecundo templi funda- 
menta, auctoiibus Serubbabele et lofua pontilice, 
S msegna 


XLIII 


 mogna cum cerimonia jacta funt. Hujus autem 
operis cum Samaritani peterent focietatem, et Ju- 
daei ob religionis diverfitatem id recufarent, magna 
eis ab his impedimenta objecta funt, quo minus 
incepta profequi potuerint, Eíra ΕΥ̓͂. 


Cambyfes, Cyri filius, ab Efra J4hasverus 3661 

dictus, Εἴτα IV, 6. ob expeditionem,. quam in 

» Aegyptum fecit, celebris eft, ubi immani crudeli- 

tate faeviit, tolumque regnum, rege Pfammenito 
interfecto, fibi fübjecit. Fratrem fuum Smerdem, 
quem ad regnum afpirare fufpicabatur, per infi- 

dias interfecit. Ipfe tandem, equum confícendens,, 
enfe vagina elapfo fauciatus, paucis diebus poft-. 
ex vulnere mortuus eft, po(iquam annos feptem et 
quinque menfes regnaverat. 


S$merdes, ab Efra arthafaftha nominatus, 5668 
Efr. IV, 7. fub fimulato nomine Smerdis occi(i 
regnum ufurpavit; detectus autem a feptem prin- 
Cipibus conjuratis, poít 7 menfes interfectus -eít. 
Ejus juffu, Samaritanorum artibus, aedificatio" 
templi Judaeis interdicta eft, Εἴτα IV, 7 —24. 


Darius Hyflafpis unus ex feptem conjuratis 3669 
fuit, qui Smerdem occiderant, et hinnitu equi fui 
ad regnum pervenit. Regno ejus ineunte, Judaei, 
divinitus per prophetas Haggai et Zachariam ad- 
moniti, templum aedificare inchoarunt; et cum 
Satrapae vicinarum regionum eos propterea com- 
pellarent, illi ad edictum Cyri, hac de re editum, 
provocarunt. His ad regem nunciatis, et edicto 

hoc iu fecretis fcriniis invento; rex Satrapis fuis 3 
mandavit, ut aedificationem templi non modo non 
ibhiberent, fed et ipli potius adjuvarent,.; et ex 
aerario regis fumtus ad aedificium et facrificia 

Íuppeditarent. Qao facto, anno 2do regni Darii, 5670 
s tantis 


ων 


$674 
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tantis viribus Judaei opus aggrelfi funt, ut intra 
4 annos, id eft anno 640 Darii, die 3£io menfis 
Adar, templi aedificium confummatum inaugura- 
retur, et po[lero die 14. men(is Nifan Pa[cha 
magna laetitia celebraretur, Eír. V. Vl, Factum 
hoc eft anno Per. Jobel. 3674., 70 anuos polt ex- 
cidium prioris templi, et 7 5X 70 — 4900 polt con- 


5675 fummationem ejusdem. Sequens annus 3675. erat 
ann.Jobel. gig annus Jobeleus et 1335us fabbathicus, annus 


nempe magnus remi[lionis, quo a fervitute libe- 
rati, ad quietam terrae poffeflionem redicrant. Sic 
enim, cum iyfo hoc anno, anni devaf'ationis prae- 
deflinati et fabbathum magnum punitivum clau- 


8675 Epo- duntur, 2 Chron. XXXVI, 21. Zach. I, 1. VII, 5. 


€ha conful. 
4oman. 


9674 


Ex quo intelligi poteft, quam accurate omnia cum 
Jobelea et Sabbathica fupputatione conveniant. 


Eodem anno 6:o Darius Babylonem, quae 
contra eum rebellaverat, aftu Zopyri occupavit, et 
muris ad dimidium dirutis, ac portis aeneis or- 
batis, eam ita valtavit, ut haec munitiffima et 
fplendidifima urbs temporibus polteris in vaftam 
folitudinem converfa fit, fecundum prae dictiones 


5685 pri- prophetarum, Jerem. L, 51. XXV, 12. Jef. XLVII. 
. mus dictat-Regnavit Darius fecundum Marmora Arundeliana 


Rom. 56 


tribuni Ro-annos 28; qui etiam optime conveniunt cum 
mae crec£^Chronologia biblica et Jobelea. 


5697 


9699 


Xerxes, Darii filius, qui iu libro Efther Ahas- 
verus nominatur, regnavit 21 annos. Hic maxi- 
mus et potentiffimus, fed etiam in expeditionibus 
infeliciffimus regum Perfarum fuit. Anno tertio 
imperii fni convocavit omnes regni fui proceres, 
ac eo quidem fine dubio confilio, ut cum iis de 
expeditione, quam adverfus Graecos fufcipere vo- 
lebat, deliberaret, fuamque fimul magnificentiam 
oftenderet. His proceribus epulum fplendidiffi- 

mum 


ΧΗ 


. mum per 180 dies dedit, quo uxorem fuam Vaflhi 
ob ejus infolentiam repudiavit. Anno quinto, qui 
erat decimus poft pugnam Marathoniam , fufcepi 
expeditionem adverfus Graecos cum copiis fere 
innumeris; a Graecis tamen et mari et terra cae- 
fus, et fugatus, feptimo anno, pugna apud Sala- 
mira facta, in Afiam reverfus, omnia templa Deo- 
rum, Beli ampliffimo templo non excepto, evertit: 
quo facto prophetiae impletae funt, Jefaj. LI, 9. 
Jerem. LI, 44. 47. 52. L, 2. Poft reditum anno 
eodem feptimo Eflberam in thalamum fuuin ex- 
cepit, quae poflea, anno ejus imperii 12., inter- 
ceflione fua gentem fuam a confiliis Hamani per- 
ditis, et ab internecione vindicavit. In cujus 
liberationis memoriam Judaei diem 14. menfis 
Adar, quo haec liberatio facta elt, feftum, quod 
Purim vocant, quotannis ad noftra usque teinpora 
celebrant, Efther IX. Tandem Xerxes ab Arta- 
bano, praefecto praetorio, obtruncatus ell. 


$201 
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Cae. l. Vs. 1. 


mimm] Un haec infcriptio ad totam vaticiniorum 
Jefajae corpus, an ad. primum tantummodo vaticinium per- 
tineat, dubitatur. Qui priorem fententiam defendunt, hoc 
praecipue nituntur argumento, quod 2 Chron. XXXII, 32. 
vaticinia Jefajae fub illo, quem nunc legimus, titulo exci- 
tentur, Locüs ille vulgo vertitur ita: rediquae autem res 
geflae Hiskiae, benignaque ejus facta, fcripta funt in 
vaticinio Jefajae (1nmvu* 11n2), Jii moz, prophetae, 
et in libro, hiftoriam regum Judae et Jfraelis enarrante. 
Át enimvero in loc loco verba potius ita funt firuenda: 
bx mum "ibn ἼΒΌ τ by 3:03 n3n; nam 305 conjungi 
folet cam b», vid. a Chron. XVI, 11. XXIV, 57. XXVII, 7. 
XXVIII, 26, XXXV, 27. i103 aulem tunc vertendum erit, 
cum vaticinio, illo, puta, quod ad Hiskiam, regem, ab 
ingruente hofte AlTyrio liberandum atque a morbo, in quem 
tum inciderat, fanandum, fpectaret, legíturque 2 leg. 
XVIII, 15 — XX, 19., et in hoc, quod ab Jefaja nomen 
gerit, volumine, Cap. XXXVI — XXXIX. Priori illi ver- 
fioni obftat etiam hoc, quod illo Chronicorum loco non 
legitar bvy*, fed fimpliciter b». Hinc locus ille fic erit 
vertendus: reliquae res geflae Hiskiae, benignaque ejus 
facta, cum vaticinio Jefajae, fvripta funt im libro cet. 
Quare ex eo loco minime poteft probari, hune Verfum 
primum elfe genuinam totius libri Jefajani infcriptionem. 

A2' Viden- 


^ 
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Videntur potius verba τ b» mr Ἴων ΥἹΌΝ τ sovww Win. 
phus nym* olim infcriptionem primi tantummodo vati- 
cinii conflituiíTe: perinde ac oraculo fequenti, Cayite fe- 
cundo, fimilis infcriptio praepofita efl; cf. et Cap. XIII, 1. 
Quum autem omnia, quae in hoc volumine continentur, va- 
ticinia in unum corpus colligerentur, cui Jefajae, celebris 
olim vatis, nomen praefigere vifum effet; illi, qui eo ne- 
gotio fungebantur, oraculum hocce, grave illud, et ge- 
neralioris argumenti, in fronte libri pofuerunt cum titulo 
praefcripto, qui, licet buic foli vaticinio adfcriptus, vifus 
tamen ipfis eft commode transferri pole in titulum gene- 
ralem totius libri, adjectis,in vicem complementi verbis: 
nyve c2bp ct cow ὉΠ ccn» crem o Nomen qi 
proprie: eft e/um, hinc, oraculum , vaticinium , carmen 
fatidicum. Proprie ita videtur vocata effe prophetia, in qua 
vifum per quietem, aut κατ᾽ ἔχστασιν prophetae oblatum 
'marratur, unde translatum ad quaslibet prophetias fignifi- 
candas. Vid. 1 Sam. Π|, 1. Ezech. XII, 27. (quo quidem 
loco 1n, vidit, idem eft, quod w32, vaticinatus eft). Vinc 
dicitur Gad 2 Sam. XXIV, 11. nh et i25. Cf. 1 Sam. ΙΧ, 9. 
2Reg. XVII, 13. 1Chron. IX, 22. XXl, 9. Eodem pro- 
phetiae fignificatlu N. T. fcriptores uti folent voce ὅραμα; 
Act. Xl, 5. XVI, 9., cni convenit ὅρασις, quod noflro loco 
LXX pofuerunt. Ht£noporus L.I. Cap. 108. 120. de fómnis, 
quae Aftyagi, Medorum regi, divinitus milfa feruntur, lo- 


quens, uüilur voce ὄψις , quae tantundem valet. Arabibus 
" : 


c 7 elt. conjectura menfuram inivit, f, aeflüimavit quan- 

turw effet, hinc, Giggejo auctore,  ariolatus eft, occulta 

indicavit. Recte Chaldaeus: nsyw* nw123, prophetiae Je- 

fajae. snyww*, nomen noflri vatis, idem fignificat, ac fi 
diceres Jova f. JJominus falvabit, coll. Jefaj. XII, 2. 

XXXV, ἄς; ex HirtERi mente in Onomaft. S. p. 318. ex 

"futuro Hiphil radicis νη, unde fupereffe cenfet rw in 
nomine y»w/$5*, Jofua, et nywin, falus, ficul 315 et t5, 

"x el 5x3, et verba alia plura mediae radicalis Pau ct 

primae 


I 


í ᾿ : 
Libri infcriptio, Cap. I, 1. (5 
primae radicalis Jod lignificatione conveniunt, Hignowvvs 
in Prooem. ad Commentar. in 9061. nomen exponit σωτηρίᾳ 
Κυρίου, i. e. falus Domini eft, improbapte Hillero, qui 
L. l|. p. 487. ,,male, inquit, deduxeris a pu, falute , ' ab 
eo enim derivatum nomen diceretur 531^ vel: sms, ficut 
ab prm venit nsp1m. — Et vero ab vu relictum: vy, i. e. 
falus Domini, plurium virorum nomen, 1 Cliron. If, 31. 
iV, 20. 42.* Sed quemadmodum a v59 in (latu catfirocto 
fit v3, et a vun itidem in regimine dicitur wwn, ita pari 
modo a rv in [tatu conftructo vo falutem (Domini). for- 
mare et explicare licebit. Ceterum avus fignificatu non 
differt a πῆ», quod nomen pluribus hominibus inditum 
legitur, "vid, Efr. VIII, 7. 19. Neh. XI, 7. 1 Chron. III, 21., 
nt: 333533 et 0:32, 35332) et ΠΡ, ἸΠΡῸΝ et mb pro- 
miícue ufurpantur. ὙἹΟΝΣ "13. ,4£mos, pater Efajae, non, 
ut plerique autumant, iertius duodecim proplietarum elt, 
fed alius, diverfisque apud Hebraeos fcribuntur literis. Iíle 
primam et extremam literas habet w et x, ille » eto. Εἰ 
ifle fecnndum quosdam interpretatur fortitudo five robu- 
ftus, ille populo durus et gravis, de quo iu Amos plenius 
diximus." HiznoNYwvs. Ceterum 4fmozum, patrem Jefajae, 
Amaziae, regis Judae (2 Reg. XIV, 1.) fratrem fuilfe, Ju- 
daei conflanter adfirmant ex majorum traditione, cujus jam 
Hieronymus mentionem facit in Commentar. ad Jefaj. XX. 


. fub fin.: Tradunt Hebraei, "Efajam focerum fuiffe Ma- 


na[Jae, filii Ezechiae, regis Judae. Sed infirmiffima liaec 
traditio nullam plane meretur fidem.  nbgsw" np575y] 
Particula by h. 1. non reddenda eft contra, fed indjeat ob- 
jectum vaticinii,'ut Graecorum ὑπὲρ, Latinorum fuper, de; 
cf. Zachar. Xil, 1., ubi vaticinio confolanti preajotiülur: 
,Pro Juda, in quo fignificantur duae tribus, Septuaginta et 


' 'Theodotio pofuere Judaeam quae totam terram duodecini 


tribuum oftendit. Et pro eo, quod nos ex Hebraeo verti- 
mus, fuper Judam et Hierufalem, illi interpretati fant 
contra Judaeam et Hierufalem [κατὰ τῆς Ἰουδαίας καὶ κατα 
Ἱερουσαλὴμ}; Symmachus more fuo inanifeflius, de. [περ] 
Judà 


r 
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Juda et Hierufalem, ut nec profpera, nec adverfa velit 
titulo deuonftrari, fed ea, quae de Juda et Hierufalem in 
utramque partem propheticus fermo praedixerit. Ergo 
Efajas principaliter de duabus loquitur tribubus, luda et 
Benjamin, exceptis decem, quae in Samaria erant, et vo- 
cabantur Ephraim et Hrael, et quas fub Ozia, rege Juda 
et Hierufalem, Phul, rex Alfyriorum vaflare jam coeperat. 
Denique quinqvagefimo, et fecundo imperii ejus anno, 
regnante apud Samariam Phaceae, fiio Romeliae, venit 
Teglathphalafar, rex Alfyriorum, et cepit Ahion et Abel 
domum Maacha, et Jonala, et Cedes, et Afor, et Galaad 
et Galilaeam, omnem terram Nephtalim, et transtulit eos 
in Allyri . » Ex quo oflenditur, vicina everlione Samariae, 
in gümnoni itionem duarum tribuum haec univerfa narrari. 
Pec Per Judam et Hierofolynam hic primo fenfu 
gendi funt Judaei, qui ortum traxerunt ex Juda, 
Jacobi filio (Genef. XXIX, 35.), fub quibus cenfebantur 
Benjaminitae » et qui inter eos verfabantur Levitae, qua- 
tenus illi diverfi erant ab Ephraimitis, five ceterarum tri- 
buum lfraelitis, quae fub Ephraimo putabantur. Sic in hoc 
ipfo libro (Vll, 17. Xl, 13.), et paffim in prophetiis Juda 
et Ephraim fibi opponuntur. Judaei vero una cum Benja- 
minitis communi Judae nomine tanquam una tribus com- 
prehenduntur 1 Reg. ΧΙ, /$6., ut vicifim 1 Reg. XII. folo 
Benjaminis nomine εἰ Jud ^tribus ügnificatur. Et Ziero- 
folymas quidem iu hac. nfcriptione nominatim mentio fit, 
quod regni totius effet metropolis regis, procerum, judi- 
cum, ; facedotüm, ἐ lorum, primaria et praecipua fedes, 
nt. fgnificetur, cetur, agi 3n hoc primo vifo Cap. l., et in univer- 
fum. quoque quod ad majorem partem in ceteris vilis hoc 
voluiüine comprehenfis, de fatis Judaeorüm, quorum ma- 
xime -confpicnam partem facerent Hierofolymitani:. ,, lta 

" Juda et Hierofolyria jungur-tur et infra I, 1: 2 Reg. X VIIL, 
23. XXIII, 1. 2. 2 Chron. XXXIV, 3.5. 29. XXXV, 24. 
XxxvI, 4.10. Rarius legitur ordine inverfo: ZZierofolyma 
et (reliqua) Juda, ut infra Ml, 1. V, 2. a Reg. XXIV, 20. 
Efra 
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Efra ll, 1. Eodem: modo dicitur Zion et M Dlerofolgna, 
X, 12. XXIV, 25.^ Gusswivs. Reliqua infcriptionis pars 
delignat temporis fpatium, per quod Jefajas vaticinia edidit: 
ΠΟΙ "ovi, in diebus U/iae, qui et -dfarias dicitur 2 Reg. 
xV, 1. feqq., cujus res geftas peculiari libro defcripliiTe 
Jefajas dicitur 2Paral. XXVI, 22.  Begui ejus i itia in an- 
num fere octingentefimum cadunt ante aerae ionylianae - 
initium.  Regnavit in Judaea ahnos duos et quinquaginta, 
a Reg. XV, 2. pn, Jothami, qui fedecim annos imperium 
tenuit, 2 Reg. XV, 35. tme, “μας, totidem annos, 2Reg. 
ΧΥ͂Ι, 2, wospim Hiskiae, qui viginti et novem annos reguo 
praefuit, 2 Reg. XVIII, ἃ. ,,Sciamus quoque, Ezechiam iu ' 
Hierufalem duodecimo auno Romuli, qui fui nominis ia. 
Italia condidit civitatem, regnare coepilfe, ut liquido ap- 
pareat, quanto antiquiores fiat noflrae hifloriae, quam geu- 
tium exterarum.^ Hirgnowvsus. Anni vero, quibus reges 
illi regnum tenuerunt, (i colligantur, centum reperiuntur 
et tredecim, live duodecim, quo toto temporis fpatio Jefajam 
vitam egilTe, nedum vaticinia edidiffe, parum eft probabile. 
Demus itaque illi, quod fieri oportet, integros Jothami et 
Ahali annos, qüi quidem funt zriginta e£ duo, vel faltem 
triginta et unus, ἢ Ahaft ultimus illi cum filio fuerit com- 
munis: fupponere licebit, vatem Uliae et lHliskiae temporuri 
partem tantummodo vixiffe. Et quidem quod ad Hiskiam, 
liquet ex 2 Reg. XX, 1., Jefajam circa decimum quartum 
:egni ejus annum adhuc fupcrfüilfe, eo enim anno rex, 
morbo difficillimo defunctus de fanitzte recuperanda per 
Jefajam certior elt factas. Sed veriliurle efl, vatem, jam 
tum aetate gravem, non adeo longe poft illud tempus vita 
excelliffe. Minimum igitur ex Hiskiae annis illi dandi fuat 
quindecim , qui cum triginta et duobus patris et avi illius 
regis conficient annos feptem fupra quadraginta. | Quibus 
fi addas £res quatuoree ex pollreruis regni Uliae annis; 
faltem ultra annos quinquaginta in munere egit publico, ad 
quod fi tricenarius ant quadragenarius accelferit, fatis ille 
fero et fenex naturae debitum perfolvit. Colligit quidem 
Abai- 
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Abarbenel ex 2 Chron. XXVI, 22., ubi Jefajas Ufiae, regis; 
res geílas priores et pofleriores literis mandalfe narratur, 
vateni jam a primis Uliae initiis floruiffe. Ei vero argu- 
mento quam parum infit certi ac folidi, quisque intelliget 
ipfe. Quidni enim vates, quum in eo ellet, ut res ab Ulia 
fua aetate geftas literis confignaret, fimul tradere potuit hi- 
ftoriam temporis proximi, quo ipfe adolefcentiae aut juven- 
tutis curfum peregit? Cum enim recens erat earum rerum 
memoria, tum vero ipfe ex illis fuae aetatis hominibus 
narrationem illam facile contexere potuit. Multo autem 
minus credibile eft, vatem noftrum vivendo attigilfe, Ma- 
nalfen, regem, degenerem Hiskiae filium, cujus juífa ferra 
inter cedri alferes illum vivum fui(fe diffectum, tradunt 
Hebraei, et antiquiffimi Chriftiani fcriptores. Cf. not. ad 
LH, 13. LVIl, 1. Neque enim aetas tanta vatis, quem 
oportuiffet ita ultra centum et viginti-annos vivendo confe- 
ciffe, verifimilis efl, neque narratio illa de crudeli fupplicii 
genere, quo trucidatus fit Jefajas, teftibus fide dignis niti- 
tur. Ceterum quemadmodum totius libri infcriptio quatuor 
reges nominat, quibus regnantibus Nofter vaticinia ediderit, 
fic infcriptionibus per fingulas partes fibi fuccedentibus 
definiri videtur, quot vaticinia ad cujusque regis tempus 
pertineant, Nam Cap. VI, 1. mentio fit anni, quo rex Ufias 
niortuus eft, cujus inferiptionis a morte decedentis potius, 
quam ab initio regnantis defumtae ratio infra ad illum 
locum reddenda exit. Sequitur Cap. Vll, 1. expreffa tem- 
poris Aba(i commemoratio, tum XIV, 28. anni, quo Alias 
mortuus eft. Quum dehinc Hiskias regnum capelferet, ad 
ejus tempora reliqua et longe maxima libri pars referenda 
eft, ef. Capp. XXXVI — XXXIX. Quare quae quinque 
prioribus Capitibus leguntur, referenda erunt, ex mente 
quidem ejus, qui hoc vaticiniorum fyntagina in eum, quo 
nuuc comparet, ordinem redegit, ad Ὁ ας tempora ; Cap. VI. 
Joihami aevo affignandum erit; ad Ahali tempus pertinent, 
: qnae leguntur. Cap. VIEI-— XIV, 27., deuique ad Iliskiae 
teanpora referenda funt cuncta reliqua, inde a Cap. XIV, 28. 

usque 
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usque ad libri finem. Quod et Ilixnowvwo vifum, qui fub 
initium fui Commentarii in Jefajam haec habet: ,, Quod in 
titulo ponitur, prophetaífe eum fub Ofia et Joatham, et 
Achaz et Ezecliia, regibus Judae, non, ut in aliis prophetis, 
confufe intelligendum eft, ut nefciamus, quid fub quo fpe- 
cialiter rege dictum fit, fed usque ad finem voluminis 
fcriptam referatur, quid feorfim fub Ofia; et quid fub Jo- ΄ 
tham, et quid fub Achaz, et quid fub Ezechia ei a Domino 
revelatum fit. "Verum temporis, quo vaticinia lint edita, 
ordinem in iis collocandis non ubique elfe fervatum, ap- 
parebit cum in fingula inquifiverimus. 


^ 





Quatuor conflitui poffunt hujus, quod a Jefaja nomen 
gerit, voluminis partes generales, quarum prima, Capitibus 
duodecim primis, continet conciones propheticas in Judaeos 
et Ephraimitas, quos propheta varie redarguit, hortatur, 
confolatur. Pars fecunda inde a Cap. Xlll. usque ad finem 
Capitis XXIlI., contiuet vaticinia de fatis aliarum gentium, 
Caput XXlLl. fi excipias, quod Hierofolymitanis mala de- 
nunciat. Videntur haec vaticinia primitus fingulare aliquod 
fyntagma effeciffe, quod hoc peculiare habet, quod fingulis 
oraculis wn» effatum praenotatum εἴ. Parte zertia, Capp. 
XXIV—XXXV., comprehenduntur vaticinia, quae utrumque 
regnum Judaicum et Ephraimiticum fpectant, Hiskiae ter 
pore edita, quibus appendicis loco Capp. XXXVI — XXXIX 
hiflorica quaedam, quae de Jefaja referunt, funL addita, : 
Pars quarta, Capp. XL — LXVI, liber eft fingularis a vate 
Jefajà feriore, fub exilii Babylonici finem compofitus, uti 
in Prooemio illi Parti praemittendo oftendemus. 


- —— —— . 


Carton. 


10 





A R GU M E N T U M. 


Grravifimo orationis genere Deus et coelorum terraeqne 
, obteítatione ftuporem atque ingratitudinem Judaeorum in- 

οὐαὶ (Vs, 2—4.), expolitoque mifero univerli populi et 
reipublicae ftatu (Vs. 5 — 9.), refpuit facrificia et victi- 
mas, quae ipfi neque fancte, neque legitime offeruntur 
(Vs. 10— 15.), docetque, quid fieri ab iplis debeat, fi ve« 
lint et fuas preces admitti, et fna vota compleri (Vs. 16. 
17.) Quibus obfequentibus fecunda omnia large pro- 
mittit, recufantibus vero dura atque horribilia minatur 
(Vs.18—20.). "Tum, ut his monitis eo majorem adderet 
gravitatem, malum hunc atque iufelicém reipublicae flatum 
deplorat, eumque cum priftino bono atque felici comparat 
(Vs. 21— 23.). Sperat tamen meliora, et pollicetur tem- 
pora, quibus, extincta mala ifla progenie, pietas et ju- 
flitia, et cum iis pax et quies reipublicae rediturae e[Tent 
( Vs. 24. usque ad finem ). 


Nulla exílat ratio idonea, cur cum Koppio, Cubio 
et Bertloldtio ( Einleit, p. 1387.) hoc Capite tres, a fe 
invicem diverfas, et vario tempore editas, orationes com- 
prehendi exiftimemus. llloruim argumenta refutavit om- 
nesque hujus Capitis partes arctiffime invicem cohaerere 
oftendit GeseNius in Commentar. p. 146. Nec minus fu- 


pervacanea Vogelii conjectura, mediam hujus Capitis par^ 
Lem, 


1 





Jefajas. Cap. I. ει 


A ἃ Verfu 10. usque ad 20. effe epilomen novae, a prima 


diverfae, orationis. 


! Qui oracula hoc volumine comprehenfa ordiue chro- 
nologico' pofita exiftimant, ad feriem regum, qui in libri 
infcriptione indicantur (vid. not. ad Infcript. fub fin.); eos 
noflrum vaticinium una cum iis, quae proxime usque ad 
Cap. VI. fequuntur, Ulia regnante editum fumere necelfe 
eft. Verum [latus reipublicae Judaicae afflictiffimue et mi-- 
ferrimus, qualis in hac concione Vs. 7. 8. defcribitur, 
Uliano regno minime convenit, quo florentiffimae erant res 
Judaicae. Alii, ut Jarchi, Vitringa, H, E. G. Paulus et 
Eichhorn, hanc pericopam ad ultima Hiskiae tempora re- 
ferrem malunt, a quibus prophetae querelae de fumma va- 
ftatione terrae illata morumque corruptione aliena non 
videntur. Sarheribi quidem irruptio non levem terrae de- 
flractionem intulit. Atque conatus pii regis populum fuum 
a morum pravitate et idolorum cultu ad virtutem et veri 
Dei cultum revocandi, tam parum felicem fucceffum ha- 
builTe, quam abnepotis fui Jofiae, idem molientis. liskiae 
tamen tempori Gefenius obftare monet idololatriae cum 
cultu Jovaé conjuhctae commemorationem Vs. 2. 28. 29. 
Illo enim regnante idolorum cultum inter Judaeos viguilfe, 
nec dicunt libri hiftorici, nec queruntur oracula Capp. 
XXVIIL— XXXIII, edita, quae Hiskiae tempore edita elfe 
haud dubium efl. Optime autem quae in hoc fermone de 
trifti reipublicae flatu,'de neglecto Jovae cultu, corruptisque 
omnium ordinum moribus legimus, conveniunt Ahafi tem- 
poribus, poft Syrorum et líraelitarum in Judaeam irruptio- 
nem, vid. not. ad Vs. 7. 


Exfant Evznamnpi Scnmi»nu Ópecimina philologico- 
critica tria novam verfionem Capitis 7. et 11. Faticinio- 
rum Jefajae, adjectis animadverfionibus . complectentia, 
quae prodierunt Harderovici Gelrorum, 1779. 1780. iu 
quatern. 
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2. *x1—1wDv] Magnificum et grave exordium! Exi 
cilatur omnis natura, ut audiat Jehovam, de populi fui 
ingratitudine conquefturum. Haud infolita apud vates 
Hebraeos apoflrophe, qua, indignatione contra ingratum 
populum Jehovae commoti, coelum et terras obte(iantur, 
totique rerum naturae lilentium inducunt; apud montes 
caufam orant, et colles vocant, ut vocem ipforum audiant; 
cf. Ezach. VI, 3. XXXVI, 1. Jerem. lI, 12. Micha VI, 1. 2. 
Pf. L,3. à, Qua in re imitari videntur Mofen, qui prae- 
clarum illud carmen fuum, Deuter. XXXII. eodem gravi 
exordio incipit. Verbis 433 njn* *5 attentionem parat 
a diguitate loquentis, quafi dicat: quae mox proferam, non 
funt mea, fed Jehovae, quo loquente univerfam naturam 
attentam eífe, par eft. Praeteritum, *25, ufurpatur b. 1l. 
pro Praefenti, ut faepiffime alias eadem ratione dicitur ^x, 
v. c. Exod. IV, 22. XI, &, et ipfum noflrum *2* adhibetur 
Exod. XIX, 8. coll. Vs. g., Jefaj. XVI, 15. XXXVII, 22. 
Quare nulla eft caufa, cur cum Lowthio legamus 33^. 
*3 — 8523] Verbi p35 forma Piel (551*), quae in genere 
notat extollere, ubi de liberis eft fermo, et. jungitur verbo 
bo3, notat educere in. procerítatem, ut inlra Cap. XXIII, 4. 
Ezech. XXXI, 4. Quod Vitringa obfervat, Jefajam hic re- 
fpicere Mofis verba Deut. XXXII, 6., ut prophétae *n53:5 
exprimat Mofis wy, fecit, formavit te in populum, et 
Jefajae "ΒΤ pofitum fit pro Mofis 32315* Jlabilivit, con- 
firmavit te; fubtilius videtur. Bene Chaldaeus verborum 
hebraeorum fenfum explicuit: jinb *n*$p bwQw* n3 *»» 
pimp" pini3n 1.22. populum meum, domum Jfrael, ilios 
appellavi, amavi eos, et honoravi eos. Pro nb Alexan- 
drini ponunt ἐγέννησα, genuz, quafi Ὁ Ὁ» legilfent, T. 

comtüendare pollet locus non abfimilis inlra XXXIII, 
njbyb3 *nrriY own snbs3 wby ἀρ δ τὸ. Verum quum 
ceteri veteres codicesque in recepta legendi formula con- 
.fentiant, verbumque ΡΠ ΠΣ alui, vel enutrivi, μετονυμικῶς 
, comprehendere pollit τὸ *535*, genui, ut Hof. IX, 12.; uil 
mutandum erit, Cf. ceterum loca parallela, infra XLIX, 21. 
Li, 
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LI, 18. 5 ws no» JU; tamen a me defecerunt , non 
folum fimulacra colendo (illorum cultus faepius verbo vvis, 
ubi de deo fermo eft, indicatur, vid. Jerem. 1I, 8. coll. cum 
Vs. 10. 11. IIl, 33. cet.), verum et fceleribus pluribus aliis, 
quibus quam parum curae cordique ipfis efTent divina prae- 
cepta, oftenderunt. Chaldaeus: *35*52 s" yows fed δὶ 
contra verbum meum rebellarunt. 


3. qji203 — » 11] llluflris comparatio, quae flupor et 
vecordia liominum ita Üguificantur, ut nullo modo vi- 
deantur exprimi polfe fignificantius: quando aeque illud 
rependunt Deo, quod omnium animantium ftolidiffima re- 
ferre folent poffeffori fuo, — »** lic eft ἐπιγινώσκειν, agno- 
feere, ut εἴα]. XLI, 20. Hof. ll, 10. XI, 5. Bos et afinus 
ad majorem líraelitarum invidiam ponuntur, quod vera 
indoles brutina in nullis.fere animalibus clarius, quam in 
his agnofcitur. Hirnowvwus: , Eft fenfus perfpicuus: ego 
eos adoptavi in filios, et feci populum peculiarem, et par- 
tem meam, et funiculum hereditatis meae, appellavique 
eos primogenitos, illi autem me hoc quidem fecerunt, 
quod bruta faciunt animalia, ut beneficiis vincerentur, et 
intelligerent paflorem ac nutricium fuum. Nec comparavit 
eos canibus, qupd fagaciffimum genus animantium elt, et 
pro parvo cibo dominorum tecta defendit, fed ftolidioris 
fenfus bovi et alino, quorum alterum carpenta trahens 
duriífimas terrae glebas vertit vomere, alternm portat onera 
et hominum in gradiendo laborem temporat.* Vide [imi- 
lem imaginem Jerem. Vli, 7. et cf.-Hof. ΧΙ, 4. csx« non 
eft area, ut poft GussrzriuM probare ftuduit ScuurTENs1Us 
in Znénadver[J. Philologg. ad Job. Cap. XXXIX. Ve. 9. et 
ad Genel. XL, 11., quae fententia tamen poftea eidem ip(i 
displicuit ad Prov. XIV, 4., et refutata etiam eft a Scuwan- 
'o zw in Mifceliann, Theologg. et Philologg. p. 324. et a Mi- 
cuaELE iu Supplementt. ad Lexx. Hebrr. P. I. pag. 10. 11. 
ip praefepe, ab χων. οἷν, coligere, congregare (unde 


TUE qui uis spun alienae domus inftruis cibo fuo ac 
potu), 
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potu), ita dictum, ut Michaelis vult, 1. c., quod praefepe 
communis boum convictus, ad quem congregantur. lta et 
veteres omnes. Poft verba r3: s*5 Lowthus, Scheidius, 
alii *n$&, e, textu excifum, eique inferendum putant, 
coll. Jerem. IV, 22. Excitant pro hac lectione Alexandri- 
nos (Ἰσραὴλ δὲ Μὲ οὐκ ἔγνω) et Vulgatum (4Z/rae] autem. - 
ΜῈ non cognowit).. Sed verifimilius eft, hos interpretes il- 
lud: me, ex ingenio addidiíTe, dictionem ellipticam exifti- 
mantes. Multa alia monuit Kocrznvs in indiciis p. 10. 11. 
Melius ἐπὸ τοῦ κοινοῦ repeteretur vbr3 et "πῇ. Verum 
ne opus quidem eft, quidquam fubaudire, modo obferves, 
verbum r3: abfolute ufuürpatum,  fignificantius fimul et 
elegantius efle, hoc modo: Z/raei nihil novit, populus meus 
nihil intelligit; ficut infra apud noflrum, LVI, 10. "εξ 
ἢν} wb Dh» cvs, item, XLIV, 18. Job. VIII, 9. Im- 
probat hanc interpretationem Grsrwius, ut quae fenfum 
fundat nimis generalem. Sed eodem fenfu abfoluto ftatim 
additur 121203 5 *»» populus meus non intelligit. Ge- 
minus huic loco eft Pf. LXXXII, 5. 3258} :53 LAM xb, 
nihil noverunt, nec quicquam intelligunt et advertunt. 
Nec illud *ní« agnofcit Hiznowvwus, qui ad verba, uti 
ex fua interpretatiene fonant, Z/rae? non cognovit, et po- 
pulus meus non intellxit, haec fcribit » Pro quo foli 
Septuaginta transtulerunt: Z/rae/ autem me non cognovit, 
et populus meus me- non intellexit; ut, juxta celeros el 
Hebraicum, polfelTorem fuum lfrael non cognoverit, et 
praefepe domini fui non intellexerit  Chaldaeus: bx*v* 
ΠΥ annb binc wb wy nbns vunb qb wb frael 
non eft affuefactus cognofcere timorem meum, nec intelligi 
affidere legi meae. Pro bwye* Kraegelius legendum cenfet 
bw, et pro *22 Doederlein, auctoritate multorum co- 
dicum et verfionum veterum, **Xv*3; utrumque citra ne- 
veffitatem, ut mihi quidem videtur; nam afyndeta orationi 
poeticae melius conveniunt. Neutrum praeterea exprimit 
Chaldaeus, qui alias tamen particulas copulativas addere 


potius quam eas omiltere folet. 
4. Ad- 
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4. Additur gravis querimonia, quod filii a tanto patre 
non provide folum, fed etiam amanter nutriti, in peffimam 
naturam degenerarint. |!2 5352 Dv Jarchi interpretatur 
populum gravitatis f. oneris iniquitatis, i. e. onuftam gra- 
vitate iniquitatis, nam *32 non, ut alii, pro ftatu con- 
firacto nominis adjeclivi, 332, gravis, habet, fed, vi formae 
fuae, pro fubftantivo, idem quod n155 Exod. XIV, 25. 
denolante. Verum quemadmodum *3*« in formula notiffima 
m5 qx, Jonganimus , iu ftatu abfoluto (quo tamen nus- 
quam occurrit) ἪΝ fonalTe videtur, ita et 332 polfit a 323 
deductum elle, Delictorum confcientia oneri comparatur 
gravi, quo fuccumbit homo, cf. Pf. XXXVIII, 5., cui op- 
ponitur y xSv3, culpa levatus, infra XXXIII, 24. LXX: 
Λαὸς πλήρης ἁμαρτιῶν. Vulgatus: (Vae) populo gravi 
iniquitate, Chaldaeus primum hujus Verfus incifum ita 
exponit: ΜῊ ΠΞ Ny*33 Yen? vp Dy WesYpnNs bp ow 
pain meaiose vae dis, qui appellati funt populus fanctus, 
Jed peecarunt, concio electa, fed multiplicarunt delicta. 
cr35 v": h.l. et infra XIV, 2. non fignificat malos, ma- 
lorum pofleros, malos malis fatos, fed coetum maleficorum 
nullo ad majores refpectn, pro »*65 v** proles malefica ; 
nomina collectiva enim non tantum ut fingularia, ratione 
formae fuae, verum et ut pluralia, ratione fignificationis, 
-conftrui poffunt, ut 1 Sam. XIII, 15, $e» n*wxp:in n23 
populus inventi cum eo. Vid. N. G. Scunoxp£mi Syntax. 
Reg. XXVI, a. Eft itaque ΝΜ vw ij, q. Ὁ Ἢ 0*2, infra 
XXXI, 2. et pvos vor Pf. XXXVII, 28. Oppofitam infra 
LXI, 9. LXV, 23. nj" 5503 v^! progenies benedictorum 
Jovae , i. e. coetus eorum, quibus Jova favet. E quorum 
locorum comparatione enata videtur Chaldaei interpretatio : 
Wóx2w? xDD) ΣῊ CeeilsnM cognomünati funt proles 
electa, fed male fecerunt. lta et Jarchi, nec multo aliter 
HirnoNvwus: ,Qni primum per beneficium filii appellati 
funt Domini, poflea vitio fao vocabantur filii iniquitatis, 
qui naturae bonum [uo vitio perdidernnt.^ Recte LXX: 


Σπέρμα πονηρὸν, et Syrus: dale 1. progenies faci- 


norofa ; 


ως Ὁ 





16. — *. .Jefejàs! Cap. I; &. 


nDàt; nec non Saadias: yi Q3, p progenies mala. 


cnni n2 Filii eorrumpentes, [cil /$ ipfos, wt fub 
audiendum fit 525, coll. Jud. ll, 12., vel, dz3-0Ny 
fuam, ut Genef. Vl, 12. Zephan. lll, 7. lta Chaldavdis 
qianntiw S20 pis 123 pnb soxoW, appeliati fuerunt. 
Ji dieci, fed corruperunt viam ἤμασι, LXX: υἱοὶ 
ἄνομοι. Vulgatus: filii feelerati. Eodem, quo h. L, modo 
n*ne3 abfolute pro /velerate egit dicitur Deut. XXXI, 29. 
Jud. If, 19. Jerem. VI, 28. Ezech, XVI, 47.  Indicatur, 
lfraelitas a majorum fuorum religione moribusque puris et 
caítis deflexille. Lowthus mavult vertere i4os corruptos, 
.quafi pro p*n*me/2 politum elfet Hophal t*nnum, ut Prov. 
XXV, 46. Quam conjecturam commendat quiuque codici- 
bus Kennicottianis, in quibus Jod prius omiífum eft. Sed 
iorma Hiphil, t*n*nwr, alias quoque defective fcribitur, 
vid. Genef. XIX, 13. Jerem. XXII, 7., ut faepe fit in voci- 
bus, in quibus geminum * occurrit. njnt-nmM ΣΤΡ : 
liquerunt Jovam; verbum 312, quod apud Arabes (Ὁ) 
de animalibus, v. c. camelis, ovibus, equis, dominum 
deferentibus alioque divagantibus dicitur, uti ex Arabum 
philologis pluribus evicit Scheidius, in V. T. faepe ufur- 
patur de licbraeis, gu. icto cultu Jevano limulacris 


divinos. exhibuerunt honores, vid. infra LXV, 11. Jerem. 
HL, 19. Hof. IV, το. Chaldaeus: *** wjn*»5 n* ud más 


ἡ cultum Jove Saadias : xr sucus ἢ es 


reliquerunt obféquium Dei. S echum yx3 fignificat, et in 
Piel, Jprevit cum. eontumelia et fubfannatione, rejecit 
cum contemtu, conf. Pf. X, 5. Num. XIV, 11. Veterum 
quidem plures verbum yw3 reddunt ad iram provocavit 
(exempla vide apud Mrcnaxnzu im Supplemm. p. 1581.), et 
Jarchi- quoque 1. 1. illud. 5335 exponit, ita, ut, fi aucto- 
ritatum. numero flandum, haec nolio, in plura lexica re- 


cepta, facile vicerit, At, quum locis haud paucis, con- 
tem- 





ΡΝ 
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temnendi, fpernendi fignificationem prope pofcentibus, e. c. 
Prov. 1, o. V, 12. XV, 5. Jefaj. LII, 5. etc., ifta fignificatio 
parum apta fit, folaque interpretum auctoritate aut con- 
jectura nitatur, plane ea eft abdicenda. Jo. Wirnm. Scunoz- 


pinus in Commentario in Pfalm. X, 5. p.74. et Scuxipivs . 


in Specim, Animadver[J. p. 11. noftrum yw3 conferunt cum 
Arabico Uc » quod ufurpari folet de indomito feroque 
jumento, exfolvere fe vinculis magna vi nitente; unde 
verba noftra fic réddunt: extraxerunt f? ad defugiendum 
Sancium fraelis, excu[ferunt. frenum Sancti Jfraelis. 
Quam contumaciter renitendi lignificationem Schroederus 
transfert quoque ad Num. XI, 11. Deut. XXXI, 20. Chal- 
daeus: lw xesp nbms jxp, /preverunt timorem 
Sancti Ifraelis. " Vulgatus: blafphemaverunt Sanctum JI/rae- 
lis. bw vitio, Sanctus, i. e. Venerandus, Deus, Z/raelis. 
v^ elt fynonymum τοῦ $122, majeftatis, hinc vj, ve- 
nerandus, auguflus, a vate noflro faepe poni folet pro 
ulitato bw, vid. e. c. Cap. XII, 6. ^*inw «13 Ziecefferunt 
retrorfum. Nam 512 non eft a “13, /eparavit, πὲ vult 
Jarchi, collato Levit, XXlI, 2. *wqu*-7*23 "b4p5 612, 
ut feparent fe α fanctitatibus filiorum Ifrael; fed Niphal 
verbi ài (uti a 719 eft 3353. parata. funt , Ezech. XVI, 7.) 
' 


, 
declinare, retrocedere, abalienare fe ab aliquo (uti JU 
EE 


pro fM in Conjugat, VI. VII. IX. XL), praefertim ufur- 
patur de iis, qui a Dei cultu et pietate fefe alienant, quo 
fenfa et 332 et Ἴ)ὺ ufarpatur, vid. Pf. XLIV, 19. infra L, 5. 
Alii conferunt eum Arabico lO (med. Je), faftidivit, ab- 
horruit, Vid. Micazris Supplemm. p. 606. LXX duo 
poftrema verba hebraica non exprelferunt. Theodotion 


vero ἀπηλλοτριώθησαν sl; τὰ ὀπίσω vertit. Vulgatus: ab- 


alienati funt retrorfum.  Chaldaeus: sw*5 ymwatp 523 
Myfnieb 23 inno e£. propter malefaeta fua pus fnt 


et; fuerunt. retrorfum. | Syrus: aosmas. «oadoó et 


"' Jef. Fat. B retro- 


EJ 
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: orig 
retroceffiflis. Saadias: sj. gl hao. et truferunt fe 


retorfum. | Verba 32:2, 5sw5, nit 5) a Syro et Alexandrinis 
cum Arabe in Polyslottis, in fecunda pluralis perfona - 
vertuntur. Nec tamen inde collegerim, illos interpretes 
aliter legiffe ac in noflris codicibus fcriptum extat, Ce- 
terum obferva in membro políteriori gradationem poeti- 
cam: 3212, reliquerunt. — *Sw3, fpreverunt — 393, re- 
ce[ferunt. 


5. Significat Deus, nullum effe fupplicii genus, quod 
non infliserit rebelli populo, ut eum a peccando deter- 
rere. 039 — π τ} Nonnulli interpretes duplicem in 
hoc memBram inferunt interrogationem, hoc modo: am- 
plius percutimini? additis receffionem? — Mihi tamen ora- 
tionis feriei videtur aptius, verba pofteriora cum bene 
multis interpretibus [ine interrogaüone vertere: £amen 
peccare pergitis. Vel: quare percutiemini amplius, rece- 
dere pergentes usque?  no-'5» multi vertunt: cur? ut 
Num. XXII, 32. 9g:hw-nM ΠΣ 5-5» cur percu[fifi 
afinam tuam? Quali dicat: quid prodeft percutere vos, 
quum caíligatione non erudiamini? Verum ego cum Vul- 
galo mallem /uper quo?- fuper quanam parte? ut Job. 
XXXVII, 6, 2 Chron. XXXII, 10. lta et Doederlein: quis 
in vobis cafligationi locus füpereft? id quod melius con. 
venit cum ijs, quae fequuntur, a píanta pedis usque ad 
caput nihil eft fani. Eandem imaginem habet Ovripivs 
Pont. If, 742. Τὲς Aabet in vobis jam nova plaga locum. 
LXX: Τί ἔτι πληγῆτε, προστιϑέντες ἀνομίαν; Valgatus: 
Super quo percutiam eos ultra, addentes praevaricatio- 
nem?  Wiggosywus: ἘΠῚ fenfus: non invenio, quam 
p'agis veflris poflim adhibere medicinam; omnia membra 
vefira plena funt vulnerum, nullam partem corporis, quae 
non [it ante percuífa, reperio. Vel certe hoc modo: nullas 
invenio plagas, quibus veflram frangam duritiem. Quanto 
enim tormenta majora funt, tanto magis crefcit impietas 

et 


᾿ 
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. «ἡ iniquitas, five, ut Theodotio transtulit, declinatio, ut 

xecedatis et declinetis a Domino, Quale elt illud Jeremiae 

[1l 35.). Sine cauffa [wvs^] percuffi filios veflros, difci- 

plinam non recepiflis.* ΟἹ. Jerem. V, 5. Chaldaeus: 5 

ΠΝ pocin ἪΡ ΜῊΝ np b» "bs vhzrom non funt 

intelligentes dicendo : quorfum caedimur ? adhuc addentes 
peg, 9222 1) 


peccare, | Saadias: Ua ΡΝ ἊΝ (es et fuper 


quonam (vel propter quid) cafiigabimini amplius? Paulus 
5 464 La 


male looss legit, quod ad nci pede Aabuit retalit, 


quum fit Paffivum Conj. Ilf. verbi Sof cafligavit , corri- 
pui. Lowthus fine neceflitate pro 325 legens »2n, vertit: 
q"emnam locum amplius percutere velitis ? quali propheta 
alloquatur perfonas, quibus. Jehova ad cafligandos lIfraelitas 
utebantur. 539 plerumque redditur refragatio, contuma- 
cia, ἃ **, quod verbum Deuter. XXl, 18. 20. ex filo 
orationis et auctoritate veterum interpretum de Jio re- 
Jractario iutelligitur. Sed Micnazris in Supplemm. p. e 
δ, 


12. confert Árabicum J* malus , maleficus Tus -— E: 


malum, maleficium. | Scheidius obfervat, x: notare 


acrem vehementiam ei proterviam lafcivientem, eam iu- 
primis, qua jugi vincula jumentum ferociter. difcindit et 
disrumpit. Hinc lof. IV, 16. n335 1322 /icut juvenca re- 
fraciaría, Cf. Zachar. VII, 11. Respublica calamitatibus 
obruta comparatur homini per totum corpus caefo et fau- 
cio.. *bnb μα τὺ Omne caput in aegritudinem abiit, ut 
2 Paral. XXI, 18. Percuffit eum Deus in inteflinis fuis 
*bnb ὧδ in morbum abirent infanabilem. Vel 5 flatum 
indicat, ut Pf. XLV, 15. moz" veflibus phrygionicis in- 
datus, vid. not. ad enm loc. Hiznomvwus: , Per metapho- 
ram docet, quod' a principibus usque ad extremam plebem, 
a doctoribus usque ad imperitam vulgus, in nullo fit fa- 
mitas, fed omnes ad impietalem pari ardore confentiant.'* 

Ba. 555 
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di 

*3 Languidum (coll. Arab. (5e aegrotavit, intus cor- 
ruptus , languidus fuit), praeter huno locum bis, Jerem. 
VIII, 18. "Thren. I, 22., et de corde quidem tantummodo 
ufurpatur. Ubi vero caput moeret, et cor languet, aegrum 
eft atque imbecillum totum corpus. LXX ultima verba 
reddunt: καὶ πᾶσα καρδία εἰς λύπην. Cf. Thren, V, 17. 
323} 053 nt7 by Aanc ob rem languet cor noftrum. 


6. ww ΡῈ 5337525, ut Deut. XXVIII, 35. Job. II, 7. 
"pip "r* ὉΔῚ ΤΗΣ a planta pedis usque ad werticem. 
HizgoNYMus: ,Servat coeptam translationem: a pedibus 
usque ad verticem, id eft, ab imo usque ad fummum, ab 
extremis usque ad primos, toto confoífi funt corpore.'* 
]ta Chaldaeus: xg** "rx xov Ἄν a refiduo populi 
usque ad caput. ὈΒῸ alias integrum , hic, fanum, ut Pf. 
XXXVII, 4. 8. vx5 a Kimchio ct Abarbenele recte vi- 
delur exponi: D$ mexjpn, n»nn ΜῈ plaga, unde effuit 

5c; 
fanguis, eulnus, ut recte Vulgatus. | Saadias (55e debi- 
[2 4 

litas, quod Paulus male (.)5he δὲ i/ae legit. Chaldaeus, 

qui totum hunc Verfum metaphorice interpretatur: *nbnT2 

puts paso qínbss in émorem mei omnes illi rebellarunt. 

nvan non potefl efe cicátris (cf. enim Genef. IV, 23. 

Exod. XXI, 25.); fed fguificat tumorem, ex verberibus 

ortum, Graecis μώλωψ, Latinis vibez, Propria hujus - 


Bgnificatio eft, nota alicui rei impreffa, coll. Arab, Mc 
" 
atramentum , color, lineamenta; et Vae virgatio, cum 
Li 


quid notis δὲ /irüis longioribus infignitur, hinc, weflis 
firiata, in primis cinere coloris, Unde apte haec vox 
vibicis notionem accipere potuit. Cf. ScnurTENsiuw ad 
Harir. Confeff. V. p. 156. 157.  Concinit Kimchii hujus 
vocis interpretatio: nn*bo» c*nw D" M*xtn Mb "ux 2555 
ni a"mms, plaga, e qua fanguis non effluit quippe fan- 

gue - 
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guis σὲ tumor collectus fub cute tenentur. Vulgatus; Zivor. 
Chaldaeus: "ΓΞ *5vanw inquinati funt peccatis fuis. 
màu n0 Fulnus recens humidum, i. e. faniofum et pu- 
rulentum, 5*9, praeter hunc locum femel tantum, Jud. 
XV, 13., obvium, ubi de maxilla alini recens oécifi dicitur, 
vocabulum eífe arabicum, Kimchi ad eum locnm, et 


$ v 
Aben- Efra ad noftrum locum recte afferunt. Nam (.5 jo 
, 


eft recens, et ufürpatur de animalibus, butyro, carne, 
plantis. Exempla vide in Bocsanr: ZZeroz. P. I. Cap. XV. 
'T. L. p. 171. edit. Lipf. Quibus nos addimus noftro loco 
prae aliis idoneum ex AvicrNNar Can. Med. P. 1. p. 127. 


fin. 45. (ed. Rom. 1593. fol.) Baca ὦ coe dl yon 


cicatrice obducuntur vulnera humida. Jarchi noflrum nt 
J'aniofum (moite) interpretatur, et Kimchi nnb humidum, 
additque: ,,q. d. plaga veftra faniofa eft, quae numquam 
arefcet, fed erit femper humida, quod fignum eft, vulnus 
eiTe infanabile.^ Chaldaeus: «6535 wno3 ficut plaga ul- 
cerofa. Vulgatus: plaga tumens, [PN ESECRIRR fequutus, 

!o5 LA , 


“ληγὴ Φλεγμαίνουσα. | Saadias: Y MAE &yoó plaga 
promerita (non: fricando trita, ut Paulus interpretatus eft, 
qui vocem polleriorem pro Partic. Conjug. VIII verbi 


£414 E! 
CX habuit, quum fit Partic. X. verbi τ 85... at wh 
non funt ezpreffa, quod fiatim ab initio fieri necelTe eft, 
ut ex vulnere exeat fanguis. AnsrN-Esna: ,Chirurgi vul- 
nera hiantia comprimere, five exprimere folent, uf pus 
exeat Verbum 31, quod hic occurrit, differt a ^** de- 
clinare, quod fupra Vs. 4. legimus; noftrum convenit. cum 


Arabico P^ Y comprimere , et Syrorum 3l manu vel pugilio 
aliquid capere, Cf. MicnaELIs Supplemm. p. 605. ldem, 
quod hic habemus, ^", legitur etiam Jud. VI, 38. Job. 
XXXIX, 15. — vn, quod proprie in univerfum notat; 
&gare, obligare, deinde praecipue dicitur de obUgatione, 


five... 
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five fafciis et emplaftris vulnerum, wt Pf. CXLVII, 3. 
Ezech.'XXXIV, 4. 16. Job. V, 18. 1593 n323 w'5 Non de- 
linita ef? oleo, plaga recens, fanguine manans, mb ΞΘ. 
ad haec enim verba referendum ell 5223, ficuti ^51 et 2n 
ad vx5 et πη, Vulneribus ad deliniendum inflillabatur 
oleum; vid. Luc. X, 34. Hirnowvwvs: ,In Evangelio le- 
gimus defcendentem de Hierufalem in Hiericho a latronibus 
vulneratum curatumque a Samarilano, et poft aufleritatem 
vini infufam vulneribus ejus olei mollitudinem.^ GarrNos 
de compof. Medie. per partes Corp. II. de eu!nere capitis: 
"EQ' ὧν δὲ τραυμάτων, ἢ διὰ μικρότητα, ἢ ἄλλως οὐκ ἔνεστι 
ῥαφεὶς χρῆσϑαι, τελιάτιον μετ᾽ ὀξυελαίου ἐπιτίϑει, 9 σπόγ-' 
yov κενὸν ἐν ὀξυελχίῳ δεύσας ἐπιϑές Priwius ΕΠ}, Nat. 
XXXI, 47. In vulnerum curatione et faáccidae lanae vi- 
cem. implent, nunc ex vino et oleo, nunc ex eadem (posca). 
CorvMkrnna VI[, 5. 18. Fracta pecudum non aliter quara 
hominum crura fanantur, involuta lanis oleo atque vino 
ánfuceatis et mox circumdatis ferulis conligata. Schabbat, 
Ff. a36. 1. Vetus. habet. traditio; non licet in. hominis 
aegroti gratiam. vinum et oleum die fabbathi inter fe 
' eommifcere. Cf. etiam de olei in vulneribus fanandis ufa 
Anniax. Cooviax. in. Philolog. Sacra p. 144. HirrocRATEM, 
de ulceribus. $. VV.  Pofterius hujus Verfus hemiltichium 
LXX ita interpretati funt: οὐκ ἔστι μάλαγμα ἐπιϑεῖναι, 
οὔτε ἔλαινον, οὔτε καταδέσμους. Mierouymuis: Non eff cir- 
cumligata, nec curata medicamine , neque fota oleo. Et 
in Commentario addit, pro medisamine Aquilam pofuiíTe 
Αότοσιν, ,,linteola videlicet, quae ad ex(iccandam faniem 
et purulentias extrahendas injiciuntur vulneribus. —Chal- 
daeus et haec verbis propriis explicat: yim3tim psv xb 
yy wish qinh qvi wb nw womb punan Μὴ} non 
defifiunt a faflu fuo, nec defiderant agere poenitentiam, 
, nec funt eis virtutes, quibus protegantur. 

7. Quod vates antea per imaginem expreffit, id nanc 
propriis dicit verbis. nterw z2s"w Terra vefira foliudo. 
f. 


* 


^ 
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f. in folitudinem redacta e. CC T LXII, 4: Βερρἰοίε, 
comminationesj quae leguntur Levit. XXVI, 33., ubi inter. 
alia legum. divinarum contemtoribus denunciatar: anm 
ΔΌΣ D23*"M. — nniw c5 p" 523335 o»npm grum 
vefirum , f. collective, agros vefitot , quod. a iet eoram 
vobis barbari confamunt eos, i. e. polIeffiones. vellrae, δὲ 

Íructus, quos vefler vobis labor parere debuit, 
funt. praedae, quae, vobis fpeclantibus, avide . 
nyyw Kimehi fignificare ait agros fructiferos arbi, 
(amnis nr mio); et infra XXX, 23. Hic a 
agri.ponuntur pro ipforum proventibus, qui ab hoflib "ἢ 
barbaris confumti dicuntur. Cf. Hof. VII, 9. Ὧ35Π535 norum 
n*wt E defolatio eft ut. fubverfio hofiium , omnia veluti δ 








a barbaris fupt everfa. Alii quidem interpretes, ut Aben-. o. 


Eíra, Abendana, Michaelis, Lowthus, quibus haec deuda 
nimis lautologica cum praecedentibus videntur, verlunt: 
veluti fubverflo torrentis, T. fubverfa veluti. diluvio, als 


' von einem JVolkenbruch, ut Micuarris reddit in Supplemm. 
.p. 650. ,Sub Palaeflinae enim climate, addit, coelitus 
- emiffa diluvia graviora efle folent, quam noftro, non folum 


ob majorem aquae effufae molem, fed et, quod, cum noflri 
inontes acclives fint, ibi acutiore angulo in altum furgant, 
diluviumque modicam, qua teguntur, humum abripiens, 


nuda faxa et [lerilia relinquens. * Qui hanc fententiam ὦ 


fequuntur, iis E*9t ell nomen fubflautivum (ad formam 
"NOS, ut e. c, M23 praedo Dan. IX, 24.) ad radicem 
rà, inundavit.(Pf. XC, 5.), referendum, nec pro enr 
legere. ὉΠ’, cum Lowtho; neceffe habent. . SeuvureNs Os. 
in nolis ad Zizcerpta ex 24madoddino, | Jspahanenfe p. 12, 
(quae adjectae funt vitae Saladini a Bohaddino confcriptae 
a. Schultenlio editae Lugd. Batavor, 1732: fol.), nofirum 


cy refert ad Arabicum n? quod de «quis acftuantibus 


et. effer vefcentibus , et hinc de torrentibus ufurpatur, ver- , 


itque: vaflitas ut fabverfione rapidi et fervidi*tarrentis. 


| ]ta quoque Cronius in Lez. e Sel. p. 177. Similiter - 


| Saadias: 
ri , i 


* 
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Saadias: Jod iege veluti rapido torrentis 


curfu. Doederlein: omnia veluti tempeftate fant everfa. 
Sed haec parallelismo membrorum non fatis apta videntur. 
Senfus potius eíl, fübverfionem elfe ejusmodi, qualem quis 
exfpectet ab hoflibus peregrinis, alienigenis, barbaris, 
nullo cognationis vinculo nobiscum conjunctis. Sic Ale- 
xandrini: καὶ ἠρήμωται κατεστραμμένη ὑπὸ λαῶν ἀλλοτρίων. 
Vulgatus: e£ defolabitur , ficut in vaftitate hoflili. Chal- 
daeus: q4*35:35 ὨῚΠῚ n&bnnw 153 ὈΜΥῚΣ 9125023 δὲ 
32099: P d 1928 "X n3 

propter peccata eorum vaftlata ef, a vobis permutata (i, e. 
ablata), et facta eft exteris, i. e. barbaris in polTeffionem 
ceffit. 5555 fummam indicat rerum omnium /fubver/fio- 
nem, qua ima fummis mutantur (uti Honarrus loquitur 
Carm. L. I, 54. 12.), diciturque de everfione Sodomae et 
Gomorrhae infra ΧΙ, 19. Deut. XXIX, 22. t**! apud 
Hebraeos eodem fenfu fumitur, quo Lacedaemonii voce 
ξεῖνος, peregrinus, utebantur, pro hoftibus alienigenis 
barbaris, vid. Hznopor. L. IX. p. 608. Ciczno de O/ffa. 
LL. l C. 12. Hoflis apud majores noflro» is dicebatur, 
quem nunc peregrinum dicimus, Qua hoftis barbari 
fgni&catione noflrum ^t quoque occurrit infra XXV, 2. 
Jerem. XXX, 8.  Defcribuntur hisce verbis tempora illa 
regno Judaico trifliffima, quibus Alafo regnante non 
lfraelitae modo, Rege Pecacho, fed et Syri ab aquilone, 
.Idumaei ab auflro, Philifthaei ab occidente, Judaeam in- 
vaderent, terraque fpoliata et vaílata, urbibus occupatis, 
multisque hominum millibus abductis bello captis, cladem 
Judaeae inferrent gravifimam, atque Hierofolymae obü- 
dionem, irrito licet conatu, tentarunt, vid. 2 Reg. XVI, 5. 
2 Chron. XXVIII, 5 — 8. feqg. Qui oracula hoc volumine 
comprehenía ad temporis, quo fingula funt edita, ordinem 
digefla putant (vid. not. ad Vs. 1. p. 9.); hunc fermonem, 
omnium primum, a Jefaja imperante U(ia, quo rege munus 
propheticum eft aufpicatus, pronunciatum eíle volunt, 
Quum vero regis illius temporibus res Judaeorum florerent, 

nee 


- 
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nec ejusmodi querelis, quales hio vates effundit, locus 
effet; eas referunt ad calamitates illas, quarum auctor erat 
Amazia rex, qui quum animo elatus poft victoriam ab 
Edomitis reportatam Joafum;, regem líraelis, ad certamen 
provocaffet, magna ab eo clade accepta captus ipfe, et 
duriflimis conditionibus dimilfus eft, [poliata non folum 
terra et urbe, fed moenibus etiam Hierofolymitanis magnam 
partem dirutis (id quod refpicitur Vs. 8.). Vid. 2 Reg. 
XIV, 8—14. 2 Paral XXV, 14 —25. Verum f eliam : 
demus, vixiffe adhuc Uliae tempore plures, qui illas ca- 
lamitates experti ellent, parum tamen verifimile eft, vatem 
eas poíl longioris temporis intervallum tanquam recentes 
fuis auditoribus propofuilTe. 


8. Servata quidem erat a communi vaflitate urbs 
regia, fed fine dignitate, ad anguflias redacta, et grallan- 
tium cirenmquaque hoflium vi conclufa et quafi obfelTa. 
qx n3 Za Zionis, i. e. Hierofolyma,. a regia fede fie 
dicta, 2Sam. V, 7. Zion nomen erat montis, in quo arx 
Jebufitarum a Davide expugnata cum parte urbis Hierofo- 
lymitanae fita erat, unde Zion haud ráro pro ipfa Hie- 
rofolyma ponitur, vid Pf. LXXXVII, 2, 5. CII, 14. 17., 
et infra apud Noflrum, II, 5. jx n3 Ua vero Zionis 
urbem una cum incolis defignat, ex more fcriptorum 
Orientalium, quo praefertim iu [lilo fublimiori, regnum, 
populum, aut civitatem, ut mulierem , puellam , virginem 
fiflere folent, vid. Grassr PAdol. S. p. 1022 — 24. edit. 
Dath. Sic fiia Babylonis, infra XLVIL, 1. filia JMegypti, 
Jerem. XLVI, 11., fiiia Zidonis, infra XXIII, 12.- Cf. Pf, 
XLV, 12. CXXXVII, 8. fx n2 Grsewius obfervat pro 
qex cia JU i. e. incolae Züonis poni, ut Mich. I, 11. 
ΛΒ niv pro νυ «2v incolae Schaphiri , eondepiqte 


- ufum loquendi et apud Syros obtinere, quibus sooo A42 


filia 4dbrahami fint "um filii, [RNARN 4o filia Hebraeorum 
Hebraei , σίτων, 25, filia populi fui pro populus fuus. 
Nec 


* 
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Nec Arabibus inufitatum illam elfe, patet e.Verfibrs Amrui 
Den Kelthum in zfmru£ Moallaba a Kofegarten editae, ubi 
p. 7. uis Sy Jilia 33 ajeli funt filii J'ajeli, Wajelitae. 
5733 n365 Sicut tugurium in vinea, quod peracta vin- 
demia a cuftode, cui erat umbraculum, vacuum relinqui- 
tur, et brevi ita collabitur, ut nuda fuperfint flatimina, 
529 hic propriam fuam fignificaioaem habet, Z£uguriurm 
ex ramis Jfrondibusque arborum factum , cf. Levit. XXIII, 
40 — 42., ubi de tuguriis fefti tabernaculorum ponitur, nec 
non Jon. IV, 5. de virenute ricini ingurio. Hie ufurpatur 
de cuftodis vineae tugurio, ut Job. XXVII, 18., quod ex 
ramis arborum σου τοὶ docet Siiaw p. 124. Jtnerari verf. 
germ. là Alexandrini: σκηνή. Vulgatus: umbraculum; 
Syrus: loas; Saadias: OE, idem. — Chaldaeus: 
TpEMEY "n3 ΝΣ. xpb5pz3 ἸΡΧῚ xno22 nousníwt e 
relicta eft coetus Zionis ficut umbraculum in vinea, poft-— 
quam eam sindemiarunt. nyW» eft tugurium, in quo cuflos 
noctem agit, qualia et noflris in hortis, mature[centibus 
fructibus, habemus.  Obfervat Jarchi, in cucumerario 
poni n2!*55, in vinea vero 532, accurato et eleganti ver- 
borum delectu. Nam pollerius dici de tuguriis ramorum 
confectorum compage conílantibus, qualia fiebant in fefto 
labernaculorum, ut in iis dies noclesque agerentur. In 
n29 igilur vineae adjuncta cuflodes poteraut diu nocteque 
'habitare, prout vinea eget utroque tempore cuflodiri, 
a faribus noctu, ab avibus autem die, Sed πολὺ, quae 
a verbo pernoctandi (y5, uude jim infra X, 29.) de- 
nominatur, quadrare cum cucumerarii necelfitate. Nam 
cucumeres fola nocte cuftodiri egent, quoniam a furibus 
tautum periclitantur, ab avibus minime. Alexandrini et 
Theodotion ὀπωροφυλάκιον reddunt, quod Hefychius in- 
terpretatur σχηνῆν ἢ καλύβην τοῦ φυλάσσοντας τὰς ὁπώρας: 
Juxta Hieronymum quoque in Epift. ad Sunn. et Fretel. 
᾿Οπωροφυλάκιον elt f/pecula, quum .cuflodes fatorum et po- 


I 5c! 
morum habere confueverunt. | Saadias: Bp slave , fpecula 


cufto- 


Ν 
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cuflodis vineae. Miznosvsvs: ,Similitudo vallationis Hie- 
rufalem fümta eft ab agricolis, qui, quamdiu vinea uvarum 
plena eft, ponunt cuflodes in umbraculis. In cucumerarzo 
quoque, quod Septuaginta pomorum cuflodiam vocant, 
parvulae fiunt cafulae propter ardorem folis ac radios de- 
clinandos, et inde vel homines, vel befliolas, quae in- 
fidiari folent natis frugibus, abigunt. Cum autem ablata 
fuerint ifliusmodi genimina, reinanent arentinm fruticum 
umbracnla cafnlaeque recedente cuftode, quia men habet 
»ltra, quod fervet'* Chaldaeos: x:wpba ΝΌΤΟΣ bows 
enwunw*3 ἼΩΣ icut cubile tugurii in cucumerario, pofi- 
quam perquifiverunt illud , i. e. fructas ejus collegerunt 
"t5 boc tantummodo loco obvium, efl cucumerarium, 
Lortus cucumeribus confilus a c*wvp cucumeres, Num. 
5, 76^ 

X1, 5, idem quod Arabicum gue, quod Saadias pofuit. 
ΕΠ igitur »wp» elifo « pro mer, ut Habac. lÍI, 17. 
nb*5, caula, pro ΠΗ 35. Cucumeres in deliciis Orientis 
effe, non modo e Num. XI, 5, apparet, verum etiam ex 
teftimoniis peregrinatorum recentiorum, Anviosius qui- 
dem in Helationibus fuis paílim Aegypti et Syriae cu- 
cumeres ob faporis praeftantiam laudat, aliisque longe 
praeferendos effe, confirmat. Hinc mirum non ell, hortos 
in Palaeftina integros hoc fructu effe confitos. Cf. Hasszt- . 
Qvism Jtinerar. p. 530. verf. germ. ny ww» plerique 
interpretes verlunt: //cu£ urbs obfzfJa, quali v3 lit Par- 
ticipium Niphal verbi *x, arctare, hine de urbe ufurpa- 
tum, eam obfidere (vid. 2 Sam. Xl, 1. XX, 15.), pro ΠΣ, 
Schurek pro Cholem pofito. lta LXX: wg πόλις πολιορ-: 

κουμένη. Chaldaeus: τιν p*x Wwn352 ficut urbe, cus 
infidiantur, i. e. quam obfident. Syrus: [GE »l 
Thaamas icut urbs inclufa. Eos fequutus Vitringa, fen- 
fum ita exponit: Hierofolyma hic comparatur cum urbe 
obfeffa, quod circa eam omnia vallata defolataque effent, 
nam hoíles, qui obfeffionem urbis meditantur, proxima 

: omnia, 
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omnia, ne impedimento iis (int, diruere folent et nudare. 
Verum recte jam monuit Gusserius in Commentarr. Ling. | 
Jebr. lab radice **x lit, B., non congruere fimilitudinem 
urbis obfeffae neque cum reliquiis, quas Deus proxime 
antea fervalfe dicitur, nec cum tuguriolo, cui illáe com- 
parantur, de quibus reliquiis certe ut a Deo culftoditis 
vates Vs. 9. loqui pergit. Noflrum myx3 Gulfetius nop 
diverfum elle obfervat ab *:x33, quod Ezech. VI, 12. illud 
quod a gladio fereatum fuerit a ?x3, denotat, ut praece- 
dens ^wvwi»1, quod de peíle relictum fuerit; neque igitur 
neceffarium effe, noftrum ΠΣ) pro Participio Niphal ha- ' 
bere, idque contra analogiam, imo anomalia, vix unum 
exemplum habente. Vertendum 3gitur efe noftrum ^93 
myx3 ficut urbs cujlodita five fervata; , non de integra 
Jerufalem hoc dicit, fed de reliquiis ex immani illa de- 
vaflatione refervatis; nam de ifta devaílatione, quam 
Vs 7. defcriplit, non amplius agit Vs. 8., fed de reliquiis, 
tenuiíimis quidem, fed quas Deus providentia (ua curat, 
ut nom pereant. lta [fimiles funt hae reliquiae tuguriolo 
in medio vineae, aut cucumerarii, deferto illi quidem, 
et debili, et humanitus incuítodito, [ed quod remanet 
tamen. Gzsrewius 3 ante ^v ita ut fupra Vs. 7. ante 
m" n55n5 fumto, fic interpretatur: ficut urbs efe folet, 
quae ex univerfali devaílatione reliqua fervata eft, Urbem 
Jervatam nollrum n3 ὋΣ interpretatur quidem et Ars. 
Jac. Ansorpr, Theologus Marburgenlis; in Programm. cui 
infunt Obfervationes ad quaedam Jefajae loca, Marburg. 
1796. in quat. p. 12.; fed quum parum concinna ipfi vi- 
deatur comparatio, qua urbs cum urbe conferatur; Cap 
nomini **7 praefixum, h. 1, ἀποδοτικὸν elfe arbitratur, quod 
illi Caph, quod nomini πη eft praepofitum , refpondeat 
ut mpoTxxTix9; geminatum vero hujusmodi Cap aequi- 
pollere Latinorum: ut, ita; qualis, talis, elt notum (vid. 
N. G. Scnngozprmri Syntax. δ. CXII. et Sronnm Obfervatt. 
p. 246.), et infra apud Noflrum XXIV, 2. fexies eo modo 
' geminatum exílat. Quare Verfuin integrum hunc in modum 
vertit: 
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"vertit: Jelqua facta efl Zion, ut tugurium in vinea; 
nt cafa in cucumerario, ita urbs illa fervata, [cil. 
Hierofolyma. Qui tamen fenfus ut prodeat, pro 6v» Vir 


Doctiffimus **»2 efferre necefe habet, pro Sckevate re- - 
pofito Camez, quo fcilicet exprimatur articulus elifus. . 


Nec carere articulo debuit, fi illum fenfum vátes exprimere 
voluit, »5x3, quod tamen minus urgendum, quum [int 
exempla (a Schroedero 1. c. δ. CVII. 2. not. 1, et Storrio 
1. c. p. 126. allata), quibus alterum 7 articuli in ejusmodi 
loquutionibus defit. Ego tamen quod in omnibus codiéi- 
bus fcriptum eft ^*52, mera ex conjectura mutare, perica- 
'Jofum elfe, et in Gulfetii interpretatione acquiefcendum 
éxiflimo. Merito autem Arnoldi repudiavit alias nonnullas 
interpretationes, quibus vocibus hebraicis novae plane et 
nullis teflimoniis ex ufu loquendi petitis comprobandae 
Rgnificationes affinguntur, qualis eíl gemina, quae ab 
Evzan. Scurzipio proponitur explicatio, altera, qua ^» 
a vigilandi notione, quam verbum ^» obtinet, locum, ubi 
quis ia cuflodia efJa&, 1x3 vero a virendi fignificatione, 
Arabico p»9 propria, Aortum denotet: ut igitur EE] 


nyx3 vertendum fit: ficat eigiarium in horto; altera, 


qua, mutatis, ex conjectura, verbis hebraicis, quae nuno 


- leguntur, in 13x33 55, interpretandum fit: /;cu£ umbra- 
eulum in horto, collato inaudito nomine *y oum Ss, 
quod quidquid hominem fuperne inumbrat liguificat. Nec 
magis probandum arbitror, quod Jo. Ao. TiwosrAnivs in 
Supplementor, ad Lexs. Hebrr, Speciminn. (junctim editt. 
Upfal. 1803. in octon.) p. 22. noftrum myx3 ^w» icut 
turrim fpéculatoriam reddendum cenfet, quum ^. toties 
in V. T. obvium nullam aliam, ni(i urbis fignificationem 
habeat; nam quod Dan. IV, 10. legitur ^y, vzgi/, Chal- 
daicum eft, non Hebraicum nomen. Hieronymus vertit: 
Jícut urbs, quae vaftatur (quod fequutus Lutherus: wie 
eine verheerte Stadt), auctore procul dubio Judaico, fno 
magilro, qui, ut alii a Kimchio commemorati Hebraei, 

noftrum 
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* nofirum n'yx3 ad cy; infra LXV, 4. referunt, quod 
ruinas, five Zoca dps aliqui notare opinantur. Saadias: 
Ιῶ» 23 ic 


e$ 
SaaxaAcuo δ RE el aut inflar urbis peculiaris f. fin- 
J 


galaris factae, i. e. quae lingula remanfit, fupereft. 


9. Jovae tantummodo debemus clementiae, quod So- 
damae et Gomorrhae fata non experti fumus, vypsS — *bx5 
Nifi Dominus e noílris exiguum numerum confervaffet, 
nempe hujasinodi hominum, qui veri Dci cultores appellari 
mereantur, quorum caufa adhuc parcit noflris, ut olim 
urbibus illis, fceleribus inquinatis, peperviffet Deus, fi 
quinquaginta, quin etiam fi decem 70 {Ἐἰ inter improborum 
colluviem fuillent, Genef. XVIII. ntx3x n$n* Jowa exer- 
cituum fere per elliplin pro niu3x "no nim Jova Deus 
exercituum, uti Jerem. V, 14. XV, 16. XXXVII, 7. dictum 
volunt, quod mi»*, momen proprium, fecundum canones 
grammaticos, eum alio nomine conlirui nequeat. Sed mo- 
nuit GzsEN1Us, et nomina propria in flatu conílructo poni, 
ut notum illud 5*325 Ὁ 4fram f. Syria duorum fluminum 
i. e. Mefopotamia, n7*n* tnb ma Bethlehem Judae 1 San. 


XVII, 12, Arabica exempla affert exe 5, X34Jl Mesh Ha- 


biath pauperum, i. e. liberalis in pauperes, et 8,2 

Q1) "ntara equitum (cil. princeps. llli exercitus vero 
fünt aflra (c*t9n w3x, Dent. IV, 19. 1 Beg. XXII, 19.), 
quae faepius ut Dci miniffri fifluntur, cf. Pf. CIII, 21. 
LXVIll, 12. ^in, quod alis, ut Deut. XXVIII, 11. 
XXX, 9. abundantiae notionem habet, h.l. refiduum fa- 
cere, ul Jerem. XLIV, 7. Ezech. XII, 16. notare, docet 
additam νὴ, quod **3v! proprie nolare videtur /emen 
Juperfles, quod ad fationem fupereft, inde in univerfum 
reliquiarum lignificationer1 accepit, vid, Num. XXI, 35, 
Job, XVIII, 19. XX, 21. Hinc Alexandrini vocem he- 
hraeam verterunt cépgzx, quod vocabulum Syrus interpres 


liom. IX, 29. reddit noliro lim, quo etiam lh. l. utitur. 
dn Ex- 
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Exftincta magna parte gentis, qui pauci: fuperfunt, haberi 
poffunt inflar feminis ad propagationem gentis, Arabs in 


$, 4 
Polygloitis Alexaridrinorum σπέρμα h.l. reddit &4X5 ra- 


, 
Jiquias, Korrius vertit: -quod evafit (das Entronnene); 
conferens Arabicum ὦ ὧν effigit, Sic et Saadias, Is X 


ponens. Et Chaldaicum w3rw, quo ἢ, 1. Chaldaeus in- 
"terpres utitur, a 3158, eruere, eripere, proprie notat id 
quod evafit, hino refiduum, reliquias. €yv* propr. tan- 
quam parum. At littera 5 hic non indicat fimilitudinem 
aliquam, fed veritatem ejns rei, de qua eft fermo, ut 
Devt. IX, 10. Nehem. VII, 2. Pf. CV, 12. Vide Gzrass't 
Philol. Sacr. p. 455. ed. Dath. Hinc vertendum: reZiquiae 
vere parvae, Cf. 2 Chron. ΧΙ, 7. Si accentam Mafor:- 
Urcum non refpicias, vvv pollit referri ad. membrum 
poflerius, hoc fenfu: fere tanquam (qua fignificatione 
ἘΣῸ3 occurrit Prov. V, 14.) Sodoma evafiffemus etc, Quod 
tamen languidius. Ceterum conftans haec eft vatum fpes, 
in I[raele femper melioris progeniei femen refiduum isan- 
furum, vid. e. c. infra XVII, 6. Ezech. XII, 16. Quare 
cum Paulus Rom. IX, 29. noftrum locum ut communem 
adducit, non per accommodalionem, fed legitima inter- 
pretatione id facit, Nam Jefajae ratiocinatio in hoc Verfu 
eadem eít, ac ifla foret: [i decem probi fui(Tent Sodomae, 
haec non fuiffet dellructa. Inde pariter lfraelis confer- 
. vatio pependit. 


10. Jam orationem convertit ad majorem, eamque 
pejorem popularium fuorum partem. Jroceres populi vates 
appellat po *»*xp, principes Sodomae, et populum lírae- 
liticum nby bv, populum Gomorrhae, ut lignificet, mo- 
res eorum haud meliores elle," quam iftorum hominum, 
eademque inde poena, qua illi fint affecti, eos dignos 
effe. Vitringa opinatur, non intelligendam effe veterem 
Sodomam et Gom orrham, fed indicari potius Ammonitas 
et Moabitas, qui ex illis originem habebant, quorumque 

pro- 
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peoprium vitium erat fuperbia et afllictorum pauperumque 
neglectio; cf. Ezech. XVl, 49. Jerem. XLIII, 27. XLIX, a. 
Jlefaj. XVI, 6. Ὑ ΧΡ non differt ab Arabico (285 (Cadi), 
judex, a nxp, fecuit , decidit, q. d. decifor , hinc in uni- 
verfum magifiratus, proceres, ut hic. Alexandrini: &p- 
χοντες. Vulgatus: principes.  o*jów nn ell Dei wo- 
luntas , quam vates in iis, quae fequuntur, refert. Chal- 
daeus totum Verfum ita exponit: wesibbw *»"» wnpins wp 
ov wins ΜΠΎΜΝΝ imxw Du cirb8» pua ὙΠ ΠΥ 5!» 
nbr Orb qo3 pinn3fv percipite verbum Jovae, judices, 
quorum opera mala, icut judicum Sodomae, audite legem 
Dei, populus, quorum opera fimilia populo Gomorrhae. 


i1. Quam gens illa tantum tribueret facrificiis a fe 
oblatis, ut expiatum iri crederet peccata fua, aut fore 
impunita, ἢ facrificia illa flatis temporibus et praefcriptas 
a lege ceremonias obiret; Deus non modo nihil eis pro- 
futura facrificia, verum et ingrata fibi eTe ait, [i pietas 
abellet aut morum honeílas, Eadem inculcantur 1 Sam. 
XV, 2a. Jerem. VI, 20. Hof. VI, 6. Amos V, 21— 24. 
*b nnb “414 quod mihi? i. e. quem in ufum? ut Genel. 
XXVII, 46,  n31 fignificat quodvis facrificium, quod Deo 
fit ex animalibus apud aram jugulaudis, et vel partem, 
vel totum in eam inferendis. *nra2w Satiatus fum, ut 
Pf. LXXXVIII, 4., ita ut fint mihi faftidio, et naufeam 
moveant. nibiv Holocaufla, quae, excepta pelle, tota 
cremabantur in ara, cf. not. ad Levit. I, 1. 2. Sanguis et 
adeps memorantur, quia haec in ommibus facrificiis deo 
feponebantur. Adeps femper in altari cremabatur ; fanguis 
vero pro diverfitate victimarum, mox ad altaris cornua. 
adípergebatur, mox ad ejus latera effundebatur. Vid. 
Levit, IV. — c*w«*35. Alexandrini hic et plerisque in locis, 
quibus haec vox occurrit, verterunt cpvac, agnos, Vulgatus 
vero, Syrus et Chaldaeus, pingues, /aginatos (*tb), 
quae etiam eft multorum Hebraeorum interpretatio. Βο- 
cuaarOo ΝΥῚ elt quaedam Dbubalorum Syriacorum fpecies, 
quam 
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quam defcribit ex Bellonio, Eüeros. P. I. L. il. Cap. XXVIII, 
m 
T. l. p.280. edit, Lipf. lta Saadias, qui ( μοί οξ», bubalos, 
, 


verlit. Sed eos in altari offerre non licuit. Koppius «*35 


vitulum lactantem notare exiflimat, coll. Arab. efe; 
. τὺ, 


foetus vaccae laevis et albus. ὩΤΙΝΟΒΤΑΡΙΟ in Supplemm, 


ad Lexz. p. 78. indubium eft, i35 fignificare pullum vel 
ovis, vel bovis, ubera /ftringentem materna , quod colligit 
tum ex parallelia hujus vocis cum 53v, culo, et *53, 
catulo leonis, infra ΧΙ, 6., tum cognatione ejusdem cum 
Arabico ^l pullo bovis, tum denique ex interpretatione 
Alexandrini, qui ΜῊ modo gvov, modo ταυρὸν vertit, 
et infra XI, 6. et a Vulgato noftra vox ovis redditur. 
» Mecedit, quod w*tr* ^fw, 2 Sam. Vl, 15. per c^5*iti ts 
exponantur 1 Paral. XV, 26. Scilicet quemadniodum a wn 
hebr. et chald. pinguefacere, faginare, derivatum fuiffe vi- 
detur MTb pecus pingue et. faginatum, Ezech. XXIX, 18.; 
ita a n2, Arab. e , ubera jfirinsit, nomen quoque 
s35, addito more Arab. w fervili, aliis in locis fortitum 
füiffe pullum bovis [eu ovis, ubera matris firingentem, 
a vero non abhorret, . Micuagmr in Supplemm. p. 1544. 


^n ] 
coll. Arab. ^l rt bene profecit, facilis digeflu. fuit cibus, 
bene concoxit eibum, b*w*5 funt pecora, quae in [labulo 


faginantur, oppofita illis, quae pallum emittuntur. Cer* 
tum videtur, M*$5 commune nomen elle jumentorum et 


" agnorum, wel ad efum, vel ad facrificium faginatorum, 


a verbo «*2, quod, juxta Talmudicos, in Piel eft /aginare, 
Qüare Chaldaeus illud nomen conílanter 0*5, pinguem, 
exponit. Jarchi ad Ezech. XXXIX, 18. bovem faginatum 
Arabibüs ᾿ς. 5 γ᾿ dici alferit. Kraegelius pro ὈΝΜΥ Ὁ legen- 
dum cenfet p*»N5, qua voce indicantur facrificia, quae 
in facerdotum inauguratione offerri folebant, vid. Levit. 
VIIf, 28. Quae conjectura quam fit vana, fenfusque, qui 

Jef. Fat. ac. hinc 
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hinc prodit, quam jejunus, quisquam, etiam me non mo- 
nente, intelligit. Ceterum ad pofterius Verfus hemiftichium 
quoad fenfum cf. Pf. L, 9. 15. LI, 18. 19. 


12. tM5h *3 Quando venitis, eodem modo particula 
25 infra VIII, 19. et Genef. IV, 12. ufurpatur. Alexandrini 
verterunt: οὐδ᾽ ἂν ἔρχεσϑε ὀφϑῆηναί: μοι, quali legiffent: 
w«5n wh ss. Non eít neceffe, ut pro ὨΝΜ Ὁ legamus in 
Kal níx*5, quod habet unus Codex Roffianus, et fortalfe 
Syrus quoque legit, Michaele, Koppio, Henslero pro- 
bantibus, At *35 ni!«*b pofitum eft pro *35-5w niwnb. 
Occurrit phrafis integra Exod. XXIII, 17. 1 Reg. XVIII, 
1. 2. 15., et cognata per praepolitionem nx, ad, Exod. 
XXXIV, 235. 24. Deut. XXXI, 11. Eadem ellipfis eft Pf. 
XLII, 3. Accedit, quod llebraei nusquam dicere folent : 
Dei videre faciem (n*n*w *59 niw3); eam enim a nullo 
mortali confpici po[Te exiflimarunt, [ine praefentiffimo 
mortis periculo. |ntelligitur haud dubie folennis ille totius 
populi conventus ad locum Deo fagrum, in tribus folen- 
nibus feflis; de quo conventu vid. Exod, XXIII, 17. nw 
Ilaec omnia, quorum mentio fiebat Verfu antecedente, 
et hoc. 02v D Ex manibus veflris, Saadias recte vertit 


cc 
eo, a vobis. Verbis poflrremis, *$»xm tb*, calcare 
avia qs » Γι ut calcetis atria mea, innui videtur, ab iis, 
qui facrificiis a manibus usque adeo impiis oblatis, onufti 
templum ingrediantur, calcari potius et pollui facra, quam , 
u , 39.5 ^5 5! c& 
ornari et coli, Saadias: X5 o d (Q) sin 3 ul 
ut calcetis interiora domus meae frufira, Alexandrinus 
junxit verba *»x3 tb* initio Vs. 15., vertit enim, πατεῖν 
τὴν αὐλήν μου oU προσϑήσεσϑε᾽ id quod Lowtho et llens- 
lero quoque placuit, Recte vero monet Kocuzn: ,,ὄ “ρ-- 
parere ad. Dei faciem et ejus conculcare atria, orationis 
membra funt fibi mutuo refpondentia, ita ut quod medium 
intercedit: quis requirit id a manu vefira, utrique com- 


mune 
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mune jungat utrumque; quamobrem poflerius a priori 
revulfum ad fequentem Verfum rapere, et violentum elfe, 
et fenfum intricatum minusque commodum reddere exi- 

Rmo. * 
18. ' Hactenus facrificia ex animalibne, five cruen£a, 
memorata erant; nunc transit vates ad facrificia ineruenta, 
five ferta. Prius Imjus Verfus hemiftichium Alexandrinus, 
qui, ut monuimus, verba *5*ofn Wh ad praecedentem 
Verfuni retulit, fic vertit: ἐὰν Qépyré μοι σεμίδαλιν, μά- 
Txiy* ϑυμίαμα, βόέλυγμά μοι ἐστί. Et Vulgatusz ne of- 
Jeratis ultra. facrificium fruflra;  incenfum abominatio 
. efl. mihi. Verum enim vero vocabulum nn35, quod cum 
voce Mw per flatum conftructum et lineolam Makkeph 
arctifime cohaeret, ab ea non eft divellenda; nec divellen- 
dae funt voces n3vín n*tp, per accentum conjunctivum 
Darga indivulfo cohaerentes nexu. Vertendum potius hoc 
modo: ne pergitote offerre oblationem vanitatis, fuffitus 
abominationis eff mihi. Nec alium in animo habui[fe vi- 
detur fenfum Chaldaeus, qui verba hebraea ita expreffit: 
"Dp i pmón jp Wweoiw nnn nuoUwh qoin wb ne. 
addatis offerre eblationem violentiae (f. ex rapina), /fa- 
crificium abominabile eft. coram me.  Suífragatur etiam 
ipfa rei convenientia. Nam ἥΓΣ erat facrificii fpecies, 
ex fimila et farina puriori parata, cui oleum cum thore 
affundebatur, adeoque munus igne abfumptum odoris grati 
Jovae , Levit. |I, 1. | Licet igitur in fe n335 fuerit oblatio 
naribus gratiffima; altamen, quia ingratum ex impuris 
 fceleratorum manibus contraxerat foetorem, mon poterat 
non. Deo fanctiffimo displicere, Ceterum iy? 0n3b, mu- 
nus [. oblatio inanitatis f. vanitatis, elt munus vanum; 
folent enim Hebraei eo modo per regimen conjungere duo ᾿ 
nomina fuübílantiva, quorum pofterius, fcil. rectum, ad- 
jectivi locum tenet, ut Exod. XXIX, 29. vspn «132, vefles 
Janctitatis, i. e. lanctae. Jerem. XII, 10. abt» n3v, fomnus 
perpeiuitatis, i.e. perpetuus. 4Znanie vero oblatio dicitur, 
five, quod ea merum et nudum. fit munus absque recto 
T € a animi 
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animi fenfu; five quod Deus eam eandem illam ob caufam 
non velit refpicere, unde nullüs ad offerentes redundatu- 
rus lit ufus. Clericus mYuj7nn3n vertit munus mendacii, 
i.e. fucatum, munus, quo ii, qui id offerebant, falfo 
animum religiofum prae fe ferebant, cum nullus elfet in 
iis. Tunc δε pofitum elfet pro ^zv, ut Exod. XX, 7. 
lta et Hezelius, qui vertit. Trugopfer. ὈΛῸΡ Suffitus, 
facer, compofitus e ftacte, onyche, galbano et thure, vid. 
Exod. XXX, 34. et not. ad eum locum.  n3rín nócp Suf- 
Jitus abominationis, i. e. abominandus, qui faflidium et 
naufeam creat. Similis eft fententia Levit. XXVI, 31., ubi 
Deus minatur iis, qui fibi non futuri fint morigerantes: 
p3nma3 m3 ΠΡῚΝ wb eque vefirorum facrificiorum 
odore delectabor. Cf. Proverb. XV, 2. . wan Novilunium, 
primus dies menfis, quo luna nova confpicitur. [s dies 
Íeftus erat apud Judaeos, ut apud Romanos Kalendae. Vid. 
Levit. XXIII, 24. 25. Num. XXVII, 11. XXIX, 1. Per 


ΠΡ. M^p, convocare concionem, f[iguificantur fabbatha ἢ 


omnis generis, non hebdomadalia tantummodo, verum 
etiam feflorum majorum primi dies et ultimi, dies pen- 
tecofles, calendae menfis primi, ejusdemque dies decimus; 
qui omnes dies indicebantur (3.353), i. e. renunciabantur 
per praeconem, ne quid operis illis diebus fieret. Cf. Levit, 
XXIII, 2. 7. 8. ld verbis «35 Νὴ denotari, multis pro- 
bavit ViruseA de $Synag. Pet. L. 1. P. Il, Cap. 11. Alii 
interpretes, ut Jarchius et Aben-Efra, illud w3p5 w^p 
ad novilunia folum et fabbatha referunt, ut fenfus fit: in- 
dicitis quidem novilunia et fabbatha, fed ego abhorreo ea. 
Wap pro Di"*àp, praeconium, lufiuitivus pro nomine, ut 
faepius, e.c. Genef. XXXII, 25. 2 Reg. XIX, 27. *5s« wb 
Non po[fum fcil. ferre, apoliopelis indignantis, ut Pf. CI, 5. 
Infiniivus nxt5, h.l. omiffus, exprimitur Jerem. XLIV, 
22. pM h.l fignificat /celera, peccata, ut Jerem. IV, 14. 
Pf. XCIV, 33. Scheidius h. 1. nomine hebraeo /imulacro- 
rum cultum indicari exiflimat, quae fuper(litiofa religio 
veri Dei religioni eadem illa dictione opponitur infra 


LXVI, 
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LXVI, 3. Amos V, 4, Cf. Zachar. X, 2. n*xv ab ^xy, 
cohibuit, prohibuit , proprie coAibitionem operis, quo mi- 
nus id peragatur, notare, inde fit verifimile, quod ter, 
Levit. XXIlI, 36. Num. XXIX, 35. Deuter. XVI, 3. poft 
M^3 n^xr additur tanquam ixplicationb caufa : πον Ὁ Er] 
ΠΌΣΗΣ x5 n13v, ullum opua fervile non facietis, vel, n*óxy 
n3)o nuvn M quw ni[b rea, cohibüio eff Jovae, - 
JDeo tuo, non facies negotium. Unde 2 Paral. VII, 8. 9. 
J*flo, 3n, opponitur n*xy», per medios enim feíli taber- 
naculorum dies licebat labores peragere, non ultimo, qui 
Sabbati jus habebat. Tum nx» et nx» generatim de 
omni fe/lo, praefertim fülenniore. (feriato ) dicitur, veluti 
2 Beg. X, 20. de fefto extraordinario 'in honorem Daalis, 
€f. Joel I, 14. Amos V, 21., et quod Exod. XIII, 6. vo- 
catur nj7*b in, idem Deut. XVI, 8. dicitur nj n*xy. 
Congregationis f. coetus notio, quam id nomen Jerem.1X, 1. 
(n*1313. n3xv) obtinere videtur, a priore illa, fei, trans- 
lata "elt, quod feflis diebus magna hominum copia congre- 
gari folet. Alias de nominis ΠΧ» fignificatione fententias 
recenfuit et dijudicavit [krNius in Differtat. de. [dzereth 
Fefli ad Deut. XVI, 8. in ejus Differtatt. Philologg. Theo- 
logg. P.l p.56. feq. Cf. Micmazuis Supplemm. p. 1950. 
feqq. Ceterum quum dictio 553 * x* accentibus verbis 
n»üxz3 ΤῊΝ jungatur; verba, quae praecedunt, na3v* vijn 
Marb N^óp, pro nominativis abfolutis funt habenda, ut 
totum poflerius Verfus hemiftichium ita fit reddendum: 
Kalendas, S$abbatha, conventuumque actiones quod attinet, 
non po[fum ferre ferias et vanitatem, f. nna cum vanitate, 
,Neque mala Kocnzni interpretatio in Zándiciis p. 18. 19.: 
,,Sabbaihum , convocare, convocarique coetum (nam Infi- 
nitivus M5» utrumque fenfum peraeque admittit); et verba 
Verfus ultima, n*xY» yw; iniquitatem et feflum , mutata 
phráfi rem eandem dicunt: quod vere intercedit, *2sx«7 x, 
non. poffam ferre, itidem ac praecedente obfervatum Verfu 
[ad verba n5*:5 nmi vpn-*5], ad utrumque pertinens 
utrumque-conjungit. Atque nxv* 1, iniquitas et feftum, 
ν funt, 
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funt, mea quidem fententia, fefla iniquiffima (cf. infra 
LVIII, 3, feqq.); quale illud Vinoinnu Georg. 11, 192. Pa- 
teris libamus et auro , ubi Servius: id eft, pateris aureis, 
By dix δυοῖν facit, ut molemque et monteis, Sic LucaN1 
VI, 398. Chalybem frenosque momordit. Cf. Job. 1V, 16. 
X, 17.4 Ikzxivs l. l. p. 64. y collato cum Arabico ωΝ, 
quies, tranquillitas, vertit: neomeniam et fabbathum non 
polum ferre, quietem. et. abstinentiam.  Languide! nec 
nomini ΤῚΝ toties in V. T. indubitata eandatis notione oc- 
currenti fignificatio h. 1. affingenda eít plane nova, exirin- 
fecus petita. Nec magis placet quam C. L HonuzisreL in 
' Obfervatt, philolog. exegett. in nonnulla Efajae loca p. 6. 
fequ. noftrorum verborum attulit interpretatio: non fufli- 
nebo iniquitatem, etiamfi. folennitas fefli maxima fit. 
Addo veterum interpretationes Alexandrinus: Τὰς vov- 
᾿ μηνίας ὑμῶν, xx) τὰ σάββατα, καὶ ἡμέραν μεγάλην οὐκ 
ἀνέχομαι» νηστείαν καὶ ἀργίαν. Pro n eum interpretem 
fuo in codice tfx legiffe, opinatur Lowthus, confentiente 
Koppio, qui conferre jubet Joel I, 14. ll, 15., quo utroque 
loco fimiliter oí et ΣΡ junguntur. Verum recte Ko- 
cherus monet, quum interpres ille pro yw et ΝΣ non- 
numquam ὀδύνην, fubinde et πένϑος reddiderit, fufpenfo 
hic et incerto facile de jejunii afllictatione cogitationem 
incidere potuiffe. Vulgatus: JVeomeniam et Sabbathum, 
et. feflivitates alias non feram; iniqui funt coetus vefiri. 
Chaldaeus: p*p2s wb Tu32nb ΡΝ wv33 pis) ps3 
Qfonw3» mss qi5ndbx wbapb pooatn neomeniae et fabbatha, 
coetus congregationis ve[firae non habent vim remittendi 
peccata veflra , ut exaudiatur oratio veflra tempore con- 
gregationis vefirae. Syrus verba mx» qw bow - x 


vertit: llon2250 Yos: Bl S i, non comedo rw 


et coaciu parta. Pro 55sw legit b5&. — Saadias: FE 3 


TAN Js AN PG Ks non permitto vobis 


eji idiam eum mora in MSN 
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14. o3*xíb* no2*vm JNowilunia, inquam, weftra, 
veflrasque celebritates, ἐπανάληψις ; quam Kocherus adhi- 
bitam obfervat, vel ob effrenam illo tempore Kalendarum 
liceutiam, vel quod ipfa repititio gravitatem pondusque 
aeque ac elegantiam habeat. Ceterum ad fenfum cf. Hof, 
V, 7. "85 nwiw Odit anima mea, eadem phrafis de Deo 
ulurpata Pf. Xl, δ. nyc *by 1«3 Sunt fuper me i. e. mihi 
onerí; nt, quod praeter4hunc locum tantummodo Deut. 
1, 12. occurrit, a C , projecit , abjecit, proprie rem 
fgnificat, quam quis a fe amoliri cupit; et laudato Deu- 
teronomii loco tanquam [ynonymum illi jungitur ww, 
onus (a "εἶ, portavit). Chaldaeus h. 1. pofuit :1n*3, quod 
rem elongandam , amovendam, adeoque abominandam de- 
nolat. Nec male Vulgatus: facta /unt mihi molefta. 
LXX : ᾿Ἐγενηϑητέ μοι εἰς πλησμονὴν. Μ3 nouos Defe[Jaa 
Jum ferendo, cf. Jerem. XLIV, 22. Vulgatus: laboravi 
Juflinens, q. d. usque adeo mihi gravia funt et molelta, 
ut in eis perferendis non parum mea laboret patentia. 
Alii wis h. l. condonandi fignificatione capiunt, nt infra . 
lI, 9. Pf. XCIX, 8. et alias haud raro, lta Alexandrinus: 
οὐκέτι ἀνήσω τὰς ἁρμαρτίας ὑμῶν, quod Hieronymus in 
fua interpretalione expreffit: nequaquam dimittam peccáta 
vefira. Symmachus: ἑἐκοπώϑην ἱλασκόμενος. Chaldaeus: 
paurb «mao, multus fui condonare. Sed figurae oneris, 
gravis et molefti, quod Deus a fe amoliri laborare liftitur, 
melius concinit R3 fumtum pro bajulátione oneris, ea 
enim fatigat, animumque creat celfandi tandem ab illo 
labore. Accedit, quod wi$3, ubi condonandi notionem 
obtinet, femper additum habet 4“) aut onb. 


, 15, pps bU*53: Cum expanderitis palmas veftras, 
ritu fuüpplicantium, manus et palmas opis implorandae 
caufa ad coelum tendentium, qui ritus in facris aeque ac 
exteris fcriptoribus notus, οἱ communiter, inílinctu ratio- . 
nis, receptus eft. Vid. Exod. IX, 29. XVII, 11. 12. 1 Reg. 
Vili, 22. 2 Beg. XIX, 14. Honarivs Odar. L. Ill. 21, 1. 

Coelo 
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Coelo fupinas Ji tulerit manus.  VinciL108 feneid, I, 95. 
Ingemit, et duplices tendens ad fidera palmas. In voce 
ὈΞΦ 53 Aben- Efra et Kimchi obfervant, fub Zie/cÀ εἴ 
Chirek loco τοῦ Segol; collato 0532273, Exod. XII, 31. 
Ceterum Chaldaeus, quem multi inter Hebraeos fequuntur, 
haec verba ad preces /acerdotum retulit: po*5 1222 321 
τρῶν nwbxb ἨΔ) e£ cum facerdotes. expandunt. manus 
fuas ad precandum pro vobis. ὈΞῸ *yw n*bym dbs- 
. condam oculos meos a vobis, fimulabo, me non videre, 
oculos alio flectam (cf. Levit. XX, 4. Ezech. XXII, 26. 
Proverb. XXVIII, 27.), i. e. negligam, non attendam, nec 
erit mibi ea res curae. Chaldaeus: *n35w *2M w;phen 
Ti235 averto eultum proejentiae meae a vobis. Saadias: 


e.c! [E 
es igo enel Jecludam benignitatem f. mife- 


ricordiam meam a vobis. *» và Etiam/i, ἢ vel maxime, 
ut Hof. VIII, 1o. IX, 16. nnn szàn Multiplicaveritis 
orationem , ut Vulgatus verit. Cf. phralin 1Sam. 1, 12. 
mp bhsna*h ΠΟΣῚ preces prolixas fudit coram Jova. 
webb Dn; b2vn Manus weflrae plénae funt fanguine, 
j. e. rapinis et oppreffionibus egenorum, viduarum, orpha- 
norum, ut multi cum Vitringa hanc imaginem exponunt. 
lta fere et Doederlein: ,, 250, inquit, non tantum caedes 
funt ex etymologia, fed dira quaevis crimina, ex ufu 
loquendi, /?agitja ut Pf. LI, 16.*  Hezrrmvs, qui hoc 
primurm oraculum Ahafi temporibus editum exiftimat, fub 
L*r* intelligit ἀνϑρωποϑυσίας, a rege illo impio in idoli cu- 
jusdam Àmmonitici honorem celebratas, 2 Chron. XXVIII, 3. 
2Reg. XVl, 3. Equidem tamen cum Michaele vere caedes 
et homicidia intelligere mallem, nam in corrupto illo ju- 
diciorum [latn, qui infra Vs. 21. 23. 27. defcribitur, multi 
innocui, mox ex partium fludio, mox ex facultatam divi- 
tiarumque cupiditate, non occidi non potuerunt. Chal- 
daeus *21 D3, fanguinem innocentem, poluit, Gravis hino 
erit fententia: manus, fanguine innocuorum madentes , ad 
. eum protenditis! Sacrificia illa etiam gentibus barbaris 
exfe- 


^ 
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exfecrabilia cenfebantur, quae .pollutae manus obtulilfent. 
Sic Hector apud HowxnvM J/iad. Z, 267. feq. 

— — οὐδὲ. πή ἐστι, κελαινεφέϊ Kpovíwyi 

αἵματι καὶ λύϑρῳ πεπαλαγμένον εὐχετάασϑαι. 


Et Amphyction Herculi ad preces fe paranti, apud Srws- 
CAM Herc. Fur. Κ΄. 917. 

— — Nate, manantes prius 

Manus cruenta caede et hoflili expia. 


Cf. Hesiort Opera et Dies Vs. 724. feqq. 740, Honavu 
Od, MI, 23, 17. feqq. 


16. Prima hujus Verfus verba refpiciunt ad finem 
proxime antecedentis. Admonentur líraelitae, ut manus 
madentes fanguine lavent, Alludit vates ad ritus ablutionis 
corporum et veftium in cultu Levitico praeceptos. *3xn* 
-Lavate , fcil, manus veflras a fanguine, quem effudiflis, ut 
Aben-Era interpretatur. Alii: Javate sos, neque enim 
tantummodo transitive ufarpatur verbum yn*$, ut Exod. 
XXIX, /., verum ef reciproce, ut 2 Reg. V, 10., ubi Elifae 
angelus jubet; nxn? "ibn, £, Java te feptem vicibus in 
Jordane, ln voce ἸΧΠῚ literam Zefch fuppofitam habere 
Patach, quod (it Imperativus (qui in Singulari yn3), quum 
Praeteritum foret *xn*3, a fingulari ὙΠ, notat Jarchi. 
Α peccando fordes fibi contrahere homo fiftitur, quare qui 
ad meliorem frngem redit, omilfis peccatis, ab iis fefe Ja- 
vare dicitur, lta Jeremias IV, 14. nhe q2b ΠΡ Ἢ *oz5 
lava à malo cor tuum, Hierofolyma. Et in Actis XXII, 16. 
Surgens, baptizator, καὶ ἀπόλουσαι τὸς ἁμαρτίας. Cf. 
1 Cor. Vl, 11. Eodem fenfu additur 3315, puri/icate vos, 
Hithpael verbi n27, pro sz:nM, vel potius 333173, quae 
transpofitio et mutatio Chaldaeis familiarior. lta Num. 
XXIV, 7. wviny pro ν Ὁ3ηη1, fo/i fefe; et w»wm pro 
4nbnbp, mundans fe, Levit. XIV, 4. Cf. Pf. LXXIIL, 13. 
*33b sn31 p*à- ΜΝ Nae ego "fruftra mentem, meam ex- 
purgo, 583 |[bpia ynjw3, εἰ manus innocentia periuo. 

Jam 
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Jam vates quod antea poetice expreferat, propriis dicit 
verbis. n2*"bbzo v^ Pravitas operum veflrorum, i.e. opera 
v eflra prava, Subftantivum prius fuftinet Adjectivi vicem, - 
ut faepe, exempla vide apud Grassiux AZ. Sacr. L. 1. 
"F'ract. 1. Can. 11. p. 25. 24. edit. Dath. Eadem phrafis 
Pf. XXVIII, 4. Zravis vero operibus imprimis videtur 
intelligenda oppreffio proximi et vis atque injuria, inno- 
cuis illata, cf. Vs. fequ, "3 γγ1π, Jarchio obfervante, 
politum pro ?*3525 Ἀπ, definite malefacere, nam verbum 
545 fequenti Infinitivo jangi folet non praefixo Ὁ fed b, 
vit Num. IX, 15. nc52 ΠΡ burn, et defierit celebrare 
J?afcha, et Genef. XLI, 49. ^&p* b3n-*5 s» donec defieris 
numerare. Ceterum. 4335 h. Ll eft malefacere proximo, 
cuippe quod ex fequentibus liquet, eftque haec genuina 
v/ocis fignificatio, vid. Genef. XIX, 9. 


17. xt "mb Difcite benefacere, prioribus ftudiis 
Contraria agite. Sunt, qui haec verba de omnis virtutis 
Iiudio intelligant, qua [ignificatione verbum 555 occurrit 
J'erem. XIII, 23., ficoti 515 nip, facere bonum, virtuti? 
Etudere, Pf. XIV, 1. Hoc tamen noftro loco 35:5, ob ea 
qiuae fequuntur, reftringendum videtur ad officia juflitiae 
et humanitatis erga alios. Verbum ἢ hic eft a/faefcere, 
tit Jerem. X, 2. XXXI, 18... Nunc vates alloquitur judices. 
259m νῶι Studete aequitati, Propria verbi w^* fignifi- 
icalio eft, pa/pare, live manibus id fiat, five pedibus, coll. 
Arab. (2; hinc quaerere, quaerentes enim aliquid 
follicite, manibus etiam locum contrectamus, Unde plu- 
rimis in locis id verbum denotat, rei alicui fludere, rem 
aliquam curare, Sic infra XVl, 5. Zeph. I, 6. et h. 1. 
ΒΨ hic non tam eft judicium; quam potius jus, juftitia, 
ut faepe, e. c. infra IX, 6. LVI, 1. Hof. II, 18. vel 21. 
ΥἹΌΝ νῶν Jlectficate, in priflinum felicem ftatum redu- 
cite, oppreffJum. νῶι Chaldaeis eft beatum, felicem red- 
didit, yvow politum pro t$2n (licut viciffim Ὁ nonnun- 
quam a ynn fignificationem muluatur), si injufia affectus, 

ut 
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ut Pf. LXXI, 4., a onn, injuria adficere; Prov. VIII, 36, 
Jerem, XIII, 22., cf. MicnaEris Supplemm. p. 822, 823. et 
826. 327.  GzsrNiUs interpretatur: dirigite corruptum, 
impium. Qui fenfus huic loco minus congruus videtur. 
Alii retenta ufitata verbi ὙΠ notione, fermentavit, ver- 
tunt; rectificate fermentatum , i. e. pravis moribus cor- 
ruptum emendate, ne nocere pergat orphanis, Similiter 
Bocranrus Zieroz. P. 1. L. Il. C. VII. T. L. p. 55. ed, Lipf. 
emendate quod corruptum efl, quia quae fermentantur, 
acefcunt et corrumpuntur. Sed primo loco propofita in- 
terpretatio orationis nexui efl aptior, veterumque confir- 
matur auctoritate. Alexandrini: ῥύσασϑε ἀδικούμενον. Vul- 
gatus: fubvenite opprefJo. Chaldaeus: O*3w3 2! Juflum 
pronunciate qui vim patitur. Syrus: ΤΟΎ ΩΝ a2lilo 
4 es 


᾿ et benefacite injuria affectis.  Saadias: cat loa, 


profpere dirigite male affectum. tins sisse Judicate, "fcil. 
w3Ur, jus, jus dicite pupillo, id non pervertite, cf. Deut. 
XXIV, 17. ΠΝ 50 Litigate, fcil 3*9, litem, viduae, 
eam fufcipite, ne, quod forfan nullum inde lucrum factu- 
ros putetis, caufam viduae fufcipere recufate. Cf. Vs. 22. 
Vidua vero, nec minus orphanus, ponuntur faepe pro omni 
derelicto auxilioque inope, ut Deut. XXIV, 17. 


18. Μ8 τ 2 Fenüe quaefo! Agite! voces adhortantis, 
feu invitantis, ut infra LV, 1. 2. Jerem, XVIII, 18. Ecclef. 
M, 1. nn5:33 Disceptemus invicem, alter alternm argua- 
mus, i. e. mutuam demonfBrationem veri inflituamus proba- 
tionibus et convictionibus, ut in actione forenfi fieri folet, 
in qua quaefitio et accufatio, inflituta vel a judice ipfo, 
vel a perfona publica, reipublicae aut judicis perfonam 
fuflinente, et a parte reorum exceptio five defenfio caullae 
locum obtinet, qui actus habet fpeciem disputationis. Eo- 
dem arguendi , disceptandique fignificatu Niphal verbi n2* 
ufurpatur Job. XXIII, 7., et Hithpael Mich. Vl, 2. Lis ef 
Jovae cum populo fuo, nzn* bwoyut-Dy* e£ cum Jfraele 

mutuam 
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mutuam inftituit disceptationem, Siftitur h. 1, Deus an- 
tequam fententiam ferat tanquam peccatoris audiens defen- 
fionem, vel fi culpam fateatur, Deoque fidem et poeniten- 
tiam probet, eum poena aíliciens. nn2:3 LXX h. 1. reddunt 
διελεγχϑῶμεν. . Vulgatus: arguite me. Chaldaeus: $2 123 
qJismwa2 wa3vyM» *"b3p qp prin ΜΟΥ unc, cum redibitis 
ad legem meam , deprecabimini coram me, et faciam de- 
precationem veftram. Quam interpretationem probat J. A. 
'IwNcsrADivs in Supplerum. ad Lexx. p. 53. fequ., conten- 
dens, adeo late patere verbi n2* ufum, ut et ad preces 
inferioris, fuperiorem implorantis, et ad demonfirationes 
fuperioris, inferiorem benigne excipientis, fefe exten- 
dat poteítas derivati nn21n, Habac. lI, 1. Proverb. 1, 28. 


^ LA 

Syrus: |» Σὰν ΔΩ colloquamur invicem. Saadias: 
AU. 85 CatA 0a 

QS fes e tum paulatim afcendatis usque 
dum invicem occurramus. GrzskwTus 105133 ἢ. 1. de Deo 
ufurpatum exiítimat, qui Judaeos objurget iisque fimul 
poenas inferat, quemadmodum verbum v59v3 legitur Ezech. 
XVII, 20. 21. XX, 35 — 538. Quibus tamen locis omnibus 
verbum ponitur in prima Singularis perfona, hoc vero 
loco, ubi prima ZIuraZis perfona adhibetur, ad utramque 


partem, et Deum et populum referri patet fenfu éo, quem. 


indicavimus. Sequitur in fecundo hemillichio, ^31 3575 τ ON, 
Ji peccata veflra fint ut coccus, dealbabuntur ut nivis, 
J£ rubeant inflar coeci, ut lana fient, i. e. etiam[i peccata 
veftra vel graviífima fuerint, et in vos atrocem induxerint 
reatum, impetrabitis tamen eorum abfolutam et perfectam 
condonationem, ut quafi infontes fitis, Sed GrseN1vs pla- 
num hunc et fefe fponte quafi offerentem fenfum repudians, 
ut hemiítichium alterum congruat cum fua verbi nn5:33 
interpretatione, hoc potius dici vult, fore, ut, e medio 
fublatis impiis a jufto judice Deo, populus Judaicus expur- 
getur. Qui fenfus quomodo e vetbis hebraicis elici queat, 
me haud intelligere fateor. De abfumendis impiis Verfu 

demum 


E 
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.demum 20. loquitur. ow initio fecundi hemiflichii eft 
etiam/;, ut Job. XX, 6. δηλ, pluralis nominis 55.) (folo* 
b adfumto, ut a *e/sn infra LVIII, 6. n*wsn, Ziberi, a 5058 
1 Chron. XXVIII, 11, t*5*35, interiora), rubor fplendens, 
pro quo in Pentateucho mox *3w nyhin, vermis ruboris 
(ut Exod. XXV, 4.), mox nvbin *39 (ut Levit. XIV, 4. 
et faepius), rubor vermis, [cil. cocci, mox (ut Genef. 
XXXVIII, 28. 3o. Jof. 1I, 18. 21.) in fingulari folum 55 
legitur. Α niv, ierapit, Bocuanrus in ZZHerosz. P. |l. 
L. IV. C. XXXII. T. Ill. p. 525. edit. Lipf. nomen «3v 
proprie iterationem notare exiftimavit, hinc δίβαφον, ut 
quemadmodum Graeci δίβαζον appellarint, quod purpura, 
ita Hebraei *3t/, quod cocco bis tinctum fuit. Sed quum 
non con[let, coccinea bis tingi folita effe, quod in pur- : 
pura Tyria receptum erat; praeflat, nomini *3€ primam 


"b. n 

. Jplendoris notionem tribuere, collato Arabico Va, Jplen- 
Ur 

duit, unde Vos ὡς , f/plendor , ut coccineus color nomen 


acceperit a rubore /péendente, licut Chaldaeis v ^1»**, /plen- 
dor, coccineum dicitur *«123 (Syris ἴδ.ρα»»}) ; idemque 
Graecis λαμπρὸν χρῶμα, unde λαμπρὰ ἐσθὴς, veflis coc- 
vinea, apud Lucam XXIII, 11. Cf. Sarmasm Exercitatt. 
Plin. in. Solin. Cap. LIL p. 777. Bnauwn de Feftüu Sa- 
cerdott. Hebraeor. L. |. Cap. XV., et notam noflram ad 
Bocharti l. c. p. 526. feq. Idem ille color flatim a noftro 
vocatur $51n, vermis, quod paratur ex fanie vermiculo- 
rum, qui nafcuntur in grano, five excrefcente quodam 
tumore, cortici et ramis fruticis (non arboris) ilicis ad- 
haerefcente inflar lenticulae, qui coccu;7n dicitur, totusque 
vermiculis parvis fcatet, unde hodie quoque Franco . Gallis 
vermeil (vermiculus, Graecis σκώληξ), dicitur. Vid. Sar- 
Masit. Éuercitt. in Solin. Cap. XXIII. p. 194., et in Dilfertat. 
de Homonymis .Hyles Jatricae Cap. LXX., ubi de Cocco 
tinclorio, et quos laudavimus ad Bocliacti 1.1. p. 527. not. 6. 
et 7., nec non quae ad Exod. XXV, 4. attulimus. Recte 

LXX 
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LXX nwwz αἷς Φοινικοῦν, Vulgatus μὲ coccinum , vbtn5 
ἥδετο ὡς κόκκινον, εἰ Vulgatus quafi vermiculus reddidérunt. 
Chaldaeus pro priore dictione pofuit p:ty5x2 pn*n2 ma- 
culata ut tincta, pro pofteriore, un*3212, Jicut coccineum. 
Verba s3*25* et ἢ νην" Sronn in Ob/ervatt, ad. dnalog. et 
Syntax. p. 191., intenfi albebunt , et valde rübeant inter- 
, pretanda elfe docet, quod verba a nominibus auctis ma- 
jorem faepe vim habent, quam quae in prima conjugatione 
obtinebat. 555" ^nx» Sicut lana (cil. alba, fient. Subau- 
diendum adjectivum ex indole comparationis et parallelo 
ibus, nivis inflar , ut 1 Reg. XXII, 10. 2 Chron. XVIII, 9. 
p*313 νον induti weflibus, [cil pretiofis, Exempla 
plura adjectivi omiffi et hoc modo fubaudiendi reperies 
in H. B. SrAnxu Luce Grammatices Ebraeae p. 480. fequ. 
edit. Boffeck. Hinc Chaldaeus: *p3 *5vr2, et Saadias: 
ui zer 
M CuoJU infiar lanae mundae. Lana non folebat 
artificiali colore tingi, qui rarus et pretiofus, et longe 
maximam partem incognitus erat apud veteres; fed laus 
pannorum lotio et: albedo erat. Erant interpretes, qui 
hoc Verfu refpici exiflimarent ad certum rjtum, qui tunc 
temporis obtinuiffet, ex quo particula coccinea, longa et 
lata inflar linguae (unde 1tw'* vocata) poni foleret inter 
cornua ad frontem hirci emiffi; (5:«1», de quo Levit. XVI, 
8.), et ad januam porticus templi; ea ἢ albefceret poft 
hircum emiffum, laetatos effe admodum, εἰ fignum illis 
hominibus fuiffe remifforum peccatorum; id vero defiiffe 
quadraginta annis ante templi defolationem. Vid. Tractat. 
Talmud. Joma Cap. VII. $. 8. Mi/chnae edit. Surenhus. 
T. II. p. 244. Sed commentum illud eífe, cui ipfe no- 
fter locus anfam praebuerit, pluribus demonltrarunt J. G. 
Axnicu (lefpond. Chrift. Ziegra) iu JDiffertat. de pecca- 
forum  coccineorum  albedine, Lipf. 1705. (repetita in 
Thefauro Novo T'Àeolog. Philolog. f. Sylloge Differtatt. 
exegeticar. in, P. et IN. T. ex mufeo Theod. -Hafaei et 
Conr. Jkenii, Lugd. Batav. 17352. fol. T. I. p. 840. fegq.), 


et 
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et Sarow. Dzvrixo in Olb/erveat. SS. P. 1, Obf, XXXII. 
p. 163. feqq. 


19. UDnvybu wMh-ON Si volueritis et aufcultaveritis, 
i e. fi volueritis aufcultare (nam duo verba per copulam 
conjuncta, faepe fic fumuntur Hebraeis, ut apud Latinos . 
verbum cum l[Infinitivo, vid. Grassi PAilol Sacr. L. 1. 
Tract. ΠῚ. Can. XXVIL p. 271. ed. Dath.) fcil. mea monita, 
quod(i meis monitis obtemperare volueritis. — y*5 2w5 
so5«h Bona, h. e. fructus, terrae comedetis, recuperabitis 
ufum fecurum agrorum veftrorum, quorum proventam 
hofles abfumferunt, Oppofita iis, quae Vs. 7, de praefenti 
terrae Judaicae ftatu dicta erant. 


20. Sin contra, ait Deus, meliora moniti, confilia 
haec mea felutaria fpernatis, et in perverfa mente veflra 
obflinato haereatis, hoftium gladio vos tradam, mifereque 
omnes peribitis. Dictionem tn**$z* Hieronymus dicit fo- 
mare δὲ me ad iracundiam provocaveritis, quod iplum et 
nunc ig Vulgata latina comparet. Male; nam in Hiphil 
tantummodo, n$355 (ut infra ΠῚ, 8.), verbum 235 valet 
exacerbare, ad iram. provocare, fed in Cal ΠῚ femper 
rebellis, contumax fuit, denofat; vid. e. c. infra LXIII, 10. 
XX, 24. Pf. LXXVIII, 8. Quod Alexandrini verba an 
3ozn verterunt: μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται, movit Lowth um, 

ut fofpicaretur eos legiffe 5555wh (ut infra XXXIII, x1.) 
pro 35z9n, quod praefert illi, quod nunc legitur. Verum 
recte monuit Kocherue, Alexandrinos, et, qui eos fequun- 
tur, Vulgatum et Arabem, active transtuliffe commodioris 
loquutionis gratia. Qua eadem de ecaulfa Saadias vertit: 


Y os $ G € if 
οὐδ AS , perdam vos δῆ δ. Nec cogit neceffitas 


quicquam mutare; nam 2*n vel pofitum eft pro 33713, ex 
ellipfi praepofitionis, fatis frequenti, ut Jof, VII, 35. 12 
pro 1342, Pf. XVII, 10. 15*5 pro f5*53, vid. Warrnxnr 
KEllipfes Hebrr. p. 133, ed. Schulz.; vel funt cum GrszNro 
verba 35zwn 23 folvenda in haeo: 5) n3» ^n538 faciam 


"t9 
enfem 
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enfer vorare vos, efficiam, ut enfis vos devoret. Minus 
probandum, quod Sronnmius in Obferwatt. p. 274. hanc 
phrafin ad illum Hebraeorum idiotismum referendum putat, 
ex quo Nominativus forma nonnunquam cum Zativo com- 
mutatur, ut Genef. X, 21. Semo natum eft, etiam illi 
(432) h. e. etiam Semo flirps edita eft, parenti (538) — 
fratri (*n&), cf. Genef. 1V, 26. Adde Job. XXXI, 18. 
(2x5 ficut patri); Jud. VIII, 18. (5n« ὑπὸ, Daticus vero 
Hebraeis non minus quam Latinis, cum pafJivis conjunctus, 
valet a; ut Exod. Xll, 16. Levit. XIX, 20. Deut. XVI, 16.; 
ut vertendum fit: g/adio, pugnae, ab/umemini, bellum vos 
abfumet, cf. Genef. XXXI, 26. Ceterum obferva lufum 
παρηχήσεως im vocibus sb5«h (Vs. 19), et sbzwn. Si mo- 
rigeros fe darent Deo, comederent bonum terrae, fecus, 
ipfi comederentur a gladio, cui os tribuitur (33n-*5 Jerem. 
XXI, 7. Job. 1, 15. 17.), quod eft acumen ejus, vitae 
mortalium infeftum. — Jancnr hisce verbis refpici exiftimat 
fententiam divini decreti vulgatam in interminationibus 
Mofaicis. Levit. XXVI, 25. 530 b5*b9 *nw3o3, adducam 
in vos gladium. *3* njn* 58 *3 Nam loquutus eft Jehova, 
'qui minas implet aeque ac promilíliones, nec temere re- 
vocat quae dixit. 


21. Etiamfi vates fuperiore oratione confilium fug- 
gelliffet improbis vitae in melius convertendae, praevidebat 
tamen, fore, ut non facile illi pedem retraherent a vitiis, 
et confilis fuis obfequerentur. In novas igitur erumpit 
querefas de perditilfimis eorum moribus, docetque, quid 
populo huic corrupto in pofterum ex divini confilii flatuto 
fit exfpectandum. n2*w Quomodo! plorantis et admirantis, 
nt 2 Sam. I, 25. 27. Thren. L 1, IV, 1. Olim Hierofolyma 
fdem Deo , ut marito fuo, praefliterat, nunc facta 235 
meretrix, quippe pacti fidem violaverat, quum idololatriam 
fequendo, a Deo defviviffet, id quod verbum n3: faepe 
indicat apud Mofem, ut Levit. XIX, 29. Num. XXV, 1. 

Conf. 
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Conf. Ezech. XVl, 15. feq. Hof. [, 2. et nott. ad ea loca. 
*nabno Plena, pro 555, cum Jod paragogico, ut in *n33 
"Thren. l, 1.. 52 v5? pax Juflitia pernoctabat in ea, fedem 
in ea fixerat (ut Job. XIX, 4.); affidue in ea colebatu;. 
Refpicere videlur vates flatum urbis illius qualis fuerat fub 
Davide, Salomone, Afa, et iuprimis Jofaphato, cujus hic 
laus eximia efl, vid. 2 Chron. XIX, 6. 7. 5. Per o»nx»», 
Ahomicidas, iudicanlur, ut ex orationis nexu apparet, ju- 
dices injufli, eorumque focii et miniflri, qui pauperes, 
viduas et pupillos necelfariis vitae fubfidiis frandabant. 


22, Principes adeo et proceres populi quam maxime 
corrnpti funt. [ta hic Verfus explicatur per eum, qui 
fequitur. Qvare non funt audieudi, qui liaec verba proprie 
accipiunt, de fraude, quae ab argentariis et' cauponibus 
committebatur in argenti et vini corruptione, Proceres 
populi linnificantnr per argentum, quod inter metalla, et 
per vinum, quod inter potus eft nobiliffimum.  z*x*c Sco- 
riae, et quidem 4ales, in quas ignobilius metallum auro 
argentoque admixtura, conflatür, aique ab auro et argento 
puro igne fecernüur. Ex plunibo argentum admixtum 
extracturus, plumbum igne in vitrum (fcoriam) redigit, 
quam fcoriam deinde iterum, chemica et metallurgica arte, 
id fieri cogit, quod fuerat, plumbum ex ea reftituit, Sic 
quidem, dum auro argentoque adinixtum, eft adu/terinum 
metallum , adoxiuoy, Tornacis ope in fcorias redigendum, 
ld per vocem a*o indicari, apparet ex Ezech. XXII, 18., 
ci. ibi not. et MicuaEgLis Supplemm. p. 1724. HirnoNvwus: 
» zirgentum tuum verfum efl in fcoriam, quod hebraice 
dicitur O*3*0, rubigo videlicet metaliorum, five purga- 
menia ei fordes, quae igne excoquuntur, üt, quia argen- 
tum nominaverat, fervet metaphoram.'* Chaldaeus pro 


2.423 
m*ch pofuit xbx655, quod convenit cum Arabico $us, 
quod decidit. deirahiturque de ferro aliove metallo cu- 

/64/. 43014 " $ 


4 d ! 94 
dendo. Saadias: Us X30. nz ῳ.9 Leo, propterea 
Ν ΄ 
Jef. Vat. D . — quod 
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quod pecunia fignata tua facta efl numus improbus. M36 
poetice politum pro confueto j**, et conferendum cum 
[A , * 
Arab. Vs emit vinum bibendum, 9e, vinum, et 9s 
ingurgitatio vins, Cf. Hof. IV, 18., ubi eadem imago. tb 
Mixtum, proprie fecatum. Eft enim 5»5 idem quod *1n 
(pro quo in Chaldaicis verfionibus faepilfime ponitur), pro- 
prie /ecare, hinc eircumcidere, quae pollerior fignificatio 
frequentior eft in V. T. (Litterae * et ἢ haud raro in dia- 
lectis orientis inter fe commutantur, veluti pro ^35 Arabes 
ponunt ^22, et 5»« faepe pro bmw). Solent vero Arabes 
dicere, fcindere , fecare, eulnerare, jugulare vinum , pro 


“4, 
mifcere et aqua diluere. Sic verbum c5 Es ex- 
Jeindere notat, unde Hebr. 35r; inde eft ὩΣ οὐ 


vinum mixtum. ltem eb unde efl in Camus, ἐν 


Boe veio, caedit vinum , i. e. mifcuit illud. Plura 


exempla hujus loquendi vfus collegit ScnurrENsivs in 
-dnimadver[J. Philologg. ad Genef. XL, 11., quibus alia 
addidit Gefenius ad h. 1., ita ut res extra dubium pofita fit. 
Solent quoque Germani dicere den JZ/ein werfchneiden, 
cum nobiliori vini generi ignobilins admifcetur. Non eft 


igitur, cur cum Bolieidio (Animadverff. ad h. 1.) 5snz enum 
ot 


f. biam vertamus, eol Arab. 8^7; inceffus lentus, aut 
cum Pavro in Memorabili. P. V. p. 9á. 5122 eiferamus et 


deducamus ab 5*5, Jie, fudü, effudit circa. menfuram, 
ut fignificetur sinum aqua perfufum. 


23. Hoc Veríu propriis verbis dicitur, quod in prae- " 

cedente more poetico expreffum erat. Uc*»S$9 "v Prin- 
rA 

cipes tui, o civitas, funt malefici (coll. Arab. σ΄". malus, 

maleficus fuit). la Hofeas IX, 15. np*0 o?*«9-*5, 

omnes eorum prinoipes malefactores. Cf. Jerem. VI, 28. 

*33n 
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p*333 *à3n Socii furum, ad eos connivebant, furta appro- 
babant et participabant. «4n€ 55k 903 Omnes largitionum 
cupidi. "nw elt munus, inprimis, quo corrumpitur judex, 
ut Deut,X, 17. Cf. infra V, 253. Ezech, XXII, 12. Mich. 
MI, 11. c^3b55 $35 Sectans (unusquisque ) retributiones, 
mercedibus inhiant; nihil gratis faciunt, omnia muneris 
ergo, cf. Mich. VII, 5. Chaldaeus: 5r 56555 $33 por 
"23 Er] pb tiu 3313 a5 “ὃ dicunt nunc alteri: fac mihi 
bonum in judicio, et retribuam tibi in judicio tuo, bin: 
chu wb, cf. Vs. 17. ὈΠῸΝ wh? xh Non ingreditur, f. 
pervenit ad illos, non admittitur ad illos; audire illos 
renuunt, cf. Jerem. V, 28. 


24. Querelam de inemendabili populi corrupti ftatu 
- excipit praedictio rerum futurarum. Sublatis illis injuftis 
populi principibus, eorum locos boni et jufti judices oc- 
cupabunt, totaque.respublica in priflinum ftatum felicem 
reflituetur. Populus relinquet idololatriam, et mores emen- 
dabit. [nducitur vero hoc Verfu Deus perfona herois gene- 
roli, fe ipfum excitantis ad vindictam, pofiquam injurias 
fibi illatas aliquandiu patienter pertuliffet, et adverfarios 
ad officium fruflra verbis revocalfet. 5*5 Propterea, ob 
tantam illam reipublicae corruptionem. EN3 Dictum, ef- — 
Jatum , Participium paffivum verbi ps3, . quod, uti Arab. 
m proprie videtur dictum elfe de anAela, ftridula, fub- 
"miffa voce, hinc translatum ad oracula, ut Num. XXIV, 3., 

, quod ea ejusmodi voce edi folerent, ut homines eo majore 
timore et reverentia aflicerentur; unde verbum illud a 
poetis apte ufurpari potuit de ipfius Dei fermone , ut hic, 
et infra lll, 15. Cf. 2Sam. XXIII, 1. yt3 Domini ilius, 
in empbaíi fic dicti, omnium dominorum domini, *3«w 
ps5 «3, ut Denter. X, 17., vel fotius terrae domini, ἸΔῈ 
Yos1-53, ut Zach. IV, 14. vocatur. nií«3x n1n* pro nj" 
niM2s "hw, ut fupra Vs, 8. ὈΝῸ 5) ὍΝ Potentís, do- 
mini, J/raelis, a cujus voluntate totius reipublicae flatus 
pendet. ,Ut infra XLIX, 26. apy» ww, potens Jacobi, 
i: D 2 dicitur. 


52 Jefajas. Cap. I, ^^. 25. 
dicitur. 5 hic non eft vertenduni: heu, cae; fed eft vox 
ἑτοιμάσαντος τιμωρίαν, et minantis. Obfervat Jancm, in 
h. |. effe vocantis et proclamantis, ut Zach. 11, το. (al. 6), 
4. d. omnibus innolefcat, me vindictam caplurum de ho- 
fibus meis, qui me fuis facinoribus ad iram provocarunt. 
"X9 OniM Confolationem capiam de hoftibus meis, fcilicet 
ultionem. fiümendo ab iis, ficut Ezech. V, 15. «non *nín*3m 
^npn2n 023 faciam in illis, ut requiefcat aeflus meus, et 
confolabor me, Metaphora defumta ab homine, qui fe fo- 
lari dolorem, quem inimici creaverant, ait, cum injurias 
fibi illatas acriter ulcifcitur. Senfu non diverfum eft quod 
Jubjicitur, ΒΜ 05/3N*, ef vindicabor de inimicis meis, 
ut recte Vulgatus, cf. quoad phrafin Jud. XVI, 28. Jerem. 
XLVI, το. Z/cfles et adverfarii Dei fimt Judaei, idolorum 
cultum fectantes et peffimis moribüs corrupti. Chaldaeus 
poflerius hujus Verfus bemiftichium ita exponit: ΜΠ 
4:sx5 *binw 42 revr"uy4 *» c33 mmnib voy ΜῺΝ Oboe 
"SI Suzh MEI 2*DMY ΟΣ *"woDE jv mop3s urbem. Je- 
rujalem ego confolabor ; fed vae improbis , cum apparebo 
J'ecere ultionem judicii, i. e. per judicium inftitutum, de 
oforibus populi mei, et retribuam ultionem hoflibus meis. 


25. Judices tibi reddam juftos, ab omni avaritia et 
munerum cupiditate alienos. lta hic Verfus explicatur 
Verlu fequ. Mos ell noflro vati, ut, quae primum figurate 
exnrellerat, ftatim propriis vorbis fubjiciat, Cf. fupra Vs. 5. 
6. 7. 22. 25. phy * ΠΣ ΘΜ Beducam manum meam 
fuper te, i. e. admovebo tibi manum meam, fcil. emenda- 
tricem, ut apparet ex iis, quae fequuntur. Per fe enim 
illa loquutio in utramque parlem accipi potefl, quod fem- 
per ex contextu eft judicandum. In malum fenfum acci- 
pienda eft Amos 1, 8. [ta Chaldaeus h. 1. *n3:33 nro 2^ 
τὸν reducam plagam fortitudinis meae fuper te. Verba 
qu$ $22 S^5xei non funt vertenda: expurgabo ad puri. 
tatem, 3, e. purillime, fr&orías tuas, quod contra linguae 
bebraicae nfum, quamvis ita reddiderint LXX (εἰς xa- 


Suv), 
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Japóv), et Hieronymus (ad purum), fed hoc modo: Zgze 
excoquam. (ita de excoquendis five purgandis metallis ver- 
bum 53x dicitur Jerem. VI, 29. P& ΧΙ, 7. LXV), 10.) - 
tanquam folida f. fale lixivii fcorías tuas, nec aliter cepit 
haec verba Chaldaeus, qui ea fic reddidit: sms 452w3 
ΤΡ 53 wm333 ἸΡΥΣῚ, et ezpurgabo tanquam per alca'i 
omnem improbum. Etenim *52 contracte pro «$532» eft 
politum; *5 vero idem, quod alias (ut Mal. III, 2.) n*35, 
Jal lixivi , fal alcali , Potafche, qui fundendis et purifi- 
candis metellis adhibetur, facit enim, ut citius liquefcan!, 
et, ubi mixta (ibi invicem metalla fuut, ut plunibum ar- 
gento, vilius in fcoriam vitrefcat, argentum purum enitea!. 
Cf. J. D. Micuagris. Commentat. de Nitro. /Tebraeoruim 
(quae in ejus Commentatt. in. Societ. Heg. Gotting. per 
annos 1758 — 1762. praelecct. Brem, 1775. in. quat. εἴ 
feptima), $.1V. et Supplemm. ad Lexx. Hehrr. P, l. p. 357.7 
HiznosvMvus: ,,Pro f/coría [3*36]. quod interpretatus efi 
Symmachus et Aquila στέμφυλα, id eft, einacia, Thec- 
, do'io τὸ γιγαρτῶδες, id eft, acinum uvae, interpretatus eft, 
foli LXX incredulos vel inobedientes [ τοὺς ἀπειϑοῦντας 
ἀπολέσω], fenfum magis, quam verba vertente — Quia 
enim fupra [Vs. 22.] dixerat: argentum tuum verfum ef 
in feoriam , nunc f«rvat me'aphoram, ut convertat fuper 
eam , id eft, extendat, manum fuam, ad puniendum atque 
yurgandum, e! excoquat ómnes fordes ac vitia peccatorun , 
1! feparato flanno argeatum r:imaneat, quod absque ijne | 
fieri non poleft. — Legimus et in Malacbia {{Π}, 2.] de 
Domino: /pfe egredietur. quafi ignis conflatorüi , et quaft 
herba. füllonum [a*6355 t3523], e£ fedebit confTins .t 
einundant. ficut argentum et aurum, et emundabit filius 
Levi. Ezechiel quoque (XXII, 18.] omnem domu: lHfracl 
aere et ferro et plumbo «t [launo dicit effe coimimiflam, et 
poftea purgancain, ut poflquam pragata fuerit, cognofcat, 
qnia ijfe fit Dominus * qh33-*5 nytm δι J*movel o 
omne flannum tuum, i. e., Chaldaeo exyplica.ts, 55 "x 
n31n auferam omnia peccata tua. 5*3 Stannuin, ut Num. 
XX*N, 
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XXXl, 22. Ezech. XXVII, 12, (cf. Aumivizun JDifPrtatt. 
p. 164. 165. edit. Michaelis), h. l. contra morem plura- 
liter ponitur. At receditur hic a confuetudine, quia 
ftannum non fpectatur ut materia, ex qua aliquid fieri 
debeat, fed ut cujus particulae, auro et argento inter- 
miae, funt horum metallorum fcoriae ac fordes, pur- 
pando rejicieridae. ᾿ 


26. "Tales juititiae Δ ἀπ] αἰ ΠΥ ίοσθβ jurisque arbitros 
conflituam, quales olim habuiflis, priftinis fimiles, fub 
Mofe, Jofaa, judicibus; nec non Davide et Salomone 
regnantibus. **c5vi et q*xL* pro 35 nns et qb mxvh. 
Sub p*xyn intelligendi videntur confiiarii regum, ut 2 Sam. 
XV, 12., et ad/e[Jor»s judiciorum. | Sperat vates, fore, ut, 
quae formata elfet a Mofe republica, et prudentibus ac 
aequis judicibus inflructa, eundem in modum reformaretur, 
et inflauraretur in priftinum. . Recte vero Kiuwcnr monet, 
haec et quae fequuntur temporibus Meffiae exfpectanda elfe. 
Cf. Zeph. Ill, 13. 15 -30« 4a ut, ut pofthaec. . $5 w*p* 
Clamabitur ad te, f. acclamabitur tibi: urbs pia! h. e. 
appellaberis urbs pia, fcil jure meritoque, eris urbs pia, 
nt faepe apud Noftrum veluti IV, 3. IX, 5. XIX, 18. XXX, 7. 
Idem loquendi genus eft Genef. lI, 33. à w5* niib, ad 
hanc clamabitur: vira! i.e, vira vocabitur. Vide Sronnm 
Obfervatt, ad Jnalog. et Syntax. Hebr. p. 285. not. Alii 
fupplent n9, socabitur tibi, fcil. nomen, ut Genef. I, 5. 
coll. Il, 20. »35x3 πη Urbs fida, Jehovae, ejus cultui ac 
legibus; cf. Vs. 21. et Jerem. XXIII, 5. XXXIII, 15. 


27. Hic Verfus arcte cohaeret cum praecedente: ju» 
flitiae et probitatis ftudio respublica tam ab internis, quam 
ab externis malis liberabitur. qox Zion, i. e. populus 
lfraeliticus, ut infra XLIX, 14. »38n v5un3 Judicio re- 
dimetur, liberabitur, quod recte Chaldaeus ita exponit: 
piwsnn wi n3 321vyn* 52 qex Züon, cum in ea judicium 
jufium exercebitur, liberabitur, f. fe fervabit. Hinc JAn« 
cmi; ,Propterea quod in ea futuri fint, qui jufliuiam 

exer- 
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exercent, redimetur ab iniquitatibus fuis. Et Krwcm: 
»Per juflitiam, quam fecerint, revertentur ad eam, qui 
exulaverant." 5*3w* Zleduces ejus, quibus aliqui intelli- 
gunt Zionem reverfuros ex captivitate, et eo referunt, 
quod rex líraelis ducenta millia hominum captivos abdu- 
xiffe narratur, 2 Chron. XXVIII, 8. Ita Alexandrini, qui 
ἢ αἰχμαλωσία αὐτῆς poluerunt. Aliis n*2t funt generatim 
miferi, coll. Pf. XIV, 7., ubi m3v eft communis miferiae 
imago. Sed intelligendos potius effe fenfu morali qui re- 
vertuntur a via, quam ingrelfi funt, maia, docet locus 
parallelus infra LÍX, 20. F'eniet Zioni vindex, von "ubt 
np et qui fe a peccato retraxerint inter | Jacobitas. 
Recte igitur Jancur noftrum πὴ exponit n31Um "viv 
n21n29 refipifcentes in ea. Verbum xw de reditu ad me- 
lorem frugem f. de refipifcendo dicitur Deut, XXX, 2.8, 10. 
Poft 513v repetendum, 3355, redimentur, e n1&n in 
priori hemiftichio. Chaldaeus: 55 p2sn*? wmv t72z0* 
5213 δὲ qui legem obfervant, reverientur ad eam in pu- 
ritate , f. puri, probi. 


28. Qui Jovae cultum et leges contemnunt, inter- 
ibunt, nimis fero ipforum dementiam intelligentes. "32 
vun? b"Mnm) n*yus Confraetio, ruina, praevaricatorum et 
peccatorum fimul fiet, communis erit calamitas. n*2ws 
Deficientes , fcil. a Deo, fimulacrorum cultores, cf. Jerem. 
^ Hl, 12. infra XLIII, 27. Dweon vero quilibet aZi /celefé 
fignificantur, ut Jazchi oblervat. E nomine ^39, con- 
j*actio, ruina (i.q. 1, quod utrumque nomen jungitur 
infra LIX, 7.), erue ipfum verbum s*39^*, con/ractione con- 
jfringemur, ut faepius verbum finilum e fenfu et univerfo 
oralionis tenore eft fupplendum. Chaldaeus: 1) 11 2571 
confringentur rebelles. v1* Una, ad unum omnes, i. q. 
pb2, ut infra XLV, 16. Lii, 8. Pf. XIV, 3., et locis pluri- 
bus aliis, allatis ab A3Worpis 1 in Obfervatt. fupra ad Vs. 8. 
laudatis, p. 17., qui pluribus demonfiravit inanitatc;n 
conjecturae a Michaele propolitae, pro vin: reponendum 

1 j elfe 
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elfe *5n*, a 1*5, Jaetari (Exod. XVIII, 9. Pf, XXI, 7.), 


ut haec prodeat fententia: de interitu perfidorum et pec- 
catorum laetabuntur, laetitia erit. ld vero fi exprimere 


voluiffet vates, ei 450 ὧν fcribendum fuilTe (coll. Exod.' 


XVIII, 9. 31527 55 by 1^n* "nni, laetatus efi Jethro de 
omnibus beneficiis etc.), et turbari illa adfícita fententia 
hemiftichiorum parallelismum, veriffime monuit Arnoldi. 
In altero hemiftichio 2Jis, qui Jovam derelinquunt, *5:» 
nj5*, utrumque, quod membro priori commemoratur, ho- 
minum genus, D*xon* b'vun, comprehenditar, cf. infra 
LXV, 11. s*5* Confumentur, peribunt, ut infra XXXI, 3. 


29. 'Tum, cum Jehova exitio eos dabit, intelligent, 
deos iftos, in quibus fiduciam poluerunt, frullra ab iis 
invocatos elle; et ob fpem fruflratam pudore afficientur. 
ὈΡῚ ΘΠ vw pTb*Mm 3v5* 3 Quippe pudebit eos terebin- 
thorum, quibus vos delectati effis;. oratione a perfona 
tertia ad fecundam transeunte, ut faepius poetae tlebraeo- 
rum folent, cf. infra XLIX, 25. 26. Deut. XXXII, 15. 17. 18. 

" Mich. I1, 3. quare non elt necel[Te, pro $w2* legeve *v2n, 
ut Lowthus vult. Legitur quidem ita in duobus codicibus 
Kennicotti, et uno De- Roffi; nec non in Mnnfleri bibliis 
anno 1536, editis. Sed vix dubinm, a manu id profectum 
elle emendatrice. Ín fecunda perfona vertit quoqne Chal- 
daeus, qui tamen tefítis excitari nequit, quum interprel^s 
illam perfonarum mutationem, poetis Hebraeis folennem, 
ad fnarum linguarum indolem flectere foleant. |ldem valet 
h. 1. de Alexandrinis, Syro et Arabe in Polyglottis, qui 
omnes tertiam pluralis perfonam pofuerunt, nec non de 
Vulgato, qui in membro priori in tcrtia, in pofleriori vero 
in fecunda perfona vertit. *5 hic vel eft vertendum certe, 
füne, ut Num. XXII, 33, Jof. Il, 24., v«l plane redundat, 


ut 2Sam. XIX, 23. Zach. Π|, 8. c*b*so LXX verterunt 


ἀπὸ τῶν εἰδώλων, Hieronymus ab idolis, quafi z*5*w elTet 
pluralis nominis bw, Deus. Sed louge commodius de ar- 
boribus fumitar, five quercubus, five ulmis (quod volunt 


He- 
* ΄ 
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Hebraei), (ive £erebinthis (vid. not. ad Vs. feq.), quia hic 
junguntur Aortis, et Verfu proximo exerie alluditur ad 
arborem 25x, cujus pluralis. perinde tow, vid. infra 
LVII, 5. LXI, 3. Recte Chaldaeus: "3 2. pnaann “ἽΝ 
ῬΡΉΘΠῚ aos som pudore afficiemini propter arbores 
«dolorum, quas defideraflis.  Significantur enim ἐμοὶ facri, 
aris, limulacris et fanis inflructi, quorum fit mentio Deut. 
XVI. 21. 1 Reg. XIV, 21. 2 Reg. XVI, 4. 2 Chron. XXVIII, 4. 
Ezech. Vl, 13. Pluribus de iis difTeruit SreNcERvs de Legib. 
Hebraeor. ritualib. L. ll. Cap. XVL, et Jo. Ru». Κιξϑιινα 
iu' Differtat. de fuperfüitiofo ffraelitarum fub. quercubus 
cultu ad oracula facra Jefaj. 2, 29. Ezech. V1, 15. Hof. 
IF, 13. curatius enucleanda. Lipf. 1748. in quat. Ὁ ante 
p*b*w et 01225 liguifical propter, ut infra XXI, 5. LIII, 5. 8. 
Jerein. XAll, 22. Verbum *2n, quod hic occurrit, bene 
eft discernendum ab alio, quod Hebraice iisdem litteris 
bcribitar et fodere ügnificat. Noflrum, quod et infra 
XXIV, if Pi. XXXV, 4. 26. XX, 15. al. occurrit, eft 


Arab. p (cum λα) pudore fuffandi; alterum vero 
n / 

Arab. A» (cum ZZha) fodit. $25 Hortis hic intelligendi 
funt 44ci, idolis facri, in quibus cultus illorum peragi fo- 
lebat. Horti in Oriente etiamnum non funt noflris fimiles, 
. in areas divifis, et !lloribus oleribusque plantatis; fed arbo- 
ribus tantunimodo umbrofis obfiti funt, inflar locorum (vid. 
ΚΑΕΜΡΡΕΑΙ Zfmoenitt, Exott. p. 195. MauwpnzLL Ztinerar. 
p.179. verf. germ. Cnanpix' Foyages 11]. p. 28.); unde 
a poeta apte unum pro altero poni potuit. Vitringa hic 
aludi exiftimat ad ritum aliquem füperftitiofum illorum 
temporum, quo epula facra in bonorem idolorum (Solis et 
Lunae) in(truebant in hortis facris, iisque facra faciebant 
pauvm dapiumque oblatione; cf. infra LXV, 3. LXVI, 17. 


5o. Apta imagine oftendit, qualis fatura fit eorum 
fpecies, qui lucos pM εἴ voluptatis ergo obibant; 
tolis 
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talis nempe, qualis eft arboris, a qua foliorum luxuries 
et amoenitas defluxit. Jancni: ,,Qua in re illi peccabant, 
eadem in re comparat vates eorum poenam.  Kiwcur: 
»Ait: vos exacerbaítis me in quercetis, "idcirco eritis, ut 
quercus, cujus decidunt folia; item vos elegiítis hortos, 
ideo fimiles eritis horto, cui defint aquae." ^x non figni- 
ficare quercum, ut vulgo vertunt, fed £erebinthum pifla- 
ciam , oflendit Czrsivs in Jierobot. P. 1. p. 34. feqq., quo- 
cum confer Micnazris Supplemm. p. 72. et Cunr SenENoEL 
"dntiquitt. botanicar. Specim. 1. (Lipf. 1798. 4.) p. 17. 


e 3 

Recte Chaldaeus et Saadias pro n*« pofuere δ 12. WT 
terebinthus. 535 Jarchi explicat chaldaico v/:02, marci- 
dum , flaccidum , et franco - gallico /Jétri; verbumque 533 
dici obfervat de omni re, quae defitifcit, et cujus vigor 
confumitur , coll. Exod. XVIII, 18. ,, Cum folium ,* addit, 
»tangitur aeftu aut frigore, fit marcidum, atque humor ejus 
perit et confumitur.* De flore deciduo noftrum verbum et 
infra XXVIII, 1. 4. dicitur; de folis marcidis, ut h. 1, 
infra LXIV, 5. Jerem. VIII, 13. 55» defective fcriptum eft 
pro mv, folis fuis, notantibus Maforethis Grammati- 
cisque Hebraeis. Sunt tamen plures codices a Kennicotto 
et De- Roffio recen(iti, in quibus plene fcriptum legitur. 
nhy n535 Marcida foliis Kimchi obfervat eodem modo dici, 
qüo Jerem. XLI, 5. LIE "nhan, rafi barba. Si verum eft, 
quod nonnulli affirmant, terebinthum elTe arborem femper 
virentem, eo gravior erit fimi'itudo, quod ejusmodi arbor, 
foliis deflituta, mortua fit. Sin minus, fimilitudo quidem 
flabit, fed intelligenda erit de tempeftate, qua frondofa 
eft arbor. Kirucur: ,,Comparat eos terebintho magis, quam 
aliae arbori, quod ea, poflquarm folia ejus defluxerunt, vi- 
detur prorfus arida, inagis ceteris árboribus, quarum 
commemorat unam ad fimilitudinem.4 qw n*2 "tw 2253 
mb Et inflar horti, cui nulla ineft aqua. lllis enim re- 
gionibus fine aquae copia nonnulla, nullus eft viror; hinc 
omnes Orientalium horli divifi funt rivulis et canalibus 
1 ' (cf. 
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} 


(cf. anctores fupra excitatos), quibus exficcatis arbores et 
ceterae plantae in iis marcefícunt. 


31. Principes et proceres populi, quorum pellimos 
mores vates faepius in hoc carmine caftigat, per mala ipfo- 
rum facta fibi ipfis interitum parabunt. Hanc fententiam 
imagine eleganti exprimit. Erunt illi veluti materia in- 
cendii, quae facile flammas concipit, ftupa; caufa incendii, 
Ícintilla, opera ipforum. on Hobufli, pollentis nomine 
comprehenduntur ii, qui inter populares potentiílimi fue- 
runt, civesque fuos oppreíferunt. lta de Amoraeis ait 
Amos II, 9. nszth«2 10 ptor, robuflos eos effa inflar te- 
rebinthorum. n*v35 Quafi in flupam; eo enim nomine, 
quod elino excutitur, denotari, notant Hebraei, conve- 
nitque ea notio loco alteri, quo folo praeter hunc noftrum 
in V. 'T. occurrit, Jud. XVI, g. Hiznos vas: ,,Ut favilia 
Jiupae. Pro favilla ἀποτίναγμα interpretatus eft Symma- 
chus, quando ftupa pectitur et quicquid fordidum proji- 
citur." tby5 Opus f. opera eorum, ut Jerem. XXII, 13. 
qix^3 veteres omnes fcintillam interpretantur, confentien- 
tibus Hebraeis, quibus accedit, quod Chaldaei idem nomen 
eodem fignificatu ufurpare folent. Eft autem illud formae 

ΠΡ), Genef. VIII, 11., a verbo yx$, fcintillazit, micavit, 
unde Ezech. [, 7. n*xxi, feintülantes, micantes. N. G. 
Scunozpzn in 'Obfervatt. felectt, ad Origg. Hebrr. Cap. VII, 
nbi verba yx3, ys3, y*3, aliaque cognata linguae Arabicae 
ope illuftravit, $. XII. p. 181., nomen yix*3 proprie 7ni- 
cationem, no[lro vero loco micantem flammam notare 
arbitratur, ut idem fit quod 5225, infra X, 17., ubi imago 
hoc loco adhibithe baud diffimilis. Alii 40, robufto, in- 
telligi volunt idolum, quod ita dictum vel quod a duro 
et denfo ligno factum elTet, vel quod cultores ejus im ejus 
fortitudine fiduciam ponerent, 1bv5 vero, quod'pro Parti- 
cipio verbi ὮΣΕ habent, vertunt operator, fabricator, ejus, 
idoli. Qua interpretatione adícita, haec prodibit, parum 
profecto concinna, fententia, fabros, qui fculptilia pa- 

ra[fcnt, 
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raffent, ea, [tupae inflar, incenfuros e(fe, tanquam fcin- 
tillas, et una cum illis perituros. Sed verum fenfum ex- 
preffit Chaldaeus: 42153 win? n3735 wwp*ü0 piospin 57} 
pív338 vb5b0s pn ὙΌΣ pa 78 ἽΠΟἽ ΜῸΞ yrs ΥἹΧῸΣΣ soe 
jahr Um M53 wiv2 Qpaziv? DIM MWoGpU)* poto* 15. ΜΠ 
c0n eb erit. fortitudo impiorum ficut flupa lini, et opus 
manuum eorum ficut fcintilla ignis, quae cum invicem 
applicantur , ardent ambo fimul; fic confumentur impii 
et opera eorum prava, nec erit fuper eis mifericordia. 





Car. I, 1. Oraculum Jefaja, dmozi filii, quod edidit 
de Judaea et lHierofolyma , temporibus Ufiae, Jothami, 
zdchafi, Hisliae, regum Judaeae., 

2. .dudite, o coeli, attende, o terra, nam Jova lo- 
quitur. Filios alui et educavi, qui a me defecerunt. 

$. Novit bos herum fuum, εἰ afinus domini prae- 
fepe; Jfrael non novit, populus meus non fapit. 

4, Heu! gentem improbam, populum vitiis onuftum, 
Jlirpem. maleficam, natos perditos, qui Jovam deferuerunt, 
Sanctum /fraelis defpicati funt, retroce[Jerunt. 

5. Qua.jam in parte feriemini, fi delinquere perre- 
xeritis ? Totum caput aegrum, eft, totum cor languidum. 

6. .4 pedis vefligio ad caput nihil efl in eo fanum: 
vulnera, vomicae, ulceraque purulenta , non malagmate 
curata, non obligata, non unguine mitigata, 

7. T'rra veftra vafta eft, urbes igni crematae, agrum 
vefirum in confpectu veflro comedunt alieni. Faflatio ut 
ab hoflili depopulatione ! 

8. Zeflat filia Zion ut cafa in vinea, ut tugurium 
in cücumerario, ut urbs reliqua facta. 

9. Nifi Jova, agminum Deus, parum refidui nohis 
reliquiffet, e[famus ut Sodoma , e[femus Gomorrhae fimiles. 

10, 4udite Jovae dicta, principes Sodomitani! at- 
tendite Dei noflri di:ciplinam, populus Gomorrkane! 

11. Quid 


D 
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11. Quid mihi cum veflris tot. facrificiis ? inquit 
Jova. Satur fum arietum victimas, et opimarum Aoflia- 
rum adipe: taurorum, agnorum et hircorum. fanguine non 
delector. 

12. Cum wenitis ad comparendum apud me, quis 
iflud a vobis exigit, ut atria mea teratis? "— 

i$. Ne deinceps inane fertum obmovete; a faffitu 
abhorreo ; novilunia, fabbata, conventuum actiones non 
fero, ferias et impietatem. 

14.  Noviunia folemniaque veflra animo odi, mihi . 
onerofa funt; defeffas fum ferendo. 

15. Pobisque manus pandentibus oculos meos fuó- 
traho, ac quamvis multas faciatis precationes , non audio, 
quum Jint vefirae manus plenae fanguine. 

16. Lavamini, mundamini, removete veftra prava 
opera a meo con/pectu. , 


17. Definite malefacere , difcite benefacere, aequitatc 
Jludete, oppreffos reftituite, patrocinamini pupillis, caufas 
agite esduarum. 

18. «gite, disceptemus invicem! inquit Jova; etiamfi 
vel coccinea fuerint veftra peccata, fient alba inflar nivis; 
etiamfi fuerint cocco fimilia, lanae inflar fient. 

19. δὲ obedire voletis, terrae bonis fruemini; 


20. Sin autem renueritis et contumaces fueritis, ferro 
conficiemini, quoniam, Jovae os toquitur. 


21. Quam efl meretrix facta urbe fidelis, ut quae 
aequitatis erat plena, et in qua juflitia degebat, in ea 
nunc fint homícidae. 

22. rgentum tuum in ftoriam mutatum efl; me- 
racum tuum aqua mixtum. 

23. Principes tui malefici et. furum focii, omnes 
donorum cupidi, et mercedibes inhiantes ; pupillis jus non 
redduut, viduarum caufas non admittunt. 

24. ltaque /lo dicit Dominus, Jova, agminum Deus: 

25. Heu! 
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25. Heu! ut in meos advwerfarios windicabo, ut 
hofles ulcifcar, et converfa in te mea manu /coriam 
fuam quam purifime expurgabo, omne flannum tuum 
auferam ; 

26. Et tibi judices reddam, quales olim habuifli, et 
eonfiliarios, qualis principio, ac poflea vocaberis urbs 
juftitiae, civitas fidelis. 

27. Zion aequitate, ejusque refipifcentes juftitia re- 
dimentur. 

28, dSontes vero et improbi fimul profligabuntur ; 
Jovae defectores conficientur. 

29. Eos enim pudebit divorum, quos appetitis, et 
vos hortorum poenitebit, quos eligitis, 

3o. ritis enim ficut quercus, cujus folia decide- 
runt, et velut horius aqua carens ; 

81. Εἰ numen iflud fiet flupa, et ejus fabricator 
feintilla, atque fta ambo fimul , nullo exflinguente , defla- 
grabunt, 


II. 
Car. IL IIL IV. 


AR GUM E N TU M. 


O:aitur ab aureae aefatis, qua pietas et pax univerfa 
inter omnes gentes regnaturae fint, defcriptione (11, a. 
3. 4). In qua quum inducerentur gentes exterae fefe ad 
cultum Jovae excitantes; vates eam adhortationem ad fuum 
populum convertit (11, 5.), quem profanae fuperftitioni, 
avaritiae, deaflrorum cultui deditum, verbo, adeo cor- 
ruptum defcribit (1I, 6. 7. 8.), ut Jovam tot et tantis fce- 
leribus poenas feveriffimas irrogare et cultui idolorum 
finem facere oporteat. Ín earum poenarum comminatione 
maxima concionis pars verfatur (II, 9. — IV, 1.), inter- 
miflis querimoniis de procerum rectorumque populi im- 
pietate et mulierum luxu atque mollitie. Exftincta vero 
mala progenie, aetas fuccedet feliciffima, ad eum de- -᾿ 
fcriptionem redit IV, 2. usque ad fin. 


Quo tempore hanc concionem yates habuit res Ju- 
daicas pacatas ilorentesque fuiffe, quales Uliae vel Jothami 
temporibus fuerint, arguunt quae de auri et argenti copia, - 
atque de equorum curruumque multitudine, II, 7., nec 
non de mulierum faftu et ornamentis III, 16 — 24. legimus. 
Verum et idolorum cultum tunc viguiffe, docent II, 8. 20. 
Quae omhia primis Ahafi regnantis annis congraunt, cui 
tempori et GzsENius hanc concionem alfignat, 


Super 
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Super ratione tnterpretatiocis Capitis (T. Jefajae T'en- 
tamen, quod Praef. Ggonc. looov. Voorr, ad disputandum 
proponit Joa. MürneR, Hal :766. in quat. l'arum felici 
fludio auctor evincere conatur, priore Capitis ll. parte de- 
feribi tempora feliciora, exüilium Dabylonicum fequutura. 


Joa Faisciwurui D:fértatio de. Evangeíio in' Stone 
egre[Jaro ad Efaj. 41,1. feqq. iu TAefauro 1'Aeolog. Phisolog. 
Jive. Syliore | Differtatt. ad. felectiora V. et N. T. loca 
(Amlie:. 1701., T. 5. p. 633. leqq. 


Locum Jefaj. Il. Fs. 2. 5. 4. grammatice interpretari 
atque in. Jontem ejus inquirere conatur M. S. Fsigpnicu. 
Zwiccaviae, 17924. in qual. 


Cop. ΠῚ inle a Vs, 5. tertonice redditum, atque ex 
ultimorum rve;ni Jothami anncrem | hiftoria. illuftratum 
a 1. 6. Ercrionw. legitur i» Autlis!ugia veterum poetarum 
Hebraicorum edita a Car. Guil. Jusri hac epigraphe: B/u- 
men alt - hebrüifcher Diclikunft (Gilf. 1809.) p. 295. feqq. 
Cf. die Hebriifchen Propheien von J. G. Excunonw P. 1. 


p. 159. feqq. 


2. Qnae quatuor prioribus hujus Capitis Verlibus 
continetur feculi aurei defcriptio, totidem verbis legitur 
apud Micham, Jefajae aequalem, IV, 1 — 4. Celebre illis 
temporibus vaticinium fuiffe apparet, utroque vate, uli 
credibile, antiquius: vanum igitur, disquirere, ab eorum 
utro illud prius fit prolatum. 1. D. Micuarris tamen et 
GzsENius a Micha primum illud prolatum exiftimant, quod 
in ejus valiciniis poft Vs. 3. eodem tenore continuatur. 
Eichhornii conjecturam, elle Verfus 2. 5. 4. ab aliena manu 
vaticinio, quod Verfu demum quinto incipiat, praemilTos, 
pluribus argumentis refatavit Gefenius. nm Futurum eft, 
fiet, ut Deut. XII, 11. infra lll, 24. IV, 3. locisque in- 
numeris aliis. n*»z»n nna /n pofleritate dierum, i. e. 
futuro aliquo tempore, ut Geuef. XLIX, 1., ad quem ]»* 


cef. 
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cf, not. Deut. IV, 3o. Jerem. XLVIII, 47. Dan. lf, 28. 
LXX: 'Ev ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις. Chaldaeus: wsri* nio3 
én fine dierum. Nam aureum feculum, cujns h. l. fequitur 
defcriptio, ultima mundi aetate rediturum fperabant; unde 
Hebraei tradunt, formula n*e»2 n*onw delignari rti» ntps, 
dies Meffiae. Cf. ἐσχάώτα τῶν ἡμέρων Mebr. 1, 2., et ἐσχάται 
ἡμέραι 1 Petr. 1, 20. nim 022 Stabilitus , firmiter confii- 
tutus erit, ita ea vox 2Sam. VII, 26. de domo f, familia, 
et 1 Reg. IJ, 45. de tlirono firmiter fundato dicitur. Ana4n- 
DENEL indicari putat, flructuram aedis fanctae futuram elfe 
lirmam et flabilem, ut femper [it duratura in omne aevum, 
neque ullam expertura vallitatem; nam vox 1132, inquit, 
adhibetur de re durante et firmiter con(iflente, balique 
fuae innitente.^ n$»* mà 42 JMoas domus, templi, aedis, 
Jovae, montanum illud, quod uibs Hierofolymitana luo 
complexa eft ambitu, praecipue Zion, potior et altior urbis 
pars ejusque λόφος, collis, ut eum vocat Jofephus (de 
Bello Jud. Vl, 6.), Moria mons, vid. 2 Chron. lll, 1. coll. 
XXXIII, 15.; fedes cultus Jovani. De montano tamen 
integro, cujus partem faciebat mons tempZ, hic cogitandum 
elTe, foadet Vs. 3 , ubi diferte idem illud per Zionem et 
Hierofolymam , id eft τὴν κάτω πόλιν, urbem inferiorem, 
fitam in co/e, Zioni ad feptentrionem oppolito, poít Sy- 
rorum tempora, .fcra dicto, Jofepho τὸ βόρειον κλίμα 
(PV XLVIII, 3.), declaratur, Etiam(i enim hi colles ab 
invicem divifi elfent; folent tamen V. T. fcriptores pro- 
miícue illos vel inter fe conjungere, vel de iis divifim 
loqui, uti fert orationis (nae argumentum; quae ratio eft, 
cur palfim, ut Pf. LXXVI, 3. LXXVIII, 68., templum vin- 
dicetur Zioni. Pf. LX XXVII, 1. vocantur v/sjp *352, zrontes 
fücri, Gg ww^a 4n vertice montium, Pf. LXXII, 16. 
Jancur: ,ln illo monte, qui cenferi debet princeps mon- 
tinm, fi pro dignitate fua inter fe comparentur. Omnibus 
aliis montibus majoribus, et fanctitatis fama celebribus, ille 
fuperior et cclebrior habebitur.  nív225 wwiT Ft elatior 
collibus reliquie, fuper omnes colles eminebit, ratione digui- 


Je. Fut E tatis, 
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dali. Recte Krrcur: ,, Commemorat montes, quod gentes 
Deos fuos in montibus excelfis colere folebant. Jancur: 
» Majus erit fignum, quod fiet in ifto monte, quam figua, 
quae facta funt in montibus Sinai, Carmel, et Thabor." 
p*inj-5» wb 25223 Et confluerit ad eum (montem) omnes 
gentes, i.'e., ut bene Jarchi explicat, congregabunt fefe, 
concurrent ad eum tanquam ílumina. *3 Hebraeis idem 
' plane eft, quod Latinis conffuere, ubi de multorum homi- 
num ad locum aliquem conventu eft fermo; eodem figni- 
ficatu verbum occurrit Jerem. XXXI, 12. et LI, 44. Mr- 
cHaELIS in Supplemun. p. 1607., cui adfentitur Koppius, 
verit: eminus videbunt et profpicient illum omnes populi, 
“ 7, 
conferens Arabicum Je lucere, Jplendere. Displicet ei 
meíaphora, ,fluere ad montem.* Verum non elt nimis 
urgeiida haec comparatio; multitudo tantummodo hominum 
ad montem catervalim migrantium illa exprimitur. Sic 
VinciLius quoque Georg. 1}, 558. apes confluere arbore 
Jumina dicit. Eandem tamen, quam Michaelis propofuit, 
interpretationem. exhibet Syrus: ,o00 o o amis 
lotos. Jpectabunt ad eum omnes gentes, Senfus, qui fub. 
his imaginibus latet, eft: cultum Jovae, vatis tempore in 
Palaeflina tantummodo notum, in poflerum per totum 
orbem propagatum iri. Chaldaeus: *sniby nbspb 1528 05) 
xmbo b3 et convertent fe, ut cultum (religiofum) per- 
agant fuper eum, omnes gentes. ldem praedicitur infra 


LX, 5. Jerem. lll, 17. 


5. u23 n" quidam reddunt amp/os , potentes, po- 
pulos, qua fignificatione Pf. LXXXIX, 51. fümendum eft, 
ubi Ethan dicit, fe iz /inu /uo portare b*»» u23-755, 
omnes potentes populos; vid. quoque infra XIII, 4, Jerem. 
XXV, 14. Rectius vero alii mn»23 fignificatione frequen- 
liore, pro uiis, capiunt; cf. Vs. 2. ultima verba. «5*4 
"Venite, vox hortantis et excitantis, ut Graecorum δεῦτε, 
Latinorum agite! ut infra Vs. 5. Hof, VI, 1. In 54537527 5« 


omiífum 
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oiiffum eft riv» , ut faepius in hac phrafi, veluti Pf. XXIV, 5. 
Mich. IV, 2. coll. Vs. 1., Mich. IIT, 1.5 fuppletur infra 


"yf, 2. Vid. Grassit Philol. S. L. T. Tract. 1. Cari, XXXIX. 


p» 11g. edit. Dath.. Warrnzni ἘΠ ρει, p. 3o. edit, Schulz. 


"Noftrum locum imitantur Jeremias XXXI, 6. et Zacharias 


ὙΠ], 21. 22. v3 3231 Ut doceat nos de viis: fuis, 
[. vias fuas (idem loquendi modus infra XXV, a. Num. V, 6. 
Ezech. XVIII, 10.), i. e. rationem ipfum colendi et per eum 


" Énltum felicitatem confequendi; ita q3* fumitur quoque 
.Anfra XLVIII, 17. Chaldaeus: *31535 jp 13185 823555 
δὲ doceat nos de viis » quae rectae funt coram eo. n253 


ΔΩ ΠῚΝ3 Ut ambulemus in femitis ejus , ut euni ejus 
düftitutionem et difciplinam, cf. infra XXVI, *&. 8. Pf. 
XXV,4.10. Chaldaeus: mne 952 323 id pur 
mus in doctrina legis ejus. ivxm 52 Nam e Zione, fede 
cultus Jovani, et coeleflis fapientiae, cf. Vs. 2. ny wxn 
Exit inflitutio, cf. infra Ll, 4, Kiwcnr: ,,Haec fuat verba 


prophetae, non populorum, quafi dicat: cur dicent gentes: 


agite, afcendamus ? quia de Zione exibit lex et praeceptum 


''ommibus populis; docens vero erit rex Mellias, de quo 


Ws. fequ.^ Eundem, qui hic, Hierofolymae et montis Zion 


FUMER vid. infra XXXVII, 22. 


πὰ; pa? v2 vy Judicabit inter gentes, i. e. diffidia 


-earüm.componet, easque ad pacem adducet fcilicet judex. 
Eum Kiucur regem Melliam futurum exítimat. Alii Jovam, 


quibus favet locus infra LÍ, 5., ubi Jova fe fuis brachiis 
populos judicaturum, promittit Ὁ" ΥΩ n*51m E 
árguet, i.e. arbiter pacis erit multis populis, live inter 


. multos populos, ut b ante t*5» hic lt idem quod j*3 
(Genef. XXXI, 37. 5553 8) 1.38. sm2tvy, fint. judices inter. nos 


ambo, et Job. [X, 33.), nec aliter. 5 vertendum eft Num. 


, Mi, 4o. Ezech. XXXIV, 17. Verbum n2» propr. demon- 


7Cjüravit, haud raro dicitur de judice, qui interloquitur, 


et demonfiralionem facit nunc huic nunc ili parti; vid. 
Genef; XXX, 38. Jefaj. ΧΙ, 4. Job. IX, 58.; parallelum 
E2 igitnr 
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igitur τῷ θυ, Kiweur: ,Quodü inter duos populos'lis 
inciderit, rem deferent ad regem Melliam, qui erit om- 
nium populorum dominus, isque litem inter utrumque 
dirimet; quare bella fludiaque militaria plane cel[fabunt.* 
Id quod vates altero hemiflichio eleganter fic exprelflit: 
nj»b'ob nmnin*3m cnwb onis9n inni, δὲ con/labunt 
gladios fuos in vomeres, et lanceas fuas in falces, ut recte 
Vulgatus vertit, quod HirnowNvsus ita enarrat: ,, Omne 
bellandi ftudium vertetur ad pacem, et pro discordia erit 
in toto orbe concordia. Gladii mutabuntur in voineres, 
et lanceae in falces, ut omiíTo furore bellandi agriculturae 
ferviant, et uberrimas falcibus melífes fecent.^ Quemad- 
modum apud VinoiniuM Georg. 1, 507. de praeparatione 
ad bellum dicitur: 

-—— — Jqualent abductis arva colonis, 

£t curvae rigidum falces conflantur in enfsm: 
et 4eneid. ἘΠῚ, 655. 

VFomeris huc, et falcis honos, huc omnis .aratri 

Ceffit amor; recoquunt patrios fornacibus enfis : 
nec non apud Ovipiux Faft. 7, 699. 

Sarcula ceffabant, verfique im pila ligones, 
(cf. Joel. IV, 10.); ita, cum pacis ftudium depingit nofler, 
contraria illis imaginibus dicit. De militaribus armis in 
ruflica translatis Manrranis Lib. XIV. Epigr. 34., cui in- 
fcriptio: Faix ex enfe: 

. Pax me certa ducis placidos conflavit in ufus, 

-Mgricolae nuno funt, militis ante fui. 
Talia pertinent ad aurei feculi defcriptionem, «cf, infra 
XI, 9. Hof. {{, 20. Zachar. IX, 10. »nn» Cadent, i. e. 
conflabunt, inftrumenta bellica liquefacta recudent, ὮΝ 
Jigonem verterunt non pauci interpretes, Judaeos fequuti ; 
verum fine veterum auctoritate, praeter Symmachum, qui 
1 Sam. Xlll, 10. σκαφεῖον vertit. Plerique reddunt vomer, 
praeeuntibus veteribus omuibus, Át ex 1 am. XIII, 20. 21. 


appa- 
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appatet, ne^» ele pomerem, a vn , araré, ὯΝ vero ab 
eo diverfum inflrumentum: fortalfe euer aratri (dae 
Pflugmeffer), de quo Prixivs Zift. Nat. Lib. XVIII. $. 48. 
Womerum plura genera: Culter vocatur, praedenfam, 
priusquam profcindatur, terram fecans , futurisque fulcis 
vefligia praefcribens incifuris, quas refupinus in arando 
mordeat vomer. niw5Y5. Falces, quales funt, quibus utuntur 
in putandis vitibus et arboribus. Verbum ὝΣῚ enim de 
vitium amputatione ufurpatur infra V, 6. Levit. XXV, 3. 4. 
ay 1-5 ὍΔ owes wh Nec tollet, f, [lxinget (una) gens 
contra alteram enfer, gentes non amplius armis inter fe 
pugnabunt. Voci «* ex emendatione * praemittitur in Co- 
dicibus et libris editis, ut habent Alexandrini, Syrus, Theo- 
dotion, Cbaldaeus, et Michas, Cap. IV, 1. Sed omit- 
tendum potius eft; mam in oralione poetica particulae 
copulativae languent. δ “44, h.l. contra vertendum, ut 
Genef. IV, 8. Exod. XIV, 5. Num. XXXH, τᾷ. *»n** νὴ 
mpnbp "iv Nec ultra. bello axfaefoent, x non amplins artes 
bellicas exercebunt, 


5. 5h spy» mà Domus Jacobi agite! Haec erba 
quidam tribuunt gentibus, quae quutn divinae légis aequi- 
tatem et fuüavitatem effent expertae, Jndaeos bortentur, 
ut ipfi quoque inventae pacis commoditatem capiant. lta 
Jancur: ΣΝ s"mwe mmn, gentes dicent eis, Judaeis. 
Diftnt tamen haec verba longius a fuperiore gentium ora- 
tione (Vs. 5.), quam ut connecti cum ea commode queant. 
Alii hanc orationem faciunt Judaeorum fe mutuo exhor- 
tantium, lta Chaldaeus: 2py» n*57 Tnt, dicent qui 
domus Jacobi, f. qui de domo Jacob; funt. Verum illud 
dicens de fno addidilfe interpretem patet. Quae fequuntur, 
fatis diferte docent, inde ab hoc Verfu prophetam loqui, 
atque popularibus fuis demonítrare, indignum elfe, ut ab 
ips contemnatur et negligatur ille Deus, ad quem colen- 
dum aliae gentes, dummodo ejus notitiam, confequutae 


elfent, fummo cum ftudio confluxurae fint. , lta Hiznosv- 
MUS: 
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wus: ;,Poft vocationem gentium et oftenfionem montis 
Domini fuper verticem montium, ad populum fuum, id 
eft, populum Judaeorum, qui appellatur domus Jacob, pro- 
pheta convertitur, et hortatur eos, ut, qui in tenebris 
verfantur erroris, lumen fufcipiant veritatis et ambulent 
in lumine Domini.  Krwcmr: ,,Haec fant verba prophetae 
ad fuos aequales. 1 Quia fupra (Vs. 3.) dixerat, gentes fefe 
mutuo exhortaturas, ut ad montem domus Domini afcen- 
dant, nunc ait: vos, quibus id incumbit, et praeceptum 
ell, agite! ambulemus in lumine Domini, 55} adhortantis 
elt vox, ut fupra I, 18. Dum ait prima pluralis perfona , 
n3533, ambulemus, fociat fe illis, ut fupra I, 9.* 3py* ma 
Domus, i. e. familia, Jacobaea. Hebraeorum n*3, plane 


ἢ 5c2 
nt Arabum Jl. fimul £entorium, f. domum et familiam, 


f. tribum, in tentoriis habitantem, indicat. Utitur vates 

hac appellatione infolentiore, poetarum more, pro ulita- 

tiore bxsu* *33, [ive bw*p* *33 ns, ut infra XLVIII, 1. 

min* 5i« LLuce Jehovae, fignificantur Jeges ejus, quae, in 

tenebris erroris et nfcientiae clariffinium lumen praeferunt 

menti, cf. Prov. VI, 3. Pf. CXIX, 105., ut adeo fenfus fit, 

Jeguamur cslium, leges Jehovae. lta Chaldaeus: jo*s«a 
* ox dn doctrina legis Domini. Koppius cum Cle- 

rico vortit: amóulabimus in luce faciei Jehovae, i. e. Deum 

propitium nobis reddamus per mores, favore ejus non in- 

dignos. Nam ux faciei alicujus, f. frons ferena, eft gratia, 

benevolentia, vid. Proverb. XVI, 15. (pn. 355 τ 335 τ i93 

' quod flatim explicatur 131x3). Similis phrafis e(t: fronte 
ferena ad/picere, apud poetas Romanos faepe obvia. Ex 
qua inlerpretatione haec verba arctius quidem cohaerent 

cum iis, quae fequuntur, hoo fenfu; ita vivamus, ut Je- 

hova nos iterum fronte ferena adfpiciat, nobis faveat, nam 

quia leges ejus negleximus, ille nos quoque neglexit (fa- 

ciem luam a nobis avertit). Sed obílat, quod vox p*55 in 

aliis quidem loquutionibus, ubi poni debuit, faepe omilfa, 

in hac 2158. 525 *^í4, nusquam omi/fa reperitur, Phrafi 

ambu- 
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ambulemus in luce Domini alludi ad ritum celebrandi fo- 
lennia fefti tabernaculorum, quum transacto primo fefli die, 
appropinquante nocle, accingere fe folerent ad laetitiam 
n*52 mb", effufionis aquae , in qua folennilate tot accen- 
debantur lampadea, in eo loco, unde hauriebantur aquae, 
ut non elfet totis Hierofolymis platea ulla, quae non co- 
rufcaret ex ifta illulratione, adeo ut omnes urbis incolae 
in ea luce ambulare, fellique gaudio frui polfent, con- 
jectura eft Dxvrixcir Obfervatt. Sacr. P. Il. p. 290. (cf. 
Pera. Zonwir Biblioth. antiquar. et exeget. p. 969. feqq. 
not.), docta quidem, fed quam dubito veram effe. 


6. . Caufam adfert proxime antecedentis adhortationis, 
populi fcelera, ob quae Jova eum reprobavit. nmnwtms 12 
az: ma qur Nam tu, Jova! repudiafli populum tuum, 
familiam Jacobi (Va. 5.). Oratio convertitur ad Deum, de 
quo antea femper in perfona tertia dicebatur; ex more 
poetico, vid. fupra ad I, 29. Hizgoxvwus: »Quumque quod 
(hoc Vs. 5. legitur) loquutus fuiffet ad populum Judaeorum, ^ 
cernens impoenitens cor eorum, et animam inu crudelitate 
duriffimam; facit apoftrophen ad Dominum et dicit: ideo 
eos hortor, ut ad te veniant, et mecum tno lumine per- 
fruantur, quia pro merito peccatorum fuorum reliquifti po- 
pulum tuum, domum quondam Jacob.* [Ita Jancim quoque | 
et Kr«cmr — Át Chaldaeus: m1m) ΡΠ wbos pnp2v ^w 
spy: mais 1132} pos nam dereliquiftie venerandum et for- 
tem, qui faleabit vos, qui domus Jacobi efti! . Videtur 
verba hebraica eodem modo, quo recentiorum quidam, ac- 
gepilTe, inter quos Mrcrazris, qui non improbat quidem in- 
terpretationem vulgarem ; fed mavult tamen, accentus Ma- 
forethicos relinquens, vertere: nam tu, familia Jacobaea, 
deferuifli populüm tuum, i. e. religionem et mores, populo 
tuo proprio; deferis religionem patrum tuorum, .et fe- 
queris yam et ipe pesi Ita Saadias: 

26/5 


ns CS Lado Li oi τ τ 
defs- 
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deferuifli religionem gentis tuae, o familia Jacobaea! Sed 
praeflat, noflro judicio, interpretatio prior. HontroaNTICs: - 
»Mtud 5 in nnwes:, quod faperfluit, reliquum videtur e[Te 
antiquae Ícriptionis, n* pute», reliquif, Domine.  Jefajas 
non converteret ed Deum fermonem, Ueo non nominato. 
Atque loc forfan erat tacitum judicium graecorum inter- 
pretum, qui quidem abiere ad perfonam tertiam, rediquit 
populum fuum [ἀνῆκε yxp τὸν λαὸν αὐτοῦ τὸν οἶκον τοῦ 
᾿Ισραηλ]. Haec plane fignificant, gentem Judaeorum a Deo 
felictum iri rempublicamque eorum delendam tempore eo- 
dem, quo gentes omnes legi, quae de Sion exibit, obfe- 
quentur Sed δ in nnet eft paragogicum, ut in ΠΡ 138, 
praevaricatus es, Malach. I, χά, nnn», dedifli, Genef. 
1Π, 12. Perfonae, ad quam oratio convertitur, nomen non 
diferte exprimi, poctis minime infolens. Celcrum vie3 
proprium eft verbum, quod adhiberi folet de Deo, po- 
pulum a!iquem 0b ejus fcelera repudiante quafi, adeoque 
omnimoda mileria eum cumulante, vid, Jud. Vl, 135, 2 Reg. 
XXI, 14. Jerem. Vll, 29. XXIII, 38. oppof. Jovam effe cum 
aliquo, 1Reg. Vlll, 57. Non igitur erat, cur H. E. Ὁ. 
Paoros iu J4eztorabit. Fafc. V. p. 95. verbo viv3 Arabici 


“μ 

Ομ», contemplatus cfl, tribuens fignificationem, noftra 
verba interpretaretur: quando tu, Deus, populum tuum 
contempéaris; fententia jejuna et parum concinna. Plu- 
ribus illam interpretationem refellit, illuftratis imul aliis 
locie, quibus verbum v/v3 occurrit, À. J. AnNorp: in Ob- 
fereatt. fupra ad I, 8. laudatt, p. 19. feqq. Neque quae 
Arnoldio repofuit Paulus ad fuam interpretationem vindi 
éandam in dem Neuen theolog, Journal anni 1796. p. 262, 
feqq., nos ut ei alfentiamur, perfuedent. In eandem, quam 
Paulus protulit, opinionem incidit C. Gui. Mozssrrn, qui 
in Dillertat. cai epigraphe: ZVoeae Zocorum nonnullorum 
Jefajae explicatu. difficiliorum interpretationis periculum, 
Viteberg. 1808. 4. eodem illo Arabico T7 Ὁ» collato no- 
fitum locum fic vertit: Z'u, Jova, obfervafti: populum tuum, 
fami- 
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familiam Jácobi, fcatere tam hariolis orientalibus , PAi- 
' ifthaeorum inflar, quam cum liberis nothis f. peregrinis 
focietatem inire. Sed relinquendi, deferendi notionem, 
quà h. l. verbum v/v» veteres omnes capiunt, extra omnem 
dubitationem ponunt loca a nobis antea laudata. In ver- 
borum n*pb sxb5 *» interpretatione diffentiunt. Nomen 
505p, quod de Joco pariter, five de terris ad [plis ortum, 
ac de tempore ufurpatur, veteres raro confenfu de tempore 
autiquo ceperunt (LXX: ὅτι ἐνεπλήσϑη εἷς τὸ ἀπ᾿ ἀρχῆς" 
Syrus: δουρὸ E οὐ ca StoZ? Vo, quoniam repleti 
funt ut antea ; Vulgatus: quia repleti funt ut olim; Chal- 
daeus: ΤῚΝ po joy] mbnnw "ww quia repleta efi 
634,561 'Saz 


terra eeftra idolis ut ab initio;  Saadias: d e! 


eco 31:3 

UD Ou , populus wefier indefinenter quaerit. viam 
Jamporis prioris) Videntur de illo tempore cogitaíTe, quo 
prifei Palaeftinae incolae, Cananaei, idolorum cultores, 
terram tenuerunt. Eandem non dubito Hignowvwr fen- 
tentiam fui(fe, cujus haec funt verba: ,, Redditque caulfas, 
'quare projecerit Deus populum fuum, domum Jacob, quía 
repleti funt, inquit, μὲ fuerunt in principio, suguribus, 
et fomniis, cunctisque fordibus idololatriae. Verum recte 
monuit VrraiNcA, t?p aperte oppofitum elTe τοῖς n*nuibs, 
qui Ifraelitis ad oécidentem habitarunt, hinc parallelisamum 
flagitare, bp de regiónibue- orientalibus-intélligere. Ὑ1- 
tringa ipfe vertit: repleti funt fpiritu divinatorio magis 
quam orientales. Scilicet qui inter gentes exercebant 
divinationem, prae fe ferebant, fe obfideri a Daemone, 
eoque repletos effe; id vero indicari exiftimat verbo w^», 
quali voce technica, qua prophetae etiam líraelitici uté- 
rentur, cum dicerent, fe Jovae fpiritu impleri (N53) e. c. 
Mich. lil, 8.5; cf. Job. XXXIl, 18. Quam interpretationem 
fequitur et DArnius, qui vertit: artem divinandi magis 
Jáctant , quam Syri, Verum nullo alio loco «55, fimpli- 
citer politum, eam, quam ei Vitringa ad[cribit, fignificatio- 

| nem, 
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nem, obtinet, Michae enim loco, quem ille adfert, res, 
qua propheta impletus dicitur, eft appofita (n15 *nxbn 
ni" mó-nw). Luoov. pg Dizu. verbum wb» hic fumen- 
dum cenfet hauriendi notione, qva in N. T. ver(ione Sy- 
riaca et in Targumin faepe occurrit, pro Hebr. 2wu; hinc 
vertit: quia hauferunt ex Oriente, (cil. praeíligias, artes 
magicas etc. Minime tamen credibile, verbum wbr hoc 
f.lo loco alia figaificatione ufurpari quam ea, qua centies 
in V. T. occurrit. DorpznLEiN C^"; eodem, quo veteres 
interpretes, fenfu accipit (vid. fupra), et verba nollra fic 
vertit: dum a longo inde tempore tanto hariolorum nu- 
mero, quanto antiqui Palaefüinae populi, utuntur. ,, Ver- 
bum μ᾿,“ addit in nota fubjecta, , non implendi tantum 
poteflatem habet, fed muZitudinis quoque, vid. infra Cap. 
XXXI, 4. Jam 4015, i. e. familiam fuam, impleviffe, 
i. e. auxiffe, adícitis multis Orientalibus, primum ell, quod 
exprobratur Judaeis. Senfus non fatis concinnus. Crs- 
nicus verba ὈῚΡῸ *xb» elliptice polita exiftimat pro: ἼΝ Ὁ 
Dp 'N3 Ux ὨΝῚ2 ὮΝ ΣῪ 322.) pleni funt Jfraelitae ad- 
venis ex Oriente. In quo tamen nihil erat, cur a Deo 
repudiari meruiffent. 1. D. Micnaznis vertit: pleni funt 
vento orientali, quo figuificari exiftimat populorum orien- 
talium fuperftitionem, quae ob inanitatem et noxam apte 
cum vento illo orientali perniciofo poílit comparari: con- 
ferre jubet Job. XV, 2. num /apiens vana refpondebit : 
num euro {δ implebit ? ubi eurus indicat doctrinas vanas 
et noxias. Verum ubi de vento orientali, euro, eft fermo, 
femper ap, orZentalis (fcil. m*, ventus, vid. Ezech. 
XVII, 10. XIX, 12. Hof. XHI, 15. Jon. IV, 8.) ufarpatur; 
nusquam t75. Verte: repleti funt oriente, i. e. fuperfii- 
tionibus, artibusque malis orientis, f. Orientalium ; fübjecti, 
ut loqui folent, metonymia, qua Zocus pro re in Joco con- 
tenta dicitur, e. c. OpAir pro auro Ophirino, Job. XXII, 24., 
coelum pro Deo, Dan. 1V, 25. Verbum m^5n et conftructio- 
nem per |D admittere, patet ex loco Ezech. XXXII, 6., 
ubi legitur 395 yuebys cp*awi, δὲ alvei implebuntur de te, 
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tuo videlicet fanguine; et Jerem. LI, 54. "5Ἴ9 5 5 wo, 
implebit ventrem fuum de meis deliciis. Kiwour: àwbb 
D»p 522 *à0w m5v5, pleni funt praefligiis. magis quam. 
orientales; Q*332 et ὈΞῪΝ junguntur et Jerem. XXVII, 9. 
Mich. V, 11. Syrorum et Chaldaeorum potillinum fuper- 
flitiones nomine op fpectari, fuadet locus infra IX, 11, 
ubi PAilifihaeis. plane ut hic opponitur Orzens, hoc modo: 
Qinwp D'nobs: n»pn nw, Syri ab ortu, et Philifikaei 
ab occidente. Supervacanea BnrNTII conjectura, in quam 
ipfam deinceps Hubigantius et Waltherus inciderunt, pro 
r*350 legendum eífe copo, coll. Deut. XVIII, χά, Multo 
minns probandus Korrivs, qui conjicit, reponendum elfe, 
vel, ὈἸΡῸ D*ntp5, vel cT3ppz D'rcpb.  D2:fp, non di- 
verfi, uti videtur, a p*3:19n Deut. XVIII, 10. 14., proprie 
videntur effe ii, qui ex nubibus omina captant, ab :3, 
nubes, ut recte AneN - Esna ad Levit. XIX, 26., quia talis 
praefligiator pny33n33 bmipsz) C22 bonts, a/picit nubes 
earumque figuram et motum, indeque de rebus faturis 
valicinari geflit. Hic tamen per fynecdochen uuiverfim 
hariolationes ea voce videntur indicari. Alii vocabnlum 
noftrum referunt ad ji», ΠΡ, cui nomini lati temporis 
notionem tribuunt, ut j3iv lit is, qué obfervat tempora 
euidibet negotio apta, Tagewáhler, vt Lutherus reddit. 
Plura de hac voce disputavit Canmvzovius in Jfpparatu 
"dniiqq. Hebrr. ad Goodwinum, L. IV. C. X. p. Báo. 541. 
nnobss Sicut Philifihaei, qui auguriis dediti erant (1 Sam. 
VI, a.), et. Judaeae ab occidente erant, ficuti Syri ab oriente. 
HirgosvMus; ,Pro PAiiflhiim femper LXX aZenigenas 
interpretati funt, id eíl, τοὺς ἀλλοφύλους, nomen com- 
mune pro proprio, quae eft hodie gens Palaeftinorum, quafi 
Philflhinos, quia P literam. fermo Hebraicus non habet, 
fed pro ea ᾧ Graecorum utitur. Unde et illud, quod in 
Pfalmis dicitur cum enumeratione gentium ceterarum (LIX, 
10.): Mihi alienigenae fubditi funt, non omnes exteras 
naliones fed proprie Pajaeftinos lignificaL.*. Ex malis his 
vicinis lfraelitae artes malas didicerant, vid. 2 Reg. XXI, 6. 

2 Paral. 
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a Pina]: XXXIII, 6. Verba&sp*sir* n*$353 *35:33 plerique 
[ἴο interpretantur: et fiis exterorum plaudunt , i. e. illo- 
rum ftudiis, fuperftitionibus vitiisque mirifice fe oblectant, 
quemadmodum Romani, antiquae difciplinae tenaces, cor- 
ruptis temporibus Neronis querebantur, 'laciro 24ana/. 
XIV, c. 20. referente, juventutem fludiis externis degene- 
rare. p5u, five, ut aliis locis fcriptum reperitur, p5o, 
i. q. Arabum CXR et εξ, manus complofit, idque vel 
prae dolore, ut Jerem. XLVIIf, 26., vel prae gaudio et ad- 
miratione, ut Thren. II, 15., quo tamen loco de iis dicitur, 
qui de aliorum malis gaudent illisque illudentes manus 
complodunt. Sed quum Arabicum verbum, recte obfer- 
vante GssrNio, et denotet: percuffá utrinque manu affe- 
ruit illi emtionem, inaugurationem (cf. A. Schultens ad 
Job. XX, 22, et Silv, de Sacy ad Haririum p. 48.), malim 
verba hebraea ita capere: dextras jungunt cum exteris, 
i e. pacifcuntur, foedus ineunt cum iis, et eorum pravos 
mores fuperítitionesque imitantur. Jamcnri verbum ps9 
Íranco-gallico s'ébatre, i. e. delectari, placere Jibi in 
aliqua re explicat, ceterum autem hunc locum ad matri- 
monia refert, quae inivilfent Judaei cum feminis alienige- 
nis, et fuperftitionibus deditis, e quibus liberi orti, ma- 
tribus haud meliores, patrum deliciae. lta jam LXX: Ko 
τέκνα πολλὰ ἀλλόφυλα ἐγενέϑη αὐτοῖς. — Syrus: Wen 
es Ἰζϑο» elo), multitudinem filiorum peregrinorum 
educarunt, Hirgnowvavs, poftquam hanc Alexandrini in- 
terpretis verfionem attuliffet, addit: ,, Symmachus: δὲ cum 
iliis alienis applauferunt. Pro quo fcriptum eft in Hebraeo 
jasphiku, et nos vertimus adAaeferunt (pueris alienis), 
ut vitiorum in gente Judaea turpitudo monflretnr. In tan- 
tum autem Graeci et Romani hoc quondam vitio labora- 
verunt, ut et clariflimi Philofophorum Graeciae haberent 
publice concubinos, et Hadrianus, philofophiae artibus 
eruditus, Antinoum confecrarit in Deum, templumque 
ei ac viclimas et facerdotes inflituerit, et ex eo Aegypti 
civilas 
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civitas ac regio nomen acceperit, Inter fcorta quoque ín 
fornicibus fpeclaculorum pueri fleterunt publicae libidini 
expofiti, donec fub Conftantino Imperatore, Chrifli evan- 
gelio corufcante, et infidelitas univerfarum gentium εξ 
türpitudo deleta eft. Porro LXX conjnges eorüm violatas 
elle figuificant, dum filios alienos Judaeis generant. Sym- 
machus quodam circuitu et honefto fermone, plaudentium, 
eandem cum pueris turpitudinem demonftravit. 4 ἜΝ 


2! T 
fpectaífe videtur Saadias: fx, fo Ay si 4 iocus, 


et a[feclis peregrinorum contenti funt , nu Hon- 
rispL in Obfereatt, p. 16. verbum pti abundandi figni- 
ficatu, Aramaeis familiari, capiendum cenfet, hoc fenfu: 
abundabunt lfraelitae natis alienigenarum , quibus verbis 
poenas, quas ob nefariam fuperílitionem ips pr pere- 
grinorum imitationeín daturi (int Judaei, defcribi exiflimat, 
q. d.: exteri hoftes magno agmine in Judaeam irruent; 
quumque antea Judaei mores gentium exterarum et fuper- 
Ritiones follicite imitati fint, Deus jufliffimo talionis jure 
'ufurus, per eosdem illos exteros meritos a populo Judaico 
repetet poenas. Sed poenarum comminatio Verfu demum 9. 
incipit. Senfum recte exprellit Chaldaeus: mscr? *p35*33* 
prs, et in. inflitutis, fecundum inflituta populorum alio- 
rum ambulant. Mitto interpretationes conjecturasque de 
hoc loco plures alias, quas retulit refellitque Micuazris in 
Supplemm. p. 1794. et Kocugnus in Findiciis p. 26. Cete- 
rum D*52 *75* ἢ, 4. ^33 *23, quibus gentes exterae Bgnifi- 
cantur infra LX, 10, LXI, 5. Pf. XVIII, 45, CXLIV, 7. 1. 


7. Connumerat peccata alia: avaritiam, quae ad opes 
congerendas inhiat, et faftum atque ambitionem, qua ad- 
ducti magnum apparatum bellicum coegerunt. ix" ΝῊΡ 
ann "3 Etenim. repista. eft terra. ejus Ícil. populi, quem 
Vs. 5. reprobatum efTe a Deo dixerat, auro εἰ argento. 
ΧΡ qe JNeo inis i. e. modus eft, Nahum. ll, 10. lll, 3. 9. 
προ ΧΗΣ TAefauris éjus congerendis, Quadrant haec exacte 

. in 
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in flatum florentiffimum Judaeae gentis et regni fub Ufia 
atque Jothamo, qualis ille defcribitur 2 Chron. XXVI, 5. 
feqq. Divitiarum augendurum cupiditatem cum luxurie 
et morum corruptione plerumque conjunctam elfe, quis 
uefcit? — HirnoN"wvus: ,Pulchre illud comma verficuli 
[Horatii, Epift. I, 2. 56.]: femper avarus eget, aliis verbis 
propheta fignificavit dicens: e£ nom efl finis thefaurorum 
ejus, non quod thefauri finem non habeant, fed quod 
poflidentium animus non impleatur. c*o*0 Equis, bella- 
toribus, quorum magnam copiam alere vetitum erat, Deut. 
XVII, 16. 2523355 nxp piri JVec modus eft curribus ejus, 
quorum vel ad luxum, vel ad bellum ufus erat; eorum 
apud Judaeos multitudinem graviter quoque reprehendit 
Micha, Jefajae aequalis, V, 9. feqq. 


8. c'bbs fs bons Et repleta ef terra ejus idolis, 

ut apud líraelitas iisdem temporibus, vid. Hof. II, 10. 
VIII, 4. X, 1., eo tamen discrimine, quod apud Judaeos 
peregrinorum deorum cultus magis privatus, quam publi- 
cus e[fet; nam Jothamus et Ufias Jovae cultores erant. 
Quare nomine r*5*5s , quod generale eft idolorum nomen, 
quo proprie res nili, vanae lignificantur (cf. Jerem. II, 11. 
Habac. lI, 18. 19.), Virmiwca potiffimum deos illos pe- 
nates ΒΡ diclos, quorum cultui gens Judaea ab an- 
tiquiffimis temporibus dedita fuit (vid. Genef. XXXI, 19. 
et ibi not.) fpeclari exiflimat. nnus à" nwyob Operi 
manuum fuarum fefe proflernunt , eo progrelli funt amen- 
iiae, ut adorent, quáe [uis ipfi manibus dolaverunt et 
finxerunt (cf. Hof. Vill, 6. XIV, 4. Mich. V, 12). *ww^ 
vnpaixw suy X idolo quod' fecerunt, digiti fui (cf. Cap. 
XVII, 8.), quae infania Judaeis et exprobratur infra 

XLIV, 15. feqq. 


9. Subito transit ad comminanda fupplicia tantis cri- 
minibus digna; quo in argumento prolixus verfatur. mu^ 
vM 7 btv DM Deprünetur homo et humiliabitur vir, 
quisque, cladium mole opprelfus Sunt, qui haec verba 
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de adoratione, qua idolorum cultores idola venerati effent, 
intelligant, et oftendere vatem, latifime patere hanc po- 
puli labem divinique nominis injuriam, quando non vulgo 
tantum Judaei (qui c3«,. ominis nomine fignificantur), 
fed etiam principes (qui w*x, viro, intelliguntur), cor- 
ruiffe proni ante muta deorum fíimulacra dicuntur. Ei 
tamen interpretationi obflat primum, quod verbum δε 
nusqnam ufurpatur de incurvatione corporis in adorandis 
idolis; tum, quod tota, quae fequitur, oratio in hoc de- 
currit argumento, fore, ut fuperbi humilientur, ita πὲ 
baec verba propofitionem quali generalem efficiant eorum, 
quae fequuntur. Eam, quam dedimus, interpretationem 
confirmant loca parallela, infra Vs. 11. 17., ef V, 15. 
Confonat Chaldaeus: 13333 n^ph vibne ΜΕΝ jb" e/ 
Aumiliabitur homo, et infirmabitur fortitudo virorum. 
vM et 53M ubi in eadem occurrunt fententia, illud ho- 
mines ordinis excellentioris et dignitatis, hoc vilioris et 
gregarii lignificat; exemplum manifeftum bujus oppofitio- 
nis habes PC. XLIX, 3., ubi bM 5323 τῷ jh2*, et ww 523 
τῷ Ὑῶν refpondet; vid. etiam Pf. IV, 5. Proverb. VIII, 4. 
Eodem modo Graeci fuum ἀνὴρ de viro honorato, ἄν- 
ϑρωπος vero de homine ex plebe ufurpare folent. bu 
pa5 mun Sed ne dimittas eis, imprecationis fpeciem habet 
haec oratio, fed eít revera comminalio, quae et alias, 
veluti infra XLVII, 2., per Imperativum effertur. Senfus: 
ta, Jova, non fines eos impunitos abire. Subaudiendum 
eft 112, peccatum , poft wn, vid. Num. XIV, 19. coll. 18, 
ut in nb5, vid. Deuter: XXIX , 19. coll. Exod. XXXIV, 9. 
HirnoNvMus: ,,Ve ergo dimittas eis. Pro quo LXX in- 
terpretati funt: καὶ oU μὴ ἀνήσω αὐτούς, id eft, non di- 
mittam eis. Si Deus loquitur, ita intelligendum efl: quia 
tanta fecerunt, non parcam eis, nec tam innumerabilia 
peccata dimittam. Si propheta, fic fentiendum: me ergo 
dimittas eis, qui tanta fcelera perpetrarunt.* Sed non 
dubium, prophetae haec effe verba, non fane imprecantis 
fuis vindiclam, [ed eam denunciantis et interminantis 
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ut certiflImam, ni(i fua eam praevenirent et everterent 
relipifcentia, 


10, Nemo defcendentis ad exterminandam malam 
iftam progeniem numinis terribilem adfpectum fuftinebit. 
Quem jam praefentem videns vates acclamat hominibss: 
"x5 wi3 Jngredere, ingredimini, rupem, i. e. fpeluncas 
rupium, b"3x nf»ym2, Vs, 19., ut ibi lateatis. 252 ouo? 
Et abscondite, vos in pulvere, i.e. ^5y nfhnba, Vs. 10. 
in cavernis fubterraneis. n1n* "n5 *25D Zrae pavwore Je- 
Àoeae, quem fentietis contra vos manus afferre ultrices 
et armatas ἽΠΕ fummum metum et pavorem indicat, et 
femper fege de pavore Jovae dicitur, ut 1 Sam. XI, 7. 
2Sam. KVII, g. ΝᾺ ὙΠῸ) Et prae reventiae majeflatiís 
fae, quam horrendis prodigiis contra idola vindicabit. 
Vox 552 melius vertitur reverentia (quam fignificationem 
verbum ^17 faepe habet e. c. Levit, XIX, 15. 32.), quam 
Jplendor, decuss refpondet enim τῷ *n5. Defcribitur non 
hoflilis alicujus exercitus irruptio; fed ruina multo gravior, 
qua totus concutietur orbis, vid. Vs. 19. 21. Verfus hic 
cum. 19. et 21. parallelus, niíi quod in noftro non addi- 
tnm, qnod in poflerioribus fubjicitur, y?w2 y*"vb tez2. 
Itaque Graecus Arabsque cum uno Ms. codice hebraeo fup- 
plent, Lowthusque fequitur. Quid ergo nobis con(ilii? 
Graecus folus, dubium, de fuone, an interpolatus; nam 
Arabs non fuus, fed interpres ex Graeco inlerprete, neque 
teflis adeo. Praeterea ex tot codicibus [hebraicis] unum 
Gdtari, id quantulum? maxime quum extent ad fidem 
graecam correcti fcilicet, Sed et hoc vide, ut tres Verfus, 
confulto íciteque, ftilo varient; res eadem, color non 
idem. Kocnznvs in indiciis p. 27. 


11, In eo, quod reliquum eft Capitis, praedicit pro- 
pheta, quemadmodum illa omnia, quae in hominum ju- 
dicio magni aellimabantur, ruitura fint adventante ultore 
Deo. bsuj ΠΝ Dni33 52» Quod ad oculos altitudinis, 

' fuperbiae faftasque (cf. Pf. CI, 5. CXXXI, 2.) hominis, 
᾿ humi- 
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humikatur, dejicietur homo.  Praefene pro Futuro, uod 
folenne prophetis, futura tanquam praefentia videutibus. 
Ceterum verbum ἢ, 1. refpondet nomini polfleriori :ccto, 
cum deberet convenire priori regenti, ut faepius, veln!i 
2Sam. X, 9. npnb»a *38 vix nb *2, quod effet contia 
fe facies belli, pro t3, effent. Job. XXXI, 8. cse z5 
1550 mw multitudo annorum notam facis fapigia:n, 
pro r*55, notam facit. Infra Cap. XXIl, 7. -*n2$ «53 
321 sw5n ΡΨ, delectus vallium tuarum plenae fuat 
curribus, pro wb5r; i. e. lectiffimae valles tuae curribus 
refertae font. Vid. quoque 1 Sam. Il, 4. Pf. LXXV, 4. Job. 
XV, 20. et cf. Buxronrii TAefaur. Grammat. L. 1I. Cap. X, 
Heg. fext, p. á29. 430. Sronnu Olfervatt. p. 861. 362., 
ubi hujus idiotismi ratio fufius expofita eft; Scnnoxoznr 
Inflitt. L. H. Syntax, Reg. p. 29. et ΘΟΈΒΕΝ Lehrgeb. p. 720. 
Alia ratione Kocuxnus haec explicat: , Quae in "fere, 
iuquit, verba exeunt, ejusdem formae Partüicipia habent, 
ut, yr, Jenef/cens; bbw perinde, Aumdlis faectus eft; hu- 
milis, humile, lude 5gw — *3*2, oculi — Λα πιλίε, hu- 
millinum, /ünt, i.e. erunt, eritve. Ut: Omnia pontus 
erat: Jmantium irae amoris redintegrat:o efl. Yale Fi. 
CXIX, 137. θῶ us, reclum judicia tua, «ei infra 
XVI, 8. 5*ruw piaun oipsU, arva Hesbonis languidiJimum. 
Quale fcitum illud Virgilii: Trife lupus tabulis. Γλυκὺ 
ἡ ἀληϑεια, apud Plutarchum in Apophthegmm.* | Sed Au- 
milis, f. humile eft bovj, vid. 2 Sam. Vl, 22. Pf. CXXXVIII, δ, 
Alexandrinus: οἱ γὰρ 03aAuol Κυρίου ὑψηλοὶ, ὁ δὲ &y- 
ϑρωπος ταπεινός " quali legilTet: bos: cYM rif23 ni0* ^27. 
» Lowthus ultra limitem, accentu majori [Sa£epA - Eaton 
voci *zv impofito] defignatum, faliens, a proxima voce 
raptum * huc transtulit, ut fiat mw 55v; factum, in 
Maforethis, íi forte eveniffet, vix laudaturus, fuo more 
ad tefles antiquos provocaturus, qui luam verbo πὸ parti- 
culam * all:rant "^ Kocnrnus. πο Zt deprimetur, Vs. 1} 
Job. IX, 15. Ex» Adlritudo, i. e. Tyiritus altus, fafas, 3. q. 
alias 35 c", Jerem. XLVIII, 29., ut as» z c3», Proverb. 

Jef. Fat. Γ ΧΗ, 
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XXI, 4 1235 nin 22033 Exaltabitur Jova folus, unus 
erit Jova, cujus exaltetur majeílas et gloria. n3 ὉΠ 
Die illo, de quo Vs. 12. feqq. 


12. njmb nt Dies Jovae, quo durum judicium atque 
feverum in homines diflringet, quod fecnlum illud aureum, 
de quo Nofter priori hojus Capitis particula, praecedet. 
Supreiffa illa dies, quae orbi huic veteri perituro illucefcet, 
pj»n* Δ) vatibus hebraeis dici folet, vid. infra XIII, 6. 9. 
Jerem. XLVI, 10. Ezech. XXX, 3. Zephan. I, 7. 14. Joel 
II, 31., ut N. T. fcriptoribus 7 ἡμέρα Κυρίου, 1 ThelT. V, 2. 
2Petr. ΠῚ, 10. Superveniet igitur fatalis illa dies - Ὁ - ὃν. 
mw, omni elato, Job. XL, 11. 12. Vulgatus: fuper omnem 
füperbum. Nos latiore fenfu, etiam phyfico, capiendum 
elle arbitramur.  Micuazri in Bibüoth. Orient. P. XIV. 
p. 195. 194. et in Supplemm. p. $oo. pro na fcribendum 


£f; 
jubet »4A, defective fcriptum pro m«*3, coll, Arab. B, 
4 


vallis. ,Parallelismus,* irquit, ,,utriusque membri et 
.oppofitio 23 ad p» non a/tum, fed vallem, pofcit.'* Vi- 
delicet hemiftichium alterum, Ὁ} wi 755 - Ὁ) Michaelis 
vertit: e£ fuper omne elatum et humile. Verum redden- 
dum: et fuper omne elatum, ut humilietur. Cf. not. ad 
Vs. 11, Noftrum 5:4 praeterea a veteribus omnibus ex- 
preífum. 


15. Plures ejusmodi res, quae vel natura, vel arte 
humana fuper alias eminent, cumulat, 65355 *1«-55 515 
Et fuper omnes cedros Libani, ut infra XIV, 8. ,,Mera- 
Φορικῶς,“ ait Hixnoxvwvus, , fermo eft de magnis aique 
principibus, quod quanto magis fuperbierint, tanto amplius 
deprimantur.* lta et Chaldaeus: w»s*pn wemnv *2bp 55 b» 
aeastm et fuper omnes reges populorum fortes et robuflos. 
Sed quemadmodum montes, colles, turres, muri praealti, 
naves, ceteraque magna et fublimia, | quae deprimenda 
prorfus et humilianda vates praenunciat Vss. feqq., proprie 
funt accipienda, ita fane et quae hoc Verfu commemo- 

rantur, 
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ranfur, procerae et magnificae Libani cedri terebinthiqne 
Bafaniticae. De tM, cedro, vid. not. ad Pf. XXIX, 5. 
Cedros' Libani vero et quercus, f. potius 'erebinthos Ba- 
Faniticas arbores eífe prae aliis altitudine confpicuas, ex 
multis Veteris Teítamenti locis notum eft, vid. Jud. IX, 15. 
2 Reg. XIV, 9. Pf. CIV, 16. Ezech. XXVII, 6. Amos II, 9. 
Zach. XI, 2. De regione Ba/an vid. not. ad Genef, XLIX, 26. 
et Ezech. XXVII, 6. Cf. libr. noftr. Handbuch der bibi. 
Alierthumskunde Vol. 11. P. L p. 127. 139. Hiznoxvuvs: 
» Quercus quoque Bafan [γ}3 5517) quas Aquila δρυὰς, 
Symmachus et Theodotio βαλάνους interpretati funt, glan- 
diferas novimus. — Jafan regio eft Arabiae, cui imperavit 
Og, qui appellatus eft rex Bafan [Deut. III, 11.].* 


15. nmyx5 Munitum, [. altum, ὑψηλὸν, ut vertunt 
Alexandrini, cf. Deuter. I, 28. D*5v» n^sx3; eandem 
fignificationem vox illa habet Jerem. XXXIII, $, Saadias: 


"n ἢ 3 
Ac. (2 a», marus muhitus δὲ altus 
gXe» aa. qn, 


16. wen nisiw Naves Tar/chifch, quae Tartelfum 
ibant mercaturae cauífa. Hic vero ea adpellatione naves 
quaevis majores onerariae et diuturnae navigationis palien- 
tes indicantur, quales erant, quae longam et periculofam 
navigationem in Hifpaniam adgrediebantur; quemadmodum 
hodie naves onerariae magnae naves Indicae vocari folent, 
quod eae majores et maris tempeftatibus fufferendis aptiores 
reliquis effent. De w*v*40, Tarteffi, vid. not. ad Genef. 
: X, 4. coll, not. ad Ezech. XXVII, 12. HirhRoNvwuvs: ,,Pro 


Tharfis, quod omnes fimiliter transtulerunt, foli LXX ἢ 


mare interpretati funt: € ἐπὶ 5" πλοῖον ϑαλάσσης [ita 


et Saadias: 8m e ωἷν t qn. Hebraei pu- 


tant, lingua propria mare Tharfis appellari, quando. 
autem dicitur Jam, non Hebraico fermone appellari, fed 
Syriaco. Jofephus T'Aar/'s urbem Ciliciae Tarfum arbi- 

F2 trat; 
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&retur; alii regionem putant Indiae: et hoc nomine etiam 
de duodecim gemmis lapidem appellari, qui apud nos vo- 
catur chryfolithus, ob marini coloris limilitudinem. Melius 
autem elt, T'Aar/zs vel mare, vel pelagus abfolute ac- 
cipere, neque enim Jonas de Joppe navigans [l, 3.] ad 
Indiam poterat pervenire, ad quam illo mari non potet 
navigari, fed limpliciter ire in pelagus, et ad quascunque 
infulas pergere.  n0nn n^5v Zmagines defiderii, i. e. 
imagines defideratillimas, five eae factae elfent ad ufus 
fuperftitiofos, five ad ornamenta cubiculorum. Non in- 
commode Vulgatus: fuper omne, quod vifa pulchrum eft, 
fre 1) H4 


1e 
Nec multo aliter Saadias: veli uw cw ime εἰ 
] ΨΥ 


fuper omnia αγεοίοῖοα facta defiderata, mz hoc folo 
loco obvium haud diverfum videtur a n*»iyg, quod de 
imaginibus vel ex lapide (Levit. XXVI, 1. Num. XXXIII, 
52.), vel pictis (Ezech. VIIJ, 12.) dicitur. Sunt, qui (igni- 
ficari exilliment imagines, quibus navium prorae vel pup- 
pes ornari folent, quas ipfas et a LXX fpectari volunt, 
καὶ ἐπὶ πᾶσαν Dey πλοίαν κάλλους. Sed videntur hi de 
navium artificiofe et eleganter fabricatarum pulchro ad- 
fpectu cogitaffe. Palatia, quae flrata effent pavimentis 
marmoreis figuratis intelligit Jancur, Chaldaeum fequntus, 
qui vertit: |y5v wn325032 Ἰώ τ, qui habitant in. palatiis 
pulchris. 
17. Vid. Vs. i1. 


18. m*hn* b*5z cb*bem /dola vero quod attinet, 
univerfum transibit, peribit, ut Pf. XC, 5. 6. Nam '»*z, 
adjectivum, cujus femininum n**52, cuni fubflantivo ufur- 
patum, verbum polcit fingulare, ut Jud. XX, 4o. b*55 nb» 
e afcendebant totum urbis. 


19. Simulacrorum cultores, edocti fno magno peri- 
culo, in illis nibil effe virtutis et praefidii, confringent 
ila, falutenmique potius petent a montium cavernis, quain 
ab illorum patrocinio. Cf. Ve. 10, 3x53 Zngredzentur, ido- 

! loruin 
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lorum cultores terrore perculfi. D*w« mpra do antra 
(Jud. VI, 2. 1Sam. Xill, 6.) petrarum. ^5» nihbnnras E 
in fiffaras pulveris, terrae, cf. Job. XXX, 6. ^2» ὙΠ, 
Joramina terrae. ὉΠ, hoc folo loco obvium, figuificare 
cavernas, feu fpecus fübterraneas, live natura, five, quod 
rectius videtur, hominum indullria paratas, a perforando 
(*55n), nulla dubitatio. Convenit cum Chaldaico p'i»nz, 
' cavitates fubterraneae , quo ipfo nomine interpres hoc loco 


ufus εἴ. Syrus: δου, quod nomen Job. XXX, 6. Cant. 
1, 14. Jerem. XVII, 6. pro cavernis fiffurisque petrarunz 
ponitur. LXX: τρώγλας τῆς γῆς. Saadias utitur Perfico 


/ I6 
coto pts frigidaria 'fabterranea. — yy voyb qospa 
͵ 


Quando furget ad concutiendam terram, ea enim genuina 
rf 


verbi y^? notio eft, coll. Arab. oor, vibravit , tremulo 

motu. agitatus fuit, transilive, agitavit, metaphora defumta 

ab arboribus, vento majore concuílis, ut earum decidant 

folia, vid. Job. XIl[, 25. ^ LXX: ϑραῦσα, — Vulgatus: 

percutere, Chaldaeus: www v» ^2055 mnm*inwi, 

cum revelatus fuerit, μὲ conterat impios &errae. Saadias: 
€z62 ^ ^ 


δ ὁ 5} ial, μὲ auferat terrae incolas. 


20. Defcriptio fugae repenüinae et jadis pertur- 
bationis. Malis obruti, idola abjicietis, cum eornm im- 
potentiam ad opem vobis ferendam, cernetis. NY)3 Df3 
DDie ila, qua Jova judicium exercebit, n13*5 c2; Vs. 12. 
1555 *b*b mie 1202 Shri ni oq abus abjiciet homo 
idola fua argentea et aurea, Nomina 273 et 525, in flatu 
confiructo pofita, fustinent adjectivorum vices; nam eo 
modo Hebraei faepe folent adjectivorum in fua lingua de- 
fectum farcire (ut 521 *55 et nz5 *55 funt va/a aurea et 
argentea, Exod. XI, 2. Jud. VII, 13. vid, Sronn Obfervatt. 
p.235.) Quoniam vero [latus conílructus duo nomina ita 
conjungit, ut unum verbum eflciant; pronomem utique 

΄ inter- 
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interjici non folet inter nomen regens atque rectum, quae 
defierunt numerari duae voces, fed vocabulo compofito, 
b. e. nomini recto, quod poflremum elt, fubjicitur, li etiam 
ad prius nomen, f. regens, pertineat; veluti *n35n npbn 
d«fiderabilis terra mea, Jerem. ΧΙ, 10.5 quiso v urbs 
tua fancta, infra LXIV, 9. 10. LVI, 7. Pf. 11, 6. six ων 
5b. Quae fecerunt quisque. eorum fibi, omilfum eft vi*w, 
vid. Jud. IX, 55. Genef. XL, 5. Vel eft των imperfonaliter 
pofitum: quae facta fant (proprie fecerunt fcil. artifices) 
ei, in ejus ufum, ninnvnb ad adorandum. Quidquid fit, 
uon elt delendum i5, ut Lowthus vult, ex duorum codi- 
cum auctoritate. Verba hujus Verfus poftrema, ni»& ^5nb 
c»nbvepbs, talpis et vefpertilionibus, veteres ei quod pro- 
xime praecedit, ninnsnb ita conjungunt, quali diceret 
vates, adoraífe Judaeos talpas et vefpertiliones. LXX: 
"A ἐποίησαν προσκυνεῖν τοῖς ματαίοις καὶ ταῖς νυκτερίσι, 
quae fecerunt ad adorandum vana et vefpertiliones. ta 
accepit Graeca verba Theodoretus; licet, fi comma ponas 
polt προσκυνεῖν, fententia recle fe habere et accipi queat. 
Hieronymus: idola argenti fui, quae fecerat, ut adoraret 
talpas et vefpertiliones. Chaldaeus: ws3chs'*s ΜΠ ΒΝ ἸΔΌΩΝ 
ut adorarent idola et fimulacra, Ita et Gnomivs, ad verba 
noflra notans: ,,Nullum fere eft animantis genus, quod non 
in aliqua parte Aegypti fit cultum pro numine.* Verum 
ne inter Aegyptios quiden eo usque defcendit fuperlflitio- 
nis vefania, ut talpas et vefpertiliones pro diis coluilfent, 
Neque id ab ullo unquam populo factum elfe conftat. 
Quare alii ta/pis et ve/pertiionibus innui exiftimant idola 
caeca et lufcofa, uti haec xo(x πρόσωπα defcribuntur Pf. 
CXV, 5 — 7. Vid. Canisroru. Worrg Commentat. p/ulol. de 
Parenthefi S. Lipf. 1726. Sect. IL. Can. VI, p. 125., qui et 
accentibus praecipi oftendit, ut nomina n*35my'* nfs5 *5n5 
cum. proxime antecedenti ninnwn* jungantur. [τὰ lÍirno- 
NYXUs: ,lfliusmodi animantibus idola comparata funt, quae 
caeca et teaebrofa coluntur a caecis. Sed concinnior 
prodit fententia, fi, quod monuit Krwcnr, nomina illa 
| nectun- 
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néctuntur verbo qbv, initio Verfus, hoc fenfu: pro- 
Jicienda e[J& idola, olim magno lludio culta, ut res vi- - 
liffimae, £aipis et vefpertilionibus , i. €. in cavernas terrae, 
aut alia loca tenebricofa et a nemine culta, ac fi talparum 
et vefpertilionum ufui confecrarentur. n41?5 *5r haud pauci . 
habent pro voce una, fed divilim fcripta, pro nt»5*55n ut 
2Paral. XXXIV, 6. in plerisque libris fcribitur &3*nà *n3 
pro na*n5*3n3, malleis eorum; Jerem. XLVI, 20, n*5 n5* 
pro 35055, formofiffima ; 'Thren. IV, S. Ὁ») *5 pro &2»2, 
μὲ flruthiones. Ea tamen huc non pertinere monet Gefe- 
nius, quum vel fcribaram errori debeantur (cf. not. nofr. 
ad 'l'hren. [V, 5.), vel alias explicationes admittant. Unam, 
vocem, quemadmodum etiamnum in codicibus nonnullis 
exllat, legerunt veteres interpretes; eam vero elfe n1»5*5n 
enunciandam, ad formam bwbep, cenfet Gefenius; cf. 
Lehrgeb. p. 497. Ceterum ta/pas illam vocem notare, 
a. foffione dictas (eft enim geminatum a ^55; fodit, q. d. 
continenter fodiens, ut 3555n £ortuofiffimus , a 35n, vid. 
exempla plura alia in Srommu Ob/fervatt. p. 190. not.); 
quod in terrae foffione continua funt, vulgo recepta fen- 
tentia, ab Πιεπονυύμι jam ducta temporibus Οὐ Theodotio,'* 
inquit, ,ipfum verbum hebraicum.poíuit, PharpAharoth; 
eít autem animal absque oculis, quod femper terram fodit, 
εἰ humum egerit, et radices fubter comedens, Írngibus 
noxium eft, quod Graeci ἀσπάλακα vocant'), et compro- 
bata a Bocranro, Aieroz. P. 1. L. III. Cap. XXXV. T. HI. 
p. 448. feqq. edit. Lipf. Nec aliud animal videtur Saadias 


LAE bd 
intellexiffe, qui vertit ANS (MES, comedentibus fru- 
(0741 


ges (nis ad 57}, fructus, retulit)... J. C. Karr in Not. ad 

Proverbiorum Arabicorum Syllogen, quam zfrabum philo- 

fophia popularis inferiplit ediditque Hafniae, 1764. in oct. 
£ 

p. 22. fequ., nia referens ad 5&5, Arab. S. mus, cujus 

femininum n*?«5 (nulla tamen admodum ralione habita 


fexus phylici, quum fatis conftet, animalium plurima no- 
. miná 
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mina in aliis etiam linguis ἐπίκοινα efTe fub utravis forma), 
contracte 235, ut 1 Sam. I, 17. pro n*5M9 dicitur πὶ, 
concedi quidem polfe ait Bocharto et communi doctorum 
fententiae, per n*5 ^bn ta/pae indicari, quas in murium 
generibus veteres cenfuere. ὦ Et videri queant," inquit, 
»'llae indigitatae per τὸ ^bn voci ni3» praemiífum, quod 
"ecbum notat fodere. Sic ΟἽ *bn5 pleno fenfu fonaret 
ad mures fodzentes, i. e. talpas; nam qui vulgato fenfu 
dicuntur mures, .rodunt mogis, quam fodiunt. Malim 
tamen vertere: im effoffionem , i. e. foramen murium. Ut 
enim biw, quum pro /epulchro ac inferorum fedibus po- 
nitur, manifefto localem fignificationem habet, [ic ea item 
in rg ^*n poteft obtinere. Certe utriusque vocis forma 
eadem eíl. Parum autem refert, fodiendo, an rodendo 
fscia foramina intelligas; nec.enim adeo multum diltant 
ilorum verborum notiones." — /Mures majores (Hatten) 
nomi»e ni»2720 intelligit GeseNtvs. Aliae veterum re- 
centiorumque de nomine ifto hebraico conjecturae leguntur 
apud Bochartam l. c. et in Nota noftra (7) p. 450., atque 
in ὁ. D. MicnagLis Supplem:n. p. 876. et 2012. (f. v. 233). 
Michaeli ipfi 512350. font /*pulehra, coll. Syr. ἵμω», 
ς 2 
el Arab. 5.2»; iu iis enim, quae in Palaeftina haud raro 
funt eryptae feu cellae in petra effoffae, nidulari vefper- 
tifiones (5*zbev) folent. Duos vero verba conjungendi 
modos proponit Michaelis; unum, quo nt»5*55n coojungas 
cum ninncn5, ad adorandum fepulchra et vefpertiliones; 
Ícicet infamia fuperllitionibus Phoenicum, necroianta- 
rum, aliorumque, fepulchra in facris litteris, excubiae 
q:oqne in il!is fuperflitiofe actae; jam quum in fepulchris, 
qualia in P'alacftina erant, nidularentar vefpertiliones, has 
fuperftitiones abominaturus aut rifurus, invidiofe eas in- 
terpretarj poterat, ac fi vefpertiliones, turpillima numina, 
ac l^pulchra ipfa colerentur: alterum, quo nf»5"bn verbo 
Thw* jungas, idola aurea fua projiciet fepulchris et ve- 
Jpertilioni?us, i. e. fugiens, in fepulchrum juxta viam, 


vefper- 
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vefpertilionum domicilinm, idola, et vero ex pretiofiore 
nietallo, abjiciet, ne ipfi oneri fint. Nos concinniorem 
arbitramur vulgo receptam fententiam, qua t55ry»b, ve- 
Jpertilionibus jungitur fimile animantium genus, itidem in 
locis foedis et tenebricofis latens. *5t* ve/perti/ionum elTe, 
pluribus oftendit BocnanTus ZZieroz. P. Il. L. Hi. C. XXXII. 
T. Hl. p. 115. feqq, edit. Lipf... HizxnoNvwus: ,,F'efpertilio 
aulem nocturna avis, qvae congruum a Graecis nomen 
accepil νυκτερὶς, eo quod in nocte volitet, parvum animal 
elt et murium fimile, non tam voce et cantu refonans, 
quam flridore, quod quum videatur volitare Incifugum eft, 
et folem videre non patitur. 


21, wish V'eniendo f. /ntrandos vel, ut vult Kimchi, 
fagient, μὲ intrent, nex nip in feiffuras petrarum, 
ut Vulgatus, cf. Exod. XXXIII, 22. n*vbon ἸΒΡΟΣῚ Eb ἐπ 
Jiffaras petrarum , ut infra LVII, 5. Jud. xv, 8. 11. Con- 


venit Arabicum casis (permutatie literis labialibus 3 et ἢ), 
΄ 


via inter montes, Φάραγξ, utin illo poetae in. Excerptis 


$ 1 3 do C vw 9 
-Hamafae p. 416. εἶ (2 "x cxi, in fiffura, 
7 nf E 


quae efW fub petra. iiia ^à"nv Et a gloria majefiatis 
ejus, a terrore, quem veneranda ejus majellas et pompa : 
incutiet. LXX: ᾿Απὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, quod 
Paulus mutuatus eft 2 Theffal. f, 9. 


22, Dixerat vates Vs. 17., deprimendam effe altitu- 
dinem Lominum vi et ferocia elatorum, ac tumidorum fpi- 
rituum; jam igitur fubjicit adhortationem, qua fuos avocat 
a fiducia ponenda in hoininibus, quantuavis dignitate ex- 
cellentihus, et alta ac fublünia fpirantibus. lllorum enim 
vim alque potentiam nullam plane fore numine ad vin- 
dictam advenlante. Voces hominnm tum temporis fe mutuo 
adbortantium exprimi putat Kixicui,— Abiafi, regis, confi- 
liarios nimium [ibi-fidentes et airogautes, atque fecurita- 


len, 
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tem, cui fe committebat populus, finito cum Rezino et 
Pekacho, Syriae et lfraelis regibus, bello, perflringi his 
quae inde a Vs. 22. usque ad III, 11. leguntur, exiítimat 
Ei:cnnonx in den Hebráifchen Propheten P. I. p. 164. 353n 
pjw3 15 c25 Defjlüe vobis ab homine, i. e. ὈΞῺ Y»4n 
ὈῚΝ3 niszr, abstinete a fidendo in homine, Verbum *n, 
vbi conjungitur cum 12, [ignificat, de/fiflere ab ea re, de 
qua eft [ermo, m:fJum aliquem facere, abstinere ab aliquo, 
nihil rei cum eo habere, Exod. XIV, 12. XXIII, 5. 2 Paral. 
XXXV, 21. Job. VII, 16. E contextu apparet, Aomznem 
miffam facere, h. 1. nihil aliud poffe fignificare, quam, in 
eo fiduciam amplius non ponere. $5«3 nzv3 "vw /n cujus 
naribus eft anima , i. e. cnjus vita pendet a fpiritu, quem 
per nares efllat, qui fi intercludatur, confellim exfiinguitur. 
που Spiritus vitalis, anima, quam Jova Deus homini a fe 
recens formato indidiffe dicitur Genef. II, 7. «3w3 n5* 
r"n nzu». Cf. Genef. VIL, 22. Locus noflri geminus Pf. 
CXLVI, 5. 4. Ne confidatis principibus, ow-|23, /üio 
hominis , homini imbecilli, qui falvare nequit; exit fpi- 
ritus ejus, revertitur ad terram fuam; illo die pereunt 
Jplendidae ejus cogitationes. wan 2un3 noa *5 Nam pro 
quonam ille reputabitur? i. e. quantum eft. faciendus? 
quantum aeflimatur? nil valebit, cum tot et tanti terrores 
undique circumílabunt. Senfum hujus Verfus recte exprelflit 
Chaldaeus: ne fubjiciatis eos homini, cum factus fuerit 
terribilis, cujus Jpiraculum fpiritus vitae in naribus ejus 
efi: quia hodis efi vivus, et cras non efl et quafi. nihi- 
lum reputatus eft ipfe. HignoNYwvus, poftquam obferva?et, 
hunc Verfum praetermiffum a LXX (offenfionis, ut Vitringa 
conjicit, vitandae caufa, quum. videretur fuadere defectio- 
nen a principibus, eorumque :contemtum), in Graecis 
exemplaribus ab Origine fub a[lerifcis de editione Aquilae 
additum effe, in hunc modum pergit: ,,Ubi nos diximus: 
quia excelfus reputatus eft ipfe [ita verba quatuor poftrema 
vertit], Aquila interpretatus efl: Zr quo reputatus eft :fle? 
[ὅτ, ἐν τίνι ἐλογίσϑη;. Verbum hebraicum Baia [252] 

vel 





— 


Jefajas. Qap. 11, aa. 91 


vel ὕψωμα dicitur, id eft, exce/f/um, quod et in Regnorum 
libris et in Ezechiele legimus; vel certe in quo, et eisdem 
literis fcribitur, ac pro locorum qualitate, (i voluerimus 
legere i» quo, dicimus Bame, [lin autem excelfum vel 
excelfus legimus Bama. ntelligentes ergo judaei, pro- 
phetiam elfe de Chrifto, verbum ambiguum in deteriorem 
partem interpretati funt, ut viderentur non laudare Chri- 
ftum, fed nihili pendere. Quae eft enim verborum confe- 
quentia, et qui ordo rationis et fenfus, ut dicamus: cum 
haec ita fe habeant, et dies ventura fit Domini, in qua 
univerfus Judaeae ftatus fubvertendus eft, et omnia con- 
vertenda, moneo vos atque praecipio, ut quie[catis ab 
homine, qui ita fpirat ac vivit, ut nos homines, quia is 
nihili computandus eft? Quisquam ne hominum ita quem- 
piam laudet, ut dicat: cavete ut offendatis eum qui omnino 
nihil eft? Ergo contrario fic intelligendum, cum haec 
univerfa ventura fint vobis, et prophetali fpiritu praedi- 
cantur; moneo atque praecipio, ut quieícatis ab eo, qui 
fecundum carnem quidem homo eít, et habet animam, et 
ita fpirat, et naribus halitum trahit, nt nos homines-fpi- 
ramus ac vivimus, fed fecundum divinam majeftatem, ex- 
celfus eft, et reputatus, et creditus. Quam Hieronymi 
interpretationem , qua hoc verficulo admoneantur Judaei, 
ut abstineant a lacelendo irritandoque Meffia, plures pro- 
barunt inter Chriftianos interpretes, defenditque fingulari 
Dilfertatione de Àomine, ἐπ cujus nafo efl fpiritus ad 
illuflrandum difficillimum locum Jefaj. II, 22.  Cumisr. 
Lu». Ozsan (Praef. Jo. Fidalck) Lipf. 1728. Fundamen- 
tam fuae expofitionis illi jaciunt in voce 5*n, quam ajunt 
valere fibi a re aliqua aut perfona cavere, ut in oratione 
Pharaonis Necho ad Jofiam 2 Chron. XXXV, 21. }- 5n 
nns, abstine tibi a Deo (Vulg. define adverfum Deum 
facere), qui mecum efl, ne te. perdat. Verum recte ob- 
fervat Vitringa, b1n'cum 5» conftruclum dÀd; et in ge- 
nere notare re aliqua aut perfona abstinere , quod fieri 
poteft, dum quis eam non laceflit aut irritat, vel eam non 

curat, 
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curat, ab ejus cultu abstinet. Sic fumitur in verbis Saulis 
ad famulam 1Sam. IX, 5. 4fge, revertamur , *3« ὉΠΠῸ τ 15 
ni:1093712, ne defifiat pater meus ab afinabus, et folü- 
citudine erga nos afficiatur ; ubi defiftere ab afinabus non 
efl, libi ab afinabus cavere, eas non lacelfere, fed, cura 
et follicitudine non affici circa afinas, eas non curare, 
magni eas amplius non facere. Nec aliter verbum illud 
noftro loco effe capiendum, univerfus orationis anteceden- 
tis et fubfequentis tenor ac feries docet. Vid. fupra initio 
hujus notae et quae proxime ad initium Cap. II. monenda. 
Interpretationem, qua hic Verfus dehortatur a ponenda 
fiducia in vi humana, confilio, prudentia, dignitate, vin- 
4icarunt pluribus Sixr. Awawa fntibarb. bibl. p. 623. 
(edit. Franequer. 1656. in quat.), et P. S. Parr in pecu- 
liri in noftrum locum commentatione, quae legitur in 


JMifcellann. Lipff. P. VIL. p. 553. 


Ca r. 


Car. dL 


ARGU MEN T U M. 


Capitis hujus initium arctiffime cobaeret cum fine prae- 
cedentis. Qui tum, vates inquit, cum Jova poenas illas 
feveras exercebit, fub mortalis alicujus tutamine fecurum 
fe fperabit, is in re fane fragali fiduciam ponct; nam in 
univerfa illa reipublicae ruina fapientes, proceres, prin- 
cipes, quibus homines fidere folent, de dignitate fua de- 
turbabuntur, populusque hoc fuo vanae fiduciae fulcro 
privabitur. Hanc fententiam Vs. 1 — 8. poetice enunciat. 





1. DiN3x πήρην pi2x3 Dominus Jova, Deus agminum 
coeleftium (1, 9), qua augulla appellatione vates eo con- 
filio videtur ufus effe, ut eo magis fentiatur humanarum 
virium (de quibus ll, 22.) fragilitas. o5 4fuferens erit, 
auferet, i. q. ^o: infra Vs, 18., ut Exod, ΧΙ, 5. 2402 eft 
is qué fedebit ; Prov. XXX, 25. yxh praedaturus , Jon. l, 3. 
ΜΞ ventura, Quem Participiorum ufum ad varia tempora 
fignificanda explicatum vid. ia N. G. ScunozpxEnm n/litutt. 
L. H. Beg. LV. ἃ. nma cousin 24b. Hierofolymis, ca- 
pite, et univerfa Judaea. nist» qun Scipionem marem 
εἰ fcipionem f:minam, i. e. omne fulcrum atque praefi- 
dium; nam voces ejusdem potefílaiis, fed generis diverli, 
conjunctae, univerfitatem ejus rei, de qua fufceptus fermo, 
fignificant. Exempla vid. Cohel. I1, 8. ( n$*& συγ, can- 
tores eL cantatrices, 1. e. omne muficorum genus), Nah. 


H, 13. Cf. Grassi Ph. S. L. 1. "Tract. ]. Can. XX. p. 52. 
fcq. 
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feq. edit. Dath.  Sronnn Obfervatt, ad Απαίορ. et Syntax. 
Hebr. p. 189.  Scunozrpzgni Δα μέ, Ling. Hebr. Syntax. 
Reg. 97. Idem loquendi mos Arabibus eíl ufitatus. Su: 


Haumivw Confefj 4. p. 37. edit. Schültenf. legitur: ἀ: yi 


/Ceo) 


uas, Ὁ uei, ad verbum, quo caperem feram 


marem et Jordin. i e. omnis geheris praedam. ᾿ Alia 
exempla ex fcriptoribus Arabicis collegit Scuripnivs ad 
Cant. Hisk. p. 135. et in Ind. verbb. OO. fub na. J. H. 
Mars Obfervatt. SS. L. 1. p. 48. feqq. formula 233»w2* 1yvin 
utriusque fexus pofleritatem delignari exiftimat, initio mi- 
feriae facto a morte fuccefforum. Ut Tob. V, 17. Anna, 
'Yobiae mater, ita ad maritum de filio: τί ἐξαπέστειλας 
τὸ παιδίον ἡμῶν; ἢ οὐχὶ ἡ ῥάβδος τῆς χειρὸς ἡμῶν ἐστιν; 
Et apud, Sophoclem Oedip. Colon. Vs. 885. Creon infelicem 
Oedipum, filias indicans, ita alloquitur: Οὔκουν ποτ᾽ dx 


τοῦτοιν γε μὴ σκήπτρον ἔτι ὁδοιπορήσῃς. Non amplius his . 


feipionibus poflhac nixus ambulabis, Alia tamen noftri 
loci eft ratio, quem eo, quo diximus, modo capere praeftat. 
Enumerantur jam fiagulae res; primum, omne alimenti 
genus. ld indicatur verbis, o*5 -]vwn 553 onb-1ven 55 
omne fulerum panis et omne fulcrum aquae, quod haec 
vitam no[tram fuflineant. Inde Hebraei pro: comedere 
dicunt, cor fulcire, Genef. XVIII, 5. 5535 swwo, Jud. 
XIX, 5. 5n5 n» 325 syc.. Sic apud Mofem, Levit, XXVI, 26. 
nnb-5955, et apud Ezech. IV, 16. V, 16. Similiter Ho- 
nATIUs Sat. Il, 3. 153. 

JDeficient. inopem venae te, ne cibus atque 

Ingens accedat flomacho fuétura ruenti. 


2. "Transit vates ad praefidia humana, quae et Ciczno 
KFpift. 1, 8. reipublicae firmamenta dicit. Cf. iimilem locum 
Mich. V, 9. et fupra lI, 7. ΞΔ 4eroes, fortes viri, qui 
manu et opere rempublicam defendunt. 5255 wm Ji 
lites, milia exercitali et clari. t5$ Judices, et magi- 

ftratus, 
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flratus, qui^rempublicam munere et oílicio fuo fuftinent. 
w*33 Propheéas, et falfos, ut infra IX, 14. XXVIII, 7, 
et veros, qui populum inflituebant, eumque in angulliis 
confolabantur. bob .Divinatorem, hariolum, qui ab ho- 
minibus fuperftitiofis confulitur; iuter poenas nonnumquam 
numeratur, quod populus vitiofis quoque fubfidiis fit pri- 
vandus, vid. Hof. Il, 4. Poteft tamen ocp et in bonam 
partem accipi, ut bob Prov. XVI, 10., pro honine pru- 
dentiffimi confilii et fagacis animi, στοχαστῇ» ut habent 
LXX, qui de inflantibus veriffime judicat, et de futuris 
callidiffime conjicit ,, quae Themiftoclis laus efl apud Thu- 
cydidem, et ex eo apud Nepotem, Z'Aemifi. Cap. 1. Chal 
daeus pro pop? w*33 pofuit bmw: ^56 fcribam et roga- 
tum , ἃ. e. quem homines confulere folent in rebus dubiis. 
ipn Zx fenem, praeftantem ufu rerum et prudentia. 


5. mn'irn àv ,, Principem fuper quinquaginta, euyex- 
δοχικῶς a parte totum; quomodo enim centuriones vo- 
cantur, qui centum praefunt militibus, et cAzarchi, qui 
mille, quos nos £ribunos appellamus, ab eo quod praefunt 
tribui; fic in Ifraelitico exercitu quinquagenarii vocaban- 
tur, qui in capite erant quinqnaginta militum. Unde et 
decanos dicimus, qui decem praefunt hominibus,* Hirno- 
wyMus. Sed θη τσ h. l nomen elfe muneris civilis 
MicnazLt Supplemm. p. 857. et in Biblioth. Oriental. P. XXI. 
p. 44., ideo eft verifimile, quod munerum civilium nomina 
antecedunt et fequuntur; nec inter milites folum fed inter 
cives quoque haec in coAortes quinquagenarios divilio in- 
fiituta fit a Mofe, Exod. XVIII, 25. Vernm ea divilio ad 
tempus tantum peregrinationis per deferlum erat inftituta, 
poftea vero, cum lfraelitae in urbibus et pagis habitarunt, 
abrogata, ut ex Deut. XVI, 18. colligere licet, et ut Mi- 
chaelis ipfe vidit, 4Jo/aifches Hecht P. I. $. 49. Praeterea 
ceteris locis omnibue, veluti 1 Reg. Vl, 21. a Reg. 1, 9—14. 
Jof. I, 14. IV; 1a. Judic. VII, 10. a*Unm av praefecti mi- 
ütaris eft nomen. Cf. πεντηκόνταρχος 1 Macc. Xl, 70.; 


n Jfemi- 
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Jfemicenturio. Significat vates, vix fuperfuturum aliquem, 
qui δὰ munus infimum et miuimum (ufcipiendum idoneus 


lit. Koppius quidem G*v»n miltes, bellatores reddere 
“4, 32 


mavult, coofer-ns Arab. (QM, flrenuus fuit, et | ye, 
acies. Sed nusquam in V. T. p*vnn hac fignificatione oc- 
currit, et Exod. XVII, 25. et 2 Reg |, 9 — 14. manifeftum 
eft, certam aliquem numerum voce illa indicari. E*25 www 
E'atus: facie, εἴ vir honoratus, gravis, 2 lteg. V, 1. infra 
IX, 14., qui valet auctoritate et gratia apud. populum. 
yri* Con/iliaríus, 1. e. vir prudens, prudentis confilii, qui 
in dubiis cafibus confuli et meliora fuadere potelt; w*w "Ὁ 
obw v» 2 Dr" c5, qui verfatus efl im negotiis et con- 
fuetudinibus feculi , at Hebraei interpretantur. | ,,Pro duo 
bus, id efl, Aonorabii eultu δὲ confüiario, LXX unum 
virum, admirabi/em confiliarium [ ϑαυμαστὸν σύμβουλον] 
transtulerunt. Inter ceteras gratias etiam hoc. Dominus 
auferet a Jodacae, ut nullum habeant con(iliarium, fed 
faciant cuncta absque confilio.^ HignowvMus, nmwzn c2m 
Et prudeas fabrorum, five, ot LXX recte, σοφὸς ἀρχι- 
τέκτων, in artibus mrechauicis exercitatus, easque callide 
tractans. Aquila, Hicrosymo tefle, transtulit fapienttffi- 
mum, artificum , ,,ut oltenderet, eos plures quondam ha- 
builfe artifices. — Kiwcm intelligit f/cientiarum fludiofum, 
repetens: fignilicationem vocis wn, machinari , live, ut 
ille vult, cogitare (cogitatio autem fcientiarum pfincipium 
et fundamentum elt) ex: dicto Paroemia(lae Prov. Ill, 29. 
vi"nn-br ne cogites, machineris, adverfus focium tuum 
malum. Sed longius efl quac(itum, noctrum facilius, Quum 
B'w*tn apud Chaldaeos praefÓgías figuificet, Lupov. pg 
Disv p*v3n c2n vertendum cenfet peritum praeftigiarum, 
uti Chaldaeus quoque reddidit.  Praefert hoc GrsuwtUs, 
quod nulla ratio appareat, cur et artifices e inedio tollendi 
effent. Sed quum vates in eo fit, ut civitatem privatum 
iri praennnciet omnibus iis, qui fua prudentia, folertia, 
induflria illi praefidio lint; inier cos fatis opte et artifices 

Coin- 
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commemorare potuit v/nb 33 Peritum incantationis (vid. 
Jerem. VIll, 17. Cohel. X, 11.), ut 531 123 rerum peritus, 
, 1 Sam. XVI, 18., i. e. eloquentiae peritum, ut recte Kriwcux 
explicat. Nam vinh proprie eft muffitare, hinc incantare 
oratione, quia incantatóres mu/fitando loquebantur, unde 
omnis oratio delenifica, quae zds/z Φωνῇ καὶ γλωσσῃ só- 
τρόχῳ καὶ ταχβίᾳ» fuavi voce, linguaque rotunda et 
volubili profertur, ut de Pericle Plutarchus, et auditores 
incantat quali, nomine tn^ indicatur. LXX, qui συνετὸν 
ἀκροατὴν, prudentem auditorem , verterunt, videntur vin* 
haud multo aliter, fed in partem deteriorem cepiffe, pro ora- 
tione delenifica feductrice, quae animum hominis incantat: 
unde τὴ 1125, prudens orationis incantatricis eft ejusmodi 
oralionis auditor, qui fibi non facile blando feductorum 
fermone illudi patitur. Chaldaeus: nyv3 ἸΏ 5). e£ pru- 


Yy»^ 
dentem in confüio, quod ipfum Syri δου «22030)0 


"n^ Ἢ 


exprimit. Similiter Saadias: TAS (951 1e, et rerum 


fübtilium gnarum. Aquila: τὸν συνετὸν ψιϑυρισμῷ, pru- 
dentem fufurratorem, Symmachus: Gui μυστιπκῇ, eloquio 
arcano , Theodotion: ἐπῳδῆ, incantamento. Qui omnes 
propriam vocis Hebraei fignificationem expre[ferunt; nam 
vnb, ut docet Arabicum Qe , elt Zingere, lambere, 
hinc, Jibilare, fonum vix audibilem edere, unde verbum 
illud apud Aramaeos de fermone, colloquio, clandeflino 
dicitur; vid. Michaelis ad Casrrrrr Lexic. Syr. p. 460. 
HiznoxvMvus: prudentem eloquii myflici, ,,videtur,* inquit 
in Commentario, ,, mihi vir efTe eruditus et exercitatus in 
lege et prophetis. Exprelfiffe illum non dubito magifiri 
fui Hebraei interpretationem eam, quam Jancur nobis fer- 
vavit, qui v/rb 153 [ic explicat: qui idoneus ef], ut ei 
tradantur. fecrela legis, quae data funt oretenus , f. per 
traditionem. 


4. ldoneo et neceffario praefidio nudata respublica 


virorum prudentium et fortium committetur rectoribns im- 
Jef. Jat. G peritis, 


———————-——————————3 «οὐ 


98 Jefajas Cap. III, 4. 


peritis, imbellibus, rudibus, *nn3 Dabo, [οἷ], ego Joa, 
qui fubito loquens inducitur. HirnoNvwus: ,,Si ex per- 
fona Prophetae dicitur: Ecce enim dominator Dominus 
exercituum auferet αὖ Hierufalem et ab Judaea validum 
et validam, et reliqua; quomodo nunc idem Propheta 
loquitur: dabo pueros principes eorum? — Ergo juxta con- 
fuetudinem prophetalem :loquente Propheta fubito Deus 
loquitur per Prophetam ex perfona fua, et dicit: dabo 
pueros principes eorum; fublatis enim his, quae ante do- 
naveram, et quali bora iratus abstuleram, nunc contrario 
dabo mala.4^ n*à75 Pueros, non tam aetate, quam ingenio 
et moribus, reges nullius conii, rerum imperitos; cf. 
Cohel. X, 16. c*bs5sn Alexandrini et, Hieronymo tefle, 
'Theodotion vertunt ἐμπαῖκτας, Ulufores, eodemque modo 


Syrus: ia, derifores, illufores. Maud male quidem. 
Nam abstractum, b*5shyn, Zudificationes (infra LXVI, 4.), 
^pofitum eft pro concreto, bbtvm (Vs. 12), qui pueriliter 
in omnibus negotiis agunt; refpoirdet τοῖς D*135 in mem- 
bro priori. Cujusmodi metonymiae exempla plura invenies 
apud Grassi PA. S. Lib. 1f. Tract. 1. Cap. IV. p. 870. 
. 871.5 c£. Sronnn Obfervatt. ad J4nalog. et Syntax. Hebr. 


p.15. Chaldaeus: meehn, debes, [cil. mente et judicio, 
. δου 


imbecilles, Saadias: (ouai, pueros. Jancnr intelligit 
^ 


tales, qui alfis funt derifui et ludibrio, coll. verbo *nbbt»na 
illuferim, Exod. X, 2. Kiwcui noftrum moibyn lignificatu 
convenire ait cum t'5bí», quod Thren. IV, 14. nomini 
pit, Jactens, refpondet. Hieronymus vertit: effzminatos. 
Intelligit pathicos, molles, Aquilam fequutus, qui ἐναλ- 
λάκτας vertit, id eft, ut Hieronymus explicat, qui /e 
mutent, et turpitudinis exerceant vices, quales in Judi- 
cum libro fuper concubina Levitae in Gabaa legimus. 
Sunt, qui verba nofirra, 53 sbwr* p*bbrny, fubaudito 
praefixo 5, vertant: e£ Judificationibus , I. per ludibria, 
Hs dominabuntur. Nominis abstracti fignificationem reti- 

nendam 
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nendam arbitratur quoque Bcuur.TENsiUS in Orijg. Hebrr. 
L. L Cap. VI. $. 39. p. 100. 101., ita tamen, ut hac voce 
non modo puerorum ludibria, fed acerbas quoque exactio- 
nes vexationesque ac concu[fiones imporlunius dominan- 
tium comprehendi opinetur, quod Arabum PS utramque 
lignificationem habet. Verum ob *»3, quod noflro m*bsbyn 
refpondet, non licet, ipfi ignificationem tam late-paten- 
tem tribuere. 


5. Egregia τῆς ἀναρχίας defcriptio. νη 351 Po- 
pulus urgebitur , concullionibus exactionibusque vexabitur, 
quo fenfu ejusdem verbi haec ipfa, quae hic legitur, forma 
1 Sam. XIII, 6. XIV, 24. infra LIII, 7. ufurpatur. Kriwcm: 
,Unusquisque erit exactor et oppreffor focii fui.*4  Sefe 
invicem vexabunt et oppriment. LXX: Καὶ συμπεσεῖται 
ὁ λαός. Vulgatus: e£ irruet populus, Chaldaeus: pn" 
concitabunt fefe. ln libris nonnullis legitur t/i33 (cum: 
Schin), accedet (vid. Dr - Rossi Scholl. critt. ad bh. 1.), 


quod commodam interpretationem vix admittat. ld forfan 
e!Co 22 “89 


legit Saadias, qui vertit: UI VDXMAX e, arcte inter (ἃ 
cohaerebit populus, quod vel de pugnantibus manusve con- 
ferentibus, vel de conípirantibus intelligi poteft. via vix 
ΠΣ vw der alterum (cf. 1 Reg. XX, 20. Genef. XI, 5, 
fcil. was; vesabit , quod verbum conílruitur cum 3 perfo- 
nae, vid. Exod. V, 6. infra IX, 5. 1psa w52 555} Pio- 
lenter agent, infolefcent pueri contra fenes, Kocurnus: 
p Inferent fe. ferociter, formidolofos; nam 35 terreri et 
terrere [cf. Prov. Vl, 3. Cantic, VI, 5.], unde apud Arabes 


), 
vasto, hebraice diceres 251^, terrorem Jncutiens, inter 
- 


epitheta leonis." Janenr: jprs b» «win bum, effret fe 
puer contra fenem. Vulgatus: tumultuabitur puer contra 


6$ ὦ Go! lg! 
fenem. Saxdias: ἀρ Ὁ «δὴ (Quis, ad fedi- 
, πὶ ͵ 


tionem et discordiam fefe mutuo adigent juvenis in fenem. 
Ga nicam 


* 
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nbpim Et vilis, eontemtus, ignobilis, 1 Sam. XVIII, 23. 
Proverb. XII, 9. 42223 Jddvwerfus nobilem, XXIII, 8. 9. 
1 Sam. IX, 6.  HiznosYwus: ,Quando juvenes fuerint 
principes, et illufores Domini quales propheticus férmo 
defcribit [ Vs. 4.], tunc nec dignitatis, nec aetatis, nec 
fcientiae ullus ordo fervabitur; fed rebellabunt pueri fe- 
nibus, et ignobiles nobilibus, et mutuo corruent.'* 


6. Continuatur defcriptio confuli et perturbati reipu- 
blicae ftatus fub figura fcite ornateque ficta, ac ἢ eventu- 
rum effet, ut in tanta fpectabilium et rei gerendae aptorum 
hominum penuria, [i quos obvios haberet fibi populus, 
qui aliqua diguitatis fpecie fe prae ceteris oftenderent, hos 
prehenderent, interpellarent, et regiminis curam iis ni- 
terentur obtrudere; illi vero, ratione habita calamitatis 
temporum, fuaeque imperitiae, hoc onus (int detrectaturi. 
wen» τ Zum, Ji adprehenderit, | Genef. XXXIX, 12. 
Jerem. XXXVII, 13. vw quis v"nWw3, fratrem, focium, 
fuum; Genef. XII, 11. **3& 0*3 plerique cum veteribus 
vertunt domus patris fui, f. e domo, e familia paterna, 
nt n3 pofitum lit pro n*35, ut infra XVÍ, 2. 1p e nido, 
1.1, 2. ΟῚ ex vinculis, Jerem. X, 20. "xxt egre[fi. funt 
ex me. Plura alia exempla vid. apud Norpivw Concord. 
J"articc. p. 470. 471. edit. Tympii. Melius tamen placet 
Kocnznz interpretatio: paternis illius in aedibus (n*3 pro 
maa, quo nil frequentius), ut talis vir fignificetur, qui 
antiqua et opulenta ortus familia, vitaque integra, quam 
Íactionibus notior, fuae fe domi contineat, procul turbis 
civilibus. Poft **24 fubaüdiendum eft 45wb, ut infra 
XIV, 8. XXII, 16. XXXIII, 14. Jerem. LI, 19. Pf. XI, 3. 
Additum invenitur in duobus codd. Kennicott. haud dubic 
a manu librarii alicujus nimis feduli. Sic in Corano Sur. 


XXXII, 12. poft Vo ; dominus nofler, fübaudiendum ell 

“ , 

XIX, dicendo, vel dicentes. ΟἿ. Warrurnvx de eliipf. 
L4 


Hebr. p. 108. 109. ed. Schulz — Quamobrem locum minime 
habere 
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*habere potefl Korrrr interpretatio, relinquentis praeterea 
nece[litatle non. urgente Maforethicam distinctionem: pro- 
trahet quisque alterum vefie ex patris fai domo. noo 
n35 7efls tibi adhuc eff, proprie paZiium , vid. not. ad 
Exod. XII, 34. XXII, 55. n25 pro 55, cum ἢ paragogico, 
ut Genef. XXVII, 37. Exod. ΧΙ], 16. Proverb. XXIV, 10. 
Cf. Scanoxpem Znflitt, L. H. Reg. 165. 2. p. 201. et Sronn. 
Obfervatt. ad 4nalog. et Syntax. Hebr. p. 117. mnn ΤΣ 
135 Dux (Vs. 7. I, 10. Dan. XI, 18.) nobis fis. Usque adeo 
exhaullae erunt hominum fortunae, ut dignus, aut idoneus 
exiflimetur regnó, cui paulo honellius veftimentum habere 
contigerit. lHirRowYwus: ,Significat raritatem hominum, 
et maxime rerum omnium penuriam, quod qui cibum et 
veftimentuin habuerit, potens, et dives, et inclytus elfe 
credatur." Virnixca, distinctione Maforethica relicta, ver- 
tit: prehendet quisque proximum fuum, inm cujus domo 
paterna eft veftis, fpectabilior, magiftratu dignior, dicendo: 
πρὸ» age, ducem praefla te nobis, ut τ Ὁ ^st m3 pofi- 
tum elfet pro nhe; vx m3z ^w. Duriuscule, | nbu5503 
$313 nnn mein Eb, igitur, ruina haec (Zeph. E, 5.) reipu- 
blicae, confracta haec respublica, eftro /ub manu, pote- 
ftate, cura, zua, ut ei medelam afferás. "Tibi committimus 
rninofam provinciam ac plane defperatam, 'cui praefis, 
quam inflaures atque conflituas. Pro $73, in numero fin- 
gulari, codd. Kennicott, viginti et unus, de- ΠΟΙ. quatuor- 
decim, tres libri impreffi, et Talmud. Babylonicum legant 
ἘΠῚ) in numero duali. Sed recte Kocusnvs: ,, Probabilius 
habeo, so hie fingulari numero, non dualiter 551} le- 
gendum elle; quorum hoc quidem illa phrali reperitur 
Genef. XVI, 9. [3** 0nn]; fed alterum ufu viget. Cete- 
rum Talmud Maforae praeferre, conlilium non eft, quippe 
major illic in citando licentia, et minor in defcribendo 
obfervatur accuratio." Quum apud Alexandrinos nhu» 
redditum legamus βρῶμα, Lvpov. CarPrLLUs opinatus elt, 
in codice ipforum fcriptum fuiffe 5b5xr. Verum non im- 
quobebils eft Cuzaici conjectura, in verfionis Alexandrinae 

codi- 
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codicibus librarii alicujus ofcitantia fcriptum elTe τὸ βρῶμα 
τὸ ἐμὸν pro τὸ πτῶμα TO ἐκεῖνο. Utuntur enim Alexan- 
drini nomine πτῶμα pro Hebraeo btws55 infra VIII, 14. 
Illud mendum tamen jam Hirnoxvut aetate codices Grae- 
cos invafiffe ex his ejus verbis apparet: ,,Pro ruina Sym- 
machus et Theodotion infirmitatem transtulerunt, LXX: 
cibum. Quod autem ait juxta Hebraicum: ruina haec fub 
manu tua, hunc fenfum habet: miferia noftra et calamitas 
tuo fuftentetur et protegatur auxilio. Et hoc confideran- 
dum, quod finguli fibi eligant principes fingulos, et in 
principum electione feditio fit: dum alii alios principatu 
dignos putant. Nec dicunt ad eos, polfeffiones tuae, et 
divitiae tuae et reditus fuflentare nos poterunt, fed in- 
firmitas ifla, five eibus meus, ex tuo faturabitur et pen- 
det arbitrio. Chaldaeus: τὲ nfnn *nn w35 mma33rs, δὲ 
exactio haec fit fub manu tua, i. e. exactio tributorum, 
a principe pe ovas ut Nora recte explicat, 


"ὦ 2) PY 
Saadias: o; Cx δὰ HIT sy E QR, 


Jit haeo Phi pauper fub manu. tua. 


7. Sed tam triftis et deplorata illorum temporum 
erit calamitas, ut omnes oflicium illud, [ibi oblatum, 
fint recufaturi. w* ToZet, fcil. ifbz, vocem fuam, ut 
plene legitur Num. XIV, 1. Alii fubaudiendum exiflimant 
$t, manum fuam, gelu jurantis, jurans, cf. Genef. 
XIV, 22. Exod. Vl, 8. Deuter. XXXII, 4o. [Ita Saadias: 
e31 δ2δϊΠο ! 3, 

Cu ss videbis eum illis jurantem,  n*nW Nb 
Non potero e[fz, futurum [faepe potentialiter ponitur, ut 
Job. IX, 3. XIV, 4, 14. Jerem. 1I, 23. 32. visin, obgans, 
fcil. "3U, fracturam, vulnus , ut fuppletur infra XXX, 26. 
Refpondet illi quod in Vs. 6. erat, 1335 man vrxp, ducem 
te nobis praebeas , unde LXX et Symmachus et hic w5tn 
ἀρχηγὸν reddiderunt. "Iheodotion: ἐπιδεσμένοντα, id εἴ, 
explicante Hieronymo, qui Jget vulnéra, e^ provideat 


fani- 
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Janitati. Vox hebraea propria chirnrgorum eft, vulnera 
obligantium , vid. fupra I, 6., ubi eadem verba, eademque 
imago. Negat ergo, fe idoneum elfe, qui iflhoc reipubli- 
cae [tatu clavum capelfat; vulnera reipublicae peritiorem 
chirurgum requirere. Anmrs MoxrANvs interpretatur: nom 
ero ligator, hoc eft, lictor; q. d. vos vultis me ducem et 
principem; fed hoc eft, me lictorem conflituere et quafi 
carnificem: adeo enim fceleribus cooperti eftis, ut omnes . 
comprehendendos, ligandos et puniendos effe cenfeam, 
Non expediret ergo vobis, penes me fummam rerum elfe. 
De qua interpretatione recte Sixr. AwaMa dntibarb. bibi. 
p. 627.: ,Probarem, li probari polfet, vel uno evidenti 
loco $an, habere fignificationem Zigandi winculis in poenam. 
Schindlerus quidem notat, dici de hominibus, qui ligan- 
tur vel ad obedientiam, vel ad poenam. Sed locus Job. 
XXXIV, 17., quem profert, non probat. lllic enim ob- 
ligandi notio optime quadrat, Ell et ibi, ut Job. V, 18. 
Ezech. XXXIV, 4., 438 fubaudiendum. Multo minus funt 
audieudi, qui voci bebraeae tribuunt fignificatum Arabici 
E, 
(MA, cepit manu, ut [ynonymum fit τῷ πρὸ» et fen- 
tentia prodeat haec: non pofJum fufcipere, fcil, reipublicae 
regimen, quae Koppii erat conjectura, Ex eo, quod in- 
terpretes antiqui pro v31n pofuerunt: prae/ectus, princeps, 


Crznicus colligit, eos verbo v/3n tribuilfe fignificationem 
t4 


congregandi, quam Arabum UM habet, quod bene 
conveniat ei; qui praefectus fit copiarum, quae cogere 
ante omnia nece[fe habeat. Quis vero non videt, illos 
interpretes pro voce metaphorica pofuiffe propriam? De 
circumliganda iiara regia cogitavit Saadias, qui vertit: 
hk: '! 0325 2,! 
eS μὲν p 3 non evadam circumligans diadema. 
" " 
nbbio pue cnb pc *052323 Nam in domo mea neque panis, 
neque νο ἐδ, non habeo, unde inopiae vellrae fubveniam. 
Vel efi fenfus: non funt mihi tantae facultates, quales 
illius 


104 Jefajas. Cap. 411, 7. 8. 

illias dignitatis fplendor pofcit. Krwoenr: Significat, ino- 
piam et paupertatem magnam fore in urbe; nam etiam 
ili, qui in plateis praebent fe confpiciendos, domum ha- 
bebunt omni bono, vacnam. HirgoNYaus: ,Sicut populus, 
qui eum, quem comparatione fui locupletiorem intelligit, 
principem habere defiderat; fic, qui eligitur, confiderans 
paupertatem et imbecillitatem fuam, indignum fe elTe de- 
lato honore teflatur, nec polTe mederi vilis, id eft, curare 
languentes, efurientibus cibum tribuere, veflire nudos, 
qui ipfe fe fuflentare vix valeal.* 


8. Oltendit jan, unde tanta populo calamitas [it ad- 
ventura: quia facilis impudenter et impie, et lingua in- 
verecunde et procaciter Dei furorem lacellunt. 5v *z 
083 noa nhe Nam ruit Hierofolyma et cadit Juda. 
» Hoc propheta loquitur, non, ut plerique arbitrantur, ille, 
qui princeps fuerat electus. Et dicit, ideo nullum velle 
praeelle populo peccatori, quia et Judae et Hierufalem, et 
urbs et Judaea provincia, five tribus Juda, pariter conci 
derint^ Hirnosvwus. njnY7bw na9bbvrs nitu5-*» Nam 
lingua et facta eorum funt contra Jovam, werbis et ope- 
ribus Jovam lacellunt. bw pro b», contra, ut Genef. IV, 8. 
Num. XXXII, χά. Jof. X, 6. m*5orn de facinoribus fce- 
leflis ulurpari folet, vid. e. c. infra Vs. 10. Mich. VII, 13. 
1:123 *2» ninh Jiebellando contra oculos majefiatis ejus, 
i. e. contra majeftatem ejus. ,, Oculi gloriae ex Hebraismo 
fatis noto funt ocuZi gloriofi, per fynecdochep politi, pro: 
deo gloriofó; i, q. Pf. LXXVIII, 17. pb». nto5. — Verbum 
n2 in Kal et Hiphil conllruitur cum Accufativo perfonae, 
ut Pf. LXXVIII, 17., vel per 3, vel cum Accufativo rei 
ad perfonam proxime perlinentis, ut cum *5 faepe, cum 
*DM, D*323, item m, lic cum *3*» eleganter, quali 
facere quo laedantur doleantque alterius oculi, cui haud 
ablimile legitur Job. XVIl, 2. Nec enim infuetum, talia 
(ut *2*7) defective (^27) fcribi, ut s2523 ex yz, Jof. 
XXII, 25. in codicibus plerisque; n1 et nx promifcue 

«x 
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ex bn "s, antemurale, pro 5*n etc.^ Kocurnus. Unde 
intelligitur, quid flatuendum fit prelii eorum conjeclurae, 
«qui pro *z*» eflerendum opinantur *33, Aumdüis, quo vel 
Melliam innui volunt, ut Gusr. Grono. ZrrürNrn, qui in 
| Differt. de humilitate gloriofa Jefu Chrifii Judaeis ferali 
ad. Jef. 1], 8. Altorpi, 1720, verba nollra fic vertit: re- 
b2llarunt contra (Melliae) Ahumilis majeflatem, quam in- 
terpretationem commendat Graeci Alexandrini interpretis 
auctoritate, verba hebraea reddentis, διότι νῦν ἐταπεινώϑη 
ἢ δόξα αὐτῶν, qua in verfione notio vocabuli *3y per 2ra- 
πεινώϑη fit expreffa; vel hominem quemcunque alium, ut 
J, D. Micmazui, qui in BibZoth. Orient. P. XIV. p. 104. 
105. verba nolira hoc modo vertit: Aumilis, debilis, contra 
majeflatem ejus affargit. Lowrnuus, pro *3» legens Ds, 
nubes, reddit: rebellando contra nubem majeflatis ejus, 
intelligitque nubem fuper arca foederis, Schechina a Ju- 
daeis dictam, cf. not. ad Levit. XVI, 2. Quam interpre- 
tationem confirmari dicit verfione Syriaca, in qua legitur 
excl? Vzxs, nubes gloriae ejus. Verum recte Michaelis 
l. c. monet, hauc auctoritatem non fatis tatam effe, quod 
iu libris manufcriptis Syriacis litterae IVun et Jud faepe 
inler fe commaütentur; atque adeo hoc quoque loco for- 


taffe μὰς refcribendum elTe. Sed fatis eft inutilium con- 
jecturazum, 


9. Omnem depofuere verecundiam. — 55:38 n*^53 
recte explicat Krwcur: agaitio vultus eorum, i. e. quod 
dant cognofcendum in facie fua, eft enim nomen a forma 
Hiphil verbi 453, agnovit (vid. Deuter. XXXIII, 9.). 
Davidis Kimchi pater, Joszenus, n habuit pro radicali, et 
17523 (nomen formae msn, n52, nyz5) alferuit notare 
impudentiam (c^53 nf? vid. Proverb. VII, 13. XXI, 39.), 


5€. ! 

ut Arabum . Ei tamen Lexica tribuunt folum /iu- 
poris, dorimitationis , notionem. | Cf. not. zd Job. XIX, 3. 
Sed eodem, quo Kimchi, modo accepit jam Chaldaeus, 


qui 
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qui verlit: j1»3 *""ncM M3*15 pn5M ΡΟ, agnitio 
enim vultus ipforum in judicio teflatur contra eos. ἢιε- 
RONYMUS: ,agnitio vultus refpondet eis, id eft, faa rece- 
pere peccata, five, ut LXX transtulerunt, καὶ ἡ αἰσχύνη 
τοῦ προσώπου αὐτῶν ἀντέστη αὐτοῖς, confu/io vultus eorum 
refiitit eis, id elt, ante oculos propria habuere delicta." 


vM Y Y. 

Syrus: 1591. «Θίωο, perfonarum refpectus, qnam in- 

terpretationem Clericus probat, Micuagris in Supplemm. 
"D 


Ρ. 530. conferens Arabicum , fl'upuit, vertit: flupens 

lorum et pudefacius vultus, ipfo attonito flupore cul- 
2 ' 

pam fateri vifus. ci P oaaud diverfus Saadias; 5) ὁ 


ec" 3,4, ς», 
Oque I pavor facierum ipforum te- 


pm contra eos, ὨᾺ nns Jiefpondet, tellatur contra eos. 
nig cum 3 perfonae conjunctum denotat contra aliquem 
teflem effe, teftis enim elt re/pondere, vid. infra LIX , 12. 
Hof. V, 5. Exod. XX, 13. Deut. XIX, 16. 2Sam. l, 16. 
»(43 t*65 bnwuon) Zt peccata μα profitentur ut Sodo- 
maei, palam et fine pudore, vid. Genef, XIX, 5. *»n5 xh 
Ne quidem celant, Jof. VII, 19. 1 Sam. lH, 17. 18, «t« 
Ὀψ 52} ae! animae eorum, ipfis, Hof. VII, 13. 3553-5 
ny nn5 Nam tribuunt fibi ipfi malum , fibi ipfi inferunt 
malum, talia faciunt, propter quae malum iis certe repen- 
detur. *r3iin malam parteni h.l. fumitur, ut Genef. L, 17. 
Non male LXX: sBo/Aeuvra βουλὴν πονηρὴν xx3' ἑαυτῶν. 
Sed Micnazr1s in Supplemm. p. 327. reddit: maturant fibi 
malum, quam fignificationem bn3 habet Num. XVII, 23. 
et infra XVIII, 5. Sed iis locis intransitive fumitur. Re- 
tinenda interpretatio vulgo recepta; cf. Vs.fequ., ubi 58 
3o5w5 omb55rn noflrae loquutioni refpondet; et Vs. 11. 13 
$0 nur: v3. baa. 


10, Verba sib *5 p*5x wwbw varie reddunt, Alii, 


fubaudito ante p*yx praefixo b: dicite juflo,, bene ei effe. 
Ita 
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Ita Chaldaeus: j1»*2:35 wp*sxb ΝΜ, dicite, acclamate, 
Jjuflo: o vos beatos! lllud Ὁ praefixum nomini p*»x eft 
in codice Roífiano 226., ab antiqua ipfa ejus, qui puncta 
appofuit, manu. Alii verba hebraea ita ftrnenda putant: 
p*ux n$ab 210 55 me, dicite, bonum f. bene effe, juflum, 
pium, effé, quia, ut fequitur, Juffi operum fuorum mer- 
ceder obtinent. Kocuznus: ,, Dicite juftum, quod bene; 
[eu potius, quod beatus /it; qualia Romanorum, fcin me 
in quibus [im gaudiis; fac me ut fciam , illum, ut vivat, 
optant; etc. Neqne aliter 1 Reg, V, 17, 3-7 nw nvs? nnw 
55s mb sz cox, ἐμ nofi Davidem patrem meum quod non 
potuerit, per eandem ἀντίπτωσιν accufativi pro nominativo. 
Cf. Pf. CXXXIX, 20. 25155 sT5* ὙΦ, et Joan. IX, 19. 
ὃν ὑμεῖς λέγετε üri*. Mallem: praedicate, celebrate juftum, 
quod bene ei fit; i. e, felicem praedicate pium. Eodem 
praedicandi (enfu ἸΌΝ ufurpatur Pf. CXLV, 6. 11. Sic di- 
cere pro canere, celebrare in his Honari Od. I, 21. 1. fq. 

Dianam tenerae dicite wirgines, 

Intonfum ,' pueri, dicite Cynthium. 


Saadias: Uo eus gs us ica cama uc 


^ »!c «3 
ae par eft, ut dicatur de probo: Τὰ eft δο-- 
num ejus! «io hic eft felix, beatus, nt Jerem. XLIV, 17. 


XXII, 16. Thren. III, 26. et Syris ha, Dm bbyp «5*5 
s55u5 Nam fructum operum fuorum comedent, percipient ; 
bene eis erit. Cf. Prov, 1, 21. Pro 35595 codex Kennicot- 
tianus unus, Regiomontanus, legit b2w*, quod LirreN- 
TuaALIus probat in notis ad eundem codicem p. 3226.. Verum 
nibil mutandum eft; nam p*sx fumitur collective. Prius 
hujus Verfus hemiftichium LXX [ic vertunt: Erovrsc, 
δήσωμεν τὸν δίκαιον, ὅτι δύχρηστος ἡμῖν ἐστι. Videntur 
pro 1»2x legilfe 1330*, Zpgate, verba 51 "3 autem ita 
acceperunt: bonum e[fe impiis, de quibus Vs, 9., pium 
elTe ligatum, aut neci deditum, quia folutus illorum con- 
filiis efTet inutilis. 

11. 


o 
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11. v Ἀγ} «x Plerique reddunt: wae impio et 
improbo! quali elfet afyndeton, ut Hof. VIII, 10. Habac. 
III, 1 1. Exod. 1, 2. iníra LXIII, 11. CrEnicus cum Noldio 
ante »* fubaudiendam exiltimat particulam *5, quae haud 
raro deeft, veluti Genef. XVII, 14. (353 *n*33-nM, quia 
foedus meum irritum fecit); Dan. VIII, 25. (moxm, et 
quia profperat); unde vertit, quia off malus, h.e. ma- 
litiae fuae cauffa, Equidem verterim: heu zmpio, mifero, 
infelici! »* hic videtur habere rmi/eriae notionem, ut 
Exod. V, 19. Pf. X, 6.; oppofitum enim elt τῷ 3i, for- 
iunato, Vs. anteced. Vel: Akeu! impio malum eveniet. 
Quidquid fit: non eft neceffe, ut cum De - Roffio »3, quod 
in codice ipfius 24. deeft, redundans et incominodum 
cenfeamus, 15 ΠΣ s inbi-*» Nam retributio ma- 
nuum fuarum, i. e. ejus, quod fecit (Jud. 1X, 16. Prov. 
XH, 14.), Jiet ei, expendet poenas eorum operum, ad 
quae impias el fceleratas manus adjecit. 


12. À populo transit vates ad ejus rectores, quorum 
induflriam in rapiendo trahendoque populum in alieniffi- 
mos a patria religione mores accufat. Verfus quatuor 
(12—15.), qui fequuntur, Ercnnonw a reliquis fejun- 
gendos exiflimat, utpote qui fingularem magifiratum ma- 
lorum, Abhafo regnante, objurgationen; contineant.  *5» 
bbipr 35 Quod attinet ad populum meum (nominativus 
abfolutus, ut 2 Reg. XXII, 18. Levit. IV, 2. 2Sam. IV, 10. 
Sronngu Obfervatt, ad 44nalog. et Syntax. Hebr. p. 292. feq.), 
exactores ejus funt pueri, propr. exactorum ejus quisque 
eft, puer, loquutio diftributiva, ut Genef. XLVII, 3., πρὸ 
5139 qx, add. Exod. XXXI, 14. Prov. XIV, 1.. Cf. Storr. 
l. c. p. 371. 372. Ceterum confer Vs. 4. iji» hic elt 
magifiratus , imperium in populum ferociter exercens, et 
inprimis tributis colligendis praefectus, fevere debitum 
evigens, ut Zachar. IX, 8.  b*ivn propr. /udens, i, q. 
a^bs5zn fupra Vs. 4. pro ον, puer, infans, Jerem. XLIV, 7. 
Pf. VIII, δ. Alexandrinus pro b5ivn pofuit καλαμῶνται 

ὑμὰς, 
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ὑμᾶς, lumta racemandi , sindemiandi, verbi bb» fignifica- 
tione, loc fenfu: expilant vos et exhauriunt, quomodo 
qui vineam non vindemiant modo et fpoliant uvis fuis, fed 
et refiduos racemos inter folia latitantes, fedulo exquirunt, 
quin et folia ipfa decutiunt, et palmites confringunt. lta 
et Chaldaeus: wm32b *bbs55 *01013 55012303 *5» populum 
meum moderatores fui ex poliaverunt quaft vindemiantea 


vineam, Syrus: o visa «ata σάλα α , prin- 
cipes populi mei racemant eum, Vulgatus: populum meum 
' exactores fus fpoliaverunt. Sed mulieribus (005), qua- 
rum [latim fit mentio, aptius junguntur pueri. ἈΦ 5" 
13 Feminae dominantur ei, i. e. molles et effeminati, ex- 
cordes et vecordes homines. Crznicus intelligit vegum et 
procerum uxores aut pellices, quae virorum amore abufae 
multa impotenter facütarent; quod líraelitae experti erant 
ante Jefajae tempora in regno Jehokami, Judae regis, cujus 
uxor fait Athalia, mulier impotens et crudelis, vid. 2 Chron. 
XXI. XXI. Grerwivs refpici exiflimat juvenes imperitos 
et vecordes, qui una cum mulieribus gynaecei fui Ahafo, 
qui tunc vigefimum annum attigilfet, ftolida confilia im- 
pertirent, HirRosvavs: ,, Pro mulieres, quas folus inter- 
pretatus eft Symmachus, et Hebraice dicitur NNafzm, 
Aquila et LXX transtulerunt ἀπαιτοῦντας, qui fignificant 
exactores, Theodotio δανειστὼς, id elt, foeneratores.* Quod 
Apfum exprelfit Chaldaeus, qui «21» Ὁ pofuit. Legerunt 
t^e», Michaele et Doederleinio probantibus. Sane [i bote 
hemiflichio priori racematorem per /poZiatorem vertas, tvi3 
laud male conveuit. Verba n*vnn z"j8mn5 bene exponit 
Jancnur; qui te dirigunt, quorum elt, recta te via ducere, 
te feducunt , ductores tui funt feductores , plane ut infra 
IX, 15. ux, facere procedere, i. e. ducere, Proverb. 
XXIII, 19. Alii sjyixn vertunt: beatum te praedicantes, 
ab sux, felcitas, Genef. XXX, 13., unde ἼΘΙ. beatum - 
praedicare , Pf. XLI,3, Ita LXX: Οἱ μακαρίφοντες ὁ ὑμᾶς 
πλανῶσιν ὑμᾶς. Vulgatus: qui (e beatum dicunt, deci- 


piunt 
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piunt te, Chaldaeus: ἩΝΜΌΝ qunadn, qui te laudant, de- 
cipiunt te, Lutherus: qui te folantur (deine Trüfler), 
fenfu eodem, qui te jubent elfe fecurum et in utramque 
aurem fuaviter dormire, atque hac ratione adverfus pro- 
phetarum verorum ruinas folantur. Prior illa interpretatio 
videtur tamen praeferenda in hoc contextu. Ell enim 
rectorum, populum ducere, et viam ei praeire, inprimis 
doctorum, ad quos hic praecipue refpicitur. Recte igitur 
3 625 
Saadias Ὁ ΘΝ b. 1. vertit (Qum dirigentes. Ceterum 
cf. Ezech. ΧΗ, το, Mich. III, 5. s»55 spon3k vn £t 
viam femitarum tuarum, i. e. qua tibi gradiendum eít, 
abforbent, perdunt, corrumpunt. LXX: ταράσσουσι, tur- 
bant. Chaldaeus: s**pbp, depravant. Syrus: Qa S, 
perturbant. Vulgatus: diffipant. Kocusnvs: ,,Qui te bea- 
tum praedicunt, ducunt per avia, viamque, qua tibi 
eundum , deglutiunt, abforbent, Falü prophetae docto- 
resque male docendo, malos adulando, omnia affentando, 
pericula diffimulando, fauíla quaevis promittendo, faciunt, 
ut nulla appareat, pateat, fuper(it recti falutisque via. Cf. 
infra XIX, 3. XXV, 7. 8. PL. CVII, 27,^ Verbo »53, om- 
 mibus, quibus occurrit, V. T. locis abforbendi fignificatum 
obtinenti, Micruazris in. Supplemm. p. 187. fine necelfitate 
novas fignificationes aflingit, dum vertendum vult five: 
tales faciunt vias, ut deglutiant viatorem, ἔνε, quod 
melius ipfi videtur, Jacunofas e£ foraminofas faciunt vias 
tuas. Nempe a degiutiendo et abforbendo foramen Arabi- 
5c! 1! 
bus dici exiftimat e», unde verbum denominativum e» 
perforavit. Conferendum jubet infra IX, 15. Qui ab illis 
ducuntur, abforbentur (avy535), id eft, exponente Mi- 
chaele, lacunis et foraminibus merguntur. 


15. Jam malis illis et nequam populi ductoribus li- 
tem inteydentem Deum minatur. njn* 3395 2x5 Sunt fe 
ad litem Jova accinctus, cf. Hof. IV, 1. Pf. LXXXII, 1. 

ὙΌΣ 
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n*kp pub ἸΏΡῚ Statque paratus ad. judicandum populos ; 
cf. Pf. XCVI, 15. Kruciir: ΒΥ et 195 pro 25335 et 355; 
fi enim elfet nomen fubflantivum, Lamed laberet Schva. 
Hoc ait: ne cogitetis, quod Deus non [it mulctaturus vos 
ob mala, quae facitis, fiquidem omni tempore ftat et manet 
ad judicandum omnes populos, multo magis igitur populum 
fuum [fraelem. Sine neceflitate igitur pro o*»»y Lowthus, 
LXX et Syro auctoribus, 15v reponendum cenfet. 


16, win? bbub3 nim Jova in judicium venit, ad 
jus vocat, ut Pf. CXLII[, 2. 15» 51.» Cum fenibus, 
fenatoribus, populi fui, Exod. lll, 16. Jud. XI, 5. cme 
Jos enim, principes et feniores populi fui! Jova ipfe lo- 
quens inducitur. HirRoNvMUus: , Servat confuetndinem 
prophetalem, ut mutet repente perfonas. Supra enim 
(Vs. 12.) Dominus dixerat: popule meus, qui beatum te 
dicunt, ipfi te decipiunt, et pollea Propheta fubjecerat: 
Jat ad judicandum Dominus. gitur poft prophetam ipfe 
Dominus, qui ad judicium venerat cum fenibus populi fui 
et principibus ejus, loquitur ad eos, et corripit delinquen- 
tes^  on3v2 male LXX. ἐνεπυρίσατε, et Syrus «94,56l 
incendiflis, verterunt. Etfi enim verbum hebraicum eum 
fignificatum locis haud paucis obtinet; hic tamen parum 
commode locum habebit. Nam vinea (535) igne accendi 
et perdi haud facile potefl; accedit, quod lucrum fecille 
dicuntur ii, quos vates caltigat, cf. quae fequuntur in hoc 


ipfo Verfu. Ap'ius igitur fumitur ἢ. 1, pro verbo denoti- 
$ ^! 


] : $ 
nativo a ^*v3, Syr. 1:52, Arab. σ᾽ Jumentui , unde 
- , X 


ἜΣ. brutum eff? (Jerem. X, 8.), et in Piel jumentum in 
pratum, agrum, paflum pellere, depafcere (abháten), 
quam poteflatem hoc verbum fine omni dubitatione habet 
Exod. XXII, 4. 93-50 πῆ D32 1M n3 vi*-*p2* 55 
"nM ^yb2 sve, (1 quis emiffoó pecoré depaeerit agrum 
aut vineam alkerius, Cf. et infra V, 5. Recte igitur Vul- 

palus : 
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o9off 4l 
gutus: «ρα efiis. Et Saadias: eS quod idem. 
n32 Zineam, i. e. rempublicam Judaicam, quae vinea 
a Jova plantalae comparatur et infra V, 7. atque Pf. LXXX, 
9 — 15. Pro 8322 Lowthus legendum cenfet *z*37.. Male; 
nam in voce, cui pronomen fuffixum adnexum eft, omitti 
folet 1 demonílrativum.  Chaldaeus fenfum proprium ex- 
preffit: «5r n» prox diripuifiis populum meum. mn 
n2*n33 *»3 Zapina pauperis in domibus vefiris , contra 
legem Levit. V, 253. IX, 13. Eadem querela Ezech. XVIII, 7. 
LXX: Καὶ ἡ «ἁρπαγὴ τοῦ πτωχοῦ ἐν τοῖς οἴκοις ὑμῶν. Ch. 
Luc. XI, 39. XX, 47. 


15. ὈΞῚ Synaerefis pro t5* np, ut Exod. IV, 2. 
Malach. I, 15. quid eobis? i. e. quo jure id agitis? qua 
ratione, aut rationis fpecie, quo obtentu?  *n» sws3n 
"Atteritis populum meum , acerbe vexatis, quo fenfu idem 
verbum et Pf. X, 10. XCIV, 5. ufurpatur. LXX: Τί ὑμεῖς 
ἀδικεῖτε τὸν λαόν μου. *si3ntn nw» 253 Et facies pau- 
perum commolitis. Maxima populi opprelfio defcribitur. 
Quae enim mola conteruntur, ita attenuantür, ut plane in 
nihilum redigi videantur. Exfugebant proceres illi omues 
populi vires, omnemque ejus fubflantiam. Eundem in 


fenfum Arabes utuntur fuo pas, moluit , commoluit; 
ut multis exemplis docuit SenurvENsius in libro de De- 
Jffectt. hodd. Lingu. Hebr. δ. 275. Origg. Hebrr. adnexo, 
p. 435. 456. Similes imagines vide Mich. lll, 1 — 5. Amos 
1,7. LXX: Ka) τὸ πρόσωπον τῶν πτωχῶν καταισχύνετε. 
Cf. 1 Cor. XI, 23. 


16. Pergit vates in defcribendis populi vitiis, quibus 
Jova ad: judicium exercendum commoveatur, dum calligat 
corruptos mulierum «nores , immodicanique earum in cor- 
poris cultu luxuriem, qua injufle rapta profuderunt. 
Pacatis enim fub Uzia rebus, et florente reipublicae ftatu 
(2 Chron XXVI; 5. feq.) populus, et inprimis fequior 


fexus, 
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fexus, in fuperbiam et luxuriam incidit —Hizznowvwus: 
»Supra et populum et principes tam propheta quam Do- 
minus corripuerat; nunc ad mulieres, de quibus prius 
[ Vs. 12.] dixerat: e£ mulieres dominatae funt eis, pro- 
pheticus fermo convertitur, ne fe alienas arbitrentur a cri- 
mine, ob quarum delicias atque luxuriam depafti funt 
exactores vineam Domini, et rapina pauperis in domibus 
eorum eft ( Vs. 14.]. Quas quidam putant vere feminas 
Judaeorum; alii metaphorice de urbibus Judaeae dici arbi- 
trantur, quae appellantur filiae Sion, minores videlicet 
civitates, vici et oppida. Unde et in libro Jefu per fingulas 
tribus ponuntur nomina civitatum, et poftea defcribuntur 
villae atque caflella, et /Ziae nuncupantur, Vid. e. c. Jof. 
XV, 45. 47. Ei vero fententiae, metaphorice elTe dicta, 
quae inde ab hoc Verfu usque ad Vs. 24. leguntur, Hiero- 
nymus ipfe calculum addit, ad Vs. 25., ubi eft: pulcherrim 
viri tui gladio cadent, haec fcribens: ,,Ex his fermonibus 
docebimur, non de mulieribus prophetae e[lTe fermonem, 
quarum viri in proelio corruerunt, fed de urbibus Judaeae, 
quas J//ias Sion appellavit, et quarum bellatores cecide- 
runt in certamine. Denique de eadem Sion feques verfi- 
culus [26.] loquitur Cum Hieronymo infcius confentit 
EicnuonN, qui tota hac pericopa inde a Vs. 16. usque ad 
IV, 6. vatem exiflimat invehi in Judaeos, qui, inito ab 
Ahafo cum Tiglathpilefare foedere, rempublicam opitulante 
Alfyriorum potentia firmari atque flabiliri fibi perfuade- 
rent. Hanc igitur incolarum Hierofolymae reliquarumque 
civitatum Judaicarum temerariam fiduciam comparari mu- 
lierum fuperbe fefe efferentium atque lafci«ientium fal[lui, 
Vide Blumen alt - hebrüifcher Dichtkunft, p.557. feqq., et 
die Hebriifchen Propheten, P. L p.204. Cur vero alle- 
gorice intelligamus, quibus proprie acceptis locus erit 
aptifimus? Quum enim vates proceres redarguiffet iniqui- 
tatis et rapacitatis, ejus rei argumentum petit ex fuperbia 
et luxu nobilium matronarum et virginum, quarum orna- 
menta ex plebis fpoliis collecta fuperbe et infolenter ab 

Jef. Vat. ..H ipfis 
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ipfis gerebantur. Pluribus Eichhornii fententiam refutavit 
Gefenius ad h. 1. Ceterum novem, qui jam fequuntur, 
Verfus ob multa, quae in iis occurrunt, rei velliariae 


nomina, difficillimos, data opera illuftravit Nicor. Gurr. 


Scnnozpznvus in libro eruditiffimo de Jeflitu mulierum He- 


braearum ad Jefaj. 11{, 16— 24. Lugd. Batav. 1745. in 


quat, cui jungendum Axr. Turon. HanrwANNI de mundo 
mulierum Hebraearum opus vernacule nuper editum tribus 
volüminibus in octonis hac epigraphe: die Hebrüerin am 
Putztifche und als Braut, Amílelod. 1810. s233 *5 v? 
pex nia Propterea quod fuperbiant filiae Zionis. Verbum 
133 alii intelligunt de animi fuperbia, ut Pf. CXXXI, 1. 
Ezech. XXVIII, 2. 5. Zeph. III, 11.; alii de corpore, atque 
hi iterum diverfimode. AnAnrENEL verbum illud accipit de 
ftudio feminarum, corporis ftaturam reddendi proceriorem 
per calceos cothurnatos. Alii de /uperbo et faflofo in- 
ce[fu : minus commode; nam de eo vates deinceps loquitur. 
Nos adftipulamur Schroedero p. 389. 1. c. obfervanti, ver- 
bum 23 lignificationem hic gerere ampliorem, ac tam 
animi fallum et fuperbiam, quam externa ejus in corpore 
indicia, omnemque luxum et nimium fe ornandi fludium 
exprimere. Cf. fupra II, 11. 17. Pf. ΟἹ, 5. Ezech. XVI, 5o. 
Nunc vates fpecialius recenfet varios corporis geflus fingu- 
laque ornamenta, animi elati et ad luxuriam proni indicia. 
Quorum primum eíl: yi3 nie3 5355n*, incedunt erectae 
gutture, f. collo, ut recte Alexandrini ét Vulgatus, i. e. 
capite erecto vultuque altius fublato, quod fuperborum eft, 
et altos fpiritus gerentium, | ut contrario vultus demilfus 
mode[liae fignum. Plus difficultatis eft in verborum, quae 
fequuntur, c*3*v nir, interpretatione. pfa fcriptura 
voois h(pub a quibusdam in controvérfiam vocatur; 
nempe utrum littera v. punctum gerere debeat in latere 
dextro (ut exftat in plus quam quadraginta libris editis et 
codicibus pluribus), aut in fimiftro? Qui prius probant, 
vocabulum referunt ad Ἴμ ν᾽, mentitus efl , fefellit aliquem. 
Hinc vertendum erit: mentiri facientes oculos, quod alii 


intel- 
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intelligunt de fuco et ornatu , quibus mnlto formofliores 
videbantur, quam erant, alii de fallaci oculorum nutu. 
Verum praeítantiffimi quique codices, et impreffi et manu- 
fcripti, legunt ni*»v5 per Sin, ut jam monuit Mun(lerus. 
Cf. Dz- Rossi. Scholia critt. ad h. 1, Qui id adoptant , 
in diverfas iterum abeunt fententias. Alii huc referunt 
Chaldaicum ^56, facare, colore inficere, colorare, pec. : 
oculos flibio, vid, Buxronrir Lexic. Chald. p. 1542. Moris 
enim etiamnum eít apud Orientis virgines, oculos collyrio 
vel ftibio (Koho/) intingere, et quafi majores orbes men- 
tiri; vid. Anvisux die Sitten der Beduinen - |raber, p. 112. 
et not. noflr. 37. Οἵ. 3 Reg. IX, 3o. et quae cx Graecis 
Romanisque fcriptoribus congeífit Grotius ad ἢ. l., Jerem. 
IV, 5o. Hoc fenfu Chaldaeus locum noftrum vertit: j; 23653 
Tone paw, Jüibio oculos fucantes incedunt. dem placuit 
Hartmanno L. I. P. ΗΪ. .p. 202. 203. Alii vero nofirum 
verbum idem quod Chaldaeorum ^po, intueri, oculis va- 
gari, lignificare exillimant. Jta illud jam Alexandrini 
videntur accepilfe, dum vertunt, ἐν νεύμασιν of3aÀucvi 
quod Vulgatus reddidit, nutibus oculorum, nec non Syrus, 
hx fuo; nictationibus oculorum, | ÀnaRBENEL: Aaec 
Joquutio Jignificare potefh, quod feminae verfus juvenes 
oculis nictitaverint. Juwivs: nutantes oculis , i. e, füis. 
nictationibus lafciviam fuum facientes palam. — Videtur 
vates nofter intelligere idem, quod poetice expre[lit Nowxvus 
Dionyfiac. L. XXXIV, Vs. 28. feq. — ἐρωμανέων δὲ γυναι-- 
«κῶν Νεύμασι ποιητοῖσι τύπον μιμήσατο κούρη, "Ομματα 
δινεύουσα, infanientium amore mulierum mores puella nu- 
1ibus fimulatis imitabatur , oculos circumagens. Hebraeis 
alias id dicitur n*»w y*hp f. n*v»*5», oculos motitare, 
| prae lafcivia et petulantia, ut Prov. Vl, 13. X, 10. XVI, 3o. 
Qnae haud dubie praeferenda interpretatio; ob ea quae 
antecedunt et fequuntnr, externos feminarum geftus, qui 
lafciviam et mollitiem produnt, defcribentia. fjist* 3153 


n335n Minutis et aequalibus paffibus utendo incedunt, ut 
Ha recte 
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recte Schroederus (p. 127.), verbo 5459, hoc folo loco 
$" $^ 

obvio, collato cum Arabico ἂρ et CO, agilis fuit, 


pedes. manusve movit agiliter ; unde o» ΝᾺ ἘΞ , to- 


lutim inceffit equus, et ou, leniter incedens. Quum 
verbum illud Arabicum Zigandi qnoque notionem habeat, 
et maxime de pedibus jumentorum fune colligatis poni fo- 
leat; MicuaELIs in Supplemm. p. 1027. verba noflra ver- 
tenda cenfet:  confiringendo (catenulis cruralibus pedes 
fuos) eunt. Verum et adícita interpretatione illa priore, 
vates [imul refpicere poterat ad ufum compedum crura- 
liam, catlenulis inter fe connexarum, ut palfus breviores 


et aequales fierent; quo de more vid. infra ad Vs, 20. 
, "n^! 


Saadias ufus eft verbo δον pone in dextram {πὲ- 
firamque Je motitavit, quod maxime de camelo dicitur, 
caudam et femora incedendo jactante. Eundem fenfum 
exprellit Lutherus; μα tretem einher und fchwünsen. 
2;c2»n no*3333 Ét in pedibus fuis compeditae funt, feu 
compedes (n*osv infra Vs. 18. Proverb, VII, 22.) ge/?ant. 
Quod optime illuflravit C. B. Micnazris in Dilfertat, qua 
JHitualia quaedam Codicis Sacri ex 4icorano illuftrantur, 
Hal. 1739. δ. VIL (in SyZoge Commentatt. theologg. a D. J. 
Por? edit. Vol.II. p. go. feqq.): ,, Habemus ex ore doctiffimi 
Salomonis Negri, Darmafceni, in Syria finitimisque pro- 
vinciis mulieres opulentiores etiamnum circum pedes liga- 
menta, ad compedum inflar, cnm interjectis catenulis, ex 
auro argentove geftare, eaque vel tiünitu inter ambulan- 
dum oftentare. Concinunt his non modo, quae Buxtorfius 
in Lexico Hebraico ex Pandectis Talmudicis et Maimonide 
adduxit; fed vel maxime, quod ad compedum nomen atti- 
net, Priwivs Hifl. Nat. Lib. XXXIII. Cap. 12. rgentum 
fuccedit aliquando et auro, luxu feminarum plebis com- 
pedes /ibi ex eo facientium, quas induere aureas mos 
tritior vetat. Ex quo et hoc fimul intelligitur, quid pro- 
pheta innuat, quum ibidem Vs. 16, de filiabus Sionis 

com- 
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compedes geflantibus ait: n325n 158) 15, Zncedendo et 
minutis greffibus utendo incedunt, wempe minutulum et. 
cum affectatione delicatulum fexus muliebris inceffum, qui 
compedes illas aureas argenteasve pro caufa habeat; [ive 
illud 5155 ex Hebraica etymologia capere velis a m, par-* 
vulus, minor, ut notet ^ 1525, inceffJum mollem, pue- 


rorum inflar ad mentem Aben-Eírae; [ive ex : Arabico 
£u 


cx, vetri pedibus camelum alindve jumentum, 
aub ove equus leniter incedens, wt jumenta in 


palcuis agentia, cum pedibus conftricta funt, minntis in- 
cedunt greffibus.* Sunt vero hae peri/celides, f. compedes, ἡ 
laminae, unum duosve, vix plures, digitos latae, figurae 
] orbicularis, non tamen continue in orbem redeuntes, fed, 
quia crus ambiunt firictius, ab aliqua parte apertae; ad 
unam extremitatem orbiculo, feu fibula, ad alteram unco, 
qui fibulae innectitur, inflructae, quibus deinde catenulam 
interponebant. Arabibus hae compedes hodie vocantur 
$5 , 

e, eftque frequens earum mentio in poematibus 
Arabicis Perficisque. Plura de hoc ornatu ex itinerario- 
rum fcriptoribus collegimus in not. 42. ad Arviolii librum 
fapra laudatum; cf. das aite u. neue Morgeni. P. IV. p. 212. 
Recte HiznoNvxus: ,,Ut compofito incedant gradu, non 
naturam fequuntur ducem, fed hiülriones redimunt prae- 
ceptores. 4 [ἃ exprelit Graecus Alexandrinus md 


qui verit: τοῖς ποσὶν ἅμα παίζουσιν. Saadias: VE ' 
3.1465 
AA 3, in pedibus fuis compedibus funt ligati. Male 
fuíffixo et verbo mafculinis utitur. Ceterum cf. Bocnanri 
Geograph. S. P. 1. five Phaleg. L. IV. C. XIX. p. 279. 
Cunisr. Gorrn. Bruxnrno Dilfert. de το» Jefaj. 111, 16. 
18. Lipf. 1683. repetita in Zefauro Novo T'heolog. Philoloy. 
a Theod. Hafaeo et Conr. Ikenio edito, 'T. I. p. 853. feqq. 


J. H. Man Obfervatt. SS. L. Ml. p. 109. feqq. ἀντ. Bxsar: 
de 
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de Calceis Hebraeor, L. 1. C. VIIL et de noflro fpeciatim . 
loco ibid. $. VIf, Schroederi libr. laudat, Cap. I. et Hart- 
mannum ll P, IL. p. 218. In ἘΠ᾿ "312 generis enallage 
admiífa, polito fuffixo mafculino, o3, pro 13, feminino. 
De feminis enim, ut Schroederus p. 11, ait, prophetae 
fermo eft, ut ex toto contextu apparet; nec mafculini 
generis nomen, ad quod illud 03 commode referri poffet, 
praecedit. C. L, Ηοηξιβει, quidem in Ob/ereatt. Philolog. 
JExegetico. vérba noílra fic vertit: feminae pedibus illorum 
(juvenum) compedes injiciunt , i. e. feminae fuis illecebris 
juvenes irretiunt. Cui interpretationi recte opponit Scbroe- 
derus, durum eífe, vocem juvenum non exigente textu 
fabaudiri, folius enallages, non infolitae tamen alias He- 
braeis, evitandae gratia: praeterea cuivis locum infpi- 
cienti patere, ne verbulo quidem prophetam [ludia fe- 
minarum de juvenibus irretiendis tota hac pericopa tan- 
gere, luxus muliebris et nimii ornatus reprehenfioni unice 
intentum. 


17. Verba (ex n$53 ἸΡῚ "jM πΒ ἡ LXX verterunt: 
Kai ταπεινώσει ὁ ϑεὸς ἀρχούσας Juyxrépx; Σιών. "pk; 
$2 
Ferticem (coll. Arabico X0, pars capitis a vertice ad 
cervicem), figarale acceperunt pro principe, quia vertex 
fuprema corporis pars eft. Sequutus illos Syrus. Haud 
maülto aliter Chaldaeus: jx ni3 nop^ 55 "2v, depri- 
met Jova gloriam filiarum Sionis, Retnlerunt hi inter- 
pretes verbum n5! ad nn5w, ancillam, famulam, Male; 
noflrum enim verbum fcribitur per Sin , nomen vero illud 
per Schin. Hebraei a nne5 et nnscn, /cabies, interpre- 
tantur: /cabie afficiet Dominus verticem filiarum Sionis. 
Rei convenientius Scnnoxpsnus (p. 896.) collato Arabico 
/£ 01970 

i , defluere , et transitive, effundere, defluere facere, 
verba nollra fic vertit: defluere faciet Dominus verticem 
Jüiarum Zionis, i.e. eum capillis denudabit, comamque 
in altum eggeílam et ornatam, qua mulieres fuperbiebant, 
aufe- 
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auferet. Recte igitur Hieronymus: decalvabit Dominus 
verticem filiarum Sion. Quae capitis nuditas et calvities 
omne genus ignominiae, dedecoris, inopiae et miferiae in 
mulieres delicatas immittendum comprehendit. Solennis 
enim veterum erat confuetudo, in graviori et acerbiori 
luctu capitis ornamenta abjiciendi, comamque tondendi, 
vid. Job. I, 20. Jef. XXII, 2. Jerem. XLI, 5. Ezech. VII, 18. 
. Clericus intelligit tonfionem probrofam. ' 139* ἸΠῸΒ nin*à 


Et Jova pudendum earum denudabit. nb elle pudendum 
! 5c! 


muliebre, Schroederus probavit ex Arabico c», quod 
inter alia inter/iitium inter duos digitos. denotat. Per pu- 
dendi denudationem violentam inferenda feminis maxima 
ignominia denunciatur. Cf. infra XLVII, 3. Nah. III, 5. 
Jerem. XIII, 22. Significat vates, fore, ut illae, quae tanta 
ornamentorum inutilium mole fuperbirent, ab hoftibus 
veftimentis quibuscunque, etiam iis, quibus opus eft ad 
tegendum verendas corporis partes, fpoliarentur, nudaeque 
in exilium abducerentur. Hic enim mos erat hoftium fe-: 
rocium, ut fuperatas bello gentes veílibus nudatas in trium- 
pho ducerent, vid. infra XX, 4. Poeta quidem Arabs, 
ἃ Schroedero adductus: 


Bae Ple. cCenaE ΟΝ fol 
eOOuJ Go Eoo ὑγδς eos VS 


Quando Jdbathus Sadaeus acce[ferit cum exeroitu fuo; 

O quot tenerae veflibus nudatae fuper ephippiis in capti- 

vitatem abripientur, LXX: Καὶ Κύριος ἀνακαλύψει τὸ 

σχῆμα αὐτῶν. Eos fequutus Syrus, ipfo retento nomine 

Graeco, Chaldaeus: AES oque 551 οὐ Dominus gloriam 

earum auferet, Mieronymus: δὲ crinem. earum nudabit, 
$2511! $3! 


Saadias: ,. Xa. - ja et nudabit latera, f, partes, 
oe : ep , ΒΡ 
earum. Koppius nb vertendum exiflimat ornatum, coll. 


Syr. las, et tolo, decor, magnificentia, ornatus. Ve- 
rum 
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ram cuim litlera Ὁ in voce illa Syriaca non fit radicalis 


(radix enim eft ]l2, ornavit); equidem interpretationem 
priorem retinendam cenfeo. 


18. Ut vates immodicum faminarum luxum eo fortins 
perílringat, fingula ornamenta (now5n, ut infra LXII, 3.) 
recenfet, De c*o2v vid. fupra ad Vs. 16. Nomine tecaw 
interpretes haud pauci fignificari exiftimant veftimentorum 
quoddam genus, :e/fjelis vel ocel/is diflinctum. et variega- 
tum; verbo t5v/ eandem lignificationem tribuentes, quam 
verbum yzvj habet Exod. XXVIII, 39., id eít, oce//avit, 


intertextum. opus fecit, collato Syriaco S mifcuit, 
confudit, tenuit. Ita Saadias, in cujus quidem verfione 
a S. V. Paulo e codice Bodleiano edita vox legitur nulla 
hebraico t»o*39/ refpondens, fed librarii fine dubio culpa. 


Nam Kimchi illum vocem hebraeam ait vertiffe Arabico 
25 


(9557 (y), quo fignificetur opus acupictum in quo facti 
Junt oceli continuo, Et Exod, XXVIII, 13. hebraeuur 
ns3v5 eodem illo nomine Arabico reddidit. LXX: τὰ 
ἐμπλόκια, opera implexa, vcl, ut alii volunt, rezicula. 
Vulgatus: £orques (nam quod priori loco pofitum legitur, 
junulas, hebraeo ὩΣ Δ refpondet). —Chaldaeus nomen 
hebraeum retinnit. Syrus: τσιδεος ornatum earum. Jan- 
cur intelligit fpeciem operis reticulati ad caput ornandum, 
ornamentum capitis reticulatum five telfellatum. Ad eum 
proxime sccedit C. G. Dru Mazno, qui in Dilfert. de DC 
et n*3^nw, Lipf. 1684. (repet. in Z'Aefauro Novo Philolog. 
T'heolog. 'T. 1. p. 857. feqq.), enarratis examinatisque alio- 
rum de noflra voce fententiis, evincere ftudet, c*v*50 
fuiffe ornamenta capitis filis aureis, fericis, aliisque pre- 
tiofis inter fe implicatis, conftantia, adque modum nzxb5n 
y3vna (Exod. XXVIII, 4) formata; ea mulieres capiti ita 
. applicalfe, ut, vittis ad frontem adjuncta, pertingerent ab 
una aure ad alteram, impofitasque haberent laminas vel 

i bracteas 
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bracteas aureas, pretiofa monilia et margaritas, TTalmude 
tefle, e quo plura loca affert. Scungorpzno vero (Cap. II.) 
CET elt idem quod Arabicum Soa, quod derivatur 


e^ 5 


a voce ( vi» , fo? , indeque fignificat foliculum "bullamve 
Jolarem , f. colli monile, cujus bulla ad folis imaginem 
efformata. Multis exemplis probavit Schroederus, litteras" 
5 et Ὁ, utpote labiales, in Orientalium dialectis faepe inter 


fe permutari, fatisque verifimile fecit, Arabes olim pro 
e, e! 


Jes pronuncialfe UNS, et hinc in forma diminutiva 
dixilfe ( μανοῦ vel Suwss3y, fol parvus, quod eft ipfam 
nav Jelajae. Videntur feminae Hebraeae una cum fuper- 
fitiofo folis cultu, et bullas ad folis imaginem exprelífas 
ab Arabibus vicinis mutuatae effe, [unoque ornatui illas 
inferuilTe. Dfcheuhari: ( 4X» eff /pecies quaedam monilis. 
Zamachfchari: ων, & in plur. Quse , notat bullas, 
quce monilibus appenduntur, Scholiafta Safeiri (poetae 
cujusdam celebris Arabum) bullas illas defcribit ita: 6 
quoddam genus monilium colli, ex auro vel argento con- 
fectum , quafi ex lamina rotunda.  Caelari folent in ejus- 
modi bullis elegantes figurae, radii quoque in iis egre- 
diuntur acuti, quos nonnumquam circulus circumdat 
aureu& halonem folis repraefentans. Multa alia ex car- 
minibus Arabibus et Perficis loca, quae ornatum illum 
refpiciunt, legi poffunt apud Schroederum. n*553£w, quod 
praeter hunc locum occurrit quoque Judic. VII, 21. 26. 
utroque loco recte videntur reddidilTe Alexandrini per μη- 
γίσκους, et poft eos Vulgatus /unulas. Hefychius μηνίσκους 
interpretatur πέταλα περιτραχήλια, lamellas, collo ap- 
pen/as. Suidas: περιτραχήλια κόσμια. — Papias in Cloffis: 
lunulae funt ornamenta mulierum, in Ji militudinem lunae 
dependentes bullae. Κιμοηι: nó» tp32 *bm b5 n*i]nw, 
i. e. maaónw funt monilia ad lunae /imilitudinem. | Con- 
ferendum eíl Arabicum sse, luna. Apud Orientales 


vero ab antiquiffimis inde temporibus, ad hodiernum usque 


diem 


i 
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diem vulgatiffimum efTe harum lunularum ufam, fatis ap- 
paret iam ex Jud, Vlll, 26., quam ex multis Arabicorum 
fcriptorum locis, eorumque, qui locos Orientis adierunt, 
narratonibus. Ex iis conflat, lunulas illas effe figurae 
falcatae, ita ut non toto. dimidio plenae lint, fed inter 
cornuum extremitates vacuum relinqueretur. Unde eaedem 


illae Arabibus ἅλα appellantur, ab JM, luna nafcens: 
, ' 


et corniculans. Vertit quoque ita utroque loco Saadias. 
Adpendebantur vero collo, funiculo adplicatae, ut apparet 
ex Jud. VIII, 21. Cf. Βυυμβεκοιῖι Dilffertat. fupra laudat., 
et ScunozpznRuM C. lll. 


19. níze5 LXX τὸ καάϑεμα, monile, Chaldaeus «3534; 
torques verlit, quod Vulgatus etiam pofuit. Nec aliter 


t 
Saadias, qui SVULUI reddidit. Sequuti id Hebraei, qui 
/04 


torques ive monilia colli a v3 füllavit dicta volunt, quod 
ea, de collo dependentia, in pectus qua(i dellillent, confecta 
ex margarilis perforatis atque inter fe confertis. HonziseL 
in Ol/fereatt. p. 31. non a /Hu, fed a figura ornamenti 
vocis originem derivandam exillimat, quod globuli illi, 
five margaritae monilium, rotundam et pellucidam gutta- 
rum /flillantium fpeciem exprelferint. Propius ille aliis ad 
veritatem acceffit. Sunt enim ninb3 margariae, fed non 
ex collo, verum ex aure pendentes , inaures, coll. Árabico 


!ae ! 
&xl53, proprie gutta, hinc, ob fimilitudinem, 7zargarita, 


TP 
denique inauris, indeque denominastivum CMS, inau- 
ribus ornata fuit puella; vid. SctmorzpgRuw Cap. IV. 
p. 45— 56. et Micuazuis Supplemm. p. 1635. Οὐ funt 
armillae, docente dialecto Chaldaica. Ponit quoque h. 1. 
Chaldaeus 3515) “τω armillas manuum. — Concinit Arabi- 
cum dons, armila, Mubhammed iis, qui ipfum fequeren- 
tur, pollicetur (4S5À (e £594, et Sài (^ pM 


armil- 
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armillas aureas et argenteas , vid. Coram, Sur. X VIIL, 80. 
XXII, 23. LXXVI, 5.. Hunc. ornatum effe antiqniífimum, 
patet ex Genef. XXIV, 25. Num. XXXI, 50., idemque 
etiamnum inter omnes Orientis populos invenitur, ut fatis 
notum eít. Vid. Schroederum Cap. V. mby* eífe vela 
f. pepia tremula oftendit ScunoEpznvus Cap. VI. p. 62 — 94. 
5c), 

o5, Arabibus eft calantica, /ibulis conjuncta ,, e regione 
oculorum , ut dicit Scholiaftes Safeiri, a Schroedero lau- 
datus. Eft tegumentum capitis muliebre, ipfam quoque 
faciem obvelans; nomen inde fortitum, quod anterior ejus 
pars, vultum tegens, e regione oculorum, fibulis five cir- 
cellis ita eft conjuncta, ut nonnihil fpatii relinquatur, per 
quod oculi transfpiciant, tremere, et, quod a tenuibus 
loris dependeat, huc illuc, in inceffu, Jactari folet. Jan- 
cui: JMos eft Jfrabibus feminis, caput, atque adeo vultum, 
exceptis oculis , velorum quodam genere operire, quae in 
«fraLica lingua ntb»v* appellantur. ldem mos invenitur 
jam Genef. XXIV, 65. XXXVIII, 14.  Viget etiamnum in 
Oriente. Lzo ArnicaNvus JDefcript. Afric. L. 1. facies mu- 
leribus quibusdam panniculis cooperitur , qui ad oculi 
locum foramen habent, quo ceu per/picillo quodam utun- 
tur. Apud Homerum quoque peplorum [faepe fit mentio, 
vid. Οὐχ" A, 354. I1, 416. Z,209. 4liad. T, 141. E, 184. 
Videntur vero niulieres hebraeae in his velis fuperbiam 
et fumtuofam profufionem oftendiffe, dum ea vel ex 
pretiofiffima materia confecta, vel auro argentoque exor- 
nata. erant, 

20. üvyw5 elfe tutulos, live diademata capitis, altius 
exfurgentia, forma fafligata, oflendit Sciigospznvs, Cap. VII. 
p. 101. feq. Nam ad caput elfe referendos τοὺς D*65, 
patet ex Ezech. XXIV, 25. et XLIV, 18. Nec minus clarum 
elt ex Ezech. XXIV, 17. XXVI, 10. fafciam fuiffe, capiti 
circumligandam. Hoc diadema vero capiti ita alligatum et 
adplicatum fuiffe, ut forma prodiret fublimior et faftigáta, 
clarifüme apparet ex Exod. XXXIX, 28., ubi /acerdotum 

ferae 
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tiarae nip336n ΜΒ, £arae collis formam habentes, i. e. 
falligatae vocantur. Z'utulos Latini haec ornamenta una 
voce appellarunt. lta enim Fzsrus: T'utulum vocari ajunt 
Jlaminicarum capitis ornamentum , , quod Jíat vitta pur- 
purea innexa crinibus , δὲ exftructum in. altitudinem. Cf. 
Vanno de Ling. Lat. VI, 5. Haud infrequens hujus. or- 
natus menlio fit in Arabum et Perfarum monumentis, ex 
quibus nonnulla adduxit Schroederus p. 107. 108. Etiam- 
num hunc ornatum capitis apud Arabum feminas üfitatum 
elle, apparet ex Nienunnmu Atnerario, P. I. Tab. XXIII. 
Fig. 46. ΡΣ funt catenulae crurales, Arab. oua, 
quae per annulos infibulabantur periícelidibus, τοῖς t^t2v, 
de quibus fupra ad Vs. 18. Quod fiebat non ornatus folum, 
fed grelfus quoque coarctandi et exaequandi cauíTa. Nam 
apud veterum feminas delicatas palTus breviores et aequales 
in deliciis habiti, imo et hodie apud noftrates habentur. 
Etiamnum apud Arabes id moris efTe, conílat ex locis, quos 
Schroederus Cap. VIII. attulit. Inftar omnium fit locus ex 
Scholiaíle Safeiri: nomen OU notat catenulam , qua 
feminae , cum faltant , pedes connectunt ,' ad pa[fJus red- 
dendos aequales. Ut in hoc poetae: femina delicata ejf, 
cujus gre[fus vero artabit periodus fortunae. Cui adden- 
dus Fariani: pa[fus ejus aequales funt, licet careat cate- 
nula crurali. CugwMENs ArsxaupniNus Zaed. L. ll. C. 11. 
Πολλαὶ δὲ καὶ ἐρωτικοὺς ἀσπασμοὺς ἐγχαράττουσιν αὐτοῖς" 
εἷς ἂν ἐκ τῆς ἐπιβάτεως ῥυθμίζουσαι τὴν γῆν» καὶ τὸ ἑται- 
ρικὸν τοῦ Φρονήματος ἐκ τοῦ βαδίσματος ἐναποσφραγίσωνται.- 
JMultae eis quoque amatorios imprimunt complexus, ut vel 
per terram  numerofe incedentes, meretricios fpiritus in 
inceffuü. infculpant. mwwwip funt zonae, cingula, ut patet 
ex Jerem. lÍ, 32. et ex verbi "wp fignificatione, Jigare, 
conflringere. Zonis tünicae non minus retrahebantur fur- 
fum, ne inceffum inhiberent, quam f[tringebantur et con- 
tinebantàr. ln illis exornandis magnos fumtus olim collo- 
cabant feminae. Byfílinae enim memorantur apud Ezech. 
XVI, 10., aureae apud Homerum, Odylf. E, 230. Arabes 

hoc 
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hoc cingulum vocant ,)-KÀ2», quod Dífcheuharius defcribit 
. 4ta: Zona, ex corio latiori contexta, gemmisque bullisve 
ornata, quam humeros inter et hypochrondria mulier. fibi 
alligat. Veterum Perfarum feminae, nobiliores maxime, et 
reginae, tantam zonae exornandae pecuniam infumebant, 
vt reditus totarum provinciarum in folum hunc ufum de- 
flinatae effent, Platone referente in Alcibiade. Plura vid. 
apud Schroederum Cap. IX. v233 *n3 nonnulli reddunt 
5c! 
domus fafcini (collato Arabico Q5 ; quod praeter alia 
oculum malignum denotat, quem fafcino aliquo detrimen- 
tum adferre putant, ergo et, fafcinus), i. e. live, orna- 
menta, quae fafcinare, et amoris infania percutere adfpi- 
cientes polfunt, qualia feminis tribuere poetae Arabum 
folent; five, retinacula fafcini, i. e. amuleta, quae feminas 
tutas a.faícino praeflant. Sic Chaldaeus, Dua facras 
fcil. inaures poneus, hae enim fanctae dictae, quod fafci- 
num malignasque voces auribus arcere crederentur. Mi- 
CHAELIS in Supplemm. p. 1662. de ametyfiis cogitat, cujus 
gemmae magna in Oriente eft fuüperflitio. Vocatur illa, 
. e^ o! 
inquit, Árabice ( &XÀ3, contracte ex ( Ju XAXA3, domus 


fafcini. Verum in Ravi Specim. ex Teifafchio de gemmis, 


p. 102. amethyfli nomen [cribitur ( &XA3. Nihil vero 
opus elt iftiusmodi conjecturis poflquam multis gravibusquo' 
argumentis evicerit ScuRozpERus Cap. X., vins *n3 elfe 
domunculas halitus, five, odoris, i. e. olfactoriola, qna 
voce Hieronymus quoque ἢ. l. ufus eft. Nomen n*5 ufur- 
patur de quovis eag/z, quo aliquid reconditur; ut Exod. 
XXV, 27. n*135 tn3 fant domus, i. e. receptacula, vectium. 
Apud Syros Lam2 A2 domnus aromatum , i. e. thuribu- 
lum.. v53 vero halitum , i. e. odorem ex fragrantibus aro- 
malibus et unguentis exhalantem, defignare, ex cognata 
Arabica dialecto multis exemplis probavit Schroederus 
p.151.152. Similiter Hebraeorum et Arabum m^, Lati- 

norum 
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norum /piritus, Graecorum πνοῇ /et.halitum et odorem 
denotat. Ab Hebraeis feminis autem talia vafcula geflata 
Íuiffe atque ornamentis annumerata, probabile eft ex eodem 
Arabum et Perfarum more hodierno. Vide Lr Bnux /oyages 
'(T.l. p. 234. Poeta quidam Arabs, a Schroedero p. 159. 
adductus: nom erant mihi opes, nifi tunica et calantica, 
et olfactoriolum, aromatibus plenum. MHafedh, nobilis Per- 
farum poeta: Zonam myrothecium exornat. Apparet hinc; 
olfactoriola cingulis àppendi folere. Qui mos fortalfe et 
apud Hebraeas olim obtinuit. Saltem hinc non obfcure 
perfpiciemus rationem, cur vj532 *n3 a Jefaja τοῖς o'wip, 
cingulis , fubjuncti fuerint. — non funt, ut- Hebraeo- 
rum magillri volunt, inaures, fed J?rpentes (coll. Arab. 


Qu), lambere, de ferpentibus maxime ufitatum, unde 


T lambentes , i. €. ferpentes), five ferpentum fimn- 


linis, tam ornatus quam fcaevi ominis, ut pntabant, aver- 
runcandi cauífa ab Orientalibus inter ubera dependentes 
gellatae; id quod primus docuit Schroederus Cap. XI, 
C pe172. 175. Jofephus Carabuci fil. ia Hift, “γα. Cap. XVI. 
-frabum paganorum feminae aureos ferpentes inter ubera 
Jufpendebane , amuletorum loco. CtgwENs ALEXANDRINUS 
 Paedag. L. ll. p. 209. 'Ως τὴν Εὔαν ὁ ὄφις ἡπάτησεν, οὕτω 
καὶ τὰς ἄλλας γυναῖκας ὁ κόσμος ὁ χρυσοῦς τοῦ ὄφεως τῷ 
σχήματι, “ἐξέμῃνεν εἰς ὕβρεις, σμυραίνας τινὰς καὶ ὄφεις 
ἀποπλαττομένας εἰς εὐπρέπειαν. Quemadmodum |. Evam 
Jerpens decepit, ita quoque alias mulieres aureus mundus, 
Jerpentis figura, in probra furiofe impellit, quae mure- - 
nulas quasdam aureas et ferpentes ad ornatum effzugunt. 
21. nfv2t anuulos efTe, notum. Memorantur quoque 
Exod. XXXV, 22. inter mulierum ornamente, De na 521 
nafi annulis, vid. not. ad Genef, XXIV, 22. 


22. ὌΝΟΣ funt eeffes fplendidiores, chlamydes plu- 
: matae, coll. Arab. (jl et e (nam litterae y et v ex 


Aramaeismo faepe inter fe permutantur), induit aliquem 
vefte 
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cefle f[plendida et pretiofa ,-unde Rx, veflis pretioftor. 
Imprimis vero voce illa defignari.cAlamydes, auro variisque 
Bgnis plumatas, quas Latini una voce .fitalicas dixerunt; 
magna ex fcriptoribus Arabicis exemplorum congerie often- 
dit Scunozpzmus Cap. XIV. Tales veíles [plendidiores ge- 
ftantur etiamnum a feminis ditioribus; ut liquet ex loco, 
quem ex Annall. Bagdd. adduxit Schroederus, übi de fe- 
mina quadam nobili dicitur, emit chlamydem plumatam 
gemmisque diflinctam, una cum vefle ferica, variis co- 
Joribus tincta, quinquagies mille nummis aureis, Addendus 
Safeirius: Cum videris feminas 1nolles, quae fumant chla- 
mydes plumatas Joco weflis exterioris, ntovvm funt /Jolae 
five tunicae exteriores, et hinc Jaxiores, longiores, mani- 
catae tamen, zona cingendae, ac fub pallio induendae; coll. 


Arab. οὐ αν, veflimentum, quod per diverfos flexus cor- 
pori applicatur ét circumflectitur , ita ut hoc totum coope- 
riatur ; vid. ScngozpEnuM Cap. XV. p. 247 — 277. ninzsn 
Schroederus confert cum Arab. S&cudo, quod de./atiori 
et exteriori cujuscumque rei operimento dicitur; hinc vo- 
cem Hebraicam reddit paiíium. . MicpaEri in Supplemm. 


p. 1021. eft Zi (Cis) Arabum, a Snawro, in Ztíne- 
rario p. 159. verf. germ. defcriptum, pannus, feu velum 
quadratum, fatis magnum , reliquis veftibbe , totique cor- . 
pori circumvolutum, in quo et noctu dormiebant, Colligit 
id ex hifloria Ruthae (lil, 15.), ubi narratur, eam cum 
proxime Boafo cubaret, nnst5 involutam fuiffe, hancque 
non veftem eífe corpori aptam, aut in. qua domum regredi 
neceffe efTet, fed pannum, tantae capacitatis, ut fex hordei 
menfuras continere pollet. twe*3n funt loculi, coni forma, 
ex metallo, ut oftenderunt Sonnozpzuus, Cap. XVII, et Mi- 


cuarLis in Supplemm. p. 919. Nempe a S-, tornare, 
primo coni dicti, deinde /oculi, in quibus argentum gelta- 


tur, qui coni figuram habere folebant. ΑΒΛΈΆΒΕΝΕΙ,: n*w*3n 
notat loculos , ornatiores , figuris eariis infignitos, quales 


Jfemái- 
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feminae portabant; quam /ignificationem ea eox et apud 
"rabes gerit, Nempe et ls S- Arabibus funt 
marfuüpia, five crumenae, quibus affervantur nummi.  Mi- 
chaelis monet, hos loculos vix ex lino folo confici potuilfe, 
cum ob formam comicam, tum, quod facculum rumpi 
neceffe fuiffet; fi, ut fieri 2 Reg. V, 25. legimus, talentum 
argenti ei infundas. Conferendus CiuanpiN Voyages, T. 1V. 
p. 204. Les facs d'argent font faits de cuir, longs, étraits. 


23. Nomine b*3f53 plerique interpretes fignificari 
exiflimant /pecula, Chaldaeo et Vulgato praeeuntibus, qui- 
bus Micnazris'adftipulatur in Supplem. p. 313. Confert 
Arabicum o, polire; veterum enim fpecula ex metallo 
polito erant. Et fuiffe fpecula feminis Hebraeis in ufu, 
patet ex Exod. XXXVIII, 8. Iis tamen heic vix erit locus, 
quum non [int muliebri ornatui accenfenda. Inferviunt 
quidem fpecula mundo muliebri eleganter apponendo, do- 
mique al[lervantur; non autem ipfius ornatus partem aliquam 
confüituunt. At vati de iis tantum veftibus et ornamentis 
fermo eft, quibus feminae in publicum prodeuntes fuperbie- 
bant, ut ex tota nominum, quae praecedunt et fequuntur, 
ferie fatis apparet. Praeterea /peculum Hebraeis a videndo 
nw*5 Exod. XXXVIII, 8. et *«^ Job. XXXVII, 18. vocatur. 
LXX meibb3 vertunt δια φανῇ λακωνικα, fcil. ἱμάτια, vel 
χιτώνια, uti haec verba Suidas adducit f. v. διαφανῆ, quod 
explicat per χιτώνια, οὐ TX λαμπρὰ, ἀλλὰ TZ ἰσχνοὶ, Ór 
ὧν διαφαίνεται τὰ σώματα τῶν γυναικῶν, tunicas non /plen- 
dentes, fed tenues, per quas feminarum corpora pellucent. 
A Graeco interprete proxime abeft Kiwcnr, qui in Lexico 
nm*51*53 notare ait ps3. o*p3bnn, indumenta tenuia, Αἴγα- 
bibus nh*53 dicta , nomen inde fortita, quod cutis fub illis, 
ob nimiam eorum tenuitatem, nudetur , transpareat. Sed 
pro n5*53, nti vox arabica exprelfa eft apud Kimchium, le- 


gendum elfe 51353 vel n*53 (855, A2), monuit Scnnox- 


DERUS Cap. XVIII. p. 305.; nam Bs notionem habet 
rudis 


Jefajas. Cap. 111, 23. 129 


Cr! 
rudis et groff; a c^, nhi, vero nudawit (vid. Jefaj. 


c 4 
XLVII, 2. 3.), et Arabibus BO. et Hebraeis 1553 aptiffime 
appellari potuit iftiusmodi με ἐδ pellucida, quafi nudantem 
dixeris, quod corpus ea nudaret potius, quam tegeret, 
Quod ipfum ait de vefte Coa loquens Priwivs Hifl. Nat, 
L. XI. 6. 26. Telas aranearum modo texunt ad vefiem lu- 
xumque feminarum, quae bombycina appellatur. Prima 
eas redordiri, rurfusque texere invenit in Ceo mulier Pam- 
phila, Latoi filia, nun fraudanda gloria excogitatae ra- 
tionis, ut denudet feminas veflis, i. e. ut femina, 
licet induta vefle bombycina, tamen videatur e[fe nuda. 
Quod confirmat Honarivs Serm. L. I, Sat. 2. 
— -- Οὐδ tibi prae videre eft 
Ut nudam. 5 

Sxwsca .de Beneficiis C. X. Video fericas veftes, ff veflés 
vocandae funt, in quibus nihil eft, quo defendi aut cor- 
pus, aut denique pudor poffit ; quibus fumtis mulier parum 
liquido nudam fe non effe jurabit. Plura alia de hujus- 
nodi veftibus earumque apud veteres ufu reperies apud 
Schroederum l.l, "Talia indumenta hebraeo t*5t*53 indi- 
cari, verifimile erat et Furrrno, qui Mi/ceZ, SS. L. V. c.20., 
quamvis /peculi notionem non omnino pro incommoda ha- 
beret, Kimchii tamen expofitioni palmam deferre non du- 
bitavit. Eam euim dicit ,,et originationem obtinere aeque 
probabilem, et prophetae confilio, luxum praecipue et la- 
Íciviam feminarum graviílime increpantis, magis confonam 
effe liquere; fiquidem velles illae, tranfpectus ratione, mu- 
lierum. turpiffimam lafciviam,. pretiofa vero tenuitate ac 
molitie pudendum luxum palam arguerent.^ Eandem fen- 
tentiam comprobarunt Gvosserivs in Commentarr. Ling. 
Hebr. f. v. n53 Lit. Ε΄. Vitringa ad h. L, et Houxisen Ob- 
fervatt. phil. exegett. in. Jefaj. p. 38. 39. Nihil eft, quod 
huic interpretationi opponit Michaelis 1. 1., pellucidas veftes 
feminarum honeftarum pudori Orientis non convenire. Ei 

Jef. Fat. I refpon- 


» 
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refpondet Fullerus verbis modo adductis. Praeterea pellu- 
cidae veftes non femper nudae carni, fed et interdum aliis 
veflimentis, ut ea transparerent, fuerunt fuperiridutae; id 
quod oflendit Schroederus p. 317. feqq. t*3*16, quorum 
praeter noflrum et Jud. XIV, 12. 13. Prov. XXXI, 24. mentio 
fit, elle znterulas linteas, [eu lunicas interiores, nudae 
carni impofitas, quas Latini vocant f/ubuculas, vel etiam 
indufias, fatis probabile reddidit Scnnozpznvs C. XIX., cui 
jange Miciaxuis Supplemm. p. 1720. et HanrwaNNvM P.lIl. 
p.33o. Kiwcm in Lexico: 1.10 notat veflem nocturnam, 
carni proxime adhaerentem, ex lino confectam; quam 
tamen. interdiu etiam induunt. [6 σινδὼν ufurpatur apud 
. Helleniftas, vid. Marc. XIV, 51. Luc. XXIII, 55, nec minus 
apud HznoporuM, Euterpes Cap. 59. Οἱ δὲ κώνωπες, ἦν μὲν 
ἐν ἱματίῳ ἑλιξάμενος εὔδῃ, ἢ σινδόνι, du τούτων δάκνουσι. 
δὲ in veflimento quis involutus, aut in findone, dormiret, 
eum per ipfa indumenta culices morderent. Galenus: μὴ 
γυμνὸς κομίζεσϑω, ἀλλ᾽ ἐπιβεβλημένος σινδόνα, Ne nudus 
dormias, fed indutus findone, i. e. indufio. nt5*ix funt 
fafciae, vittae, quae capiti circumvolvuntur, et in formam 
rotandam circuinducuntur, pro more Orientalium anti- 


΄ / , 
quifimo et nemini ignoto. Arabibus (Ἀλλ et XJUUo 
! " 


quamcumque notat fa/ciam, quae ducitur in formam ro- 
tundam, Et ex Zach. lll, 5. Exod. XXIX, 6. Levit. VIII, 9. 
apparet, ^5X fuiffe capitis tegumentum. — Confentiunt ve- 
teres intetpretes. Vid. ScumogpERUM Cap. XX. et Hanr- 
wANNUM P. lll. p. 258. **13 eft genus pep/i, quod circum- 
jicitur capiti, humeris, et veflibus exterioribus, corporis 
aut veftium velandarum cau(fa, idem quod "vx in hifloria 
Rebeccae, Genef. XXIV, 65. (ad quem locum attulimus 
verba Hieronymi, quibus in Commentario ad noftruni locum 
nomen hebraeum explicat) XXXVIII, 14., ubi pro "s 


, Onkelos pofuit “τὸ, Eft Syrorum fos f. fon, pallium, 


peplum fubtile , et Arab. *[.^, pallium vel palla; veflis 
feu 
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feu operimentum exterius quodcunque ,- ufurpari folitum 

prodeuntibus foras; five confutum fit nec πὲ; capiti im- 

pofitum , δὲ in humeros rejectum, aut de folis humeris 

pendens. Aruch, fol. 147. ^*1* in lingua Jfmaelitica (i. e. 

Arabica) vocatur x5, quod peplum notat tenue, quo fe- 

minae caput operiunt. Plara fimilia loca ex Rabbinis col- 

legit ScugozpnxeRus, C. XXI. Jacobus Torvus in JHifforia 

* prophetarum: Nulla umquam. Mohammedis uxor foras 

prodiit, nifi in capite palliolum Cop) geflans. — Aunall. 
Bagdd.: Depo/ito a capite velamine faciei et palliolo (* lop. 
ad ipfum intravit. Conferendus quoque Velthufeniu$ ad^ 
Cant. V, 7., ubi ejusdem veftimenti mentio fit. 


24. nw pp o5 nnn nym Futurum erit, ut loco 
aromakis fit tabes. ov 5 genus quoddam aromatis eft, vel 
unguenti odorati, vid. Cant. V, 1. et Velthufenium ad Cant. 
1, 3. po elt tabes, corporis vigorem fucceífive exedens, 
vid. infra V, 24. Zach. XIV, 12. Quemadmodum unguenta 
corporis vigorem confervare et augere, cutim laevigare, 
nitentem reddere, et fuavi odore perfundere debebant; ita 
ὁ contrario tabe abfumetur corpus et computrefcet. Hie- 
ronymus: Erit pro fuaei odore foetor. Cf. verbum Pf. 
XXXVIII, 6. Foetent *ts1an spo» et tabefcunt vibices meae, 
foeda ex illis tabe effluente. Pro jp in codd. octo De-Rolffii 
legitur pz, cum Camez, quod Micnarris in Supplemm. 


] od 
p. 1490. pulverem notare putat, collato Arabico Co. Et 


fane LXX h. 1. κονιορτὸν, Syrus Ü vertit. In verborum 
nbp3 ntn nan» interpretatione difficultatem creat nomen 
n5p3, qiod alii aliter reddunt. Sunt, qui a perforandi 
nolione, quam verbo ^3 tribuunt, nomine n5p3 perfora- 
tas velles, pannos indicari putent. [ta Saadias: pro sonis 


|^ c3 ς» 
&—Xgl (UOI, vefles tritas dilaceratas. Paullo 
latius Gusserios Commentarr. L. H. f. v. 3 Lit. À.: ,,Pro 
einctura perforatio, tum in veltibus, nempe detritis, ut . 
la paupe- 
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pauperum, tum in cule, nempe exulcerata; nam in hoc 
catalogo malorum alia funt in veflibus, alia in cute.** 
ScuvrrENsI0 Origg. Hebrr. L. 1. Cap. XII. $. 5. περ eft 
capitis comminutio cum cerebri difperfione, quod verbum 
^p3 apud Arabes grasi ictu diffringendi notionem habet. 
Verum recte monet MicnarLis in Supplemm. p. 1678., pa- 
rum veriümilem hanc interpretationem eíle; zonae enim 
quis opponat cerebri difperfionem? aut huic, quae cerebri 
elifionem experta.erat, quis calvitiem adhuc et tumores et 
faccum minetur? Scnnornznvs, illius interpretationis in- 
commoda intelligens, reddidit: in Jocum cincturae capitis 
Jfuccedet. cruenta capitis contufio. Sed de capite nihil in 
textu. Accedit, quod *in et 13125 de cinctura circa me- 
dium corpus dicitar, vid. Genef. IlI, 8. 1 Reg. IL, 5. nus- 
quam de capitis cinctura. Michaelis l. c, n5r3 exe/jonem, 
ulcus, reddit, eonferendum exiílimans, [ive Arabicum. 


, το! 


eot. 


Vu, exefus a teredine caudex, unde 533, Jerobs, 


locus paullo depreffas, [ive Chaldaicum w&pi, wulnue, 
plega. Sic jam Talmudici, Buxronrio p. 1393. Lexici 
monente, in tractatu Schabbath: quo Joco aceinctae fue- 
rant cingulo pulchro, n^5j3 n*aps nvvs, plagae, f. foffulae 
fient. Sententia: eo loco, ubi antea vellis.cingulo elegan- 
tiore conflringebatur, jam ulcera erunt et vulnera, ab afpe- 
riore, haud dubie, loro, quo cinguli loco cingentur. Idem 
jam exprellit Chaldaeus: *5* wep^o5 qox m3 0i 
ΜΠΣῚ pneum e£ in loco ubi zonas ligabant, erunt fligmata 
percuffionis.  Kiweni: ,,Caro erit vulnerata et plagis lace- 
rata, ita ut non poflint zona fe cingere. Verum zonae, 
recte monente GrzsEN10, aptius opponitur funiculus, a cin- 
gendo dictus, quem l[ignificatum 5:3 cum cognatis *j*p et 
t: (cf. not. ad Pf. XXII, 17.) communem habuerit. lta 
Graecus Alexandrinus: ὠντὶ ζώνης σχοινίῳ ζώση. Vulga- 


: pro sona funiculus. Syrus: epe ἕω] ΕΦΨΝ, 


pr Du €t loco zonae lumborum fuorum funes ligant. 
nnn) 
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nh*n nwpb nuy» nnn] Laborant interprétes praecipue in 
definiendo vocis nzpb fignificatu. In eo quidem conveniunt 
omnes, quod, quum nn*; cajvitiem denotet capitis, oppo- 
fitionis leges poftulent, ut illa de capitis, et in fpecie cri- 
niím, quodam ornamento accipiatur, Sed quale hoc fit, 
et quaenam fit dengminationis ratio, fententiae funt variae... 
Radicem nv notionem gerere duri, rigidi et folidi, notum. 
Hinc nvps, Írequenter obvium in defcriptione Mofaica 
vaforum facrorum, v. g. Exod. XXV, 18. 36. XXXVII, 17: 
22. al., reddi folet opus folidum, quatenus opponitur ex- 
cavato, Gallico maffif. Quia autem in illis Pentateuchi 
locis de auro fermo eft, plures interpretum vatis noflri 
nups nuyb indicare exiflimant ornamentum capitis auro 
.folido infiructum. Ita LXX: Καὶ ἀντὶ τοῦ κόσμου τῆς ws- 
Φαλῆς τοῦ χρυσίου Φαλάκρωμα ἕξεις διὰ τὰ ἔργα σου. 
-. Dubium tamen," inquit Scugozpznus (p. 403.), ,,utrum 
ornamenta haec capitis velint tota fuiffe ex auro folido, an 
vero ex quadam fafcia, cui aurum illufum. lllud cum mo- 
ribus veterum; hoc cum fignificatu, qui alibi voci nepn 
adícribitur, non fatis convenit. Probabilior paulo eorum 
videtur fententia, qui per ΠΡΌ nwr» opus capilitii in- 
telligunt implexi et inforti, quo crines in cincinnos, et hi 
rurfus inter fe invicem, arctilfime contorquentur, in unum 
complexum compinguntur, et in fofidam quali maffam con- 
flipantur.^ Ita Gusserivs, qui in Commentarr. L. H. f. v. 
mp Lit. C. dictione hebraica quandam crinium indicari 
' exiftimat dispofitionem, ftipatorum in malfam, pectine ta- 
men expolitam, nec non unguentis delibutam, quo oftenta- 
retur copia capillorum longe a calvitie aliena, forfan et in 
fpeciem augeretur fuppofito crinium concolorium firato. Ab 
eo haud multum abludit Joa. AnxwTzéwivs, qui in Dilffertat. 
de colore et tinctura comarum ('TYraj. ad Rhen. 1725.) p.82. 
de noftra phrali haec habet: , Hoc de crinium dispofitione 
intelligo. Hae enim crinium plectae elegantiffimi ornatus 
habebantur, quo tempore laetitiae uterentur, ideoque recte 
calvitiei opponitur, quoniam in captivitate tonfae effent 
: mu- 
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mulieres Quod ipfam innuit Chaldaeus: ns n*b;w nbn 
vy 1133 pro cinctura angulorum capitis, capillis puta alie- 
nis vel fictis, ton//o capitis. Similiter Vulgatus: pro cri/pante 


δωώ,» c5 /!| 6 2:7 
crine calvitium. Saadias: CAM kj yc Q** o? Qo 


pro opere pectinis calvities. Syrus: AUN pus (AS uo, 
quod a Sionita in Polyglottis male reddi Joco gemmarum 
incifiones , recte monuit Micuazris in Supplemm. p. 1680. 
et ad Caftelli Lexic. Syriíac. p. 104., quum vertendum fuiffet: 
pro coma, caefarie (id enim Aramaicum wnv353 denotat) 
calvities. Schroederus]. c. cum Schultenfio vertit opus rafile, 
collato Arabico Q3 rafit , dolavit , intelligitque /cobem, 
ramentum, quo veteres crines ornare folebant. Sic de 
Lampridio imperatore narrat Trebellius Pollio in ejus vita: 
crinibus fuis auri fcobem ad/per/t. Et apud Hebraeos 
quoque hoc crines comendi genus ufitatum fuiffe, colligere 
licet ex verbis Josgput, 2fntiqq. L. VIII. C. VIL. $. 3., ubi, 
cum ornatum equitum Salomonis defcribit, haec habet: 
ψῆγμα δὲ χρυσίου x29' ἡμέραν αὐτῶν ἐπέσηϑον ταῖς κόμαις, 
εἷς στίλβειν αὐτῶν τὸς κεφαλὰς, τῆς αὐγῆς τοῦ χρυσίου πρὸς 
τὸν ἥλιον ἀντανακλωμένης. απιοπέμπι vero auri quotidie 
crinibus fuis afpergebant, ut capita, auri fulgore ad ra- 
dios folis repercu[Jo, corufcarent. Sed quum verbum nv 
non folum durum effe, verum etiam, uti Arabicum Us, 
dolavit, torno elaboravit et in formam aliquam /iguravit 
fignificare videatur, unde nwpp Exod, XXV, 18. 31. 36. 
XXXVII, 7. 17. 22., GEsEN1Io monente, opus tornatile de- . 
notet, malim cum eodem V. D. quod hic legitur nv/pn num 
eadem fignificatione capere, et de cincinnis artificiofe in- 
tortis et eleganter inflexis et crifpatis intelligere. MicuazE- 
ris l. c. pro nd 5 omnibus, quibus occurrit, locis legi malit 
nvpb, cum Dagefch, idque referre ad radicem v/p;, cujus" 
vis eft in /íngendo, caelando, laqueando. Inde nwpp Exod. 
XXV, 18. XXXVII, 7. etc. fignificare opus madleatum ; hoc 
nofiro autem loco- translatum eífe ad crinis formationem 
eam, 
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eam, quae calamiílro perficiatur, fuasque crinibus induat 
figuras. Yerum audacius videtur, pro πα undecim, qui- 
bus occurrit locis, reponere nupr, nec patet, quomodo ex 
radice v/p3 nomen ΠΟ operis malleati, aut crinium arti- 
Jiciofe calamiftratorum [iznificationem commode "accipere 
poílit. Verba pi! πη b*n5 nnn reddunt LXX: Καὶ 
ἀντὶ τοῦ χιτῶνος ToU μεσοπορφύρου περιζώσῃ σάκκον, quos 
. Syrus fequitur. Chaldaens: 105 nyoa3 12525 nmt h5m 
vpo, pro eo, quod ambulabant in. fuperbia aecingentur 
Jaccis. Vulgatus: pro fafcia pectorali cilicium.  Hizno- 
xNYMvs: ,Pro fafcia pectorali, quam interpretatus eft Sym- 
machus, LXX: tunicam μεσοπορφύραν, id elt, clavatam 
purpuream transtulerunt, quod Aquila cingulum exulta- 
tionis expreffit. Theodotio ipfum verbum hebraicum PAe- 
tigil pofuit, quod genus ornamenti muliebris eft. Faícia 
pectus tegit, et eum poffidet locum in feminis, quem pecto- 
rale in pontificibus. Interpretes haud pauci nomen 5*i*n9 
compofitum exiflimant ex duobus radicibus, nn&, extendere, 
et bb3, convolvere, ut indicetur veftis lata, usque adeo, ut, 
" dum extenía eft aliqua ex parte, alia interim ex. parte con- 
voluta et finuata fit. Aliis compofitum videtur ex 5b*53 bns, 
quod vertunt contortum convolutum , et intelligunt vel de 
fafcia pectorali, vel de vitta rotunda, orbiculata. Neu- 
irum horum apte opponitur facco. AmARsENEL cenfet, vo- 
cem elle compolitam ex *n5, Zatitudo, et 5*3, gaudium, ac 
notare cingulum pectorale, quo in folemnibus et nuptiis fe- 
minae cingerentur. Alii disjuncte fcribendum exiftimant 
b» *n5, collato Arabico cS, amplus fuit, et vertendum, 
amplitudo gaudii, i. e. maximum gaudium, oppofitum cin- 
cturae /acci, magnae triftitiae figno. Eodem fenfu reddit 
Micuaznis: /üatt der Freude ein hárenes Trauerkleid. 
ScunorpERo (Cap. IX. $. V."p. 138.) 5»3*n& conflatuni vi- 
detur ex 5*n5, quod non tantum Zum, fed et funiculum 
aut fafciam fignificat, ut Exod. XXVIII, 37. (ad quem locum 
Jegendus Braunius de F'eftitu Sacerdotum L. M. Cap. XXIL, 


ubi illam vocem de latioribus intelligit ligamentis, quales 
vittae 
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vittae effe folent), et ex 5*3, quod referendum cenfet ad 
Lig ᾿ 


radicem 5*1, Arabibus Qe (pro »- obire, cingere, 
circumdare, ut proprie fignificetur fafcia cingens corpus. 


53 
Saadias 39 (ita enim pro Merl, uti in libro: 
4 
edito exftat, legendum elTe, recte monuit Gefenius) vertit, 


La 
quod eft Pluralis nominis sé,  veflis quae fubter alia 
vefle, etiam fub lorica, induitur, Sed quum b*1*n& oppo- 
fitum fibi habeat piv (de quo ftatim), verifimile et, illud 
denotare veftem quandam elegantem et pretiofam. pw Ci- 
licium, angultum, fordidum, et vilius tegumenti genus, quo 
lugentes fefe vefliebant, vid. Genef. XXXVII, 34. et not. 
nollr. 58. ad libellum Arviofianum de moribus Arabum No- 
madum. [n verbis *5* nnn-*5 vocula *5 interpretes bene 
multos haud parum faceífit, quod eam pro particula habe- 
rent. Quidam illam reddunt ut particulam alfeverativam, 
hoc fenfu: omne Aoc, quod dixi, tibi eveniet pro pulchri- 
tudine. lta Chaldaeus: ΠΗ Ὸ "ww jinin ἼΣΩΣ xoisy9ib ΜῈ 
qnpnwi3 Àaeo vindicta fumetur ab iis, quia fornicatae 
Junt in pulchritudine faa. Quod fequutus Jancm: ,, Nam 
illud conveniens erat, ut eis fieret loco pulehritadiriis, qua 


fuperbiebant." Syrus: osa ROM Vo propterea 
quod corrumpetur pulchritudo eorum, LXX et Vulgatus 
verba nnn *5 non exprellerunt, *5* vero ad Verfum pro- 
ximum traxerunt. Alii vero textum h.l. five mancum, five 
corruptum judicarunt, et varias propofüerunt conjecturas 
illum emendandi, quibus recenfendis non immoramur. 
Neque enim dubium eft, 42 elTe aduffionem, a n, uffit, 
adufft, quod pro *32 pofitum; nam ultima n, quoties elt 
quiefcens, euphoniae grátia pro * et * fubfiitui folet, vid. 
ScnvurzTENsI Clavem Dialectt. p. 209. et ejusdem 4/n/litt. 
ad Fundamm. Ling. Hebr. Reg. 132. Itaque a »» ductam 
,nomen *13, formae **59, unde, media * in quietem data, 
alfumtum *5. Sic κὰν Job. XXXVII, 11. **, rigatio, eft 

a 1 
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a ny f. vs, *i, infula, regio, ab ny f. ss, *V, acervus, 
ab mi? f. *». Plura exempla [imilis formae apud Arabes 
adfert ScnnoEpznus, p. 406. ldem viderunt jam olim ex 
Hebraeis interpretes, ab Aben - Efra et Kimchio memorati, 
qui adagium fuiffe obfervant, geminum illi, quod in Tal- 
mude (Cod. Schabbath, fol. 62.) legitur: n«33 wo» *53bn, 
pro pülchritudine aduflio. Non vero intelligenda adultio 
faciei per folis calorem, ea enim poft poenas, quarum 
mentio fit in antecedentibus, levior effet. Sed indicatur, 
ut recte monuit Schroederus p. 497.) aduftio, v. fit per 


' ignem, vel prunas, vel cauterium. Arabibus 
pu pru, và ciem en 


cutim uffít cauterio, et NS inuflum fligma. Defignan- 
tur fligmata, ab hoflibus crüdelibus delicatarum puellarum 
cuti inurenda. Jj. Tamerlani, p. 520., ubi auctor fero- 
cium militum Timuri facinora defcribit: Jatera e£ terga 
hominum , ex fuavibus lectis protractorum , cauteriis ad- 


u[ferunt (fa | 4339) Micmazris in Suppiemm. p. 1220. 
mallet de ftigmate mancipiis inufto cogitare, probante ΟΕ. 
8ENIO, qui obfervat, ejusmodi ftigmata fronti inuri folita 
fuiffe, quod confirmari addit hoc poématis cujusdam Ara- 

3201 7 | 


ME e (in Excerptis ex Hanofa p. 564, not.): SX. 


HÀ 


δέ Q^ JP Asi UC et cauterio eum ἐπ ἢ fupra 


oculos siepe: Sed loquitur poeta figurate de vulnere, 
quod adverfario in pugna in fronte impegit. 


25. ν}8: a*5n3 wn5 iri tui gladio cadent. Gravius 
malum, quam ornatus amiffio, orbitas et viduitas femina- 
rum. Alloquitur vero vates ipfam Zionem, ut fupra Vs. 16. 
p*ne Firi, feminis et parvulis oppofiti, vid. Deut. II, 34. 
XXXIII, 6. Genef. XXXIV, 3o. collato Aethiopico n», /pon- 
Jus, maritus. Jarchi interpretatur milites , homines belli- 


cofos. Syrus: canal ; fortes tui, Chaldaeus: 323 *5v/, 
pul- 


138 Jefajas. Cap. 111, 25. 26. 


pulcherrimi fortium. tuorum, | LXX: Καὶ ὁ υἱός σου, 
ὁ κάλλιστος, ὃν ἀγαπᾷς, μαχαίρᾳ πεσεῖται. — Vulgatus: 
pulcherrimi quoque wiri tui gladio cadent. Nomen po- 
firemum Verfus praecedentis ad hunc Verfum traxerunt, ut 
Bt: qnn 185. Gr. Lun. Ozprn in Obfereatt. S$. Syntagm. 
(Weifsenburg. Noric. 1729. 8.) Obferv. I. nomen tnn con- 
fummationem, live plenitudinem fignificare contendit a verbo 
nn, cujus Participium Hiphil fit onn, pluralis c*5n5, pro 
quo per apocopen n*nD5 dici foleat, Ex illa a fe adoptata 
Bguificatione, quam omnibus, quibus vox hebraea occurrit, 
locis applicare ftudet, nofltrum locum vertit: quicquid ab- 
Jolutéffinum | pulcherrimumque in te cfl, gladio cadet. 
Verum iftiusmodi, qualem Oederus ftatuit, apocopes exem- 
plum geminum aut fimile non exftat. nzr5ws ἢ 33) pro 
eo quod plene effet 3b&* nnnb»3 ΠΣ *n»s et viri for- 
titudinis tuae, quorum viribus confidebas, im bello cadent. 
Chaldaeus: 33nx3 "33v wictores tui in bello. Ex eo, quod 
nonnulli veterum verterunt fortes tui, Lowthus collegit, 
eos legiffe 3*5153. Verum, quis non videt, interpretes illos 
concretum pofuilTe pro abftracto? 


26. Zion fiflitur ut femina, omni ornatu fpoliata, et 
viduae in(lar lugentis humi defidens. Perfona ex fecunda 
mutatur in tertiam, ex more poetarum Hebraicorum. 551 
ΠΏ 1s55w3 Lugebunt et moerebunt portae ejus, in omni- 
bus et urbium et domorum portis erit planctus, ut Jarchi 
recte, 53» ab n3«, quod moerendi, ejulandi fignificationem 


e: 
communem habet cum ax, Arabice ol, gemuit, Chaldaice 


pu, ἐγ ἐς fuit. Cf infra XXIX, 2, n»sss meis, et ὯΝ 
Deut. XXVI, 14., quibus nominibus ab n3» derivatis moe- 
roris luctusve notio ineft. Verbum utrumque b5w et 52M 
jangitur et infra XIX, 8. Portae autem Jugere dicuntur 
poetice, ut Thren. I, 4, nib pix 5533, »iae. Zionis lu- 
gentes. Chaldaeus: «mYWp *v*n peto qux*s, δὲ deffruen- 
tur atque confumentur portae civitatum. 2n yyw5 nnp» 
. &vacuata in terra fedebit. nnp3 proprie purgata, i. e. 
juanis, 
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inanis, incolis exinanita, eri£. Nam verbum "ph Arabice 


n2 
c» , uhiverfe puritatis, binc vacuitatis notionem obtinet, 
ut vacuum eff? a periculis, Num. V, 19. coll. 21. five, ab 
Jabore, 1 Reg. XV, 22. Deut. XXIV, 5. Amos IV, 6.; unde 
denique translata eft ad illam eacuitatem, quae in vaf?itate : 
ponitur. Sic Arabibus quoque cS ef: urbem plane 
expurgare, nihi in ea incolarum. vel opum relinquere; 
quo figuificatu illud faepe occurrit in ZZifforía T'imuris, ex 
qua mülta exempla adduxit ScnurTENsIUS in Animadverff. 
Philologg. ad h.1.; ubi fimul oftendit, Arabes verba 
et c5», quae proprie purum , mundum e[f? Üignificant, 
fimiliter de vaffatione et praedatione urbium ufurpare. 
Jarchi e Mifchna affert fimilem vocis *53 ufum in formula: 
1*53D *p3 "2085 ms exit ilo purus, i. e. vacuus a fa- 
culatibus fuis. Chaldaeus: 54 ἼΠΠῚ ΜΝ ppm eea- 
cuabitur terra et deferta erit. LXX: ἐδαφισϑήσγ, quo ipfo 
verbo utitur Lucas XIX, 44. de urbis Hierofolymitanae de- 
fructione. Vulgatus: defolata. Doz»pznLziN reddit: zmuZer 
exhaufla; mavult de luctu muliebri, quam de urbis vafta- 
tione cogitari, Sunt, qui vertant: quae f? puram et mun- 
dam cenfuit ,' ut Jud. XV, 5. *tps* infontem me exhibui, 
cf. Jerem. 1I, 55. Pf. XIX, 14. 5un y*wb, in terra fedebit, 
more lugentium, vid. Job. II, 13. Thren. II, 1o. III, 28. 
In atgenteo numo Vefpafiani, cufo in memoriam devictae 
Judaeae, exprelfa confpicitur mulier in terra fedens, dor- 
fum in palmam reclinans, cum hac infcriptione: Judaea 
capta. 


CA». 


140 


1. Hunc Verfum male. divulfum elfe a Capite praece- 
dente, quisque fponte intelligit. Cujus divifionis ineptae 
VirniNcA rationem adfert hanc, quod inter veteres aliqui 
haec verba in meliorem partem acceperint, per feptem mu- 
Aieres, myltice five dona Spiritus S., five feminas, quae in 
Chriftum crediderunt, de quo *rj vi*w interpretati funt, 
intelligentes, ^ Continuatur defcriptio miferi reipublicae 
flatus. Maxima erit virorum clades. b*v3 v2w spunm 
sn v3 Tunc apprehendent feptem mulieres unum vi- 
rum, ,0b viduarum multitudinem plures unum rogabunt 
virum, ut ipfas uxores ducat, Jarchio explicante. v2U, 
feptem, i. e. plures; numerus definitus pro indefinito, ut 
Levit. XXVI, 28. Proverb. XXIV, 16. Zachar, ΠῚ, 9. 1n 
proprie eft con/?rinxit, ut Arab. Gu, et Syror. esp, 
et 12 ptn32 aliquem adprehendit, Jud. VII, 8. Job. XXVII, 8. 
Plena loquutio, cujus exempla exílant Genef. XXI, 18. Job. 
VIL, 20. infra Ll, 18., eít: 12 415 p*tn3, eircumligavit 
manum fuam illi. wsnn ὈΡΘᾺ, tempore judicii divini, re- 
fpicit ad Cap. 1l, 12. Il[, 25. 26. vi53 s3nbri 553 πὸ 
Panem nofirum comedemus, et veflimentum noftrum in- 
duemus. Non exípectabimus abs te, quae lex a maritis 
exigit, Exod. XXI, 10. Nullum tibi aut onus aut fumptum 
afferemus. lllud unum fatis erit, fi nos ad legitimam tha- 
lami focietatem admittas, quod his verbis exprimit: p3 
ΠΡΟΣ ΡΣ x*ó*, fantum vocetur nomen tuum fuper nos, 


ut dicamur uxores tuae. Dnusrus zinimadverff. L. lI. C. 20. 
»Fo- 
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»Focetur fuper nos nomen tuum; fenfus eft: cognomi- 
nemur a te. E. c. Rebecca cognominatur ab lfaaco, cum 
dicimus Rebecca lfaaci, quae cognominatio eam diftinguit 
&b aliis, plures enim elfe poffunt. Sic Bethfabea cognomi« 
natur ab Uria, cum legimus:' Bethfabea Uriae, fübintel- 
ligitur enim uxor. 4 Quale illud Marciae apud Lucauux 
ll, 342. Da tantum nomen inane Connubii: liceat tumulo , 
feripfiff, Catonis Marcia. *3ns*6in nM aufer modo op- ἢ 
probrium nofirum. Summum enim opprobrium feminis eft 
apud Orientis populos, innuptas et fteriles manere; vid. 
Genef. XXX, 23. infra LIV, 4. 5. De verbo 5c, proprie 
collegit, hinc, quia quae colliguntur, de loco, unde col- 
liguntur, domum vel alio auferuntur, abstulit, ut Genef. 
XXX, 25. Jerem. X, 17. Pf. LXXXV, 4. al, vid Sronun 
Obfervatt. p. 56. * 


2. Laeliora promittuntur, ex more vatum Hebraeo- 
rum, quorum interminationes in confolationibus folent de- 
Bnere. Defcribitur profper et florens reipublicae lfraeli- 
ticae flatus, poflquam ea per judicia divina a malis et 
improbis purgata fuerit, Per virum quendam eximium, in 
terra illa natum, religio priftfnae fuae puritati reflituetur. 
xima ní:3 Die illa, quae fequetur mala praedicta; populo 
his calamitatibus purgato, deletis impiis, reliquis emen- 
datis; coll Vs. 4. πόδ" nox mne* Erit germen Jovae, quo 
quid fit intelligendum, ' disfentiunt interpretes. LXX et 
Syrus ΠῸΝ non intelligunt de germinis propullulatione, fed 
de (οὐδ ortu, fub cujus imagine felicem populi Ifraelitici 
flatum, a Jova ei parandum, exprelfum fortaffe exiftima- 
runt; vertunt enim, ἐπιλάμψει ὁ ϑεὸς, Li5o? σιν.) lon, 
erit ortus Domini. Male; nam nox femper de piantárum 
germinatione ufurpatur. Gmorro germen Domini primo 
fenfu funt reliquiae exfulum, quae Efrae ac Nehemiae tem- 
poribus domum reveríae, laudabilem vitam duxerunt, my- 
fice vero Chriftus et Chrifliani. Novos terrae Judaicae 
incolas poft exilium DBabylonicum intelligit quoque Voos- 

LIUS. 


14a Jefajas, Cap. IF, a. 


zrus. De populo J/raelitioo emendato nox intelligant Mi- 
CHAELIS, Korrius, alii, quod ille faepius fub piantae 
imagine liflatur, nt infra V, 7. LXI, 3. Pf. LXXX, 9 — 1a. 
Quali hoc dicat vates: fummotis malis et luxuria diflluen- 
' tibus civibus novam melioremque exorituram εἴα proge- 
niem. 810 Darnius, qui vertit: exiflet germen Jovae 
fumme decorum (fubftantiva enim cum praepofitionibus 5, 
2, D, ut h. 1. *5xb, «1235, qi5, ut adjectiva pollunt 
verti, cf. infra VII, 23. vid. Grassi PA, δ. p. 29. edit. 
Dath.), et terrae fructus plane egregius, eorum nempe, 
qui de Ifraelitis evaferint, Verum germen Jovae hoc ipfo 
Verfu manifefle diflinguitur a reliquiis populi líraelitici, 
quod quidem negat GzszN1vs, qui illorum interpretum fen- 
tentiae accedit, quod non fit neceffe, ut verba ὉΝ ἡ 5 nibsb 
ad prius hemiftichium refpiciant. Nobis tamen verba He- 
braea tam clare dicere videntur, futurum elfe, ut germen 
Jovae gloriae et decori fit reliquiis Ifraelitarum, ut vix 
quidquam planius elfe poffit. Nam Dathius quam dedit in- 
terpretationem coactam effe, liaud eft quod moneamus. 
Nequit igitur Z/raelitarum refiduum idem quod germen Jo- 
vae elfe. Alii dictiones in hoc Verfu poeticas proprie fu- 
munt, de felici terrae proventu, quo Deus reliquias Ifraelis 
poft mala temporum füperiorum fit beaturus. Huic vero 
interpretationi obílat totius orationis magnificentia. Nec 
magis probandi, qui hunc locum interpretantur de Hiskia 
et lapientibus viris, qui cum eo fuperfuturi e[Tent cladibus, 
quibus respublica fub Ahafo afficienda erat. Loca vero, 
tam Zachariae, IlI, 8. VI, 12., quam Jeremiae; XXIII, 5, 
XXXIII, 15., dubitare nos minime finunt, germinis, nox, 
nomine, figuificari quendam virum inlignem et illuflrem, 
qui cultum Jovanum priflinae puritati, resque Judaicas an- 
tiquae gloriae fit reflituturus. Quare nobis certum eft, co- 
gitalle et Jefajam h. l. de rege illo magno, fub quo rei- 
publicae fuae auream aetatem redituram elfe, llraelitae 
fperabant. De /Mcffia hunc locum interpretatus eft et Chal- 
daeus: Np*bY 2335 "t5 ΜΘ ὙΠ} 1035 anra in tempore 

illo 
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.iilo erit unctus Jovae in gaudium et gloriam. Krwcm: 
»Germen Jovae intelligendum de Meffia, filio Davidis, uti 
dicilur Jerem. XXIII, 5. p*ux ΠΣ «15 *nbpm /ufcitabo 
Davidi germen juflum. *3x*& Bgnificat de/iderium, aut 
decorem et ornamentum, ut Ezech. XX, 6. Jefaj. XXVIII, 5. 
Et v5 **5 [in altero Verfus hemiftichio], fructus terrae, 
itidem de Meffia. dicitur, qui initio germinis. erit. inftar 
pulchri, cujus adfpectu gaudegnt homines, cum vero eo - 
pervenerit, ut fructus ferat, majus ab eo emolumentum 
capiant, magisque eo laetentur. lta erit rex Melfias; prin- 
cipio eo gaudebunt; poílqquam vero opera patraverit, bel- 
loque vicerit Gogum et Magogum, atque terram quietam et 
tranquillam reddiderit, univerfus terrarum orbis eum re- 
',verebitur. Tum erit n'tenbs qix35, J/ablimitati et decori 
Ifraelitis, quia fuperbient et gloriabuntur eo fuper omnes 
gentes. Bene DozpEnrzm hujus Verfus fenfum exprelfit: 
,lIum progenies Jehovae decora erit et illuflris, et viro, 
hac patria nato, tanquam eximio decore, gloriabuntur fu- 
perlites Ifraelitae.* — ba^ nm*bsb pro bw sbsb, 
abflracto polito pro concreto, evaforibus, i. e. refiduis (cf. 
infra X, 20. XXXVII, $1. Genef. XXXII, 9.) Z/raelitis, 
exflinctis malis et improbis. Kimchi confert locum Zeph. 
Ill, 11. 12. Z'unc ex te removebo tui faflus protervos, et 
in te humilem tenuemque populum relinquam, qué Jovae 
nomini confidant, 


3. Defcribitur ftatus populi, illius regis aetate. 

49 ΣΝ — mem ES futurum efl, quod attinet unum- 
quemque qui reliquus erit in Zigne, et qui fuperfles erit 
Hierofolymis, fanctus vocabitur. Zionem et Hierofolymam 
ut caput regni meminit, wt" Sanctus, i. e. Deo peculiari 
modo confecratus, pius, qualis effe, debebat gens Ifraelitica 
ex mente ejus, qui illius populi religionem inftituerat, 
Exod. XIX, 6. $59 ^xw* Dicetur ei, f. de eo, vocabitur, 
omnis adfcriptus vivis Hierofolymis, i. e. erit, confequens 
pro antecedente, ut infra XLVII, 5. 7. LVI, 7. 3:sp21-753 
o"n? 
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phurs2 bn5; quicunque in vivis tum fupererit. Solebant 
civium nomina apud Hebraeos in cenfum referri feu cata- 
logum, vid. Exod. XXXII, 352. Pf. LXIX, 28. Ezech. XIII, 9. 
(ad quem loc. vid. not.) Dan. XII, 1. 


4. yex-ni33 ΝΜ nw ΜΞ yn* bw Quando abluerit 
-Dominus fordes filiarum Zion, fient ifla, poftquam Deus 
populum fuum longa calamitate expurgaverit. Zacharias 
XIII, 1. fontem Hierofolymis ait aperiendum pro emundanda 
impuritate criminibus contracta, tM, Quum, vel, quando, 
Genef. XXXVIII, 9. Levit. II, 14. Num. XXXVI, 4, Bocharto 
(Hieroz. P. 11. p. 247.) aliisque eft affirmantis, ut infra 
XXIX, 16. Pf. LIX, 16. LXIII, 7. nxx plerique interpretes 
derivant a Nx*, exivit, vertuntque, excrementa, MicnaELis 
vero in Supplemm. p. 1240, vocem illam mavult referre ad 
Syriacum ns foedasit , unde ra, foeditas, turpitudo, 
et nix vertit /ordes, lntelliguntur vitia idololatriae et 
fuperflitionis, tx n153, Jas Zionis intelligunt plures 
h.l oppida minora, quae ab Orientalibus ut filiae matris, 
metropoleos, fifluntur, vid. Jof. XVII, 16. 1 Paral. XVIII, 1. 
Sed videtur vates proprie mulieres Hierofolymitanas intel- 
ligere, quarum faftum et luxuriam fupra IlI, 16— 24. de- 
fcriplit. Gefenius per fynecdoclhnen et viros comprehendi 
putat. ΠΡ m" nbwsw *53-7 nmi Er quando fanguines 
-Hierofolymae abluerit e medio ejus, quod bene Chaldaeus 
interpretatus eft: myan *bi* nbuivad ^23 ΟἽ vM BU e£ 
effundentem fanguinem innocuum Hierofolymae , ex ea re- 
moverit, Verbum mnm de altaris ablutione legitur Ezech. 
XL, 38. 2Paral, IV, 6. Sed Jerem. LI, 34. ejiciend: notio- 
nem habet. ,,Nempe Arabibus, inquit MicuazLis Supplem. 
p. 414., »e vilis fuit, ab eluendo, ut puto, ducta figui- 


ficatione, ul proprie purgamenta fignificet, indeque in con- 
jugatione fexta abjecit. Quae figuificatio et noflro loco 
idonea eft. ssp n2 Spiritu judicii, i. e. judicante, quo 
bonos a malis discernet, et utrisque pro meritis rependet. 


Quo 


Jefajas. Cap. IP, 4. 5. 145 


Quo fenfa haec ipfa phrafis infra XXVIII, 6. recurrit. Chal- 
daeus: |*1 ^z*n2, verbo judicii. Jarchi: per cafliyationes. 
Q92 n*333 quidam interpretantur: e£ fpiritu ardoris, quo 
Bgnificatu vox ^»$ infra XL, 16. legitur. Sic jam LXX: 
Καὶ πνεύματι παύσεως, et Vulgatus: δὲ fpiritu ardoris, Co- 
- gitant nonnulli de vento urente, &15 alias dicto, qui vi fua 
omnia citiffime rapit ac confamit; ut fit repentitiarum belli 
.tempeltatum £mago, prophetis familiariffima.  Praeftat ta- 
men, ^v3 h.l. auferendi, eliminandi notione capere, qüam 
pluribns locis obtinet, v.c. Num. XXIV, 22. Jud. XX, 13. 
1 Reg. XXII, 47. Chaldaeus: ΜἼ Δ ὙΦ 3) δὲ per verbumi 
confummationis, f. confumtionis. Jancu EI pofitum ob- 
fervat pro n3»35, ad auferendum eos, 


5. : Quo facto numen denuo praefens aderit, popn- 
lumque fbi fanctum tuebitur. Quam fententiam vates hoc 
et fequ. Verfu duabus exprimit imaginibus. Prior eft de- 
fumta ab itinere Ifraelitarum per deferta Arabiae, nubi Jova 
nube diurna et luce nocturna tum praefentiám fuam decla- 
ravit, tum peregrinantibus tutelam adverfus coeli injurias 
praeflitit. 5*5 — 131 Creabitque Jova in omnes Zionis 
montis flationes atque conventus nubem interdiu fumumque, 
noctu autem /lammantis ignis /plendorem, ut olim Exod. 
XIII, 21. XIV, 20. XL, 38. 12: ceteris quidem, quibus 
occurrit, locis, locum firmum , bafin, fignificat; hic vero 


JA ^ 
videtur fimpliciter Jocum denotare, ut Arabum (uUo. 
Nempe verbum 119 inter alia fignificat, rectus Petit: ut ergo 
a bip, lando, ὈΤΡῸ, locus, ita a 119 noftrum 1125 idem 
fignificat, Vocula 55 in nonnullis codicibus Kennicotti- 
omilTa, in uno vero Kenpicottiano codice et in Alexardrina 
verfione ante ΠΡΌ polita eft; id quod probat Lowthus, 
quod 1125 idem atque jfx*^5, nec nifi unus mons Zionis 
fitt. Sed quis non videt, 1125 elfe collective capiendum? 
mYpb plerumque quidem fignificat coetum populi ad fefium 
celebrandum. convocatum , ut Levit. XXIII, 3. 7. B. 24. 27. 
hic vero, docente nexu orationis, Jocum, ubi talis coetus 

Jef. Fat. K ' folct 
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folet convenire. Suffixum ἢ pertinet ad montem Zion. Pro 
uM^po libri multi, et manufcripti, et impreífi, legunt in 
plurali: ΠΏ. Nomine joy Kimchi nubem den/am figni- 
ficari ait. i5 proprie ell aurora, coll. Syr. looi, vid. 
Prov. IV, 18. infra LX, 3. LXII, 1., hinc refplendefcentia, 
ut Ezech. I, 4. Xlll, 27. Habac. llf, 4. HiznoNvMus: , Cum 
ille venerit, reddetur populo felicitas priftina, quam ali- 
quando habuere in eremo, praecedente Domino eis per 
diem in columna nubis el. per noctem in columna ignis, ut 
nec in profperis, nec in adverfis aliquando turbentur. 52 
nan "23- bs-b» Nam fuper omni gloria, re gloriofa, 
magnifica , protectio. Senfus eft, Jovam populo fuo defen- 
fionis auxilium praefliturum; plane ut res excellentiores, 
in quibus decoris quid et pretii majoris eft, ne quid vitii 
iis accidat, peri folent et obtegi. Nomen n£n, a 5n, 


Arabice τ ὦ operuit, velavit, unde nsn Deut. XXXIII, 12. 
protegens, ceteris duobus, quibus in V. T. occurrit, locis, 
Pf. XIX, 6, Joel lf, 16. de tegmine nuptiali dicitur Judaeis 
ufitlato, quod novos conjuges in confecratione tegit, et 
quatuor perticis geflatur (vid. C. L. Homnrisrr Obfervatt. 
phiülolggg. exegett. in nonnulla Efajae loca, p. 4o.), hoc 
vero latius de tegumento, obtectione in univerfum ponitur. 
Kocnznus verlit: fupra omnem gloriam erit protectio illa, 
ut talis nsn promiltatur, quae omnem antea cognitam fpe- 
ratamque gloriam excedat. In eundem modum Chaldaeus: 
ἩΣΣῸ vim neu vnfby nant sni win. qb tme fw 
paa ntby quoniam majore gloria, quan Je fuper eum 
adducturum dixerat, majefias fua erit protegens fuper 
eum cum operimento. Lowthus, liveolam Makkaph 55 inter 
et 1122 perperam pofitam cenfens, οἱ 4125 intelligens de 
gloria Dei , quod faepe pro Deo ip/o ponitur (vid. not. ad 
Exod, XXXIII, 18), vertit: quin fuper omnia numen tegmen 
erit (ja, f'ür alles foll die Gottheit ein Schirm feyn) Ve- 
rum 1125 fimpliciter pofitum, nusquam gloriam Dei figni- 
ficat, Nec perfpicio, quomodo Lowthus, falvis regulis 
gram- 
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grammalicis, idem illud *t1:3 eodem fenfu ad Verfam fequ. 
trahere, εἰς ἀπὸ τοῦ κοινοῦ» idque ibi fubjectum, ^3p autem 
praedicatum facere potuerit, ita ut n*nn, verbum femini- 
num, non ad nomen fnum, ut oportebat, nit, fed ad 1122, 
ipfumque adeo Deum referatur. 


6. Imago altera (cf. not. ad Vs. 5. fub init), qua ex- 
primitur cura fingularis, qua Jova populum fuum tuebitur. 
defumta eft a tabernaculis et tuguriis, quibus paftores utun- 
tur adverfus coeli injurias,  5?n5 tont -bxh nM nic 

. Süque umbraculum ad opacandum interdiu adverfus aeftum, 
Eaedem imagines recurrunt infra XXV, 4. XXXII, 2. Κιν- 
cm: , Ipfa illa protectio erit eis pro umbra interdiu, ne 
percutiat eos fol et aeflus.* Chaldaeus: «nn nbwi** br, 
mày xibuwb ἽΝ) nbop et fuper Hierofolymis obumbrabit 
nubibus, ut μὲ umbra fuper eam, Sunt, qui refpici exifli- 
ment ad Ifraelitarum per Arabiae deferta iter, quo fub um- 
braculis degebant; vid. Levit. XXIII, 45. «intrb» nonzha 
"bur! Db Et ad receptaculurs atque operimentum contra 
nimbos et pluvias. t^ elt inber, nec vero foecundus, ter« 
raeque fitienti exfpectatus, femper enim in malam partem 
ponitur, fed frig idus, omnia evertens, vid. infra XXV, 4. 
XXXII, 2. Cf. MrcnazLis Supplem. p. 648. 


Car. If, 1. Zffatum quod edidit Jefajas, 44mozi filius, 
de Judaea et Hierofolyma. 

2. Fiet pofireinis temporibus, ut fixus fit aedis Jovae 
mons in culmine montium, et collium editiffimus, con- 
Jluentque ad eum gentes omnes. 

8. Et venient multi populi, atque ita dicent: agite, 
afcendamus ad montem Jovae, ad aedem Dei Jacobaeo- 
rum, qui nos de fuis viis erudiat, ut ejus femitis gra- 
diamur. Nam ex Zione lex, ex Hierofolyma Jovae difci- 
plina proficifcetur. 

Κα 4, lile 
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4. lile gentibus jus dicet, multisque populis arbiter 
exiflet, ita ut cudant ex Juis en/ibus vomeres, et ex lan- 
ceis falces, neque gentes aliae aliis arma inferant, neque 
amplius bella difeant. 

5. O Jacobea domus! agite, gradiamur in luce Jovae. 

6. Tu enim tuum populum , Jacobeam domum, de- 
feris, quod funt Orientalibus repleti , et hariolis ut PAii. 
“λαοὶ, atque dextras junguns cum exteris, 

7. &orum terra argento et auro fic eft referta, ut 
fint eorum thefauri. infiniti, adeoque equis 4“ plena, ut 
nullus Jit curruum modus. 

8. Terra eorum repleta efl divis; fuarum manuum 
opus adorant, quod ipforum. fecere digüti. 

- 9. Ferum deprimentur homines, dejicientur viri, nec 
tu eis ignofces. 

10. Jngredere in rupem, absconde te in terram ob 
Jovae terrorem, et ejus excelfitatis majeflatem. ΄ 

ii. Deprimentur hominum füuperbi oculi, humanaque 
deturbabitur excelfitas, et folus Jova extolletur illa die. 

12. Nam Jovae, Dei agminum, dies talis erit in 
omnia fublimia atque alta, in omnia elata, ut deprimantur, 

13. 4n omnes proceras altasque cedYos Libani, in 
omnes Bafanis ilices, 

i4. 4n omnes arduos montes , in omnes editos colles, 

15. Jn omnes excelfas turres, in omnes munitos muros, 

16. 4n omnes Tar/ifenfes naves , et in omnia quibus 
delectatur ad/pectus. 

17. ique ita dejicietyr mortalium celfitudo, huma- 
naque deturbabitur altitudo, et folus Jova éxtolletur illa die, 

18. JDeafirique prorfus peribunt, 

19. Ataque ingredientur in rupium cavernas, et in 
terrae voragines ob Jovae terrorem, et ejus excelfitatis 
majeftlalem, cum ad orbem concutiendum confurget. 

20. Tum quidem abjicient homines fuos argenteos 
aureosque deos, quos ipfi fibi fecerint colendos, in talpa- 
rum foramina, 

21. Ut 


| 
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21... Ut fabeant in antra petrarum, et in praerupta 
rupium, ob Jovae terrorem, et ejus excelfitatis majeflatem 
cui ad orbem concutiendum confüurget. 

22. Define hominem, qui flatum habet in naribus; 
nam quanti efi? 


Car. lll, 1... Etenim Dominus, Jova, agminum Ileus, 
ablaturus efi Hierofolymae et Judaeae omne fulorum et 
praefidium, omne adminiculum cibi et potionis, 

2. Miles et bellatores , judices et vates, divinos et 
fenatores, 

3. "Centuriones et auctoritate praeditos , et confdia- 
rios, et prudentes artifices, et dicendi peritos; 

4. isque pueros dabo principes, et eos infantium 
imperio fubjiciam. , 

5. liaque inter fé factiones alii ἐπ' alios. facient, in- 
folefcent juvenes in fenes, et ignobilea contra nobiles, 

6. Pietque ut qui fratrem fuum in: domo paterna fe 


"continentem. ita; compellent: eft tibi veflitus; efto nofler 


gubernator, e& huic ruinue fuppone manum. 

7. 4c tum ille quidem [ic referet : non. ego is ero, 
qui ifto malo medear; nolite me, qui neque victum dom, 
neque veflitum habeam, conflituere populi gubernatorem, 

8. Nam ruit Hierofolyma et cadit Juda, quoniam, 
lingua et facta eorum contraría funt Jovae, in gloriofos 
eju& oculos rebellando, 

9. Eorum vultus indicium eos incufat, fuumque ipfi 
peccatum , ut Sodomaei, oflentant , nihil velantes, ΑΚ 
miferi! luent énan. fuum fcelus. 

10. J'eices praedicate pios! nam fuorum. operum 
frocium. percipient. ' 

11. — Vae feeleratis impiis! nam praemia dignà fuis 
fcis accipient. 

;00 a3. Mei populi magifiratus infantes funt, eisque 


,, 
& mulieres imperant, O mi populus, tui rectores funt fe- 


i 


d 


ductores, tuarumque rationum viam pervertunt. 


18. Adeft 
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13. defi ad litem. intendendam Jova, praefto eft 
ad judicandum de populis. 

14. Jova in judicium venit contra füi populi fena- 
tores e£ principes. Κο8 vineam depafcitis; fpolia calami- 
toforum domi voftrae funt. 

15. Quid quod meos opprimitis, et miferorum facies 
obtunditis? inquit Dominus, Jova, agminum Deus. 

16. Zum aec inquit Jova: quoniam fuperbiunt Zio- 
níae mulieres, et exporrecta cervice incedunt, lafcivis 
oculis, ingreffa molli, pedibus compeditae, 

17. Glabrabit Dominus Zioniarum verticem, Jova 
earum verenda deteget. 

18. Je illa Dominus ornamentorum decus auferet, 
bullas folares, lunulas, 

19. 4naures, armillas, pepla, 

20, "Tutulos, crurales catenas, cingula, olfactoriola, 
Jerpenticulos, — 

21. Znnulos, frontalia, 

22. Chlamydes, pallia, loculos, 

23. Pellucidas vefles, fabuculas, flammea ; 

24. JErique pro odoribus foetor, pro cingulo funi- 
eulus, pro calamifirato capillo glabretum, pro tenui inte- 
rula amictus centonis, adufia cutis pro pulchritudine. 

25. Tui viri ferro, tui milites bello occumbent, 

26. .Lugebunt et moerebunt portae ejus, evacuata 
humi fedebis. 


Cav. IV, 1. Eo tempore feptem feminae virum unum 
prehendent, atque ita dicent: nos fumtu noflro vivemus 
atque vefliemur , tantum a te denominemur , nofirumque 
dedecus aboleas. 

2. Eo tempore erit Jovae germen nobile et gloriofum 
terraeque fructus gloriae et decori elapfis IJfraelitis, 

5, Et qui in Zione et Hierofolyma reliqui fuüper- 
fuerint, ià fancti dicentur, videlicet omnes Hierofolymae 
vivis adfcripti, 
&. Cum 
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4, Cum abluerit Dominus fordes Zíioniarum, et 
Jlierofolymae caed:s ex ea abegerit fpiritu. aequitatis. et 
Jpirüu abizente. 

5. Creabitque Jova in omnes Zionis montis flationes 
εἰ conventus nubem interdiu fumumque, noctu autem 
Jlammantis ignis fplendorem ; “αὐτὸ ut omne protegatur 
gloriofum, 

6. Sitque umbraculum ad opacandum interdiu ad- 


verfus aeflum, et ad-receptaculum atque operimentum 
contra nimbos et pluvias. 


, i. 


152 


AR GUM EN TU M. 


Hic novam pericopam incipere, oftendit infcriptio, Vs. 1, 
In hac quoque oratione, ut in fuperioribus, vates fcelera 
et mores corruptos populi,[fraelitici caftigat, poenasque 
divinas minatur. Primum populus líraeliticus fiflitur fub 
imagine vineae, a viuitore in fertili folo plantae, cultae 
providaque et liberali cura confervatae, [ed in edendis 
Íructibus domini fui exípectationem deludentis; eamque - 
ob cauffam omni inflnxu coelefli, et cura atque cuftodia 
vinitoris privandae, ac penitus diruendae, ^ Cujus fabulae 
Bgnificationem vates Ve, 7. ipfe exponit. Tum (fingula 
populi fcelera perflringit, veluti avaritiam et rapacitatem 
(Vs. 8 — 10.); intemperiem, luxuriam, temeritatem et in- 
confiderantiam (Vs. 11 — 17.); ratiocinia improba, quae 
foadent peccandi licentiam (Vs. 18. 19.); everfionem om- . 
nium veri et "ΠῚ legum (Vs. 20.); vanam fiduciam, quam 
in ingenio et viribus fuis ponunt (Vs. 21.); temulentiam et 
injuftitiam (Vs. 22.). Denique horum, fcelerum et crimi- 
num poenas denunciat (a Vs. 24. usque ad fin.). 


Tempus quod attinet editae hujus prophetiae, videtur 
circa idem fere tempus, quo ea quae proxime praecelfit, 
id eft, fub finem regni Ufiae, vel in Jothami initiis edita : 
elfe, Nam quo tempore vates hanc concionem habuit, flo- 

rebat. 
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rebat adhuc [latus Judaeae (Vs.8.); proceres populi Judaici. 


indulgebant luxui tanquam flatu tranguillitatis et fecuri- 
tatis publicae; aflluente omni bonorum copia (Vs. 11. 12.), 
quin profperis rebus intumefcentes vatum praedictiones de 
poenis divinitus iis infligendis deridebant (Vs. 19.). ln 
vitiis et criminibus populi nulla mentio idololatriae, quae 
Uta et Jothamo regnantibus fingulorum ,quidem delictum 
fuerit, fed non publice viguit. Accedit, quod in hac pro- 
phetia Verfu 15. eadem plane verba, quae fuperiore ll, 9. 
11. feqq. leguntur, repetita deprehendimus. 


Haec concio in linguam vernaculam translata et ex- 
plicata a *;- G. Eicunonw legitur in Anthologia, cui epi- 
graphe: Blumen althebráifcher Dichtkunft , p. 378. leqq., 
et in den biblifchen Propheten, P. 1." p. 45. feqq. 


1. 15335 «115 mh*w tmb ox omyvwM  Cantabo nunc 
pro dilecto πιὸ canticum dilecti mei de vinea ejus, i. e. 
canam àmici mei vice canticum ejus de vinea fua; live: 
illud proferam canticum, quod ipfe amicus nieus vineae 
fuae occinere folet. 43 Hebraei h. l. nnv, jam, nuné, 
fignificare obfervant. *1**5 interpretum plures reddunt de 
meo ainico , 5 eodem, quo ftatim ante 1532 ponitur, modo, 
de, (umto. Sed Janour explicat: 46n*Sw2 3535521 *1*0 nnn 
pro amico meo, et loco ejus, et mandato ejus explicat, 
adducto loco Exod. XIV, 14., ubi particulae 5 idem ufus: 
p35 nnh* njn* Jova pro vobis pugnabit, dum vos quiefcetis. 
Nam Verfibus 3 — 6. vatis amicus, i. e. Jova, loquens in- 
ducitur. **13 ὦ pro 1ηῷ, nomen antecedens ponitur 
loco pronominis, ut faepe, veluti 1 Reg. Xlll, 9. *ni ax 
nin 2353 Praecepit mihi (Jova) mandato Jovae, i. e. id 
injunxit mihi Jova mandato fuo. Vid. et Genef. IV, 23. 


1X,6. Num. XXVII, 11. 1 Reg. IX, 1. Verba ὑπ vw 


Korr1us vertit carmen triftitiae meae, i. e, carmen lugubre, 


conferens Syrorum 300? , perturbatio. Low'ruys contra 
legit 


ἮΝ á L1 
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legit E*1f1. verlitque, carmen amabile: parum apte hujus 
carminis, argumento, ex meo quidem fenfu. Neque eft 
nomini fgnificatio tribuenda plane nova, quum *i* alias 
faepe vel patruelem notet, vel idem lit, quod “515, ddectue, 
amicus, ut flaepiffime in Cantico, e. c. 1, 13. 14. 1l, 16, etc. 
4 t 
Verba “τὶ et “τὶ ( Arabice 25) communem amandi [igni- 
ficationem habent, ut vv et vx£ utrumque auxilium, fa- 
utem. Ὁ nomini $535 praefixum fuper, de nolat, *pov b» 
12035, de rebus, negotiis vineae ejus, ut Jancur ait, quem- 
admodum Genef. XXVI, 7. $nunh nípo3 ΣΝ sbwpm, in- 
terrogarunt viri loci illius de uxore ejus. Cf. Sronmu 
Obfervatt. p. 284. Κιμσπι: 5 Verba prophetae, allegoriam 
proponentis, in qua lfraelem vocat viueam, Deum vero, 
dominum vineae.^ Similiter populus Ifraeliticus vizis ima- 
gine, ex Aegypto in Palaeftinam transplantatae imagine 
fiflitur Pf, LXXX, 9. feqq. Jerem, II, 21. Chaldaeus videtur 
*1*15 de Z/raele intelligere; fic enim vertit hemiftichinm 
hoc prins: ΜΗ Ἴ55 i»nn* bwwunb qu» monas Feli "DM 
A535 *nmn nnauin 5m ὈΠῚΞΝ mu dixit propheta: 
cantabo nunc l/raeli, qui comparatus eft vineae, femini 
"dbrahami , dilecti mec, carmen dilecti mei, winede fuae. 
Verum ex iis, quae fequuntur, manifeftum elt, dect fui, 
"5, amici, nomine vatem dominum vineae, id vero eft, 
Deum, indicare. 352 *(vrb 033 032 J'inea erat amico 
meo in cornu, i, e. in loco editiore, qui cornu appellatur, 
quia id altiffimam conftituit partem animalis. Ut Syris id 
nomen denotat extremutaiem, v. c. vellis, Matth. IX, 20. 
ct 

et lintei, Act. XI, 5.; ita Arabibus quoque o? non tantum 
eft tractus εἰ extremitas terrae, fed etiam vertex. montis, 
item parvus mons, ab aliis feorfim extans, aut pars montis 
ab-alis divifa, quod huc prae ceteris quadrat. Graecis 
quoque κέρας dicitur de montibus εἰ promontoriis. Propo- 
nit vates illa omnia, quae et opportuniffima, et paene 
fumma fpectari folent a folerti et follicito agricola in plan- 

tanda 
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fanda vinea. Primum ex rei rullicae difciplina, ut pro vi- 
nearum [atu locus eligendus fit füblimis. lta Vinoirnius 
Georg. M, 113. 4pertos Bacchus amat colles, Et ipfa docet 
experientia, mobiliorem eífe vindemiam ex altis collibus, 
locisque patentibus, quam ex campo ac valle. Kiwcur: 
» Appellat autem terram lfraelis cornu,: quia elatior elt 
ceteris omnibus terris, quemadmodum cornu elatius elt 
univerfo corpore." Montofam regionem. effe. Palaeftinam, 
ritum; cf. Deut. XI, 13. Quum autem non omnis collis 
fationi vitium opportunus fit, quia flerili eft interdum. et 
infelici folo, ideo addit 10) 15 iio olei, i. e. pingui, 
fertili, Hebraei enim ob penuriani vocabvlorum, adjectiva 
fola terminatione exprimentium, faepe voce 15 ad ea ex- 
primenda utuntur. Sic 5b*n-*33 (Deuter. lll, 18. 2Sam. 
If, 7. 1 Reg. 1,52.) funt vobufti ; 5y552 7*2 (Deut. XIII, 13.) 
impii, vng-*33 (Job. XXVilI, 8.) feroces; wrpw5;-*22 
50! 

(Dan. II, 25.) exules. qot, ut Arab. (4x, proprie óleum 
pinguiffimum , deinde omne pingue, devique omnino fer- 
tiiatem delignare, ut Deut. XKXXII, 15., notum' eft. Ita 
Jancur: ,In angulo terrae proferente fructus pingues inftar 
olei praeftantis.4 Addit aliam interpretationem: ,in an- 
gulo terrae, qui convenit oleis, quae ofeum proferant, 
quemadmodum nYr-713, Jus mortís, eft is, qui morti 
addictus.*. Et funt ex noftris interprelibus, qui,. quod 
terra Hebraeorum etiamnunc abundet oleo, dictione ἡ τ 12 
iactum terrae olivis conlitam indicari exiftimeut. luc 
referendus Symmachus, qui ἐν μέσῳ ἐλαιῶν vertit. Cepit 
13 defective fcriptum pro y3, ut.Zzech. X, 2. 03325 nt»35, 
e medio Cherubinorum. Cf. Buxvónrzn .dnticrit. p. 697. 
Sed quum hoc loco de vineae tantummodo plantatione fit 
fermo, retinenda prior interprelalio. Dicit igitnr vates, 
plantatam effe vineam in loco fublini, cujus gleba effet 
felix, et uber, et ad proventum copiofum idonea. Kiwcur: 
»Appellat pariter terram líraeliticam fium olei, juxta 
ilud, qood Exod. Ilf, 8. dicitur férra lacte fluens et 

melle.'* 
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melle.* HirgoNvMvs: , Revera nihil terra repromilfionis 
pinguius, fi non montana quaeque atque deferta, fed om- 
nem illius latitudinem counlideres, a rivo Aegypti usque ad 
flumen magnum Euphratem contra Orientem; et ad fepten- 
trionalcm plagam usque ad Taurum montem et Zephirium 
Ciliciae, quod mari imminet."  Chaldaeus: *3*30 5» 
πο MU*MS D "53 wjicnM Μη} maios "wes populus 
meus dilectus ffrael, dedi eis hereditatem in. monte. ex- 
celfo, in terra pingui, 


2. ΒΝ LXX: Φραγμὸν περιέϑηκε. Vulgatus: et 
fp/it eam. | Convenit Jancur: ,Sepimento ac muro imnu- 
nivit eam ( vineam) circumquaque ad inllar annuli, qui 
Chaldaice xz» dicitur^ ]lta et Kiwcnr in Commentar. ad 
h. 1. noftram vocem interpretatur *ni2*56 ^33 n^vv, facit 
murum circa eam, qui ambiat eam ficut annulus, nrat, 
pro quo Exod. XXXV, 22.  Chaldaeus wz1*? pofuit. ,,Qui 
enim vult plantare vineam, primum fepit eam, ne in- 
gtediatur beftia, et plantas corrumpat. Sed in Lexico 
idem Kiwcur noflram vocem exponit 13335n, fodit eam, 
loco quodam e Taluude allato, quo p1x ea lignificatione 
occurrit: D*nji) nnn pn? avv ἸΝΧΣῚ màv3 35m exivit 
in agrum invenitque eum fedentem, fodientem fub oleis. 


s 44 
Arabibus quoque X9; uo ipfo verbo h.1, utitur Saadias 
5 quoq U^ (quo 1p 


5/c! 

elt fodere terram lapidofam, unde RS, eft inffrumen- 
tum , quo terra aperitur , ubi aratro non eft locus, nempe 
cum lapidofa e(t terra. Vid. ScmurrENsn 2fnimadverf[f. 
Philologg. ad h, l. Quae fignificatio, et Gefenio adoptata,- 
hic quidem bene convenit, ftatim enim fübjungitur: elapi- 
davit eam: primo terram fiderat, ut lapides erui facilius 
pollent, deinde eos abstulit. Cf. MicnazLis Supplemm. 
p. 1880. Mallem tamen ob Verfum quintum, quo diferte 
fepis, qua vinitor circumdederit vineam, fit mentio, prio- 
rem illam, eamque vetuflifimam, dictionis ἈΠ ΗΜ inter- 
pretationem retinere. ἈΠῸ ΡΟ» Eb Japides ejecit ex ilia, 

ut 
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πὶ recte Hieromymus. ὉρΌ enim, ut ex Syriaco ejus ufa, 
itemque Arab. Q*» et Q*e patet, proprie eft nitidum 
effecit, polivit ," et iu Piel, digenter purgavit ,' eacuum 
fecit, peculiariter a lapidibus, ut infra LXII, 10. 13:5 156. 
Vid. ὅτοκει Obfervatt. p. 197. not, et MicuakrAs Supplemm., 
p.805. Quippe haec eft debita culturae vineae pars, et 
quidem novae, cui nihil curarum non adhibitum affirmatur, 
ut lapidibus purgetur. .CoruwELLA de Arbor. fat. C. 5. 
Saxa, fumma parte terrae, et vites et arbores laedunt ; 
ima parte refrigerant. Non funt audiendi, qui, uti Doc- 
derlein et Koppe, 5t interpretantur de muro ex lapidibus 
: facto, vineaeque circumdato, praeeuntibus LXX et Syxvo 


( Axapxxoaa , eem os pel ) Quae fignificatio non modo 
nullo firmari potéft exemplo, verum et plane eft inepta 
loco LXIl, το. pw "παν 9» FA generofa vite eam confevit. 
pou enim, bis praeter hunc locum obvium, Genef. XLIX, 11. 
Jerem. 11, 21., Jarchio notante fignificat vites, quae ceteris 
paimitibus praeftantiores funt ad plantandum. | Cf. not. 
δὰ laudat. Genefeos loc.  HignoNvuvs: ,,Et plantavit eam 
vineam Sorec, quam folus Symmachus electam [ἐκλεκτὴν] 
interpretatus eft, non verbum e verbo, ut milii videtur, 
exprimens, fed fenfum, qui tenetur in verbo. Ajunt enim 
Hebraei, $Sorec genus elfe vitis optimae, quod uberes 
fructus faciat atque perpetuos. Denique Sorec a quibus- 
dam καλλικάρπος interpretatur, quod nos in pulcherrimos 
fructus vertere poíTumus.* — 42102 bsp 1351 .dedificavit 
in ea turrim , cuftodiae et defen(ionis ergo; πύργος dicitur 
Matth. XXI, 33., quales et Romanos in villis habuifTe con- 
fiat ex Livio XXXIll, 48. Apud Talmudicos 5323 nn 
Jpeeula vineae, unde nempe cuftos ad omnes illius 'termi- 
nos profpicere poffit. Scuvuzivs quoque, per eam Palae- 
flinae regionem, quae olim tribus Judae erat, iter faciens, 
in omnibus fere vineis ejusmodi turres fe vidiffe narrat, 
Leitungen des Hóchflen. P. V. p. 128. Vide quoque Han- 
wERI Obfervatt. fuper Oriente. P. Il. p. 273. feq. 3537031 

axn 
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13 2xn Etiam lacum torcularem excavavit in ea. 58) col- 

E 
lato Arabico ca35, deprcffus fuit in. cavitate fua, unde 

$c^ 

«259, Jerobs, five fovea in monte vel faxo, in qua re- 
Jiagnat aqua, item puteus aquae in petra exiflens unius 
aut alterius. orygae, unde [ignificatio Zacus torcularis, 
quam haec vox apud llebraeos tantummodo habet, quae 
vero indubitata efl, fi conferamus 2 Reg. YI, 27. Hof. IX, 2. 
Hagg. II, 16. Jerem. XLVIII, 33. Proverb. Ill, 10.  Jancur: 
»A3z3 fignificat locum, qui eft ante torcular, f. torculari, 
n35, in quo calcantur et exprimuntar uvae, fübjectum, in 
quem vinum exprelTum defíluit.'*^ Solent autem etiamnum 
in Oriente torcularia fubterranea effe, ut refert Chardinius 
apud Harmerum, 1. c.. T. 1Π. p. 117. et Karwrrrnvs in 
"4moenitt, Exott. p. 576., ubi de vini Perfici confectione 
loquitur: sini confectio inflituitur in cella, vel intimae 
do:mus camera quadam, a ventorum .ingre[/Ja remota. 
Effofionem torcularis in faxo vates nofter quoque videtur 
refpicere, cum utatur verbo 5xn, quod, ut notum eft, 
de lapidum excavatione ufarpatur. Dignus eft, qui cum 
noftro conferatur, Nonnii locus, quo defcribitur Bacchus 
e faxo lacum torcularem fculpens, Diony/iac, L. XI. *p*1 
ne2ivy niwrb Et ex/pectavit, ut faceret, ferret, uvas bonas, 
n*uMS wee, fed fecit labrufcas, i. e. malas uvas, a verbo 
v3, quod Chaldaeis et Aethiopibus ma?us et pravus fuit 
liguificat. Hrenowvwus: ,,Pro Jabrufcis, quas nos vertimus, 
in Hebraeo fcriptum ell B ὦ /i m, quod Aquila interpretatus 
eft σαπριάς, id eft, fructus peffimos, Symmachus ἀτελῆ, 
hoc e&, imperfectos; LXX et Theodotio ἀκάνϑας, id elt, 
Jpinas.. Pato autem melius efTe, Bu/im labrufcas, quam 
fpinas intelligi, ut coeptae translationis fimilitudo ferve- 
tur. Jancux explicat Gallico Zambruches (Heerknge). ( ετ,- 
8108 ZZierobot. ΤΙ 11. p. 199. feq. et MrenazLis in Supplem. 
p. 146. 147. nomen hebraicum idem elfe opinantur, quod 
Arabibus O93, napellum aconium (Eifenhilein); quae 

: quidem 
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quidem herba venenata luxuriofins et fponte provenit in 
collibus apricis, quales vinearum e[fe folent. . Defcriptam 
illam plantam a Casvinio vid. in Dz ὅλου CAireftom. zírab. 
"T. L p. 531. edit. primae et T. Ilf. p, 581. Sed recte monuit 
GrseNiUS, nomen Q^ origine effe Perficum, neque 
recle cum Hebraico r*vws conferri, Chaldaeus fenfum 
hujas Verfus ita exponit: Zt fanctifícavi eos, et honorifi- 
. cavi eos, et fuflentavi eos, ficut plantaticnem vilis electae, 
et aedificavi fanctuarium meum in medio eorum; altare 
quoque meum dedi ad propitiandum fuper peccata eorum, 
σὲ praecepi. eis, ut facerent opera bona in con/pectu meo, 
Jed ipfi inique egerunt óperibus fuis. Quocum in multis 
confentit Hirnowvwus: , Per metaphoram vineae defcribit 
populum Judaeorum, quem fepfíit angelorum auxilio. Et 
lapides elegit ex ea, vel idola, vel omnia, quae Dei cultum, 
poterant impedire. Aedificavit quoque turrim in medio 
ejus, templum videlicet in media civitate; et torcular ex- 
firuxit in ea, quod quidam altare fignificare putant: ficut 
enim ad torcular omnes uvae comportantur atque calcantur, 
ut ex eis exprimatur vinum, fic altare omnis populi fufcipit 
fructus, et immolatas hoftias devorat Nos vero in hac 
allegoria non arbitramur fingula argute perfequenda: pro- 
pheta fimpliciler hoc vnlt, Deum optimi vinitoris partibus 
fedulo efTe defunctum, nihilque ab eo praetermiffum; IIe- 
braeos vero nihilominus turpiter degeneraífe, fructusque 
malos protuliffe.  : 


3. Amicus vatis loquens inducitnr. nhe zu ΠΗΣῚ 
ay vw Et nunc, habitator Hierofolymae, et eir Judae! 
Collective haec nomina capienda effe, ut infra XX,.6. 
Zachar. ΧΙ], 7. 8. 10., vix monilu opus. Quare non eft 
opus, ut cum tribus codicibus Kennicottianis 5851} in Plu- 
rali legamus. *532 q23 2*2 mj7i:bzw Judicate, quaefo, 
inter me, et eineam meam, de me vineaque mea flatuile; 
veftro quippe judicio totam discernencae caufae facultatem 
permitto, 


4. Sum- 
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4. Summatim Vs, 1. 2. optimi vinitoris officium de- ' 
fÍcripferat, a quo in excolenda atque inftruenda vinea nihil 
praetermiffum efti; nunc Judaeos, id eft, vineam ipfam 
interrogat, aen in fua providentia, vel indu(lria aliquid 
unquam delideraverint. 13 *n*w» wi» "232b «t» novb- 2n 
Quid faciendum amplius fuiffet vineae meae, quod non 
fecerim in ea? — Chaldaeus: ἪΡ ἼΣΟΝ n*$D x25 np 
1 ne39 xb τὺ quod bonum dixi, promifi, facere 
populo meo, quod non fecerim eis? Similiter apud Jere- 
miam [{, 5. interrogat Jova Judaeos: Quam deprehenderunt 
in me culpam veftri majores, ut a me recederent? Et 
apud Micham Vl, 3. Mi popule, quid tibi feci? aut quid 
1e laefi? refponde mihi. iwym c*3ib nfupb *n*p run 
D'UN Quare ex/pectaei , ἃ. 6, quare, cum exfpectarem, 
ut faceret uvas, fecit labrufcas? quare me meo voto ex- 
fpectationeque fraudavit? quum enim exfpectarem uvas, 
labrnfcas attulit. Nec alium fenfum Vulgatus videtur ex- 
prelfiffe, dum vertit: /£n quod ex/pectavi, ut faceret uvas, 
et fecit labrufcas? fed multo fignificantius, quali dicat: 
ut mihi dolorem faceret, inhiantemque ad fructum laboris 
. mei maligne deluderet, ideo non modo negavit uvas, quas 
meo mihi jure repetebam, fed etiam infuaves et amaros 
Íructus produxit. Fuiffet quidem molefta minus, [fi nihil 
peperilfet infidelis vinea. — 


5. ^43 b2nM ΜῈ ΠΝ nmm Jtaque fcire eos fa- 
ciam, indicabo vobis (ut Proverb. I, 23.), quid facturus 
fim vineae meae. Ηϊεπονυμῦδ: ,,Provocavi, inquit, vos 
fupra, o habitatores Hierufalem, et viri tribus Judae, ut 
judicaretis inter me et vineam meam, et interrogavi, ut 
diceretis, quid debuerim facere, quod non fecerim. Et 
quia non vultis refpondere quod fcifcitor, ego mihi re- 
fpondebo ipfe pro vobis, indicans, ;.quid facturus fim.* 
i03 Jlemovendo, fcil, **6, removebo, frequens verbi finiti 
ellipfis, ut Genef. XLI, 43. Levit. {1, 6. Vl, 7. Vid. War- 


THERI Ellipfes p. 155. feq. Jancnr: jremovere fcil. decrevi. 
ín2:wn 
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inztiub Sepem ejus, πὴ Kiwcnr idem effe notat, quod 
Prov. XV, 19. pn n2vn, fepimentum ex fpinis contextum ' 
(verba qww et 32v, ad quod noftrum nomen elfe referen- 
dum, arguit Dagefch, literae 5 inditum, non differunt 
lignificatione). Tali vero fepe circumdari addit Kimchi 
vineam, praeter maceriam lapideam, ne haec ipfa laedatur. 
Qv3b mun Eb erit ad. pafcendum , ut depafcatur, cf. fupra 
Ill, 14. infra Vl, 13. Exod. XXII, 4, y*5 Diruendo, [οἱ]. 
diruam; cf. Pf. LXXX, 13. Sive, ut Jancnur: diruere de- 
crevi. 4713 JMMurum ejus; nam ὙἹΔ murus elt Japideus, 


e! 
et, plane ut Arab. IO, praecipue de muro circa vineam 
ufurpatur, vid. Num. XXI, 24. 25. Prov. XXIV, 31. Etiam- 
num in Oriente vineae duplici muro folent cingi, altero - 
viridi, altero lapideo, vid. Hamwzmr Obfervate. P. WE. 
p. 154. epTr5 ny Ut fit ín. conculcationem , ut. prote- 
ratur a pecudibus et feris beftiis in illa pafcentibus. Cf. 
infra VII, 25. X, 6. XXVI, 6. 


6. nn3 mnm Zt ponam, reddam eam voflitatem ; 
five, ut Vulgatus vertit, ponam eam defertam. Vocem ΠΏΣ 
' veteres omnes reddunt vaftitatem. Pluralis occurrit infra 
VIL, 19., ubi vero Kamez transit in Patach, fequente Da- 
gefch. Quo ex loco, ἢ noflrum iisdem punctis inftruas, 
ΠΕΣ referendum erit ad radicem nn3, quae apud Arabes 
: S 
adhuc fuüpereft. lis (X3 fignificat f/2cuit, rofecuit, abrupi£, 
5,t* 

aliquid, ita ut non detur regrefTus, et nomen «DUX rem 
abruptam , quae. kaud iterum fit. Si igitur hanc interpre- 
tationem adícifcas, winea hic fignificatur prorfus de/olata. 
MicnazLis vero in Supplemm. p. 174. vocem noftram utro- 
que loco mavult legere fine Dagefch, eamque referre ad 
radicem ma, quae apud Chaldaeos (n3), Syros (A2) et 
Arabes (oU) fignificat pernoctavit. Hinc n3 elTet Zocus 
pernoctationis, i. e. in quo greges pernoctant. Prius tamen 
praeferendum. Krwcur: ,In vitibus, quae relictae forfan 
Jef. Fat. L fuerint 
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fuerint in ea, non faciam quidquam culturae , ut proferant 
Íructus; fed eam derelinquam, ut fiat defolatio.* 35 w^, 
Non 'putabitur , tollendo palmites füperflnos, qui fuccum 
exhauriunt, Levit. XXV, 3. Verbum ^37 terram refpicit, 
ut praecedens plantas, et fignificat, terram fentibus liberare 
et expurgare eamque circa radices plantarum aperire, Nam 
Aramaeis ^Y efl farrivit, paftinavit , et 5s vomer. Mi- 
cuaELIis verbum noftrum reddit: da/$ ihre fieyhen nicht in 
Ordnung erhalten. swerden , quafi effet Niphal a verbo ^15 
ordinavit, ordinem infiruxit. Verum Niphal hujus verbi 


femper fignificat de/iderari, nusquam ordinari, Sunt, qui 
P004 


collato Arabico Jes, aqua abundavit locus, l1V. loeum 
ἢ 


aqua abundare fecit, VIII. pluvia madefactus et rigatus 
fuit, noftra verba reddant: nec irrigabitur. Sed farriendi, 
paftinandi (ignificatum verbo *3» recte vindicat TiNosrA- 
vius in Supplemm, ad Lexx. Hebrr. p. 4o. veterum inter- 
pretum confenfu infra VII, 35.  Accommodatus ille eft 
noflrae orationis feriei. Sequitur enim flatim, iucreícere 
fentes et vepres, id quod fieri folet, cum ager aut vinea 
non colitur, i. e. non foditur, paftinatur, n*«uj v" nbyv 
Et afcendet, excrefcet, abibit in vepres [pinasque , tota, 
videlicet, illa vinea, Similiter Prov. XXIV, 31. nb» n301 
p*3iesp $2, afcenderat , excreverat, totum illud (235, 
now, Ve. 3o., omnis illa vinea, ile ager) in carduos; 
operuerunt faciem ejus n*n paliuri, et maceries ejus 
lapidea erat defiructa. Cf. de hoc loquendi more GrszNrI 
Lehrgeb. p. 809. ^to wb» «en5n5 ΠΉΧΝ nv5 5n Et 
nubibus interdicam, ne pluant fuper ea. ante "ton eft 
privativum, u£ non, ut infra VIII, 11. XXIII, 1. XXIV, xo. 
multisque aliis locis. Nam vocabulum 15, ex quo noflrum 
n, refecto Nun, ortum e(t, proprie indicat re/2ctionem, 


$i 

abruptionem, ut intelligitur ex Arabico (.6, praecidere, 
abrumpere, diminuere, hincque univerfe negat; id quod 
fuGus explicavit Sronnius in Ob/?rvatt. ad “4παὶ. et Synt. 


Hebr. 
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Hebr. p. 252. feq. Chaldaeus: Et prophetis meis praeci- 
piam, ne prophetiarum fuarum copiam illi faciant. Ce- 
terum vere animadvertit GrseNi;us, vatem pollremo hoc 
Verfus membro parabolicá, quam incepit, narralione de 
vinitore excidere, eumque, quem ejos perfoná intelligit, 
Jovam, ipfum loquentem inducere, quum parabolae expli- 
catio proximo demum Verfu fequatur. 
* 


7. ^3 hic indicat transitum et adplicationem carmi- 
nis, quod praeceffit, allegorici, et recte videtur exprimi 
per Latinorum jam.  bwyu* ma nfwax nj» o*$5 inea 
Jovae agminum coeleftium dei (vid. ad I, 9.), de qua Vs. 1. 
feqq., eft domus, familia, gens Z/rael. vt3 nix ww 
wysve Er vir, viri, gens Juda planta deliciarum ip/ius 
* (cf. Prov. VIII, 21.).  HigRosvMus: ,,Et viri Juda germen 
delectabile ejus, id elt, Dei. Sive, ut LXX transtulerunt, 
νεόφυτον ἠγαπημένον, id elt, novella plantatio diectiffima, 
Itrael et Juda hoc inter fe differunt, quod omnis populus 
prius appellabatur lfrael, et poftea regnante David fuper 
tribum Judam, et Roboam, filio Salomonis, fuper duas 
tribus, Judam et Benjamin, hi, qui erant in Samaria, hoc , 
eft, decem tribus, vocabantur Ifrael, et quibus regnant de 
genere David, appellabantur Juda. Et quoniam ab Ifrael 
vituli colebantur in Dan et in Bethel, propterea ab AlTyriis 
. primum capta eft Samaria, et multo poft tempore Judas 
a Chaldaeis ductus eft in Babylonem, quia minora peccave- 
rant. Unde et in Ezechiele [IV, 10.] ad utriusque populi 
peccata purganda , Ifrael in finiflro latere ponuntar juxta 
Septuaginta dies centum monaginta, f[ive, ut verius in 
Hebraieo continetur, dies trecenti nonaginta, Juda autem 
quadraginta dies. Hoc dico, ut comparatione Ifrael, id eft, 
decem tribuum, amabilem atque dilectum oflendam Judam, 
in quo erant facerdotes et Levitae, et dei religio verfabatur 
eo tempore, quo propheta Efajas loquebatur ad populum. ᾿ 
Kt pulchre lfrael, hoc eft, totus populus, domus eft, Judas 
autem, qui feparatis tribubus poflea pullulavit, movellum 

L 2 . dici. 
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dicitur delectabile. Sed et hoc notandum, quod, juxta con- 
fuetudinem prophetalem, quae prius per metaphoram dicta 
funt, vel per parabolam, poftea exponuntur manifeftius, 
quod vinea et novella plantatio lfrael et Judas fit^ *sp** 
envinb Et ex/peotavit Jova (Ve. 2. 4.) jus, et omnium mo- 
rum probitatem, cf. Mich. Vl,8. nsiyn 525 Sed en! caedes. 
Nomen hoc Jancni a verbi noo aggregapndi notione, quam 
1 Sam. Il, 56. XXVI, 19. obtinet, aggregationem videlicet 
peccatorum, explicat. Aliis n&t/n ell /cabies, idem quod 
nson, Levit XIII, 6. 7. 8. lta Kiwcnr: , Ego, inquit, 
exfpectavi, ut pauperibus et oppreffis, quod juftum elfet 
tribuerint, verum [unt eis fcabies et plaga leprae. ta 
Chaldaeus: poxp pix wm et en! funt oppreffores. Sed 
videtur hoc.loco proprie gnificari fanguinis effufio, col- 
,᾽᾿᾽ 4.»νὕὔ 


lato Arabico eu, effudit, aquam, lachrymas, fpeciatim 
vero hoc verburn quandoque notat, effudit fanguinem, unde 


s. e , 

c fignificat effuforem Janguinis, hominem cruentum, 
tyrannum. Vid. ScnurTsNsI: (fnimadver[J. Philolog. ad h. 1. 
ΣΧ, Clamor eorum, qui injufte oppreífi funt. Cf. Job. 
XXXIV, 28. Genef. XVIII, 20. Obferva elegantem Hebraeis 
paronomaliam inter ΘΕῸ et ngup, inter np*x et npyx. 
HizgoNvMvs: Volumus Latinis infinuare auribus quod ab 
Hebraeis didicimus: Judicium apud eos appellatur 24is- 
phat, iniquitas, live diffipatio, ut interpretatus ell Aquila, 
Misphach. Rurfum jufütia dicitur Zedaka, clamor 
autem appellatur Ζεα λα. Una itaque vel addita littera, 
yel mutata, fic verborum (imilifudinem temperavit, ut pro 
Misphat, diceret Misphach, et pro Zedaka poneret 
Zeaka, et elegantem firucturam fonumque verborum jukta 
Hebraeam linguam redderet. Exípectavit autem Deus, ut 
populus Judaeorum faceret judicium, id eft, uvas, et fecit 
iniquitatem, id eft, labrufcas.* 


8. In eo quod reliquum eft Capitis evolvitur, quod 
involutum εἴα videbatur in duabus dictionibus caedes et 


clamor 


*. 
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clamor (Vs. 7.). Et primum ambitionem proponit, magnum 
injuriae atque violentiae principium. "Quae. ut fupra alios 
emineat, ' eos exfpoliat. "ἐπ JAncnr fignificare obfervat cla- 
morem gemitumve ob poenam, quae fit ventura, o3 vun 


maa Vae illi qui. conjungit domum domui, i. e. domui 


polTe[Tae domum nuper emtam. ldem vitium cafligatur 
Mich. II. 2. Nelem, V, 1 — 8. Erat hoc contra leges Levit. 
XXV., quibus Mofes fapientiffime caverat, ut polfelliones 


quaeque fuis in tribubus et familiis confervarentur, et ii 


fundi, quos polfelTores fui, paupertate coacti, vendiderunt, 
in anuo Jubilaeo reílituerentur, ne earum alienatio et com- 


" mixtio aequalitatem illam tolleret, quam in populo fuo 


obtinere voluit. Cf. MicuaELIs Jus Mof. P. 1. $. 73. 76, 
ijxpt ΠῚ ]3 nav grum agro adjiciunt f. continuant , vi 
ac fraude. Chaldaeus: p3*3rt qnmbpna ΜΌΝ bpn agrum 
violenter agris fuis jungunt. Krwcur: ,, Loquitur de illis, 
qui attingunt confinia, ac diripiunt pauperes. Quodíi enim 
fit pauperi domus conjuncta domui divitis, aut ager con- 
junctus agro illius, venit ad eum cum aftutiis, ut ab ipfo 
cipiat^ ὈΤΡῸ cow "v Usqué ad defectum loci, quem oc- 
cupent alii, ut nihil pauperibus fuperfit; five, donec totum 
occupetur fpatium, quod fuae cupiditati definierunt. Chal. 
daeus: ἼΩΝ b2 pon: ἫΦ pyópw dicentes: donec poffidea- 
mus omnem locum. MignowNvMus: ,, Pro eo quod nos di- 
ximus: usque ad terminum loci, LXX transtulerunt: ἵνα 
ToU πλησίον ἀφέλωνταί Ti, id eft, μὲ auferant aliquid 
proximo; Symmachus εἰ Theodotio: donec deficiat , vel, 
non /i locus, ut deficiente terra nequaquam faturetur 
avarilia. Quod quidem et generaliter adverfum omnes, 
quibus nihil fatis eft, dictum puto, et fpecialiter contra 
vineam Domini, quae pro uvis fecit labrufeas, id eft, pro 
jullitia iniquitatem. Quae eft enim rabies, cum tecta et 
agri ad depellendos imbres et ad ferendas fruges haberi 
debeant, ea habere cupere, in quibus cunctis habitare non 
polfis, et quae colere non fufficias, alteriusque necelfitatem 
tuam facere voluptatem? — y*3w3 3353 53535 onam 

Quan- 


- 


i 
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Quandoquidem habitatores facti cftis foli media in terra. 
Kiwi: , Exiflimatis, vos folos effe dignos, qui terram 
habitetis, eo quod fitis magni atque divites. 5 υηπ, Aa- 
bitare facti efiis, ex forma Hophal. Qui vero vos faciunt 
habitare funt judices iniqui." Vulgatus interrogative: 
Nunquid habitabitis vos foli in medio terrae? Nunquid 
terra vobis propria eft, et non commnunis cum aliis, ut 
ἃ vobis folis habitandam elTe exiflimetis? LXX: M7 οἰκή- 
ceTs μόνοι ἐπὶ τῆς γῆς. 


9. Ante *3142 fübaudiendum eft 55:5, ex Cap. XXII, 
14. Hevelavit f? in aureis meis Jova. Alii fupplent *r«, 
cujus ellipfis fatis frequens eíl, vid. fupra ad III, 6. Quare 
non efl opus, ut cum MicnazuE Zibitoth. Orient. P, XIV. 
p. 110. pro *3:43 legamus "21Ν3,) quod quatuor codices 
Kennicottiani exhibent. Chaldaeus: JDixit Propheta: in 
auribus meis audivi, hoc decretum effe a Domino. Hig- 
noNYMUS: ,Pro eo, quod nos jaxta Hebraicum vertimus, 
in auribus meis funt haec Domini exercituum, id elt, 
verba, quae loquutus eft Dominus, adhuc refonant in 
auribus meis. LXX transtulerunt: ἡκούσϑη γὰρ εἰς τὰ ὦτα 
Κυρίου Σαβαὼϑ' ταῦτα, id eft, audita funt haec in auribus 
Domini Sabaoth , non quod. propheta verba Domini audie- 
rit, fed iu auribus Domini audita fint, quae Propheta 
dicturus eft, quum confequentius fit intelligere, audilfe 
Prophetam, quae Dominus fit loquutus. * Sed Graecus 
interpres hoc potius voluiffe videtur, clamorem pauperum 
et opprefforam (ΠΩΣ Vs. 7.) ad Jovae aures pervenilTe. 
Legit ille *3142. — ΜΌΝ Profecto, certe, proprie jusju- 
randi formula, quem expofitam vide ad Deut. 1, 35. Cf. 
infra XIV, 24. PL. CXXXI, 2. 4.75 ΠΡ ma mn3 Domus 
multae in defolationem, i. e. defolatae erunt. RefpiciL Vs. 8. 
n*33 Kiwcni magnas interpretatur, coll. Jerem. XLII, 1. 
"won *23, magnates regis, ,,ac [i dicat: aeftimatae ob 
firucturam pulcherrimam, qnod mox exprimit vocibus aliis 
mio p*b52, magnas et pulchras. Defolatae igitur erunt 
ποθὴ), 
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("00 προ) illae domus 2.6)4ν yn, a defectu incolae, 
incolarum, ut infra Vl, 11. Jerem. XIX, 11. XLVI, 19. 


io. "2 Nam, ,jam rationem reddit, quare domus 
futurae fint defolatae absque incolis; quia agris et vineis 
fterilitas immittetur; propterea quod eripuerunt illos pau- 
peribus, tenuis exiguusque erit eorum proventus: defi. 
ciente autem frumeuto deficient quoque incolae." KrMcnr. 
ὌΠ n3 moy Ὁ τ rx nur» Decem jugera vineae facient 
Bathum unum, anta erit flerilitas, ut e decem vinearum 
jugeribus, id efl, ex eo fpatio, quod arari decem jugis 
poteli, tam tenuis fit futura vindemia, ut vix tantum ex- 
primatur mufli, quantum implere polfet £res amphoras, 
quantum Hieronymus unum Batum capere ait. Eum ejus- 
dem in liquidis capacilatie fuiffe, cujus in aridis fuit Epha, 
patet ex Ezech. XLV, 14. Capiebat 72. Sextarios Romanos, 
tefte Joszrno fntiqq. VIIE, 2. 9. Ὁ δὲ βάϑος δύναται χω- 
ρῆσαι ξέστας ἑβδομήκοντα dio. HirnoNvMus: , Pro xspa- - 
μίῳ, id eft, Jaguncula, quam [oli LXX transtulerunt, 
omnes alii Batum interpretati funt." n5*w murs 45h v6 
Et femen Chomeris faciet Epham, ex copiofa Chomeris 
femente, vix decima éjus pars exarabitur. ^h erat facra- 
rum menfurarum maxima, vid. Ezech. XLV, 11. ΠΡ de- 
cima pars Chomeri, vid. Ezech. XLV, 11. HixnoNvwus: 
»Pro triginta modiis, quos nos pro coro pofuimüs, qui 
hebraice dicitur CAo mer, LXX verterunt dprzfac ££, 
quae menfura Aegyptiaca efl, et facit modios viginti.* Vid. 
de hac voce JasLosskn Opufcula P. 1. p. 39. 


11. Alterum vitium redarguit vates, intemperantiam 
el crapulam.  s553* *z2U ^23 ΞΘ «f$ ae his qui 
mane. furgentes potum énebriantem fectantur, qui':mane 
furgunt, ut polationi indulgeant, five, ut Vulgatus vertit: 
vae qui confurgitis: mane ad ebrietatem fectandam.  Wir- 
RONYMUs:',, Pro ebrietate, quam Aquila eft interpretatus et 
Symmachus, LXX ipfum hebraicum pofuerunt Siceram, 
quod omnem fignilicat potionem , quae inebriare poteft, et 

ftatum 
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flatum mentis evertere.^ Vid. de ^5 not. ad Levit. X, 9. 
Judaeorum, ut plurium antiquitatis populorum difciplina 
maxime videtur fuiffe ad fobrietatem, quae matutino et 
antemeridiano tempore tenui cibo contenta famem et ve- 
peram usque,: id eíl, ad coenae tempus, fullentabat. 
Mane enim cibum [fumere, quafi aliquid inufitatum et 
rarum reprehenditur Cohel. X, 16. Jefajae vero tempore 
adeo erat foluta, et in omnem i.'emperantiam profufa 
Hebraeorum difciplina, ut matutinum, imo et antelucanum 
tempus ebrietati et epulis impenderint, 55:3 "nwr is 
qui morantur (ut Prov. XXIII, 29. 3o. Genef. XXXII, 5.) 
ad pocula usque ad (ita à fumitur quoque Genef. XI, 4. 
Efra IX, 7.) crepufculum vel matutinum, ut 1 Sam. XXX, 17. 
Job. VII, 4., q. d. compotationem per noctem, ad alterum 
usque mane continuant ; vel, vefpertinum, ut Job. XXIV, 15. 
Proverb. Vll, 9., q. d. totum diem, laboribus deflinatum, 
polando infumunt. pp*b*» 1}5» Pinum inflammat eos, ut 
incalefcant vino. 


12. ^V: Ciühara, quae plectro pulfatur, 1 Sam. 
XVI, 53. Graecorum κίνυρα f. x/Japx , quam ipfam vocem 
Alexandrini plerumque ponere folent. Videndus de hoc 
inflrumento SeaNurMiUs ad Ca/imachum, p. 466. feq. 
Micenarris in Supplemm. p. 1514. nomen ductum exilli- 
mat a fixo cannabis, nam pro chordis fila olim ex lino 
fuerant. 523 Nablium, quod digitis tractabant. Suidas 
fub voce ψαλτήριον : ὄργανον μουσικὸν, ὅπερ καὶ vxDÀx καὶ 
λεῖται.  Josgenus “μεέφᾳ, VII. C. 12, $. 5. Ἧ μὲν κιννύρα, 
δέκα χορδαῖς ἐξημμένη, τύπτεται πλέκτρῳ" ἢ δὲ νάβλα, 
δωδεκα Φϑόγγους ἔχουσα, τοῖς δακτύλοις κρούεται. De nh 
vid. ad Exod, XV, 20. Ante pa'rvp omiffum eft 5, quod 
faepius omitti folet, ubi ablativus loci exprimi debebat, ut 
Genef. XXIV, 25. phb s:5 cipo ἼΝΝ τ 03 vn, Genef, 
XXXVIIL, 11. jp3x7 052 2225 539, Jerem, XXXVII, 4. 15. 
coll. Ezech. 1V, 9. Mich. VI, 10. nj»* bvà et v» ΠΌΣ 
Molimina Dei et opera manuum ejus, vatibus faepe funt 

mala 
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mala gravillima, quae Deus praeparat impiis. Sic noflro 
infra Vs. 19. X, 12. Et fiet, cum abfolverit Jova suyo τ Ὁ, 
omne opus fuum in monte Zione, intelliguntur judicia, 
populo foedifrago decreta. Cap. XXII, 11., ubi vates de- 
fcribit ftudium et artes, quibus Judaei Hierofolyma muni- 
turi effent adverfus Affyrium in fumma calamitate, iis im- 
pendente, hoc iis imputat vitium: ΕἾ non refpicietis ad 
eum, qui fecit illud, i. e. qui vobis haec mala immihit. 
Cf. quoque infra XXVIII, 21. Habac. I, 5. Pf. LXIV, 10. 
Chaldaeus njn* ὮΣΕ interpretatur 551 mm*tiw Zegem Jovae, 
vU nUTD autem m*n6333 337 opus potentiae fuae. Mix- 
RONYMUS: ,,Árguit autem juxta confequentiam coeptae ex- 
planationis agricolas vineae, qui imminente flerilitate, et 
vicino incendio, quo vepres et fpinae funt comburendae, 
luxuriae fe et voluptati tradiderunt, non folum in vefcendo 
et bibendo, [Ἃεἀ in aurium quoque oblectationg, et in 
diverfis muficae artis generibus. Qui cum iíla faciunt, 
opus Domini non refpiciunt, nec coníiderant, quae ven- 
tura fint, * 


18. Jam incipit enumerare infortunia,' quae populum 
illum elirium atque ftolidum manent. nba 155 Propterea 
captivus abductus cfl, i, e. deportabitur; Praeterito ntitur 
more vatum pro Futuro, quia quae minatur, certillime 
funt futura. npy»-*525 *»» Populus meus fine fcientia, 
i. e. omni carens cogitatione eorum, quae evenire poffent, 
Íata imminentia haud curans. Alii vertunt: propter in- 
Jeientiam five incogitantiam, quod ftupidi funt et fenfibus 
mancipati, coll. infra XXVII, 11. Pf. XCII, 7. XCIV, 8. 
Alii: inopinato, in[perato. . 4122 ex oppolito τοῦ 153, tur- 
bae, plebis, fignificat hic nobiliorem populi partem, pro- 
cerea, magnates, ut infra VIII, 7. {1129 τ 2," ὈΝῚ www 355, 
XVlf, 5. 4. avt ^no Firi famis, i. e. famelici; per *nb 
enim eflinguntur adjectiva, ut Genef. XXXIV, 3o. 4565 "55, 
numerabiles , pauci, Job. XI, 11. MY ΠΏ, vani. Vid. 
Sronmr Obfervat, ad 2fnalog. e£ Syntax. Hebr. p. 243. 

Chal- 
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Chaldaeus: w3553 stwn ΜΠ}, et honorati eorum. mo- 
rientur fame. Hunc interpretem pro "Ὁ legiffe sn, mortui, 
jam Kimchi obfervat. ldem reliqui veteres exprelferunt, 
praeferuntque recepto ^nt Michaelis et Lowthus. Commo- 
dum fenfum tamen dabit et hoc: tolerabunt famem, fame 
cruciabantur. Congruait ei, quod additur: mzx-nnx 1215} 
et turba, multitudo, ejus fii ardebit. Kiwcui: , Vocis 
nnx explicatio petenda eft ex illo vatis LVIIL, 11. Saturabit 
ninznsa in ariditatibus animam tuam.  Siguificat arentem. 
Chaldaeis «n:nx et fitis [w331x //ccitas, Syris e» inca- 
luit]. Ratio vero, cur arefcent, eíl, quia guttur eorum 
prae liti arefiet. Eft autem nns adjectivum in [latu con- 
firucto formae it, 4gn4um, Levit. 1, 9.*^ Idem Kimchi 
notat,-dictiones, fame cruciari et fiti ardere, in duas po- 
puli partes effe divifas, ut quaeque earum ad alteram [it 
fupplenda, et de utraque parte dictum fit, eam milfere 
perituram effe. Aliter hunc locum interpretatur Lupov. ΡῈ 
Dire. 1155 intelligit de multitudine opum, de facuka- 
tibus et divitiis, ut Pf. XXXVII, 16. Ecclef. V, 9. Hinc 
vertit: e£ gloria ejus erunt famelici, et opulentia ejus 
arebit fiti; ut gloria metonymice pofita fit pro Aonoratis, 
et opulentia pro divitibus. Sed concinnior erit fenfus ad- 
fcita communi interpretatione. — Qui prius immoderatis 
epulis indulgebant et poculis, diguiflimo ejus intempe- 
rantiae fupplicio cruciandi, atque adeo perituri dicuntur 
fame ac fiti. 


14. Mala haec et calamitates terminantur in exáio; 
quod ut graphice pingeret vates; infert hic mortem live 
orcum per profopopoeiam fub imagine magnae belluae, 
quae inimani rictu oris inhians improbis, prodat ingentem 
appetitum, illos confumendi et devorandi. nz2*nà1 155 
muss bi Propterea dilatabit orcus animam fuam. ΠΝ 
hnic eft appetitus, ut Prov. X, 3. Νίοπ patietur Deus efurire 
px vin appetitum jufli; lic quoque infra apud noftrum 
XXXI, 6. Dilatare vero appetitum ell, fumma cupiditate 


au 
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in aliquid inhiare. Alii 59/53 pofitam capiunt loco prono- 
minis reciproci, ut vertendum [it: .dilatabit fef» orcus. 
Eandem, quam hic, imaginem videmus Proverb. 1, 12.: 
XXX, 16. Nolirum imitatur Habacuc ll, 5. Vincirivs 
quoque Zfeneid. VI, 273. orco tribuit fauces,  Kiwcnr: 
» Dilatabit. fepulchrum fpiraculum fuum ad recipiendos 
mortuos. JDiatandi verbo autem utitur ad indicandam in» 
gentem copiam eorum, qui morientur ex Judaeis,4 ἘΠ Επο- 
NYwvs: ,,Znfernus autem animam habere dicitur, non quod 
animal fit, juxta errorem quorundam, fed quod verbis 
humanae confaetudinis rerum infenlibilium exprimamus 
affectum; quod infatiabilis fit, et nunguam mortuorum 
multitudine compleatur." Jancur: , Par referetur pari. 
Illi dilataveraut rictum fuum ad deglutiendum cibum po- 
tumque multum, atque distenderant os fuum ad abforben- 
dum: quare etiam infernus rictum fuum, ut eos abforbeat.** 
qb nose: Fx distendet os fuum, eadem phrafis Pf. CXIX, 
131. Job. XVI, 10. pn-*b535 Usque ad defectum fiatuti, 
i.e. absque modo; fauces diducet in immenfum.  Jancur 
phraün Hebraeam explicat ἡ pb absque /ine, additque, 
hoc eo fpectare, quod improbis illis non fuerit modus in 
fectandis voluptatibus. 312 "03 ££ defcendet id orcum 
decor ejus, vel, terrae, vel, urbis Hierofolymorum. Lunov. 
ΡῈ Dieu jf27 iterum intelligit de opibus, ut Vs. praeced., 
Vertitque: e£ de/cendet decor ejus, et opulentia ejus, et 
firepitus ejus, et exfultabundus in ea, ita ut omnia refe- 
rantur ad honoratos el divites, qui in commelfationibus ac 
perdito luxu ftrepitum excitare et exfultare folent. 


15. viw-bses Do nés Vid, fupra II, 9. *5*» 
nibsvin mn53 Vid. II, 11. et cf. Prov. VI, 17. XXI, 4. 

16. ΝΒ nj»* a3 Exaltabitur vero Jova, Deus 
agminum coeleftium (vid. ad I, 9.), ab illis nefarie con- 
temtius, Vs. 12. 19. Cf. II, 11. ΠῚ, 16. svn» Per ju- 
dicium, quod in populum peccantem exercebit, Jancmr: 

" » Quando 
Lj 
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» Quando Deus juflam a vobis exiget poenam, nomen ejus 
in mundo extolletur.^ Nomen t3: exponit gallico ju/?ice, 
quo poena, per fententiam judicis prolata intelligitur. 5w3* 
v153 vi^pn Et Deus fanctus fanctus agnofcetur atque ut 
lalis coletur ab iis, qui tunc fuperflites erunt, cf. Ezech. 
XXXVI, 25. 24. XXXIX, 27. Levit. X, 3. npox3 Per ju- 
Jiitiam, ob judicium, quod jufte exercuit, Sanctus Deus 
ob juftitiam fancte coletur. 


17. ὉΠ 55 ἡ») Et pafcentur agni, quibus interpre- 
tum plures, quos et nos antehac fequuti fumus, pios, mites, 
Bgnificari exiftimant, qni tanquam agni imbecilles a po- 
tentiorum vi atque inclementia opprimebantur, jufto Dei 
judicio (de quo Vs. 16.) pafcua, a quibus expulfi erant, 
recuperabunt, eisque tranquille fruentur. [ta magno con- 
fenfu Hebraei, auctore Chaldaeo: ΝΜ q335n*, et 
pof/centur. jufli. Favet huic interpretationi locus parallelus 

. infra XIV, 3o., ubi de Judaeis duro tyrannorum jugo libe- 
randis dicitur: Pafcentur (591) tenuium primogeniti , et 
pauperes tute cubabunt. Eandem imaginem pluribus ex- 
ornavit Ezechiel, XXXIV, 13—17. Cf. Zephan. Ill, 13. 
Magis tamen jam placet Lun. nz Dizv fententia, a Gefenio 
quoque adícita, praedicere vatem, fore, ut loca amoena, 
ubi divites delectabantur et pinguefcebant, vertantur in 
deferta, fiantque pafcua agnorum, qui ibi fecure pafcent,, 
divitibus illis marte abfumtis, Vs. 14. 03533 alii ver- 
tunt fecundum morem fuum, f. more fuo, ut "35 idem 
fit quod n333, ductus, mos, ratio, confuetudo , quod He- 
braei recentiores dicunt 032255 (ita Symmachus: κατὰ τὴν 
τάξιν αὐτῶν, et Vulgatus: juxta ordinem fuum), alii juxta 
caulas fuas, ut *^3* fumitur Mich. ll, 12., ubi Deus cou- 
gregatas Judaeorum et líraelitarum reliquias fimul collo- 
caturus dicitur tanquam Bolranas oves, $1332 ΤΌΣ rs 
Jicut gregem in fua caula, qua a ferarum impetu lint tuti, 
Alii: ductu fuo, quo nempe ducuntur a pa?lore. Jejune. 
Elegantiorem fenfum praebet a Lowrro propofita interpre- 

tatio, 
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tatio, ex qua hoc dicit vates, agnos nemine prohibente, 
fecundum ductum eorum , i. e. fuo ipforum ductü, lubitu 
ac arbitratu fuo pafturos efle. Chaldaeus capit fignifica- 
tione fermonis, nam verlit: yin*bv ὙΝ ΘΜ Mp» Jfeut. de iis 
dictum , live, quemadmodum iis promillum εἴ. Jancur: 

»Magillri noftri 55235 exponunt allegorice 53 32152, ficut 
dictum eft de iis [33 ^25 Pf. LXXX VII, 3.], i. e. evenient 
illis quae in vatum confolationibus promifTa erant.* Ηἰε- 
noNvMus; ,Pro pa/centibus agnis juxta ordinem fuum, 
quod in bonam partem accipitur, nefcio quid volentes LXX 
transtulerunt: βοσκηϑήσονται διηρπασμένοι dc ταῦροι, id eft, 
pafcentur. direpti quafi tauri, pro agnis tauros intelligen- 
tes.  Bocuanrus Züeroz. P. 1. L. Il. C. XLI. T. I. p. 439. 
edit. Lipf. illos fuo in codice z*3823 Ὁ5552 1» legilTe con- 
jicit, Carrrrzvs vero Crit. S. É. I oL (P. Il. p. 519. 

edit. Vogel -Scharfenberg.) b*v242 D*w22 1», ,, nam vi35 
eft f/ubigere, per vim opprimere, et 5*»*34 nonnumquam 
de tauris dicitur.^. Poterat tamen Graecns interpres 5955, 
uti nos, legere; fed pro metaphorica dictione propriam 
fubfiituere, ex ea, quam nos fupra, fub hujus notae initio 
dedimus, interpretatione. Recte vero Bochartus 1. c. monet, 
voces εἷς ταῦροι mon cohaerere cum proxima dyypragu£vor, 
fed cum βοσκηϑήσονται» ut fit fenfus, fore, ut, qui direpti 
fuerant, jam libere pafcantur ut tauri. n*33 D*n» ni»m 
355N5 Et vaflatas pinguium terras advenae comedent , id 
eft, Chaldaeo explicante, 1130 πὶ wep*x wow" 05321, δέ 
facultates. impiorum. poffidebunt γα. Janeni: » Domos 
impiorum, quae funt pingues, juli, qui funt tanquam 
advenae, comedent. Kiwcnr: , Domos vaftatas pinguium, 
id eft, divitum, qui alios opprimebant, advenae worabunt, 
id eft, pauperes, qui ab eis fugerant, venient ad illas 
habitandas, et ad comedendam portionem eornm.* rn» 
Hebraei c^3550, pingues, explicant, et lioc loco, et altero, 
quo occurrit eadem vox plene fcripta, P. LXVI, 15. nib» 
bns Holocaufla pinguium tibi offeram. . A vo, medulla, 
proprie defgnat medullatos, μεμυελωμένδυς, Sic Arabibus 


a no- 
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a nomine ἕω, medulla, eft verbum ed, 4f, medullofa, 


pinguis evafit ovis, et &cuGVe, .medullata, dicitur 
pinguis ovis. Vid. Bocnanri Zieroz. P. I. L. II. C. XLV. 
ΤΟΙ, p. 524. edit. Lip. De pinguibus pro divitibus dictis 
vid. hot. ad Pf. XXII, 80. tv*»3 Peregrinis f. advenis cum 
GrsENio denotari putamus pallores Scenitas finitimorum 
populorum, praefertim Arabum, qui ut olim Hebraei, ab 
omni retro tempore Palaeflinam cum fuis gregibus pererra- 
bant. Cf. J. D. MicnagL1s Commentat. de Nomadibus Pa- 
laeflinae in Syntagm. Commentatt. P. 1. p. 210. feqq. LXX: 
Tac ἐρήμους τῶν ἀπειλημμένως ἄρνες Φάγονται. Sed pro 
ἀπειλημμένων, eorum, qui capti funt, Arabicus interpres in 


Polyglottis, qui e Graeco vertit, in fuo codice sip icd 
&! eT 


' 
legiffe apparet inde, quod pofoit: (..5 X oui, 
, 


ruinas eorum, qui minis territi funt. Pro ἀπειλημμένων 
Bochartus l. c. ἀπαλειφομένων, eorum, qui deleti funt, 
legendum cenfet. Sine neceflitate. Pro dictione allegorica 
interpres pofuit propriam, dum pinguibus f. medulla prae- 
. ditis (^nt) intellexit divites in exteras terras deportatos. 
Syrus, qui &^n5 nfs35 vertit «AioZ]» faSio , δὲ ruinas, 
quae reftauratae fant, retulit c*nb ad verbum nsn, quod 
reflaurare lignificat Nehem. IIT, 54. et 1 Paral. ΧΙ, 8. Vul- 
gatus: et deferta in ubertatem verfa advenae comedent. 
nn» cepit de agris pafcuisque pinguibus, ut hic fit fenfus: 
loca a potentioribus vacua, deferta atque fterilia, propter 
eorum iniquitatem, facta, jam pollquam in pauperum po- 
teflatem transierint, foecunda, horum ufui dellinata erunt. 
Jos. ἔκιν. ScigrriNo in Znimadver[J. philol. critt. in diff- 
ciliora loca Jefajae (Lipf. 1797.) p. 1. vatem hoc Verfu 
novam jam defolatae et vacuefactae terrae faciem depin- 
gere ait ita, ut ovium gregibus quaevis loca pafcendo obire, 
et in quibus alias non licui(fet pafcuis discurrere, nulloque 
impediente ea depafcere, liberum tunc futurum elfe figni- 
ficet. 
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ficet. Vertit locum ita: Pafeent tum .agni fuo lubitu, et 
arva depopulata oves pingues palantes depafcent. —,, Nimi- 
rum, inquit, ,,D*nn, oves pingues, O*^i3 dicuntur, quod 
folitos pafcuorum fines excedunt, atque in arvis depopulatis 
quali peregrinantur, h. e. libere discurrunt. Hac ratione 
n*^a in hoc altero membro idem fere alia loquendi forma 
dicit, quod per 053175 in priori innuitur." Sed palandi 
notio plané eft aliena a verbo 3}, quod commorari potius 
in loco aliquo ut Ao/pes aut adwena denotat, unde n*34 
2 Sam. IV, 3. funt advenae. ΟΕ, Levit. XIX, 33. 24. (433 
D3RM ^in, peregrinus, qui commoratur vobiseum, Y. inter 
$08). Quare Kimchi noflrum 0*33 recte expofuit: «swa*w 
ὯΣΣ "b, qui venient, ut énter eos. habitent. 

18. ya "ovn M3 Jae trahentibus, five, ut alii vo- 
lunt, protrahentibus, in longum producentibus (Pf. XXXVI, 
11. CIX, 12. Nehem. IX, 50.) delictum, wy *55n2 eum 
funibus vanitatis, i.e. filis vaniffimis, tenuiffimis, quibus 
nibil eft firmitatis aut foliditatis; nnn nbiva nt5y23 fed 
infiar. funis plaufiri fit peccatum , quae Chaldaeus (ic ex- 
ponit; 5r wb *52n3 pain pi) ànix "905^ qDyUrs 5 
piín wnbay nb*332j psjpos Y 1201 vae idis qui incipiunt 
pu/illum peccare, trahentes peccata in funiculis vanitatis ; 
augentur et crefcunt, donec fortiora facta μπὲ, et quafi 
vinculum plauflri peccata, HiggoNYwMus: ,,Quod autem 
juxta Hebraicum et omnes alios interpretes appellantur 
funiculi vanitatis, hoc fignificat, quod facientibus pecca- 
tum facile texitur, et tam inane et futile eft, ut aranearum 
fila texuntur; fed cum inde voluerimus exire, foedillimis 
vinculis nectimur.4 Jancur: ,Vae illis, qui malam cu- 
piditatem attrahunt paulatim, initio funibus vaniffimis, qui 
funt inflar fili telarum.araneae ; fed cum attracta eft prava 
cupiditas, magis magisque invalefcit, donec fiat ficut funis 
pláufiri, cui currus alligatur ad trahendum.* Eum fenfum 
expreffit, qui noviffime ex Hebraeis Jefajam teutonice red- 
didit, Dav. OrrreNzosen: ζεῖ denen, die mit dünnen 
Schnürchen Lafler am fich ziehen! dichtem JV'agenfeil 


swerden 
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— werden ihre Sünden gleich! |n Commentario hebraico fer- 
mone confcripto, quem verfioni fuae addidit interpres, ob- 
fervat, feufu noftrum locum non differre ab illo doctorum 
veterum effato, quod legitur in codice Talmudico SuccaA: 
Prava cupiditas initio fimilis eft filo araneae, poflea, ubi 
allenferis, //milis /&& funi plaufiri, quo impius ita tenetur 
con(lrictus, ut fefe expedire nequeat. Cf. Proverb. V, 22. 
vuon-0N 1213}. ΠΩΣ, delicta fua capiunt impium, 
qzn* fnwon *55n23, e£ funibus peccati fui confirictus te- 
netur, ita ut eo pereat, Vs. 25. Alii aliter noflrum locum 
exponunt. Kiwcnr: ,Dicit per fimilitudinem, quemad- 
modum trahat quis plauflrum onerarium cum laqueis et 
funibus, ita attrahere illos ad fe cum vi delicta. Funes 
vero eorum funt funes vanitalis et mendacii, et peccatum 
tractionis funt cupiditatum lenocinia et voluptatum illece- 
brae, quibus homo ad delicta committenda inducitur. lpfi 
igitur attrahunt peccatum ad fuum arbitrium, cum fefe 
alfuefaciunt oblectamentis vinique potationi." Interpretatio 
parum dilucida. ^ Coccz;vs: ,Vae qui peccatum peccato, 
falüitatem falfitati jungitis ratiociniis temere excogitatis.'* 
Id ViruwcA fequutus. Alii de iis agi volunt, qui poenas 
divinas adventüras eíTe negantes (Vs. 19.), fecuri decre- 
verint dies fuos in peccatis transigere, et ad hoc libi licen- 
tiam parent aliis aliisque peccatis connexis. Ita Kocuznus: 
»Videntur illi notari, qui fruflra retinente confcientia, 
evictis impedimentis omnibus, non ipfi modo praefracte et 
pertinaciter peccant, fed et alios ad peccandum inducunt 
doctrina fal/ací (wv&3), mendaciisque crimini obtentis.'* 
Quae omnes interpretationes tamen coactiores videntur. 
Nos cum Darnio, aliisque interpretibus, quibus nuper et 
GzszNivs accellit, 1v et 290, metonymice effectum, i, e. 
poenas et judicia divina indicare putamus, ut Genef. XIX, 
15. XX, 9. Zach. XIV, 19. al, ut funibus poenas divinas 
ad f? trahere dicantur profani ifti homines, qui prophetae 
minas contemnerent et judicia divina provocarent, quali 
eorum videndorum defiderio tenerentur. 

19. 
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19. Pergit vates in defcribendis impiis illis, de qoibus 
Verfu 18. loqui coeperat. *25* 4fcceleret, ut 2 Sam. XV, 14. 
nv^n* propere producat, ut infra LX, 22. »snivvo Opus 
fuum, id eft, Jancio exponente, , fupplicium, quod ipfe 
dixit fe immilTurum efTe, 5x33 1z525, ut videamus. cujus 
verbum (it ad effectum perventurum,* Dei, an noflrum. 
Kiwenr: ,Quotiescunque, inquit Deus, ego ad eos pro- 
.phetas mitto, qui illis poenas immittendas denuncient, re- 
fpondent: nequaquam nos credimus, acceleret, feftinet opus 
f&um, ultionis videlicet, ut videamus, num prophetae 
noflri vera pronuncient; nunc enim haud credimus. Tsm 
longe erant, ut propheticis minis deterrerentur, nt potius 
'aerumnofum illud tempus viderentur optare, In quale ho- 
minum genus Amos V, 18. Heu, qui Jovae diem cupitis? 
Nec non Jerem. XVII, 15. 7/Hi. βο ad me dicunt: ^533 vu 
Mi rint nis ubi eff Jovae praedictio? , eveniat fane. 
ny» bwyu viuo nx? mans ΞῚΡΟῚ a(ppropinquet eve- 
niatque confilium F'enerandi l/raelis, i.e. quod decrevit 
nobis immittere quem líraelitae Deum fuum reverentur, 
ut id cognofcamus.  HignoNvMvs: ,,Vae vobis, dui putatis 
diem judicii non futurum, vel non venturam captivitatem, 
quam propheticus fermo praedicit; qui dicitis ad prophe- 
tam: usquequo nobis Dei minaris iram? volumus eam fcire, 
jam veniat. Hoc autem per ironiam loquuntar, quoniam 
eam non putant e[Ie venturam, fed fimulari a propheta.* 


20. v* 5:50) 510 v5b n*wek "3 Fae illis, gui di- 
cunt, malo bonum, qvi malo boni, e£ bono mali nomen 
tribuunt.  Significantur tales homines, qui omnia turbant, 
et pervertunt; qui omnia boni et mali discrimina conantur 
pervertere. Chaldaeus: Fae, qui dicunt impiis , quibua 
omnia profperé fuceedunt in hac vita: vos eflis boni, et - 
manfuetis dicunt: vos eflis impii.  Jancmr innui exiflimat 
illos, qui probant laudantque cultam idolorum, rejiciunt. 
vero Jovae cultum, tanquam aliquid mali. Quae verbis 
propriis dixerat, repetit jam loquu!ionibus figuratis. D*ru 

Jef. Vat. M acn 
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qenh iM ^ixb Wen Qui ponunt, convertunt, tenebras in 
lucem, lucem vero in tenebras. Similis formula, fed di- 
verfa fenfu, legitur Job. XVII, 12. s5*5* ti*b n5*5, ad 
quem loc. vid. not. Chaldaeus: ZJVonne cum venerit lux 
juftis, tenebrae erunt impiis? | Jancur: ,,De re, quae ipfis 
allatura eít tenebras, ipli dicunt, illam eis lucem adferre. 
ἢ pino3 pinrb ^n nw Qui convertunt amarum in 
dulce, et dulce in amarum. - Chaldaeuns: Dulcia erunt 
verba legis operantibus ca, venietque amaritudo impiis, 
intelligentque , in πὸ amarum e[f? peccatum facientibus. 
Jarchi haec verba iterum refert ad illos, qui cultum Jovae, 
qui eft dulcis, amarum judicent. Kmiwcmni totius Verfus 
fenfum hoc modo declarat: ,,Mala [ua facinora ipli bona 
dicunt; occupare vero fefe legis et fapientiae fludio, rem 
malam moleftiaeque plenam reputant. Quare ita fe habent, 
perinde ac Ji mularent tenebras in lucem; quandoquidem 
cum intellectu non diflinguunt, quid fit bonum, quid ma- 
lum, ideoque funt fimiles illis, qui fenfibus nihil discernunt, 
quosque fallit vifus et guflus.** 


21.- bz^23 m*nizn ἢ Jae, qui fopientes in fuis 
oculis , qui fibi ipli fapientes videntur, qui falfa fapientiae 
opinione inflati funt, unde pudet eos, ab aliis difcere, et 

- monitiones Dei aliorumque contemnunt. Cf. Prov. lll, 7. 
p*353 n725 9323 £t coram facie ipforum, fuo judicio 
funt prudentes. 


22. 155» nipw/b n**353 «3 ae illis, qui fortes funt 
ad potandum vinum , quales fupra Vs, 11. οἱ infra ΕΥ̓, 12. 
defcribuntur. Illos taxat, qui quum ad cetera molles fint 
et effeminati, [irenuum tamen animum et indomitum ani- 
mum ad pocula εἰ ebrietatem praeílant. Nam quicquid 
virium habent et ingenii, id totum ad luxunf et voluptatem 
conferunt. lta Krwcur  $2w «brb δὴ τος ἢ Et robufli 
ad mifcendum temetum. | Plures interpreles innui exiíti- 
mant mixtionem vini cum aqua; ὁ. D. Micuazris vero 
vinum medicatum, admixtis, ut fortius fiat, aromalum 


variis 
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variis generibus, aut aliis inebríantibás. DorprnrriN cum 
Hanueng Ob/fervatt. fuper Or. P. 1. p. 346. loquutionem 
merum, mifcere interpretatur: plurimas antiqui vini lagenas 
epotare; dum enim aperiuntur, mifcetur cum faece vinum. 
Ita:Chaldaeus: p*rr jp m3n3b ad ebriandum fe ex vino 
antiquo. Cf. Prov. XXIII, 29. 30. 


23. Ioitio Verfus plures fübaudiunt ^13, sae! Sed 
GzsrNivs eosdem illos ebriofos homines, de quibus Verfu 
' praecedente, nunc et injuflos judices, qui muneribus cor- 
rupti jus pervertunt, defcribi obfervat, ut infra XXVIII, 7. 
8.9. vw ΠΧ Ὁ Qui jufium declarant impium in judicio, 
Deut. XXV, 1. 5nij 35v Munere mercedis, Chaldaeus: 
"prs qon man pbspos nbn, pro eo quod acceperunt ab 
eis divitias iniquas.  Corrupta judicia largitionibus queílus 
erat et fupra ], 25. 3350 sw: ὈΠῸΣ np»xs FX juflitiam | 
Jjuftorum removent ab eo, unoquoque eorum, infontibus 
fuum jas eripiunt, innocentes declarant reos et fuppliciis 
obnoxios, . 


24. Reliqua carminis pars fceleratis iftis omnibusque 
contaminatis flagitíis graviffima fupplicia denumciat. 153} 
vip b»w2 Proprie ficut flipulam confumit, Exod. XV, 7. 
vi« Mob Zingua ignis, i. 6. flamma; fic dicta quod fpeciem 
linguae prae fe fert; mam rubet et in acutiem tendit. 
^ s Flamma ingeus ligna depa(cens fefe fponte fua diacindit in 
partes, a bafi quidem toti flammeae moli haerente latas, 
ab extrema vero contractiores, quae οἷ linguae forma, 
eaedem fefe movent agilitate, linguas exfertas animalium 
noxiorum imitante, et fe conjiciunt in res vicinas, quae . 
iis pabulum fieri poffunt. Jefajas, ubi linguam igui tribuit 
ipfum vorantem horrifice pingebat. In pentecofte Chriftiana 
vero Act. lI, 3. fuerunt quoque Zinguae igneae, fed bene- 
ficae, non noxiae, διαμεριζόμενοι γλῶσσαι ὐσεὶ πυρός." 
Gussxrius, füb voce qvo. Similiter Vinorr1us 2deneid. II, 
684. //anmam dicit lambere comas. Ceternm Jancir verba 
hebraea vw qwh wp b5w5 polita obfervat pro eo, quod 

M a clarius 


; 
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clarius effet vin 11ub vip nw b5w5, et Krucmr notat, ex 
linguae ufu alias praeponi agentem patienti; ubi vero res 
adeo fit perfpicua, ut errori nullus plane fit locus, prae- 
poni patientem agenti, ut hic; res enim ipfa docet, ignem 
devorare ftipulam, non hanc illum; coll. infra LXIV, 1. 
Job. XIV, 19. n325 wm Et foenum flammae , i. e. in- 
flammatum aut flagrans, Vel: foenum in flamma, live 
per flammam , fabaudito 3 ante 1355, ut Exod. XXXI, 17. 
p*b: nv, in fex diebus fecit Jova coelum et terram. 


Ha TC mS 
vium idem quod Arabum (QM et XA herba fic- 
/ ; 


á 
^ 


cata, pabulum ficcum, foenum; ἃ T in quarta conjug. 
aruit. Vid. MicuaELIs Supplemm, p. 982.  Chaldaeus pro - 
voce hebraea pofuit my, quod Jarchi /lipulas /picarum 
interpretatur. Convenit cum Syriaco μιν, gramen, 
herba, foenum, quod interpres Syriacus Jefsj: XL, 6. pro 
hebraeo **xn, et Matth. VI, 30. pro Graeco χόρτος pofuit 
(cf. J. D. Michaelis ad CasrEnrr Lexic. Syriac.), et cum 


5 ! 
Arabico JU , herba virens, cui Jupereminent ficca, quae 
rj n 


ad hujus caules germinat. Kocnzno vivin eft palea, fira- 
men herbaeve arentes incitando alendoque igni, collato 


, 
Arabico E s palea, confractum fparfumque flramen , ἃ 
, 

s, excitavit, incitavit, τ." Hemittit, i. e. folvitur, 
exüinguitur. LXX: Καὶ (ὃν τρόπον) συγκαυϑήσεται ὑπὸ 
Φλογὸς ἀνειμένης. Kocnznus: ,,Et firamen flammae re- 
mittit, concidit, n8^* ex Kal intransitive de igne remit- 
tente, deficiente, in cinerem concidente; id ἀνειμένης apud 
LXX, nam alterá lectio ἀνημμένης minus convenit" Vul- 
gatus: e£ (ficut) calor Jlammae exurit. Senfum utcunque 
exprefit, Syrus: oX»lts idshasó) [YU e «Ὁ 
a flamma, quae remittitur, confamentur. Graecam ver- 

fionem 
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lone eum imitatum elfe aput Saadias: egli; L 
BU UCRE 
wm et. pabulum aridum fractum 


ONIS confumit flamma. tow Sic radis et robur 
eorum, ut infra XIV, 3o. Hof. IX, "16, Mal. lll, 19. Job. 
XVIII, 16. Chaldaeus: yispin, fortitudo eorum. ps3 
Sicut tabes, id eft, Jarchio explicante, ficut res qu&e ta- 
* befcit, a pz5; cf. fupra III, 24.  Krwcnr confert illud Tal- 
mudis: n*w»b bw ppp, de Jibris, qui blattis et putredine 
confumuntur.  Chaldaeus: 1292, /icut caries,  Saadias: 
wp? 


» inflar marcoris f. tabiei. LXX: οἷς χνοῦς. Vul- 


gatus: quafi favilla. Syrus: ne »; Jicut ρων. ld 
placuit Michaeli, pro p5 legenti p, quod conveniat cum 


e1 
Co, pulvis. Et funt libri typis exarati, quos De - Roffi 
indicavit, in quibus p5 cuin Camez reperitur. Sed pulvis 
Hebraeis eft: p2« , aut ^52, nusquam p5.  ,,Nefcio, inquit 
Dr - Ross: in Scholiis Crit. ad h. L, ,,cur Michaelis, qui 
noflro huic vocabulo praeeuntibus veteribus et Arabibus 
pulveris vel cineris fignificationem vindicat in Supplemm. 
1. 1., fcribat lioc Jefajae loco ad radicem pz, contabe/cere, 
fibi videri vix referendum, malitque pulverem elfe, Nec 
enim de arbore, ut ipfe fibi fuadet et fubdit, igne combufta 
et in cinerem refoluta eft fermo, fed de radice, quae pu- 
treféit. lta quidem vertit Syrus, fed LXX, qui habent 
hic χνοῦς, non κονιορτός, ut Cap. lll, 25., [n mm plane 
elt, an legerint pn2, vel potius y25, ut certéivil ur legiífe 
Vulgatus, qui transfert qua// favilla [Sed yb eft gluma, 
vid. infra XXIX, 5. Pf. I, 4.]. Lexicon Hebraicum manuale 
Simonis ex noviílima Eichhornii editione parum accurate 
notat p. 900., in plerisque editionibus legi po a ppz5, in 
polleriori tamen loco, feu noflro hoc, nonnullas, veluti 
Stephani, Maii, Vauderhoogthianam, cum Cainez legere, 


ac ἢ qum Capite III, pleraeque Cap. V. aliter legerent. 
Priori 
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Priori loco editiones omnes a me collatde habent Patach, 
polleriores omnes Camez, binis illis exceptis, quas fupra 
produximus [Biblia Soncinenfia anno 1488. edita et Jefajas 
ac Jeremias Ulyffipone 1492.].' nns» Er /Ds, gemma, 
eorum, ut infra XVIl[, 5. Chaldaeus: jíno:tkK mmi, e£ 
pecunia rapinae fuae.  n*w* paw3 Sicut pulvis afcendet, 
et evglabit, evanefcet. Janmcni: ,, Magnitudo eorum non 
fecus ac pulvis, qui a vento commotus afcendit et remo- 
vebitur, tolletur.^ nix3x nj» n^n nw ἸΌΝ 12 Nam re- 
pudiarunt legem Jovae, Dei ajminum, haec refpondebit 
poena divinae legi tam impudenter conculcatae. nrw nui 
1xw3 bus 7 vitp Et. eloquium F'enerandi Jfraelis fpreve- 
runt, divina oracula deriferunt' et refpuerunt. De verbo 
ynt3 vid. not. ad I, 4, 


25. i»-b» Propterea, propter illa iftorum ícelera, 
$592 njn-775M n3n Exar/it ira Jovae in populum fuum, 
ut Nam. XI, 23. 2 Reg. XXIII, 26. Hof. VIII, 5. «by tv» 951 
Jt extendet manum fuam contra eum, ad plagam eis in- 
fligendam. Chaldaeus: jimbry m*nm23 nnb n*we, εἰ e-. 

vavit plagam potentiae fuae contra eos, quomodo idem 

" interpres eandem phrafin reddit Ezech. VÍ, 14. Cf. Exod. 
VII, 19. VIlI, 1, 05332. 23 35251. £t percutiét eum ita 
ut commoveantur montes, quibus Jarchi reges principesque 
Bgnificari exiflimat. Alii haec de tempore praeterito [τ΄ 
menda, proprieque intelligenda de ingenti illo terrae motu, 
regnante Ufia, cujus mentio Amos 1, 1. Zachar. XIV, 5., 
arbitrantur. Quam fententiam pluribus commendavit S. H, 
Mawozn in Prolegomm. Commentar. in Hofeam p. 13. feqq. 
Ea tamen minime probari poteft, quum vates de poenis 
futuris agat. Kiwcur pro metaphoricis habet: «ut. quafi 
contremifcant terrae fundamenta prae terrore, Cf. iufra 
XIV, 16. Pf. XVIII, 8.  nixn a3 2 nn'o3 50523 nm] 
KEruntque eorum cadavera ficut fordes in medio platearum. 
In nm» veteribus omnibus 5 [imilitudinis particula vifa, 
folae literae nno nomen, quod eodem, quem *no Thren. 
Ill, 
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Ill, 45, habet, fignificatu, purgamentoruni, fordium , quae 
aqua inducta fcopis everruntur (a tàng, abluit, abraftt, 
Ezech. XXVI, 4.) ceperunt, LXX: εἰς wopmíx ἐμ μέσῳ ὁδοῦ, 
Vulgatus: quafi flercus. Syrus: [E96 »l , ficut Jutum. 
Chaldaeus: wn^nn5, quafi flercus. Jancur: Sicut fputum 
et vomitus, qui e corpore humano ejicitur, quod eft res 
rejectanea; idem quod apud Talmudicos "πο, et Thren. 
ΠῚ, 45. obvium. Sane verba fecundae et tertiae radicalis 
quiefcentis faepe a fe invicem [ignificationes mutuantur. 
Kriwcuro vero litera 5 in nms2 eft radicalis, ut fit nomen 
formae πετῶ, Cantic. IV, 2. Quum nz» et Hebraeis et 
Aramaeis et Arabibus fuccidit, amputavit denotet (unde 
Levit. XXV, 4. pro Hebraeo *àt:n xh Onkelos pofuit 
no5n x5); Kimchi noftra verba ita interpretatur: cada- 
vera eorum amputata, mutilata, in plateis jacent. Quod 
Dav. OrrENzosén vernacule fic exprellit: J'erfjimmeke 
Leichen liegen in der Strafsen Mitte, Sed no3 verbum 
elle amputandis plantis proprium, docent tam ea loco; 
quibus in V. T. occurrit, quam illius ufus apud Aramaeos, 


quibus praeferlim de eitium amputatzone dicitur. Vid, Mis . 
“14 


cuaELIs Supplemm. p. 1318. Arabibus vero ecu non 
folum amputavit, eeul/fit plantam, [ed praeterea etiam 
verrit, everrit doinum , purgawit limo puteum fignificat, 


à P 01423 H 
unde Bla purgamentum , quod everrendo rejicitur. 


! | 354! 1 
Quare Saadias noftrum nmi25 vertit cea Sce, quod ever-' 


rir. Aethiopice autem n5» eft Jlercus, excrementum, : 
quo Phil. 1, 8. graecum σκύβαλα interpres Aethiopicus 
reddit. Ceterum ad rem confer infra X, 6. Zachar. X, 5. 
nN17553 Zn omnibus hisce, quae iis obventura funt, ut 
Jarchi addit. 15w 2w-x5 Non averfa eft ira ejus, ut fibi 
blandiebantur, Jerem, lI, 35.  Jancur: ,,Non emendati 
fuerunt in operibus fuis, ut iram Dei a fe averterent.* 
n»b3 115) 3010 Et adhuc manus [4a extenfa ad plagas eis: 

iníli-' 


ὺ 
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infligendas. Cf. infra IX, 11. 16. X, 4, Chaldaeus: Om- 


nibus his non funt converfi a criminibus fuis, ut averte- 
retur furor ejus ab illis, fed adhuc fcelera eorum inva- 
lefcunt; et iterum plaga ejus futura efl, ut vindictam 
fumat ab eis. Hoítes barbaros, vehementes et violentos 
Deum illis immilfurum eíIe minatur. 


26. Inde ab hoc Verfu defcribitur expeditiffimi exer- 
citus adventus improvifus, qui, impetu hoflili cum hor- 
rendis clamoribus, barritum vocant, pro more veterum 
conjunctis (Vs. 29.), tantum terrorem injiciet Judaeis, ut 
velut deliquium paífi, obfcura qmnia circum fe videant. 
pnn nuib 85) ταῖν Efevabit fignum gentibus e longinquo, 
ex longinquo Deus populos ad [fraelitas puniendos accerfet ; 
id quod terribilius. Siítit Deum ut ducem ejus exercitus, 
& quo caedes Judaeis comparata εἴ. ΕΠ autem ducis, 
fignum elevare, delectus habere, aciem armis et bellicis 
arlibus inflruere. Quae omnia praeflabit fummus hic im- 
perator ea folertia, ut nulla excogitari poffit major, et ea 
celeritate, ut Judaei imminere fibi hoftem prius adfpexe- 
rint, quam venturum putarent. Primum igitur eft, ut 
milites figno erecto convocentur. Jd indicat o3 - m3, 
ut infra XI, 12. XIII, 2. XVIII, 3. XLIX, 21. Jancur: 
» Deus gentibus innuet figno, ut fefe congregent, et contra 
Judaeos veniant. dSigni vero fublatio ell tanquam pertica 
longa, cujus fummitati affigunt linteum, imponuntque 
vertici montis excelfi, unde eminus confpicuum eít, quo 
Bignificatur hominibus ut fefe congregent.  Zerticae longae 
fignificatu t3 legitur et Num. XXI, 9g.* Ejusmodi fignum 
militare defcribit Cunrius L. V. c. 2. Tuba, quum caftra 
movere vellet (Alexander), /ignum dabat, cujus fonitus, 
plerumque tumultuantium fremitu exoriente, haud fatis 
exaudiebatur. Ergo perticam, quae undique con/pici 
poffet, fapra praetorium ftatuit, ex qua fignum eminebat, 
pariter omnibus con/picuum, | Cazsan de Bello Gall. L. M. 
c. 20. Caefari omnia uno tempore erunt agenda: vexil- 

ium 
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lum proponendum, quod erat infigne, eum ad arma con- 
curri oporteret. Οἵ, Lvpi1 Synt. de re militari L. I. C. II. 
Micnazris in Supplemm. p. 1648. fab v3 intelligit malum, 
in cujus fummo copia picis accenditur (Stange mit Pech- 
füffern); idemque infra XIII, 2. aliisque locis, ubi in mon- 
tibus fignum elevari, aut remotis populis erigi viam. mon- 


Hn 
firaturum dicitur. Talia viae figna, Ms dicta, hiftoria 
Arabum jam ante Jofuae tempora tribuit Abrahamo, intima 
Africae occidentalis adeunti et exploranti, utque redire 
viam polfet, ejusmodi malos erigenti, Vld. ScnurTENsII 
Hiflor. Imper. Fetuft. Joctanidar. p. 7. et 53. 45 peh 
Sibilabit εἰ, per fibilum advocabit. Jancui verbum p^y 
exponit gallico //Zer (pfeiffen). Alluditur, ut patet ex 
Joco noflro fimillimo, infra VII, 18., ad apiarios, qui apes 
fibilo ad alvearia fua perducere folent. Cymirus ad h.l.: 
Δέχεται δὲ τοῦτο οἷς ἀπὸ τῆς συνηϑείας τῆς ἐπὶ τῶν μυιῶν. 
Ἔν ἔϑει γὲρ πώς ἐστι τοῖς μελισσοκόμοις συρίζειν αὐταῖς " 
οὕτω rs τῶν σΐμβλων ἀποφέρειν εἰς ἀνϑὴ, καὶ πόας, καὶ 
μὴν καὶ ἀνακομίζειν ἐξ ἀγρῶν, οἷκοί τε αὐτὰς ἐναυλίζεσϑαι 
ποιεῖν. Sumit hoc rurfus ex mufcarum (i. e. apum) con- 
fuüetudine. Solent enim apíarii iis affibilare, et ita ex 
alvearibus ad /lores et herbas eas educere, et ex agris 
revocare, domique μὲ immorentur, efficere. Cf. Bocnanri 
-Hieroz, P. ll. L. IV. C. X. ΤΟΙ, p. 358. edit. Lipf. Sen- : 
tentia igitar fimplex eft, Deum congregaturum elfe populos. 
magna copia, et collectos inflar apum, levillimo imperio 
fuae voluntatis adducturüm in Judaeam ad exfequendam 
vindictam fuam. Sic plane ut apud Zachariam X, 8. de 
lfraelitis recolligendis in Cananaeam: cxzpMY bnb nim 
Jibilabo eis eosqüe congregabo, E quo loco limul apparet, 
45 nofiro loco non elfe fibi vertendum, uti Drufius fecit, 
fed e£, fcil. ΜῈΝ exercitui, five 2*1, Aofi. yw nxpn 
De extremitate terrae, uti denunciatur illis, qui leges di- 
vinas contemnerent, Deut. XXVIII, 4g. a spbov n]n* Mus 
YU nxpmB pnYn, adducet im te Jova gentem remotam 
usque 
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usque ab extremis orbis terrarum. finibus, aquila welo- 
, ciorem, gentem ignotae vobis linguae , gentem ita cru- 
delem, ut neque fenes revereatur , neque puerorum mife- 
refcat. Fruflra laborant interpretes in definiendis populis, 
de quibus cogilarit vates, quos alii Romanos, alii Chal- 
daeos, alii Affyrios effe volunt. Grsrwivs collato loco iufra 
VII, 18., ubi Jova Alfyrios et Aegyptios ad Judaeos cafli- 
gandos per libilum advocaturus dicitur, eosdem illos po- 
pulos vatem et hoc loco in mente habui(fe putat. Sed hic 
in univerfum gentes barbaras, longinquas, lingua, cultu, 
. moribus plane alienas a Judaeis, qüod auget terrorem, in 
eos adduceudas minatur. Sic Livius Lib. V. C. 37. de 
Gallis loquitur tanquam de znu/Aato atque inaudito hofle, 
ab oceano , terrarumque ultimis oris bellum ciente, . 353 
wda* bp ΠΣ £t ecce cito velociter veniet. Chaldaeus: 
eme php piims mmeYura sbn r»]53 wq, ef eoce cito 
veniet rex cum exercitu füo /icut nubes leves, Voces 
nnb et 5p adverbialiter adhibentur per ellipin praefixi 3, 
ut Num. XVII, 11. Deut. XI, 17. Jof. VIII, 19. Ceterum 
non eft haefitandum in eo, quod verba in lioc Verfu in 
tempore praeterito pofita funt. Nam in vaticinatione P'rae- 
teritum vel Praefens pro Futuro ufurpatur, ut res futnrae 
tanquani praefentes fpectentur, et quo magis eae ipfa etiam 
oralionis forma ob oculos ponuntur; hoc vehementius 
animum commoveant, 


27. Indefelfus vigor, vigilantia, ftrenuitas, alacritas, 
difciplina militaris exacta adventantis defcribitur exercitus. 
my ovs Nuus eft defeffus, Deut. XXV, 18. 28am. XVI, 14. 
$3 byi5-pha Nec impingens, five labans in eo exercitu 
(vid. ad Vs. 26.).. Non impingent ad impedimenta in via, . 
cf. infra LXIII, 13. Jerem. XXXI, 9. yg** ΜΝ c1: wh 
Non dormitabit nec dormiet, ,,033 minus, quam yes. Eft 
enim illud fopor ille, qui fomnum praecedit, et ita propo- 
nitur, quafi αἰτιολογικῶς dicat: non dorinitabit, quare nec 
dormiet: licut duo priora verba bwis-pa nw] pu con- 

neciua- 
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nectuntur eadem ratione caufali: mon erunt defeffi, qua- 
propter non cefpitabunt,' Gussevius. nns3 wh» Nec fol- 
vetur , ut idem verbum Genef. XXIV, 32. de camelis onere 
et clitellis /o/utis dicitur. «*xbm ^i Cingulum lumborum 
fuorum, perpetao erunt accincti et parati vel itineri, vel 
actioni, cf. 1 Reg. XVIII, 46. 2 Reg. IX, 1. Pf. XLV, 4. 
^i proprie eft cingulum, quo veteres adílringebant velles, 
quoties ad iler ingrediendum, five ad aliud quodvis nego-- 
tium peragendum fe pararent, ut expeditior e[fet incelfus, 
neque veflibus laxioribns et demiflioribus, huc illuc dif- 
fluentibus, impediantur. Ubi vero fermo de militibus, no-- 
mine ^f& videtur ;ni&tare cingulum indicari, cui gladius 
infertus, quod apud Hebraeos non ex utroque humero ad 
pectus defcendebat, quemadmodum olim apud Graecos, fed 
renes tantum firingebat, unde omnibus, qui aedificandis 
Hierofolymae moenibus operam praeílabans, edixilfe di» 
citur Nehemias, ut gladio accínctos renes habeant, Nehem. 
1V, 18. Et Ezech. XXIII, 15. milites Babylonii dicuntur 
accinct fuiffe cingulo lumbos fuos. Hinc balteorum [ive 
cingulorum nomine: omnis armatura per Synecdochen de- 


fignata videtur. Arabes virum bellicofum (E Q9? 
JUS virum cingulo aceinctum appellare, auctor eft Gig- 
gejus. Huc refer illud Howznr Z/iad. K. 77. 78. 

IlXp di ξωστὴρ κεῖτο παναίολος, ᾧ p ὃ γεραιὸς 
Ζωννυϑ᾽ ὅτ᾽ ἐς πόλεμον Φϑισήνορα ϑωρήσσοιτο. 
Prope etiam balteus jacebat valde varius, quo fenex cin- 
gebatur , quando ad bellum perniciofum armaretur.  Va- 

L£niUs Fraccus zdrgonaut. V, 578. 

Quis procul ille virum nobis, quem balteus afper 
Subligat, et flricto flat proximus armiger arcis? 
Pavsawias in Boeot. Τὸ δὲ ἐνδύναι τὰ ὅπλα ἐκάλουν οἱ 
παλαιοὶ QuvvíscOa; Cum igitur ποῖον militum cin- 
gula non efje folvenda ait, tantumdem id erit, ac fi di- 
xiffet, illos numquam inermes fore. ὙΌΣ. gig pni w* 

] . Nee 


V 
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Nec rumpetur corrigia calcei fui; ubnectuntur ii loris * 
cancellorum in modum pedibus, plantas tantummodo mu- 
nientes. Vid. Lydium 1. c. L. Ill. C. 2. p. 45. Krwcui: 
j»Pernoctabit loricatus in acie; neque balteum dilfolvet, 
aut folvet a militari calceamento corrigiam.4 Sed de (οὐ- 
vendo verbum pn3, quod rumpendi, avellendi notionem 
obtinere con(tat, ufurpatum fdiífe vix verifimile. Hoc po- 
tius vult, corrigias, quibus calceamenta militum adílrin- 
guntur, ita efe firmas et durabiles, ut non rumpantur, nec 
opus fit, illis fubinde alias fubftituere, quod exercitus pro- 
grelfai moram et impedimentum inferret, 


28. Superiore commate milites defcripferat, hoc, mi- 
litiae infirumenta ad ufum paratiffima. D*5336 tx» ὙΦ 
Cujus tela, f. fagittae funt acutae, Pf. XLV, 6. CXX, 4. 
nt»ó] vnhup b2s Et omnes arcus ejus tenfi, proprie: 
calcati, quod quum veteres orientales populi arcus habe- 
rent magnos, fubinde ftaturam hominis longitudine aequan- 
tes, eos tendendo calcaverint, impolito videlicet iis pede 
Bniflro, de quo infignis eft Arriani locus, quem attulimus 
ad Pf. Xl, 11... LXX: Καὶ τὰ τόξα αὐτῶν ἐντεταμένα. 
Vulgatus: δὲ omnes arcus ejus extenti. Clhwüdaeus: Ὁ5} 
qYno mnnvep, quod idem, Hauic vero interpretationi ob- 
ftare putat MicnazLis in Supplemm. p. 466. tria potiffimum 
loca (praeter noflrum Jerem. 1X, 2. Pf. LXIV, 14.), quibus . 
illa non convenire videatur. Ac quidem quod ad noftrum 
locum attinet, Michaelis opinatur, haec verba vix fignifi-, 
care poífe, ut vertere folent: e£ omes arcus idlorum ten d 
nullius enim exercitus arcus femper, etiam in proficifcendo, 
tenfos efle, amiffuros enim elfe, [i ita geflarentur, vim 
fuam elallicam. Quare punctis mutatis efferendum putat 
ni»à, vertendumque: arcus ejus fünt ad/equentes, i. e. 
metam adlingentes, . verbo 333 tribuens ad/equendi ignifi- 
cationem, quam Arabum n in Conjug. IV. habet. Male 
vero verbo hebraico toties in V. 'T. calcandi notione obvio 
figuificatio aflingitur peregrina, alii dialecto priva. Vivi- 

dior 


» 
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,dior praeterea erit imago, interpretatione vulgari retenta, 
Hoflium appropinquantium celeritas tanta fiflitur, ut ne 
arcum quidem in proficifcendo remittant, verum femper ad 
sggrediendum lint parati. *35m3 "x2 ἸΌΝ nic*s8 Ungulae 
equorum fuorum inflar faxi reputantur. ^X, quod alias 
angu/iiam denotat, b.l. idem volunt effe, quod ^x petra. 
|a LXX: οἷς στερεὰ πέτρα.  Chaldaeus: |*s*pn 3223 
ficut petrae fortiffinae. Vulgatus: u£ /Z/ex. Commode 
C. B. Micnazri, referente ita filio, Joanne Davide, in 
Supplemim. p. 2156. ad faorum bibliorum marginem con- 


tulit Arabicum " lapis, in fpecie, acutus cultri inflar, 
͵ 
6, ν 


et 8,0, Jilez attrita ignem edens. Ei igitur equorum 
' 


ungulae comparantur ob firmitatem et, duritiem, qua fit, ut 
non atterantur curfu, et viae afperitate. Nempe veteres 
equorum ungulas foleis ferreis non vefliebant (nam quod 
sc! 

Arabes equorum ungulas folea ferrea Qu» velliunt, ut 
Gefenius monet, ferioris temporis mos videtur); unde un- 
gularum firmitas inter praecipuas equorum virtutes nnme- : 
rari folebat. .Sic in Hippéco XzNorenuowN vult, ut in equis 
maxime follicite fimus περὶ τῶν ὁπλῶν ὅτως καρτερχὶ &coy- 
ται, de ungula ut firma fit. | Equos hujusmodi Hoxznus 
χαλκόποδας appellat, veluti Z/iad. Q. 41. 


— ὑπ᾽ ὄχεσφι τιτύσκετο χαλκόποδ᾽ ἵππω, 


curri adaptavit aeripedes equos, Et Odyff. ᾧ. 3o. eosdem 

vocat XpATSQUVUXX, fortes ungulis. Plura vid. in Bocuanm 

Hieros, P. 1. L. Il. C. IX. T. l. p. 120. edit, ljpf. — ^*»353 

Fotae ejus, i, e. curruum, quibus in praeliis utebantur, vid. - 
Jof. XVII, 16. Jud. I, το. IV,.3. 7. Nah. II, 5. Cf. Jacox. 

Loi Symntagm. Milit. L. III. Cap. X. Dirurnmni JDisputt, 

acadd. 'Tom. I. p. 129. Comparantur cum ns35, turbine, 

tam ob velocitatem, quam ob vim ingentem, qua omnia 

dejiciunt et fecum proripiunt. Cf. infra LXVI, 15. 


29. 
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29. Nec vigilantia, nec labor indefeTus, aut difci- 
plina, et inftrumentorum militarium.cura fufficiunt militi- 
bus ad rem bene gerendam. Requiritur praeterea audacia, 
animus imperterritus et generofus, vindiciae, gloriae, aut 
praedae cupiditas, quae illos inflammet. Quales ut copias 
hofliles depingat propheta, adhibet imaginem leaenae et 
leonum juvenum, imperterritorum, nihil timentium peri- 
culi, et praedae, quam coram oculis habent, intentorum. 
40 nàww Rugitus eft e£ hofti, Zachar. Xl, 5. Job. IV, 10. 


M52 Infiar leaenae (coll. Arabico su, δ. n et Ea, 


vid. Boenamrr Hieroz. P. 1. L. Ill. C. 1. T. Ἢ p. 11. edit. 
Lipf), quae leonem aequat, aut etiam fuperat audacia et 
faevitia. Cf. Num. XXIII, 24, Unde Hznoporvs ΠῚ, 108. 
Ἡ dy λέαινα ἐὸν ἰσχυρότατον καὶ ϑρασύτατον. Vid. Bo- 
gechartum 1. c. p. 12. .De rugitu leonum vid. eundem C. Il. 
p. 26. 27- Εἰ hoftium truculentorum barritus et Jerem. 
I[, 15. comparatur. ἈΝ (ita enim legendum, quod in 
textu fcribilur, pro quo ad marginem ausu, Futurum, le-: 
gendum praecipitur) E rugiet, Amos ΠῚ, 8. Sunt, quibus 
s ante 3itvj indicet Fut. 5. perf. fingul., decerptum de pro- 
nomiue 3. perf. 5n, ut in jex3, Proverb. ll, 7. et 5233; 
Pf X,10. Vide Sronnnu Ob/f?rvatt. ad Jdnalog. et Syntax. 
Hebr. p. 138. et Hrzzvn afusfhrliche hebráifche Sprach. 
lehre, p. 255. lnvenitur tamen awvi* in textu codd. non- 
nullorum, in Bibliis Complutenfibus, et in Jefaja Polyglotto 
 Baüileenfi, p*»555 Znflar leonum juvenum , Ezech. XIX, 
2. 5. Vid. Bochartum l. c. C.I. p. 4. et Micragris Supplemm. 
p. 1335. phi* Eb fremit , nonnifi de leunculis ufurpatur, 
vid. Prov. XIX, 12. XX, 2, et cf. Bochartum p. 28. πὴ 
ἘΔ Et cafiet praedam ; polt leonis rogitum ftatim fequi- 
tur ftrages et dilaceratio, Neque enim acri illo et contento 
rugitu rugire folet, nifi cum videt praedam, in quam pro- 
tinus irruat. Vid. Bochartum l. c. p. 26. Krwcnt: ἡ Non 

eft rugitus ac fremitus ejus fruftra, fed quum ceperit prae- , 
dam, uti dicitur Amos lll, 4. Nunquid rugiet leo in fylea, 
' quaudo 
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quando ei non fuerit praeda?**  w*bs*y Et evadere faciet 
eam, praedam, i. e. in tutüm locum adducet, fecuram 
a manu omnium eam eripere atque alferere volentium. 
Eodem fenfu z*555 et Mich. Vl, 14. occurrit. xn TNT 
INec erit, qui eripiat, ut Pf. VII, 5., tam mordicus praedam 
tenebit, ut nullus eam ex illius upguibus expettiat. 


3o. 5." 8525 winz cfi why nhi* ZPyemetque ho- 
filis exercitus, contra eum, populum Judaicum, inflar 
fremitus maris, veniet contra Judaeos hollis infenfus cum 
fonitu horribili ex armorum ftrepitu, buccinarum clangore, 
et barbarae vocis horrifono ululatu, non fecus atque fi mare 
faeviens cum ingenti fragore vallos devolvat atque fremen- 
tes fluctus in objectas rupes. y*N5 v2» Et /i ad/pexerit 
populus Judaeorum ad terram, humana auxilia circumfpi- 
ciens; uti Chaldaeus explicat: *30s2 Ὁ semU* ΤΣ 5Ὶ D c 
wpóM quodfi quaefiverint impii auxilium ab habitatoribus 
terrae, . 23 Piel, ut infra XXII, 8. 11. Sed Vulgatus, qui 
adf/piciemus im terram vertit, cepit pro prima perfona 
pluralis Fotur, Kal, ut fit fenfus: tunc fi re/piciamus ter- 
ram, patriam noflram, mil nifi tenebrae ibi erunt. Alii 
cum Jancmro capiunt pro Niphal, imperfonaliter: re/pi- 
cietur in terram hauc, de qua agitur, et ecce omnibifs in 
eam refpicientibus apparebit τσ, ca£go, nihil lucis, nihil 
folatii et laetitiae, nihil auxilii a Deo aut hominibus ex- 
fpectandi fupereft miferis, omnia funt defperata, merae 
tenebrae et caligines. Cf. infra LIX, 9. Amos V, 18. 20. 
Thren.lll,2. Verba *tw3 ^x, angu/Ha et jux, varii ex-, 
plicant varie. "VirRiNGA: anguflum. erit et lux , h. e. lux 
erit angufla. Kocnxmus: lux angufiffima, i. e. fortuna 
maligna, fere ut Vinorrius 2deneid. P/, 270. 


Quale per incertam lunam fub iuce maligna 
Efl iter in fylvis. -— — 


Conferre jubet 23x» yt fupra 1, 13., ubi not. vid. Lupov. 
nE Dizu: anguflia eff e£ lux , Y 6. [imul et'angullia et lux 
eft ; 
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eft; ne lox quidem anguíliam pellit, Mallem: anguflia 
Jiet ipfa etiam lux , i, e. et ficubi etiam aliquod auxilium 
videatur populo adfulgere, tamen mox in meram angufliam 
convertetur: ἢ forte fpes aliqua falutis aliunde affulgeat, 
ipfa quoque populum confundet et anguília afficiet. Plu- 
ribus verbis idem exprimitur infra LIX, 9. 10. Similiter 
Grszwius haec verba de lucis et anguíliae, i, e. fpei et 
metus viciflitudine, ut fit in turbulentis rerum publicarum 
temporibus, intelligit. Janmcnr refert, elTe, qui ^x Junam, 


^^M vero folem: interpretarentur. lta Saadias, qui verba 
fg c. δοώ ΟἹ cix 


qun 5i ^x ic reddit: aÀ2| O3 Qe P UE 


Juna atque fol obfeuratur. *x lunam exponit et Hirrgnus 
in Onomaf.. S. ladic. Locor. Script. S., contractum illud 
nomen exifimans ex ^^x, /plendor, quemadmodum nx, 
feminae alcujus nomen 1 Paral. IV, 7., contracte fic dictum 
pro nànx, /plendula, five plendor. Senfus, adfcita Zunae 
fignificatione, prodit idoneus et facilis; modo illa argu- 
mentis fat firmis niteretur. Jancur ipfe verba noflra fenfu 
convenire ait cum loco infra XXXI, 5. 5r» 5553 ^nt» bos, 
corruetque adjutor, concidetque adjutus , fimulque confi- 
cientur univerf, ta et hoc loco verbis *iN3 ^x vatem hoc 
Bbi velle, tam ei, qui in calamitate verfetur, dum in eum 
anguíliae irruant, quam ei, qui huic lucem, auxilium 
afferre f(tudeat, ambobus fore tenebras, ΚΊμοηι relicta in- 
terpunctione Maforethica jungit ^x qun, vertitque: e£ en! 
tenebrae angufiiae , i. e. angore, metuque plenae; cf. infra 
VIII, 22. Et terram refpiciet, num ΔῸΣ nam, et en! 
angufiia et caligo. "Tum: wen *ü€, et lux ipfa obfcu- 
ratur. lta et Vulgatus: e£ ecce tenebrae tribulationis; et 
lux obtenebrata eft in caligine ejus. Sed qui accentibus 
diflinxerunt textum hebraeum gravibus rationibus permo- 
tos, traditionemque, cui multum effet auctoritatis, fequutos 
elle credibile eft, dum accentu diflinctivo majore, SakepA- 
Katon, nominibus qun et ^!x» impofitis, ea ab iis, quae 
fequuntur, fepararent. Praeterea verba "M3 ^X, quae ac- 

centu 
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centu Manach, voci ^x fuppofito, conjunguntür, non elfe 
de llenda; fignificarunt et illi, qui puncta vocalia appo- 
dic , eo quod copulam 3 nomini *f« non cum Schva, fed 
cum Camez praefigerent, Sic 1233 355 Genef. 1,4. 1n5 
nnb infra XXIV, 17. Exempla plura. iominum hac 
ratione arctius conjunctorum vid. in W. AsuuTHIi Hebraism. 
ftitut. Reg. XVIII. p. 52. Membr. IV. p. 52. Haud minor 
pretum diffenfus eíl circa pollremam Verfus hoflri 

ph IE qun. Veteres nihil lucis praebent. 'Ale- 
xandrinus: ἐν τῇ ἀπορίᾳ αὐτῶν. Darnius eum iüiterpre- 
iem nomen quoddam a verbo 453, deliquium auimi pa[fas 
fo, ut Thren. lI, 19., deductum legille conjicit. Nec ex- 
prelit ánterpres verbum sn, uti nec Vulgatui, cujus 


verba paullo fuperius adduximus. Syrus: e loa3ó 


"pnidsato et lux obtenebrefcit in caligine eorum.  Chal- 


daeus verba hebraea inde a 4sn- 5255 liberiore paraphra(i 
dta expreffit: jj sex 233 Πλὴν cn 82m zy 
1 ΜΕΝΟΣ t3p |D po5nm* i31 PERPE angufiiam et con- 
ffractionem inducet fuper eos; fed jufti » Qui erunt in illd 
hora, protegentur a facie mali. Jamcur, cum quo He- - 
, braeorum plerique confentiunt, a /G/and; fignificatione; 
quam verbum 4*3» Deut. XXXII, 2. obtinet, vapores nebu- 
lasque, quibus liumidum et caliginofum redditur coelum, 
five aer; nomine mss indicari exiftimat. Hinc Saadias: 


7 a^ . 
"m «τ in Jüllationibus ejus (terrae). PoffBit nomen 
e" Ὁ "- / , 


dfibicum et tractus denotare, quomodo Paulus cepit; fed ἡ 
τ exiflimo, Saadiam notionem vocis hebraeae a fuis receptam 
1 exprimere voluiffe. Eandem illam exprellit OrrENzoszn : 
T'riefende Dünfle serdunkein Sonn' und Mond. Quum 
Hof. X, 2. verbum ἢ» defiruendi fignificatu occurrat (nus 
bninat, defiruet. altaria eorum), Hebraeorum alii, Kim- 
chio memorati, Ὁ ΒΥ interpretantur de/iructiónes, ruinas; 
Id commendavit Honzrszr i in Obfervatt. philologg. exegelt. 
p. 52., qui verborum DACIRTT. qun fenfum hunc 'elfe vult: 
-- Fat. N obfcu- 


A 
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obfcurabitur lux in ruinis ejus, terrae et urbis, f. tum, 
cum pervertetur atque vaftabitur. Jos. Fnip. ScnuzcriNo in 
"fnimadver[f. philologg. critt. in. loca difficiliora Jefajae 
p. 5., recenfitis et dijudicatis aliorum quorundam recen- 
tiorum interpretationibus, nomini Ὁ ΣῈ} fignificationem 
Jiderum tribuit, quae in Caflelli Lexic. Heptagil. nomini 


4 y] 
3c adfcribitur, unde locum noftrum hoc modo expli- 


] 
cat: (populus) intuetur terram, et ecce! denfa caligo; 
quin lux obtenebrata eft in. fideribus ejus. Vcrum Arabum 


4 , 
Bx Jidera notare, praeter Caftellum.nemo tradit, nec 
͵ 


quo auctore illi nomini eam fignificationem tribuerit, indi- 
cavit. TiwosrApiUS in Supplemm. ad Lexx. Hebrr. p. 53. 
1^7 fignificatu haud diverfum putat ab 2*3» tenebrarí, lo- 
cumque noftrum [ic vertit: /ntueberis terram, et ecce! te- 
nebrae angufliarum! — Solis lumen propter tenebras ejus 
(terrae) ob/curatur. Addit, nomen $^» ejusdem elfe figni- 
ficatus cum b5*v, cui additum 5 fervile vim fenfus augeat 
atque intendat. Nobis tamen magis arridet nubium Dgni- 
ficatio, quae cognata eft cum vaporum vel nebularum no- 
tione, quam Hebraei nomini n*2**» tribuunt, Hinc verba 
m2*]p2 νη vertimus: caligo ingruet in nubibus ejus, 
igrrae, i. e, in coelo, quod terram illam circumtegit. 





Car. V, 1. Canam pro amico meo carmen amici mei 
de ejus vinea. 

2. Habebat amicus meus vineam in quodam pingui 
colle, quam /zpivit, elapidavit, generofa vite con/&vit, in 
eaque media confiruxit turrim, nec non torcular in ea 
excidit, Sed quum uvas edituram /peraret, edidit la- 
brufcas. 

$. Nunc, Hierofolymitani et Judaei, judicate inter 
me meamque vineam, 


4. 
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4. Quid amplius faciendum fuit meae vineae, quod 
ei non fecerim? Cur fperante mé eam uvas edituradi 
edidit labrufcas ? 

5. liaque volo vobis offendere, quid fim facturus 

meae vineae; ejus fepem auferam, ut depafcatur ; iace- 
' tiem diruam, ut proteratur ; 
6. Eamque in tantam redigam vaflitatem, ut nequa 
putetur, nec paflineiur, orianturque in ea vepres atque 
fpinae; tum autem nubibus vetabo, ne pluviam pluant 
in eam. 


7. Jam Jovae, agminum Dei, “ἔπεα efd [fraelitica 
domus, et Judaei ejus deliciarum plantarium; a quibus 
quum jus [peraret, ecce caedes! quum juflitiam, ecce 
clamorem ! 

8. Jae! qui, domos domibus conjungitis, fundos 
fundis continuatis , eousque μὲ nullo refiante loco foli in 
media terra fedem habeatis. 

9. Haec mihi in aurem disi Jova, agyminum Deus: 

multae erunt domua defolatae incolarum defectu. 

10. .JNam decem vineae jugeta bathum duntaxat 
facient, et feminis modii decem reddent unum modium. 


i1, Jae! qui mane fürgunt, ut potationi indul. 
goant, e£ fiatim a diluculo vino incalefcunt, 

12. Qui convivia eitharis , nablis, tympanis, tibiis, 
vino celebrantes Jovae faeta nón Jpectanf, ejus manuum . 
opus non confiderant; 

i$. Quamobrem exfulabi imprudens meus qae 
ejusque et nobiitaes fame conficietur, et vulgus fui 
arefeet, 

14. ltaque pandet orcus fuum fpiraculum, et fau- .. 
ces diducet in. immenfum , eoque. defcendent. clari. juxta ' 
ac plebeji, locupletes atque exfultantes. | 

15. JDeprimentur homines, dejicienturque viri, et 
dom Fupercilia demttentur. 

Na 16. 
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16. .Extolletur vero Jova, agminum Deus, per ju- 
dicium, fanctusque Deus ob juflitiam fancte coletur. 


17. - Tum agni pafcentur arbitratu fuó, et vaflata 
. loca carpent arietes peregrini. 
9 


18. J'ae' qui delictorum poenas funibus nequitiae 
et peccatorum. poenas quafi plaufiri loris attrahunt. 


19. adtque ita dicunt: acceleret, properet illius opus; 
ut id videamus! appropinquet eveniatque Sancti [fraeli- 
tarum. confilium, ut id cognofcamus. 

20. JFae! qui malum bonum, et bonum malum di- 
eunt ; . qui tenebras in lucem, et lucem in tenebras con- 
veriunt; qui amarum in dvice, et im amarum dulce 
mutant. 

δι. Fae! quí Jibi fapientes videntur, fuoque judicio 
funt prudentes. 

22. PFae! qui ad potandum vinum fortes funt, et 
ad fundendum temetum  robufii ; 


23. Qui fontes abfolvunt ob munera, et infontibus 
fuum jus eripiunt 


24. Quamobrem ut lambens ignis flipulam confumit, 
ut fefiucam flamma conficit, μα illorum flirps tanquam 
putre quiddam erit, et flos. eorum quafi pulvis abibit: 
nam Jovae, agminum Dei, legem repudiarunt , et Sancts 
Jfraelitarum dicta contemferunt. 


25. Hac de caufa incenfus in fuum populum Jova 
eum porrecta.manu ita percutiet , πὲ ipfi montes cohor- 
rescant, adeo u£ eorum cadavera mediis in viis tanquam 
Jordes jaceant. Et tamen ne /ió quidem pacatus habebit 
adhuc porrectam manum. 


26. Tum /ignum externis procul extóllet , et eos ab 
ultimis usque terris fibilo vocabit; et ecce e vefligio leves 
aderunt, itg ut.mullus fit eorum ,- qui defatigetur aut 
àmpingat j 

37. 
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257. Nemo dormitator aut fomniculofus, nemo, cujus 
aut laterum balteus folvatur, aut calceamenti corrigia 
rumpatur. 

28. Erunt eorum et acutae fagittae, e£ arcus omnes 
intenti ; equorum ungulas filices effe putes; δὲ rotas tur- 
bines ; 

' ag. Fremitus eorum erit, qualis eft leaenae, fremunt 
ficut. feymni , qui praedam frendentes corripiunt eamque 
abducunt, ut nemo eripere poffit. 

So. Frementque tum in eum inflar marini fremitus, 
ut fi terram ad/picias , videas caliginem ,  anguftiae lu- 
cisque wiciffitudinem, atque caligo ingrue& in ejus nu- 
bibus. 


JV. 


AR GUM EN TU M. 


Tuctris fpecies Dei in fua majeflate et^gloria objicitur 
oculis prophetae (Vs. 1.), quem laudant cuique affiftunt 
alati Seraphi (Vs. 2. 3.). Hujus adfpectus magnificentia et 
majeftate perculfus vates vitam fuam periclitari putat, fuae 
fibi indignitatis et vitiofitatis confcius (Vs..4.). Poítquam 
vero Seraphus ab inuftis labiis candenti carbone impuri- 
tatem deterfit (Vs. 5. 6.), offert fe vates ultro, in quam- 
cunque Deus provinciam et minifterium vocet (Vs. 7.). Cui 
ad extremum Deus id dat in mandatis, ut Judaeorum genti 
caecitatem et obítinationem denunciet et exprobret (Vs. 9.), 
et quod propterea illi iterum atque iterum infortanium 
impendeat (Vs. 10 — 13.). 


DozpznrrziN vifionem divinam, quae Verfibus feptem 
prioribus narratur, oraculo, feu potius orationi feveriori, 
quae fequitur, introductoriam e[Te cenfet, PraevidilTe pro- 
phetam, quantam fibi invidiam oratione invectiva in populi 
impietatem et minie plena creaturus eíTet, ni(i auctoritate 
divina praemuniretur. Ad hanc igitur aut cavendam, aut 
emolliendam, excitandamque attentionem , vatem tradere, 
fe non fine numinis admonitu talia edicere, fed divinitus 
inftructum confirmatumque publice cenforis officio defungi. 
Ceterum omnem hanc repraefentationem fymbolicam elTe, 
variis compofitam figuris, aliis ex bifloria, aliis ex ingenio 

et 
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et fabula, aliis ex cultu Judaico petitis, ad depingendam 
fummi omnium lmperatoris majeftatem aptiffimis. Nos 
tamen haud dubitamus iis accedere interpretibus, qui fo- 
lennem inaugurationem ad munus prophetae gerendum hoc 
carmine defcribi.ftatuunt. Suadent id et carminis fuüblimitas 
et fimiles vifiones, quibus ad munns propheticum inaugu- ' 
rati funt Jeremias Cap. I. et Ezechiel Cap. I. Atque quem- 
admodum Jeremiae deprecanti munus propheticum fibi 
oblatum, cui fe imparem fentit, Deus animum. addit 
tactoque ejus ore prophetam confecrat, munerisque par- 
tibus infiruit; ita et Nofler haud parem muneri prophetae 
gerendo fe fentiens labiis contactis igneo lapide a fna im- 
munditie liberatur; et hoc ipfo ad fuum munus inaugura- 
tur. Sic et alii vates, quibus numen f(anctiífimum vifu fefe 
offerret, fuae infirmitatis memores, [fe tanta vifione in- 
dignos judicarunt. "Vid. Ezech. I, 28. Daniel VIII, 17. 18. 
X, 9. 10. Apoc. ], 17. Erit igitur hoc Carmen omnium 
qui Jefajas edidit primum; nec obftat huic fententiae libri 
infcriptio, in qua Jefajas fub Ufia prophetae munere fungi 
coepiffe dicitar. Quum vero quae hoc Capite defcribitur 
vifio eo quo, Ufias rex obiit anno objecta fuerit ( Vs. 1.), 
aliquot menfes ante regis mortem id accidiífe necelfe eft. 
Cür vero qui Jefajana vaticinia in unum volumen college- 
runt, hoc, quod temporis, ratione omnium primuni eft, 
non in libri fronte collocarint, ratio probabilis nunc vix 
reddi poterit, ] 

Carmini huic explicando Viri Docti hand pauci fin- 
gularem operam impenderuut. , Quorum fcripta, quotquot 
nobis innotuerunt, jam recenfebimus. 


HiznoNvwus fub Commentarii in hoc Caput initio: 

» De liac vifione ante annos circiter triginta, quum elfem 
Conftantinopoli et apud virüm eloquentifimum Gregorium 
Nazianzenum, tunc ejusdem urbis Epifcopum, Sanctarum 
Scripturarum fludiis erüdirer, fcio me brevem ἀϊοία ὃ 
fubitumque tractatum, ut experimentum caperem ingenioli 
/ mei, 
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mei, et amlcis jubentibus obedirem. lle tractatus idem 
videtur, qui hodienum exílat inter Hieronymi Epiítolas. 
Damafco infcriptus eft, legiturque in Hieronymi Operum 
edit. Francofart. T. ΠΕ. p. 77. feqq., edit, Martianaii T. IV. 
p. 1120.; edit. Vallars. T. IlI. p. 500. Explicatio fatis 
prolixa, fed tota allegorica et myftica. 

Jo. Gzonc. Anicmr Differtat. de Domino Efajae vifo 
εἰ TTrifagio celebrato, Gedani, 1718. Repet. in T'hefauro 
JNovo Theolog. Philolog. f. Sylloge Differtatt. Éxegeticar. 
in V. et N. T. e Mufeb Conr. Jkenii et Theod, Hafaei, 
T. I. (Amftelaed. 1732. fol) p. 865. feqq. 


HznM. Wirsivs in 7Mifcellann, SS. Ὑ. II. Exercit. I. 


Joa. Mancxivs in Ezercitatt. Textuall. ad felecta loca 
VF. T. Exercitat. XIV. p. 44o. feqq. 

Guin. Emw. Ewarpn Exercitat. de gloria Meffiae in 
eiflone prophetica demon/irata, in Emblematt, SS. P. Ill. 
p. 445. feqq. 

Jo. Priiz. Cassen, Commentat. exeget. philolog. de gloria 
Jefu Chrifü in regno gratiae ad illufirandam' wifionem 
prophetica Jefaj. VI, 1 — 4. Magdeburgi, 1743. iu quat. 

Jo. Gopornz. Ercnnonwir hujus carminis verfio teuto- 
nica et explicatio, quae in Zlepertorii .Literat. bibl. et 
oriental. ab ipfo editi T. XVI. p. 285. exílat, repetita le- 
gitur in Anthologia, cui epigraphe: B/umen althebráifcher 
Dichtkunft, p. 285. feqq., et in den Hebráifchen Propheten 
P. I. p. 144. feqq. 

J. G. Moscuz noftram pericopam illuftravit in opere 
periodico der Bibelfreund 'T. ll. p. 232. feqq. 

J. G. EckrenwaNN Theologifche Beytrüge 'T. l. Fafc. L 
p. 79. et Fafc. 1I. p. 67. feqq. 

C. F. Guir. Sacus Commentatio ad libri Efajae Cap, 
FI, 1—À3. Hal. Saxon, 1806. in quat. 
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t. inv qon ὨἹῸ niv2 Zn anno mortis regis U/iae, 

quo mortuus eít rex Ufias; cf. fimilem phrafin infra XIV, 
28. Sed Chaldaeus:. n»sv M2bp m3 viinw3 wpU2, in eo 
anno quo lepra percuffus eft Ufia as rex. ld fequuntur 
praeter JAncuruw plures Hebraeorum interpretes; nam ex 
eorum placitis leprofus pro mortuo habebatur. Verum locus 
parallelus noftri vatis modo indicatus arguit, verba no[lra 
fimpliciter effe intelligenda de obitu Ufiae regis. Et quem- 
admodum illud vaticinium, cui XIV, 28. infcribitur τῶ 
"nM 23553 n?o, plures volunt Ahafo mortuo editum ele, 
ita et noflrum, cui eadem epigraphe, non ante, [ed poft 
mortem Ufiae proditum ílatuunt, Ea Hienowvwr elt fen- 
tentia in utraque hujus Carminis expolitione. Ita enim ille 
in priore ad Damafum: ,,Regnavit Ozias annis quinquaginta 
duobus, duo tempore apud Latinos Amulius, apud Athe- 
nienfes Agamellor undecim annis imperabat. Poíl cujus 
mortem Efajas propheta hanc vifionem, quam explanare 
nunc nitimur, vidit, id eft, eo anno, quo Romulus, Romani 
imperii conditor, natus eft. ..... Vivente leprofo rege, et, ' 
quantum in fe eft, facerdotium diffipante, Ef[ajas vifionem 
videre non potuit. Quamdiu ille regnum tenuit in Juda, 
propheta oculos non levavit ad coelum ; mon ei funt refe- 
rata coeleflia, non apparuit Dominus Sabaoth, nec in my- 
fterio fidei ter Sancti nomen auditum eft. Quando vero 
ille mortuus eft, univerfa, quae fubfequens fermo mon- 
Rravit, aperto fefe lumine prodiderunt. ^ Non hoc vult 
Hieronymus, hoc carmen omnium, quae Jefajas edidit 
vaticinium; eífe primum, fed, primam elfe vi/ionem, quae 
ili divinitus oblata efTet, Idem Hirnowvwus in. Commen-^ 
tario: ,,Sub quatuor regibus prophetalTe Efajam fuper Ju- 
dam et Hierufalem, primae vilionis [rectius dixifet: wati- 
εἰπὲ titulo demonítratum eft [I, 1. vid. ad eum loc. not.]. 
Mortuo ergo Uzia, fub quo dicta funt univerfa, quae fupra 
expofuimus, fucceffit filius ejus, Joatham, qui regnavit 
annis fedecim, et fecit rectum in confpectu Domini, et 
portam templi aedificavit excelfam. Quo imperante vidit 
Efajas : 


202 Jefajas. Cap. FI, 1. 


Efajas fedentem Dominum fuper folium excelfum et eleva- 

tum, ut habitum regnantis oftenderet.^ Sed vere monuit 

GzseNivs, vilio, quae hoc Capite defcribitur, fi vati ob- 

jecta fuillet mortuo Ufia, credibile effe, primum annum 

Jothami, fuccelforis Ufiae in regno, notari, Caulfam qui- 

dem, cur in hac infcriptione tempus oblatae vati vifionis 

morte decedentis potius, quam regno tunc regnantis regis, 

Jothami, notetur, Cun. Auc. Cnusius in Progr. de aera 

, Jothamica (Lipf. 1756.), tradit hanc: ,, Annus ille, quo rex 
Ufias mortuus eft, Jothamicus fecundus quidem, fed regni 

Jothami primus erat, ideoque nomen, fi a Jothamo appel- 

' Jabatur, ambiguum erat. Nam eo tempore, quo Ufias 
fenex functiones facerdotii fibi arrogans in Sanctuario lepra 
pereuffus erat, ideoque cum contumelia feparatim degere 
cogebatur, et Jothamus domni regiae praeerat, εἰῇ regio 
. pomine non ntens, vivente patre, qui fequenti anno de- 
cellit, anni Jothamici, ut aera fecundaria, aliquandiu 
numerati funt, etiam poft ejus mortem, quam ob caufam 
annus Àhafi tertius nuncupatur quoque vicelimus Jothami- 
cus. Cafus autem ille, quo adfectatio facerdotii in rege 
ceteroquin probato confeflim lepra lethali vindicabatur, in 
hiftoria religionis V. T. permagni ponderis eft, oftenditque, 
quam divina et inviolabilis fit conftitutio per Mofen facta. 
Hinc operae pretium utique fuit, annos ab hoc termino 
numerare, fed non trifti nomine, quodque in defunctum 
videri poffet contumeliofum, annos leprae Ufiae/ Quod 
quidem argute excogitatum, fed parum verifimile eft. Nec 
valet hujusmodi ratio epigraphes oraculi XIV, 28. prae- 
millae. nw*w3 Fidi oculis mentis; nam de vifione phan- 
taflica, quae prophetae vigilanti et in ἔκστασιν rapto obti- 
gerit, ea omnia, quae hac pericopa narrantur, intelligenda 
effe, inter Hebraeos recte obfervat AsannENEL, haud longe 
diverfus a ΜΑΙΜΟΝΊΡΕ, qui in More INebochim P. 11. C. XLV. 
Jefajae hoc vifum in fomnio prophetico obtigilfe co: .endit, 
quod ipfum a vifione ecílatica parum, aut nihil differt. 
Eadem ratio vifionum eíl, quae narrantur a Micha 1Reg. 
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XXII, 19., Amofo VII, 1. VIII, 1. IX, αν, Jeremia I, 11. 12, 
13.) Ezechiele I, 1. X, 1., Daniele VII, 15. 555 ^ ns Do- 
minum, Jovam, líraelitarum regem, ut diferte Vs. 5. ap- 
pellatur. Chaldaeus "51 map* n*, gloriam Jovae, pofuit, 
ut iunueret, vatem non vidiffe ipfum Deum, cujus ninm 
five niexn, effentiam, fubftantiam, uti Hebraeorum phi- 
lofophi loquuntur, mortalium nemo vel oculis ufurpare, 
vel imaginandi vi repraefentare fibi potefl, fed fymbolicum 
quoddam phantasma, quod Deum repraefentaret. Specie 
humana autem vatem animo concepiffe Jovam fuum, patet 
inde, quod throno eum infidentem (plendidaque trabea in- 
dutum defcribit. Et Ezechiel numen in vilione fibi obla- 
tum deferibit I, 26. o3M mw*Yr5 n5 gura humanae 
fimili, Interpretum antiquiorum et recentiorum haud pauci 
eum, qui hic defcribitur *3«4, Deum ilium fui(Te exifti- 
mant ob locum Joh. XII, 41. Sed non funt inferenda Je- 
fajae ferioris theologiae Judaicae placita. Vid. EckenwAN- 
NvM locis in Argumento laudatis. Ceterum in Codd, 61. 
Kennicottianis MSS. et 54. De-Roffianis vox *5*« textus 
hodierni permutatur cum voce “155. Certe pluribus aliis 
locis Judaei fuperftitione.ducti, pro nj»* pofuerunt *5*M. 
Verba wip33 53 «05 7 by 20)» vulgo vertunt: fedentem fuper 
throno alto et elato, notatque Krwcnr, cui et GrsrewiUs 
adflipulatur, Ὁ et &u3 elfe adjectiva fubflantivi «o2. Sed 
elt docta AnanpENELIS obfervatio, voces illas aeque com- 
mode referri poffe ad Deum, ut fenfus fit, fpeciem, quae 
. occuparet thronum, vifam elTe auguítam, et humana longe 
majorem, Certe haec ipfa epitheta alibi Dei. tribuuntur, et 
apud ipfum noftrum prophetam infra LVII, 15, Nam /ic ai 
ΜΟῚ D$ oLus et elatus, habitans aeternitatem. | Cf. jn 
XCIX, 2. Ad Deum, non ad thronum, referenda εἴς ad- 
jectiva Ὁ et wiv5, indicarunt et illi, qui Accentus appo- 
fuerunt, uti oftendit H. B. Srancxius in JVott. Seli. ad h. L, 
et G, C. Dacuszr in Bibliis accentuatis P. 11. p. 21., qui 
locum noftrum docent fic vertendum: vidi Dominum throno 
infidentem, excelfum et elevatum (Ich fah den Herrn hoch 
und 
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und erhaben /üizen auf' einem "hron). hte Et fimbriae 
ejus , i. e. orae, partes extremae veftis amplae et magnifi- 
cae, qua indutus effet. n*53* non funt orae fóragulorum 
five tapetum, quibus thronus tectus fuerit (cujusmodi a Plu- 
tarcho in Vita Alexandri dAovpyo xx) ποικίλα περιβόλαια 
dicuntur), ut vult AnzN-Esna; fed Jjmbriae ecefís, ut 
Exod. XXVIII, 33. 34, Orientalium dignitas enim, Doz- 
DERLEIN recte obfervat, aeílimatur ex laciniis laxioribus, 
quas opulentiores et reges pone fe trahunt. Ejusmodi exant 
flolae Medorum; vid. Bnrssow1uM de regno Perfar. L. 11. 
$. 186. p. 247. edit. Sylburg. Summum imperatorem ve- 
ftimenti lacinias non alias, quam quae omnia circa fe ob- 
tegunt, habere decet. Jancur: ,,Indicantur fimbriae infe- 
rioris pallii Dei. Vidi, inquit vates, illum fedentem fuper 
folio fuo in coelis; pedes autem ejus fuerunt in templo; 
videlicet fcabellum pedum ejus fuit in Sanctuario.4 Vid. 
1 Paral. XXVIII, 2. "Thren. II, 1. Pf. XCIX, 5. coll. Ezech. 
ΧΙ, 7. et infra LX, 13. Hieronymus: Et ea, quae fub 
ipfo erant, implebant templum.  Ymitatus eft Symmachum 
et Theodotionem, qui vocem Ὠλὴν generaliori fignificatione 
pro extremis et infimis acceperunt (τὰ πρὸς ποδῶν αὐτοῦ). 
Ratio haud dubie iis fuit, quod non fatis decorum divinae 
majeílati putarint, vifum elTe Deum a propheta trabea in- 
dutum. Forían idem movit τοὺς LXX, ut verba verterint: 
Καὶ πλήρης ὁ οἶκος τῆς δοξῆς αὐτοῦ, quod ipfum quoque . 
irreplit in verfionem Hieronymi, ex margine, uti credibile 
eft, a librario intrufum in textum. Quod figurate dictum 
eft in Hebraeo inflituerunt illi proprie reddere. Familiare 
id Chaldaeo, qui et hoc loco non neglexit. Sic enim ille 
hemi(tichium pofterius reddit: w52*» *bnnw ms vat, 
et α fplendore gloriae ejus impletum eft templum. 52», 
quod proprie aedificium quodvis magnum et capax lignifi- 
Le! 

cat, ut Árabum P ecy palatium, quo fignificatu infra 
XXXIX, 7. 1 Rég. XXI, 1. Dan. IV, 1. occurrit, mox di- 
citur de templo, Jovae palatio, et de tota quidem aede 
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facra, cum porticibus atriisque fuis, velati Pf. XLVIII, 10. 
LXVIII, 3o. infra XLIV, 28., mox vero de media ejus 
parte, inter porticum et adytum, quae Sanctum dicebatur, 
quadraginta cubitos longa, viginti lata, pars igitur domus 
capacilfima, vid. 1 Reg. VI, 3. 4. Ezech. XLI, 1 —4, Quid 
vero hoc loco intelligendum lit per 52*7, non cónfentiunt 
interpretes. Sunt, qui exifliment, oblatum fuilTe Jefajae 
Deum throno infidentem extra templum in coelo, anguíla 
adeo fpecie, et tam lata ef fluxa veíle, ut illius fimbriae 
implerint templum. [14 Chaldaeus: 7';di gloriam Domini 
refidentem füper folium excelfum et elevatum wytyo Ὁ υ 3 
in coelis fupremis. Videtur ejus menti obverfatus efTe locus 
infra LXVI, 1.. Dicit Jova: 59534 t55 ym "cs c9 
coelum eft. thronum meum et terra f/cabellum pedum meo- 
rum. Sed nofiri loci alia plane eíl ratio. De eo recte 
Gnor1vus: ,,Vifum eft vati tribunal («£2) erectum in Tem- 
plo tanquam in Dei regia, ut ex fequentibus apparebit." 
Primo enim dicuntu: fimbriae veflis repleffe templum, hoc 
efl, ipfam templi aedem, quod intelligi nequit, nifi fuppo- 
natur Deus in ipfo vifus fediffe templo. "Templum enim 
quum luperne claufum tectumque e[fet, non potuit trabeae 
regalis lacinia impleífe templum, [i Deus apparuerit vati 
extra templum. "Tum, poftquam dictum elfet (Vs. ἃ. 3), 
Seraphos gloriam majeflatemque Dei concorde voce praedi- 
cafe, additur Vs. 4., commotos elfe potes limitis a voce 
elamantium. Quomodo vero, [fi haec acclamatio in ipfo 
templo facta non fit? Porro, quod fabfequitur, domum 
repletam effe fumo, idem evincit. Denique diferta altaris 
menlio Vs. 6. extra omnem dubitationem ponit, fcenam 
hujus vifi poni in templo.  Translatum igitur in fpiritu fe 
vidit vates in templum, ubi contemplatus eft Jovam in ipfo 
adyto, farictiffimo templi penetrali, eodem in loco, ubi 
fedes erat arcae foederis, throni Jovani imago, fedentem in 
throno, auguíla fpecie, tam laxa et fluxa veíle, majeftatis 
indice, ut orae, five fimbriae ejus largae protenfae fuerint 
in templum, hoc eft, mediam templi partem, huic penetrali 

Con» 
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contiguam, velo et intermurali intermedio, quae Sanctum 
(5532) ab adyto (5*3) diviferunt, remotis. 
2. Summi regis throno adílant miniftri coeleftes. 
Ὁ ΒΨ ceteris V. T. locis Num. XXI, 6. Deuter. VIII, 15, - 
infra apud Noflrum XIV, 29. XXX, 6., funt ferpentes alati, 
qui eos, quos mordent, lethali ardore afficiunt, a ἢ, 
cui urendi notionem inelfe conflat. Noftro vero loco eo 
nomine miniílros fpiritusve coeleftes fgnificari, docet res 
ipfa; cf. Vs. 6. Hinc Chaldaeus pv«5 junv, minifiros 
fanctos vertit. Eos nomine illo appellat vates, quali ar- 
dentes dicat, quod natura eorum cogitabatur tanquam ignis 
quidam ílammans, lucida, fubtiliffima et puriffima. Vid. 
Pf. CIV, 4. Hebr. I, 7., et cf. Genef. III, 24. 2 Reg. II, 11. 
VI, 17. Matth, XXVIII, 5. Animantes igneam praeferentes 
fpeciem Cherubos defcribit Ezechiel I, 12. -4d/pectus ani- 
mantium erat tanquam. carbones ignis, ardentes infiar 
taedarum. Elegit vates illud ipfum p*5*3! nomen, non 
folum quod ferpentibus ita appellatis o/azus tribuitur infra 
XIV, 29., ut hic miniftris coeleftibus, verum etiam ideo, 
quod, quemadmodum illi ferpentes contactu fuo alios urunt 
et inflammant, ita et Seraphi, Spiritus coelefles, eo vatis 
^ lapide ignito, tangerent, Vs. 6. 7. Hirnosvwus: ,,Sera- 
phim interpretantur jm paras , quod nos dicere poumus 
incendentes five comburentes, juxta illud, quod alibi (Pf. 
CIV, 4.) legimus: Qui fecit angelos fuos fpiritus, et mi- 
nifiros fuos ignem. urentem.** Ex Hebraeis AsurL.- Warip 
quoque b^53! exponit &s Ὁ BK Mo angelos igneos, xe- 
ferente Gefenio, fed ideo improbante, quod 5^6w urere, 
non vero /ucere fignificat. Quod nos tamen haud movet, 
ut illam interpretationem repudiandam cenfeamus; nam 
ignis qui ardet et lucet. Ipfe Vir Doctiffimus hebraeum 


͵ 

nomen mallet nobiles fgnificare, collato Arabico eue 
: Utd , : , 

et c3, a C3,X excelfus et nobilis: fuit, eminuit. Sed 


eum fignificatum radicem et Hebraico ufu obtinuille, haud 
con- 
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conflat. Aramaeis certe ille ignotus δῇ. (Quod quum Gz- 
SENIUS ipfe perpendilfe videatur, n" veró celeris, qui- 
bus legitur locis ferpentes alatos denotare: videret, Sera- 
phos h. l. animantia allegorica live fymbolica Cheruüborum 
inflar, ex variorum animalium formis coni con- 
jicit, quibus praeter alas volucrium et pedes hominum 
(1535 595*) forfan ferpentum caput fuerit. Aliena tamen 
ab hoc loco videntur quae Vir Doctiflimus attulit de fer- 
pentibus facris, quos Aegyptii coluere. De numero eorum . 
nihil memorat vates; cogitale autem illos fibi in duos ore 
dines divifos, ex.eorum ἀντιφωνίᾳ liquere videtur. o^» 

Stabant, ut miniflrri, 1 Reg. X, 8. XXII, 19. 1*5 5ysn 
Circa, juxta eum , qua fignificatione cognata particula ovp 
occurrit Jerem. XXXVI, 21. Neh. III, 38. XII, 37. 2 Chron. 
XXVI, 19. Similiter Genef. XVIII, 8. Abrahamus angelis 
hofpitibus poflquam appofuilfet cibos, dicitur Do» 4D» 
coram eis live juxta eos adftitiffe [ub arbore. Recte igitur 
noflro loco LXX: Κύκλῳ αὐτοῦ. Kiwoni: 1b qoo prope 
ipfum, ΑΒῈΝ - Esna: sbxpwDY Ἴ252 0 o qby ΣΟῚ, Jantes 
justa eum, a dextra et finiflra ejus, 'VirRINGA retinet 
ufitatioremi particulae by»» lignificationem, Jüper, fupra; 
prophetam enim putat fignificare voluilTe, Seraphos [ibi in 
hoc vifo objectos elfe tanquam minifliros coelefles, qui ve- 
nerint ex fuperiore loco, et utrinque.ad latera throni con- 
fliterint in hunc modum, ut vifi (int eo, qui fedebat in 
throno, paullo fuüperiores; non plane fupra throni verti- 
cem, fed a latere paullo remotiores et fuperiores rege 
thronum inüdente. Sed nusquam legimus angelos fupra 
Jovam, verum Jovam potius fupra angelos, ut Ezech. X, 
4. M8., et angelos an£e vel coram ipfo, Dan. VII, 10. Apoc. 
IV, 6., uti decet miniftros. Chaldaeus pro i5 brrr pofuit 
yfb*n mnm in excelfo coram ipfv. Quod fequutus Jar- 
chi, 5v» exponit im coelo, et 15 e, i. e. ad ferviendurn, 
 minifirandum ei, Conftat faltem hinc, neque Chaldaeum 
pofuife Seraphos /upra thronum, hoc eR, fervos fupra 
dominum. Neque placet tamen Chaldaei interpretatio ; 
nam 
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nam poft bv» Lamed ante pronomina et nomina redundaré 
folet, vid. Genef. XXII, 9. Levit. XI, 21. Jerem. XLLII, 10. al- 
"nwb n*535 vip ΒΞ ww Sex alae unicuique eorum. Re- 
petitio phrafeos indicat diflributionem, ut Num. XIV, 34. 
njsb ni» πον ni* diem pro anno diem pro anno pofoi 
libi, i. e. quemlibet diem pro quolibet anno. Cf. Num. 
XVII, 21. Levit. XXIV, 8. Alis inftructos miniltros illos 
vates defcribit, ut eos expeditiffimos elTe doceat ad julfa 
domini exequenda. Unde barbari quoque poetae Mercurium 
fuum alatum íaciumt, uti DorprRLEIN obfervat.  n*nu 
v5 nb5* Binis tegebat faciem fuam, i. e. quisque eorum 
binis velabat faciem, ut Amos VI, q. 10. δὲ refidui fuerint 
in una domo viri decem; morientur ili: t1ww;* et tolleé 
eum, h, e. unumquemque eorum, conf/anguineus ejus cet. 
"Tegebant autem faciem, ne intuereptur majeftatem divinam, 
ut recte Janonr obfervat, Hinc Chaldaeus addit: *1n wb», 
ne videret fcil. Deum. Cf. Exod. lI, 6. 1 Reg. XIX, 15. 
Eft majelílatis regiae apud principes Orientales, fübditorumi 
oculis fefe fübtrahere. Quantum autem regem, quem ad- 
fpicere mobiliffimis etiam minillris nefas eft! Sic coram 
Imperatore Turcico, ut nz τὰ Varr in Jtinerum Commentar. 
T. 1. Epift. V. p. 58. verf. germ. narrat, nobiles, Zafcha 
dicti, capitibus demiflis et manibus circa medium corpus 
plicatis, flare folent. "555 no5* nnus: Binisque alis 
tegebat unusquisque pedes fuos, ie. mediam et inferiorem 
corporis partem, ut b*55* infra VII, 20., et aliis locis fe- 
cundum nonnullos interpretes poft Grotium, de iis corporis 
partibus dici folet, quas velari jubet pudor, vid. Exod. 
JV, 25. (ubi vid. Schol.), Deut. XXVIII, 57., Ezech. XVI, 25. 
Confer, quae modo ex de la 'allio notavimus. Chaldaeus: 
' pnm wis menn *525 punss, et cum duabus velabak 
corpus fuum, ne videretur, Janont: » Felabant pedes prae 
verecundia, ne oflenderent totum corpus coram creatore 
fuo. msty* c*nva3 Et cum binis quisque volabat, quod 
Chaldaeus recte vinvi5 j*3n33, e£. cum duabus minifirabat 
verlit; cf. enim Vs. 6. 


3. 
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3. ny-bw m ΠῚ Et clamabat hic ad hunc, unus 


ad alterum, ut Exod, XIV, 20., i. e. alternis choris cane- , 


bant, ita ut primue chorus inciperet vj», alter refponderet 
v1, uterque chorus dein fimul caneret Vfw2, et reliqua 


verba, quae in hoc Vs. fequuntur. Cujusmodi ἰἀντιφωνίας΄ 


antiquiflimis jam temporibus ufitatas fuiffe, patet ex Exod. 
XV, 20. 21. Pf. CXXXVI, 1. 1 Sam. XVIII, 5, Cf. Lowruox 
de facra poefi. Hebraeor. Prael. XV. p. 361. feq. ed. Goetting. 
fec. f. p. 207. ed, Lipf. Ceterum, quod dicitur, clama[fe 
.mi7bs mr Aunc ad illum , quosdam in hanc induxit fen- 


tentiam, duos tantummodo Sersaphos elfe intelligendos ; - 


male. Notum enim eft, formulas fynonymas ΠΝ vix, 
1125 vw, nnw*? pnM, ΠῚ m, aeque de pluribus, ac de 
duobus ufarpari ; vid. Exod. XIV, 20. XXXVI, 10. Jefaj. 
XIX, 18. Jerem. XLVI, 16. "vto Fenerabilis, omni cultu 
profequendus , ut Hof. XI, 9. Jefaj. XLIII, 4. Vid. quae de 
hac voce. disputarunt Zacnaniag Bibl. Theol. T. I. p. 240. 
feq. P. II. praefat; Doxpzrnrriw Zn/ütt. Theol. Chrift. P. 1. 
p. 278. 279. edit, quart.; HurNAcEL JandbueA der bibl, 
TAÀeol. P. Ll. p. 321. feq. In trina vocis tf» repetitione 
aliquid myllerii latere, tam Judaei, quam Chriftiani inter- 
pretes opinati funt. Et ex illis quidem antiquiffimus, qui 


nobis fupereft, Chaldaeus, verba hebraea fic expofuit:. 


Sanetus in coelis excelfis , domo majeflatis fuae; Sanctus 
Jüper terram, opus potentiae fuae; Sanctus in Jeéculum et 
fecula feculorum. Jova Deus exercituum. Kxuacur nume- 
rum ternarinm refert ad tres mundos: , mundum fuperio- 
rem, qui eft mundus angelorum et animarum, . mundum 
medium, qui eft mundus orbium et ftellarum, et mundum 
inferiorem, cujus partem facit homo. Interpretes vero 
Chrifliani et veteres et recentiores longe plerique Sancté 
nomine ter repetito trinitatis myflerium fpectari fibi per- 
fuadent, Verum recte Gnortvs trinam vocis unius repeti« 
tionem vehementius affirmare obfervat, allatis locis Ezecli. 
XXI, 32. Jerem. XXII, 29. Et Jo. Buxronrius Nepos, iu 
Catalectis Cap. LXX. p. 75. illos reprehendens, qui ad 

Jef. Fat. ο ad- 
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adítruenda maximi momenti dogmata argumenta promifcue 
coacervaut, ne praetermiílis quidem imbecilMoribus, in 
quorum cenfum et refert argumentum , quod nonnulli ad 
probandum Trinitatis dogma reperiiffe vifi funt in trina 
divinae fanctitatis repetitione, quem Jefajas a Seraphis 
factam elTe refert, ita fcribit: ,, Ejusmodi fane repetitiones 
et alias in facris paginis offendere eft mylíierio carentes, 
nec aliud quid innuentes, praeter eximiam rei, de qua 
, agitur, praeflantiam, vel lingularem quandam affectus ve- 
hementiam. [ta Judaei olim clamabant: b55*3 ni» hoà 
njn* bow nin* témplum Jovae, templum Jovae , templum 
Jovae, Jerem. VII, 4. Et Cap. XXII, 29. Jeremias infit: 
vOM YOR ΥἹΝ o terra! terra! terra! audi verbum Jovae, 
Ezech. XXI, 27. fimilis occurrit repetitio: ny» np» niv 
ΠΣ» pereerfam , perverfam , perverfam ponam eam, 
fcil. coronam. Subjiciam his locum 2 Sam. XVII[, 33. «53 
*33 523 pibuiaN fi mi Jbfalom, fili mi! fili mi! ltaque 
Angeli fimili hic repetitione utentes parlim zelum produnt 
et ardorem, quo ílagrant celebrandae fanctitalis divinae, 
partim etiam perfectionem atqué excellentiam ejus extol- 
Jere fatagunt.^ Similia apud Graecos et Romanos exempla 
funt obvia, qui Τριμόγιστον, id eft termaximum vocarunt 
Mercurium, et honorés tergeminos amplillimos vocant. ln 
verbis 4123 y*17b3 mhn plenitudo omnis terrae gloria 
&jus, vox gloria accipi poteft vel ut fubjectum, vel ut prae- 
dicatum. Si ut praedicatum, fenfus erit: quicquid implet 
terram , eft gloria ejus, live, facit ad gloriam ejus. |ta 
PiscaroR: ,Omnia creata, quae funt in terra, tefiantur, 
ofiendunt, Deum elfe dignum oibni gloria et laude. In 
iis enim relucet gloria omnipotentiae et virtutis Dei. 
Dz Dizv: ,Quicquid in tota terra eft, quicquid uspiam 
terrarüm reperitur, eft ipfius glotia. Sic faepe δε Ὁ fumi 
folet, quando cum y*3N3, aut alio fimili nomine conjun- 
gitur, ut Pf. XXIV, 1. Domini eft terra mura et plenitudo 
ejus , i.e. quicquid in ea efl. Num. XXII, 18. Si dederit 
mihi Balacus no3 ttz*mh5n quantum capere domus ejus 


poffit 
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Ῥοβῆε argenti, Cui interpretationi Krwcnur quoque favet: 
»Vult dicere, animantia, germina, et fimilia omnia effe ejus 
gloriam, quia ipfe omnia creavit, et omnium horum cauffa 
celebraturae illum funt creaturae intelligentes." Si vero 
"123 accipias ut fubjectum, fententia erit haec: gloria Dei 
eft plenitudo totius terrae, h. e. implet totam terram. Ita 
veteres omnes. Tunc 5152 hic idem erit quod nhnn, Jaus, 
.ut Hab. lll, 3. γὴν ἢ nxbr 10520, laude ejus plena eff 
terra. Eodem fignificatu 5135 occürrit in locis parallelis; 
Nun. XIV, 21. P. LXXII, 19. Quidquid fumas, non eft - 
opus, cum J. D. Micrrazzis, quem et HzwsrEnvs fequitur, . 
pro Μὴ legere wbr. Senfus femper idem manet: iri 
cuncti$ orbis terrarum regionibus majeftas Jovae celebre- 
tur! Digniffimus eft, cujus fama ab omnibus terrae incolis 


divulgetur! 
4. vpn Commovebahtur, VII, 2. XIX, 1. Exod; XX, 15: 
b*h*b3 nts« LXX reddunt ὑπέρϑυρον, Vulgatus: fuper 


minaria cardinum. Syrus: 152 fosa] limina porta- 
rum. Chaldaeus: wh»*3 "8Ό δε po/les liminum templi; 
uti Buxtorfius vertit. Eft tamen ut Hebraici 5*x ita Chal- 
daici ΟΝ fignificatio non fatis certa; vid. not. "ad Ezech: 
XL, 9. Krwenr quidem p*56 poles, nfoM vero fuperlimi- 
naria, quae funt fuper poftes intus et foris, et incurva 
figura formaritur, lignificare ait. Jatcni nomine ntfs poffes 
(tim) liminum five januae dénotari ait, qui nomen inde 
fint adepti, quod menfurantur menfura cubitorum ( quos 
tiw alias fignificat, veluti Genef. VI, 15. Exod. XXVI, 16.) 
quoad aJtitudinem et latitudinem: Confentit Gusserivs, qui 
fub voce pex C. verba noftra vertenda ait po/les Jiminum; 
»'"jb,* ait, seft Zimen inferius jandae, ut patet e Jud; 
XIX, 27. 1 Beg. XIV, 17., 59M vero eft nomen cubiti; 
poftea ufurpatum ad po/jem delignandum; apte: revera ut 
cubitus a brachio diftinguitur, dum elatus angulum rectum 
€um ipfo format; ejusmodi angulum in objecto naturali 


apparentem imitatur in arte poflis in extremo liminé 
O0 2 erectus: 
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erectn&. Poftem hic ἸῸΝ elfe, oftendit ejus connexio cum 
limine, Cur numero plurali ponantur poftes, nemo caufam 
nefcit. Sed cur etiam D*56, limina? Ut obiter hoc addam, 
plures in templo erant portae, quae hoc terrae motu con- 
cuterentur.^ 1. D. Micnarni n*5953 ninM vertit fuperü- 
minaria (propr. fummitates liminum), Oberf/chwellen, quod 
Don omne fummum rei matrem dicere nn) e. g 


ol "i vertex capitis et montis, eu d vexillum 
haflae, cet. Sed matres hebraice funt n$»w, vid. Thren. 
Il, 12. V, 5. Jerem. XVI, 3. al, Korrivs contendit, c*36 
elfe columnas ante palatium , et hinc atrium ipfum, co- 


lumnis ornatum, collato Syriaco ἴϑω, quod praeter alia 

etiam. eeftibulum notat. Verum hanc fignificationem vox 

Syriaca procul dubio a primaria, limen, accepit, Columnae 

fignificatio a Koppio plane precario adfumta eft. His tamen 

ommibus verifimilior Grsrwir fententia, D*5553 nioM elfe 

bafes liminum, now (ab new i. 4. b metropolis) collato 
z 


cum Arabico rh quod proprie quidem matrem, hinc vero 
et radicem, principium , bafin rei denotat, Talmudicis 
quoque xam*^ nox ell ba/is lapidum molarium; vid. Bux- 
Tonri Lexic. Chald. p. 113. Bafes liminum videtur et 


Saadias intellexiffe, qui c9 Uca (Mo Zateres liminum 
reddidit, et Abul, Walid, Gefenio laudatus, qui (29v 
WI exponit, quod idem fignificat. Verbum spat hic 
convenit nomini pofteriori recto, quum deberet priori re- 
genti (n3953n); de quo Hebraicae linguae idiotismo vid, 
fupra ad Cap. Il, 11. ΜΗ "ips 244. »oce clamantis cu- 
jusque Seraphi, Vs. 3. wy mig neam Et domus reple- 
batur fumo. lnterpretes nonnulli illud, quod limina tre- 
mebant et templum fumo implebatur, fignum irae divinae 
in populum líraeliticum (Vs. 9.) exiflimant. Sed non eft 
dubium, illis divinam majeflatem, qualis antiquis objici 
' folebat, demon(lrari; ad quam eltiam' fpectant et prolixae 
velli- 
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vellimentorum laciniae, et illa de fanctitate terg&minata 
Seraphorum acclamatio. Becte DoxpEnLxiw: , Utrumque 
Numinis praefentis et annuentis fymbolum; akerum ex 
profanis feriptoribus haud ignotum, juxta illud Vinoiniu 
"eneid. F1, 255. 

— -— juga coepta moveri 

"Adventante Dea — τοῦ 
alterum cx hifloria facra petitum, 1 Reg. VIII, 10. 11,4 
Cf. Exod. XL, 34, Ezech. X, 4. Apocal. XV, 8. 


5. "nk Unde et ego perterrefactus dizi. *& *4» ae 1 
mihi! dolentis exclamatio, ut infra XXIV, 16. "5515 τ. 
Nam perii, pereundum mihi efi! Actum eft de me!  For- 
mula hominis graviore aliquo cafu, qui exitium fibi minari 
videtur, dejecti et conflernati. Verbum hebraicum Jancui 
recte h. l. ex/cindendi, pereundi notionem obtinere ob- 
fervat, ut in illo Zephan. L 11. qy32 by-55 mgj3-*» nam 
exfcindetur omnis populus Canaanis. Cf. Jerem. VI, a. 
Hof, IV, 5. "Kocnznus: ,, Recte transferunt perii, interii, 
five a primigenia poteftate Znendi, unde compofitum de- 
lere; five a fignificatione tacendz, unde Niphal znterzmi, 
perire, tanquam ad aeternum /Hentiurn redigi; quale forfan 

᾿ uL 


n*bxn, perdidi, ab Arabico (X420, /Üuit, conticuit.** 
Addit Jancur; ,,Perü, ait vates, quoniam non fum dignus, 
qui adfpiciam faciem .majeftatis divinae; quemadmodum 
Manoach (Jud. XIII, 22.) dixit: moriemur, quoniam Deum 
vidimus.'* ltecte. Vates vitam fuam periclitari putat, quod 
Deum perfpexerit, ex communi populorum perfualione ; 
vid. Exod. XXIV, 10. 11. Jud. Vl, 22. Add. J. E. Fasat 
Not. 44. ad lHanwzn1 Obfereatt. fuper Orient. 'T. Il. p.96. 
LXX: “Ὅτι κατανένυγμαι, quod compunctus fum, veluti 
dolore, et metu, et anxietate animi. Similiter Syrus: 


15] μοξ Jiupeo. Verbi "5515 cefationem motus [eu 
actionis, ut Jerem. XIV, 17. "Thren. lll, 49. fignificari pu- ., 
tarunt, qualis effe debuit in homine ftupefacto formidine 

, ἃ tanto: 
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ἃ tanto objecto incuffa. Hignowvwvs: Quia tacui. Ad 
quod in Commentario: ,, Plangit fe propheta, quia non fuit 
dignus laudare Dominum Sabaoth cum Seraphim, quos 
angelicas fortitudines intelligimus. Non fuit autem aufus 
' laudare Dominum, quia labia habebat immunda. Εἰ pro- 
pterea labia habebat immunda, quia cum peccatore populo 
verfabatur, Vel certe ita intelligendum: quia tacui, et 
non audacter Oziam, impium regem, corripui, ideo labia 
mea imimunda funt, et laudes Domini cum angelis cantare 
non audeo,^ Kiwcn pater quoque, referente filio, "Ὁ 
expofuit *npnws, Ani. Idem placuit J. D. Miciarri, qui 
in Biblioth. Orient. P. X. p. 218. 219. XIV. p. 116. XVIII. 
Ρ. 28. et in Supplemm. p. 499., fenientiam hanc effe ait: 
Vae mihi, cui has inter feflas acclamationes tacendum eft, 
οὐδ non licet, fuperiorem vocibus vocem mifcere. Impurus 
enim fum labiis. Non vereri vatem, ne poenas filentii 
repentina morte det: fed dolere, fibi filendum elTe. Sane 
Jilendi Bgnificatio in tribus inter fe cognatis radicibus, ges, 
ΠῚ et Dp aequaliter regnat, ut non [it neceffe, cum 
Michaele mutatis punclis 5912 (a 551) legere. At tameu 
interpretatio vulgaris praeferenda videtur ob ea, quae fub 
fin. Vs. noflri legimus, eidi Deum exercituum. . Nec, quod 
ad iflam interpretationem commendandam addit Michaelis, 
nifi de filentio haec verba intelligerentur, rationem nullam 
reddi poffe, cur vates Zabiis fe pollutum dicat, nec potius 
Bve fimpliciter impurum, five, quod ufitatius, impurum 
manibus; nec id, inquam, me movet, ut interpretationem 
vnlgarem relinquam. — Non eft argutandum jn poeta. La- 
biorum immunditie poetice exprimitur humanae naturae 
indignitas et vitiofitas; unde quoque univerfus populus 
Jfraeliticus pollutus labiis dicitur, Recte Chaldaeus - aov 
D*net τ ΗΝ verlit: patn2 byab3 wov populus qui pollutus 


ef peocatis, 


6. Ad wr» notat Koen, Ain hoc loco Bgnari cum 
Camez-chatuph, loco vero aSam. XXI, 15. legi tz»: cum 
Patacl; 


- 
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Patach, ob fignificationis diverfitatem; illo enim Samuelis 
loco verbum hebraeum defatigandi, hoc noílro vero vo- 
landi notione ufurpari, n5x* non efl pruna, ut Hebraei 
exponunt, .fed, uti recte Hieronymus, caéculus, ignitus 
videlicet et Hab aunt qualis Arabice iisdem litterís et 


vocalibus ἀλόρ dicitur. Hujusmodi lapidum apud Arabes 


multiplex ufus elt. lis enim lac coquere, carnes ad efum 
alfare, [ligmata etiam et cauteria vivae carni imprimere 
et inurere folent, Vid. Bocuamrr Hieroz. P. I. Lib. 1I. Cap. 
' XXXIV. p. 228. T. I. p. 357. edit. Lipf. Videntur quoque 
in altari hujusmodi fuiffe lapides, quorum contactu caro 
victimarum, quae Deo offerebantur, vel coqueretur, . vel 
,confümeretur cilius. Ante n*nph5r3, cum forcipe, ut Exod. 
XXV, 38. XXXVII, 23. omiffum eft pronomen relativum 
"uw, ut faepe, e. c. PL. XLIX, 21. γ015 n153523 bün3 Si- 
milis eft jumentis, quae ex/binduntur. Job. II, 5. (ὧν) bt^ 
42 535, dies, quo fim natus. Cf. infra XLll, 16. n3195- 5vn 
-db altari, quod erat in atrio, ut notat Jarchi. Cf. Levit. 
XVI, 12. Num. XVII, 11. Chaldaeus haec parabolice in- 
terpretatur: E? volavit ad me unus ex niniftris , in. cujus 
ore erat verbum, | quod acceperat. a con/pectu majeftatis 
ejus.fuper thronum gloriae in coelis excelfis ex altari," 


7. 87b» bys AMddiüigitque os^meum, ut Jerem. I, 9. 
Dan. X, 16. s3»nsw- 5» n» v3, adtigit hic, caleulus igni- 
. tus Jabia tua. "219 9t* a receffit iniquas tua, abolita 

eft, X, 27. XXVII, 9. Prov. XXVII, 22. *455n qnkpm Et 

« peccatum tuum obliteratur, expiatum elt, XXII, 14. Exod. 
* XXIX, 33. - Lapis ignitus facer, ab alteri fumtus, quidquid 
, tetigerit, facrum reddit. lgni alias quoque vis purgandi, 
quod metalla igne a fcoriis purgantur, et hinc metaphorice 
a peccatis expiandi tribuitar; vid. Malach. Ilf, 2.5. Omne 
igitur impedimentum, quod a peccato natnm elfet, calculo 
ardente admoto labiis prophetae, ab ore jam purificato re- 
movebatur. Quafi dicat Deus: non impediunt dehinc iffa, 
' quae 
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quae metuis, quo minus ad meas laudes et judicía praedi- 
. canda tuo ütar miniflerio. Sub qM» et n5 ΠΟΒΡΕΒΓΕΙΝ 
intelligit facinus illud a propheta commiífum, quod ad 
fancta regis adyta oculis penetraverit. Sed quum vatis in- 
auguratio ad munus propheticum hoc carmine defcribatur, 
Verbis: abiit iniquitas tua, et peccatum tuum expiatum 
efo, fignificatur, Jefajam jam non amplius indignum elfe 
vifionibus divinis. Voluit Deus, ut hunc tactum pro figno 
haberet mutati flatus; non hominem plebejum eum am- 
plius effe, fed amicum nunciumque Dei, qui ipfi dona ad 
munus propheticum neceífaria largitus fit; atque ad illud 
capellendum aptum dignumque reddiderit. Chaldaeus: ΜῈ 
dispofuit in ore meo, et disit: en! pofui verba pro- 
phetiae meae in ore tuo, et recedent delicta tua, et pec- 
cata tua expiabuntur. 


8. Vates liberatus ab indignitatis faae confcientia pa- 
ratiffimum fe jam fentiebat ad ferviendum tanto regi cum 
miniftris ceteris, Seraphis. Quum igitur audiret quaeren- 
tem Dominum, quem ad magnam aliquam provinciam ha- 
biturus effet miniftrum, jam audacior factus, ültro fe offert. 
*35 3b* Ὁ Quis ibit nobis, i. e. pro nobis, ad noflra man- 
data exfequenda, ut Kiwcnr explicat, qui praeterea ob- 
fervat, ufurpari pluralem, 55}, quod Deus cum Seraphis 
loquntus, et confilium cum eis iniens de hac re inducatur. 
Indignüm id Deo MicraxLrs cenfet. Sed quum hoc vifo 
Deus fiflatur ut rex, omnesque illius imagines defumtae 
fint ab aula regia; Jova haud incommode defcribi poffit 
inflar regis, e folio confiliarios fuos interrogantis de eo, 
quem milífurus efTet ad Judaeos, ut mandata ad eos ferret. - 
Malo tamen «3^ pro fimplici Plurali majeftatico habere, quo 
Deus de fe loquens utitur. Cf. Gzsegwu Lehrgeb, p. 665: 
99. HirnowvMus: , Pro eo, quod et nos, et alii omnes 
interpretes transtulerunt nobis, quod Hebraice dicitur Zanu, 
nefcio quid volentes LXX pofuerunt πρὸς τὸν λαὸν ToUTpY, 
id efl, ad populum iflum, quod penitus in Hebraeo pon 

liabe- 


Li 


* 
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habetur [Videtur Graecus interpres oculo aberraífe in Ver- 
fum fequentem, ubi legitur 535 Dyb]. Quando autem ex 
Dei perfona dicitur nobis, illo fenfu accipiendum eft, quo 
et in Geneli legitur [T, 26.]: Faciamus hominem ad ima- 
ginem et fimilitudinem nofirum, ut facramentum indicet 
"Trinitatis: Quando enim in Evangelio [Joa. X, 30.] legi- 
mus dicentem Dominum: Ago et pater unum fumus, et 
unum ad naturam referimus, /límus ad perlonarum diver- 
fitatem. Sic Domino jubente Trinitas imperat. Propterea 
autem non dicit Dominus, quem ire praecipiat, fed pro- 
ponit audientibus optionem, ut voluntas praemium confe- 
quatur, Et propheta non temeritate et arrogantia propriae 
confcientiae fe ire promittit, fed fiducia, quoniam purgata 
fant labia ejus, et ablata iniquitas, mundatumque pecca- 
tum.^ Chaldaeus: wsbwb brws |n: e£ quis ibit ad docen- 
dum? Nec Syrus s35 expreífit, Quum elfent, qui ex hoc 
Verfu colligerent, hoc carmen elfe omnium, quae Jefajas 
edidit, primum; banc fententiam Krwcnrz in Praefatione ad 
fuum Commentarium in noftrum prophetam refutare ftudet 


* hac obfervatione: ,,Ex illo Capitis VI, 8. Quem mittam? 


conflat, exíLitiffe Jefajae aetate et alios, praeter ipfum, 
prophetas; et revera vixit tunc Amofue, Zacbarias, intel- 


Jigens vifionem Dei, et Hofeas, Beeri filius. Ait: quem 


mittam? nimirum qui reprehendere fciat populum hunc: 
Tiíi enim ad eum prophetas, et nihil profecerunt: re- 
fpondit Jefajas: ecce ego, mitte me! quali dicat: en! ego 
adhuc exito; quod fi adlino nihil profeci, forfan proficiam 


in pofternm.* Qui fenfus verbis mero ex lubitu infertur. 


9. ΡΣ bw f& tevyoss3n bie σου coo udite 
audiendo, nec intelligetis, et.eidete videndo, nec cogno- 
fcetis, id eft, explicante Kiwcuro, vos augitis verba pro- 
phetarum, vos* redarguentium, [ed non intelligitis, et 
videtis sii. opera creatoris, et non eognafcitis. Ita 


quod adn bids. C. pl HM i sii pip PN 
dendo, 


αιϑ΄ Jejajas. Cap. F1, 9. 10. 


dendo, et non intelligant. Voces vw et ἘΜ) formae im- 
perativae, accepit pro praeteritis, vw et ἢ». Sunt autem 
potius Imperativi capiendi pro Futuris, quod maxime ufita- 
tum eft prophetis; e. c. infra VIII, 10. 3531 ἼΒΠΊ ΠΝ ΣΝ 
Dp: why "31, he. confilia inite, fed diffolventur ; decer- 
nite rem, fed irrita erit. Add. infra XXIX, 9. LIV, 1. 
Cf. C. L. HonzissL, Olfervatt. philologg. p. 53. feqq. Hic 
vero lnfinitivi Imperativis additi funt ad exprimendam 
continuitatis et fludi& notionem; vid. Grsesur LeArgeb. 
p.779. 781. Senfus igitur: denuncia huic populo, divino 
judicio fic decretum flatutumque elfe, ut, quum Judaei 
iterum iterumque audiant vatum monita, ad ea tamen non 
advertant animum; et quum videant vel admiranda crea- 
toris opera, vel, uti vult Jancn1, portenta, quibus vates 
futura praenunciant, nil tamen intelligant. Cf. Ezech. XII, 2. 
et Matth. XIII, 14., et Paulus Act. XVIII, 26, qui τοὺς LXX 
fequutus: 'Axoj ἀκούσετε xa) οὐ μὴ συνῆτε, καὶ βλέποντες 
βλέψετε, καὶ οὐ μὴ ἴδητε. Ceterum proverbiales hae lo- 
quutiones funt, Graecis quoque ufitatae. Sic Demoflhenes 
contra driflogit. J. [ub fin.: ὥστε τὸ τῆς παροιμίας, ὁρώντας ' 
μὴ ὁρᾷν, καὶ ἀκούοντας μὴ ἀκοῦεινὰ 


10. Vates hic indurare jubetur animum Judaeorum, 

h. e.- praenunciare, quod Deus illum iaduraturus, five 
permiffurus fit, ut induretur (cf. not. ad Exod. 1V, 21.), 
iflosque homines, quorum aures nullis monitis pateant, 
furditati fuae et poenis imminentibus fit relicturus.. Saepe 
vero prophetae facere dicuntur, quae fore praenunciant, 
ut ex/Hirpare , perdere , occidere, pro exitii denunciatione 
(Jerem. I, 10. coll. g., «t XXXI, 28. Hof. VI, 5. Ezech. 
XLIII, 3.);. Zmpertirz alicué. aliquid (Genef. XXVII, 37.) 
pro divini mupmeris praedictione (Vs. 28.), politum eft. 
Plura exempla collecta invenies apud Gr£ssiux PAZ. S. 
. b. 1. Tract. ΗΠ. Can. XV. p. 216. edit, θαι. GesgN1vs 
Ymperativos hoc Verfu pofitos fimpliciter pro Futuris capit; 
hoc fenfu: indurabis eorum animos, furdas reddes eorum 
aures, 
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aures, coecabis eorum» oculos, i. e. tantum abeft, ut tuis 
monitis hunc populum ad frugem reducas, ut potins eum 
obítinatiorem reddas; fuo enim fato ad interitum properant. 
Quam interpretationem dubito multos alTenfores nacturam 
elle. In translatione teutonica Vir Doctiffimus locum fic 
reddidit ac fi in fonte verba intranfitiva pofita fint: Zer- 
Jiockt feyn, wird das Herz diefes Folhs, feine Ohren taub, 
J*ine Jugem wverblendet, Quod magis cum vulgo recepta 
interpretatione, quam fupra propofuimus, convenit. Ho- 
mines, quorum cor pingue eft (35 -*55w), iidem funt, quos 
Latini fimili metaphora pingues, Aebetes ingenio appellant. 
Pf. CXIX, 7o. c25 35r» viso, arwina selut obductum eft 
cor eorum, i.e. omni fenfu et intelligentia carent. Tu 
235 Et aures ejus aggravg, i. e. denuncia illis, aures 
eorum veluti.mole aliqua obturandas, fordibusque aut alia 
re aliqua fore implendas, ne poflint exaudire. wn «3» 
Kt oculos ejus illine, dic eos caecos fore. Yun eft a vsu, 


quod convenit cum Syriaco $a, oblinere, obducere, quo 

ipfo verbo h.l Syrus interpres utitar. Jancur et Krwonr 

noftrum yv per n5 exponunt, obfervantque, Levit, XIV, 

42. verba n*32 "ὯΝ nes, oblinat hanc domum, ab Onkelofo 

reddi ΜΌ12 τ ὍΣ vau. Cf. infra XLIV, 18. Non cognoverunt 

neque intellexerunt , DAP nin ΠῸ *», quia oblinivit 

vifum oculorum fuorum. LXX: Καὶ τοὺς ὀφιϑαλμοὺς αὐ. 

τῶν ἐκάμμυσαν,» quod retinuerünt Matthaeus "XIII, 15. et 

Lucas Actor. XXVIII, 27. Arabicus in Polyglottis interpres 

τ᾽» 

Graecum καμμύειν exprelfit verbi Qass Conjug. IL, con- 

tractis palpebris arctavit oculum,.et eodem verbo ufus eft 

Saadias, qui ex Hebraeo vertit. Vulgatus: e£ oculos ejus 

claude. Chaldaeus: nym» sii, et oculos ejus obfcura, 

ws ΠῚ τ]9 Eo eventu ne videat oculis fuis. Particu- 
lam 18 ante verba v2w*, 1.2}, 3c et x53 fubaudiendam 
effe, vix monitu opus. 13353 autem pro 135533 politum. 

! me Er nne fe convertat, ne vitam in melius mutet. 15 ΜΒ 
E ne fanetur ipf, i. e. medicina A fanatio ipli Kor " 
üu- 
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falutem a me confequatur. Aut mutata perfona: e£ fani- 
tatem praeflet ei, fanetve eum Deus, [ta elfet perfonae 
enallage, pro ns*?M, aut *nx5*5, quomodo habent LXX 
ἰάσομαι, vel, ut habent Matthaeus et Lucas, ᾿άσωμαι, 
Janem. Kiwcur fanationem animae, quae fit condonatio 
peccatorum, intelligendam ait, collato Pf, XLI, 5. nxt* 
*U53 fana animam meam, quia peccavi, i. e. ignofce 
mihi. Adde Pf, CIII, 3. Qui condonat omnes iniquitates 
tuas, vo*wYonn- 53b wb^n, qui fanat omnes aegritudines 
tuas. Et 2 Chron. XXX, 20. Et exaudivit Dominus Hiskiam, 
Dy3-nM ΜΒ}, et fanavit populum, id.ell, ei ignovit, ita 
ut ex peccati reatu, tanquam ex morbo convalefceret. Hinc 
Chaldaeus noflram phraün $5 ΜΒ} vertit: ὉΠ pm» ef 
remittatur iis, Et Marcus, qui hunc ipfum locum Cap. 
IV, 12. Evangelii adducit, Laec ultima fic maga pxcsi: 
INe forté' fe convertant, ud ἀφεϑῇ αὐτοῖς τὰ ἀμαρτήματα. 
Arabibus quoque &aSle et fanationem et peccatorum con- 
' donationem fignificare, ut in AzinrEDAE 44nna. T.1I. p. 266. 
T. liL. p. 296. obfervat Gefenius. 


11. Non eft aufus propheta opponere fe pro populo, 
aut orare, ut indignationem illam Deus, aut fupplicium 
temperet. Rogat tamen de duratione aut effectu illius ob- 
durationis et caecitatis; *3»M *np-35» ἽΣΝῚ Et dizi: quam- 
diu, Domine? five, ut Vulgatus vertit, usquequo? quo- 
usque perveniura eft pervicacis populi durities? aut quem 
modum habiturus eft animi tui furor, quem Judaeae ger:tis 
intemperies inflammat? Cui refpondet Deus; -b« *wx *» 
D^» ἡ eo usque procedet et populi vaefania et indignatio 
mes, donec vafiatae fuerint urbes. De nmv, i, q. Arabum 


«ἐδ, disrumpi cum frangore, quod et infra XXXVII, 26. 
de urbium excidio dicitur, cf. ScnurLTENS Clav. Dialector. 
p- 303. et Commentar, ad Prov. 1, 27. OM ww ?v Kiwcuir | 
nott dictum elfe pro *5 *9 usque quando, ut DM pro 13, 
cum, quando, et Levit. If, 14. Num. XXXVI, 4. dicitur. 
ΟΝ Quen. /ta ut non. fit qui habitet in iis, yt raros habeaut 

inco- 


£ 


^-qui verterunt: Καὶ ᾿'πληϑυνϑήσονται οἱ ἐγκαταλειφϑέντες 
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incolas. Eadem phraíis fupra V, 9. Et fieri tamen poteft, 
ut in urbibus defolatis, in quibus rari funt incolae, fuper- 
fint fparfim domus aliquae, quae a paucis adhuc habitentur: 
fed neque illud futurum elfe ait, dum addit: px nni 
bM e£ domus (cil. sue, deflruentur, ut nullus exftet Ao πιο 
qui in iis degat. Sed vaflatis urbibus et urbium aedi 
in agris tamen, qui cultoree fuos absque aliorum. b 







enim: nbpbU nNUnm npTMm, ef ferra vaflata penc 
folitudo , ' donec "relegatis civibus deferta regio in folitudi 


nem redigetur. Hanc gradationem in hee γεκίά elfe, τ ob- * da 


fervat Kiwcnr. 


12. ΜΠ ὮΝ nj» pm Ef elongabit Jova homi- 
nem , ablegabit longe a terra patria fuos habitatores. ma2*ó3 
y^?5? 3953 n2my5 Et magna Í. multa erit derelictio in 
medio terrae, magna erit. terrae defolatio. “3 Krwcnr 
exponit 3*3 |! mulum temporis, per longum tempus. 
Sed rectius Jancui: ysx» 2*3p3 t3: mibapp Ἰ2Ὺ) muti 


. loci erunt derelicti in terra, n3"» hic eft nomen formae 


nzwr, infra XXXIV, 12. ,Si enim," ait Gussmmms, 
»fumferis ut Participium in foeminino genere, ex more 


. linguae, ad fubftantivum fubaudiendum pofitum, tunc 


exponendum erit, res derelictas multas ex(iflere in' terra 
Judaica, qua loquutione intelligi viderentur opes multae, 
contra mentem auctoris omnia loca expilata fignifican- 
íis.^ Similem tamen fenfum his verbis induxerunt LXX, 


ἐπὶ τῆς γῆς. Quod fequutus HiznowYMus: et multipli- 


"eabitur, quae derelicta fuerat in medio terrae, fed in 


Commentario fic exponit: ,,Et nequaquam in Judaea, ut 
prius, fed in.cunctis gentibus Judaeorum populus malti- 
plicetar,.'. Verum n3» de locorum deíolatione capien- 
dnm. effe, non dubium, cf, infra Xv, 2. Jerem. IV, 29. 
Zephan. 11, 4. 

13. 
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15. ΠΡΌΣ m2 ΠΡ Ομο in ea terra adhuc fas 
perftes fuerit pars decima, five, et decima quaedam pars 
in ea fuperíles erit. 6535 πη n3vw^ Hewertetur et erit 
(μέλλουσα ) ad incendendum, live rurfus (vid. Sronnit 
Obfervatt. ad zfnalog. et Syntax. Hebr, p. 325.) erit (de- 
Jiiaata), ad τὸ incendere, i. e. illa quoque pars decima 
delebitur. Notum eít, verbo fubílantivo, ad quod ἼΩΝ 
(paratus, hinc, futurus, vid. Deut. XXXII, 34.), aut 
fimile quoddam adjectivum fubaudiendum eft, Infinitivum 
cum Lamed ita faepe jungi, ut futuri vim obtineat. Cf. 
Genef. XV, 12. 2Sam. XVIII, 3. Senfus igitur erit hic: fi 
forte in terra illa, fic defolata, aliqui adhuc, veluti decima 
quaedam pars, fuperfuerint, qui aliquando radices de novo 
agere in terra, et eam implere polfent, ne his quidem par- 
furum elfe Deum; fed illos novo quodam et iterato Dei 
judicio fic effe feriendos, ut ipfi quoque illi cum ceteriej 
five potius, pof ceteros, interituri fint. Quae, fententia 
quum durior nonnullis vifa effet, haec verba in hunc fen- 
fum flectere ftuduerunt, ac fi poena, quam vates Vs. praeced. 
minatur, hic mitigaretur. "Tunc decima parte iritelligendi 
erunt pi; et probi, qui in populo fuperfuturi effent poft 
primam illam calamitatem; Nec tamen hi interpretes fin- 
gula verba uno modo interpretantur. Chaldaeus ita vertit: 
et relinquetur in ea unus ex decem juflis, et convertentur; 
et erunt in combu/Honem ; ficut terebinthus cet. Quibus 
]ucem dabit Jancuir interpretatio: ,,Etiam in illas reliquias 
vertam manum meam, veluti una poíl aliam fequutura 
purificatione, et erunt in combuflionem, usquequo in iis 
non fuperfuerunt alii, quam jufli perfecti, qui toto corde 
fe ad me convertent.^ Sic pollit conferri locus nofter cum 
€o Zachariae Cap. XIII, 9., ubi de zertia parte, poft duas 
excifas fuperllite, dicitur: e£ ducam tertiam illam partem 


' dn ignem, et conflabo eos, ut conflatur argentum. Et 


noflri: vatis Cap. I, 25. e£ con/labo ad puritatem fcorías 
fuas. Verum recte monet Virmwcoa, huic interpretationi 


obítare verbi ^13 figuificaionem, quae in Piel eft, incen- 
dere, 
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dere, vel, depafci; et hoc quidem frequentiffime, ut fupra 
Cap. IIl, 14. Non enim omne, quod incenditur , hoc ipfo 
purgatur, fed, exceptis metallis, et rebus durioribus, con- 
Jumitur; unde ^v3 Hebraeis eft 1955 perfecta deftructio, 
“πανολεϑρία. Veluti Num. XXIV, 22. 1*5. ^v35 πη} bM *3 
quin Kain erit ad eliminandum, i. e. fede et loco fuo 
movebitur. Aliter verba nollra exporit Lupov. pe Dixv; 
quamquam ipfe quoque putat, haec verba addita eífe eo 
confilio, ut poenae, quae vates Vs. praeced. minatur, fe- 
veritatis aliquid adimeretur. Sumit ille verbum *y3 h. 1. 
' active, et hoc quidem fenfu: decima pars adhuc füpererit, 
eaque revertetur, nempe 6 captivitate, et erit ad urendum 
aut ad depafcendum , nempe Aoftes. Sed haec expofitio 
violenta elt et coacta, et obítat manifeíle ufus vocis ^3, 
quem. probavimus ex Numerorum loco, modo laudato. 
Deinde fatis rotam eft, verbum 23v/, conjunctum cum alio 
verbo finito, fignificare iterationem. — CarrELLUs priora 
noflri Verfus verba, nme m3 *i»5, veluti per modum 
χαρενϑέσεως legit atque ea, quae Deus dixerat de excaeca- 
tione Judaeae gentis, fic intelligenda putat, ut excipiatur 
decima quaedam pars, quae fit piorum, quos Deus exem- 
turus lit fupplicio, toti genti decreto; reliquos vero de 
novo tradendos eíle exterminio. Sententia, [i eam in fe 
fpectes, non eít inconcinna quidem; fed ut cum iis, quae 
fequuntur, cohaereat, pariter coacta, Decima enim illa 
pars, ἢ ad pios pertineret, debebat ab aliis aliqua nota 
diflipgui; quod cum non factum fit; id, quod fequilur, e£ 
rurfus erit in depaflionem, multo fácilius ad decimam 
illam partem, quam alio refertur. Retinendum igitur erit 
is, quem fupra indicavimus fenfus: decimam quoque illam 
partem, quae füperfutura effet, rurfus fuccubituram novo 
exterminii judicio. Quae interpretatio confirmatur paral- 
lelo Ezechielis loco, V, 1 —5,, ubi vates a Java jubetur 
pilos capitis et barbae (totum populum indicantes) radere, 
eosque in £res partes, varie confümendas, dividere; par- 
tem autem exiguam involvere alis pali, et ex ea , quae 
; fer- 
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fervanda elfe videbatur, rurfus aliquos conjicere in ignem, 
ad idem exemplum perdendos. n2bws "ew ΠΝ 31 nbw2 
nnixm v4p v6 D2 n3xr Qualis terebinthus aut quercus, 
quarum, cum dejictuntur, flipes manet, ita femen fanctum 
Jlipes illius terrae. De n25v/ discrepant interpretes. Sunt, 
qui voce illa intelligant aggerem aggefllum, qui a domo 
Salomonis in templum ferebatur, roboribus magnarum ar- 
borum fuffultum, qui nomen dederit portae templi , inde 
dictae portae SchaZecheth (1 Chron. XXIV, 16.). Alii cum 
AxrN-Esna fingunt, apud portam illam Schallecheth fuilTe 
duas arbores robuftiffimas, et optime radicatas, ad quas hic 
alludatur. CarrzrLus vero voce nz25v intelligendam exi- 
ftimat fyivam caeduam, [ive fakum caeduum, magnis 
confitum arboribus, quae caefae repullulant identidem et 
novos ftolones emittunt. Elegans fententia; modo ea, quam 
C appellus fumit, vocis hebraeae fignificatio probari pollit. 
Alii n2bv/ habent pro nomine participiali (a «bw, unde 
Hiphil 3*5v/5, jacere, projicere, dejicere), vertuntque: in 
dejectione: quod duplicem admittit fenfum, actieum et 
paffivum. | Si active fumas, vertendum erit: dum abjiciunt 
folia, ut fignificetur arbor, quae tempore hyemis ipfa folia 
fua dejicit, frondem atque ornatum demittit, et plane vi- 
detur emori ac marcefcere. Sane nomina hujus formae 
habitum aut qualitatem, pleraque «ztiofum, f. morbum, 
denotant, veluti npb*" febris ardens, Deut. XXVIII, 22., 
n22, papula alba, Levit. XIII, 23. 24, 28. faepius, 35, 
verruca, verrucofum, Levit. XXII, 22., 3", /iccitae, 
nn, caieities, al. Quodíi vero n3bw palfive acceperis, 
denotabitur arbor, quae caefa ferro, dejicitur atque pro- 
fernitur, vel fronde et ramis ita nudatur, ut folus flipes 
et truncus ei fuper(it; quo fortior erit metaphora. n2X5 
quum proprie fit omae firmum et /labile, et hoc noftro 
loco, flagitante contextu, erit id, quo nititur arbor, £run- 
cus, fiipes. MicnanLis iit Supplemm. p. 1665. vocabulum 


noftrum refert ad «4422, flatuere, plantare, et Syriacum 


, 
-9., 
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’ 
a, unde cole , radix, fiemma.. n3&» vero, radicem, 
hic poni cenfet pro primo. germine, ex quo arbor nafcitur, 
et quod nucleo continetur. Minc verba 53 n3x5 n2huin vin 
vertit: quarum it decidua glande efb radix fu germen. 
Sed n3hu elTe deciduam glandem, non ell veriimile. 53; 
in illis fcil. eft, erit, manet; numero quidem, ad arborem 
utramque, fed genere δά δ, nomen propius, fexusque 
potioris, referendum, Multi libri veteres pro b3 legunt 33, 
in ea, Ícil. terra. Quod vero Lowthus, qui hanc interpre- 
tationem praefert, Alexandrinos et Syrum teftes addit; id 
an recte fiat, dubito. Nam, ut recte Kocnenus obfervat, 
αὐτῆς apud Alexandrinos ad praecedens βάλανος, genere 
femineo, Pronomen vero maículinum apud Syrum ad 


^ 
loss fpectat. Retinenda lectio Maforethica, quippe 
difficilior, et fenfum bonum fundens. Affixum in voce 
ΠΏΣ referendum e(t non ad n»»vz, ut nonnulli fecerunt, 
fed ad y»s2, quod tamen procul dubio metonymice acci- 
piendum eft de arbore, olim in illa terra plantata, quae eft 
gens Judaica. Chaldaeus vertit 12n2x5, plantatio eorum, 
non quod bnixz legit, quod Michaelis probat, fed quod 
fuílixum femininum ad terrae incolas recte retulit, Imagi- 
nem Micnazurs defumtam putat a. terebinthis et quercubus, 
quae in loco natali vix, nifi vi, plane intereunt, nova 
arbore, [ive ex femine antiquae terebinthi fparfo, five ex 
radicis furculo, femper revirefcente. Sic ciréa Hebronem 
ne nunc quidem interciderunt terebinthi; vid. ad. Genef, 
ΧΗ, 18. | Chaldaeus totum Verfum ita exponit: ££ relin- 
quentur in ea ierra unus ex decem juftis , € revertentur 
et erunt. in combuflionem, ficut terebinthus, et ficut quer- 
cus, quarum cum de/luunt folia, videntur quafi aridae, 
fed adhuc retinent humorem, ut fufficiant fuftinendo fe- 
mini; μα exules Zfraelis congregabugtur et redibunt in 
terram fuam, nam femen fanctum eft plantatio eorum, ld 
fequuti Jantmr et Kiwenr: licet terebinthus et quercus 
hyeme abjiciant folia et omnem extrinfecum virorem, ut 

Jef. Fat. P nuda 
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nuda remaneat flipes; ea ipfa tamen retinet vigorem; quo 
transacta hyeme iterum frondes et folia producunt. Sic 
Deus populum Judaicum univerfum non delebit, fed reli- 
quias quasdam, et femen fanctum, unde Sanctiffimus, i. e. 
Mellias proditurus eft, confervabit. In hunc modum hujus 
commatis fenfum et recte Dorpznr.riN exprellit: paucos 
inftantem calamitatem effe evafuros, qui tamen evaferint ex 
multis pauci, neutiquam tutos fore, [ed repetitis exiliis 
obnoxios; quamquam multiplici infortunio univerfa gens 
Judaeorum non fit penitus exflirpanda, quippe propter 
fanctas origines duratura ac perennis, 





Car. V], 1.. Quo anno mortuus ef? rez Uflas, ego 
fedentem in. throno altum et elatum Dominum vidi, cujus 
laciniae fanum replebant, 


24. Circumflantibus eum Seraphis, fenas alas haben- 
tibus, 'quarum binis facies fuas, alteris pedes tegebant, 
tertiis volabant, 

5. Et alius ad alium clamabant his ecrbis : Sanctus, 
Sanctus, Sanctus Jova, agminum Deus, cujus gloria 
plenus eft univerfüs orbis ! 

4. .4d hujus clamoris fonum commotis vcflibuli li- 
minum bafibus, totaque aede repleta fumo, 

5. Ego ita dixi: Hei mihi! perii, qui quum et ipfe 
Aomo /im immundis. labiis, et inter homines labiis im- 
mundos habitem, regem Jovam, agminum Deum, viderim 
meis oculis. 

6. Tum ad me advolavit unus de Seraphis, habens 
in manu «eandentem carbonem, quem forcipe fuümferat 
ex ara, Σ 

7- Quem admovit ori meo, atque ita dixit: fimul- 
atque tua labra tetigit hic carbo, abiit culpa tua, pecca-: 
toque-tuo data venía cft. 

8. Hic 
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8. Hic ego Domini eocem audivi ita dicentis: quem- 
nam mittam? aut quis nobis ibit? Ft ego, ecce me, in» 
quam, mitte me. 

9. dtque ille: à nunciatum ifti populo in hunc mos 

. dum: audite et ne intelligite; videte, et. ne eognofcite. 

10. Oblina ifiius populi cor, ejusque et aures ad. 
grava, et oculos hebeta, ne oculis videat, nee auribus 
audiat, nec eorde intelligat, nec reverfus fanetur. 

11, dique ego: quousque, Domine? Ek ille: doneo 
ita vaflentur urbes, ut nullus fit incola, ita domus » ut 
ibi nemo f, terraque vaflata defoletur, 

12. Jdeo remotis per Jovam hominibus, ut JA in 
media terra vafta folitudo. 

13. Quumque fuerit adhue in ea denarius numerus, 
iterum depopulabitur, ut terebinthus aut quercus, quarum, 


cum dejicientur » flipes manet, ita femen fanctum Jlipes 
illius terrae erit, 
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V. 
Car. VII — Xil. 





So, « quae jam fequuntur, Capitibus (VII — XII.) peculiaris 
quaedam fuisque propriis circumfcripta limitibus pars con- 
fituitur hujus, quod a Jefaja nomen gerit, vaticiniorum 
fyntagmatis, Praenunciantur fata non folum regni utrius- 
que, Judaici et Ifraelitici, verum quoque eorum populorum, 
quibuscum Judaeis et Ifraelitis illa aetate aliqua interccde- 
bat ratio, Syrorum atque AlTyriorum. Oraculorum fumma 
haec: caltigatis fevere Judaeis et Ifraelitis, ob gravilfima 
crimina, quibus utraque gens Deo vindici ob[lricta erat 
ad poenam, deletis vero plane illis iplis hoflibus, quibus 

. Numen ad fuum populim puniendum ufus effet, fore, ut 
rege quodam prodigiofe nafcituro aureum redeat feculum. 
Omne autem, quod fex hisce Capitibus decurrit vaticinium, 
eft bipartitum; pars prior (VII, 1. — IX, 6.) ad Judaeos 
 lpectat, eorumque hoíles, lfraelitas et Syros; poflerior 
(1X, 7..— XII, 6.) ad Z/raelitas, et, qui eorum rempubli- 
cam everterunt, Alfyrios; utraque terminatur magnifica 
defcriptione illuftris illius atque:divini herois, quo aul[pice 
placidiffima pax et tranquillitas per orbem regnabunt. Ce- 
terum totus lic libellus vaticinus, qui Capp. VII — XII. 
conílituitur, concinnatus eft ex pluribus fingulis oraculis, 
quae diverfis temporibus funt edita. Nam quum valicinia 
Cap. VII. feqq. primis regni Ahali annis fint prolata; ea, 
quae X, 11. leguntur, Samaria ab AlTyriis capta, id vcro elt, 
fexto Hiskiae.anno, funt enunciata, vid. 2 Reg. X VIII, 10. 
' € 


"Jefajas. Cap. ΡΊ-- XII. aag 


^ 


Cf. not. ad X, 8. 9. 10. Sed illa quoque, quae in Ahafi 
reguum cadunt, vario &empore funt edita, vid. VIII, 1. 5. 


S4w. Bourir Commentarius Biblico - Rabbinicus fuper 
Orationem tertiam Efajanam Capp. F II — XII. abfolutam. 
Stetini, 1636. 4. Repetitus in Z/efauro Tieolog. Philolo- 
gico, Jive Sylloge Differtatt. elegantior. ad felectiora et 
idluflriora V. et N. T, loca. ( Amftelaed. 1701. fol.) Vol. I. 
p- 705. feqq. 

Cnumsr. Ávo. Cavsir Gnomon ad prophetiam de Im- 
manuele Jefaj. V 1] — XII., Progr. feft. Nativ, Chrifti, 
1772. 4., quod una cum alio ejusmodi gnomone ad Jefaj. 
1.11, 15. — LX. germanice converfum edidit et infcripfit: 
Gnomon oder Zeiger zur richtigen Ferflande der zwey 
swichtipflen Stücke des. Propheten Jefajae, vom Immanuel, 
und vom JFerke Gottes, das der erniedrigte und hernach, 
erhàóhete Chriflus voliführet, Jef. 7; — 12. Cap. 52, 18. — 
Cap. 60., Cnumisr. Gorrr. Scuwipr, V. D. M., tunc apud 
Plaufigenfes, tum apud Schoenfeldenfes in agro Lipf., 
Lipliae, 17754. in octon. 

Jo. 'TuEori. Próscnkg Immanuel; Paralele zwifchen 
Jefaj. VII. und Matth. J. Mit kritifchen und exegetifshen 
Jemerkungen. n den Jinalektem für das Studium der 
exegetifchen und. dogmatifchen Theologie, a Κειῖιο et 
"TzscuinNxno editt, Vol. J. P. ll, Lipf. 1813. p. 43. feqq. 


Jo. CunisT. Fniw. Srxvupzr Zoci Jefaj, V 11, 1 — IX, 6. 
interpretandi tentamen. — Tubing. 1815. in quat. 


Car. 


Car. VIL 


AR GUM BN TU M. 


Conjurant contra regem Ahafum populumque Judaicum, 
adveríis bellis jam faepe debilitatum et attritum, duo reges, 
Syriae atque Samariae (Vs. 1.). Quorum armis quum Rex 
refüflere fe poffe diffideret; auxiliares AlTyriorum copias 
conducere meditabatur, Huic a Jova libertatem et falutem 
promittit Jefajas; infuper duorum regum et duorum etiam 
regnorum hoftilium interitum (Vs. 2—9.). Offert deinde, 
quo magis Regis, ac procerum de genere Davidico animos 
confirmet, fignum quodcunque velis oblatae falutis. Quod 
Bex vaefanus religionis fpecie recufavit (Vs. 10 — 12.). 
. Sed vates nihilominus promi[Ta praeftat, et illius infperati 
eventus fignum praenunciat nafciturum e virgine Immanue- 
lem (Vs. 13. 14). Tum tempus definit praedicto duorum 
regnorum excidio (Vs, 15. 16.). Sed Judaeae quoque ab 
iisdem Alfyriis, quorum copias auxiliares rex advocaverat, 
mala minatur multo graviora, quam inde a divifo regno 
experta fuerit (Vs. 17 — 25.). 


Quaerunt interpretes, quo tempore ea; quae hisce 
oraculis occafionem dederunt (Vs. 1 — 4.), contigerint? 
Ubi illud quidem certum eíl, intra tres priores regni Ahafi 
annos ea contigiíTe, fiquidem Pecachus, rex lfraeliticus, non 
ultra tertium Ahafi annum fuperíles fuit; 2Reg. XV, 27. 
Atque hiftoria quidem librorum Regum habet, antequam 
narraífet mortem Jothami, ἃ Reg. XV, 37., circa illud tem« 
pus Deum imrhittere coepi[fe in Judaearn copias Flezinis et 

Pe- 


i 
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Pecachi; mox polt mentionem factam obitus Jothami, et: 


fuscepti ab Achafo regni, commemorat Áchafi impietatem 
et defectionem a Jova, et fubjungit XVI, 1 — 6., tum tem- 
poris Hezinem et Pecachum expeditionem fufcepifJ adver- 


Jus Achafum, eumque obfediffe Hierofolymis, fed absque' 


Jieceffu. Sed auctor libri Chronicorum, poftquam ipfe 


quoque memoralfet Achafi impietatam et Íílagitia, fübjicit, : 


2 Chron. XXVIII, 1. feqq, Deum tradidifTe Achafum his ni- 
inirum de caufis poteflati regis Syriae, qui ipfum magna 
clade affecerit, et multos captivos abduxerit. Damafcum ; 
fimul etiam illum traditum elfe in poteftatem regis Ifraelis, 
qui pariter magnam in Judaeis commiferit caedem homi- 
num, ad centum et viginti millia virorum fortium, et capti- 
vos eliam fecerit majore adhuc numero, fed ad orationem 
feriam Odedi prophetae poftmodum dimiffos. Quae quum 
ita habeant, quaeritur, an expeditio haec, cujus mentio eft 
in hifloria Chronicorum, eadem fit, quae memoratur hoc 
Jefajae. Capite et in hiftoria Regum. De qua enim hoc Je- 


Íijae loco fermo eft, eandem elle expeditionem, quae in : 


libro Regum memoratur, non eíl dubium, quum eadem 
utrobique verba ufürpentur, Sed Jefajae promiffio de ir- 
rito fucce[fu expeditionis regum Syriae et Ifraelis non fatis 
videtur convenire hifloriae libri Chronicorum, quae tradit, 
Judaeos hoc tempore magnam ab utroque rege cladem ac- 
cepiffe. Hic vero Hiflorici et interpretes hujus loci in di- 
verfa abeunt. Multi exiflimiant, expeditiones effe diverfas, 
fed utra praecelferit, vel fequuta fit, inter illos non con- 
venit, Gnorrvs et Ussentus (.dnnall. ad 4f. M. 3262. p. 51.) 
putant, expeditionem eam, cujus hic, et in libro Regum 
mentio fit, elfe priorem, eamque incidiífe in annum Ahafi 
primum; fed expeditionem hifloriae Chronicorum elfe po- 
ftériorem, et factam anno Ahafi fecundo. Alii contra opi- 
nantur, eam expeditionem, quae hic et in Regum libro 
narratur, effe pofteriorem, illam vero quae in libro Chro- 
nicorum memoratur, effe primam, ii qua Syri et Ifraelitae 
divifis copiis in Judaeam irruiffe, ct duabus cladibus Aha- 

fum 
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fum attriviffe videntur. Quae fententia priori praeferenda 
videtur, et a VrrniNcA his maxime rationibus confirmatur. 
» Expeditionem regum Syriae et Ifrael in Judaeam, quam 
liber Regum et vates nofler defcribunt, efe pofleriorem, 
adparet 1) ex eo, quod ad illam Ahafus. et Judaei tantopere 
commovebantur (vid. infra Vs. 2.). Quod ἢ vero Ahafus 
tunc producere potuit exercitum fupra centum millia viro 
rum fortium, nulla fuit cauffa, ante eventum, in omni 
proelio dubium, tanti metus. Patet igitur, illum exercitum 
jam antea in prima expeditione, qaae 2 Chron. XXVIII. 
defcribitur, fuiffe caefum; vid. Vs. 6. cap. cit. 2) Non 
potuerunt hi reges confilium inire de ob(idendis Hierofoly- 
mis, nili jam antea fudilTent Ahafi copias, ejusque fregilent 
vires, quae decedente Jothamo plane adhuc integrae erant, 
5) Patet ex Vs. 20. Cap. noflri, Ahafum cogita[Te de auxilio 
regis Alfyriae, quod non feciffe putandus eft, nifi defperatis 
rebus, poít magnam jam acceptam cladem, Cf. quae ad 
Vs. 1. ex Hieronymo afferemus,*  Prüscukx l.l. (p. 46.) et 
GzsENivus tamen eam, quam Chronicorum auctor defcribit, 
expeditionem haud diverfam putant ab ea, de qua hoc Je- 
fajae Capite et 2 Reg, XVI, 1. feqq. agitur, fed Chronicorum 
Ícriptorem fuam narrationem exaggera[fe eo confilio, quod 
libi in opere fuo concinnando propofituni haberet, accom- 
modate, rebus, puta, in facto pofitis demonf[irare, impios 
reges femper maximas calamitates fubiiffe. Nos vero, etíi 
facile demus, ^ numerum exercitus Ahali incredibilem in 
modum exaggeratum effe (quod ipfum tamen et in plerisque 
et Hebraeorum et aliorum Orientis populorum libris hi- 
ftoricis faepenumero deprehendimus), tamen quae in Re- 
gum libris haud memorata foli Chronicorum libri narrant 
ab eorum auctore conficla pronunciare, cauti antiquitatis 
fcrutatoris haud elfe ducimus. Reges Syriae et líraelis 
contra Judaeam expeditiones una plures fufcepiffe, con- 
cludi poteft inde, quod 2 Reg. XV, 37. dicitur, circa illud 
tempus (fub'finem regnantis Jothami), coepiff? Jovam Re- 
zinem et Pecachum in Judaeam immittere, 
. Hoc 
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Hoc Caput Commentario hiflorico et verfione verna- 
cula eleganter illu(tratum a J. G. Ercunonw legitur in 2ὲ- 
bloth. Lüterat. Bibl. Univ. P. lV. p. 450. feqq., et in An- 
thologia, quae iufcribitur: B/umen althebráifecher Diclu- 
kunfi, p. 306. feqq., atque in den bibifchen Propheten 
P. I. p. 167, feqq. 


1. n5y lic fenfu militari f. de expeditione bellica ufars 
patur, ut Jof. VIII, 1.: Z'ecum ducito univerfum militarem 
populum; furgeque, *93 nh, e£ afcende Aium , i. e. eam 
urbem obíidione cingas. Jud. L, 5. 4. 50533 *5333 *mw ΠῺΣ 
*39332; i Reg XV, 17. mpm-bs bwyut- 355 xüva byWw 
Alia hujus ufus exempla attulit C. D. MicrazrLrI in Dilfertat. 
. de notione Superi et Inferi im Commentatt, "Theologg. a 
: Kuinoelio et Velthufenio editt. T. V. p. 442. $. 3o., ubi 

obfervat, objectum bello oppetendum Hebraeis concipi ut 
Jafligium ab oppugnante fuperandum, unde fieri, ut qui 
regi, populo, regioni, urbi bellum inferunt, ad/cendere 
adver/us eos dicantur, quoquo modo fe cetera iter habeat, 
fine refpectu ad litum loci editiorem. Non erat igitur, cur 
Gefenius Vitringam erroris infimularet, quod n^y ἢ, 1. figni- 
ficationem fupra indicatam oblinere diceret, quamvis con- 
cedendum fit, Vitringam minus accurate Graecorum aya-^ 
βαίνειν et ἀνάβασις ad illuftrandum Hebraicum verbum huc 
traxilTe. bv n2n51h «414 bellandum adverfus eam, nomen 
pofitum pro Infinitivo, ut Deut. X, 12. nw ad timorem 
Dominum Deum tuum, i. e. ad timendum, ut timeas: add. 
Judic, XVI, 28. Vid. Grassix PAil S. L. I. Tract. III. Can.. 
XLI. p. 293. edit. Dath. ποῦν nnbz5 b5* why Sed non 
valuit pugnare adverfus edm, quae verba nos olim cum 
Vitringa interpretati fumus: non praevaluit pugnando, bel- 
. lum gerendo, proeliando adverfus eam. Sed potius cum 
SrEupzLIo et GrsrNro interpretandum efi: nom potueruné 
eam oppugnare. b55*, inquit Sfeudelius, ,,non tam opes 
, defuiffe, hic tenen quam, intervenilfe aliquid, quod. 
1 impe- 
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impedimento effet, qno minus urbs oppugnaretur. Scilicet 
nuncium de impetu ab ÁAlfyriorum rege in Syriam facto 
(cf. 2 Reg. XVI, 9.) Rezinum nna cum Pecacho ab expedi- 
tione in Judaeam íacta avocalfe verifimile eft. | Alexan- 
drini et Hieronymus verbum b5* in plurali vertunt (καὶ 
οὐκ ἡδυνήϑηταν πολιορκῆσαι αὐτήν" non valuerunt debellare 
eam), quafi legiffent 555*, quod ipfum in loco parallelo 
2 Reg. XVI, 1. 2. exflat. Sed h. 1. verbum *55* in con- - 
ftructione conformatur ad numerum verbi nbv, initio com- 
matis, Ponitur vero utrumque in fingulari, quod hic re- 
fpivitur maxime Rezinus, Syriae rex, qui principes in hoo 
bello fuflinuit partes; ut ex tota hac prophetia liquet. 
Cauffa flagrantis aeftus Rezinis Syri adverfus Ahafum vi- 
detur fuilfe injuria hofiilis Syris ab Ufia rege illata, qui 
occupaverat Elatham ad finum Arabicum, ademtam Syris, 
2 Reg. XIV, 22. coll. cum 2 Reg. XVI, 6. Vel poteft verbum 
difltributive accipi, ut fententia fit: nec Zic, nec iHe, belli 
fuccelfum obtinuit; veluti Genef. II, 19. Omnem beftiam 
agri, et omnem volucrem coeli, adduxit ad Adamum, ut 
videret, quod nomen inderet $5, zp/i, i. e. unicuique eorum. 
Vid. Grassi PA. $. L. 1. Tract, II. Can. XVII. p. 165. 
edit. Dath.  HizgoNvMvus: ,, Legimus in Paralipomenon 
libro [fecundo, C. XXVIII], Rafin, regem Damafci, victo 
Achaz, multos de Judaea Damafcum transtuliffe, et Pha- 
ceae, filium Romeliae, regem decem tribuum, quae appel- 
labantur lfrael, et regnabat in Samaria, una die centum 
viginti millia perculfiffe de Jada hominum bellatorum, et 
ducenta millia mulierum, puerorumqne et puellarum cum 
infinita praeda in Samariam duxilfe captiva. De quo cer- 
tamine Propheta nunc tacuit, fed fecundum refert proe- 
lum, quando experimentum habentes fortitudinis fuae 
atque victoriae, et invitali praedae maguitudine rurfum 
veniunt ad Judaeam.4 Cf. Argumentum hujus Cap.  Cete- 
rum, ἢ ipfe Jefajas hunc Verfum fcripfit, omnino polt rei 
geftae eventum fcripfiffe videtur, quocunque tempore hoc 


vaticinium ab ipfo litteris confignatum.fuerit. Recte vero 
Vi- 
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VirniNOA Obfervat, verba, quae hoc Verfu legimus, elfe - 
a fcribis facris, qui prophetias Jefajae ordinarunt, ex 
2 Reg. XVI, 15. huc translata, et per módum παρενϑέσεως 
bic inferta, ut paucis verbis per πρόληψιν indicaretur pro- 
phetiae implementum, quod ad priorem ejus partem. 


2. t5 by puit ΠΠ2 Quiefcit "ram fuper Ephraim; 
quae verba fere [ic interpretantur: Ephraimo, if. regno 
lfraelitico (a principe tribu, in qua etiam Samaria, regni 
caput, Ephraim dicto), fretus, auxiliisque ejus fidens Syrus, 
Judaeam ejusque metropolin adgreditur. Nam repugnan- 
tibus Ifraelitis, Syri vix poterant Hierofolymam obldere, 
aut diutius obfidionem tolerantem ad deditionem perdu- 
cere; quum líraelitarum terra effet Syriam inter et Ju- 
daeam media. Hunc fenfum et Graecus Alexandrinus ex- 
prelfit : συνεφώνησεν ᾿Αρὰμ πρὸς τὸν '᾿ΕΦραίμ, et Chaldaeus: 
bwQyo*s ibo cy Dux ΜΞ ἼΞΠΏΜ confociavit fe rex 
Syriae cum rege Jfraelis. Quod verbum ; nn3 in foeminino 
ponitur, quum nomina populorum alias lint generis maícu- 
lini, rationem nonnulli reddunt hanc, quod fubaudiatur 
nomen ΠῚ» coetus , five, ut Jancnr vult, nt355n, tegnum. 
Verba enim, quae ad focietatem referuntur, in lingua He- 
braea amant genus femineum; οἵ, e. c. 2 Sam, VIII, 6, 
XXIV, 9. Sed recte monet Sronn in Obfzrvatt. p. 570. not., 
nomina regionum, quale eft hic pi, generis feminei, etiamfi 
pro incolis, five populis ufarpentur, genus tamen femini- 
num retinere, ul «3c Job. I, 15, ny11* Pf. CXIV, 2. Κιμοηχ 
fumit particulam b: fignificatione bv , cum, et fenfum facit 
hune: quiefcit Syrus una cum Ephraimo, quod fequutus 
Grassius Philol S. Grammat. L. lll. Tract, VI.. Can. XII, - 
locum noftrum ita explicat: venerunt ambo reges prope 
Hierofolymam, ibique caftra fua tetenderunt, et quiefcunt 
ibi ad obidendam urbem. Poteft tamen verbum n5, cujus 
tertia feminina Praeteriti elt nn3 ufitato quiefcendi, confe- 
dendi, hic, caflra metandi fignificatu capi, quem et infra 
Va. 19. et 2Sam. XXI, 10. obtinet, lta Gnorius; ,Syrus 

cum 
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cum fuis copiis confedit in terra decem tribuum, quarum 
princeps erat tribus Ephraim, ut inde conjunctis cum rege 
Samariae viribus moveret contra Hierofolymam.*  Mi- 
cirAELI in ib. Orient. P. XIV. p. 116. et in. Supplemm. 
p: 1625. 553 eft 5. perf. mafcul. fing. praet, quod verbum 
2! od 
confert cum Arabico Uc, pro (9 ᾿ contendere ad 
aliquem , vel virum, vel locum; unde vertit: tendit Syrus 
ad Ephrainum, callra illa conjancturus. Sed Maforethae 
ad nn3 notarunt, efle vocem b*»5b, Miel, id vero elt, 
tónum in penultima habere, quo [ignificarunt, elTe tertiam 
Praeteriti femininam verbi n:33, quie/cere. Quam obferva- 
tionem a majoribus illos accepiffe, ideoque dignum judi- 
calfe, quam fcripto confignarent, credibile eft. n*35M 
SrkUpxL h. L nomen urbis in tribus ejusdem nominis di- 
tione ad Judaeae et Samariae confinia fitae, cujus mentio 
aSam. XIII, 23. facta, effe putat, bv vero hic ut alias, v. c. 
pti 1,5. prope valere, ut vertendum fit: οα γα metati funt 
Syri prope Ephraimum , quafi diceret: jam terrae Judaicae 
finibus infiant hoftes, Negat quidem .GrsEewius, exllitilTe 
urbem Ephraim; fed, uti inihi quidem videtur, fine idonea 
ralione; vid. libr. noflr. ZZandóuch der bibl. Miterthumsk. 
' Vol. II. P. IL p. 148. (ubi lin. x. pro 2 Reg. ponendum 
2Sam., et lin. 9. pro Joh. XII. legend. XL.) 2353235 vin 
ΤῊ 25 vf 5xv ὩΣ my ἘῈ commotum ef) cor ejus et 
cor populi ejus, ficut commoventur arbores fylvae a vento, 
confcientia impotentiae fuae, regum adverfariorum viribus 
comparata, et graviffimae nuper ab illis acceptae cladis, 
Imago h. l. ufurpata, quo regis populique metus exprimitur, 
fimilis eft illi Ahiae, licet in alio cafu ufurpata, arundinis, 
a vento percuífae et circumactae in áquis, in oratione ad 
uxorem Jeroboami, 1 Reg. XIV, 15. Ovip1vs in Epif. Ca- 
naces , Vs. 76. 77. 


Ut quatitur tepido fraxina virga noto 
Sic mea vibrari pallentia membra videres, 


Et 
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Et in. Epifl. Hypermnefirae Vs. 4o. fequ. 

Frigida populeas μὲ quatit aura comas, 

"ut fic, aut etiam tremui magis... .. " 

3. Jubetur propheta obviam ive Ahafo cum filio, cujus 
nomen omino[um 51}. iv, reliquum redibit, , in typum, 
ait HiznosvMus, ,, populi Juda, qui erat de duorum regum 
manibus liberandus.* Similiter Kiwcnr nomen illud Je- 
fajae filio inditum putat, ut portenderetur, reliquias Ju- 
daici, duorum tribuum, populi, redituras quondam e terris 
exteris, in quas ille fit deportandus, fed populi Ifraelitici, 
f. decem tribuum, reliquias non item; Verum ex loco infra 
X,21., ubi legitur: $123 57 bx spys "ws 535? we re- 
Jiduum redibit, refiduum Jacobi ad Deum fortiffinum, 
cui flatim additur, Vs. 22., licet populus Judaicus copia 
aequet arenam maris, 13 530 ^u, tamen re/iduum tantum 
rediturum, effe, apparet, momine illo hoc potius innui, 
ex multis paucos tantüm ad meliorem mentem redituros, 
ideoque a communi exitio fervandos elle. Modo non ab- 
fimili Jancur iflud- nomen explicat, ita tamen, wt pro 
appellativo habeat: ;, Reliquiae paucae, quae convertentur 
ad me, tuo, Jefaja, minillerio, quaeque erunt tanquam 
filii tui,^ Sequutus eft Chaldaeum ita verlentem: (obviam ἃ 
“λα, tu) nwenb 505). fen x55 qvnbn wert, et reliqui 
-difzipuli tui, qui non peccarunt , et conver/i funt a pec- 
cato, SrEvDEL nomen Δ "wv ominofum elfe, et ipfe 
quidem agnofcit, fed aliud quid h.], quam infra X, 21. 
fignificare exiftimat, quoniam hic de tranquillandis Judaeo- , 
rum animis ob inílans periculum agitur. Paucos potius 
Syrorum εἴ lfraelitarum, qui Judaeorum debellarent exer- 
citum, reliquias fore reduces portendi, Viro Doctiffimo vi- 
detur. Verum unum idemque nomen ad res diverfas figni- 
ficandas adhiberi, nobis vix perfuademus. - LXX "MU pro 
. &ppellativo habuere, fed 530 nomen filii proprium autu- 

marünt. [ta enim verterunt: καὶ ὁ καταλειφϑεὶς Ἰασοὺβ 
ὁ υἱόφ' σου.. Quod fequutus Vulgatus: e£ qu derelictus cft 
| ᾿ Jafub 
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Vafuüb filius tuus, defenditque C. L, Hourzrszr, in Obfzreatt. 
philologg. p. 70. eo quod vox Nw per accentum Tiphcha 
& voce 21v diftinguitur, unde vertit: et re/iduus, Jafchub, 
Jilius tuus. Sed hanc fententiam vates haud dubie ita ex- 
preffifet: àwvis2 7323 ntw*. 2. E. Fazzn ad Hanwznr Ob. 
fervatt. fuper Oriente, Ῥ I. p. 282. verba noftra vertit; 
obviam i shafo, tu cum reliquo difcipulorum tuorum 
coetu. 550}5» interpretatur /2/ffjonem,  confe[fum , fcil. difci- 
pulorum, fcholam ; quam fignificationem n3" habet apnd 
Rabbinos, qui, ut Faber addit, mafculinum genus faepe 
mutare folent in femineum et viciflim. 533 vero reddit 
filii tui, quibus intelligit difcipulos, quos propheta Cap. 
VIII, 18. Jiberos (nv35*5) uos (coll. Vs. 16. Cap. ejusdem, 
*195) vocate. Obflat tamen huic interpretationi maxime 
illud, quod nullo modo poteít probari, vocabulam a3*v* 
apud Hebraeos con/effam, coetum. fignificaffe; nec, li id 
etiam concedatur, intelligitur, cur ^m, reliqui, additum 
fit, .quum in iis, quae antecedunt, difcipulorum nulla 
mentio fiat, njbbv5 22225 nàyn nxp-'bw «44 extremum 
aquaeductus pifcinae fuperioris. Wierofolymitanae urbi ad 
euro -notum (Sádo/?), non, uti Bachiene et Gefenius volunt, 
ad occidentem urbis (vid. ZJandb. der bibl. 4Hterthumsk. 
Vol. IL. P. II. p. 260.), e regione montis Zion, erat fons 
Gickon, yin (1 Reg. 1, 53., 2Paral. XXXIII, 14.), qui et 
Siloah, γνῷ, Σιλωὰμ (Joh. IX, 7., Nehem. II, 13. 14. 15.) 
appellabatur, Ex hoc fonte ducti erant rivi in duas pi/ci- 


nas majores (Iebraeis n1553, coll. An. ἈΞ » pifcina, 


conceptaculum aquae), quarum altera dicebatur n:?5»5, 
füperior, altera njinnnn, inferior, cujus mentio fit infra 
XXII 9. Prior illa, cui quoque 3555 n2*3, pi/cinae re- 
giae, nomen isdiium erat, quod juffu Salomonis regis 
conílructa effet, ea ipfa efl, cujus hoc noftro loco mentio 
fit. Ad hunc locum vero Ahafum fe contuliffe exiftimant 
quidam eo confilio, ut difpiceret , qua ratione deducendae 
e[fent aquae, ut muniendae urbi contra vim oppugnantium 

fer- 
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fervirent. Cui fententiae tamen recte obyertit Vitringa,. 
fontem Siloge non potniífe tantam copiam aquae fübmini- 
ftrare Hierofofymitanis, ut iis implerent foffam, qua urbs 
ab hoflibus tuta praeftaretur; nec urbem a parte occiduo 
auftrali, ubi erat fons Gichon, ejusmodi muniménto in- 
diguiffe; quippe ea parte, fi muris cincta erat necelfariis, 
per naturam fatis muritam. Magis probabile, Ahafum fe ' 
illuc contuliffe, ut vi'eret, annon qua commoda ratione 
obturare poífet fontem, vel aquas ejus abducere in urbem, 
aut folfam, illi fubjectars, et ejus aeque ac pifcinarum 
ufum hofti adimere, Quod colligi poteft ex Paral. XXXII, 1. 
2. 8. 4, coll. cum Vs. 3o., ubi multis exponitur et laudatur 
prudens confilium filii Ahali, Hiskiae, qui fimulac intelle- 
xerit, Sanheribum meditari obfidionem Hierofolymorum, 
ut hoftibus adimeret commodum aquae, mox deliberaverit 
de fontibus, qui apud urbem erant, obturandis, et aquis 

abducendis ab occidénte muri Zionis, nec non de ficcando 
^ torrente Cedrone. Narratur quoque in hiftoria belli facri, 
iis, qui Hierofolyma obfederint, magno impedimento fuiife 
aquae penuriam, fontibus circa urbem obturatis, Adire 
vero voluit vates regem in/eo loco, ubi magnus fatis et 
frequens populi concurfus eífe foleret; qui nusquam erat 
celebrior et frequentior, quam apud hunc fontem, ejusque 
pifcinas. 02515 miw.nbon bx dd eiam, qua itur ad agrum 
fullonum, in.quo fullones ficcant pannos, quos curavérunt 
et purgarunt in canali ipfius lacunae fuperioris. Chal- 
daeus: mj?xp ΠΏ bpn v553 *», quae efé im via agri 
exten/ionis fullonum » l e.:quo fullones veítes lotas ad fo- 
lem ficcandas expandere folebant. nb5tr non eft agger, ut 
multi reddunt, fed via publica, a **5o, viam parare, 
Prov. XV, 1g. Joh. XIX, 12. XXX, 1a. Vid. Micnazris 
Supplemm. p. 1764. 1766. 


4. "nun plures, inter recentiores et SrEupzL et Gx- 
SENIUS, vertunt cave tibi, ut Job. XXXV], 21., ubi tamen 
ἜΘ, cave tibi, cum accentu in penultima. Volunt autem, 

moneri 
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moneri regem ἃ vate, ut caveat a peccato, ne omnipotenti 
Deo diffifus ad regem Allyriae confugiat; cf, 2 Reg. XVI, 7. 
Vel, uti SrEupEL interpretatur: habes, quod circumfpecte 
agas, fed haud defperandum. Darum et Prüscuxu inter- 
pretationj: cura μὲ fis tranquillus, idem ille Vir Doctiffi- 
mus recte oppofuit, ^29, ut Latinorum cavere, lignificare 
quidem polTe: operam dare, ne quid fiat; vix autem: ope- 
ram dare, ut quid fiat. Cavendi notione verbum illud ce- 
perunt et veteres. LXX: Φύλαξαι τοῦ ἡσυχάσαι. Vulgatus: 
side ut fileas, Chaldaeus: ἼὝΒΗΨΗ,, cave, Syrus: jovtl 
idem.. Cavendi tamen notio, quomodocunque eam verlas, 
fenfum fatis commodum vix dabit. Sed obfervant Hebraei, 
vocem $3555, quum hoc folo loco fit acuta, non, ut ceteris 
locis, penacuta (*591), fignificationem [uam arcelTere 
ἃ n*ynv, faeces, et vertendam elTe, confide fuper faeces 
tuas, i.e. ne move te, [is tranquillus, quiefce. Janmcenr: 
,Sedeas quiete, ficut vinum [nuper faeces fuas.  Confene 
tiunt AseN- Esna et Κιμοηι. Cui interpretationi, quamvis 
Gefenius eam fomnium Habbinicum vocet, tamen favet 
locus huic plane fimilis Jeremiae, Cap. XLVIII, 11. Zran- 
quillus cf. Moab a juventute fua, 1wimi-bw rwn ΡΤ 
et quiefcit ille fuper faeces fuas. Vid. et Zephan. I, 12. 
Cf. N. G. Scnnozpznr Obfervatt. ad Origg. Hebraeas , Cap. 
VI. $. XXI. p. 110., qui recte obfervat, hominem ^us, 
defaecari, dici, quando curarum et follicitudinem. quafi 
faeces ex animo commolo et conturbato expellit, nt is ad 
inflar vini defaecati ferenus et liquidus fiat. lta Pravrvus 
"ulul, 1, 2, 1. 
Nunc defaecato demum animo egredior. domo. 

» Apparet inde,4 addit Schroederus, ,, quam apte et elegan- 
ter illud *595 additum [ibi habeat vpUn, fac animum 


Jidere, ut fit "inftar diquorzs jidentis, in quo quicquid fur- 
bidum et faeculentum erat, fubfidit [nempe Arabibus, ut 


4' 
pluribus Schroederus oftendit, Lx. eft /ub/idit], nullaque 


ex- 
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externa vi, tullo interiore aeftu fufcitatur:et commovetur, 
Credibile eft, ufitatam hanc veteribus Hebraeis fuifle di- 
cendi formulam, ppun "5un, defaecatus eflo ,'et facito 
animum /idere, qua metu conturbatos bono elTe animo ju- 
bebant.^ De animi tranquillitate 9»pt& et Ezech. XVI, 4g. 
dicitur, ἢ} bx 5335! wy 7 bw Ne timeas. nec cor tuum 
mollefcat, live, ut Vulgatus reddidit, noli timere, δὲ cor 
tuum ne formidet; mollitie eordis fignificatur metus femi» 
neus, cf. Deuter. XX, 3. 2 Reg. XXII, 19. Jerem. LI, 46, 
^ n*w ΟΣ *2um Propter duas caudas titionum fu 
mantium iflorum, aefluante ira Rezinis, et Syrorum , et 
Jüii Hemaliae, Janenr: Sint ifli reges in oculis tuis 
tanquam caudae titionum, quorum flamma exflincta eft. 
Kiuem: ἡ Quemadmodum caudae titionis non eft vis ad 
accendendum aliquid, fed fumat tantummodo et dolore 
aliqüantisper afficit, qui in domo verfantur, donec fumus ' 
confumetur; fic ilr duo reges venerunt in aeítu furoris fui, 
fed non eft vis in eis ad accendenduni et confumendum, ac 
pauco temporis confumetur fumus eorüm, et revertentur 
deficientque.^ Caudas vero titionum vocat illos reges, quia 
extremi erant fai ordinis, iisque utrumque reghum, Syria- 
cum et Ephraimiticum, five Ifraeliticum, brevi periturum 
erat. Jam enim illorum regnis immigebat ab AlTyriorum 
armis extrema clades. Verba tw-*93n2 SrEvDEL pendere 
monet ab n*3cv72, ut vertendum fit: ob duae extremitates 
titionum iflorum fumantium aeflw irae , nec impedimento 
elle nhx medium inter utramque vocem pofitum. ;, Eodem 
niodo, addit, ,,Jof. XXIII, 12.- inter D5RM et Q**Ny25, 
unde b55M pendet, ponitur nbw3. Si nw- "n3 appofitio 
elTet τοῦ 131 pi23! ΣΦ) loco Praepolfitionis 3 potius Prae- 
pofitio Ὁ poni debebat. Ufitata vero efl vocis «cum vy 
conjunctio, αὐ Dent. XXIX, 19. Jefaj. LXV, 5.; nec minus 
Hebraeis mos ufitatus, adjungere tropico dicendi generi 
voces proprio fenfu fumendas, vid. e. c. Pf.LXXX, 9—18.. 
Ezech. XXXI,:$-—18.4. ἈΠΟῪ 15, i. e. Pecachus, quem 
non dignatur nomine regis, et fic appellat per contemtum, 
Jef. Fat. Q ut 
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ut filíum privati hominis, per fcelus regem factum. Poft 
ἈΠ 05 ΚΊΜΟΗΙ o5259 fubaudiendum elfe monet, ut antea 
nomini regis Syrorum additur bw. Rege comprehenditur 
fimul ejus populus; ut contra Verfu proximo bM folum 
memoratur, non expreífo regis nomine. 


5. ny* tM spby yvs 2 wv Eo quod confilium inierit 
contra te Syria in malum, ut xecte Vulgatus vertit. Non 
tibi timori aut curae (it, quod duo illi reges confilium 
foedusque inierint contra te. 


6. nmix*p» varie reddunt. Alexandrini: καὶ συλλα- 
λήσαντες αὐτοῖς, cujus interpretationis» ratio nos latet. 
Vulgatus: /ufeitemus eam, i.e. bello eam exagitabimus: 
quali effet Hiphil verbi yrs, evigiavit. Ita et Jancmur: 
nzn5»3 pYwWvy3, /ufcitabimus eos, Judaeos, bello. Chal- 
daeus: 1233021, e£ jungamus eos, Pro quo J. D. Micnakris 
in Supplemm. p. 2178. re[cribgndum conjicit 123303, fraa- 
gamus eos. Sed nihil mutandum: nam ei, quod in libris 
editis omnibus legitur, bene convenit, quod Chaldaeus 
addit ad explicationem vocis hebraeae 03957323, quae pro- 
xime fequitur: ΜΒῺΣ yitv», et aequales eos reddamus 
nobiscum , ut illi, Judaei, (int aequales ceteris tribubus 
uno fub rege. AsamsENEL njv*p formatum elfe a ΧΡ, 
judex, non improbabile judicat, quod vult fignificare, fuüb- 
jiciamus eam imperio nofiro. Male. VrrniNGA a "Xp, am- 
putavit, detruncavit , vertit: accidamus eam, fcil. terram 
Judae, i.e. avulis ab ea regionibus, cuique noftrum com- 
modis, eam inter nos dividamus. J. D. Micnazris 1. c. 


collato Arabico Vt diruere , reddendum cenfet: everta- 
mus eam. lta Syrus (cu;2330); qui tamen vocem no- 


ftram ad nxp vel yxp, amputavit, fcidit, abfcidit retulife 
la és orn 
videtur, uti Saadias: lg3 dai, et extrema ejus abfcin- 


demus. Rectum vero non dubitamus vidilfe Kiwcniuw, qui 
n3X*E3 a y*p, taedere (i. q. t3), Genef. XXVII, 46. Levit. 
XX, 
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XX, 23. referens interpretatur: faedío afficiamus, defati- 
gemus, eam, id eft, obfidione eam cingamus, donec per- 
. taefa aperiat nobis portas. Obfervat enim A. ScnurTENS 
in Mnimadver[f. Philologg. ad h. l., taedio afficere urbem 
fiylo Orientis effe, eam obfidione premere. Sic Arabibus 
E 5! ! ; 

verbum «Ξ 5 , taedio affici , unde JP aegritudo ex 
taedio, in tertia Conjug., ubi tranfitivam recipit vim, fae- 
pillime ob/idione premere notat. Pita Timuri T. 1. p. 460. 
edit, Manger.: Cum Timur JMultan pervenit, et Je oppofuit 
Scharnik - Chan Ve uá ox, ls yos r9, 
quare eam urbem obfidione cinctam taedio affecit, Plura. 
exempla vid. apud Schultenfium. Affixum femininum in 
nix*p3 itaque refpiciet ad (nv) urbem Hierofolymitanam, 
Judaeae metropolin. Satis notum enim eft, Hebraeos non 
tam accuratos efTe in loquendo; ita ut haud raro nomen 
fubftantivum, quod refpicitur, ex mera contextus obfer- 
vatione fupplendum fit. Quod ipfum valet de fuffixo verbi 
proximi, 35351, ef perrumpamus, i.e, expugnemus eam, 
quo fenfu idem verbum 2Sam. XXIII, 16. 2 Beg. IIl, 26. 
2Paral XXI, 17. XXXII, 1. "2*5 2d nos, i. e. ut ad 
nos deficiat, f. in poteftatem noftram veniat. Chaldaei 
interpretationem, quam fupra attulimus, fequutus Jancnr 
phrafin noffram exponit: aequalem eam faciamus nobis- 
cum, et obfervat, elTe verbum denominativum a 3yp3, pia- 
nities aequalis. Sed repugnat ufus hujus verbi, quem no- 


tavimus. Haud longe tamen a Chaldaeo diverli funt LXX: 
16! 13,05! 


ἀποστρέψομεν αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς. Saadias: Ua Va» 
Ξ / 

et fugere faciamus eam ad nos. Melius Vulgatus: et 

avellamus eam ad nos. mzin3 "5D qbpn Et conftituamus 

regem in ea, live: vel conftituamus regem, ut fenfus fit: 

vel partiamur terram Judaicam inter nos, eel praeficiamus 

ei regem , nobis obnoxium, clientem fiduciarium, uti rex 


Aegypti Judaeae praefecit Eljakimum, vid. a Reg. XXIII, $4., 
Q2 n et 
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et rex Babyloniae Zedekiam, 2 Reg. XXIV, 17.. 535 712. ὮΜ 
Filium Tabeelis, unum fortalTe ex his, qui contra gentem- 
Davidicam confpiraverant, infra Vlll, 12. Chaldaeus ac-: 
cepit nomen ut commune et appellativum, vertit enim: 
wb ὙΘΞῚ qp n*, eum, qui nobis placuerit, quali com-- 
pofitum eTet ex vocibus :5*5« 215, fed id plane abs re eft. 
Hebraei interpretes hic confugiunt ad Cabbalam, et illam 
quidem Cabbalae fpeciem, quam 44/bam (o35w) vocant, qua 
Alphabetum in duas dispefcitur partes, ita ut undecim 
literae pofleriores undecim prioribus recta fubjiciantur, et 
iu fcriptione, veri nomiuis oocultandi cauffa, oppofitae 
pro oppofitis fumantur, pro b, 2 pro Ὁ (unde dicitur 
pa*w ex primis et fecundis literis ntriusque partis fimul 
conjunctis), et ita porro. Quo artificio adhibito in nomine 
bw3b, id reddet nomen δ, quod idem cenferi polfet 
cum Aemaha. Ac [i fenfus fit: filium Remaljae, five Pe- 
cachum, five quem ejusdem f[flirpis, aut fratrem ejus, ὦ 
Ahali loco conflituendum effe regem. Nec alienum fuifTe 
' a prophetis, hujusmodi arte vera nomina nonnumquam 
occultare, patet ex infigni apud Jéremiam exemplo, dum 
θῶ XXV, 26. ΠῚ, 41. per aliam Cabbalae fpeciem pro 
b33 fcribitur. Noftro tamen loco vix ulla probabilis ratio 
cogitari poterit, éur id nomen, quod fupra Vs. 4. nude ex- 
prellerat vates, nunc tali artificio involutum propofuerit. 
Paullo verilimilior fuerit eorum fententia, qui hunc filium 
'Tabeelis Syrum fuiffe e políteris Tabrimmonis exifliment. 
Gens 1153595 erat inter Syros nobilis, quippe quem conflat 
parentem fuille Benhadadi, clari Syriae regis, 1 Reg. XV, 18. 
Atque nomina bw55 et 1093 idem valent. jt» enim eft 
nomen idoli Syrorum, vid.-2HBeg. V, 18.; quod nomen 
ingredi potuit compofitionem nominis proprii, pro more 
populorum Orientalium, iplis quoque Hebraeis in nomini- 
bus bw et n12* recepto. Exempla plura hujus moris attulit 
Gzsrwivs in Commentar. p. 281. not. lta 533v fignificat 
bonum Deum, et yo33€ bonum fiimmon.  5w3t9 vero, uti 
notat ϑιμονιβ Onomafé. p. 497.» , pro bw»55 dicitur, vel 
᾿ ob 
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ob paufam, vel per Paronoma(iam, quales.in Jefaja fre- 
quentiffimae, quia in hoc nomine intelligitur Deus falfus, 
qui eft bx, nihil, licuti et alibi deaflrri vocantur n**5*bw 
pro D»'*5w. Cf. mato, 5wisvnD, item Graecum Ταβιῆλ, 
'Tob. I, 1.* Certe quum Rezinis in hoc bello praevalerent 
auctoritas et vires; neutiquam probabile eft, illum hanc 
praedam relinquere voluifTe Pecacho, fed potius fuae gentis 
et fidei homini eandem committere. 


7. tpn wh Non fiabit, confiftet illud hoftium confi 
lium; cf. infra VIll, 10. XIV, 24. 


8. Quod in genere promiferat vates, hoc Verfíu et 
proximo uberius declarat, docetque, ntrumque regnum, 
tam Syriae, quam Ephraimi, fuis limitibus circumfcriptum 
manfurum εἴα, nec Syriae nec Ephraimi reges imperii fui 
fines dilataturos, usquequo utrumque regnum [fubvertatur. 
per* nM vi^ *» Nam caput, metropolis, $yriae Da- 
ma/cus, i. e. Damafcus (fubjectum enim ponitur loco prae- 
dicati) porro manebit caput Syriae tantummodo, nec fimul 
Judaeae. ]*x* purm*é v^ Er caput Damafci Heszin, i. e. 
non latius imperabit rex Syriae, quam nunc imperat, fed 
manebit capnt Damafci tantummodo, nec fimul Hierofoly- 
morum, Contra fenfum hunc facilem et planum AnARRENEL 
nectit hanc difficultatem, non recte dici poffe, Rezinem 
fore caput Damafci, quum non adeo longo poit tempore 
regem Álífyriae Damafcum cepiffe, et Rezinem occidille 
hiftoria tetetur, 2 Reg. XVI, 9. Quare particulam *5 ad- 
verfative fumendam cenfet pro wh, /2d, et verbà haec 
-connectenda cum fuperioribus hoc fenfu: confilium duorum: 
iftorum regum non fubítiturum, nec fortiturum effectum, . 
fed omnino confequuturum elTe in Damafco et in Rezine, 
Damafci priucipe. Explicatio violenta, quae minime ad- 
mittenda, Non ait enim vates, Rezinem femper fore caput 
Damalci, fed fic intelligi vult, fore illum caput Damaíci 
usque ad illud tempus, quo ipfe interirel et respublica con- 
cideret. τῷ wnn o"Ju "723 E intra. fexaginta quinque 
annos, 
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annos, i.e. dum fexaginta quinque anni ad finem decnr- 
runt, et antequam expleti fuerint, quo fenfu 3172 et infra 
XXI, 16. Jof. 1, 11. Genef. XL, 15. 19. typ o5 on? 
Confringetur Ephraim a populo, i.e. ut populus amplius 
non fit, usque adeo Ephraimitarum populus atteretur, ut 
omnis reipublicae fpecies ei fit peritura. LXX: 'ExAsApe 
3 Bucileín '"Eqpa?u ἀπὸ λαοῦ, line fenfu idoneo. Hebraeum 
PD hic eft, vulgata fatis phrafi, pro c9 ntnb, ne /fit 
populus. Recte igitur Hieronymus: de//net Ephraim eJ? po- 
pulus. Sed duplex hic oritur quaeftio, altera, unde du- 
cenda fit epocha illorum quinque et fexaginta annorum, 
quibus respublica Ephraimitarum plane fübvertenda elfet et 
folvenda, etin quo definant termino? Altera, quomodo 
haec verba fuperioribus cohaereant, ubi mentio fuerat facta 
regni Syriae, quum propheta fequenti demum commate 
loqui incipiat de regno EpAraimi, ad quod haec verba 
pertinent. Atque ad harum quaeftionum primam quidem 
quod attinet, de ea, ne lectoris animum a reliquo hujus 
'gaticinii contextu jam longius abstrahamus, agemus in 
peculiari Notarum in hoc Caput Additamento, Quantum 
ad alteram, fi pofterius hujus Verfus hemiftichium fequenti 
fententiae faübjiceretur, longe profecto id videatur fieri 
commodius, loc modo: Et caput Ephraim Samaria, et 
caput Samariae erit filius Hemaliae, et intra f?xaginta 
quinque annos dejicietur Ephraim, ut non fit populus. 
Kiwenivus primus occurrit inter interpretes, qui hanc dif- 
ficultatem ad animum revocavit, etí dubium, an fatis 
commode folverit. Ante vocem Ephraim deficere copulam 
* arbitratur, ut principale, fi ita loqui eft fas, fubjectum 
in hac continuata oratione fit Aram, five Syria, hoc fenfu: 
et intra quinque et fexaginta annos dejicietur Syrus fci- 
licet, de quo verba fiunt, et Ephraim, i. e, Syria cum 
Ephraimitide, ut definat efe populus. Ellipün autem 
copulae 1 Kimeli monet ele fatis frequentem, adducto 
exemplo ex Habac. lll, 11; n*óv wpv, foi et luna flabant 
im termino fuo. ἘΠῚ vero megari minime potefl, ellipi 

hanc 
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bano nonnumquam locum habere, hic tamen durior elt, 
quum nomen per copulam conjungendum cum fequente 
tam longe abüt. "Transpofita a librariis efTe verba Vís. 8. 
et 9., ut nonnulli conjecerunt, equidem contra codicum 
omnium atque verfionum veterum auctoritatem Blatuere : vix 
aufim. VirRiNGA autumat, vatem jam hic ordiri prophe- 
tiam de lapfu regni Ephraimitici, et id quód gravius eft 
praepofuilfe leviori, quod intelligeret id efficacius fore ad 
Ahafum et Judaeum populum erigendum. Eadem Koonta 
contra.Lowrznux disputantis, eft fententia. [8 enim quum 
inconciunum judicaret, Syriae magnitudine memorata, non 
illius, fed Ephraimi cladem fubjici, dein poft eam demum 
cladem etiam Ephraimi magnitudinem praedicari, quocirca 
ifansponendo membra remedium malo quaerit; recte Ko- 
cherus monet, imprudentia Epifcopum peccalTe, nec de 
regnorum amplitudine, fed eorundem coércitione fermonem 
elTe, hac fententia: non latius Syros imperaturos eíTe,. quam 
nunc imperent; et quantum ad Ephraimum, propius abeífe 
ejus populi finem, neque adeo aut regni limites profe- 
rendos, aut illius regem majori imperio potiturum. .,,At 
praeter exfpectationem tamen, inquies, et fingulari quodam 
ordine et modo ifta dicuntur. Atqui ego certe, non nunc 
fed olim, in artificii poétici virtutibus illud extraordina- 
rium et ἀπροσδόκητον elle putavi, quo non leviter affician- 
tur et capiantur auditorum animi.4 Nova et fatis probabili 
ratione illam difficultatem tollere inftituit SrEupEkL, ex 
natura, puta, parallelismi hebraici. ', Saepiífime, inquit, 
»alterum phrafeos cujusdam membrum ex altero fupplen- - 
dum; e. g. Prov. X, 1.5: nemo filii fapientiam patrem folum 
laetitià, ejusdemque flultitiam matrem folam moerore af- 
fecturam eífe putabit; fed fententia hoc fibi vult: fapiens 
f)ius et patri et matri gaudio, f(lultus filius et patri et 
matri moerori efl. Vid. et Prov. X, 14. Sio boc etiam loco 
alterum "otriusque commatis membrum ex altero viciífim 
fupplendum, boc modo: licet Syriae caput fuerit Damafcus, 
Damaíci caput Rezin; (eft tamen quod confidatis etc.; nam) 
Ephraim 
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Ephraim conteretur cet.; — et: licet Ephraimi caput fuerit 
Samaria, Samariae caput filius Remaliae; (eft tamen quod 
€onfidatis; nam Syria conteretur cet.). Senfus autem eít 
hic: licet utrumque et Syrorum et lfraelitarum regnum 
floreat, munita (int regnorum capita; fortes viri regnis 
praefint, ita ut alter alteri focius firmiffimo fore praefidio 
videri poffit, tamen ab interitu fefe viciffim haud tuebuntur. 
Ita facile intelligitur, qua de caufa Ephraim Vs. 8. deletum 
iri dicatur, quamvis praecedens hemiltichium de Syria lo- 
quatur. Eadem, qua h. 1, ratione XVII, 3. regni lfraelitici 
fors conjungitur cum forte Damafci, ita quidem, ut deftructa 
Damaíco munimento fuo orbatus fore Ephraim dicatur. 


9: "mbn*3-1]3 qb vx M50 n*hbN vix ^ Interea 
temporis Samaria erit caput Ephraimi, nec latius extendet 
imperii fui terminos, et caput Samariae manebit ius 
Jiemaliae, contentus erit regno, quale nunc poffidet usque- 
quo intereat ipfe. Poft illa verba e Veríu 8. fupplenda effe 
haec: by» tM nn* judicat SrEuprL, uti notavimus. In 
verbis, quae fequuntur, sinwn wb *» sibNMn wh cM, 
iterum admodum variant interpretes. —Alefandrini ver- 
tunt: ἐὰν μὴ πιστεύσητε, οὐδὲ μὴ συνῆτε, Μὲ non credi- 
deritis, nón intelligatis, quali legillent: 13*30 wh. -Sed 
fortaffe, quum haec line punctis legerent, vocem pofterio- 
rem non acceperunt iu forma Niphal, fed cum voce ΣΟΥ 
quoad formam Hiphil, confüderunt, et ut fenfum com- 
modum efficerent, vocem pofteriorem interpretati (unt de 
"intelligentia et fapientia. Hirnowvwus: , Haec per pro- 
phetam Domino praedicente, et Achaz et populus futura 
non credidit. Unde fubjungitur: // nom credideritis, non 
permanebitis , ut Symmachus transtulit, id eft, et vos non 
permánebitis in regao vetro, fed in captivitatem ducemini, 
fuflinentes eorum poenas, quorum imitati eftis infidelita- 
tem. Yel certe juxta LXX: οὐδὲ μὴ συνῆτε, id elt, non 
intelligetis, Et eft fenfus: quia quae Dominus dicit futura, 
non creditis, intelligentiara non. habebitis. ^Genuinum 

fenfum 
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fenfum non dubium ell exprelTum elTe a Symmacho, quem 
Hieronymus bene explicuit. Concinit Chaldaens: w* cow 
prpon xb vw sell ΝΞ. conn, /P non credideritis 
verbis prophetae, certum elt quod non permanebitis. Kiw- 
€HI ita interpretatur: // non credatis verbis meis, id fit, 
quia non efHs flabiles , live firmi fcil. ἐπ vera religione. 
Verum hoc additur fine idonea ratione. ΑΒῈΝ - Esna verba 
elliptice accipienda putat hoc fenfu, /7 non credatis mihi, 
petite figanm: non ef? enim in vobis vera fides; mon 
facile fine figno creditis. Rationem hujus interpretationis 
petit ex iis, quae fequuntur; fed nimis quaelitum videtur. 
Virnixoa in Obfereatt, SS. L. 1. Differt. ll. Cap. III. 6. Ill. 
ita interpretatus erat: certe non creditis, quia non eflis 
confirmati, live, fiducia in Deum, five, quod praefentem . 
reipublicae flatam videatis nutare, nec [fatis efTe firmum, 
ad ullam de eo fpem folidam animo concipiendam. Sed in 
Comménjario ad h.l. vulgarem praefert interpretationem: 
Si non credatis, five fidem habeatis his, quae dico, non 
confirmabimini , h. e. ftatus rerum veftrarum non confirma- 
bitur. Nempe Judaei et eorum rex, Ahafus, trepidantes 
ad famam novae expeditionis bellicae binorum regum taciti 
refpiciebant opem regis A[fyriae et prophetae promilfa fri- 
gide excipiebant. Id quod bene perfpiciens vates, addit: 
fi-non credatis verbis meis, nec fiduciam ponatis in Deo; 
allevero vobis, rerum veftrarum flatum numquam.firmum ἢ 
fore et (labilem. [ta et Kocuznus: Nifi credideritis, certe 
non flabiliemini, [tabiles permanebitis. 13 ell aíTeverantis 
particula, certe, omnino, vere, ut 1 Sam. XIV, 39., Hof: 
VII, 6. VIII, 6. Convenit haec fententia per omnia orationi 
regis: Jofaphati ad Judaeos, et inde huc translata videtur. 
Legitur illa 2 Paral. XX, 20.: credite (st) in Jova Deo 
vefiro (h. e. fiduciam ponite in Jova, quae vis elt verbi 
P2 cum 3); 3530s et confirmabimini ; credite prophetis 
ejus, fiduciam ponite in illorum verbis, et pro/pere res 
vefiras gerite. Utrobique eft elegans Hebraeis lufus paro- 
nomaflicus inter 135*p&n et 335xn. Eventus omnía compro- 
» bavit. 
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bavit. Byri quidem et Ephraimitae, fuis pofthac inclafi 
limitibus, Judaeae non magnopere nocuernuté i quin: utrius- 
que populi respublica brevi eíl excifa; fed Affyrii, in quos 
Judaei fpern fuam pofueraut, ipfos quoque illos et Ahafuim 
regem afllixerunt, fpoliarunt, vexarunt, ut docet hi(toria 
2Paral. XXVIII, 20. 21. Digna quoque, quae memoretur, 
eft A. PrrirrERr hujus commatis interpretatio in JDubiis 
᾿ Fexatis Cent. IV. p. 675. Vertit verba noflra: annon cre. . 
ditis, nifi confirmemini? Quam interpretationem vindicat 
1) e natura vocum. ,,U0M accipi quandoque interrogative, 
notum eft, ut Jud. IX, 2.; nec minus illud, 2x3 fignificare 
confirmari in veritate, 2) Senfus hinc exliftit planus et 
facilis: annon credetis, fcil. hactenus dictis, nz// confirme- 
mini, Ícil.aliquo figno? 2) Bene congruunt ea qdae an- 
tecedunt et fequuntur; videbat vates Ahafum perílare in 
fua trepidatione, de qua Vs. 2., a qua ipfum dehortatur 
Vs. 4., et caufae trepidationis, defcriptae Vs. 5. 6., opponit 
divinam promiífionem Vs. 7, 8. 9., ubi fubjicit, an adhuc 
nondum creditis, nec timorem exuere poteítis, nifi et 
aliquo figno confirmemini? Itaque Verlibus fequentibus da- 
. tur optio figni, et exhibetur Vs. 14.*^ Sed yew3 eo, quem 
Pfeifferus ei tribuit, fignificatu alias non reperitur, et locus 
parallelus, quem attulimus, 2 Paral. XX, 20., omnino eam, 
quam ipli adícivimus, interpretationem commendat. SrEvu- 
pEL verba s3cwn wh *2 »ibwn xh bw [ic interpretatur: 
eft, fane quod: confi datis, quamvis non optime muniti. fitis. 
w5 pn, inquit, ;,h. 1. profecto, ut faepius, v. c. Jof. XIV, 9. 
. fignificat. Ellipticam hanc dicendi formulam elfe conflat, 
et variae fubaudiri poffunt, protafeos hypotheticae apodo- 
fes; cf. aSam. III, 55. 1 Sam. XXIV, 7. sion concellive 
fumendum: eff tamen profecto, quod confidatis, f. confidere 
licet. Sequens "2 ut 55 initio Verfus 8. vertendum puto 
quamvis et 339wn muniti fitis. Deo confidere licet; quamvis 
parum vobis confidendum vobis videatur, quum ipíi vobis 
parum praebere polfe fecuritatis probe noritis.^ Verum 
w^ cx etfi in jurejurando profecto reddi pollit, ut indicato 

Jofuae 
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Jofuae loco, heic tamen ita recte verti, vehementer dubito. 
Quidquid fumas, neutiquam neceffe quidquam in textu 
mutare, ut J. D. MicnazrIs fecit, qui pro ἸΌΝ legi mallet 
xj*nwn, ut hoc incifum ad verbum effet vertendum: // non 
. eredatis ! (minitabundus haec dicens) nam non ereditisd 
i, e. praevideo, vos non credituros elfe. 


i0. inM-bw ^23 nj? of Jfddidique Jova loqui 
ad 44hafum, per miniftrum fuum, prophetam, perinde ac 
2 Chron. XXXIII, 10. dicitur: Dominus loquebatur ad Ma- 
na[Jem et populum fuum, nimirum per prophetas. 


11. Superiorem prophetae orationem Abaíus frigidius 
videtur excepiífe, et reverentia vatis magnae auctoritatis 
non quidem obloquutus effe prophetae in os, fed tamen 
Blentio fuo et externa geílus fignificatione non obfcurum 
feciffe indicium, fe parum tribuere illis promiífis. Vide- 
batur enim vates, quod ad praefentem rerum ftatum, non 
loqui probabilia, et rex ipfe cum proceribus jam coquebat 
pectore confilia de follicitando auxilio regis Affyrii. Quod 
quum obfervaret Jefajas, regem Dei nomine jubet aliquod 
petere fignum, quo certior fieret tum de auctoritate vatis, 
tum de indabio promiíli implemento, by» ni« $b-*uo 
spas nj0* Pete tibi. fignum a Jova, Deo tuo. tix, quod 
proprie //gnum quodcunque denotare conflat, faepe indicat 
lignum prognofticum, quod fidem facit, certe eventurum 
elTe aliquid, quod a propheta futurum praenunciatur, five 
fit illud fignum factum aliquod, quod fecundum naturae 
ordinem accidit, quale eft, quod 1 Sam. Il, 27 — 36. X, 2. 
feqq., 2Sam. X, 2. feqq. commemoratur, five fit aliquid in- 
folitum, mirandum, praeter confuetum naturae ordinein, 

, ex quo manifefte cognofci poffit, adeffe numen, et ratum 
babere vatis effatum, quale eft, de quo infra XXXVIII, 7. 22. 
Jud. VI, 17., cf. Deut. XIII, 3. 3. Atque hoc quidem loco 
pofterioris generis fignum intelligi, dubium non poteft elfe 
cogitanti, quonam confilio propheta regem julferit a Jova 
lignum petere. ,,Dubius,* inquit SrEvDpzL, ,ac haefitans 

ftetilTe 
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fletiffe Achafus videtur, quum vates liberationem ab hofti- 
bus non ita procul imminentem annunciaret. Propheta 
autem in memoriam ei revocat, nihil effe, quod Deus per- 
ficere non poffit. Quodcunque infolens et mirum homo 
& Deo fperaverit, baud confilii inopem effe Deum, quum 
tota natura Dei fubfit imperio. Sive in coelis, five in terris 
infelens opus fuerit phaenomenon, quo ipfe polfet juvari, 
, id impedimento elfe non debere, quo minus Deum adeat 
in rebus fuis ambiguis; hunc ipfi non defuturum. Haud, 
quo futuri quid portenderetur, omen eft, quod petere 
propheta jubetur, fed mirabile quid factu, quo ipfo Jovae 
auxilium fefe exhiberet, quum Jovà profecto confidere 
liceat, penes quem fit factis etiam quam maxime infolitis 
. demonflrare facultatem fuam juvandi. Hoc tantum pro- 
phetae. fenfu. affumto Áchaífi refponfum ut improbum non 
vituperari non poterat Omen quoddam petere [i jubeba- 
tur, refponfum, quod dabat, fiduciae fignum elfe poterat. 
Sed Jovae mirabile auxilium fi implorare jubebatur, im- 
pietatem fane recufatio prodebat.^ Optionem dat regi pe- 
tendi fignum qualecunque et undecunque vellet: pov3 
ΡΣ m»in f nbuU demie te in profundum petendo, 
five, ad infernum usque, aut effer te in fublime furfum. 
nhww Imperativus vel Infinitivus verbi bww cum m para-: 
gogico, Patach, ob accentum in Camez. producto, ut in 
πυροῦ, audire (Dan. IX, 19.}, "nbo, condonare (ibid.). 
!MBCO 7e4$^ ὡβ 
lta Saadias: eS Ac Ul, Jive demittas petitio- 
nem tuam. Et Jancur nbww poya ἀσύνδετον elle obfervat. 
pro bmw porn, profundum fac et pete. — Alii vero owe 
idem valere exillimant quod nbt«w, infernum usque, ad 
inferos , quod melius refpondeat τῷ πυροῦ. |ta Aquila, 
Symmachus et 'Theodotion: βάϑυνον sl; &dqv. Sed quod- 
nam fignum ex orco peti potuerit? Recte Chaldaeus: bawj 
ΟΦ DM qb «onn ix xpo by o3 5b ἼΣΟΥ «3 pete ut 
Jíat tibi miraculum füper terram, aut appareat tibi finum 
in coelis, Sic Pharifaei Matth. XVI, 1. τὰ σημεῖχ ἐκ τοῦ 
οὐραω- 
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οὐρανοῦ opponunt miraculis, quae Dominus edebat in terris. 

HirenouvMus: Zeta tibi fignum a Domino Deo tuo in pro- 

fundum inferni, five in excelfum fupra. Ad qnae in 

Commentario haec notat: , Qui prius per prophetam lo- 

quutus fuerat Achaz: Jide, ut fileas, noli timere; et cetera 

(Vs. 4.), illo non credente, et ideo non intelligente, ipfe 

loquitur ad Achaz, ut faltem auctoritate Domini territus 

fufcipiat quae dicuntur. Quia tibi, inquit, videtnr, e[Te 
difficile, quod regna potentiffima brevi tempore finienda 

fnt, et tu cum populo tuo de magno periculo libereris; 

pete tibi fignum, nequaquam ab idolis, quorum erroré ' 
retineris, fed a Domino Deo tuo, qui tibi auxilium pollice- : 
tur; et ipfum fignum optionis tuae eft, five de profundo, 

five de excelfo. Quod quum foli LXX dixerint [εἰς βάϑος 

ἢ εἰς ὕψος}, ceteri juxta hebraicum figuificantius transtu- 

lerunt: de profundo inferni. Ergo ficut profundum infer- 

num fignificat, ita excelfum fupra coelum intelligere de- 

bemus, ut cum de inferno five de excelfo fignum acceperis, 

credas futura, quae dixi. Vis, inquit, ut fcindatur-terra, 

et grandi hiatu inferi pateant, qui in corde terrae οἱ di- 

cuntur, ab ut aperiantur coeli? 4 


12. Oblatum fignum Ahafus recufat his verbis: -wh 
τῆλ τ ΌΝ ΠΌΣΩΝ τ m5 ΩΝ, non petam, nec tentabo Jovam, 
pietatis et religionis fimulatione; refpicit enim legem Deut; 
VI, 16, o5»55w nini7 Dx 3030 Mh, non tentabitis Jovam 
Deum veftrum.. Cum tacita ironia autem haec enuncia[fe 
cenfendus eft, quafi diceret: non perdat operam tentando 
illum, fcio enim, quod praeftare non poffit, quae promittit. 
Munera etiam vel miferat jam, vel mittere decreverat ad 
regem Allyrium, quibus ejus amicitiam fibi conciliaret, et 
auxiliares copias impetraret; vid. 2 Reg. XVI, 7. 8. Higno- 
Nuus: ,,Non humilitatis, fed fuperbiae eft, quod non vult 
fignum a Deo poftulare. Quanquam enim fcriptum fit in 
Deuteronomio [VI, 16.]:. Non. tentabis Dominum  Deurs 
tuum, tamen mend ut peteret, obedientia debuit explere 

. prae- 
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praeceptum, praefertim qunm et Gedeon et Manoe fignum 
petierint et acceperint [Jad. VI. XIIL]. Quanquam juxta 
hebraei fermonis ambiguitatem, in quo fcriptum eft, uJo 
ἐπα 4donai, et omnes fimiliter transtulerunt: non £en- 
tabo Dominum, pollit legi: non exaitabo Dominum ; [ciebat 
enim rex impius, quodíi fignum peteret, accepturus.elfet, 
et glorificaretur Dominus. Ergo quafi idolorum cultor, qui 
in omnibus angulis platearum, et in montibus locisque 
nemorof[is aras conflituerat, et pro Levitis habuit phanati- 
cos, non vult fignum petere, quod praeceptum eft.^ Quod 
Hieronymus verba hebraea ait.yerti poíTe: nom exaltabo 
Jovam, eo nititur, quod verba "85 et «i3 confudit, enun- 
ciatione non multum, fed fcriptione, differentia. C. L. 
Hongisrr, in Qbfervatt. philologg. exegett. p. 72. verba nollra 
ita verenda arbitratur: nom pericüitabor:Jovam (ich mag's. 
mit: Gott nicht verfuchen), non periculum Jovae faciam, 
.Committendo ei exitum hujus belli et interea vaecorditer 
quiefcendo, fed ipfe mihi de auxilio profpiciam. Eodem 
feiifa:verbum n93 fumi vult Dan. I, 12.: 5*335 ΤῸΝ 83703, 
quae. verba Lutherus vertit: F'erfuchs doch mit deinen 
Knechten. Sed hoc a noftro loco alienum eft. Korrius haec 
ab Ahafo in ludibrium vatis et Jovae dicta putat, quali 
fenfus efTet hic: nolo prodigium pofcere, ne, fi tale, quale 
. vellem, facere non poflis, te et Deum tuum derifui expo- 
nam. In contrariam prorfus partem Ahali orationem trahit 
VoczLivs: negavit, inquit, Ahafus, fe [ignum e[fe pe- 
üturum, cum eloquiis divinis fine addito figno, quo de 
certitudine eorum confirmaretur, fidem habere velit. Ve- 
rum [i hic Ahafi verbis fenfus ineffet, cur vates Ahafo tam 
indignabundus refponderit (Vs. feq.), non perfpici poteft. 


13. ^àbNh» Dicit igitur Jefajas, uti manifeftum eft ex 
oratione, quae fequitur. HrignoNvMus: ,, Quis eft ifte, qui 
dixit: 4udite ergo domus David? Nequaquam Deus, qui 
fupra (Vs. 11.) ad Achaz dixerat: pete tibi fignum a Do- 


mino Deo tuo, ἴεὰ propheta, ut ex fequentibus compro- 
batur: 


! 
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batur: quia molefti eftis e& Deo meat syy m5 Vos, Do- 
mus Davidis! qua appellatione tum rege ápfüm, tum 
;principes regios proceresque, qui regem co ba nur, in-- 
telligit, ut fupra Vs. 2. Qui quum probare fe-refponfum 
regis oftendiffent, cunctos illos vates .cafti Qnod vero ᾿ 
- aulicos illos Davidis domum, et non potius. afi domum 
. appellaverit, Κιμοπι a vate ideo factum exiflimat, ut Ahafo- 

spudorem incutiat, et mentione Davidis, pii regis, Aha 
impietatem redargueret. ,Opprobrii caufa ,* inquit, Men 
appellavit eum nomine ejus, ut 1 Sam. XXII, 12. udi, 
quaefo , fis .4hitob.  Mentionem Davidis, nec patris ejus, 
fecit, quod propter Davidem regnum impetravit. Simili 
de caufa Mofes Num. XVI, 8. 9. Corachum alloquitur: 
b3b tyr? «b 5225 wcivoU audite, quaefa, filii Lewi, 
parumne vobis videtur, et quae fequuntur.^ Sane non eft 
"improbabile, vatem imitatum efTe Mofen, et quemadmodum 
hic Coracho eo quod ei in mentem revocaret, Levi ortum 
elfe, ruborem incute ita et Jefajam Davidis mentione 
Ahafum redarguere voluiffe. Davides o, e cujus poteris 
erat Ahafus, pius Deoque fidens rex fuit, qui prophetarum 
a minime fprevit.: Vid. 1 Sam. XVI, 1. feqq. 2 Sam. 
XII, 1. Sed degener Ahafus, Davidis virtutes non imitatus, 
divinis promiffis per prophetas factis fidem non habuit. 
ὩΞῸ trnn funt qui fic capiant: parumne a vobis fit, i. e, 
reputatur? Sed recte SrEvupzrL interpretatur: minus quam 
ut vobis fufficiat, nimis parum pro veftro judicio. Quo 
eodem fenfu haec formula. et Num. XVI, 9. Job; XV, 11. 
legitur, et Deut. I, 17. p3b nvep* difficile erit prae vobis, 
difficilius quam ut vos parés negotio judicetis.  Elliptica 
eft phrafié, 535 pro b555, aut pro 635 nt*np minus quam 
ut vobis: conveniat. Cf, Grsrsm Lehrgeb. p. 290. not, 4. 
LXX: Μὴ μικρὸν ὑμῖν, "Vulgatus: nunquid parum wobis 
eo? .o*e3w niw5a Defatigare homines, five, ut recte 
Vulgatus , moleftos eff» hominibus, quibus prophetae intel- 
ligendi. Unde Chaldaeus: ww33 n* jbnm praes pb 3113 
num parum vobis, quod defatigatis prophetas? | Molefti 
3 í autem 


256 Jefajas. Cap. Il, 15. 


autem erant et injarii prophetis, Ahafus, et, quibuscum de 
fumma rerum deliberabat, regni proceres, dum prophetieis 
oraculis ine[Te fidem aut negabant; aut dubitabant. Ab 
interpretibus tantum omnibus discedit Srevper, cui o"U2N 
hoftes, Syri et lfraelitae, eífe videntur, et Infinitivus λυ ἢ i 
aut paffive fumendus, ab hominibus inimicorum loco tracta 
quod ipfe praeferre mallet, aut credendum, llo mod 
Achafo ad bellum gerendum provocatos fuilTe Syros. et. 
Ifraelitas. Quam explicationem verbi "Nba ufus haudqua- 
quam admittit. *nj*5w-nw c3 »wbm «5 Quod d«fatigatis, 
taedio, moleftia aflicilis, quoque Deum meum, dum fig 
oblatum gum, contemtu repudiatis, quippe cui nihil i ine 
futurum putatis firmitatis ac fidei. Gnorivs: » Injuriofi 
etis in eum, cni putatis non fatis virium ad: vos a» 


dos .Krirenr won infirmum habetis, imbecillem Judi 







explicat, fenfumque elTe ait hunc: » Vos cogitatis e om 


Deum elfe. defatigatum et infirmum ad verba fua flabi- 
lienda.4 $ed patet , hoc verbum eodem fenfu elTe capien- 
dum, quo antea D"t;« ΓΝ quod. non fignificare poteft, 
infirmos judicare homini; id enim vates non vilio et 

pae dedil[Tet Ahafo ejusque aulicis. Senfus ergo elt, quem. 
indicavimus: putaftis, parum elfe, quod bominibus PpPee 
phetis, fitis molefli? Atqui fcitote, vos Deo elfe molellos: 
Ac fi dicat vates, non me defpicitis offerentem fignum 
libertatis, fed Deum, cujus nomine vobis ifla promitto. 
HiznoxNvuus :. Quia non folum prophetas perfequimini, et 
eorum dicta contemnitis; fed et. praefentis et jubentis Dei 
fententiae contradicitis, ita ut ei exhibeatis laborem, id- 
circo Dominus faciet, quae fequuntur. Pro Zabore et mo- 
leflia, quod Aquila et Symmachus transtulerunt, LXX et 
''heodotio ἀγῶνα interpretati funt, id efl, /uctam atque 
certamen, quia contentiofi non fubjiciant. collum Domini 
fervituti, fed illo vulnera eorum volente curare,  refpuant 
fanitatem. Et hoc notandum, quod Achaz, rege im- 
piiflimo,. nolente fignum petere, fermo propheticus ad 


. domum David, hoc elt, ad tribum regiam convertatur, 


de 
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de qua fopra (Vs. 1.) legimus: A nunciaverunt haec 
domui David.** 


14. nM ὈΞῸ ren "i4M qms 125 Propterea, quia vos 
fignum oblatum repudiatis , et interim populi Hierofoly- 
mitani animi [int confirmandi, dabit Dominus ipfe vobis 
fignum , prodigium, oftentum (vid. not. ad Vs, 11.), ad 
eonfirmandam promiffionem liberationis a me allatam. ΠΣ 
Ecce! qua attentionem excitat auditorum, arguitque rem 
proponendam elfe prorfus fingularem, et animadverlione 

, dignam. bw wo» ipw nwàg) 13 njbi 133 nzbra Pirgo 
illa concipit, paritque filium, et vocabit nomen ejus Im- 
- manuel, virgo, quae licet jam gravida, fit tamen maneatque 
virgo, filium pariet, cujus ipfum nomen magni aliquid 
atque divini portendit, nzbr3 Pirgo illa, nam n Articuli 
virginem certam, ὡρισμένην , audienlibus notam, indicat; 
uti n9by5 dicitar de llebecca Genef. XXIV, 45., et de 
Mirjamo Exod. lI, 8. Nomen ποὺ» virginem, «quae vere 
talis dicitur, notare, oflendimus in Adnotationis ad hunc 
locum Additamento, quo aliorum de hoc vaticinio fenten- 
tias expendimus, noflramque interpretationem vindicamus. 
n5 non eft, ut quidam volunt, tertia Praeteriti, quam per 
generis enallagen pro feminino 5533 politam volunt, fed 
vel Participium verbi inufitati à1n, i. q. 133, concipere, . 
vel, uti vult Gefenius, forma feminina Adjectivi n33 
(falfo V. D. dicit, me in priore hujus libri editione 533 pro 
tertia Praeteriti habuilTe). Sic Chaldaeus: m*1r5 ΠΧ, 
virgo gravida. Aquila: ἐν γαστρὶ συλλαμβάνει. Convenit 
cum fequenti n351*3, e£ parit, Utrumque LXX, quum vi- 
derent agi de futuro tempore, recte verterunt: 7 παρϑένος 
dy γαστρὶ λήψεται, καὶ τέξεται υἱόν. Eadem quae hic 
formula de muliere gravida et poft aliquod tempus partum 
editura legitur Genef. XVf, 11. Jud. XIII, 5. n«£* poteft 
verti vel: et vocabis, oratione habita ad feminam (ne quis 
hic de Ahafo cogitet), vel: e£ vocabit femina, puta, quae 
concipiet et pariet. [ta'nx353 contracte erit pofitum pro 
Jef. Fat. -^ R nM*E, 


φὴν: 
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nx*p*, ut a ΠῚ legitur nup, obveniat , Deut. XXXI, 29., 
nts, fecit, Levit. XXV, 21., nm*53, admirabilis eft, 
Pf. CXVIII, 23. Quod Aben- Εἴτα et Kimchi ut ejusdem 
formae exemplum adferunt, S5» ὈΜῸΓῚ, et'peccasit po- 
pulus tuus, Exod. V, 16. (pro nen), dubium efl; nam 
quum ὩΣ mafculini fit generis, funt, qui verba illa vertant: 
peccatum, culpa, eft popu tui, nmn accepto pro nomine 
in flatn regüninis pofito; cf. not. ad eum loc. Hiznowvavs: 
» Quodque fequitur: 4 .eocabit nomen ejus Immanuel, et 
LXX, et tres reliqui [Aquila, Symmachus, Theodotio] fimi-, 
liter transtulerunt, pro quo in Matthaeo [I, 23.] fcriptum 
eft vocabunt [xxAécovc;], quod in Hebraeo non habetur. . .;. 
Verbum earat, quod ommes interpretati funt^ vocabis, 
potell intelligi et. vocabit, quod ipfa fcilicet virgo, quae 
concipiet et pariét, hoc Chriftum appellatura fit nomine. 
In nrultis tellimoniis, quae Evangeliftae vel Apoftoli dé 
libris'weteribus affumferunt, curiofius attendendum eft, non 
eos verborum ordinem fequutos εἴα, fed fenfum. "Unde et 
iu praefenti loco pro concipiet im utero Matthaeus pofuit 
in utero habebit, et pro vocabís, vocabunt.' Nomina 
'ceterum filiis imponere folebant matres, veluti Eva, Genef. 
IV, 1. 25., filiae Lothi Genef. XIX, 37. feq., Lea Genef. 
XXIX, 32. XXX, 18. feqq., Bahel, 1. c. Vs. 24. Nomen 
autem, quod virgo paritura filio imponet, bx *:»v, vel 
poteft accipi ut nomen pueri proprium, vel ut /ymbolicum. 
Pofterius longe eft probabilius, quia vates ποῖον in locis. 
fimilibus per impo/itionem nominum indicat illoflria quae- 
dam attributa, quae de perfona aut re aliqua cnm laude 
praedicari polfent, cujusmodi nomina fymbolica recte Ao- 
noraria appellaveris. Sic infra IX, 5. de eodem, de quo 
bic agitur illuftri puero, dicitur, nomen ejus appellandum 
effe Mirabilis , Confiiarius, Heros. Et LXI, 6. populum 
Judaicum appellandum ait facerdotes Jovae. Porro LXII, 4. 
Hierofolymam non amplius vocandam elTe DereZictam, fed 
m37*x5n, voluptas mea inm ea, praedicit. Ac Jeremias 
XXIII, 6,. XXXIII, 16, Meífiae nomen.ait fore aipTx nin, 


᾿ Jora 


τ" 


wN? - 
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Jova jufttia nofira. .Nid. et. Ezech. XLVII, 35. Recte 
igitur Gnorius ad Matth. Ι, 22. : Qui rophetas δι τς ρἰοὺ , 
legit, nefcire non poteft, ocatum iri aliquo homine dici 
ab illis eum eliam, qui non ejus vocis fonó fit appellandus, - 
fed cnjus rebus celebrandis vox ta conveniat. Loca paffim 
occurrunt. Jefaj. 1, 26., Poftea dabitur nomen tibi urbs 
Juft itiae, civitas fidétis, i. e. pollea eris urbs julta 
et civitas fidelis. Cf. LVI, 7.^ Ceterum quum Deus | 
biscum e[Je Hebraeis. dicatur, quoties benignus nos e 
fpicit et adjuvat, ut Pf. XLVI, 8, 12. (ἸῺΝ niw2x mjo), - 
LXXXIX, 25., infra apud Noftrum XLIII, 2, Jerem, 78 
lof. I, 5.; puero nomine 5x 1359 apilbsdo portendi patet 
populi Judaici a malis et adveríis liberationem ejusque de- 
fenüonem adverfus qualescunque hofles, Eam vero prae — 
ftandam eífe ab ipfo illo e virgine nafcituro mafculo, qui 
vere fit Deus, humana natura adfumta inter homines ver- 
faturo, adeoque re ipfa bx s3nv, JexvJgwmoc, manifeflum 
eft inde, quod i in eodem lioc vaticinio, infra IX, 5. puer 
ille nafciturus diferte dicitur appellandus inter "alia efTe 
Qi23 bw, Deus fortis. Recte LacrawriUs Div. /nftit. Lib. 
1V. Cap. 12.: Propheta declaravit hoc nomine Imma- 
nuelis, quod Deus ad homines in carne venturus effet. 
Immanuel enim fignificat Nobiscum Deus, fcilicet 
quia illo per virginem nato confiteri homines oportebat, 
Deum fecum e[fe in terra et carne mortali. HiszRoNvMus: 
: ro ille puer, qui nafcetur ex virgine, o domüs David, 
" c appellatur a te Emmanuel, id eft, Nobiscum Deus 
quia rebus ipfis probabis a duobus inimicis regi us libera t 
Deum te habere praefentem.^ Percrebuerat. igitur jam 
vatis noflri aetate et inter Judaeos opinio illa pluribus 
antiquitatis populis recepta de divino aliquo "heroe | et rege, 
e.virgine illibata nafcituro, qui homines fcelere fit folu- 
turus, molefliis levaturus, ex miferiis erepturus, uno verbo, 
qui aureae aetatis felicitatem in terram fit reducturus De 
qua. .opinione: a variis populis varie formata vide Annota- 
tionis ad h.l Additamentum. Hebraei divinum illum Pgem. 
rd R ἃ .in 


No. ἢ 
L4 


ὃν 


5B i3E. 
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in-fuo populo e virgine Davidica: 
fuaeque potiffimum gentis vindicem e 
rum fperabant. Appariturum autem exf] 
ilos veteri illi atque illuftri oraculo de reg 


'ofapiae oriundum, 


eratorem ex[litu- 







ftabilitate 2 Sam. VII, 16. fidem habuere, quoti 
magnis publicis calamitatibus ita opprefli At ὰ ultimae 


five ferreae aetatis finem propinqüum e rederent, et. 
Scholl, in Ezechielem Vol. ll. p. 464. edit. fec. Jam quum a 
conjuratis Syriae atque Ifraelis regibus genti Davidicae ; iae 
totique regno Judaico interitus tum imminere vv ὧν 
anxios demilfosque animos vates erigit fpe mox mafcituri 
divini illius magnoque defiderio exípeclati principis, quem 
virgo modo. prodigiofo fit paritura, Famam inter illius 
aetatis Judaeos fuifle de illuíiri quodam fui populi libera- 
tori  ac-fervatore fingulari modo nafcituro, patet quoque 
κ΄ πα δρ vatis Jefajae aequalis, Cap. V, 2., ubi poftquam 
Vs: 1.manife(le actum ellet de ortu Melliae ex Bethlehemo, 
additur? : Propterea tradet cos, mh» nibh Ὁ τὰν, usque 
ad tempus , quo pariens, f. illa, quam parituram fperant, 
pepererit. Oraculum ita noflro fimile, ut unum Ípectare 
ad alterum, eaque fe mutuo explicare fatis intelligantur. 
Judaeos Jefu Chrifti aetate hunc locum de Mel[fia e virgine 
nafcituro intellexiffe, patet ex Matth. [, 22. 25. Quod, 
fpei, quae vatem tenuit, fore, ut illufliis ille populi fai 
fervator propediem appariturus fit, non refpondit even- 
tus, haud debet nos movere, ut de eo vatem cogita[fé ne- 
gemus. 





15, bs5x via nWrn Lac fpifflum et mel comedet, 
quod plures interpretes eo referunt, quod communis ille 
fuerit infantilis aetatis apud Veteres victus, ut. pluribus. 
oftendit Bocranrus Hieroz. P. I. L. Il. C. LI. T. I. p. 718. 
edit. Lipf., demonflravitque idem, 7e falubritatis caulfa ' 
lacti, et inprimis caprino, junctum commendari. Proinde 
Jupiter infans caprae lacte et melle nutritus fertur.  Car- 
LziMACuUus JJymno in Jopem: — ΄ 

ἐδ, ; σὺ 


- Jefajas. Cap. FH, 15. ^ 261 
— — — σὺ δ᾽ ἐϑήσαο “ἄνα μαφὸν - . 
Αἰγὸς ᾿Ἄμαλϑε nem γλυκὺ κηρίον Bose 


Tu aut fuxifti ingue ui caprae "dmalíheae ,. et ἐπ: 


Juper « m faeum comedit i Sed quum infra Vs, 22. — 
eo, quod ne flum et mel omnium terrae Ate inco- 
larum victus utarus, terrae illius defolatio fignificetur; 


recte J. D. Micuagris, J. E. ἕλπεπ in Nott. ad Ob/?reatt. 
füper Oriente: E L. p. 284., Ercninony, GrskNiUs, a et 
hoc loco indicari exiflimant, fore, ut primis nafciluri: pueri 


vitae annis, "erra ob incolarum defectum inculta jaceat, 


$s3 "ín3s s*2 cix ΤΡ} Usque ad foire fuum, usque 
duin fciat, reprobare malum, et eligere bonum. 5 fequente 
Infinitivo rz3 hic valet donec, usque dum, ut Levit. XXIV, 
12. Pofueruntque cum in cuftodia tnb wish donec erpo- 
neret eis Mofes. LXX: πρινὴ γνῶναι αὐτὸν x. T. A. Chal- 
daeus: M. od »* xb mh, priusquam Ποίας puer εἴς, Phrafi 
vero reprobare malum et. eligere bonum, ubi de infantibus 
, dici gnif star illud ' tempus tenellae aetatis, quo infans 
WA fcens ἢ uti 


cipit ratione in discernendis bonis et 
malis, utilibus et noxiis. Patet ex Deut. I, 59. n55v, e£ 
infantes vefiri tenelli , de quibus dixiflis, et filii veftri, 
2^, 5i Df ug ub M, qui nondum norunt bonum et 
malum. Cf. Jon, 1V, αι. Verba cx» et ^13 cum 5 folent 
conflruj, ut Vs. a6, ἢ infra XIV, 1. XLIV, 1.2. Hirgnosv- 
xus, qui verit: butyrum et mel comedet, ut fciat repro- 
bare malum, et eligere bonum, videtur Particulam ut pe 
fiffe pro quamvis, quod eft apud Latinos aum hoc 
fenfu : quamvis luumanuel perfectam habeat corpore in- 
fantili fapientiam, excedatque infinitis fpatiis aliorum i in- 
fantium capacitatem; illorum tamen inflar butyro pafcetur 
ac melle. Sic enim ille in Commentario ad h.1.: ,, Ne eum 





putes in phantasmate nafciturum, cibis utetur infantiae, 
butyrum ὁ comedet et lac, Et licet hoc dicatur, ut veritas 
humani corporis approbetur, tamen adhuc pannis involutus 
et butyro pallus ac melle, habebit boni malique judicium, 


ut reprobans mala, eligat bona. . Non quod hoc fecerit, - 


e n aut 
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aut reprobaverit, vel elegerit, fed quod fcierit reprobare 
et eligere, ut per haec verba nofcamus, infantium humani 
corporis divinae non praejudicalTe fapientiae. Nugantir, 
qui hoc Verfu vatem volunt transire ad aliud, quod vocant, 
fubjectum, et poftquam vaticinatus elIet de Immanuele, mox 
demonílrare digito vel geftu aliquo filium fuum Schear- 
Ja(chubum, quem fecum-duxiíTe vates narratur fupra Vs. 3., 
et. hunc producere in lignum liberationis Ahafo promilTae, 
ut fenfus fit: butyrum et. mel. comedet. non Immanuel, fed 
filius hic meus, Schear- Jafchub, ad quem et referunt ea, 
quae Vs. 16. dicuntur, Eam fententiam peculiari fcripto 
defendere. et commendare ftuduit Jo. Das. Gorrr. Bznn in 
Differtat. (Pract. Guil; Chrift. Juft. Chryfandro defenfa) 
de eo quod juflum efl circa diflinctionem Immannuelis et 
Sohear - Jafchubi , vindicans verum. fenfum oraculi prae- 
gnantis. Jefaj. V 11, χά. 15. 16., Helmflad. 1750. 4. Verum 
eft perquam durum et ἐνέδρου, ad aliam perfonam quae 
hic et Vs. 16. leguntur referre, quum nullum fubjectum 
,aliud, ab Immanucle diftinctum, hic memoretur; id quod 
argumenti eft, praedicata ad fuperius et proximum refe- 
: renda e[Te; nec eft .ulla necelfitas, tale quid fingendi, ἢ 
noflram hoc vaticinium interpretandi rationem fequaris. 
Pluribus illam fententiam refutarunt Cas. Jac. Huru in 
Progr. quod infcribitur: /mmanuel butyro vefciturus ac 
melle, Jef. V II, 15. Erlang. 1750, 4.; et Joacu. Eunzwrn. 
PrrrrrEzR in Progr. Jmmanuel non geminus fed unicus, 


E:lang. 1761. 4. 


16, Particula *» hunc Verfum cum Vs. 14. connectit, 
inter quem ntrumque Vs. 15. per pàrenthef(in eft interjectus. 
. Rationem reddit, cur nafcituro Immanueli id nominis fit 
imponendum. Brevi enim poftquam natus fuerit, interitus 
hoftium illornm, quorum minae tunc tantopere terrebant 
Judaeos, praefentis inter fuos Dei indicium faciet. Verba 
funt: n931«7 219m 3153 ^in33 v$33 Dixm "5325 9" Db2 53 
qn xw *380 yp nnx- wM, nam ansequam puer idle, 


qui 
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qui Vs. 14. na[citurus praedicitur, /tiver reprobare fha- 
lum , et eligere bonum, dum in primaevae infantiae annis 
Yerfabitur (vid. ad Vs. 15.), deferetur , defolata erit, terra 
ila, utraque illa regio, Syria atque Samaria, cf. Vs..8.) 
propter cujus duos reges aegre tibi cfi, qui regnum Judae 
delere meditabantur, Vs. 6. Pronomen relativum "wisiin- 
terpretes paffim conftruunt cum verbo yp, hoc fenfu: Ν᾽ rra, 
quam tu dete[laris, (ive faftidis , defzretur a duobus füis 
regibus. Cui interpretationi obftat primum, quod Judaei 
et rex eorum Ahafus, non tam fa[lidiebant terram, quam 


reges, illius terrae praefides, tum, quod verbum ysp «o 


fenfu, quem interpretes illi effe volunt, conflruitur cum 5, 
et debuifet Hebraice dici, yr; nrw "wa, in qua tu nau- 
/*as, cujus cauffa tu taedio afficeris; hoc vero loco ysp 
conflruitur cum *:55, ut Num. XXII, 5. «585 s»t0 yrs 
bwyus *323 et aegre erat IMoabo propter Ifraelitas. "lerra 
itaque, quae deferenda dicitur, eft EpAraimitis et Syria: 
duo reges terrae, propter quos aegre erat Ahafo et Judaeis, 
Rezin et Pecachus.. Poífis quoque cum Schultenfio, loco 
fupra ad Vs. 6. laudato, reddere: derelinquetur terra, cujus 
a duobus regibus tu taedio afficeris, i. e. obfidione premeris, 
ut yg eodem fenfu fumatur, quo fupra Ve..6. 219n, def?- 
retur, i. e, incolis fuis nudabitur, fpoliabitur et;opibus 
exhaurietur, ut fupra VI, 12. y3w2 a33p3 n2"ga3 52; 
add. XXVII, 19. LXII, 12. Szgupzr q25n explicari poffe 
exiflimat de ambobus regibus terra Tudaica potitis, quam 
jam ut fuam haberent (Vs. 6.). ,,Terra itaque," inquit, 
» quae brevi relinquetur, eadem terra Judaica eft, mox ab 
"Achafi hoftibus liberanda.* Nobis tamen haud verifimile 
efi, reges illos hofliles a vate,.Judaici regni cive, fuae 
patriae reges vocari. LXX hunc Verfum fic reddunt: Arr: 
πρινὴ γνῶναι τὸ παιδίον ἀγαθὸν ἢ κακὸν, ἀπειϑεῖ πονηρίᾳ, 
ἐκλέξασϑαι τὸ ἀγαϑόν" καὶ καταλειφϑήσεται ἡ γῆ» ἣν σὺ 
QoBj, ἀπὸ προσώπου τῶν δύο βασιλέων. Verba deuidur 
πονηρίᾳ, ἐκλέξασϑαι τὸ ἀγχϑὸν alius haud dubie inter- 
pretis funt, ad marginem alicujus codicis notata, quae 

' dein- 
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deinceps in textum irrepferunt, Habet tamen illud addi- 
tamentum jam Cyrillus, exprelfitque Arabicus in Poly- 
glottis interpres. 


17. AÀ praefentium hoftium metu mox liberabuntur 
quidem Ahafus ejusque populus, nato Immanuele (Vs. 16.); 
fed multo graviores deinceps calamitates eis ingruent a duo- 
bus tunc potentifimis regnis, Alfyrio et Aegypto. ἃ quibus 
etfi dure affligetur Judaea (Vs. 19 —*5.), et ab Alfyriaco 
potiffimum exercitu inundabitur tota (VIII, 8.); irrita tamen 
erunt et horum confilia de exfcindendo regno Judaico, quia 
fuae terrae Immanuel praeltabit id, quod ejus nomen fonat, 
' auxilium divinum (VIII, 10). Non connec'itur autem hic 
Verfus cum fuperiore oratione per particulam adverfati- 
vam, ut videbatur fieri debere, fed vates fimpliciter ait: 
wm, adducet ; eadem ellipfi, qua fupra I, 5. os cognofvit 
po[ffforem fuum, et afinus domini fui praefepe; (fed) 
Af*ael non intelligit. ,, Quamvis, inquit SrEupEL, ,,N*3* 
nude, line praemi[ífa Particula ponatur, vix tamen aliter 
explicari poterit hic Verfus, quam ila: licet ab una parte 
periculo Judaei fint eripiendi, ab alia tamen parte aliud 
minari periculum.* LXX particulam adverfativam fup- 
pleverunt praemilTo huic Verfui ἀλλὰ, quod illi, Kocnrno 
obfervante, [lilo fuae verfionis pedeflri convenienter fineque 
noxa facere poterant, fed male Lowthus fequutus ell, j,ipfe 
poeta Lowthus, quem ut ejuscemodi figuris affuetum, ita 
nec inimicum elfe confentaneum erat." mw*2n Jdducere, 
conflructum cum by, eít facere, ut cui Aoc vel illud ob- 
veniat, quo veluti obruatur, [ive bonum (ive malum. 
Exemplum eft Jof. XXIII, 15. Quemadmodum c5*5» xa 
venit fuper vos omne verbum bonum, quod loquutus eft | 
Jova ad vos, c5**» njm mns 13, da adducet fuper vos 
omne verbum malum. Minus recte igitur plures interpretes 
noflra verba fic reddunt: adducet Jova contrate, et contra 
populum tuum. Non eíl magna differentia, nec tamen ac- 
curate fatis ita exprimitur vis phrafeos, quae petita eft ab 


aquis, 


» 


, 


* 
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uti s (Ae iis vi praevalei 

t te eret eos :' t ipfa mum 
| hoc fut e o ita exponitur Capa VHS, 7. t Jer 
τ . Recte igitur LXX: “Ἐτάξει ὁ ó Θεὸ ς & 

in ceteris liquida verfio non eft: dp ἧς ἡμέρας αἱ y 
“Εφραὶμ ἀπὸ Ἰούδα τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ασσυρίων. “ἢ r1 
HiznoNYMUs fic vertit: ex qua die abstulit Ephraim a Juda 
regem Affyriorum , εἰ in Commentario addit: ,,Quod quem 
fenfum habeat, fcire non polIumus, nifi forte hoc dicendum 
ell, quod peccatorum fuorum magnitudine Ephraim, id elt, 
Samaria, primum ad fe AlfTyriorum fecerit impetum decli- 
nare. Sed rectius vidit Tuzoponrrus, ponendum elfe 
fignum diinetonis polt vocem Ἰούδα, et fenfum ita expli- 
cavit: TX τοὺς Ἑβδομήκοντα, τοιαύτας » Φησὶν, ἡμέρας 
ἐπάξει ἐπὶ σὲ ὁ Θεὸς, ο οἵας ἡμέρας οὐκ εἶδες, ἀφ᾽ ἧς 
ἡμέρας ἀφεῖλεν ἑαυτὸν ἀπὸ σοῦ ὃ Edpafu. τίνες δὲ arai 
eu ᾿Ασδυρίων. à ὁ βασιλεὺς ἐν ταύταις ἐπάγων σοὶ κακά" 

οὐδὲ γὰρ τὸν βασιλέα τῶν, ᾿Ασσυρίων 'EQpaTn ἀφεῖλεν" ἀλλ᾽ 
0 Κύριος ἐπάξει τὸν Airis τῶν ᾿Ασσυρίων, καὶ τοιαῦτα 
διὰ τούτου xxud, olx οὐκ εἶδεν ὁ ᾿Ιούδας μετὰ τὸν τοῦ 
Ἔφραϊα χωρισμόν. ἕξ euin fenfum Theodoretus often- 
dit AEDEM DRM e ab Aquila et Symmacho, qui verterunt: 

ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀπέστη Ἐφρὰᾶλμ d ἀπὸ Ἰούδα. Meiegege 
ne quis hic erraret, fuppofuerunt Sur cr oe at 


g 


᾿ majorem Athnach voci 03105, ut fequentia qo nx, 
cum iis ne confunderentur. Ea vero per modum appofi- 
tionis adjiciuntur, fenfusque eft rd talia tibi inducam 
tempora, qualia majores tui inde ab eo tempore, quo 
Judaicum regnum ab Ephraimitico divulfum eft, non funt 
experti, regem intellige Allyrium, vos graviter afficturum. 
Koss regem. .Affyriae vertit, nx fumens pro nx», 


ut Genef. IV, 1. Hignowvwus: cum rege "Affyriorum , et 
in Co ario: » Locus i per hyperbaton legendus eft, 
et 
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et nos fequuti Hebraicam veritatem ita eum interpretati, 
fumus: o domus David, aufculta, quae dico: ut derelin- 
quatur terra Syriae et Samariae a facie, regum duorum, 
quos tu vehementiflime reformidas, adducet. Dominu. dies 
fuper te, et fuper domum patris tui David, quos numquam 
babuifli ex eo tempore, quo decem tribüs a duabus tribubus 
feparatae funt,.et regnum in Samaria habere coeperunt. 
Adducet autem iflos dies, id eft, tempora, cum rege Afly- 
riorum, ut illis fuperatis atque fubverfis tu Immanuelis 
praefentia libereris. Aliter: Interím nunc duo reges, Ralin 
et Phaceae, qui te obíident, et vaílare feflinant, brevi 
tempore fubvertentür: &uae autem vaflationis tempus illud 
adveniet, quando, quod numquam fperaveras, imo num- 
quam metueras, A[fyrius venerit. Per quae docet, domui 
David non Syriam et Samariam, fed Allyrios efTe: metuen- 
dos. . Praefenti ergo formidine liberat, et de futuro tempore 
comminatur .Neque tamen quae vates ab Alfyriis Ahafo 
jusque. genti obventura denunciat mala, unquam ei acci 

dilfe legimus. Si quis enim clades, quas Judaei ab A[Tyriae 
regibus [Ὁ Ahafo, Hiskia et Manalfe quoque acceperunt, 
conferat cum malis, quae perpelli funt poft disceffionem 
decem tribuum, ab Aegyptiis eorumque rege, Sefako, fub 
Rehabeamo (2 Chron, ΧΗ, 2 -- 12.), a Philiflhaeis et Ara- 
bibus fub Joramo, Jofaphati filio (2 Chron. XXI, 16. 17.), 
a Syris fub Joafo (2 Chron. XXIV, 25.); deprehendet üin- 
gulas graviores effe, quam quae illatae eis funt vel a Tiglath- 
Pulaffare, fub Ahafo, vel a Sanheribo, fub Hiskia, vel 
&b Allarhaddone, fub Manaffe.  Tiglath - PulafTar enim 
fimpliciter af/ixif/? Ahafum dicitur 2 Chron. XXVIII, 20.) 
vel arcta[f2, et exprelfifTe ei grave tributam ; Sanberibus 
ocbupatis Judaeae urbibus, et vaítatis agris, magnum regi 
et Hierofolymitanis inculfit terrorem (2 Chron. XXXII, 1. ἃ. 
Jefaj. XXXVI, 1. 2. feqq.), fed repreffus a potentiore Dei 
manu a confiliis et coeptis coactus eft defiflere, et in AlTy- 
riam reverti; Alífarhaddon Manallen quidem cepit (fed 
extra Hierofolymam) et abduxit Dabylonem, mox rurfus 
libe- 


aJ 
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liberandum (2 nis xp. 11. ); fea 16. calamitates 
- non fant graviores illis as m enfi us, «ut hifto- 
riam legenti patebi " erribilis; quam Zerali, 


| fet i'Meabues Imperator, fub Afa (2. Chron. 
.9.), et A mmoriitae , Philifülhaei; gentesque ci 
5 Jofaphato (2 Chron. XX, 1.), eum numerofií 
copiis adverías Judaeam fufceperunt, non minorem "terro- 
rem [parferunt, quam Sanheribus, ne jam de magnis illis 
cladibus, quibus fubinde Judaei affecti funt ab Ephraimitis, 
five I[raelitis, gentilibus fuis, quicquam memoremus. Quae 
quum recte perfpexil[et VrrRa1NGA, ei vero, ut ceteris om- . 
nibus fuae aetatis interpretibus, haec alte infixa elTet pere 


* fuafio, fingulis vatum Hebraeo?um effatis certos refpondere 


eventus, ne noftrum oraculum fuo careat exitu, eo confugit 
ut Nebucadnezarem, Chaldaeorum xegem, qui Judaicum 


* regnum evertit, terramque vallavit ΙΝ ἝΝ exlaufit, 


Affyriae regibus accenferet, Verum [i demus etiam, latius 
nonnumquam AfTyriae nomen tam ab Hebraeis, quam ab 
exteris fcriptoribus wfürpari, pro Babylonia, ipfaque adeo 
Media et et Perfide (ut Efra VI, 22), nihil tamen inde lu- 
crabitur Vitringa. Neque enim poft aliquot fecula quae 
hic minatur vates, dicit futura elle, fed ipfum illum, ad 
quem tunc loquebatur, Ahafom ila experturum elfe, di- 
ferte ait, dum his verbis utitur: ὩΣ» ni0* w*2:, adducet 
Jova fuper Te, tuumque populum, domumque tuam pa- 
triam talia tempora, qualia antea hon fuerunt. Ceterum 
yerba ^wüw «55 nw HunrcawriUS exiflimat non effe Je- 
fajae, fed alius cujusdam, qui illa sd marginem fcripferit, . 
ut explicaret, quaenam elfet apis in terra AffJur, de qua 
mox Vs, 18., pollea vero a margine iu contextum allata. 


.Refutatis veteribus horum verborum interpretationibus ita 


pergit: »Quodli vero ita convertas: adducet Dominus 
contra te dies .... . .. regem Αγ, nemo non videt, 
incommode venire poft dies, perfonam regis AlTur, neque 
unum elle poffe alterius appofitum. Deinde non convenit 
nominari ffir, antequam idem per Bmilitudinem dicatur: 

Y δ' ὁ apis 
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apis terrae Αγ [uti Vs. 18. praecedit mu/cae Jegyptía- 
cae mentio]; ut neque eum in fine fententiae unum no- 
minari; quoniam dies Judae ma/; futuri erant, non modo 
propter regem Aífuf, fed. etiam propter Aegypti regem, 
Ves. 18.“ Hubigantii ralionibus moti et Seckerus, Lowhihiis, 
Gefenius, alii; verba ΘΝ qy55 nw pro nota a margine in 
contextum invecta habent. Nec ego admodum refragor, 
etfi Kocurnus fatis probabiliter monet, diem calamitatem 
cladesve dierum, cum ipfo calamitatis auctore; tritam per 
fynecdochen, metonymiamve temporis pro re in tem- 
pore dici, 


18, Quae in univerfum minatus erat Verfu fuperiore, 
' inde ab hoc Verfu usque ad Capitis finem illuftrat et am- 
plificat. ww» nba n»n Züetque illo die, quo calamitatés 

Vs. 17. denunciatae ingruent. 3x52 "uw 213:1b aim* p^wi* 

p*»xr τε Sibüabit (cf. not. ad V, 26.) Jova ad mufcas, 

quae funt in extremo luminum Jegypti, i. e. nutu fao 

congregabit adducetque accolas fluviorum, in quos fcin- 

ditar Nilus, in mare exiturus, quorum proprium nomen eft 

n*^A*, utpote Aegyptiacnm, vid. not. ad Ezech. XXIX, 3. 

Ubi autem Nilus per feptem oftia mare Mediterraneum 

influit (nx;3), ftagna et paludes magnae funt, in quibue 

innumera mufcarumn genera gignuntur, Vid. Anviosit Ztin, 

P. 1. p. 173. verf. teuton. Cum iis apte conferri hofliles 

exercitus, tum ob multitudinem, tum ob gravia incommoda, 

nemo non videt. De 5531, mu/ca, vid. Bocuanri: Zieros. 

P. 1L L. IV. Cap. IX. T. Ill. p. 341. edit. Lipf. et not. p. 542. 

Recte Chaldaeus haec explicuit; n»n "5p ὈΡῸ w *55* 

D*xb* MZYM "boob punte) 9233325 quedo) 9322 clama. 

bit Dominus ad populum ligationum exercitus virorum 

fortium (id eft, in quo copiae virorum fortium fimul 
junctae et conjuratae), qui multae funt inflar mufcarum, 

et adducet eas de terra egypti. Mulcis comparari Ae- 

gyptios ob immenfam multitudinem, exiftimat quoque 

Bochartus l.c. p, 346., quum elfet olim Aegyptus fupra 

modum 
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modum populofa, qua de re plura veterum fcriptorum te- 
Bimonia affert. ^*UM y?w2 "vx nt33b* Et ad. apes quae 
» funt in terra {ων libilabit, quod ex hemiflichio priore εἴ 
fübaudiendum. Chaldaeus: pa*pn pis woven v3 
YUDMTONENM "hj0D pim Mn*372 et ad validas copias, 
quae funt fortes μὲ apes, et adducet eas de finibus terrae 
«[[yriae, Jancur: p*w23 b*n ΠΣ) ad apem, id eft, 
exercitum fortem, qui pungunt-ut apes. Cum iisdem con- 
| feruntur hoftes infefliffimi et Deuter. I, 44. Pf. CXVIII, 12. 
»Quae fimilitudines,* ait Bochartus 1. c. C. X. p. 364., ,,ne 
videantur fubüdere infra argumenti dignitatem, fciendum - 
eft, apem in tam tenui corpufculo ingentes habere animos, 
atque, ut mel fuum tueantur, non folum homines, fed et 
vallillima quaeque animalia infeflis aculeis aggredi non 
timere, et quandoque interimere.  AmisrorELES Zffor, 
--dnimal. LIX. c. 40. Kre/vousi dà βάλλουσαι καὶ τὰ μεγάλα 
, At ζῴων" καὶ ἵτπος ἤδὴ ἀπέϑανεν ἀπὸ μελιττῶν.  Injecto 
aculeo necant maxima quaeque animalia;. adeoque ab 
apibus. punctus equus obiit Easdem, quas vates nofler 
hic adhibuit, imagines legimus apud Mutelanmem, Poetam 
Arabicum, invaliones et vaflationes hoflium defcribentem, 
in Excerptis ex. dnthologia poetarum F'eterum, .Hamafa 
dicta, ad calcem Grammat. z4rab. Frpenianae, ab A. Schul. 
2 3 " NN Lugd. Batav. 1748. edit., p. 538., et in MicnagL1s 
Ὅν μόνε. "rab. p. 117. 
2412 41 


co 
LE ων os ENS “ἢ S15, 
" 3«f pu Uie 22 n 
e d pedi CS 3 ji. EA 
. 4que nunc in conf/üa valle perfurit ejus mufca, 
JBombantes apes, e£ caeruleus pabulator. 


25 " 25 [δ , 

(Pro spa GrsrzNiUs ex conjectura 54 7, Plaralem: 
45 3 

nominis MS mufcae exiguae, pofuit. Sed genuinum effe 

quod 


. 


- 
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quod Schultenfiue cdidit, et nos retinuimus, oftendit Benw- 
srEIN jn Commentarii Gefeniani cenfura, quae legitur in 
dem Neuen Erit. Journal der theol. Literat. P.1L. p. 85. feqq. 
tellimonio undecim codicum et explicatione Tebrifii, Scho- 


5 PH! 
liaflae. 5,434 üfit Hamafa a Freytagio edita 
iaflae p ^ ΠῚ quoque Hamala a Freytagi i 


Vol.I.p.325.). HignoNvuvUs: ,,Quum fuerit duorum regum 
terra deferta, Damafcus et Samaria, quam tu nunc dete- 
laris et metuis; tunc adducet Dominus, o domus Juda, 
fuper te et populum tuum dies, quos nunquam ante vidilli, 
et M Alfyriorum. Fru(tra igitur praefentia metuis, fe- 
miuílos torres, εἴ ignem penitus non habentes [ Vs. 4.]: 
fcire enim debes, quod fibilo fno Dominus mufcas Aegypti 
et fluminum ejus, haud dubium, quin feptem διωρυχὼς 
Nili fignificet, vocaturus fit, et apem, quae eft in terra 
Alfur. Mulícas autem Aegyptios vocat propter fordes idolo- 
latriae, et imbellem populum, et apem Allyrios, quorum. 
illo tempore potentiffium regnum erat, et ad bella promtiíBi- 
mum, vel ob id, quia omnis prope AlTyriorum et Perlidis 
regio ufum habebat fagittarum.* Pharaonis Nechoflis ad- 
verfus Nebucadnezarem fufceptas expeditiones, in quibus 
- Judaea, ab utroque hoftili exercitu plus femel inundata fuit 
(vid. 2 Chron. XXXV, 20. Jerem. XLVI, 1. 2., tum ἃ eg. 
XXII, 29. 3o. feqq. 2 Chron, XXXVI, 1. 2.), hoc oraculo 
inuui opinantur plerique eorum, qui fingulis vatum effatis 
certos, qui eis refponderent, eventus in hiftoria quaerunt. 
Sed minatur vates, ut ad Vs, 17. monuimus, haec omnia 
Ahafo obventura. GnasvinriE PeNN in Obfervationibus cri. 
ticis in hunc locum (Crztéca] Remar£s on Ifajah Ch. FAI. 
F5.18.), quae infertae leguntur variarum ad literaturam 
Orientalem fpectantium fcriptionum  fyllogi,. infcriptae 
Oriental Collections, Vol. If. No. IlI. (Lond. 1798.) p. 273., 
pro nf»3 legendum 455, 3 praefixum nomini 23123 pro 12, 
ia, lumendum, totumque Verfum lroc explicandum prae- 
' cipit modo: Zietque, quemadmodum die iflo fibilaeit Jova 
ad mufcas, quae in exiremo fluminum Jdezypti, ita Bibi- 
labit 
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labit quoque futuro tempore apibus, quae funt in δ τία, 
i. e. ficut olim, Rehabeami temporibus, rex Aegypti, Sefacus 
(quem Vir Doctiffimus eundem cum Sefoflri e(Te, operofe 
demonílrare fluduit), Judaeam invaferat fuis copiis atque 
vallaverat (vid. 1 Reg. XIV, 25. 26. et 2 Chron. XII, 3 — 9.) 
ita aliquando non minus dure atque holliliter ab Affyriis, 
Sanheribo duce, vexabitur. Verum ut taceamus, ct 
exprimi ab interpretibus veteribus omnibus, nec ullam in 
'ea voce codicum discrepantiam reperiri; formula «155 n^ 
femper de /uzuro tempore dicitur, nullaque plane ra'io 
apparet, cur de incurfione aliqua Aegyptiaca, ante plura 
fecula facta, hoc loco fit cogitandum. 


19. tb3 tni) xi P'enientque et confidebunt omnea 
illae, mufcae et apes, Vs. 18. Verbum m3 five n3, de 
quo cf. not. fupra ad Vs. 2., de confidentibus aliquo loco ᾿ 
locullis ufurpatur Exod. X, 14., et de avibus ἃ Sam. XXI, 10. 
ninzn *5n»a /m torrentibus defolatorum , f. in convallibus 
Jolitudinum. n3 pluralis nominis nn3 fupra V, 6., ubi 
not. vid. Scriptum pro nin3, obfervante Kiwcuro, qui, 
nomen recte explicat per nta*8, loca devaflata. Jancnt: 


P £C n | co m 
n*"í3 Ὠ agros incuitos. Saadias: δαὶ! &osf c? 
"n (4 t, 


in convallibus deferti. Bene ad exprimendum hebraicum 
*5n3 adhibuit Arabicum cols, vid. not. ad Exod. XVII, 1 
Hieronymus: in torrentibus vallium; fed tn3 non funt 
valles. LXX, qui reddunt ἐν ταῖς Φάραγξι τῆς χώρας, in 
vallibus regionis, non fatis accurate exprelferunt fignifi- 
cationem nominis nin3.  CarrELLUs: in vallibus domorum, 
h. e. in vallibus habitatis, in quibus exfiructae funt do- 
mus. Simile quid liaud dubie refpexit Chaldaeus, qui ver- 
tit, ep *31n92, in plateis civitatum. Sed n3, domus, 
numero plurali effertur n*n3, non nin3; et eít praeterea 
infolens loquutio, va//es domuum. Syrus: obs liio 
. in vallibus Bathuth (male enim in Polyglottis fcriptum eft 


v 
Zoh;, 
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* 
Zo, vid. 1. D. MicraEris αὐ Cafielli Lexic. Syr. p. 389.), 
Hebraicum nin3 pro nomine proprio habuit. ΜΙΟΘΗΛΕΙ 9 
hic quoque, ut fupra Cap. V, 6. nin3 legere mallet, ita ut 
ninzn *b5ni lint valles, in quibus greges pernoctant, in his 
enim maximam mufícarum copiam eíle folere. Cui obfer- 
vationi hic non erat locus. A Michaele haud longe disce- 
dens SrEuDzL nin21 *"5n23 in vallibus locorum pernoctando 
idoneorum, interpretatür, contextum locos potius perno- 
ctando idoneos, quam deva[latas aut inaccelfas valles po- 
fulare ratus. Sed prophetam haud dubium eft hoc fignifi- 
care velle, hoflilium copiarum, quae Judaeam fint inun- 
daturae, tantum fore numerum, ut nec abdita et inacce[fa 
loca ab iis tuta lint futura. Korrius confert Arabicum 


ad 
βιὰ», terra plana, mollis; ut valles depreffae, irriguae, 
pingues, oppolitae fint rupibus a/peris et /lvofis; et valles 
et rupes poetice pofitae fint pro £ota terra Judaica, Verum 
fignificatio terrae planae ét. mollis neutiquam convenit loco 
fupra Cap. V, 6. . ΟΡ πὶ *p*p:23 Et in cavernis petrarum, 
uti Vulgatus verti. LXX: Καὶ ἐν ταῖς τρώγλαις τῶν πε- 
τρῶν. Chaldaeus: ws5*3 Βρ}} 25, e£ in feiffuris petrarum. 
Ια et Syrus. Nomen 53, etli foli linguae Hébraeéae pe- 
culiare, nec quicquam lucis ex fororiis dialectis accipiens, 
vix tamen dubium eft, //ffaram petrae fignificare. Con- 
jungitur cum v55 et duobus ceteris, quibus praeter noflrum 
locum occurrit, locis, Jerem. Xlll, 4. XVl, 16. Saadias: 


o6 ὦ ὦ 25 
J85»9! Ceo Cs3, in cavernis petrarum,. 5531 
͵ ΄ "5 1 
owixrin LXX: Καὶ εἰς τὰ σπήλαια. — Similiter Syrus: 
"t , - * i y . * . * * 
[ben (0220, δὲ in omnibus rimis. Videntur a Chal- 
daico yz3, in/igere, loca intellexilfe perforata, uti y*v3 
Chaldaeis eft foramen, foffa. Sed ex altero, quo id nomen 
occurrit, loco, infra LV, 15., (wf nby* ysxvin nnn, 


pro abie fuccrefcet . .. .. ..), manifeflum eft, plantas illo 
nomine indicari, Hinc rectius Vulgatus; e£ im omnibus 


Jfru- 
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, frutetis, Cum eo convenit Jancur, qui nomen hebraicum 
fenticeta notare ait, explicatque Gallico broffes. Nec aliter 
fumendum obfervat altero, quo occurrit, loco, infra LV, 13. 
Azzw-Esna "5 ὈΠῸ pue n*jb*w arbores non frugiferas, 
Kiweni p*njng Cxy, arbores viles, depreffas exponit. 
R. quidem Jupa, a Salomone Den Melech in J4icAMal Jophi 


ad h. l. memoratas, ysxz3 eandem plantam elfe conjicit, 

50» 
quae Arabibus eodem nomine appellatur. Sane eis (ex 
eft arboris f[pinofae nomen, cujus cortice utuntur in depfen- 
dis coriis. Alii a Salomone memorati, ysxyv» eandem ar- 


5c 
borem fpinofam effe putant, quae Arabibus Vw» dicitur; 
, 


eam ex Ícriptoribus Arabicis defcribit Czrsius ZZerob. P. II. 
Cw, to! , ^ 


, 
Ρ- 191. [ta Saadias: joe (24 Vo c et in eo, 
quod inter fidras. Ar»xwDANA ad,Michlal Jophi vepres ab 
infigendo, quod y? Chaldaice fonat, dictos. obfervat, quod 
contrectatae carni infigantur. Chaldaeus: esxsxy3 *3235 5225, 
quae verba in Polyglottis ita redduntur: e£ in omnibus de- 
fertis ubi funt carecta.  mShn33 5553 LXX: Καὶ εἰς πᾶσαν 
$xyxóx. Vulgatus: et in univerfíis foraminibus, Forfan 
b*55n»n legerunt, aut legendum conjecerunt, quod ad 555, 
perforavit , retulerint. Minus verifimile, quod Kocnznus 
opinatur, interpretes illos noftrum nomen derivaTe ab 555, 
Jpléenduit, et intellexiffe de locis in terra, , quae diem non 
excludant, luceque benigua fruantur, quemadmodum n*3t«n, 
cavum, /pecum, ab ^*M, Jucere, ductum exifliment. Hirno- 
NvMUs in Commentario: (et in omnibus) Zgnis nemoro/ís 
vertit, hac addita nota: ,, Haec autem per metaphoram di- 
cuntur, ut quia femel mnícas et apes nominaverat, trans- 
lationem fervaret in reliquis.  lrterpres Arabicus in Po- 
lyglottis, qui ceterum Graecam Alexandrinam verfionem 


2/77, vw NL 
TU G» et in omnibus 
7 εἰ 


reddit, hic tamen habet: δρβξιὼ ᾿ 

b " 
arboribus. Sequutus videtur Hebraeorum quornndam con- 
Jef. Fat. 8 jectu- 
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jecturam, o*555:5 pro sibus et ingloriis arboribus ha- 
bentium, Contra alii a ZJaudandi notione, quam verbum 
b5n obtinet, Jaudatae, nobiles arbores indicari exillimant, 
quae oppofitae fint vepribus, B*x*xys. Huc referendus 
Chaldaeus, qui xnn3vn *n3 b»3:3 et in omnibus domibus 
laudis, vertit, probante Gusszri0 f. v. bb B.: ,, Domus 
vel loci laudis, h. e. loci laudabiles: nec abs re, Nam 
invafionem Alfyriorum non tantum in locis defertis, pe- 
trofis, dumofis, fed etiam in laudabilibus, pulchris, ornatis, 
opulentis ponere oportuit. Interim e[t fubílantivum ab 
bon factum per 3 heemanticum, ut et praecedens y*xr3.4 
ld vero Gulfetius ab y» Jocum lignatum denotare arbi- 
tratur. Syrus noflram phrafin non exprellit  Saadias: 
3c! LE , , 
WII (ou Vo i» et in i$, quae inter fpinofas 
; τὶ 
/iliquas. Sunt, qui nomine p*5525 fores fignificari putent 
Jplendidos, quibus apes infidere amant, quod 5*5 fplendere 
valeat. Alii a radice 523 ducere (infra XL, 11.), vertunt 
ductus viarum. Minus commode.  À, ScuurrENsiUs in 
Origg. Hebrr. Lib. l, Cap. Vll. $. XL p. 110. £*55253 reddit 
loca aquis irrigua , laeta, fontibus perennia, eadem, qua 
praecedens ysxy3, forma, a bn; ductum, quod Arabibus 
rot 
ell, aquatum ducere, pd/cere, unde Qe, aquationis in 
pafcuis locus. ,,Apta fic," ait Micuarris in Supplem. 
p.1606., ,oppofitio ad c^xsxy3, fenticeta, fpineta, quae 
in aridis elTe folent defertis: apta εἰ inter vefpas et mufcas 
distributio, illae fua habitacula ex ramis arborum et fpina- 
. xum fufpendunt; hae irrigua, five adeo palu(iria amant." 
Loca irrigua autem, quae nomine n*5523 defignari Schul- 
tens cenfet, figurate adhibita putat, pro lautioribus laetio- 
ribusque fortunis, qua privatis domuum ac familiarum, qua 
publicis urbium et civitatum. E contrario horrida illa 
' vepreta pro embleuiale capit humilioris [qualidiorisque for- 
iunae, tam privalae, quam publicae. Omnia ifla depa[ce-" 
rentur mufcae Aegypliacac εἰ apes Allyriacae, quae valles 
fimul 
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. fimul et petrarum praerupta cacumina, id efl, tum nuda 
et aperta loca, tum celía et munita oppida, pervaderent 
et pervaftarent, omniumque fortunis, tanquam praedae 
fuae incubarent. Ceterum cum duobus his Verfibus con- 
iuliffe HoxtznuM juvàábit, qui ZZad. B. 87. feq. piri fimi- 
litudine utitur: 

'Hórs ἔϑνεα sYo: μελισσάων ἀδινάων,, 

Ylérgyc ἐκ γλαφυρῆς αἰεὶ νέον ἐρχομενάων" 

Βοτρυδὸν δὲ πέτονται ἐπ᾿ ἄνϑεσιν δἰαρινοῖσιν, 

AI μέν τ᾽, ἔνϑα ἅλις πεποτήαται, αἱ δέ τε ἔνϑα" 

"Xe τῶν ἔϑνεα πολλὰ νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων 

"Hiovoc πρόπάροιϑε βαϑείης ἐστιχόωντο 

ἸΙλαδὸν εἰς ἀγορήν. 

Sicut gentes eunt apum confertarum, e petra cava femper 
' recens venientium , in modum autem racemi volant fuper 
floribus vernis, et aliae hac adfatim volant, aliae illac; 
Je -horum gentes multae a navibus et tentoriis ante littus 
profundum ordine procedebant et turmatim ad concionem, 


20. n'y2Un rn3 jM nbi* bean ní3 ZUo die ab- 
radet. Dominus novaculá mercenariá f. conductá, uti vo- 
cem n*5Un recle Hieronymus vertit, pertinet enim ad 
U2w, mercenarius , infra XVI, 14. LXX in codice Ro- 
mano: ἐν τῷ ξυρῷ τῷ μεμισϑωμένῳ. ,, Sed non putem," 
inquit ΝΊΤΕΙΝΟΑ, » hang elfe germanam lectionem verfionis 
Graecae. lm codice Alexandrino eft μεμεϑυσμένῳ, ebria; 
in aliis exflat: τῷ μεγάλῳ καὶ μεμεϑυσμένῳ. Polterius certe 
eft apud Cyrillum, prius (i. e. fimpliciter usueJvauévo ) 
apud Theodoretum. d ita.eft expediendum. Auctor ver- 
fionis Graecae legit 53*5w, veluti fi fcripta efTet cum puncto 
in cornu dextro, pro ^'v'5iv, cum puncto in /inifiro; atqui 
"5v Hebraeis eft μεϑύσκεσϑαι, inebriari. Sed quum Aquila, 
Symmachus, '"Theodotio deinceps verterunt usuucJwuévo, 
idque rectius videretur, receptum eft in contextum. Vox 
autem μεγάλῳ a librario.vel Scholiafla aliquo adícripta 
fuit ad marginem, ad interpretationem novaculae conducti- 

S 2 tiae, 


4 τ Ξ ΄ 
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tiae, quia Hebraei n$'5t/ magnum indicare ajunt,4^ Sic 
Jancnr per n5i322 explicat, obfervatque, Chaldaeum inter- 
pretem Jerem. XLVI, 21. πο Ὁ, mercenarii ejus, reddi- 
diffe «23327, principes ejus... INovacula ebria tamen placet 
J. D. Micuazrri, qui ea talem intelligit, quae, tanquam 
a mann ebrii geftata, temere omnia et crudeliter abfcindat. 
» Nec dubium," inquit Sreupzr, ,quin Orientales faepius 
tela, fagittas dicant inebriari, vid. Deut. XXXII, 42. Sed 
imago, quum de effufo fanguine fermo fit, quam maxime 
commoda, vix de novacula, pilos radente, adhiberi potuerit; 
ut in ebrii manu novaculam vates non pingit, quum nonnifi 
pilos radere, nec cutem vulnerare, aut fimile quid dicatur. 
Commodum autem fenfum praebet »3*5!, quum rex A[Ty- 
riae magnis praemiis ad opem ferendam ab Achafo οἴει 
invitatus; fed pro aliis conducta novacula ipfum omni de- 
core exuebat $595, cum Schin, legit et Syrus, qui 


P L4 
habet: 1105 bora , novacula ebria, Sed Ephrem in eo, 
quo ufus eíl verfionis Syriacae codice, legit: [M b2:a2 


novacula acuta, quod in Commentario explicat: quam ira 
Jjufliiae divinae acuit. lta et Chaldaeus: ws*»n w33732, 
|^ 20 2 5 , 


ὦ 
gladio acuto. Saadias: olJi cundi Qu rader 
novacula acuta. Hos interpretes J. ἐς . Micnazris in BibliotA. 
Orient. P. XIV. p. 126. pro 5515 legiffe exiftimat 52292, 


LÀ 


; 5 
quod acutam vult fignificare a 7530, (uU, culter, Ve- 
4/0 


, rum id nominis Hebraeis non videtur ufitatum fuiffe. Ara- 


w. / &o / 5 
bicus in Polyglotüis interpres: ovdi pesi j 
ini quluieei m mio. 


cum novacula fua magna acuta... Ceterum quum ^n alias 
nomen fit mafculini generis, AnzN- Esna monet, n?*2w 
elfe nomen formae n»5*5«, ut proprie fit novacula con- 
ductionis, id eft, flylo Hebraeorum, conducta. Neque 
igitur opus, ut cum Michaele l. c. verba ita diflinguamus: 
ny sw nyzns. Quos autem novaculae conductae imagine 

. intel- 
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intelligat vates, ftatim explicat: ^33 ἘΝ per eos, f. iis, 
qui trans fluvium, i. e. Euphratem, qui κατ᾽ ἐξοχὴν fluvius 
dicitur, vid. Jof. XXIV, 2. 1 Reg. V, 1. Jerem. Η, 18. Pro 
553 legendum *523 cum 7 demonftrativo cenfet Lowthus, 
quod ipfum exítat in duobus codicibus, expreffum quoque 
aLXX. Sed bene Kocnuznus: ,,*53, Euphrates, etiam fine 
7 demonfítrativo, quo addito appellativo nomen proprium 
fieri folet. Talia e. g. ny53, Π ὁ, collis, ny527,'ng33; 
Gibea, Hama, urbes in collibus politae; fed dein, volente 
fic ufa, etiam adempto n manet fignificatio propria in ΡΒ; 
n5, Jof. XV, 57., etfi haec in tribu Juda, nam eadem 
nominis ratio; Jerem. XXXI, 15. Ita Ὁ, Aomo, n*3w5 et 
cx, damus. Confer Michae VII, 12., fed inprimis Jerem. 
-H, 18., qui locus noftro huic germanus, neque dubius eft.* 
Lupov. ΡῈ τευ haec verba proxime conjunxit cum fupe- 
rioribus, vertitque: novaculd conducta in ulterioribus 
Jluvii, confentiente Gzsrwio, fere ut Graecus interpres, 
quemadmodum ejus verbà nunc leguntur: μερμισϑωυμένῳ 
πέραν τοῦ ποταμοῦ. Senfus fere eodem redit; nec tamen 
verifimile, id proprie dicere voluiffe vatem, quia haud 
dubie tum fcripfüffet ^33 5323, non "1253. Difertius ad- 
huc declarat, quem per novaculam conductam intelligat : 

"UM qbn» rege Αἠγγίαθ, quem jam fupra Vs. 17. hollili 
manu Judaeam invafurum comminatus erat. Male alii 
vertunt: in rege Affyriae, intelliguntque hunc Verfum de 
calamitatibus. et cladibus, quas Deus immiílurus effet in 
Allyrios, vel per angelum vindicem, qui una nocte in 
exercitu regis AlTyrii cecidit. centum et octoginta quinque 
fortium virorum millia, 2HBeg. XIX, 35.; vel per 7Medos 
et Perfas, qui imperium Allyriorum poftea fubverterunt. 
Hi igitur interpretes, qui radendum dici putant regem 
Af[yriae , non Judaeos, hune Verfum ita vertunt: io die 
abradet Dominus per novaculam mercenariam , in trans- 
fluvialibus , in rege Affyriae , caput et pilos pedum.  Ve- 
ται οἰ in iis, quae antecefTerunt, et in his, quae fequun- 


tur, Judaeorum, non Zffyriorum mala deferibuntur. "Tum | 
prae- 
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praefixum 3 in vocibus ^73 **$3523 et "uw $553 longe- 
commodius fervat eandem figniflcationem, | quam. obtinet 
in voce ^Pn2. In hac autem voce praefixum illud habet 
fignificationem in/irumenti, quod inftirumentum judicii di- 
vini vates mox dicit elfe transíluviales, et eorum ducei, 
regem Affyriae, unde per modum appofitionis haec verba 
interpretanda funt: per novaculam illam mercenariam, per 
transflaviales , inquam , per regem Αναθ. Eum fenfum 
et Chaldaeus expreífit: wm» j2 5)» b*vp* wen Wim 

wibo3 wj) 1393 (031 ΜΕΒ5Ό3 ΝΒΝΠ 2703 P"epnes, 
^ ibo n* ex, quae latinus in Polyglottis interpres 
perperam reddidit: in tempore illo occidet eos Dominus 
etc., quod miror fequatum effe Vitringani, quum, potius ita 
lint vertenda: iu tempore occidet Jova per eos, quemad- 
modum. occidere folent gladio acuto, fecuribus &t cultris, 
per transfluviales, per regem A[Jyriae, regem Judaeorum, 
puta , et quae fequuntur. Cur vero rex AlIyrius novacula 
conducta vocetur, rationes varii comminiícuntur varias, 
CarYiNUs opinatur, novaculam dici conductam, quod Deus 
ea liberius efTet ufurus, nec ei parfurus, ut, quae con- 
'f'ucunt homines pro ratione mercedis fibi nfui efTe volunt. 
Gnorivs vatem hoc dicere ait, Deum magna mercede prae- 
dae Alfyrios illecturum efTe, quemadmodum apud Ezechie- 
lem, XXIX, 18. 19. Deus Nebucadnezari pro opera, furta 
in exfequendis judiciis fuis in Tyrum, mercedem ftatuit 
Aegyptum. Cf. quae mox ex Hieronymo aíferemus. Nos 
iis interpretibus accedimus, qui novaculáàm mercenariam 
regem Álfyrium dici exiftimant refpectu habito ad ipfum 
Ahafum, qui opem regis Affyrii implorabat, eumque illexit 
fpe praedae regnorum [ibi hoflilium, et magna mercede 
tributi ab ipfo penfi, vid. 2 Reg. XVI, 8. 2 Chron. XXVIII, 
20. 21. Utrumque fenfum conjungit Cruznicus: ,, Rex AITy- 
riae dicitur novacula conducta, quali, ut Ahafus Tiglath- 
pileferum magna mercede conduxerat, ut bellum Syris 
et Ifraelitis inferret; [ic quoque Deus ufurus elfet rege 
Allyriorum et Babyloniorum, quafi milite mercenario, ad 
deva- 
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devaflandaín Judaeam.*  Radendum igitur ait vw*55 τ ὍΝ, 
caput, i. e. wiw5n "$e τ nM, comam, i. e. uti vertit Chal- 
daeus: w355 n*, regem ; cf. infra IX, 13. χά, b*533. ive 
Kt pilos pedum, h. e. inferiorum corporis partium, vid. 
' mot. fupra ad VI, 2., et cf. Bocnanrt Zieroz. P, I. L. II. 
Cap. LVI. T.I. p. 779. feq. His vero Hebraei recte obfer- 
vánt indicari plebem. Chaldaeus: πὴ Ὁ) Ὁ n*j, e£ copias. 
--ejus (regis) militares, n39n yzy17 nu ὉΔῚ Et ipfam quoque 
barbam abfumet, (cil novacula, ^r^, quod nomen etfi 
alias mafculine ufurpatur (vid. Num. VI, 5. Pf. LII, 4.), 
hoc tamen loct feminine fumitur, dum verbum n5cn addi- ' 
' tum. Alii vertunt: et ipfa etiam barba abfumetur , ΒΙῸΣ 
intranfitive accepto, et ad ]z37 relato, quod utroque ge- 
nere nfurpatur. Sed neon elfe tranfitive fumendum, docet 
mw, Áccufativi nota. Barbam alere folent Orientales, ut 
decus yirorum, unde perquam iguominiofum habetar, vim 
in ea experiri. Vid. 25Sam. X, 4. 5. et AnviosiuM de mo- 
ribus "Arabum iNomadum , p. 48. verf. nofltr. Chaldaeus: 
xu Mn2 nesibe n* no, δέ etiam. principes fimul con- 
fumet. HiznosvMUs etlü praefixum 3 ante àn, "jzv et 
05», inftrumentum indicans, minus recte vertit ín (4n dié 
illa radet Dominus in novacula conducta, im his, qui 
trans flumen, funt, in rege ffyriorum, , caput et pilos 
pedum, et barbam univerfam), recte tamen in Commen- 
tario fenfum hujus Verfus exponit: , Haec quidam putant 
de Alfyriis prophetari, qui mille trecentis annis antequam 
Jerufalem fubverterent regnum Afiae Aegyptique, €t Lybiae 
pollederunt, quod a*Medis Perfisque vincendi fint, et 
eorum imperium deftruendum, Alii vero arbitrantur, quod 
trans flumen Euphratem' caefi fint Aegyptii. Nos autem 
nogaculam mercede conductam ipfum arbitramur Alfyrium, 
quem in Jeremia (XXV, 58.} ob ultionem populi peccatoris 
etiam columbam fuam vocat. Denique et in vifione Tyri, 
quia in exílruendis munitionibus et aggere comportando 
Nabuchodonofor plurimum laboraverat, et illis clalfe fu- 
gientibus, fuerat mercede privatus, dala eíl ei Aegyptus 

pro | 
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pro mercede et labore fuo [Ezech. XXVIII. XXIX.]. Ergo 
ifta novacula acutiffima, et his, qui habitant trans flumen 
Euphratem, rege videlicet Affyrio, omms capillos et pilos 
totius corporis a capite usque ad pedes decoremque barbae, 
quod virilitatis indicium eft, radet Dominus de Judaea, ut 
nihil in illa forte, nihil pulchrum refideat, fed effeminatis 


hominibus, imo ignominiofis mulieribus SOIDNAUMUE 
3 3c! ,I' AME “232 !c! £/C6o / 


Saadias: C ἀμ aM ME. i e χη à 
UT E) ἘΠῚ 


, 
eg 5 


oo eos u$. δ Δ uo Val das i75; 


illo nine raa eos Deus, Jiu radit novacula acuta 
crines capitis, et anterioris: capitis partis, et barbae; ita 
perdet gentem transflupgialem, et populum regis Mofulenfis. 
JMaufel, (ive Moful, urbs Mefopotamiae in occidentali 
Tigris ripa pofita, e cujus regione in orientali Tigris ripa 
antiqua Ninive, pro ἜΜ ponitur et ab Afabico in Poly- 
glottis interprete, qui e Graeco vertit. , Antiqua Allyrio- 
rum metropolis regumque fedes Ninive fuit; fed quum 
haec concidilfet, et contra ipfam cis Tigrim íflàvium ampla 
civitas £Moful condita fuiflet, de hujus nomine Alfyria et 
Adiabene |o») oMs, regio Mofulana, fequiori aevo 
appellari coepit. Verba funt J. S. Assrwawx in Bibioth. 
Oriental. 'T. lll. P. 1l. p. 710. Cf. T. ll. Differtat. de Mo- 
πορλγ εἶθ, f. voce Moful. Et Abulfeda in Tabula Mefopo- 
tamiae (Arabice a nobis edita in Repertor. iterat. bibl. et 
oriental. ab H. E. G. Paulus edit. P. IlIL) mentionem facit 
urbis veteris tunc vaflatae, 55}, "fthur, dictae, quae haud 
longe a Moful, auftrum verfus fita elTet. (Quod in Hepertor. 
l. c. p. XXXI legitur, (TP typothetae errori debetur). 


21. wena bez mm ZWetque die illo, de quo Vs, 17. 
18. 28. vsw- mn Si sivam fergaverit (Num. XXXI, 15.) 
pir, 
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sir, i.e. aliquis. Subaudienda eft ante verbum particula 
nM, ut 1 Beg. XVIII, 12. 2 Reg. V, 13. Job. X, 19. Nam 
loc Verfu protafis, proximo apodofis continetur. *p3 Ὁ 
Vitulam bovis , ut Deut. XXI, 5. 1Sam. XVI, 2. Sed hoc 
loco latiore fignificatione poni pro eacca, quae jam elt 
lactifera, patet e Verfu proximo. Sic Hof. X, 11. nbsv 
vocatur vacca domita jam et triturae apta, quemadmodum 
Virgilius eitulam pro vacca dixit Ec/og.lMl, 29. Cf. Bocrran mI 
-Hieros. P. I. L. II. C. XXVIII. T. I. p. 269. edit. Lipf, ubi 
ex Graecis Romanisque fcriptoribus plura ejusdem loquendi ' 
ufus exempla reperies. 1Mx-*nus Et f. aut duas oves, vel 
capras, eft enim qWX utrique, ovi//o et caprino, generi 
commune nomen; vid. Bochartum 1. c. C. XXXVII. p. 457. 
471. Defcribitur flatus hominis inopis, cui tenuis et exigua 
Ἢ recula, una vàcca, et duae pecudes parvae ovilli aut ca- 
prini generis. Unus et duo, numeri omnium minimi, hic 
ufurpantur ad defignandam paupertatem polfelforis, fere ut 
apud Jerem. III, 14. "ffJumam vos, unum ex civitate, et 
duos ex familia. Perinde atque Gordius ille, deinceps 
fatis celebris, apud Ann1aNvM de Expedit. 4/exandri L. II. 
C. 3., quem defcribit ille ut ἄνδρα πένητα, hominem pau- 
perem, καὶ ὀλίγην εἶναι αὐτῷ γὴν ἐργάζεσϑαι, καὶ Φεύγη 
βοῶν δύο, exiguum agrum colentem, et cui duo locum paria 
erant: fed erat ille agricola, Jefajas defignat paftorem. 


22. mm Tum, inquam, fiet, coll. Vs. 21. nfoy 35n 
2bn Ut prae copia, f. ob copiam faciendi lac, five con- 
Jf'ctionis lactis, i, e. quod unica vacca aut duae oviculae 
tantam lactis copiam, ob uberrima pafcua in defolata terra, 
praebebunt, nwnn b5N*, comedat butyrum , f. lac fpiffum, 
ille, qui unam vaccam duasve opes poffidet, Vs. 21. 53 
ὙΠ 2353 ^nfan bg bowe vis? ΠΝ ἢ Nam cremore lactis 
, et melle vefcetur quisquis relictus fuerit in terra ex ftrage, 
a copiis hoflilibus illata. Dornpznrziw fic vertit: Aoc Zactis 
Jflore et melle fruetur; hoc enim in terra fuperefi: et in 
rota fubjecta addit: , dicit, poft cladem et vaftationem 

terrae 
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terrae fuperftites fore paucos agricolarum, quibus quidem 
victus fuppetat largus et lautior; nom tamem ex agris et 
rure, fed ex fylvis ac gregibus repetendus,* Senfus tamen, 
quo interpretes ceteri omnes, et veteres et recentiores, 
verba hebraea capiunt, planior et concinnior. Hebraei 
interpretes utrunique Verfum, hunc cum fuperiore, acci- 
piunt de finguleri fertilitate, quae tempore Immanuelis con- 
Linget. Janoni: ,,JVutriet. aliquis vaccam et duas o9es; 
poflquam Judaea fuerit exhauíla, et hofliles copiae prae- 
datae fuerint jumenta, in exiguo illo, quod reliquum erit, 
tantam, inquit Deus, creabo abundantiam, ut prae ubertate - 
lactis, quod. dabunt pauculae illae pecudes, vilefcat apud 
incolas lac, et comedant lactis cremore.  Piis, qui gladium 
Sanheribi evalerint, laeta annunciat, dum eis promittit, 
pofl ingentem illam terrae vaflationem large iis fuppetitu- 
rum, unde fefe fuftentent.4^ Auctor eft Chaldaeus interpres, 
eujus haec funt verba: **W jou b:2* mb 9 «355 "2" 
ἩΡῚΝ ia posmheMs ΜΈΝΗΝ b2 poem vin? qoui Jétque, 
ut prae multitudine bonitatis pinguedinis comedet butyrum, 
quia butyra et. melle nutrientur omnes jufü, qui relicti 
fuerint. in medio terrae. Kixtcirr haec réfert ad ea, quae 
2 Chron, X XXII, 27. 28. 29. leguntur de ubertate et felici- 
tale pofleriorum temporum Hiskiae regis. Sed horum in- 
terpretum cogitationem evertunt quae fequuntur, quae 
pleua funt folitudinis et inopiae. Optime HienoNvwus. 
hujus Verfus fenfum explicat: ,,[n die igitur illa, hoc οἰ, 
in illo tempore, quum fuerint omnes opes Judaeorum trans- 
latae in Chaldaeam, tanta folitudo erit in terra Judaeae, 
el tam incredibilis vaflitas, ut nequaquam armenta boum. 
hnabeant, nec greges óvium, ficut prius habere con(ueve- 
ranl; fed vix rarus habitator unam vaccam nutrire polit, 
εἰ duas oves, non ad arandum, fed ad cibum atque vellitum 
lactis et velleris. Propter inopiam quippe frumenti, et . 
omnium, quae terra gignit ad comedendum, lacte et butyro 
et agrefli melle vefcentur. Quodque ait: prae-ubertate 
lactis comedet butyrum, hoc fignificat, quod terra cultorum 
rari- 


" 
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raritate fertilior fit et magis apta pafcnis.^ Quia igitur nec 
ferentur agri, nec colentur aut farrientur arva; qui reliqui 
funt e caede et fuga in terra vaflata, butyro pafcentur et 
melle fylveftri, vulgari edulii genere, quale rufticus fibi ex 
peculio et alvearibus, five fuis, five fylveftribus, carpere 
poffit in neceffarinm vitae fuflinendae ufum. ld velle va- 
tem, patet e Verfu 25. "I 
25. wn oe3 nm Fietque die illo, de quo Vs. 21. 
20.18. 158 ^bM Du-n3n 7^9 Dipp-b3 mm Ut, ubi Ὁ 
cunque fuerint mille vites toS towa, pro mille argenti 
fcil. ficlis, Num. VII, 13. Cf. Genef. XX, 16, 2Sam. XVIII, 12. 
Cantic. VIII, 11. Chaldaeus: 55» j*39 *à5w3 1510}, acfi- 
matae mille minis argenteis. Sunt, qui haec verba intel- 
ligant de mercede locationis, five de reditu, qui perci- 
peretur ex vitium fructu, coll, Cantic, VIII, 11., ita ut 
indicentur praeflantioris generis vineta, unde olim magni 
reditus, 7. D. MicmazLIs vero obferval, iu regionibus, 
vilium feracibus, vinearum pretium .conílitui ex numero 
fingularum vitium; fic Johannisbergae, ubi optimum vinum 
Rhenanum nafcitur, vineam tot ducatis valere dici, quot 
vites habeat. In Libano monte vineas etiamnum pro nu- 
mero vitium, fingulasque vites numum argenteum, quem 
Piafler vocant, aeflimari, refert J. L. Buncxmanpr, qui 
anno 1811. illa montana invifit, in fuorum per Syriam 
itinerum. factorum Commentariis p. 76. translat. teuton. 
Si eodem modo Jefajae tempore vineae aeftimabantur, bh. l. 
tales indicantur vine&e, in quibus mille vites totiden va- 
luerunt ficis; quod pretium, quanquam nunc exiguum 
efTet (ficlus enim Jefajae tempore cirea quatuór grolfos, live 
decimam fextam ducati partem, ex Michaelis computo, in 
Commentat. de ficlo Hebraeorum , elliciebat), illis tamen 
temporibus, quibus nondum tanta pecuniae copia erat, fane 
fatis magnum eraL m»n* n*ubs nob In fpínetum et fen- 
ticetum- erit, live convertetur, ille locus fpinis, fentibus; 
vepribus opplebitur. Cf. Vs. 24. 25. fupra V, 6. XXVII, 4. 
Vineae 


* 
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Vineae igitur, ín quibus ante irruptiones et vallationes 
hoftium mille vites fuerunt, mille aeflimatae ficlis, muta- 
buntur in fenticeta et vepreta, five quod ab hoftibus fub- 
νοτίας e[Tent, five quod nullos in proximis annis invenilTent 
cultores. Ita recte Jancur, Sed Hirnowvwvus: ,n illo 
tempore prae hominum paucitate tanta erit vini inopia de- 
fertis vineis, quae metu hoflili nequaquam putabuntur, ut 
fingulae vites ficlis argenteis fingulis vix emantur: in ve- 
pres.enim et in fpinas omnis terra redigetur.* 


24. Plus eft, quod addit propheta, ad exaggerandam 
vallitatem; ne quidem tuto et fecure loca illa adiri polTe, 
nec ab aliis, quam fagittis et arcu inflructis, nwp53 n*"xna 
ὙΠ τ ὟΣ nypn mw vne-4» nsu wal Cum fagittis et 
arcu quisque seniet, accedet, iuc, ferarum metu; quia 
tota terra erit vepretum et fenticetum. | Sic erunt agri ac 
vineae vepribus atque fruticibus obfiti, ut in illos nemo 
audeat ingredi, nili armis munitus, propter feras, quae inter 
vepres et dumos fua fibi pofuere cubilia. Alluditur forfan 
ad paftores, Nomadum inflar pecus in deferta et folitudines 
agentes, in quibus quidem non deelfet, quod carpi polTet 
a pecore pabulum, fed nec abe[fet ferarum metus, Unde 
antiquitus arcus et fagittae erant inter arma five inftrumenta 
pallorum, maxime Nomadum. Sznvius ad illud Virgilii, 
Eclog.lil. Vs. 12. Cum Daphnidis arcum fregifli et ca- 
lamos, notat: nam habent arma paflores, ut in Georgicis 
docuit. Locus eft Georg. lI. Ve. 341, feq., ubi defcribit 
paltores Libyae: 

Saepe diem noctemque, et totum ex ordine menfem 

Pafcitur, itque pecus longa in deferta Jine ullis 

Hofpitiis: tantum. campi jacet, omnia fecum 

zArmentarius 44fer' agit, tectumque .Laremque 

zirmaque, Jámyclaeumque. canem ,  Creffamque pha- 


retram. 


25. 9s ὙΠΡΏΞ "ww n*533 b53 Et omnes montes 
quod attinet, loca fertiliflima in montibus, qui /arculo 


far- ; 
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farriebantur (de 53 vid. not. ad V, 6.), quae loca diligen- 
tillime coli, ac farculo purgari folebant, quod hortorum eft 
proprium, m*«wój tBg ny? n56 sinn-Nh, non eenics 
illuc ob timorem fentis δὲ vepris , i. e. ob metum ferarum, 
inter dumeta latitantium (cf. Vs, 24.); ea enim montes ar- 
boribus olim frugiferis et vitibus confitos, feduloque cul- 
ios, occupabunt. Ante nw** fübaudiendum q5, ut Jerem. 
XLVIL, 3. »5353 q53 32235 ὩΣ, ob firepitum qui elt 
curribus cjus, ob tumultum rotarum ejus. 'Vel poteft ni 
cum Gsewi0 in Commentar. pro .fceufativo adverbiali 
capi, Latine Ablativo fimore reddendo; cf. Ejusd. LeArgeb. 
p. 687. feq. ^iv nburh nim Sed erit immiffioni boum, 
mutabuntur in loca, in quae boves polftum mittuntur, 
nu bppbs, δὲ conculcationi pecudis, cf. fupra Vs. 5.; 
paflim ibi vagabuntur bowes et pecudes, ut folent in locis 
incultis et fylvefcentibus. Veteres hunc Verfum longe aliter 
acceperunt. LXX: Καὶ πᾶν ὄρος ἀροτριώμενον ἀροτριωϑή- 
σεται, καὶ οὐ μὴ ἐπέλϑῃ ἐπεῖ Φόβος" ἔσται γὰρ ἀπὸ τῆς 
χέρσου καὶ ἀκάνϑης εἰς βόσκημα προβάτου, καὶ εἰς κατα- 
πάτημα βοός. Neglexerunt vocem Ἴυ 7 pro ni* legerunt 
nw**, ethanc ipfam vocem ab iis, quae fequuntur, avul- 
ferunt. Verba ceterum Graeci interpretis per fe jam fatis 
obfcura, longe adhuc ob[curiora facta funt in Latina ver- 
fione, quae verba ἀπὸ τῆς χέρσου καὶ ἀκαάνϑὴς reddit pro 
— folitudine et fpina, quum potius lint reddenda ex poteílate 
voculae dà, ex folitudine et vepreto, ut accepit Cvnrius, 
qui verlionis Graecae fenfum hoc modo exponit, relictis 
in tanta vaftitate et folitudine agris et electiffimis praediis, 
fuperfiites paucos, ut quoquo modo tuti effent, fe conver- 
furos effe ad montes, eosque folos enlturos; in illis enim 
folis tuto vivere pofTe, ut fit in tempore magnae calamitatis 
et angufliae. llluc itaque nom pereenturum timorem, fed 
illa loca fola vindicanda elTe a fentibus et vepribus, et cou- 
vertenda in pafcua, ad vitam in iis confervandam. Hix- 
nosYMus huno Verfum recte quidem ita vertit: J£ omaes 
montes, qui in farculo farrientur , non. veniet illuc terror 


Jpina- 
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Jpinarum et veprium ; δὲ erit in pafcua bovis, et in cónz — 
cuicationem pecoris ; fed in fenfu exponendo haud multum 
diflidet a mente Graeci interpretis. Sic enim hunc Verfum 
cum fuperiore enarrat: , Tantaque erit formido, ubiqué 
faevientibus gladiis, ut absque arcu et fagittis nullus fütim 
' agrum invifere audeat, et derelictis campeflribus locis/ad 
montana confugiant, ibique locorüm difficultate muniti vix 
afperos montes manu fodiant, quia boves, aratra et vomeres 
non habebunt. Sicubi érgó rarus cultor in montibus fuerit 
inventus, inde vitam miferabilem fuftentabunt; cetera autem 
patebunt pafcnis, et absque ullo cuílode a brutis animan- 
tibus conculeabuntur.* Hebraei interpretes, et haec, ut 
antea Ys. 21. 22., accipiunt in meliorem partem, tanquam 
quibus defcribatur felicitas, qua gauderent Judaei fub Hiskia 
pof vállitatem a Sanheribo illatam; atque adeo ea vel con- 
nectunt Cum Vs. 22., ut AnaRnreNEL, vel cum fuperiore 
Verfu, ut -Ktwcnr, Secundum eos itaque haec eft fententia 
verborum, in inftaurato illo flatu terrae ipfos quoque mon- 
.tés, qui olim pro pafcuis aut arvis infervieraut colonis, 
antiquum rurfus obtenturos effe ufum, et vel colendos in 
'arva, conferenda ad proventum, vel futuros in pafcua, pro 
lubitu coloni; nec venturum illuc amplius, ut tempore 
vaftitatis, inetum fpinarum et veprium. [ta AnAnnENEL, 
rectius utique ex adícita hypothefi, quam Krwcnr, qui, 
vult, montes illos a fpinis et vepribus liberatos, paltinan- Ἢ 
dos et farriendos, et tantam fore in terra proventus uberz 
latem, ut, eliamíi armenta et pecudes in eos immittantur, 
id neminem habiturum fit follicitum. Similiter Saadias: 


20 το 3103 [o ^ 3 , 
Los y 2 x ΟἿ Quadt eas 
L4 4, Li 
5! " C. o! - Jo 
XU siae ουὐα δὲ culos, ecmdr GE 
" ὩΣ 30 5; 23i! 


Guelf NT Mess PX Less, δὲ omnes πιονεῖθα, 


qui μὲν homines fodiuntur ,: eos non ingredietur metus 
Jpinae 
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fpinde et tribuli, fed erunt culti ; immüteMur in eos boves 
concüicabuntque illos oves fecure.. Sed locum noftrum ac- 
cipiendum elle in fequiorem fenfum, et pertinere ad de- 
fcriptionem vallitatis, fatis arguit et nexus cum fuperio- 
ribus, in quibus clariflima vaítitatis mentio, ' et quod hic 


montes illi dicuntur cónculcandi a pecudibus. Nemo autem 


interpretum forfan cogitalfet de his verbis accipiendis in 


meliorem partem, nifi haefiffent in verbis ne mwn-xh 
n*v3 "Ew. nx*$*, in quibus quum x35 acceperint pro 
tertia feminea perfona, quae ad Ὧν" pertineat, illa cum 


eo, quod Verfu fuperiore dicitur, totam terram fore ve- 


pretum et fenticetum, non facile conciliari poffe pularunt; 
Eorum vero interpretum, quibus fumma cum ratione flaret 
fententia, continuari hic defcriptionem terrae devaftatae, 
quidam fenfum fecerunt hunc, metum fentium et veprium 
ion perventurum in montes remotos, quippe refidui ho- 
mines ad illos confugerent folos, ut in iis falutem quaere- 
rent, reliqua terra neglecta. Id proxime accedit ad fenten- 
tiam Hieronymi. Sed gbflat, quod mentio hic fit non de 
montibus adeo remotis, et olim neglectis, fed qui omnino 
farculo paftinari et coli folerent. Lunpov. nr DiEv verba 
noflra fic interpretatur: ommes montes, qui farculo far- 
rientur, quo non veniet metus fentis et vepris, erunt in 
miffionem. bovis, et in conculcationem pecudis, ut verba 


i. nov Minn-7mh pofita funt pro nw ΜΙ τ xh ἼΩΝ; , Vauj* 


"anquit, ,,in. 5353 non copulativum, fed illativum eft, latine 
redundans Epit duobus praecedentibus Verfibus de vinetis 
in fpineta ac vepreta convertendis; jam de montibus agit, 
qui fegetibus conferi, adeoque fakculis farriri, atque a no- 
xiis.expurgari folebant, ubi farculis evelluntur vepres, fi 
quae nafci videantur. At nec hi, ait vates, defolationem 
evadent. Si enim a vepribus nullus metus, immittentur 
armenta et pecora, quae fegetes depafcent et conculcabunt.* 
Sed nulla fic datur ratio, quare illa loca montana, quae 
farrientur farculo, uno fimul a colonis fepirentur, et ab 
imuniffione pecoris vindicarentur. SrEv»zL quoque nw 
^"DUÜ 


m 
^ 
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n*v ^*bu habet pro fübjecto, quod dicunt, propofitionis, 
quod verbo mi2n, tertiae feminei generis perfonae, jun- 
gendum fit, fed verbis: non veniet illic metus fentium et 
vepriurh hoc figuificari exillimat: non erit quod timeant 
fpinae et vepres; libere poterunt germinare cunctaque ob- 
tinere. Quae imago nefcio annon audacior fit, quam ut 
vel Orientalis poeta eam ufurpaverit. Gnorrus per timorem 
fentium et veprium indicari opinatur /zpimenta montium 
cultorum et feracium, quae confici folent ex fentibus et 
vepribus, quibus 4errerz five arceri-folent homines, ferae. 
et pecudes, ne illa loca invadant, aut vaílent, aut in ea 
paftum eant, Quare fenfaüm vult effe hunc, montes illos, 
bene olim cultos, qui diligenter a fuo domino implexis 
circum [pimis, id efl, vivis fepibus, muniti effent, ita 
a timido polfellore fore neglectos, ut fublatis dumorum 
flimulis, nihil futurum fit, quod pecudem arceat, quo minus 
libere irrumpat. Interpretatio artificiofior, cui maxime hoc 
obftat, quod Verfu fuperiore /entes et vepres ad defcriptio- 
nem terrae defolatae et vaftatae funt adhibitae. Sed plana 
erunt omnia, fi N132 pro fecunda mafculini perfona habeas, 
et verba eo, quo nos fupra, modo accipias. 


. ANNO- 


ANNOTA TIONIS 


AD 


C Ar. VII. 


'" ApnpiTAMENTUM fL. 


De annis LXF., intra quos regnum Ephraimiticum fub- 
vertendum. praediciur Verfu 8. 


^ 


Uaae ducenda fit epocha annorum LXV., intra quos resz 
publica Ephraimitarum denunciatur plane fuübvertenda et 
folvenda, et in quo definant termino, quaeflio eft difficilis. 
Regnum Ephraimiticum polt editum hoc oraculum duplicem 
accepiffe cladem conflat; alteram biennio circiter poft hoc 
tempus, quando Tiglath - Pilefar, Affyriorum rex, ab Ahafo 
in auxilium vocatus, Pecacho florentiffimam regni fui par- 
tem, Gileadém Trans- Jordanenfem, et Galilaeam ademit, 
abductis in Alffyriam incolis (2 Reg. XV, 29. 30.), obtrun- 
cato fimul Pecacho a conjuratis, principe Hofea; quo tem- 
pore idem Alffyriae rex Damafcum cepit, Rezinem occidit, 
et Syros pariter in Affyriam et Mediam transtulit (2 Reg. 
XVI, 9); alteram, quando Salmanaffar fexto Hiskiae regis 
anno, ab edito hoc oraculo vicefimo primo, poft Samariam 
expugnatam et deflructam Ephraimitas reliquos in AlTyriam 
abduxit, et rempublicam evertit (2 Reg. XVII, 2.4.). Neutri 
convenit terminus hoc noflro loco definitus. | Animadvertit 
hanc difficultatem jam Hienoxvwvus indicata fimul ratione, 
. Jef. Fat. T qua 
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qua fuae aetatis Judaei hunc nodum expedire folerent: 
,Regnum decem tribuum, id efi, populi Ephraim, poft 
fexaginta et quinque annos elfe ceffabit, Quod nili dili- 
gentius attendamus, flare non poterit. Duodecimo enim 
anno Áchaz, filii Joatham, in tribu Juda, regnavit Ofee 
fuper Samariam, et nono anno imperii fui captus elt. 
Regnavit autem Achaz fuper Judam annis fedecim, poft 
cujus mortem feptimo anno imperii fui captus eft Ofee, et 
deftructa Samaria, omuisque populus eft traductus in Me- 
dos, ita ut fi voluerimus fedecim annos Achaz, et feptem 
Ofee ponere, efliciantur anni viginti-tres, aut ut multu, 
viginti quatuor; et ubi erunt fexagiuta et quinque anni, in 
quibus regnum lírael dicitur finiendum? Igitur Hebraei 
hunc locumí;ita edillerunt, ut Amos, qui fub Ozia cepit 
prophetare, quando et lfajas prophetiae fuae habuit exor- 
dium, primus prophetaverit contra lfrael, dicens [Amos 
VIL, A. 17.]: J/rael autem captieus ducetur de terra fua. 
(fitulus quoque prophetiae ejus contra Samariam fit; et 
., prophetare ceperit in diebus Oziae, regis Juda, jante duos 
annos terrae motus, quem volunt eo tempore-accidilfe, quo 
ingreffus Ozias in templum Dei, fibi facerdotium vindica- 
bat, et terra percu[fa eft, et cineres altaris effu(j funt, et ' 
ipfe rex percuílus eft lepra. Volunt autem annum fuilfe 
vigefimum quintum Oziae, quando haec acciderumt, cujus 
reliqui anni funt viginti feptem. Ozias enim regnavit annos 
quinquaginta duos, poft eum regnavit Joatham, filius ejus, 
annis fedecim, et hujus filius, Achaz, annis aliis fedecim; 
' poft quem regnavit Ezechias, cujus fexto imperii anno capta 
Samaria eft, atque ita eflici fimul annos fexaginta quinque.'* 
Eandem hanc a majoribus acceptam fupputandi rationem 
tradit Jancnz, quocum confentiunt AnEN - ἔβα et Anannz- 
NEL. lta enim ille: ,, Supputa a prophetia Amoli, usque 
ad decem tribuum deportationem, et invenies illos fexa- 
ginta quinque annos. Vaticinium Amofi editum eft biennio 
antequam Ufias lepra percuteretur, ficut dicitur in Amofo 
[L, 1.7: biennio antc terrae motum.  Ufias autem leprófus | 
fuit 
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fait XXY annis, en XXVII, Jotham fegnavit XVI ΠΤ 
et decimo fexto Ahali, fexto vero'Hiskiae, qui eft annus 
nonus Hofeae, deportatus eft l(rael in Allyriam. En tibi 
AXLXVa annos., Neque polfunt hi'LXV anni fupputari a tem- 
"pére editi hujus valicinii Editum enim eR a Jefaja Ahafi 
tempore; illi vero fexto Hiskiae anno funt deportati^ Ab 
Amo(i vaticinio hos fexaginta quinque annos computandos 
cenfet quoque Kiwcnr, etfi paulo diverfa inita ratiorie, qua. 
afferenda, ne longus fim, fuperfedeo. Sed plane arbitrario - 
illud fumitur ab Hebraeis. Nullum prorfus noflro loco 
indicium eít, refpici Amofi oraculum. Quomodo vero per- 
fuadere fibi'potuit Jefajas, cogitaturos auditores vel lectores 
de epocha, plane extraordinaria, cujus ipfé ne verbo qui- 
dem meminit? maxime vero quum Anios prophetam prae- 
cipue inter Ephraimitas egerit. Neque admittit illam inter- 
pretationem particula 3122; ea enim fi cum futuri temporis 
verbo jungitur, fignificat, periodum inchoare a tempore 
- pronunciati fermonis. Quare e noftris interpretes plures 
flatuunt, hoc vaticinium referendum effe ad extremum 
reipublicae Ephraimiticae excidium, quod figendum arbi- 
trantur non in deflructa a Salmanalfare republica, cum 
expugnata Samaria, Ephraimitae in Alfyriam et Mediam 
funt abducti, fed in eo temporis articulo, quo AfTarhaddon, 
. Sanheribi filius, novos colonos ex Babele, Hava, Cutha, 
Hamatha, et Sepharvaimis transtulit in ditionem Samari- 
ianam et Ephraimiticam (2 Reg. XVII, 24.), qui reliquias 
gentis adhuc in terra fuperftites, quae aliquam adhuc rei- 
publicae faciem retinuerant, fua multitudiné obruerunt, et 
cim iis confafi atque commixti funt, ut illae pro populo, 
ab aliis discreto haberi amplius non potuerint, id quod 
,verbis nyb b*5M nnm, dejicietur Ephraim , 'ut non /it 
'amplius populus , "Dgnifcari volunt, quod majus quid elfe 
putant, quam fi fimpliciter respublica exfcindenda dicta 
efTet. Computum vero ita inflituunt: poft editum a Jefaja 
vaticinium anni elapfi funt XXI ad finem regni Ifraelitici, 
. XXIII ad initia regni Alfarhaddini in Allfyria, XVII &d 
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occupationem regni Babylonici per eundem; 1V ad ea tem- 
pora, circa quae provinciae líraeliticae inter plures colonos 
diflributae nomen exfítinctum eft, et nomen Ifraeli'arum, 
ut genti peculiare, defiit, quibus anni LXV efliciuntur. 
Commendata haec ratio praecipue eft ab Ussznro (.4nnad.. 
V. T. ad annum 3327.), Dzs- Vicworrs (Chronologie de 
I Hiftoire S. Ὑ. .1 p. 428. feqq.), Lowrno et DozpznrriN10. 
Verum ut taceamus, plura elfe et in hac computandi ra- 
tione, quae pro lubitu famantur et fine idoneo argumento ; 
vix jufla reddi poterit ratio, cur vates, regni Ephraimitici 
excidium denunciaturus, ad translatos potius aliunde in 
Samaritidem colonos refpexerit, quam ad cafum multo 
graviorem expuguatae Samariae, dellructi regni, et depor- 
tatorum in Alfyriam et Mediam Ifraelitarum. | Quod autem 
illi urgent phrafin: μέ non /it populus, dubium non elt, 
quin in ea magis quam par eft góaerant. Ephraimilae 
vere defierunt ef/j? populus; quando foluta eft respublica, 
deflructum regnum, transportati in Affyriam incolae. Quod 
autem fumunt, reliquias in terra fuperfiites aliquam adhuc 
poft illud tempus retinuiffe faciem reipublicae, nullo ni- 
tilur arguménto, — SrEUpzr ei interpretationi, quae LXV 
annos inde ab edito oraculo usque ad plene fubvertendam 
rempublicam Ephraimiticam elapfuros fupputat, gramma- 
Aicum eliam ufum non favere judicat. Nam prophetae, fi 
illud voluiffet, potius ita dicendum fuiffe: πο c*wei «v3 
nis wrm. Sed vere monet Gefenius, poft numeros com- 
politos n35 tam faepe in Singulari ufurpari, ut id linguae 
ufum fuille appareat; et eundem, qui hic, numerum, vion 
njU n'ür, legi Genef. V, 21. 22. Poftquam nonnulla alia 
commemoral[fet Steüdel, quae receptae verborum hebraeo- 
rum interpretationi obflare exiftimat, ita pergit: ,, Quum 
res ipfa poflulare videatur, ut vates Achafo non ita remo- 
tum auxilium annunciet, numerum LXV de diebus expli- 
candum putavi, et 527 non ut Subftantivum, fed ut verbum 
vertendum: res mutantur. Et hac quidem rerum muta- 
tione brevi ea regni Ephreimitici fubverfio eveniet, ut pos 


pulus 
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pulus non amplius haberi poffit. Facilior etiam fenfus erit, 
fi puncta in n3w mutare non haefitaris, loco Kamez fub 
Nun pofueris Cholem (239), huncque lIvfinitivum junxeris 
TQ Dhm*: elapfis fexaginta quinque, nec pluribus, diebus 
fubinde ita frangetur (f. frangi.incipiet) Ephraim, πὲ non 
fit populus. In priori propofita explicatione fubjectum τῷ 
niv addendum defideratur; Ephraim ἢ fubaudire volueri- 
mus, fequens ΠΣ per copulam * debebat jungi, ln altera 
explicatione haec difficultas tollitur, et ulitatior ijterandi : 
quam mutandi verbo n3w eíl figuificatio.^ Sed nis /ub- 
inde, iterum fignificare, linguae ufu probari haud poteft. 
Ut vero poft v/nn* n'éw fubaudiamus D*m*, dies, caufa 
idonea non eft. Nam vatem auxilium Ahafo promiífum in 
multo longius quam LXV dierum temporis fpatium differre, 
patet e Verfibus 14, 16. 


Quia igitur nulla idonea hoc oraculum cum hiftoria 
conciliandi apparet ratio, fuerunt, qui verba hebraea in 
mendo cubare exiflimarent, Ei vero fanando remedia ad- 
hnibuere alii alia. Lupov. CarrELLus (Cr. δ. p. 992. edit. 
Hal. et in Nott. Critt. in, Jefaj, quae leguntur in Operibus 
ejus pofihumis, p. 497.) pro bvw reponendum υἱῷ arbi- 
tratur, ut fenfus fit: intra annos fex et quinque , hoc eft, 
undecim, confringetur Ephraim. | Fidem facit conjecturae 
ex hiftoria, quae exacte, ut exiflimat, refpondet prophe- 
tiae. Ea enim quum ineunte ἈΠ δῇ anno feonndo fit edita, 
biennio fere ante Pecachi obitum, Hofíeae vero, Pecachi 
fuccefforis, anno nono expugnata fit Samaria, et depor- 
tatus populus (2Reg. XVI, 4. XVII, 6. XVIII, 10.), effici 
annos undecim. Placuit id Gnorro ét J. D. Micraxrt quoque, 
qui. hanc conjecturam in verfione oraculorum Jefajae teu- 
Aonica expreílit. . Sed talem emendationem non admittit 
Hebraicae linguae indoles, quae numeros infra decem nun- 
- quam adjungit ad alios item infra decem numeros, ut ex 
duobus [iul junclis una fumma efficiatur, quaeque nume- 
rum undecim annorum non alio modo enunciat nifi hoc: 

ΓΝ 
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nig nyuy "nw, velhoe: niv n'ywy δἰ.  VirRiNGA in 
apographo fcribarum facrorum verba noftra per compen- 
dium ita exarata fuille conjicit: πϑ ΠῚ ^ vw «1523, 
et adhuc fedecim et quinque anni, et atteretur. Ephraim, 
pro eo quod plene fcribi debebat 529 vinnm nw wu 1»23, 
litera * per compendium fcripta pro a*i/9, decem. —Libra- 
rios vero accepiífe literam * tanquam partem vocis vu, 
cui proxime adhaerebat, et ex ^ ww fecille. nv, quod 
olim per compendium [cribebatur vw, cum virgula fupra *, 
ut Rabbini hodieque paffim non folent exprimere Ὁ finale 
pluralis numeri. Sic itaque ex ^ vv, quod valet nw» vivi, 
Jédecim , factum effe Οὐ, fexaginta, quum "prophetae : 
fententia fit, fpatio /edecim δὲ quinque annorum, id eft, 

unius et viginti, Ephraimum de/iturum.effé populum, i. e. 

exfcindendam eíle rempublicam, "lantum vero temporis 

inter editum hoc oraculum et expugnatam a Salmanaflfare 
Samariam interceffiffe, probat Vitringa hoc modo: Ahafus 
regnavit XVI annos (2 Reg. XVI, 2), quorum initio pro-. 
pheta haec vaticinatus eft; Hiskiae vero; filii ejus, anno 
fexto capta eft Samaria, et respublica l(raelitica per Sal- | 
, mana[farem deftructa (ἃ Reg. XVIII, 10.). Quod fuae con- 

jecturae obverti poíTet, praeter receptum loquendi ufum 
efe, ut quis pro uno et eiginti dicat fedecim et quinque, 
ei Vitringa occurrit hac ingeuiofa obfervatione, defignari 
ila a vate ufurpata formula diftinctos regiminis Ahafi et 
Hiskiae annos. llle nimirum regnavit XVI annos, cujus 
primus nondum decucurrerat, cum propheta hoc vatici- 
nium ederet, et Hiskias quinque, antequam haec evenirent. 
Verum et illa difficultate fublata manet non unum, quod 
urget Vitringianam fententiam. Primo, plane eft incertum, 
antiquiffimis temporibus in more fuiífe, numeros indicandi 
perliteras.  Demus vero, receptum fuifTe Jefajae tempore 
ilum numeros exprimendi modum, eftne credibile, nu- 
merum compofitum ita exprelfum effe, ut voci unius nu- 
meri plene exaratae adjiciatur alterius numeri fola nota? 
Quis numerum /exdecim [cripturus ponat Vj decem? aut 


fex 
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Xx? Nogne quod Vitringa famit cum Cappello,' incidilTe 
um illud conjuratorum contra Alafum regum Syriae et 
Ephraimitidis in primum Ahafi annum, admodum eft pro- 
babile, propter bellum 2 Chron. XXVIII, 5. corumemoratum 
perquam trifle regno Judaico (vid. fupra p. 231.), quod 


' ex fententia ipfius Vitringae eo, de quo hic loquitur Jefajas, 
, prius effe débuit. Vix autem dubitari poteft, quin unus 


alterque annus inter utrumque bellum intercefferit. Libe- 
riore critica in hoc loco emendando ufus eft HunicawrIvs. 
Is enim Verfu 8. pro iis, quae nunc leguntur, vocabulis, 
ὈΣΌ D*h5M nn* n36 vbm bw «pat, fubfüimit haec: 


pyb n]M nn» n» vb «fvlt, et adhuc tres anni, et: 


delebitur Syria ex albo populorum.  ,,Conjectura,'* inquit, 
» haec nititur, primo in ferie ipfa oratioris, quae non modo 
manca erit, fi de Syria nihil aliud dicetur, quam caput 
Syriae eJ! Damafecum, Damafci Hafin, fed quae etiam 
poltulat notari, Syriam poft paucos annos everfum iri, quo- 
modo infra notatur, regnum Ephraim non jam fofe ullum 
pof annos fexaginta quinque; fecundo, in antedictis, quia 
caufa exprimitur, propter quam Syriae in Judam confilia 


irrita int futura; tertio, im infra dicendis, in quibus do- 


cetur, terram Juda immunem fore, antequam puer,. qui 
mox nafcetur, fat annorum habeat, ut ratione poffit uti, 
i, e. priusquam fit trium annorum; quarto, in ipfa hiftoria, 


. in qua deinde narratur, regem Theglatphalafar, ab Achaz 


in fui auxilium vocatum, venifTe in Syriam, Rafin regem 
Anterfecilfe, ac Syriae regnum delevilfe, ad quod bellum 
conficiendum tres anni fatis erant.^ Οἱ vero huic contra 
Syriam oraculo aequale fiat alterum contra Ephraimum, 
Hubigantius Verfu 9. poft nomen *n*55* inferenda cenfet 
haec verba: byb ΛΝ nn* πὸϑ πων vbn wiv5s, fed 
poft annos quindecim Ephraim ez albo populorum delebitur ; 
»qui anni XV additi ad annos III, quibus elapfis interiturus 
eft Rafin, conficiunt annos XVIII, qui eflluxerunt ab anno 
quarto. Achaz, quo hoc loquutus fuerit Ifajas, ut habeas ab 


initio regni Achaz usque ad captam Samariam aniios XXII.* 
' . Verba, 


L 
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Verba, quae Vs. 8. iis, quae nunc leguntur, fubílituenda 
vult, ^31 c*39 vb 4125, tam fimilia elfe ait iftis, quae ex 
ipfius conjectura de Ephraimo dicuntur, feu inchoantibus, 
feu definentibus, ut fimilitudo ipfa erroris hic commilli de- 
monflret caufam, nempe fcribam femel tantum haec pofuilfe, 
quae bis, et fere fimilia fcripta fuerint. Aequale utrumque 
contra Syros et Epliraimitas oraculum reddere ftudet, quam- 
vis ralione paulo diverfa, et A. Ε΄ PrrirrEn in peculiari 
fuper noftro loco Commentatione, quae legitur in den Krz- 
tifchen Nachrichten won kleineren theolog. philofoph. hiftor. 
und philolog. Schriften a'Theoph. Chr. Harlefs editt. Norimb. 
1782. P. L Fafc. L p.7. feqqg. Numerum vnm nv, qui 
Verfu 8. nunc legitur, ita dividendum cenfet, ut Ὀὐϑυ ad 
Ephraimum, 1:5 vero ad Syriam fit referendum. lllud vero 
concedi ab omnibus exiflimat, Verfus octavi hemiflichium 
alterum loco fuo motum elfe, et pertinere ad Verfum nonum, 
quod autem Verfus octavi olim exftiterit hemiftichium alte- 
rum, excidiffe. Id igitur hoc modo reftituit: vpn «iv»1- 
ὈΨῈ ΟἿΣ nn* Ὀπ2υ, Verfui nono vero poft nomen 12355^ 
haec inferit verba: c»5 n**$5M nn* n3v p"vo 4tp5*. Aliam 
nofltum locam medendi rationem propofuit H. E. G. PAurvs 
in Cavi Jefajana. . 1s poftquam expofuilTet quae vulgo re- 
ceptae annos LXV compatandi ratione obftant, obfervalfet- 
que, minime in ufu fuifTe vatibus, numeros ejusmodi defi- 
nitos ponere (numeros enim tres, feptem, feptuaginta, quae 
paflim in oraculis occurrunt, effe pro indefinitis et latius 
accipiendis habendos), verba vinnm nv! interpolata judicat, 
et proinde plane tollenda, porro pollrema Verfus octavi 
voce D?n, et Verfus noni prima, ve^, aliter diftinctis, hoc 
modo: ww : 49, Verfus octavi hemiftichium alterum ita 
legendum praecipit: 1»vym D**$5M nm niv $1753, quorum 
verborum fenfum facit hunc: intra annuum fpatium avul- 
fus erit Ephraim ab eo, Syro, deterrebitur a foedere cum 

eo iciendo. 
Habes conjecturas varias, quibus perlectis multo eris 
incertior, quam fneras antea. Mihi vero contra codicum 
om- 
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omnium, quotquot infpecti fant, contra verfionum veterum 
omnium fidem textum hebraeum pro lubitu mutare, res 
videtur elfe aleae plena. Minime igitur mihi dubium, ge- 
nuinum eífe id, in quo libri omnes confentiunt, Fruílra 
tamen quis e monumentis hifloriae veteris demonftrare al- 
laboret, infer editum hoc oraculum et regni Ifraelitici ever- 
fionem intercefliffe LXV annos. Refpexit, ut mea fert 
opinio, Jefajas celebre aliquod illis temporibus vaticinium, 
quo regni Ifraelitici interitus definitus elTet atque terminus, 
ad quem illo ipfo, quo vates loquebatur, temporis articulo 
LXV annorum fuüpererat fpatium. Judaei autem feriores 
quum ejusmodi oraculum quaererent inter ea vaticinia, quae 
in V. T. libris literis funt confignata, nullum reperiebant 
aliüd, quod tanto jure huc referri poffit, quam illud Amoli 
VII, 11. 17. Et hinc enata forfan illa LXV noftri vaücinii 
annos computandi ratio, Judaeis jam Hieronymi aelate re- 


, cepta, jam fupra attulimus. Α nofira fententia haud longe - 


discedit Grsrxivs, nifi quod, quum fibi vix perfuadeat, Je- 
fajam annos tam fcrupulofe computafe, verba illa, quae 
polterius Verfus 8. hemiftichium conflituunt, ab alio quo- 
dam, Jefajae contemporaneo, codici fuo ex aliquo antiquiore 
oraculo, in quo numerus feptuagenarius, prophetis ulitatior, 
exíliterit, ad marginem adferipta fuilTe exiflimet, detractis 
tamen quinque annis, qui tum jam eflluxerint. interpolata, 
addit, elfe verba illa, arguere et illud, quod feriem quatuor 
membrorum Verfum 8. 9., quae fingula nomine vi&5 inci- 
piunt, interrumpunt, et quod illud LXV annorum fpatium, 
intra quod regnum Ephraimiticum evertendum fuerit, haud 
convenit cum rerum geltarum veritate, id quod jam fupra, 
bujus Additamenti initio, oftendimus, 
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 NNNOTATIONIS 


AD 


Car. VII. 


AÁAppnirAMENTUM l. 


De Immanucle virgine nafcituro, Fs. τά. 
Li 





A xpnzag SrxxxmT Exercitatio Rabbinico - Philologica ex 
oraculo Jefaj. V1I, τά. Viteb. 1651. 4. 

Joa. SAunznrI1 Dilfertat. de Zaalma matre Immanuelis, 
ad infignem prophetiam Jefaj. V I1, 16. 15; 16., Helmftad. 
1664. 4. Recufa in Auctoris Palaefjóra Theologico - Phi- 
Jologica, /ive Differtatt;. academicar. ^ Tomo /ingular., 
Altdorf. 1678. 4. p. 130. feqq. 

Joa. DzuvscuwaNNr Differtat. de conceptione e£ nati- 
vitate temporali Meffiae , Viteberg. 1664. 

. . Joa. Fui». Scianru Dilfertat. de ποῦν, virgine mi- 
ründa prorfus ratione filium paritura, Viteberg. 16783, 4. 

Cunisrorg. Locrsrn Differtatio de loco claffico Efajae 
ΤΠ, 1á.; in Thefauro Theologico - Philologico, five Sylloge 
Differtationum. elegantiorum. ad J'electiora e& illufiriora 
V. et N. 7. loca, Amllelod. 1701. Vol. I. p. 691. feqq. 

Saw. Awpnzar Differtat. de Nativitate Inmanuelis, 
Jef. V 11, 14.5 ibid. p. 697. feqq. 

Joa. Dav. Cropm Dilferl. de conceptu e£ partu vir- 
gíneo, Gilfae, 1685. 4, 

Hizxn. 


, 
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.' Hzwm. Kimscetcamr (Praef. 1. A. Danz) nsbw nob»; 
Jive partus virginis miraculofus, ex Jefaj. V 1I, 14., en 
1700. 4. 

Caurzo: VrraiNcA. Obfervatt. $8. L. V. C. I. IL. 


Jo. Gzonc. Az:cnT Dilfertat. de Zmmánuele e virgine 
nafoituro,' Viteberg. 1717. 4. : 

Joa. Fui». BonwznI Progr. ad Efaj. PII, 15., Lipf, 
1751. 4. 

Axpn. Gronc. WAEHNER Differt. Jefum Chriflum Ims 
manuelem Jefaj. VII, τά, Matth. 7, 22. contra Judaeos 
defendens, Gotting. 1755. 4.- : 


Joa. Eunzwrn. PrxirrER Progr. Immanuelem non ge- 
minum; fed unicum, Jefum Chriflum, ex Ἵν FII, 14. 
et Matth. 1, 22. 25. proponens, Erlang. 1761, 4 


Difftation on Jfajah FII, 15-106. by Bxwiw.. 
KzNwicorr; London, 1767. 8. 


Canis. Fuiprzg. Scnwip indiciae nativitatis Chrifti 
e matre virgine ad. Efaj. VII, 14. 15. Progr. Vileberg. 
1775. 4. 

Moralifch - kritifche Vertheidigung der. wichtigften 
JFeiffagungen Efaj. 7, τά —16. und Cap. 8, 1 — 5., wider 
alle unrichtige Juslegung derfelben, den Zsweiflerm sur 
Unterfuchung , und allen Freunden der. ZVahrheit zur 
Befefligung, Hamburg, 1773. 8. 


JonaxwN Lonzwz [sgyniznr's Neuer Ferfuch über die 
ZFeiffagung vom Emmanuel, (Goótting.) 1778. 8. De con- 
troverfiis ob hoc fcriptum motis vid. die JVeueftren Heli- 
gionsbegebenheiten mit unpartheyifchen 44nmerkungen, Vol. 
1. 1. IL, et C. Goin. Fa. Warcu's Neueffe Heligionsge- 
fehichte , P. VIII. p. 9. feqq. 


Ausführliche Rechtfertigung der Gründe für die Er- 
Márung der Stelle Jef. FII, 14. auf Jefum und Mariam, 
fond einer istnd des IfenbiehMfchen Neuen. Fer- 

fuchs, 
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füchs, verfafst und mitgetheilt von Jou. Juso, leidelb. 
1778. 8. 

Gefpráüch zwifchen Ifenbiehl und Jung, Francof. et 
Lipf. 1778. 8. 

Katholifche Betrachtungen über die zu Mainz, Hei- 
delberg und Strafsburg wider den Ifenbiehlfchen Verfuch 
vom Emmanuel ausgebrachtem  theologifchen | Cenfuren, 
nebfR einem Salzburger Faculáts - Gutachten. Zur un- 
partheyifchen Prüfung rechtfchaffener Theologen, und zur 
Aeilfamen JFarnung unbefonnener Ketzermacher , Frankf. 
und Leipz. 1778. 8. 

Fnawcisci Cumisropm. de εἰ im ZwrncoEn Vindiciae 
vaticinii Ifajae VII, 14. de Émmanuele, Friburg. 1779. 8. 


Fui». Gur. Dnzspir Progr. ad eruendum verum fen- 
fum vaticinii de Chriflo Immanuele iplis folemnibus na- 
talit. J. C, facris propofitum, Viteberg. 1780. 4. 


Neuer Ferfuch über den Immanuel beym Jefajas Cap. 
ΚΠ, τά. Siéhe eine Jungfrau ift fchwanger ἃ. f. w. nebft 
einem JÍnhang , darinn die svahre Periode der Klaglieder 
Jeremiae beflimmt ifi, von D. Joi. Banruas. LüpgRwarp. 
Helmftüdt, 1783. 8. : 

Joa. Οππιβτόρη. Prrócke Commentat, de ὮΝ Ἰ)ῸΝ Jof. 
V II, 14. Lipf. 1786. 4. 

4 new Effay on the celebrated prophecy Ifujah VII. 
14 —16. compared with the Gofpel of. Math. 1, 18— 23. 
by Pii, Dav. Knavrzn, Bath., 1788. 8. Vid. J. D. Michaelis 
Neue Oriental, und. Exeget. Biblioth. P. Vl. p. 1., et J. G. 
Eichhorn 44Hgem. Bibiioth. der bibl. Literat. P. I. p.979. 


Jo. Gorrrn. Hasse Progr. Jefus 4/mmanuel πληρώϑεις 
apud Jefajam V I1, 14. feqq. et Matthaeum 7, 18. 235. P. 1. 
ll. Regiomonti, 1792. 4. 

Jo. Gznan. Gnrvzni Commentat. de Zmmanuele, in ejus 
Commentationum mifcellanearum Syntagmate , Oldenburg. 
1794. 8. Vid. Eichhorn j44/gem. Biblioth. P. VI. p. 360. 

Ueber 
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Ueber: die Geburt des Heilandes on der Jungfrau, 
Jefaj. VII, 14. Mich. P, 1. 2. Matth. I; 18— 25. Luc. 1, 
26— 36. Eine exegetifch- hiflorifche Unterfuchung on 
E. F. K. RosezxwÜrrzem. 7n dem Journal für auserlefene 
theol. Literat, edit. a J. P. Gabler, V. II. partic. 2. Norimb. 
1806. 8. 


P lanum et fimplicem noflri oraculi fenfum, quem fupra in 
Annotatione enarravimus, obfcuratum deprehendimus jam 
primis rei Chriftianae temporibus a Judaeis contra Chriflia- 
nos disputantibus, -Chriftianis. enim hoc vaticinio Jefum, 
Maria virgine natum praenunciari perhibentibus ( Matth. 
I, 18— 23. Luc. 1, 26 —36.), ut Judaei grave argumentum 
eriperent, quo divinitus mifTum elfe Jefüm probare illi fo- 
lebant, Hiskiam potius, aut alium Jefajae aetate nafciturum 
puerum innui contenderunt. [ta fecundo Chriftiano feculo 
Judaeus, quem fecum disferentem inducit Jusrtxvs Manvrvn 
(Dial cum "Tryphone p. 262. edit. Lipf.) et doctores tunc 
temporis Judaici celebre hoc oraculum expofuerunt. ᾿Επεὶ 
δὲ, inquit Juflinus, ὑμεῖς καὶ οἱ διδάσκαλοι ὑμῶν τολμᾶτε 
λέγειν, μηδὲ εἰρῆσϑαι ἐν τῇ προφητείᾳ τοῦ ᾿Ησαΐου" ἰδοὺ 
ἡ παρϑένος ἐν γαστρὶ ἕξει») ἀλλ᾽ ἰδοὺ ἡ νεᾶνις ἐν γα- 
στρὶ λήψεται, καὶ ἐξηγεῖσϑε τὴν προφητείαν ὡς εἰς ᾽Ε ζεκίαν - 
τὸν γενόμενον ὑμῶν βασιλέα, πειράσομαι καὶ ἐν τούτῳ καϑ᾽ 
ὑμῶν βραχέα ἐξηγήσασϑαι w. T. M. Eandem interpreta- 
tionem profert Hiznoxvwus, fimulque vero refutat: ,, He- 
braei,* ait, ,, hoc de Ezechia, filio Achaz, prophetari ar- 
bitrantur, quod ipfo regnante fit capta Samaria, quod 
omnino probari non poteft. Siquidem Achaz, filius Jotham; 
regnavit fuper Judam et Hierufalem annis fedecim; cui 
fucceffit in regnum filius ejus Ezechias annos natus viginti 
quinque, et regnavit fuper Judam et Hierufalem annis vi- 
ginti novem. Quomodo ergo, ut demus primo anno Achaz 
hane ad eum factam prophetiam, de Ezechiae conceptu 
, dici- 
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dicitur et nativitate, quum eo tempore, quo regnare coepit 
Achaz, jam novem Ezechias effet annorum? nili forte 
fextum Ezechiae regni annum, 400 eft capta Samaria, in- 
fantiam ejus appellari dicant, mon aetatis, fed imperii. 
Quod coactum eíle atque violentum, etiam flultis patet. 
Recentiores Judaei interpretes alio fe vertunt. Et Jancux 
quidem, qui ipfe refellit hanc fuorum fententiam, qui ex 
Hiskia faciunt Immanuelem, virgine, quae Immanuelem 
fit paritura, uxorem prophetae intelligit, quae VIII, 3. 
nw*23, prophetiffa, dicitur, Hoc modo autem hujus loci ' 
interpretationem inílituit: ,,Uxor mea juvencula (πὸ) 
concipiet hoc anno, qui fuit regni Abali quartus, filiumque 
pariet, quem ob mox futuram liberationem, quam divino 
concita motu praefagit, lmmanuelem vocabit, i.e. rupes 
noflra erit nobiscum, ld igitur eft fignum (nix) promiffum, 
quod femina admodum juvencula, quae numquam antea eft 
vaticinata, afllatu divino ventura videbit. Neque enim 
uxor prophetae n»*35 vocatur, mifi ipfa quoque fit fati- 
dica.^ Eadem fere ΑΒῈΝ -Esnaz ell fententia, qui íres 
recenfet filios Jefajae, fymbolica omnes nomina gerentes, 
Schear - Jafchubum (fupra Vs. 3.), Immanuelem, et, qui 
deinceps occurret, Maher - Schalal- Chasbazuim , de quibus 
ipfe propheta VIII, 18. En me e£ pueros, quos mihi Jova 
dedit, fumus /igna. et prodigia in lfraele. Eadem eft 
J. E. FAnnr (ad Harmeri Ob/ervatt. fuper Oriente a fe teu- 
tonice factas et notis illuftratas P. L. p. 280.), Prüscnxir 
(4nalecten P. 1, partic. 2. p. 66.), et Gzsrwi fententia. 
Similem interpretationem affert HiznoNvwvs: ,, Quidam de 
noflris Jefajam prophetam duos filios habuilfe contendit, 
Jafub et Emmanuel, et Emmanuel de prophetia, uxore 
ejus, effe generatum, in typum Domini Salvatoris Haud 
longe diverfa Gmomi opinio, mifi quod is Immanuelem 
eundem velit effe puerum, qui appeliatus mox eft Maher- 
Schalal- Chasbaz (VILI, 3.), duplici videlicet nomine pro- 
phetico infigniendum, Verum hanc fententiam, quae nz*v 
facit conjugem Jefajae, folide refellit Kimchi, duobus ar- 

gamen- 
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gumentis, quae fpeciem omnem illi adimunt; Primum eft, 
fi propheta hic loquutus e[Tet de conjuge fua, illam vocalfet 
nM23, próphetiffam, ut infra VIII, 3. Quis enim credat, 
prophetam, fi de fua loquntus effet conjuge, non eam de- 
fignaturum fuiffe nomine aliquo, quo cognofci et ab aliis 
feminis dignofci poffit? Imo fi vel maxime, quod Grotius 
vult, loquutus effet de virgine aliqua, ab ipfo adfcifcenda 
hoc tempore in conjugium; debuiífet utique eam certa 
aliqua nota fic defcribere et defignare, ut alii intelligere 
polliat, illam de fua potius conjuge, quam de qualicunque 
àlia loqui. Alterum Kimchii eft: non poffe hanc fententiam 
confiftere cum loco VIII, 8., ubi propheta verba faciens de 
Alfyriis ait: Exten/iones alarum ejus implebunt latitudinem 
terrae tuae, o /mmanuel!  Patere inde, per Immanuelem 
intelligi perfonanr aliquam illuftrem, cujus dici poffit eff? 
Judaea, qui non poteft effe minor filio regis. Neque tamen, 
quod ipfe Kimchi contendit, nnb» elTe Ahafi conjugem, 
magis eft probabile, Eam enim (fimpliciter eo nomine ap- 
pellaffe, vix eft credibile. Cur enim non dixilfet, quod 
quilibet alius in tali cafu diceret: conjux tua? Vel, ἢ 
de regina loquutus effet, cur eam non potius appellaífet 
n3bb, reginam, aut 1v33, dominam, auguflam, quae 
appellationes ufu fuerunt receptae? Jpfi quoque Kisnchio 
obftat locus VIII, 8. ab eo productus, quo alios oppugnat. 
Si enim hic intelligatur alius quidam Ahafi filius quam His- 
kias, quo modo ejus dici poteft fuiffe terra Judaea? Hiskias 
enim folus fuit regni haeres, Veteres Judaei quum id 
animadverterent, hic Hiskiam defiguari dixerunt. Verum 
id jam refutavit Hieronymus, cujus vérba fupra attulimus, 
refelluntque ipfi Judaei recentiores, ut autea monuimus. 
Parum praeterea videri queat probabile, Ahafum, vel con- 
jugem ejus, fi vel maxime detur defignari per 155v, puerum 
aliquem in fuo domo nafciturum vocaturum fuiffe Imma- 
nuelem. llum, inquam, Ahafum, quem confílat exigua 
fuiffe in Deum fide. Graviffimum vero quod utrique, vel 
de Jefajae, vel de Ahafi conjuge, expolitioni obftat, eft illud, 

quod 
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quod n5^v de nupta femina ex ufu loquendi intelligi plane 
nequeat, fed virginem denotet. Nihil eft, quod obvertunt 
Hebraei, et Chrifianorum ii, qui Ímmanuelem prophetae 
filium faciunt, nomen n55v folummodo réfpicere aetatem, 
non //atum feminae, virginalem aut conjugalem, Dgnificare 
igitur feminam juvenem, [live nuptam, [live innuptam, 
perinde ac 55v defignat ado/efcentem. Hinc eft, quod Aquila 
et Theodotion, profelyti Judaei, voce ad interpretandum ^ 
nobv νεᾶνις fant ufi: vide quem fupra attulimus Τα πὶ 
Martyris locum. Verum probat conílans vocis ufus in V. T. 
nzbv numquam de nupta, fed ubique de innupta femina 
dici. Occurrit praeter noftrum locum fexies. Primo Genef. 
XXIV, 43., ubi de Rebecca nondum nupta, quae Vs. 16. 
av xb vil nbina virgo, quam vir nón cognovit, dici- 
tur, tüm Exod. II, 8. de innupta Mofis forore adhibetur. 
"Tertio loco Pf. LXVIII, 26. nt»*v funt puellae, quae in« 
firumentis mulicis Deum celebrant, Porro Cantic. I, 5., ubi 
ni»bv fponfum amare dicuntur, nemo facile de uxoribus 
cogitabit, et Cant. VI, 8., ubi niob» diflinguuntur a ni555 
reginis, et n*uiz5*s concubinis, illae vix aliae, nifi virgines 
elTe poíTunt, Unus reflat locus, valde vexatus, Proverb. 
XXX, 19., quem urgent, qui contrariam fententiam defen- 
dunt. lllo loco inter quatuor occulta et impervelligabilia 
récenfetur n5bv3 ^33 455, ubi ΠΡ Judaei eandem volunt 
elle, quae Vs. proximo dicitur »5«35 n9w, femina adul- 
tera, ad eam enim applicari, quae Paroemiaítes de nzbw 
dixerat. Verum hanc fcriptor a femina adultera manifefte 
diflinguit; tantum illius exemplum ad hanc transfert. Lo- , 
cus agit de furlivis et clandeflinis amoribus, et congrellu, 
quem vir cum puella innupta exercet, nemine praeter 
amantes confcio, dum interea illa pro virgine habetur, et 
quid vitii fibi haereat, ita diffimulat, ut ab aliis id fruflra 
pervellizetur. Eft igitur quae hic ΠΡΌ, virgo, dicilur, 
talis ex communi fama, judicio, et opinione aliorum. No- 
lumus cum pluribus fuperioris aetatis interpretibus virginis 


notionem voci 155v vindicare ex ejus elymo, etfi fpeciofum 
fit. 


Jefajas. Cap. PH. |^ $o05- 


fit. Obfervant, mobr efe ab rbv, cujus forma Niphal, 
phy3, absconditum, occultum effe, ignorari, delignat, ut 
ΩΡ ignorata, occulta, quae notio in omnibus vocibus 
derivalis regnat. Eam vero etymologiam /oZi convenire 
virgini, quae fic appellata fit, vel, quod nefcia confuetu- 
dinis virilis occuta hactenus et £ecta habeat, quae honeflas 
ali, quam marito, revelari vetat; vel quod, pro more 
veterum, domi lateat et occultetur, non verfata in publico, 
fed fub oculis matris aut cuftodis clam aliis fervetur, cu- 
jusmodi virgines appellarunt κατακλείστους, conclufas 
(2 Maccab. Π|, 19. 5 Maccab. I, 18.), ut contra meretricem 
Chaldaei «33 np53, prodeuntem foras, in publico verfa- 
tam, vocant; et hac ipfa de caufa Dbv notare adolefcenteni, 
nondum,ad modum rei publicae, fed dom hactenus fub 
oculis parentum latentem et educatum, quem veterum 
morem ad vindicandam voci πον virginis (ignilicalionem 
pluribus illuflrarunt CasauzoNus (Exercitatt, ad. Baronii 
"Annales p. 106. feq.), Gnorivs (ad Matt. I, 23.), et Huzvivs. " 
(Demonftrat. Evangel, Propof. IX. Cap. [Χ.). 1ta jam Hiz- 
nosvMUs in Commentar. ad h. l: ,,442ma non folum 
puella, vel virgo, fed cum éirzcs; virgo abécondita di- 
citur et f/ecreta, quae numquam virorum patuerit adfpecti- - 
bus, fed magna parentum diligentia cuflodita fit.* Et idem 
in libro de Traditionibus Ébraicis: ,, 4i ma, quod inter- 
pretatur abscondita, id eft, virgo nimia diligentia cuflodita, 
majoris mihi videtur laudis elTe guam virgo. Virgo quippe, 
juxta Apoflolum, poteft efTe corpore, et non fpiritu. Abs- 
condita vero, quae virgo eft, ἐπίτασιν virginitatis habet, 
ut et virgo fit, et abscondita; et quae abscondita eíl, juxta 
idioma linguae Ebraeae, confequenter et virgo efl; quae 
autem virgo, non (latim fequitur, ut abscondita fit. Ejus- 
modi tamen ex etymologia petitis argumentis, utpote per- 
quam incertis, parum tribuendum videtur; praefertim 
quum Arabica dialectus aliud etymon offerat non minus, 
)Ho!.; 

ant forfan magis commodum, pé. codundi cupidus, libi- 
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“ 23 
dinofus fuit, unde pe adolefcens a nativitate ad ju- 
ventutem , et juvenis plenae aetatis, cui ala barbae labio- 


ΠῚ 
rum emergat, cujus nominis femininum eft SMS adole- 


feentula. Sed nobis, uti diximus, fufficit ufus Zoquendi, 
qui xbv de puella innupta ufurpat, feu virgo fit, feu talis 
cenfeatur, neque unquam adhibet in pnella, quae fit uxor. 
Intellexilfe autem Jefajam, cum haec loqueretur, virginem 
parituram, werba ejus ipfa demonfílrant. Nam eodem hic 
loquitur modo, quo poftea VIII, 3., cum dicit, prophetiffa 
concepit et. peperit filium, jungens nw*33, prophetiffa, ver- 
bis 45m» ^03, et partum attribuens ei feminae, quae fit 
uxor, cum parit. Ergo (fimiliter attribuit nunc partum ei 
feminae, quae fit virgo, non quae antea fnerit. lta omnes 
loquuntur; nec dicat maritus, mea virgo peperit, cum 
dicere vellet, mea uxor peperit, etfi uxorem fuam duxerit 
virginem. Lingua quoque Punica, ait HignoNvwus, quae 
de Hebraeorum fontibus manare dicitur, proprie virgo 
alma appellatur.^ Additque paulo poft: , Et quantum 
cum mea pugno memoria, numquam me arbitror ama 
in muliere nupta legiffe, fed in ea quae virgo eft; ut non 
folum virgo fit, fed virgo junioris aetatis, et in annis ado- 
lefcentiae.^ Quod vero praecipuum eft, huic vocis nzbv 
ufui h. 1. fuffragatur ipfius rei indoles, atque extra dubium 
collocat, proponi virginem parturientem tanquam Imma- 
nuelis matrem. Nifi enim partum miraculofum intelligas, 
quem Deus ipfe fignum non interiturae domus Davidicae 
conítituat, nemo dixerit, quid illud fit in hac prophetia, 
quod fuftineat locum et vicem /igni five prodigii, Par eft 
credere, prophetam hac voce eodem fenfu uti, quo eam 
ufurpaverat Vs. 11., ubi manifefte fumitur de figno alíquo 
prodigiali, non memoriali, five verbali, vel qualicunque 
alio. Quis vero //gni prodigialis, aut miraculi loco habeat, 
ἢ ex congreíIu viri evadit gravida, quae virgo elfe defit? 
Recte HiznoxvMus: ,, Quando dicitur: dabit Dominus ipfe 
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vobis fignum, novum debet elfe atque mirabile. Sin autem 
juvencula, vel puella, ut Judaei volunt, et non virgo pariat, 
quale fignum poterit appellari; quum hoc nomen aetatis 
lit, non integritatis?' Gemina his habet ''aronon£rvus in: 
Commentario ad Vs. τά. ltem IngNAEus (adverfüe Haerefis 
L. 1. c. 21. δ. 6.): ,,Quid enim magnum, aut fignum fieret 
in eo, quod adolefcentula, concipiens ex viro, peperilfet, 
quod evenit omnibus, quae pariunt, mulieribus? * . Nec 
non 'xnrurLLiANUS (adverfus Judaeos, c. 9.): ,Signnm 
autem a Deo, nifi novitas aliqua monflrofa fuiffet, fignum 
non videretur. Et paullo poft: ;, Nihil fignum videri poffit 
res quotidiana, juvenculae fcilicet praegnatus et partus. 
Haerent hic Hebraei, et Chrifliani interpretes illi, qui 
nrb» de nupta femina capiunt, neque quomodo fefe ex- 
pediant, facile inveniunt. Jancur, ut vidimus, figuum in 
eo conflituit, quod uxor vatis, juvenis adhnc, tempore 
partus corriperetur a fpiritu prophetico, et ipfa prophetis 
facta nomen Immanuelis, futuram liberationem ab hoflibus 
praefagiens, filio inderet. Kiwcn: fignum facit hoc, quod 
"nafcendus puer a primo nativitatis tempore veíciturus fit 
butyro et melle, cum illo judicii discrimine, ut dulcia fit 
admilfurus, rejecturus vero amara et infalubria. Anzw- 
Esna lignum tum ponit in ipfo nomine Immanuelis, tum in 
eo, quod puer, quam primum natus efTet, mox vefciturus 
fit butyro ac melle, id enim non elfe de more recens na- 
torum. Jdem recenfet et rejicit fimul Saadiae fententiam, 
fgnum quaerentis in partu mafculo, quem jam hoc tem- 
pore vates praedixerit, AnansENEL lgnum ponit tam in 
nomine Immanuelis, quam in eo, quod vates fimul hoc 
tempore indicaverit Abafo, uxorem ejus, vel filiam te- 
nellae aetatis, nuptam tamen, jam nunc elífe-gravidam, et 
enixuram foetum.  Gnor!vs fignum arbitratur fuilTe illud, 
quod propheta ipfe congrederetur circa id temporis cum 
femina, quae tum adhuc virgo effet, fed nupta prophetae 
partum ederet mafculum, qui fymbolicum ferret nomen 
et Immanuelis εἰ Maher - Schalal- Chas - bazi, in figaum* 
: U 2 in- 
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inftantis liberationis. Sed quam frigide haec omnia dican- 
tur, quam fint exilia, et longe iufra exfpectationem, quam 
propheta magnificis verbis Ahafo et populo fecerat, unus- 
quisque,. et nobis non monentibus, fentiet ipfe. Miror, 
SrrvpELi0M, V. 8. V., quum nomine ni recte mirabile 
quid denotari agnofceret (vid. not. ad Vs. 11.), tamen ad 
Verfum 14. haec fcribere: ,,nz5»2 utrum innuptam virgi- 
nem, an nuptam eliam feminam fignificet, in noflri loci 
interpretatione haud ita multum intereft. Gravida adftabat 
femina, nec in fuum finem prophetae referebat, utrum * 
innupta an nupta e[fet. Non quod n»bb3 gravida ellet aut 
fieret, figni loco haberi propheta volebat; fed ntw erant 
illi eventus, quos tenera adhuc naf[cituri puelli aetate ci- 
vitas Judaica eflet expertura. Exempli tantum loco hanc 
ipfam adítantem nrbr innuit; eodem jure innuere poterat 
quamlibet ifto tempore gravidam feminam.* lta quoque 
fentit H. E. G. PAurvs in Clavi ad Jefajam p. 41. 48. Eam 
fententiam cur noftram facere nequeamus, ex iis quae füpra*^ 
expofuimus apparet. 


Denique minime praetermittendum illud, veterem effe 
opinionem, inter plures pervulgatam populos, de viris 
infgnibus, praeclaris, ceteris mortalibus fapientiae atque 
praeftantiae laude antecellentibus, quibus coeleflis effet 
origo, praeter communem naturae legem matribus virgini- 
bus natis. Obfervavit id jam Hirnosvwus (adverfus Jo- 
vinianum L. 1. Cap. 26): ,, Apud Gymnofophiflas [ndiae 
quafi per manus hujus opinionis auctoritas traditur, quod 
Buddam, principem dogmatis eorum, e latere fuo virgo 
generarit. Nec hoc mirum de baibaris, quum Minervam 
quoque de capite Jovis et Liberum patrem de femore ejus 
procreatos, doctiffima finxerit Graecia. Speufippus quoque, 
fororis Platonis filius, et Clearchus in laude Platonis, et 
Anaxilides in fecundo libro Philofophiae,  Perictionem, 
matrem Platonis, phantasmate Apollinis oppreffam ferunt 
[cf. Diogenes Laértius L. lll. Segm. 2. 5.],. et fapientiae 
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principem mon aliter arbitrantur nifi de partu virginis 
editum. Ac ne nobis Dominum Salvatorem de virgine 
procreatum Romana.exprobraret potentia, auctores urbis 
et gentis fuae llia virgine et Marte genitos arbitrantur. 
Hujusmodi plura e Graecis Romanisque fcriptoribus attulit 
P. D. Huzrivs in Demon/irat. Evange. Propof. IX. Cap. IX. 
&. 4. p. 771. edit. Lip, et in Quae/it. dine. L. ll. €, XV. 
p. 188. feqq. Quae vero Hieronymus ejus, quem adícripfi- 
mus, loci initio de [Indorum Budda dicit, confirmantur 
narrationibus viroram fide digniffimorum, qui noflra me- 
moria oras iflas invifere. lta PAuriNUs A S. BanrjtoroMaAEO, 
Malabariae Milífionarius, in Sy/temate brahmanico liturgico, 
mythologico, civili etc. (Rom. 1791. 4.) p. 158,  Brahma- 
norum de Budha doctrinam exponens, haec fcribit: ,, Natus 
eft ex Máyó [ut Mercurius, quocum Budha non pauca habet 
communia, ex Jaia], quae imaginationis dea eft, ex mente, 
ex voluntate virgine, et fine complexu carnali, quemad- 
modum filii l'andavarum apud Brahmanes per auriculam 
ex fole, ope orationis magicae, et fine complexu virili 
nati fuilTe fcribuntur in libro Sambhavam et Yudhishtira.* 
Cf. Darfiellung der brahmanifch - indifchen | Gütterlehre 
nach dem lateinifchen IW'erke des l'ater Paulinus a St. 
Bartholomaeo bearbeitet (Goth. 1797.) p. 142. feqq. Similia 
de fuo Fo, Fohi, five Xaca (qui nomine tantum a Budha 
eft diverfus, vid. LaNorzs Not. ad verfionem gallicam 
"Thunbergiani Itinerarii T. lI. p. 162.), narrant Tibetanj et 
Sinenfes. Hefert ea AttousriN. AxToN. Gronoi in 4dIpha- 
beto T'ibetano (Romae, 1762. 4. p. 32.): ,,Xaca, pollquam 
pluries in corpora transmigraífet, tandem, ut depravatos 
hominum mores emendaret, convolavit in uterum Lhamo- 
ghiuprul, Nymphae omnium pulclterrimae, et recens nuptae 
regi viro Sezan. De ea praedixerant vates, et qui itnpo- 
nendorum nominum anctores erant, fore, nt pareret filium 
venufliffimum omnique fanctitate donatum; ipfamque pro- 
pterea admirandae pulchritudinis atque virtutis, Deam 
Lhamoghiuprul appellarunt, Sed antequam in novae matris 
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finum reciperetur Cianciub (hoc nomen gellit in penultima 
incarnatione), Laharum princeps, Chiacio, tantam illius 
utero fplendoris copiam infudit, ut ab omni faece et coin- 
quinatione purum reddiderit. "Totus ita nitidus et pellu- 
cidus factus uterus, infantulus, quem clanfum gerebat, 
admirabili tum corporis, tum animi fulgore micantem in- 
tuentium oculis oflendebat, quamdiu a latere dextro, nullo 
relicto hiatus vefligio, genitrix intacta eum in lucem effu- 
di^ Cf. Du- HarpE Defcript. regni S$inen/is Vol. IIT. p. 26. 
verf. germ., et CourrtET Confucius Sinarum Philofophus, 
Declarat. Prooemial. p. XXVIII. Frequens eft hodienum 
apud Sinenfes pulcherrimae mulieris effigies (Schingmuh, 
i e. matrem mentis perfectae vocant), capite fulgore ra- 
diante circumdato, infantem in ulnis geflantis, quam ex 
ea natum elfe ajunt fine ullo virginitatis dispendio. Vid. 
Bannow Ztinerar. Sinenfe, P. 11. p. 139. verf. teuton. Vinar. 
1804. edit, five P. If. p. 247. verf. teut. Hamburg. 1805. 


Ejusdem illius opinionis vefligia deprehendimus in 
Graecorum Romanorumque poetarum fabulis de Virgine 
Juflitia, quae quum olim per aurea fecula inter homines 
verfata effet eosque rexi(Tet, pofthac vero, mortalibus in 
deteriora labentibus, ad (idera evola[fet, inter quae Aftraeae 
live Erigones nomen gerit ( vid. Anarr PÀaenom. Vs. 96. 
feqq., et verfionem Germanici Vs. 95. feqq., nec non Fefti 
Aviani paraphrafin poeticam, Vs. 273. feqq.), reditura fit 
aliquando, cum in magna illa rerum omnium ἀποκαταστά- 
σδι aurea aetas ad terram redibit. lta MaxiLius “4 γοποπιῖο. 
AV. Vs. £48. feqq. 


Erigone furgens, quae rexit fecula prifca 
Juflitia, rurfusque eadem labentia fugit; 
“μὰ per imperium tribuit faf/igia fummum, 
Hectoremque dabit legum jurisque fa-. 
cratíi, 
Sancta pudicitia divorum templa colentem. 


Eodem 
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Eodem fpectat Vinornius, dum reverfurae aureae aetatis 
defcriptionem Eclog. IV. Vs. 4. feqq. ita orditur: 
Ultima Cumáaei venit jam carminis aetas; 
Magnus ab integro faeclorum nafcitur ordo. 
Jam redit et Firgo; redeunt Saturnia regna; 
Jam nova progenies coeló demittitur alio. 
Tu modo nafcenti puero, quo ferrea pri- 
mum 
Definet, ac toto furget gens aurea mundo, 
Cafia fave Lucina; tuus jam regnat "pollo. 


Sunt autem plura, in quibus Virgilianum carmen congruit 
cum Jefajano illo, quod Capp. VIL— XII. continetur. Agi 
nunc ultimam mundi aetatem, qua exacta novus feculorum 
ordo inchoaturus fit, puero aliquo nato, canit Virgilius, 
canit item Jefajas (Vs. 14., cf. fupra p.257.). Puer ille 
adícriptus erit heroibus, εἰ orbis terrarum pacati erit 
regnator, apud Maronem Vs. 15 — 17,, et apud Jefajam 
IX, 4—6. ΧΙ, 6. feqq. Porro melior illa aetas apud Vir- 
gilium per gradus fuccedit, ita ut puero nato 'exordia 
(Vs.:18 — 25. 31. feqq.), incrementa vero fua habitura fit, 
quando ille adoleverit (37. feqq.). Similia obferva in Je- 
fajano carmine; nam Immanuelis partus et aetas juvenilis 
cadunt in ultimae aetatis triflia tempora, quibus bella et 
discordiae nondum celfarunt, Jefaj. VII, 15. —— VIII, 22. 
(cf. Eclog. Vs. 31. 36. Pauca tamen fuberunt prifcae ve- 
fligia fraudis), illo demum adulto definent difcidia atque 
certamina omnia, 1X, 4 — 6. 


Cap. VII, 1. Temporibus 4chaft, Jothami filii, Uftae 
nepotis, Judaeae regis , Hezin, Syriae rex, ct Pecachus, 
Hemaljae filius, l/raelitarum rex, bellum Hierofolymae 
intulerunt , fed eam expugnare non potuerunt. 

2. Quum autem Davidis domui nunciatum effet, 
eum. Ephraimitis coiwiffe Syros, et regis et fuorum animi 

non 
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non aliter commoti funt , quar» vento moventur fylvarum 
arbores. 

8. Tum Jova Jefajae dixit: exi obviam Achafo, una 
cum Gchear - Jafchubo, filio tuo, ad extremum aquaeductus 

, pifcinae fuperioris, ad viam agri fullonis, 

4. Et fic ei dicito: cura, ut fis quietus, neque me- 
1uas, aut animo remollefcas ob ifías duas caudae titionum 
fumantium , id efi, propter iram Rezinis et Syrorum, 
Jiliique Hemaljae, . 

5. Quod tibi Syri, Ephraimitae, et Hemaljae filius 
malum moliuntur, ita. dicentes: 

6, , Pstamus Judaeam, infeflemus et. expugnatam 
nobis vindicemus, atque in ea regem conflituamus Tabealis 
filium. 

7. Sic dicit Dominus Jova: id non praeflabüur, 
non fiet, . 

8. Licet Syriae caput Μὲ Damafcus, Damafci caput 
Hezin, tamen intra hos fexaginta quinque annos ita fran- 
getur. Ephraim, ut populus effé. definat. 

9. 4E Ucet Ephraimi caput Μὲ Samaria, et Sama- 
riae caput fit Rema/jae filius (tamen conteretur). Quodf 
non creditis, non /fiabiliemini. 

10, Porro Jova Jchafo hoc dixi: 

i1. Pete tibi fignum a Jova, Deo tuo, five in pro- 
fundis fuerit quod petis, five in excel/is. 

12. Zchafus autem dixit: non petam," nec Jovam 
tentabo, 

153. Tum sectes:; audite, domus Davidis! parumne 
vobis eft, moleflíam hominibus creare, ut etiam Deum 
meum, fatigetis ? 

14, Quapropter Dominus ipfe fignum vobia dabit: 
ecce! puella praegnans Jiium pariet, cui nomen. 4/mma- 
nuel imponet, : 

15. Lacte fpiffo inelleque. eefcetur, usque dum fciat 
reprobare malum, et bonum eligere. 

16. 
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16. Prius vero quam is puer. malum reprobare δο- 
numque eligere fciat, defolabitur terra, cujus ob duos 
reges tu es anxius. P 

17. 4nvehet Jova tibi tuoque populo; et domui pa- 
ternae, tempora, qualia non fuerunt , ex quo defecerunt 
a Judaeis Ephraimitae , J[[yriae regem. 

18. 4c tum quidem evocabit fibilo Jova mufcas 
usque ab extremo /lumine JMegypti, et apes ex MfJyria, 

19. Quae venient, et omnes in vallibus defertis, in 
petrarum cavis inque omnibus fenticetis et vepretis cone 
Jident, 

20. Tum radet Dominus conductitia novacula, id 
efi, per eos, qui trans //lumen incolunt, per 74[[yriae regem, . 
caput crurumque pilos, etiamque barbam tondebit. 

21. tque ita fiet, ut Ji quis unam buculam, vel 
duas oves aut capras alat, 

22. 4s prae copia lactis, quod proveniet, butyro 
vefcatur; nam butyro et melle eefcentur omnes, qui fu- 
perfuerint in terra. 2 

25. taque tum omnia loca, in quibus mille vites 
mille valuerint nummos argenteos, vepreta erunt et dumeta, 

26. deo ut eo cum. fagittis et arcubus veniatur ; 
nam tota terra in vepreta et fenticeta verfa erit, 

25. Ut montes omnes, qui ligonibus coluntur , prae 
vepribus et fentibus fint inaccefi , atque a bobus .perva- 
dantur, et a pecore teraniur. e 


VI. 
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VI. 
Car. VIII, 1. —2 IX, 6. 


A RÀ G U M E N T U M. 


Pronittam, quod antea (VII, 8. 9. 15.) factum erat Ahafo 
vel potius piis in populo Judaico fuperflitibus, de vicino- 
rum. regnorum, quorum metu cruciabantur, fubverfione 
mox futura, propheta jam repetit juffu divino, novoque 
figno confirmat, Puerum ut ex pxore prophetide fufcipiat, 
Deus mandat Jefajae, ejusque nomen publico teftimonio in 
volumine grandi exarare jubet, quod futurum (it Judaeo- 
rum genti in fignum et portentum (Vs. 1—4.). 'Tum 
populo utrique, et lfraelitico et Judaico, minatur graviter 
vexandum elfe ab Alfyriis (Vs. 5—8.). llludit tamen 
molimini gentium hollilium, firmatus auxilii divini pro- 
miífo, quod fignificatur Immanuelis nomine (Vs. 9. 10.), 
hortaturque fuos, ut in folo Jova fpe locata, nihil fibi 
metuendum putent a duobus regibus, quorum conjuratio: 
Írequeus erat in'eorum fermonibus (Vs. 11 — 18.). Ad 
extremum his, qui a Jova defecerint, ejusque promiffis 
exifltimaverint credendum non efe, fed potius a pythonibus 
et divinis petendum oraculum, adverfa omnia minatur 
(Vs. 19 — 22.).  Gravilfimis hisce comminationibus fub- 
jungit laetiorum temporum promiffionem. Ea primum il- 
lucefcent illis terrae Hebraeorum regionibus, quae olim 
plurimas expertae fuerant calamitates, neque ullo antea 
dignitatis fplendore eminuerant, Galilaeae, tractuique huic 
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finitimo (VIII, 23.). Ibi enim divinus ille heros; cujus 
natales fupra VII, 14. praedixerat vates, quem terrae fuae 
fofpitatorem jam appellaverat (Vlll, 8.), primae fuae vir- 
tutis documenta edet, dum fervile, quo gens Hebraea op- 
primitur, jugum concutiet, illique libertatem ' vindicabit, 
plurima ab hoftibus devictis reportata praeda (IX, 1 — 4.). 
In cujus magni liberatoris laudes protinus erumpit, [plen- 
didiffimis eum celebrans nominibus (5. 6.). 


"Tempus editi hujus vaticinii SrEupEL vere obfervat 
effe cum antecedente fere idem, paulo fortaífe ferius. Jam 
enim disce[liffe e terra Judaica focios Rezin et Pecach, ex 
Verfíu 6. probabile, liberum ab omni periculo Ahafum cum 
fuis fefe putalfe, omnemque in foedere cum Alfyriorum 
rege ifto et quovis modo fervando fpem pofuilfe, Addit 
GzseNivs, oraculum hoc elfe ferius fuperiore editurh, ap-' 
parere et inde, quod tempus, quo futurum fit, ut Damafcus 
et Samaria ab A(fyriis diripiantur, Vís. 5. 4. propius inftare 
dicitur, quam VII, 16., videlicet priusquam puer patrem 
fuum et matrem fuam vocare poffet, id eft, intra annum 
unum et dimidium, quum altero loco trium fere annorum 
fpatium definiatur. 


Caput hoc tentonice verfum et explicatum a J. G. 
Eichhorn legitur in den Blumen althebráifcher Diclukunfi, 
p. 239. feqq. et p. 326. feqq., et in den Ahebráifchen Pro- 
pheten , P. 1. p. 181. feqq. et p. 191. feqq. Nulla tamen 
neceffitate urgente Eichhorn hocce vaticinium in duo di- 
vifit, quorum prius VIII, 1— 8., alterum VIII, 9 —1IX, 6. 
conflituatur, et hoc quidem anno prius quam primum edi- 
tum exilílimat. 


ὶ 





1. 158} haud pauci interpretantur cum Chaldaeo (n:5) 
tabulam , et intelligunt vel Zapideam, vel, ut Lowthus, 
aeneam , vel, ut MicnazLis in Supplemm. p. 313., tabulam 
ex marmore polito, ab Arabico c polire; eodem modo, 

ut 
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ut a 235 dicitur 35, a ΠῺΞ formatur ji*55, qp» a 053; 
ἡδὺν ab'nbp; Jod enim eft radicale, pro quo Hebraei ob 
faciliorem pronunciationem 5 ponere folent. Alii intelli- 
gunt volumen membraneum explicatum; cujusmodi volu- 
mina, quod in formam cylindri circa lignum teres convolvi 
(953) folerent, inde tulerunt nomen 25325 (cf. infra XXXIV, 
4. "592 5082, bri inflar convolventür), qua ipfa voce 
ulitur Jarchi ad noftrum qh3 explicandum. — Verilimilius 
arbitrantur, Jefajam inf(cripliffe chartae memóbranaceae, 
quam tabulae lapideae vel aeneae. Αἱ tabulis (nim - 5») 
vaticinia infcripta invenimus et infra XXX, 8. Habac. Il, 2. 
Uti folebant veteres, praeter aeneas, et tabulis plumbeis et 
ligneis, in quibus exararent literas. Vid. J. N. Fusccit de 
Scriptura F'eterum Commentat. Cap. 11, $. 5. 8. Syrus in- 


terpres ufurpat h. l. nomen [ERR quod a Wr. dc 
revelavit, denotat vel paginam apertam , vel volumen. ex- 
plicatum, patens. Convenit cum Chaldaico jf*53, /patium 
in librorum lateribus retectum et fcriptura vacuum. Vid. 
Buxronri Lexic. Chald. Talmud. p. 427. LXX pro w5a 
5123. pofuerunt τόμον καινοῦ μεγάλου, pro quo in codice 
Alexandrino χάρτου μεγάλου, quod probat CarrrrLvs in 
Nott. Critt, ad h. 1. Sed prius exhibent Eufebius, Cyrillus, 
"Theodoretus, nili quod is habeat: τόμον καινὸν μέγαν. Hie- 
ronymus: , LXX pro ZJbro grandi interpretati funt Jdibrum 
novum et ban e ied in "a ypotie interpres: 
/ - 02 


δ vp i Exjde Mau € ive volumen 


integrum , XegiMa f. deum novam magnam. Reliqui 
Graeci interpretes, Procopio referente, pofuerunt τεῦχος, 
διφϑέρωμα, κεφαλίς. Tabulam vero magnam, *in3, fumere 
jubetur vates, quae majufculis literis apta fit, in omnium 
oculos incurrentibus. vii vn3 Cum f)ylo hominis, i. e. 
fcriptura vulgari,. inter homines ufitata, ut «prJuog xv- 
ϑρώπου, numerus hominis, Apoc. XIII, 18. dicitur numerus 
befiíiae, quad communi et recepto more putandus elfet, et 
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Cap. XXI, 17. μέτρον ἀνθρώπου, menfura hominis, com- 
munis et vulgata. Chaldaeus: vj455 3n2, fcriptura clara, 
. diflincta; quod fequutus Jancnt hanc phralin ila exponit: 
»€à fcriplurá, quam cujuscunque ordinis homines, etiam 
legendi minus periti, legere queant." Locus plane geminus ^ 
. eft Habac. |l, 2., ubi vati Deus hoc legitur praecipere: 
43 ΝΡ yos Ἰ5ῸΝ ninbn-5y tear qim 252, fcribe vifio- 
nem Rhanc, et quidem dilucide fuper tabulis, ut cilo eam 
percurrere et aíIequi poffit, quisque eam lecturus, wn, 
Jiylus [cribentis 'et delineantis, coll. Syr. io, incidit; 
fcalp/it , hic pofitus eft pro ductibus, qui eo [ciibuntur, ut 
Exod. XXXIlI, 4. v3n3 ἸῸΝ ^x», e£ delineavit eum fiylo. 
Fufius de hujus vocis lignificatione varia egerunt BocuaRTUs 
Hieroz. P. I. L. Il. Cap. XXXIV., T. I. p. 545. edit. Lipf, 
Forrrnus Mifcell. SS. L. V. C. 10., Scunozprnvs de Feflitu 
Mulier. Hebr. p. 280. et Micnasras in Supplemm. p. 917. 
feqq. Atque is quidem v2 vn interpretalur feripturam 
communem et notari, facrae, hieroglyphicaeque oppofitam. 
Verum talem fcripturam facram Hebraeis fuiffe ulitatam, 
nullo teftimonio poteít probari. ϑτεύρει, conjicit, fuilfe 
Hebraeis diverfa fcribendi genera, qualia etiamnum apud 
nonnullos Orientis populos in ufu funt, nt apud Perfas 
tria, Nefchki, Taalib et Schekefieh, quorum poftremum, 
quamvis inelegantilfimum et lectu difficillimum, ufitatum 
elt in fcribendis imperialibus jufTis et decrelis. Jure itaque 
noftro loco fumi poffe videtur, wi:w πὶ fcripturae genus 
vulgare, quod ab omnibus legi poffit, fignificare. Gusse- 
71Us in Commentar. Ling. Hebr. lub voce vn p. 536. edit. 
Lipf. ^52 elfe veflem pretiofam, ut fupra lil, 23. 153, 5n 
autem h. 1. denotare contendit ciflam, io qua veftis illa 
pretiofa recondi debuerit, ut incorrupta aut occulta ferva- 
relur usque ad tempus nafcendi filii prophetae; fuper ea 
vefte igitar. (155). hanc infcriptionem ciftae impofuilfe va- 
tem: 53» 5255, quafi direxilfet hunc fafciculum ad nafci- 
turum Mahéríchalalchazbafum, vel quafi diceret, praedam 
eife deflinatam feftinanti. lllud indumentum exquifitum 
t oc Ífuilfe 
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fuilfe fpecimen praedae cujusque pretiofae, fimulque in- 
nuilfe, mulieres ipfas, quae procul a proeliis latere folent, 
Ípoliatum iri, nec folum viros in pugna foris cafuros. 
Quam interpretationem pluribus refutavit Honziser in Ob- 
fervatt, philologico - exegett. in Jefaj. p. 74. 75. (cf. Schroe- 
derum l.l p. 293.). pfe vit: infinite fumit, aliquis, 
quispiam, ut infra XXXIII, 8. Ll, 7., ut verba nofira ita 
lint explicanda: fcribe fiylo alicujus, feu: fume ftylum ab 
aliquo, qui primum tibi obvenerit. Alii: caelaturá hominis, 
i. e. literis grandioribus, ita ut humanae magnitudinis elfet 
infcriptio baec, quae nunc agitur. Ex Lowrnr fententia 
vito« v3n, /tylus viri live artificis, opponitur τῷ nüx vn, 
feu, ut aliqui codices fine Jod habent, &*n, ornamento 
feminarum, de quo fupra lll,22. Sed recte huic fententiae 
opponit Michaelis l. c. primo, quod ita non vM v*ón di- 
cendum fuiffet, fed v^x van, deinde, quod in plerisque 
certe exemplis utrumque nomen ipfa fatis fcriptione diftin- 
guitur; denique quod res ipfa jam clamat, ubi litterae 
Ícribendae, non de ornamento feminarum fermonem elfe 
polle. -Sunt alii, qui v3n3 disjungendum putent ab vtzw, 
id vero in Vocativo capiendum, .hoc fenfu: /cribe fiylo, 
o homo! Quod adverfatur non folum interpungendi rationi 
Maforethis receptae, verum etiam interpretum veterum 
omnium confenfui. In verbis, quae fequuntur, bbvj ΠΣ 
18 vn difficultatem interpretibus creavit praefixum *. Plu. 
res cum Lupov. ΡῈ Dizv illud habent pro figno Dativi cafus, 
ut indicetur perfona, cui volumen inícribi et dedicari vellet 
vates. Plane praeter confilium prophetae, Lupov. Car- 
PELLUS vOcem ^D accipit forma Znfinstivi , et Ὁ pro prae- 
Jíxa gerundiali, wertitque:. ut acceleret fpolia, fcil. rex 
Allyriorum , f*/iina praedari, quae cum non cohaereant, 
addit: verba duo priora elfe veluti titulum voluminis, duo 
vero pofleriora veluti corpus ipfum libri. Verum quisque 
ipfe videl, et patet ex Vs. 3., prioris et pofterioris partis 
hnojus nominis eandem. elfe interpretationem "el. rationem. 
Rectum vidit VirmixGA, b h. ld, efle /pecificativum, five 
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ὁριστικὸν, et idem valere, quod Graecorum τὸ (cf. ϑτόπαιι 
Obfervatt. ad J4nalog. et Synt. Hebr. p. 285.), ut adeo 
fenfus fit: fcribe in eo τὸ Maher Schalal , ' Chafch. Bas. 
Infcribe volumini haec verba, hoc nomen. Verba vero 
illa capienda funt in tempore praefenti; properat fpolium ! 
J*fiinat praeda! ^59 ell forma /nfinitivi, fed fubaudito 
Praeterito, quali fcriptum elfet ^5 ὙΠ, properando pro- 
peravit, Qui loquendi modus quum fatis frequens fit apud 
Hebraeos ( exempla vid. apud Grassiux PAZ. S. p. 288. 
edit. Datli.,, add. Scuosrroxsu Differtat. de /ingulari aliqua : 
Ling. Hebr. ellipft $. 4. in Warrurni EUipff. Hebrr. edit. 
Schulz. p.152. feq.; Sronmx  Ob/?reatt. p. 157. 515.); nulla 
eft caufa, ut pro $725 hic legamus 5255, cum Micnazzr, 
Bibl. Orient. 'Y. XIV. p. 126. Ante nomen utrumque by 
et 12 fubaudiendum 5, quali plene fcriptum elTet: 425 
135 vin bhvjb, Sed quum componenda effent haec verba 
in formam gemini nominis proprii, neglecta eft litera 5, 
et verba ^n» et vin, [ua natura zntran/itiva , adfciverunt 
poteftatem tranfiivorum , ut properat fpolium , idem δὲ 
quod aocelerat, five properat ad fpolium. LXX: Τοῦ ὀξέως 
προνομὴν ποιῆσαι σκύλων, ad velociter depraedationem fa- 
ciendam /poliorum. Hieronymus: velociter fpolia .detrahe, 
cito praedare. Chaldaeus: nma "ypbi w33 1205 *mtb, 
7, πα ad haeo praedam , et auferendum.  fpoliuam, 


RU Rosa !dGo.!1 


Saadias: Redi Ac. cedi UJ, certe fe feinatio, 


eft naidos 5 M acceleratio fpoli. Hoc vero innuit vates, 
ad accelerandum, (ive feflinanter capiendum fpolium fefti- 
naturum Affyrium, et ex voto fuo Damafci atque Samariae 
praedam facturum ; cf. Vs. 4. 


2, *5 nmyvN Jdque.ut atteflari facerem mihi fcil. 
praecepit Deus, ut Jerem. XXXIL 11. ny sz) et teftarc 
feci tefles. "Hebraeorum plures interprefantur: ego te/füos 
confiituam , ut continuetur oratio Dei, quem volunt his 
verbis praedicere, fe milTürum effe duos prophetas, Uriam, 

Se- 
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Semajae filium (fub Jehojakimo), qui praedixit calamita- 
tem Judaeae gentis, et imminens reipublicae exitium, et 
prophetiam illam tanquam: martyr fuo obfignavit fanguine, 
vid. Jerem. XXVI, 18. feq.; atque Zachariam, Barachiae 
filium, undecimum inter duodecim prophetas minores, qui 
faufta annunciavit VIII, 4. feqq. — Auctor eft Chaldaeus, 
cujus explicatio talis eft: .Et conte/are coram me teftibus 
Jidelibus diras, quas dixi me inducturum in prophetia 
Uriae Sacerdotis; ecce venerunt; et etiam omnes confola- 
tiones, quae dixi me.adducturum in prophetia Zachariae, 
Jilii Berachiae, ego adducturus fum. Cujus fententiae 
inconcinnitatem unusquisque ipfe intelliget; manifeflum 
enim eft, in hac prophetia, quae Ze/iibus con[ignanda erat, 
de nulla alia re agi, quam de excidio et direptione regno- 
rum Syriae et Ephraimitarum. taque haec verba acci- 
pienda erunt ut verba prophetae, narrantis, quid ipfe ex 
mandato divino fecerit, Neque vero opus eft, ut mut: 
inllruatur vocalibus his: n»w3, ut Pau fit converfivum 
Futuri, li ita vertas, ut nos fupra. Vel Futurum pro Prae- 
terito pofitum fumendum ell, ut vertatur: e£ con/Litui inihi 
tefies νἱᾶ. Grassi: PAil. S. p. S12. et Sronnit Obfervatt. 
p. 162. LXX pro *5 nre habent: xgecri γάρ" καὶ 
μάρτυρας por ποίησον, cepit interpres vel x in voce nva 
pro n, ut Hebraeorum quidam Aben - Εἴτα laudati, quibus 
elt Imperativus (ita Chaldaeus, qui ἼνΠΌΝ pofuit), vel 
acceperat a dictante n1*v53, non infpecto codice, quum 
enunciatio literarum x et 2 parum differat. D*35w3 Fídos, 
fide dignos, ut Nehem. XIII, 15., notae auctoritatis in gente, 
quorum fides et auctoritas non facile poterat reprobari. 
Ἰπ25 rw DM, Uríam, Pontificem, Sacerdotum princi- 
pem, cujus mentio fit 2 Reg. XVI, 10. 11, Sunt, qui eum 
hoc loco graventur, quod notetur ut vitae peffimae homo, 
et miniíler libidinis Ahafi in corrumpenda vera religione. 
Sed obfervandum eft, primo, accidiffe quae hic narrantur 
in regni Ahali initiis, quo tempore Urias Pontifex in re 
turpi nondum fe regi morigerum.ge[ferat, id enim accidit 

|: poft 
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poft expugnatam Damafícum; deinde, illum non ob vitae 
fanctitatem, fed officii dignitatem £e/?em appellari dum, 
nipote oujus auctoritas et teftimonium permagni futurum 
erat in populo. 35:232*3 12 35?3217 nw) [ntelligitur hand 
dubie Zacharias, Levita, ex Afapho ortus, 2 Chron. XXIX, 
13.; alius haud dubie ab illo Zacharia, Propheta, cujus 
mentio 2Paral XXVI, 5., quum ex eodem loco liqueat, - 
hunc in initiis Ufiae floruiffe, nec eum xegem fupervixilfe. 
Teftes hic advocatos quidam arbitrantur caulfa contrahendi 
matrimonii prophetae Jefajae cum virgine quadam, ex qua 
fufciperet filium ex mandato divino; f[ponfalia enim, ritu 
Hebraeo, contrahi non poterant absque teflibus. lta Gno- 
TiUs. Sed prophetam habuiffe jam uxorem, patet ex iis, 
quae fupra VII, 3. narrantur de filio Schear- Jafchubo; et 
eam tunc adhuc fuperflitem fuiffe, non elt cur dubiteinus; 
neque enim de alia conjuge ducenda, vel de contractu 
nuptiali ullum hoc loco vefligium. Quare ftatuendum, teflea 
illos volumen, in quo fcribenda erant verba JMaAer/chalal- 
Chafchbaz , inflar fcripti publica anctoritate muniendi, ob- 
figualle, quem morem apud Hebraeos obtinuiffe, patet ex 
Jerem. XXXII, 10.; cf. VirriNcaAE Ob/fzrvatt. SS. L. ΠΙ. 
Cap. [, Signabant igitur illud volumen, vel illam tabulam 
infcriptis nominibus, ut deinceps conílaret, fubverfionem 
regnorum Ephraimi et Syriae a Jefaja eo tempore denun- 
ciatam fuilfe, quo nemo praedictioni adhiberet fidem, et 
vates plane incredibilia loqui videretur. 


$. Idem illud nomen, quod volumini infcripferat, 
vates imponit filio fuo, circa hoc tempus nato, ut hoc 
etiam argumento populus Judaicus de hollium clade, mox 
futura, certior redderetur. Cujusmodi nominis ominofi 
exempla jam vidimus fupra VII, 5. 16. Verba 35:3 (quod 
de coitu ufurpatur et Genef. XX, 4. Levit, XVIII, 6. 14. 19., 
cf. GarackER de Νονὲ T. Stylo, C. ΧΙ., in Opp. Critt. 
p. 78.), et ^nm vertenda elIe in ZIusquazperfecto, res ipfa 
docet. Manifeflum enim eíl ex toto contextu, hoc vatici- 
. Jef. Fat. X nium 
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nium eodem fere tempore editum effe, quo fuperius (vidi 
Argument), dum Syrorum et Ephraimitarum adhuc para- 
batur expeditio, et utriusque gentis reges optatum conlilio- 
rum fuccelfum fibi pollicebantur; cf, Vs. 6. Si igitur pner 
natus fit illo ipfo tempore, quo Rezinus et Pecachus adhuc 
pleni erant fpei fucce[fus optati fuae expeditionis: necelTe 
eft, uxorem Prophetae jam ante utero tuliffe, et circa hoc 
tempus puerum enixam elfe. Praeterea fatis notum eft, 
Hebraeos formam Praeteriti ufurpare faepius pro Plusquam- 
perfecto; vid. e. c. Genef. XXXVI, 6. Exod. XII, 55. Cf. 
Grassi PAilol. S. L. 1. 'Tract. Ill. Can. XLIII. p. 298. edit. 
Dath. Sronzu Obfereatt. p. 15g. 161, 332 Prop/etiffa, 
non erat virgo, prophetiae dono clara, wti vult Gnorius, 
fed uxor Jefajae, Moris enim eft apud Hebraeos, ut mulier 
a viro, conjux a marito, ejusque conditione et ftata nomen 
mutuetur, ut ntn, femina, ab vi*w, nz5b, regina, a 3555 
quemadmodum Latinis regina dicitur a rege, coqua a co- 
quus. MHirgoNvw0s: ,Praecipiturque Jefajae, ut ipfum 
puerum, qui prius vocabatur Emmanuel, nunc appellet 
accelera , fpolia detrahe, fefiina praedari.* Eadem Jan- 
cuir et Gnomm eft fententia, a qua haud longe discedit 
Grsrwivus, qui prophetifJam, i. e. prophetae n&korem ean- 
dem elTe exiflimat, quam fupra VII, 14. nzbv3 vocavit, illo 
tempore fibi defponfatam, aut tecens nuptam. Sed vid. 
quae diximus in Additamento II. Annotationis ad Cap. VII. 
p. 201. feqq. 


4, "ὨΜῚ "2M Mhóp "9sn ΜῈ" b*óv3 55 FVam priusquam 

Aic puer noverit vocare: pater mi, et mater mea, quod 
Graeci παππάζειν, vocant, quod tempus mon poteft ultra 
biennium produci, quin circumfcribi poteft anno et dimidio. 
Igitur temporis fpatium paulo brevius hic fignificatur, quam 
fupra VII, 16.; cf. Argument. Vulgatus: patrem fuum et 
matrem fuam, quali $5«* ἼΩΝ legiffet, quod ipfum etiam- 
num in codice aliquo Kennicotti reperitur. Reliqui inter- 
pretes fufixum non exprimunt. sv fcil xvii3, [ive vw, 
i. e. 
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i e. auferetur; imperfonalé loquendi genus, ut infra IX, 5. 
Mic* eb vocabit, fcil. δι, i. e. vocabitur. Vid. Grassi 
Pil. SS. Lib. I. 'Tract. Ill, Can. XXIIL p. 245. Srozni 
Obfervatt. p. 412: fequ.  5*n hic fignificat facultatem, co- 
piam, opes, nt Ezech. XXVIII, 4. Zach. XIV, 14. "Ὁ 355 
^"Bx Coram rege Aflyrio, i. e. ipfo praefente, ab ipfius 
copiis, ad nutum et imperium ejus; triumphantium ritu, 
ante quos folenni pompa fpolia opima, liofli erepta, ferri 
folebant. Rex Affyrius, Tiglath -Pulaffar, ad Ahafi defi- 
deria brevi poft editum hoc vaticinium (anno quarto regni 
Ahafi, qui 2 Reg. XV, 29. 30. Jothami, patris ejus, vocatur 
vicelimus ), Damafcenum reguum evertit, eodemque tem- 
pore adverfus Pecachum convérfus, Gileaditis et Peraeae 
incolas, Rubenitas, Gaditas, et dimidiam Manaffis, cisque 
Jordanem Galilaeae incolas, Syriae proximos, in Alfyriam 
abduxit; vid. 2 Reg. XVI, 7. 8. 9. 2 Chron. XXVIII, 16. 


6. Ad quem populum Verfa hoc et feq. oratio diri- 
gatur, valde interpretes disfentiunt. Sunt plures, qui fub 
n3 n3 intelligant populum Ifraeliticum decem tribuum; 
nam de Judaeis non dici potuiíTe, eos /pernere aquas Siloae 
dente euntes, i.e. gentem Davidicam, cum ex hac gente. 
femper reges habuiffent; illud vero, quod de hoc populo, 
de quo in hoc Verfu fermo fit, dicatur, /aetari eum de 
Rezino, id Bine ulla dubitatione ad Ephraimitas pertinere; 
ad Judaeos Verlu demum 8. orationem dirigi. Ea Hizno- 
wYwri fententia: ,,Efl autem fenfus: quia populus decem 
tribuum magis voluit Rafin et filio Romeliae, id eft, Da- 
maíci et Samariae regibus e[e fubjectus, quam ftirpi David, 
quae meo cepit regnare judicio, faciam eum nequaquam 
his regibus, quos alrumfit, fed regi fervire Alfyrio, cujus 
potentia occüpantis terram Samariae, inundationi fluminis 
comparatur. Eandem fententiam commendavit J. G. LAckz- 
MacireR de fpreta aqua Siloae in Obfervatt. Philologg. P. X. 
. Obf. Η. δ. 7. Alii contra intelligendos cenfent Judaeos, his 
maxime rationibus ducti: primo, prophetam inter Judaeos 

1 . Xa con- 
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concionantem , ubi ἀορίστως, five fine reftrictione loquutus 
fit de hoc populo, haud dubie intellexiffe-eum populum, in 
quo vatem egerit : deinde mox in eadem oratione, Vs. 11. 
12. Judaeos folos, a decem tribubus diflinctos, bis vocari 
n» ty3: praeterea de Ephraimitis, hoftibus Judaeorum, 
non commode dici poffe eos /pernere (cx$) domum Davi- 
dicam; levius id de hoftibus dictum ellet. Verum quam- 
quam haec vera funt; id tamen nullo modo negari poteít, 
ultima Verfus fexti verba, populum ἀπὸ laetari de Resino, 
de populo Ifraelitico intelligenda effe. Nam quod illi, qui 
bunc locum de folis Judaeis interpretantur, contendunt, 
multos fuiffe inter Judaeos, qui, mores Ahafi faftidientes, 
et potentiam adventantium regum confiderantes, transferri 
regnum ad Syros et lfraelitas optafTent; id nullo argumento 
poteft probari; nec, [i verum elfet, propheta de toto populo 
loquutus effet; immo ipfe narrat VII, 2., Ahafum cum toto 
ejus populo, percepto nuntio, Syrum junxilTe fe cum lfrae- 
litis, maximo terrore effe commotum. — Quibus omnibus 
perpenfis, recte ftatuit LowTnvs, elTe h. 1. nec Judaeos nec 
Ifraelitas excludendos; vatem tribus hisce Verfibus 6. 7. 8. 
orationem ad £otum populum J/raeliticum, utriusque regni, 
Judaici et decem tribuum, convertere, perque popnlum, 
leniter fluentes Siloae aquas afpernantem utrumque intelligi 
poffe populum, líraelitas quippe regnum Judae, a quo 
defecerint, quodque evertere jam conf(lituerint, vilipendilfe, 
Judaeos contra fuis ipforum viribus diffüíos effe pariter ac 
de divino auxilio defperalfe atque adeo ab Mífyriis opem ad. 
verfus foederatos reges petiiífe; recte itaque utrosque aquas 
Siloae contemtim defpicere dici poffe. Quae fententia confir- 
matur collato Ver[u 14., ubi diferte duarum domuum Zfrae- 
liticarum mentio fit. Utramque igitur gentem, quae olim 
unum populum conftituerat, reprehendit, quod, relicto Jova, 
apud reges barbaros auxilium quaereret, líraelitica apud 
Syros, Judaica apud Alfyrios; hinc utramque gentem com- 
muni calamitate aíllictum iri, minatur, Vs. 7. et feq. Cf. J, F. 
ScnzLumG zdnimadver[. philol. critt. in difficiliora Jefajae 
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loca p. 6. fequ. Verba mh» "Ὁ nw ny by3 ὉΜῸ 255 ΤῈ} 
vNb n5bhn, quandoquidem fprevit populus hio aquam 
Siloae , Jluentem leniter , Chaldaeus hoc modo:zexponit: : 
553 maa gab 52353 ma3 ΜΠΙΞΉΘΣ 3 Buy yp? 8 
m»a ps3 Μη), propterea quod faflidit populus hicce 
regnum domum David, quae regebat eos leniter, ficut 
aquae Siloae leniter fluunt. 106 fonte Siloae vid. fupra ad 
Cap. VII, 5. Hiznosvwuvus ad h.1,: ,,Siloe autem fontem 
elTe ad radices montis Sion, qui non jugibus aquis,. fed-in 
certis horis, diebusque ebulliat, et per terrarum concava 
et antra faxi duriífimi cum magno fonitu veniat, dubitare 
non poífümus, nos praefertim, qui in hac habitamus pro- 
vincia. Ex hoc fonte rivus deductus fnerat, aquam ad 
ejusdem nominis pifcinam perveheus, cnjus Joannes bis 
facit mentionem Evangelii Cap. IX, 7. 11. Apud Nehemiam 
Ill, 15. nhu n»33, pifcina Schelach appellatur, nomine 
n'*v admodum affini. F/uere vero dicitur aqua Siloae le- 
niter, quod rivus ille absque infigni quodam [irepitu, certe 
tali, qualem fluvius aliquis major rapidiorque, e. c. Eu- 
phrates, concitat, laberetur, quippe tenuis magnaque un- 
darum copia minime tumidus. Aquas ejus lente, olei inílar, 
fluere, line fonitu, narrat Schulzius, Leitungen des Hàch- 
fien, P.V. p. 137. 141.  dquis Siloae autem gens-regia 
Davidiea lignificatar, cui comparationi duplicem fubelfe 
rationem, unam, quod fedi regiae aqua illa efTet proxima, 
eandemque ab auítro et zephyro circumílueret, alteram, 
quod ad fcaturiginem ejus inungi folerent Judaeorum reges 
(1 Reg. I, 33. 34. 58, 39.), pluribus oftendit LAckEMACHER 
loco fupra landato. Quod Judaeis crimini datur h. 1, gen- 
tem Davidicam afpernari, funt, qui referant eo, quod multi 
Judaeorum ab illa regnum auferri et ad Syros transferri 
optalTent. Sed nullis argumentis hanc fententiam niti, antea 
vidimus. Nec, ἢ regnum Domus Davidis in fe fpectes, 
id .afpernari majus cenferi potefl crimen, quam regnum 
Aegypti, Syriae aut qualecunque aliud afpernari, :ftecte 
vero obfervavit Virn1xGA, intelligendum efTe regnum Jovae, 

qua- 
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quatenus manifeflum erat im regno familiae Davidicae. 
Jova erat rex Judaei populi, et reges Davidici in eo regno 
cenfebantur ipi Deo ele fuübftituti et ejus vices gerere, 
Eum regem /preverunt Judaei, regem Alfyrium in auxilium 
vocantes et cum eo foedus pangentes; quam dilflidentiam 
auxilii divini acriter reprehendit jam fupra VII, 13. Ad 
Judaeos vero praecipue hoc membrum prius referendum 
elfe, parallelismus membrorum docet: nam hemillichio 
altero de lfraelitis eft fermo. 323553 123 px3- DM Οὐ 5 
Gaudet hic populus Jiezino et filio Iiemaliae, i. e. delectau- 
tur profperis fuccellibus Rezini et filii Remaliae. tvi»5 (in 
flatu abfoluto wiv/$) nomen verbale pro Verbo finito (iip 
aut psi») pofitum, ut et alias haud raro v. c. Genef. XLIX, 
3. 4. Jud. V, 8.; cf. GrseNur ILeArgeb,. p. 726. Recte Chal- 
daeus: swmr*nw, delectantur; idemque fortaffe intellexe- 
runt Alexandrini: ἀλλὰ βούλεσϑαι ἔχειν τὸν "Pucci καὶ 
τὸν υἱὸν Ῥομελίου βασιλία ἐφ᾽ ὑμῶν. wr in flatu regi- 
minis eft pofitum, πᾶπὶ fubftantiva ante voces quascunque 
cum praefixis 3, b, Ὁ et 15, aut ante praepofitiones by, 
ὮΝ; E ; *n53 recipere folent puncta conflructi, vid. Grassi 
Phil. S. p. 80. feq. edit. Dath., et Sronmu Obfervatt. p. 105. 
Virniaa nw h.]. vertit apud, et gaudium apud Jiezinum 
etc, ,, Nempe reges, inquit, ,,adverfarii, fucceflu fupe- 
rioris anni elati, et viribus fuis fidentes, jam ante victoriam 
canebant triumphum, et laeti et alacres, nil dubitantes 
de eventu expeditionem fufcipiebant. ld ipfum eft, quod 
vates improbat, et quod Jovae in illos provocabat indigna- 
tionem. . Nolebat enim in populo Ifraelitico regnans con- 
temni. Praepofitionem antem nx faepe [iguificare apud, 
notum eft, vid. e. c. Levit. Xlll, 49. 1 Sam. IX, 18.*. Tise- 
srADiUS in Supplemm. ad Lexx. Hebrr. p. 65. quemadmo- 
dum 123, Jubilum.cdere , ad. gloriationem transfertur infra 
XLIIL, 14., ita et'h. 1. wiw, gaudium, τῷ ow» oppolfitam, 
f'aperbiae poteftatem obtinere arbitratur. ,,Scilicet parvum - 
Judaeae regnum contemtui habebant lfraelitae, de foedere 
regis fui, cum. potenti Alffyriorum dominatore juncto, 
maguo- 


Jefajas. Cap. VIII, 6. 7. $21 


maguopore fefe jactantes.* Nullo modo ell opus, cum 
J. D. Miciragnz in Bibl. Orient. P. XIV. p. 127. pro iita 
legere vicps, qnod effet Participium formae Piel a visw, quod 
verbum in dialecto Syriaca, Samaritana et Arabica mi/cere, ' 
&urbare, fignificat, ut fenfus fit, Judacos cum Rezino lim- 
pidam Siloae fontem turbare. Nova ratione hunc locum 
interpretatus eft Sreupzr, leniter fluentes Siloae aquas regné 
JEphraimitici imaginem ralus. Judaei, inquit, ,fpre- 
verant periculum per Samariae et Syriae reges adductum, 
quod ut parvum Siloae rivo poterat comparari; i. e. hoc 
periculo non ita ut Deus voluerat, erant commonefacti ; 
Deum ea minori poena admoniti haud quaefiverant. Majus 
igitur jam periculum, quod Euphratis ripas transgrelIi furori 
poterat comparari, adducitur; Alfyriae copiae invadent 
Judaeam, et ad fummum perducent discrimen.* Verum ut 
taceamus, aquas Siloae fontis prope Hierofolymam parum 
apte pro regni Ephraimitici imagine ufurpari, fenfus, quem 
Steudel illis verbis ine[Ie arbitratur, vix poterit conciliari 
cum eo, quod vates fupra Vll, 8. metum utriusque regni 
demere fuis ftuduit, . Nec neceffe videtur, quod V. S. V. 
accentu Athnach ad v5 loco füo moto, trívr» cam 535552 
conjungendum, et adverbaliter pro t2 politum exillimat, 
ut vertendum fit: aquas óiloae lente et hilariter fluentes, 
vel, quod praeferendum judicat, aquas leniter fluentes et 
á$ ; 
' guttatim, collato Arabico Ue cepit rem paulatim, par- 
tem pofé. partem, 

7. Yos Fk proptereas fed * h. 1. παρέλκει, ut faepius, 
demon(ítraus folummodo, órationem hanc cónfequentem elTe 
prioris; pendet a jv» initio Vs. 6. ny*br abr» jM n23 
Bryn» pmixvPan 5322 Ἢ 7nW Ecce Dominus adducet fuper 
e08 , Ifraelitas et Judaeos, aquas fluvii illius validas et 
praevalentes,  Flumine io h. 1. Euphratem intelligi, qui 
ob magnitudinem (n327*23 bis32 "225, Genef. XV, 18. 
Deut. 1, 7. Jof. 1, 4.) paílun 3232, Jlazius, vocatur κατ᾽ 
ἐξοχὴν. (vid. fupra ad VIl, 20. p. 277.), apud plerosque in 
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confeffo eft. CreniIcUs tamen Tigrim innui exiftimat, quod 
de copiis agitur Aífyriacis. Sed recte monuit LAckEMACUER 
(loco fupra ad Vs. 6. laudato $. 1X.), regum Allyriorum 
ditionem prolati hujus oraculi tempore ad Euphratem usque 
pertinuiffe,, nomenque A[fyriae, quam alioqui Tigris ab 
occafu terminabat, adeo late interdum patere, ut totam 
etiam comprehendat Mefopotamiam, Tigri et Euphrate 
interceptam. Qua notione laxiori apud Arrianum quoque 
occurrit, qui quo loco Euphratem defcribit (de E*pedit. 
"Alexandri M. L. VII. p. 3o2. edit. Gronov.), inter cetera 
ait: ὑπερβάλλει ὑπὲρ τὰς ὄχϑας ἐς τὴν γῆν τὴν ᾿Ασσυρίαν. 
Limitem ergo ab occafu Allyria habebat Euphratem. Ejus 
aquae merito hic dicuntur p*p:xr, validae, robuflae, magna 
vi et impetu latae ex montibus Armeniae, et ὩΣ, prae- 
valentes; ita Chaldaeus, qui ws:*tn, praepotentes, pofuit, 
alii multae, ut LXX et Hieronymus. Sane 33 utramque 
notionem admittit. Talis hic ponitur Euphrates, qualis 
verno et ae(livo tempore, refolutis montium nivibus, ripas 
fuas folet excedere, et regiones proximas inundare, refe- 
rente ÁnRIANO Expedit. "lexandr. Lib. VIl. Cap. ΧΧΙ.: 
Ὁ ydp Εὐφράτης ποταμὸς ῥέων ἐκ τῶν ᾿Αρμενίων ὀρῶν, 
χειμῶνος μὲν ὥρᾳ προχωρεῖ xara τὰς ὄχϑας, olx δὴ οὐ 
πολλοῦ ὄντος αὐτῷ τοῦ ὕδατος" ἦρος δὲ ὑποφαίνοντος, καὶ 
πολὺ δὲ μάλιστα ὑπὸ τροπὰς, ἅς τινας τοῦ ϑέρους ὁ ἥλιος 
ἐπιστρέφει, μέγας τε ἐπέρχεται, καὶ ὑπερβάλλει ὑπὲρ τὰς 
ὄχϑας ἐς τὴν γῆν τὴν ᾿Ασσυρίαν. Τηγικαῦτα *yxp αἱ χιόνες, 
αἱ ἐπὶ τοῖς ὄρεσι τοῖς ᾿Αρμενίοις κατατηκόμεναι, αὔξουσιν 
αὐτῷ τὸ ὕδωρ ἐπὶ μέγα" ὅτι ἐπιπολῆς ἐστὶν αὐτῷ καὶ ὑψηλὸς 
ὁ ῥοῦς ὑπερβάλλει ἐς τὴν χώραν. Cf. Handbuch der bibl. 
"lterthumsk, Vol. 1. P. 1. p. 190. Ne quis autem in figura 
haereret, vates ipfe eam explicat, docetque fe intelligere 
fiaz-b5-nN ΟΝ qbr-nM, regem Jf]yriae , et omnem 
gloriam (f. excellentiam ejus , i. e. exercitum gravem, eume 
que fplendidilfime atque ornatiffime inftructum pro more 
populorum orientalium, ut infra/X, 16. 18. C£ Proverb. 
XIV, 28. 3553 Ὁ cy 7233, ὧν multitudine populi decus 
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eft regis. Ymperatores Orientis, quo erant faftu, non Heroós 
tantum, et nobili(limos ac fortiffimos gentis viros habebant 
in callris, qui imperii decus et gloríam faciebant; fed ipüi 
quoque in expeditionibns fe magnifice oftentabant in ho- 
"minum et jumentorum fuperbo ornatu; magnam trahebant 
pompam, et apparatum callrenfem, ut ex Xerxis, Darii 
aliorumque liquet expeditionibus, ld vero omne complecti- 
tur vates voce 123. Nonnullis, inter quos Gefenius ,. liaec 
verba ut interpolata fufpecta funt. In altero hemifliehio 
redit ad imaginem Euphratis, vw54-53-5» πον) δῆς 
det fupra omnes ejus alveos, quales qui lint docet Arrianus 
l 1. L. VII. C. 7. p. 282. edit. Gronov. Ὁ dà Εὐφράτης 
μετέωρός Ts ῥεῖ καὶ ἰσοχείλης πανταχῇ τῇ yj» καὶ διώ- 
ρυχές rs πολλαὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ πετοίνται, αἱ μὲν ἀένναοι, 
ἀφ᾽ ὧν ὑδρεύονται οἱ παρ᾽ ἑκάτερα ὠκισμένοι' τὰς δὲ καὶ 
πρὸς καιρὸν ποιοῦνται, ὁπότε σφίσιν ὕδατος ἐνδεῶς ἔχοι. 
Euphrates per altiora (quam Tigris) Joca Jabitur, et paffim 
fuis aquis ferrae, quam .alluit, altitudinem exacquat, 
multique ex eo alvei derivantur , alii quidem perennes, 
ex. quibus utriusque ripae accolae aquam petunt, | alii 
certo tempore iunt, cum aquae ad irrigandam terram 
inopia premuntur.  LinaNivs Orat. T. ll. p. 315. Μέγιστος 
ὃ αὐτὸς (Euphrates) γίγνεται τῶν ἠρινῶν ὄμβρων λυόντων 
εἰς ὕδωρ τὴν dv ᾿Αρμενίᾳ χιόνα, τοῦ χειμῶνος οἰκοδομη-- 
ϑεῖσαν. Οἱ δὲ περὶ αὐτὸν γεωργοὶ διώρυχας ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν 
κατατέμνοντες, ὁπόσα Αἰγύπτιοι τῷ Νεΐῖλῳ χρῶνται καὶ 
οὗτοι τῷ ποταμῷ, J. D. Micnazris in Supplemm. p. 113. 
*p*3& fcribi vult, ut fignificentur exitus (ab Aramaeo p£3, 
exire), et nofiro quidem loco Euphratis exitus innumeri 
canales et rivi ei videntur, quibus Euphrates inferior cum. 
Tigride connexus eft, atque aqua ejus, ubi intumefcit, de- 
rivatur. Sed ὈΡῈΝ elfe a/veos , dubio caret, vid, not. ad 
Pt. XVIII, 16., et cf. Ezech. XXXII, 6. 535157 575v. 35m 
Et ibit fuper omnes ripas fuas. At LXX: ἐπὶ. πᾶν τοῖχος 


ὑμῶν, et eodem modo Syrus: .geuina ὡς ons. Ws, 
! * quafi 
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quafi legiffent, illi z»ry»11, hic Ὁ τᾶ, /epes, i. e. aggeres 
ejus. Hoftes irrumpentes cuin fluvio exundante comparare, 
nec poetis exteris inufitatum. Sic Pompejum 1luvio com- 
parat LucaNvus PAarf. Vl, 272. feqq. : 

Sic pleno Padus ore tumens fuper aggere tutas 

JExcurrit ripas, et totos concutit agros. 

Succubuit fi qua tellus, cumulumque furentem 

Undarum non pa[fa ruit, dum flumine toto 

T'ransit, et ignotos aperit Μὲ gurgite campos. 
Conferendus et HonamiUs Carm. lV, 24. 25. feqq. 


8. nya nbm Zt pervadet (ut infra XXI, 1. Habac, 

l, 11.) fluvius ille Judam, — new /nundabit, wt infra 
XXVI, 2. Jerem. XLVII, 2. Pf. LXIX, 3. "az Ét trans- 
ibit, cf. Dan. XI, 10., ubi eadem imago iisdem exprelfa 
verbis. Chaldaeus: 43:5 bn35 npn: mas wyjwa "29 
et transibit per terram domus Juda ficut torrens validus. 
Bello inundandam Judaeam per eosdem Allyrios, quos in 
fublidium vocabant, minatur, perílans in comparatione 
magni et exundantis fluvii, qui, poftquam Syriam et 
Ephraimitidem inundatione vaflaíffet, in Judaeam quoque 
irrupturus effet. 1*2» àwix τον Usque ad collum pertinget, 
proverbialis figura, et infra XXX, 28. et Habac. III, 13. 
obvia, qua fignificatur, rem effe deductam in magnum dis- 
erimen, et nihil effe propius, quam ut omnino pereat. Et 
in allegoria praefenii de flavio magno ac forti aptiffima elt 
loquutio. Si quem enim ita gurges demergat, ' ut nihil ab. 
aquis ex(let praeter capnt, ille quam proxime abelt a niortis 
periculo. Chaldaeus: "525 nbwaw «423 e£ usque ad Jeru- 
falem* veniet,  Retulit hoc vaticinium ad Sanheribi expe- 
ditionem fub Hiskia, quando ille vaflatis pluribus Judaeae 
urbibus ad Hierofolyma usque pervenit, ita ut obfelTa fuerit 
urbs, non capta. ldem fequuntur interpretes plerique et 
Judaei et Chriíliani. Hikgowvwus: Tanto A[fyrius feretur 
impetu, ut, pollquam decem tribuum occupaverit terram, 
ad Judam perveniat, el transiens, ad collum usque per- 
tingat, 
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tingat, per quae vicinam fignificat captivitatem. Non' enim 
tunc captus eft Judas, fed cunctis duarum tribuum urbibus 
fubjugatis, fola remanfit Jerufalem, quae incredibili Dei 
mifericordia liberata efl. Sed in Sanheribi expeditionem 
non quadrat Verfus fuperior, quo rex Alílyrius Syriam 
atque Ephraimitidem obruiturus dicitur. Sanheribo'enim 
in Judaeam irrumpente Syrorum atque Ifraelitarum regna 
conflat jam fubverfa a Tiglath Pula[fare atque Salmanalfare. 
LXX prius hemiftichium ita reddunt: Καὶ gear ἀπὸ τῆς 
᾿Ιουδαίας ἄνϑρωπον ὃς θυνήσεται, “κεφαλὴν ἄραι, ἢ ϑύνατον 
συντελέσασϑαί τι. Ubi verba ὃς δυνήσεται κεφαλὴν ᾷραε 
videntur refpondere Hebraicis iflis »*a* *x*x *», quae in- 
terpres ille plaga afficere collum, i. e. percutere feu ampu- 
tare collum notare opinatus efl. 555} £t erit, fiet, eadem 
coníiructio Genef. XXIV, 14. 45. 3»*525 nion Erunt extenfa 
(Participium Hophal verbi nt3, Ügnificatione extendendi, 
ut fupra V, 25.) alarum ejus, quibus intelligendae, funt 
alae éxercituum , copiae hoftium.  4f/as Hebraei vocant 
omnes copias, non equellres tantum , ut Latini, fed et 
pedefires, vid. Dan. IX, 27. HirnoNvMUs; , Potentiam 
Alfyrii et innumerabilis ejus exercitus, quam fub Iluminis 
inundatione defcripferat, nunc per aliam oftendit transla- 
tionem , quod alis fuis, id eft, ducibus, et infinita multi- 
tudine operuerit terram Emmanuelis, hoc efl, defendentis 
eam Dei, fed tamen non poftederit. i LXX v5» ΠΡΌ 
verterunt. ὴ παρεμβολὴ αὐτοῦ, rem exprelferunt, non vo- 
cum proprietatem. bwuiep WxM 2057 bn Plenitudo la- 
titudinis terrae tuae, o Immanuel! nihil aut agrorum aut 
appidorum: manebit intactum. Puerum, de quo Capite 
"fuperiore (Vll, 14.), alloquitur teftem futurorum horum 
malorum. Alii, poft AnanneNzLEM, lioc Verfu ad prophe- 
tam orationem dirigi et bw s25» a reliquis fejungendam 
exiftimant, hoc fenfu: e£ a/ae ejus extenfae alam tuam 
(o vates) replebunt. Nobiscum tamen eft Deus! . lta jam 
LXX, obfervante Hiznosvuo: ,, Emmanuel a LXX fequenti 
capitulo [i.e. verficulo] coaptatur, non proprio nomine, 


ut 
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ut apud Hebraeos vocatur, fed interpretato, id eft, nobis- 
cum Deus.' Similem in modum SrEupzL voce bm*2nw 
novam oraculi partem incipere, et in aliud quid, videlicet 
in fpem Dei populo capeffendam flecti orationem exiftimat. 
»Non videtur," inquit, ,eíle Immanuelis alloquutio, fed 
fubita animi prophetae in meliora fe convertentis obfir- 
matio. , Ut maximum fuerit periculum, Deus nos juvat. 
Incipitur hac phrali eademque clauditur Verfu 10.: haec 
oraculi fectio. Qui terrorem injiciebant, iidem jam per- 
terrefieri jubentur, et hoc quidem, quod nobiscum (cum 
Judaeis) Deus eft. Paulo quidem rapidior abruptus quali 
transitus ad alia eft ope verborum ὮΜ s3ev, fed ab hujus 
tamen prophetae ingenio minime alienus. Simile exítat 
exemplum VII, 17., ubi fine ulla particula conjunctiva ad 
aliud quid transitur. Ceterum in 9x*w vatem Judaeam 
ipfam alloqui, facillime futni poteft.^ Sed quis non fentiet, 
et fimpliciorem et elegantiorem enafoi fenfum,  5w»:»v 
accepto pro nomine proprio, ad quod pertineat fuffixum 
in 3x4? Nomen proprium et hio expreíflit Saadias: 


£ ' LI 
Qissc ls, o Immanuel! et Syrus, qui V.laasato 
fcripit. Rectius quoque in pluribus codicibus hebraicis 
a Kennicotto notatis conjunctim 5x35» fcribitur. lllum 
igitur virgine nafciturum divinum heroem, quem fupra 
VII, 14. praenunciaverat, vates appellat per apoftrophen, 
Judaeam vero ejus terram (*»w) vocat, non hac folum 
ex caufa, uti vult GesEN1Us, quod illa ejus patria futura 
fit, uti alias alicujus terram ejus patriam denotare conftat, 
vid. Genef. XXIV, 4. XXX, 25. Jon. 1, 8,, verum utitur ea 
appellatione potiffimum ideo, ut illum permoveret ad mi- 
ferationem tantae calamitatis, quae terrae fuae, cujus ipfe 
protector, defenfor et fervator fit futurus, impendebat. 
Plena igitur fententia efl: copiae hofliles pervadent et re- 
plebunt terram tuam, o Immanuel! Ergo ἢ terra haec fit 
terra tua, ἢ id es vere, quod tuum nomen fignificat, mi- 
ferere populi tui, et fer opem! Immanuelem futurum 

. Deum 
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Deum ipfum natura humana induendum, vidimus, fupra 
ad VII, 14. (p. 259.). Cum itaque Judaea Immanuelis di- 
citur terra, erit idem ac li terra Dei, five Jovae appelletur, 
quod ipfum nomen gerit infra XIV, 2. Hof. IX, 3. Ceterum 
discrepant interpretes in conftructione verboruan 3*525 nis 
$x?M 2η τ Νὴ. Quidam wb» conílruunt cum ner, ut 
Vulgatus: et erit exten/io alarum ejus , implens latitudi- 
nem terrae tuae. lta et Juxius: implebuntque ;pa[fae alae 
ejus latitudinem elc. Ad verbum autem fonare dicit, e£ 
erst. extenfionibus alarum ejus plenitudo latitudinis terrae 
tuae, Verum wh» ob Makkaph conjungendum eft cum 315, 
eodem fenfu, quo fupra Vl, 5. y3X2 w^ dicitur plenitudo 
terrae, pro, quicquid terra continetur, eamque quafi im- 
plet. Hine ad verbum erit vertendum: et erunt extenfa 
alarum ejus plenitudo latitudinis (i. e. quicquid continetur 
latitudine) £errae tuae. Senfus elt, extendentur alae ejus 
per omnia, quae implent latitudinem terrae tuae. 


9. Dum vates in ecflain raptus conatus videt hoftium 
genti fuae interitum parantium, fimul erigitur fpe libera- 
tionis et falutis, quam Deus, vel Immanuel, populo fuo 
fit praefliturus, Eam declarat figurata oralione per' apo- 
firophen ad hofles," quorum confilia irrita fore denunciat. 
Oratio autem, ut ex fine Vs. 10. patet, non ell Dei, fed 
vel folius prophetae, Judaeorum omnium nomine loquentis, 
vel chori five coetus alicujus piorum, apollrophae fuperiori 
ad Immanuelem refpondentis per modum ἀντιφωνίας, im 
Pfalmis frequentiffimi ufus. lIn prima Verfus voce, 1^, 
explicanda discrepanl interpretes. Quidam: mali f. ma- 
ligni eflote (ita Lutherus: Seyd bàüf2, ihr Külker!) a radice 
»»*^, ad formam sx, Illius verbi [nfinitivus Cal v^ legitur 
Cohel. VII, 3. Hinc GrssNro Ἀν eft [mperativus apocopa- 
tus, ut cp a bp. Malignum eff? vero h. 1. idem effe quod 
comminari fignificare putat, vertitque: commznemini (droht 
nur!). Ali, cum AsrzN-Esna et Kiwcnio: conterite, 
gua[fate, a vy*, coll. PC. 11, g. $132 t3vi2 ov^n, confringes 

iilos 
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illos fceptro ferreo. Verum hoc cum fequenti accingite vos 
nón ,bene convenit, nec vates hac apollrophe hoftium ef— 
fectum, fed conatum exprimit. Melius alii faciunt s» 
Imperativum Pyal verbi ΠΡ ὁ, confociare fe, Judic. XIV, 3 
Proverb. XXII, 24. Verum quia infolentior eft Imperativus 
Pyal, et tonus in penultima, praeftat illud accipere pro 
Imperativo Cal verbi »23, eadem, qua n$3, fignificatione 
fumendi, ut Proverb. XVIII, 24. »:1»n25 n^ ΟΝ eirum 
amicorum adfociare fibi convenit. lta etiam nmw et παθόν 
perdidit, pow et cow, diripuit, formas mifcent. lllam 
fignificationem. expreflit Chaldaeus: *»3nnw, confociate vos. 
ὥο 
Vulgatus: congregaméni. Saadias: Ipas 5 opem vobis 
invicem ferie! | Refpondet ei "uina accingite sos in po- 
fteriore hemiftichio, Male LXX: γνῶτε, quali 1 IegilTent. 
HignowvMUs: ,Pro congregamini, five infirmamini, et 
confrinyimini, ut interpretati funt alii, LXX pofuerunt. 
feitote, Verbum enim hebraicum 7Zou propter Res literae 
* 


et Daleth fimilitudinem intellexerunt Dou. Syrus: QS, 
contremifcite, twoy Populi, hoftiles, Ifraelitae, Syri, As- 
fyrii, VII, 1. 17. snb Sed confiernamini, Obad. Vs. 9.» 
proflernimini, et ruite in propriam perniciem, five, phrali 
Romana (apud Livium Lib. Vlll. Cap, 9.): £errore, for- 
midine, morteque ad/icimini, *y"mwn Et aufcultate, quae 
jam dico. Hubigant: induite arma, ex verbo ys, armatus 
eff, Chaldaeis ufitato. Verum 5*1: quotiescunque in V. T. 
occurrit, femper au/cultate notat. y*w-*pmo Longin- 
quitates terrae , incolae regionum longe dillitarum, ut infra 
XXXIIL, 15. mn" serv, audite remoti populi. "ΜΝ ὉΠ 
4 ccingimini etiam; parate bellum, et quam expeditilffimi 
milites procedite. Cingendi vox in omni lingua militiae 
proprium, cf. 1 Sam. XXV, 13. et Ephef. VI, 14. περιζω- 
σάμενοι τὴν ὀσφῦν. Appianus de bello Pun. Cap. XXVI. 
Σκιπίων διαζωσάμενος. Quod autem repetit hanc apoftro- 
phen, oflendit concitatiorem affectum. ; 

10. 
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.10. ΠΕΡ xv Confuülité' confilium , ut jud. XIX, 3o., 
imite confilia ad perdendam rempublicam Judaicam. ^5nm 
Sed diffolvetur, irritum fiet, Jerem. XXXIII, 21., ubi eodem 
plane, quo h. l. modo fcribitur pro ^53", quod i in uno 
codice reperit Hubigant, ut 2 Sam, XXIII, 2. ps pro 
npn, alternante Kübbuz cum Schnrek. 4235 3525 Loqui- 
mini verbum ,' edite mandata de confiliis et decretis exfe- 
quendis, infolenter jactate vires veftras, t^p» wh» fed non 
con/iflet , mentietur fucceffus, ut fupra Vll, 7. infra XLVI, 
10, bM s»5v 5 Nam nobiscum eft Deus, M35 MiTUD2c qM C 
nam in auxilium nofirum ef? Deus, uti Chaldaeus, c£ 
Num. XIV, 9., et not. ad VII, 14. (p. 259.). Alludit ad 
nomen divini illius liberatoris, quem a virgine pariendum 
praedixerat. Bene Verfum hunc cum fuperiore enarrat 
Hixnoxv«us hoc modo: ,,O igitur populi Samariae et Sy- 
riae, infirmos et debiles vos effe cognofcite, et Emmanuele 
praefente.nihil polfe contra Jerufalem, urbem Dei, et hoc 
non folum vos, qui vicini elis, fed cuncta procul terra 
cognofcat. Quamvis enim exercitum congregetis, et ac- 
cingatis vos ad proelium, et major fit numerus obfidentium, 
quam obfefforum, tamen non femel, fed iterum dicam, 
vincimini, Et quodquumque contra Jerufalem inieritis 
confilium, diflipabitur. Et licet fupra [VII, 6.7}. dixeritis: 
Afcendamus ad Judam, et fuüfcitemus eum quiefcentem, 
et ponamus regem fuper eum, filium Tabeel, loquimini 
quidem verbum, fed non fiet, quia nobiscuri- eft. Deus, 
id eft, Emmanuel." 


11. Prophetiam faperiorem videbat vates a multis ex- 
ceptum iri cum admiratione ; pollicebatur populo falutem 
et liberationem, cum omnia viderentur defperata. Exponit 
igitur jam rationem, qua motus tam fidenter loquutus 
fuerat: Deus ipfum quoque fe jam ad metum propenfum in 
tantis periculis, et incipientem haefitare animo confirmavit 
atque erudivit. Loquutus cfl, inquit, ad me Deus nijn3 
133 cum, Í. in Jortitudine manus, cum valida manu, quod 

Chal- 
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Chaldaeus recte explicat «hs33, 5pnn2 in. fortitudine pro- 
phetiae , nam Dei manus fuper vates efe dicitur, quum 
moventur impellunturve ad loquendum et agendum, aut 
tenacius etiam haerentes animo fententiae, affectiones, flu- 
dia, corriguntur aliorfumque flectuntur, quod absque magna 
et praevalente vi nequit fieri. Cf. Jerem. XV, 17. XX, 7. 
Ezech, I, 3. ΠῚ, 14. 22. VIII, 1. Mich. ΠῚ, 8., et ad ea loca 
notata. Hinc illud Apoftolis 1 ThelTal. I, 5. ἐν δυνάμει καὶ 
πνεύματι ἁγίῳ. Significat vates, [e potenti Dei impulfa 
a communi totius populi fenfu pene vi effe deductum. Pro 
ng1n3 in pluribus codicibus et aliquot libris impreffis le- 
gitur ng1n2, quod ipfum et Syrus in fuo codice reperilTe 
videtur, vertit enim: lel plo sel; ac fi prehenderet 
manum. lta et Lutherus: als faffete er mich bey der Hand, 
ut fit tanquam manuductio Dei et admonitio. Similiter 
Lowthus: quafí manu inferta manui. Verum et eorum, 
qui ng1n3 retinent, plures reddunt: dum manu me appre- 
henderet. Sed apprehendendi manu notionem verbum pin 
in Hiphil tantummodo obtinet, et conjungitur cum ** prae- 
fixo 3, vid. infra XLII, 6.. XLV, 1. LI, 18. Job. Vill, 20. 
Nomen np':n, e forma Cal derivatum, non nifi sim ro- 
burque, et τὸ invalefcere [ignificat, vid. 2 Chron. XII, 1. 
XXVI, 16. Dan. ΧΙ, 2. Quamvis concedam GrsrENi0 
(Lehrgeb. p. 485.), nomina abflracta a Cal dacta, figni- 
ficationes fubinde Conjugationum derivatarum adfcifcereg;. 
nofirum ng!n tamen nusquam alias apprehendendi fignifi- 
catu legitur. Supervacanea J. D. Micuaxri in Supplemm. 
p. 710. conjectura, 1) npin3 effe legendum, confirmatione 
manus, i.e. animum mihi addens, jubensque non de re- 
publica defperare.  *355*3 Et erudivit me, Pf. XVI, 7. 
Alii: coércuit me, ne irem, et quae fequuntur. Krwcnr 
*339* pofitum obfervat pro *335*, five (ob Accentum, pro 
555), 'Tzere pofito pro Patach, ut *35bp, maledixit mihi, 
1 Reg. ll, 8. Quae obfervatio vera eft, fi noflram vocem 
habeas pro Praeterito. Alii vero volunt οἵα Futurum, defi- 

ciente 
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ciente prima radicali *, et tum forma eft analoga. Jancni 
pro 350251, et ad erudiendum me, f. ut erudiret me, 
dictam putat. J. D. Micuagrrs in Biblioth. Orient. P. XIV. 
p. 128. "5101 enunciat, ut fit Hiphil yerbi Ὁ, recedere 


me juffit a via populi hnjus, Syro («a1jan3o) et Symmacho 
(ἀπέστασέ ps) praeeuntibus. n3» c7 313 n2b55 De non 
eundo , ne inirem ego in eia hujus populi, Deo diffidentis. 
Erudivit, continuit me, ne fequerer confilium Ahafi et po- 
puli ejus de advocandis Alfyriorum viribus contra duorum 
regum confpirantes copias. LXX prorfus aberrarunt a ge- 
nuino fenfu, ita enim habent: τῇ ἰσχυρᾷ χειρὶ ἀπειϑοῦσι 
τῇ πορείς τῆς ὁδοῦ τοῦ λαοῦ τούτου, λέγοντες, forti manu. 
recefferunt ab itinere viae populi hujus, loquentes, ut 
Graeca verba reddidit Hieronymus. Verba **n ni:n5, cum 
*bw nis? ἼΩΝ nectenda, junxerunt fequentibus, et pro 
"50 "egerunt uae, recefferunt a me, QbNS Dum ita 
mihi disit Dominus. (cf. IX, 8., ubi eadem dictio itidem ad 
Verfus finem pofita), affert enim Vs. fequ. verba, quibus 
a Deo a mente reliqui populi revocatus eft, quibus etiam, 
ipfe ab eodem conlilio reliquos abducere contendit. 


12. Ὑ n3» Dr5 "ENTM bob ^w qurwo- NS 

Ne dicatis conjurationem de omni, de quo populus hic: 

dicit: elt conjuratio, five, ne appelletis con/pirationem, 

quod hic populus vocat conjurationem, 1. e. non audiatur 

jam amplius inter vos conjurationis nomen, quod multum 

eft, et paene folum in ore pavidi ac perturbati populi, 

.quafi nihil tutüm fit futurum a duorum regum conjuratione. 
Hebraei veteres, quibus ad[lipulatur Jancur, haec ad His- 

kiae tempora referunt, adverfus quem volunt Sebnam (de 

quo infra XXII, 16.) concitaffe validam civinm Hierofoly- 

mitanorum factionem, a qua vates hic populum dehortetur. 

Αβεν - ἔϑπα et Κιμοπι cogitant de conjuratione factioforum 

adverfus Ahafum et domum Davidicam five cum Syris et 

'Ephraimitis, five cum rege AlTyriae, monetque Kimchi, 
verbum ^zX hoc loco fenfu cogitandi capiendum elTe, ut 


Jef. Fat. Y ; Exod. 
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Exod. lI, 14. ^2 nmw *333255, an cogitas me occidere ἢ 
et 2Sam. XXl, 16. 537 n& ni225 ἽΝ, et cogitabat Da- 
videm caedere. Sic fen(us elTet: ne cogitetis cum factio(is 
conlpirare adverfus Ahafum et domum Davidis; ne placeat 
vobis hoc confilium. — Gnorius: ,,Ne dicile ciim ceteris: 
age, conjuremus cum loflibus contra regem noftrum.* [ἃ 
proxime accedit ad Hebraeorum fententiam, in qua vi- 


dentur quoque fuiffe Chaldaeus et Syrus, qui "5, tuo, 
rebellio , pofuerunt, nec non Symmachus, qui vertit: oux 
ἐρεῖτε" ἀνταρσις, qua voce [ignificatur infurrectio civium 
contra magiftratum. LXX pro ^p exAzpoy pofuerumt, 
quali nv/p , durum , legilfent. HiERONYMUS: »Juxta LXX. 
manu forti populus reflitit Dei voluntati, et dicit omnia 
durá effe, quae Dominus praecepit.^ Srckrenus, Archi- 
epifcopus quondam Cantuareníis, ad Bibliorum, quod poffi- 
debat, exemplar, annotaverat, pro *v/» legi poffe visio, vel 
vitz, coll. fupra V, 16. et hujus Cap. Vs. 14., eadem fen- 
tentia, qua **n5w, Hof. XIV, 4. Cui conjecturae etfi 
Seckerus ipfe non multum tribuit, eam tamen commendat 
Lowthus, fenfumque arbitratur ea adícita. perquam con- 
cinnum, eumque hunc: ne fanctum vocate illud, quod 
populo ifti fanctum (σέβασμα) dicitur, neque veneramini, 
quod ille veneratur. Merito vero Lowthum cafligat Ko- 
CHERUS: 5,5 Siccine, inquit, pium vatem veluti quadam ido- 
lolatriae fufpicione adfpergi decet, qui tanquam retrahen- 
dus, faltem adhortandus fuerit, ne illo fe cum populo 
crimine pollueret?* — Recteque idem monet, elfe hoc loco 
de foedere Ifraelitaram five Ephraimitarum cum Syris ad- 
verfus Judam fermonem, illudque conjurationem dici, ut- 
, pote externis cum hoftibus adverfus fanguine avitaque 
religione conjunctos fratres initum. lta jam Hirnoxvwus: 
» Noli duorum regum timere conjurationem.*- Nomen ^v, 
quod a ^ei, Zigare, vincire, in genere quodcunque foedus 
fignificare potefl, ufurpari folet, quemadmodum Latinorum 
conjuratio, in deteriorem partem, de foedere inhonelto, 


pravo 


t 
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pravo confilio inito. lllud in perniciem Judaeorum ictum 
duorüm regum foedus, formidolofum habitum vocitatum- 
que, a vate conjurationis, ^w, appellatione innui, fuadet 
praeterea illud, quod addi, swvn-N*5 wey nw, nec 
timorem ejus populi zimeatis, mon timeatis quod timent 


illi, Ahafus cum populo, VII, 2. ΜΡ τ n Saadias bene 
c5! 5 
reddidit revo, quod illis metum injicit. ἼΧΝΗ xis 


Neque formidetis, q. d. ne vos expavefacite,, cf. infra 
XXIX, 23. Deut. l, 29. Alii: nec illo timore aos terreatis. 
Chaldaeus verba baec polleriora ita reddidit: πολ br 
mipn worn Nb et de fortitudine ejus ne dicatis effe for- 


titudinem. Quod Jancur fic explicat: ,,ne dicatis, San- 
2167 y οδιήὴς" 


heribum fortem οἴ. 9. Saadias: bs 3 eQ4tÀos, 


et infiitutum eorum ne revereamini. 


13. sunm ἸῸΝ niw2s njn*7 0M Joram, dominum 
exercituum , eum , inquam, fanctum Aabeatis, i, e. pio et 
'religiofo cultu oflendite, vos illum pro venerando numine 
habere (ita vj*r3 Num XX, 12. Deut. XXXII, 51. et apud 
Noflrum infra XXIX, 25.), a quo auxilium 'et falus ex- 
fpectanda, contra quam Ahafus fuo cum populo fecit, qui 
ab Aifyrio fperabant et fibi promittebant falutem. In phrafi 
hebraea pronomen 1n poftponitur fuo fubflantivo, ut Genef. 
ll, 17. 3:55 bsNn Nb vq sib nro» yrzs, de arbore 
Joientiae boni et mali, de ea, jnquam, non comedes. Cf. 
Matth. XXI, 41. Κακοὺς κακῶς ἀπολέσει αὐτούς. Emphalin 
habet, quod vates Jovam hic vocat Dominum, five Deum 
exercituum ,  oltendit enim hac appellatione, cur ille ut 
fofpitator fit venerandus, quippe qui fidera et innumeros 
flellarum exercitus fua iu poteftate οἱ imperio teneat, vid. 
noL fupra ad [, g. ,b5x*wr5 men) c2xtio vem He fi is, 
qui vobis timorem injiciat, ille, qui pavorem faciat, ilum 
pavete, non irimicorum minae, ipfe (it vobis terrori, cui 
vos veltraque fubjiciatis, non hoftes, quorum vim et con- 
jurationem timetis, Vs, 12, Ab illins gratia vel ira veflra 
" Ya pendet 


- 
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pendet falus aut exitium; cujus majeflatem fi vos fupplices 
et reverenter coluerilis, hon eft, cur inferior potentia vobis 
terrorem ineutiat. - 


i4, προ mm Eritque Deus (de quo Vs. 15. fermo 
eral) vobis in Sanctuarium (ut infra XVI, 12. LXIII, 18, 
Jerem. XVII, 12.), i. e. afylum; quemadmodum enim templa 
apud alias antiquitatis gentes loca eo confugientibus tutilfi- 
ma extiterunt (vid. Porrvcis Onomaf&c. L.I. C. I. Segm. 10. 
p. 9. edit. Amílelod, 1710., Pavsawiaz Corinth. f. L. 11. 
C. XIII. p. 140. fequ. edit. Lipf. 1695.), ita apud Judaeos 
'quoque templum afyli loco erat, uti apparet ex iis, quae 
1 Reg. I, 5o. de Adonia, et 1 Reg. II, 28. de Joabo ad tem- 
plum velut ad afylum confugientibus leguntur. Sic Brutus 
cum fociis in oratione ad populum Romanum e Capitolio 
habita apud Arriaxuw (L.ll. de Zello Civil): Hic nunc 
agimus vobiscum οὔτε Wc ἐς ἱερὸν καταφυγόντες, non 
tanquam ad fanum refugi, οὔτε ὡς ἐπὶ κρημνὸν, meque 
tanquam in locum praeruptum. Βαμα enim apud Veteres 
fuper montibus, naturali fitu praeruptis, exílrui folebant. 
Cf. SEnprxvua de Synedrüs L. M. C. VIIL, et J. C. KUnwx 
ΣΡ bm ἼΣῸΝ Immanuel Afylum, five brevis Commentatio 
in Jefaj. VM, 14. Lipf. 1743. 4. Alludit vates ad verbum 
tTO*Spn, quo Verfu fuperiore ufus fuerat. HBecte Kiwcur 
noftram vocem h. l. notare ait arcem, δὲ refugii locum, 
quo f? quis recipit. SrEovEL visp5, quod fanctae reverentiae 
objectum hic nolare vult, ut Ezech. X1, 16., ironice de Affyriae 
rege dici cenfet, cui et reliqua epitheta, quae fequuntur, 
convenire exi[limat, lioc fenfu: vobis ille quidem eft v/3zth, 
vos quidem, ac li ille vis-r vobis eflet, vos gerilis; fed 
quam trifti, eheu, eventu! Nobis tamen parum verilimile 
videtur, vatem hic fubito loqui de rege Allyriae, quum 
proxime antea de Jova loquutus elfet. Minus feliciter 
Jancur, qui verba υὐπρ Ὁ n*53 interpretatur: erit im prae- 
parationem vindictae, lignificatione petita ex Num. XI, 18. 
ubi Mofes ad populum, efum carnis immoderate expeten- 


tem: 
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, tem: ^inbb swspna, fanctificate, parate, μος in crafiinum 
ad judicium &c vindictam, quam Deus vobis deílinavit. 
Sequutus eft Jarchi Chaldaeum : mvyr*n ^n" p5spnm wb cwn 

.Vuwab 1133, quod// non receperitis verbum ejus , i. e. ipfe, 
erit inter vos in ultionem. LXX: Ka) ἐὰν ἐπ᾿ αὐτῷ πε- 
ποιϑὼῶς ἧς, ἔσται co) εἰς ὡγίασμα. Syrus quoque et Val- 
gatus propriam fanctuarii lignificationem exprimunt. Sed 
effe hoc loco a/yli notione capiendum, manifeflum facit, 
quod opponitur, 535 12w5*, verum et in lapidem offen- 
Jionis; *i3i, quod alias, ut Num. XVII, 11. 12., plagam 
notat, hie, re ipfa docente, offendiculum indicat, a verbo. 
122, pede offendere, allidere, Jerem. XIII, 16. PI. XCI, 12. 
ἀνθ "sb Er in petram offendiculi, quum enim rupes 
fit praerupta, dura, afpera, immota, nemo in eam impingit - 
absque gravi aliqua laefione, — bw*yg* *m3 *2wh Duobus 
domibus /fraelis, Judaeis et Ephraimitis, qui ab uno Ifraele 
propagati, ac in unum coaliti regnum, HRehabeami tem- 
pore in duas qgafi domos et familias fant diffecti. In his 
multi erant pii,, qui Jovam antiquo cultu profequebantur, 
multo vero plures in utraque familia, qui antiquam et 
avitam religionem prodidere, et ad inanem deorum vani- 
tatem defluxerunt. llis ergo, qui divinitus editis promilfio- 
nibus diffidebant, minatur cladem et perniciem, fidentibus 
autem promittit falutem. — vipiobs n55 Za laqueum et im 
decipulam , quibus incauti homines implicantur, et in 
perniciem trahuntur. Comparatur Deus vindex aucupi, 
ut Amos llÍ, 5.; cf. Jof. XXIII, 13. 1 Sam. XVIII, 22. 
phum acth Habiatori, incolis, Zierofolymorum, quibus 
difertius Judaei defignantur, five, Kiwcrio notante, ea 
Ifraelis domus, quae Hierofolymam tenet. Fuilfe olim, qui 
hunc locum intelligerent de Immanuele (Vs. 8. )» quali vates 
praenunciet, illum aliis fore afyli loco, aliis vero, qui 
ipfum fint rejecturi, lapidis inflar, in quem quis offendat et 
cadat, colligi poteft inde, quod ab Evangelifta Luc. lI, 34. 
et Apoftolo, 1 Petr. II, 7. hie locus ad Meffiam refertur. 
De Immanuele f. Meffia eundem intellexilTe veteres Judaeos. 

patet 


t 
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patet quoque ex loco luculento Codicis Talmudici Sanhe- 
drin, quem attulit RaAvwuxpus Manrixi in Pugzone dei, 
p. 343. edit. Carpzov. 


15. o'u*$ o3 ἢν 95) /mpingent vero in eos, lapides, 
nii 12M et wx (Vs. 14.) muéti. Alii 3 vertunt Znte* cos, 
Judaeos et Ephraimitas, f. utramque domum lfraelis (Vs. 14.). 
Ita Vulgatus: et offendent ex eis plurimis, ΒΞ). 5551 Et 
cadent et'confringentur Exod. XXII, 9. Pf. XXXIV, 21. 
15 521 neptis Et irretientur in laqueum illum incidentes, & 
capientur, eadem figura infra XXVIII, 13. Prov. VI, 2. 


16. Adbuc videbatur vates illud volumen, de quo 

Vs. 1.; habuifTe explicatum et aperlum, et quae ibi paucis 
erant notata literis, eadem pluribus explicuiffe verbis; 
nunc jubetur üt complicet volumen fervetque. nown ἫΝ 
Liga, colliga, tu, Jefaja, teff;ícationem , fcriptum illud, 
quo quid decreverit, teftificatus eft Jova, de quo fupra 
Vs. 1. 2. lilud vero n33»2 hic dicitur non iude, quod /9ft- 
bus erat munitum, fed idem valet quod 23157 quod fequitur, 
ut cognatum n317, quod et praeceptum Dgnificat, vid. not. 
ad Pf. XXV, 10., et de verbo à*v5, unde πηι derivatur, 
not. ad Pf. L, 7. "1x53, nin. otrn. O^//gna doctrinam, in- 
ftitutionem, διδαχὴν, a me acceptam, i. q. vn, cum iis, 
qui a me edocti funt, adhibitis piis et f'apientibus, qui 
divinis promiffis, a vate pronunciatis, fidem habent. Sic 
infra LIV, 13. futuri reflauratae Hierofolymitanae urbis 
incolae, pii illi atque fapientes vocantur nj2* *1»5, a Jova 
inflituti. Complicandum igitur et oblignandum vati jubet 
Deus volumen, cui illud oraculum infcriptum effet, ut 
omnino apud pofteros certum lit, haec a Jefaja regi ac po- 
'pulo:effe denunciata. Ita et Daniel fuis vaticiniis, quibus 
longe poft eventura prdenunciantur, [igna imponere jube- 
. tur, ne quid demi aut addi queat, VIII, 26. XII, 4. — Voces 
ὙΠ et bino Kiwemr non pro Imperativis fed pro Infini- 
tivis habet, Praeteritornm loco pofitis (ut Jerem. XIV, 19. 
mag ez/pectare, pro ex/pectavimus , et Ezech. l, 14. wix*3 
aw 
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av, cucurrerunt et redierunt) tunc fuffixum in "1553 ad 
vatem erit referendum, narrantem, fe cum fuia difcipulis 
' hoc volumen obfignalfe. Hebraeorum plerique noftro Verfu 
Deum prophetae mandare volunt, claufam obfignatumque 
hoc de fatis utriusque regni vaticinium veluli depolitum 
quoddam paucis Dei reverentibus hominibus, difcipulis Dei 
et prophetae, fervandum committere, a vulgi autem impii, 
et [lulti oculis abscondere. lta Chaldaeus: Propheta, ferva 
teflimonium, ne teflificeris illis, quia non obediunt, figna 
e£ absconde legem, quia eam difcere nolunt, Vocem ix, 
Verfus notlri initio, SAw. PerrTUS Faréar. Lectt. C. X. ver- 
tit: efforma, defigna , in[cribo,- te/Aficationem; quomodo 
verbum ὋΣ Exod. XXXII, 4. 1 Reg. VII, 15. ct apud No- 
ἄγ XLIV, 12. occárrit, fignificatione a *x* niuluata ; 
verba *3553 nin cinn vero ita reddit: e£ /igna legem ἐπ 
difvipulis meis. Quod (equutus VirniNGA, qui ad Imma- 
nuelem, five Meffiam orationem dirigi exiflimat, eique 
hoc a Ueo mandari exiftimat, ut legem et tellificationem 
conflignet atque obfignet in animis certorum Dei difpulorum. 
: LXX fenfam turbant. Vocem ^is interpres commati fupe- 
riori jungit, vertens eam ac fi fcripta efTet *3x2, in rupe, 
unde haec prodit fententia: Ka) ὁλώσονται ἄνϑρωποι ἐν 
ἀσφαλείᾳ ὄντες, noltrum verlficulum vero [ic transtulit : 
Τότε Φανεροὶ ἔσονται of σφραγίζόμενοι τὸν νόμον ToU μὴ 
μαϑεῖν. , Quae verba Ἡιεπονυύμυβ hoc modo vertit et ex- 
plicat: ,,Tune manifefMb erunt, qui fignantur , ut non 
difcant legem. Quod hunc fenfum habet: quando cecide- . 
rint plurimi, et contriti fuerint, et impegerint in lapidem 
offenfionis, et in petram fcandali, tunc manifefti erunt qui 
fignantur in populo, ut nequaquam diícant legem Mofis, 
fed obediant praeceptis Evangelicis.' 

17. Hic finitis Dei verbis incipit iterum vates loqui, 
vel, admiffa Kiwcui interpretatione, ad Verfum fuperiorem 
allata, orationem continual: n*25^3*;3 ?"nc55 njn*b snm 
$-1nepy aps, ego vero praeflolatus fum Jovam, qui 

^ [eceut- 
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' occultat faciem fuam a domo Jacobi, et exfpectavi illum, 
i. e. quamquam Deus benevolentiam fuam adverfus Jacobi 
polleros abscondit, i. e. factis nondum oftendit, ego tamen 
promiffis ejus fretus opem ejus patienter opperiar. Chal- 
daeus hunc Verfum iia interpretatur: Dixit Propheta: pro 
hoc oravi coram Domino, qui dixit fe fubducturui ma- 
Joflatem fuam de domo Jacobi, ct deprecatus fum in 
con/pectu. fuo. 


18. m*nstobs niniés nj 55 7103 ^i bob zi 20 
UwYw*a En ego, puerique, quos dedit mihi Dominus, ut 
effent figna et portenta in Ifrael, per nomina ipfis divinitus 
impofita fignificationem habentia rerum futurarum, ScAear- 
Jafchub, vatis filius natu major, VII, 3., et natu minor 
Maher - Schalal- Chaz - Bas, fupra Ve. 3. Eodem fenfu 
Sacharjae vatis collegae IlI, 8. neto *v:w viri portenti'feu 
ominis dicuntur; vid. not. ad eum loc. Licet, ait vates, 
Deus benevolentiam fuam nondum oflendat, exfpecto tamen 
ab illo meliora; nam in duorum filiorum nominibus nilül 
efi, in quibus non aliquid affalgeat fpei. Nomen prioris 
filii convertendas elTe dicit populi reliquias; pofterioris filii 
vero nomine brevi liberandam effe Judaeam a duobus re- 
gibus hoflilibus indicatur. níéw5x n1n»* tv5 24 Jova, do- 
mino exercituum (vid. füpra Vs. 13.), pro, a /zfe, pro fua 
voluntate. jx 523 ]292 Qui habitat in. monte Zion, ut 
JoelIV, 17. 20. Natis, f. fiis, nvih*, veteres Hebraei, 
Jarchio obfervánte, intelligunt vatis di/czpulos. lta et Hir- 
noNYMUs: ,Exfpectabo Dominum meum, et non folum 
ego, fed et pueri, quos mihi dedit Dominus, alii videlicet 
prophetae, et filii prophetaraom, qui non ex voluntate 
earnis et fanguinis, fed ex,Deo nati funt. De quibue et 
Apoflolus [ Galat. 1V, 9.1 loquebatur: Joli mei, quoa 
iterum parturio, donec Chrifius formetur in vobis. li 
autem pueri, id eft, prophetae, in figna dati funt et in por- 
tenta lfraeli, jaxta illud, quod in Ezechiele [XXIV, 25.] 
legimus: A erit Ezechiel vobis in. fignum. 1n Zacharia 

quoque 


Jefajas. Cap. FII, 18. 19. 345 


quoque [III, 8.] faneti viri, prophetarumque difcipuli TE^ 
ρατοσκόποι, id eft, portentorum fignorumque fpectatores 
appellantur, eo quod femper prophetae in fignum prae- 
celferint futuroruin." 


19. llla fub Ahafo tempora plena fuilTe fuperftitionis 
et impietatis, falis patet inde, qnod rex idolis altaria ex- 
firüxit, et peregrinos ritus in Jovae templum iuvexit, vid, 
2 Reg. XVI, 10. feqq. Quia ergo futuruni erat, ut in rerum 
'anguftiis (dum Jova fuum vultum occultaret, Vs. 17.) ho- 
mines impii idola confulerent, et ab hariolis et falfis vae 
tibus oracna peterent; nofter vates jubet, ut fuum potius 
valicinium, divino juffu confignatum, confulant homines. 
|n hunc Verfum et eos, qui proxime fequuntur, cf. Dav. 
4 σειν Commentationem quam infcripfit: Jefaja an die 
aberglüubifchen Juden unter: has . Jefaj. ΚΠ, 19 —22. 
in den zZnalekten für das Sind, der exeget. und. fyfiemat. 
Theologie Μοὶ. 11. P. ΠῚ. p. 57. feqq. — v2 D5*bu ssENS 751 
ninh 75x Quod/ dicunt volis : confulite necromantes ! 
Verbum v4 cum bn conftructum notare aliquem confulen- 
dum adire, cf. Deut. XVIII, 11. infra XI, 10. Job. V, 8., 
pluribus ollendit Aumvinrius, Differtatt. p. 441, nist« elTe 
vsxpopXyrtig, Íeminas, quae manes evocare eosque con- 
fulere perhiberent, five, ut IIignoxvar verbis utamur infra 
ad XXIX, 4., quae exercerent »vexpouavrélzxy, per quam 
animas evocare dicuntur, et tennes umbrarum, imo daemo- 
num, audire voces,"* qualis femina 1 Sam. XXVII, 7. feqq., 
evicit Dav. Mirrius in Differt. e 23& et n*53« ad quale 
divinandi genus referendum fit? quae eft duodecima illius 
Differtatt, Select. Lugd. Batav. 1743. 4. Cf. Micnagnus 
Supplemm. p. 58. LXX ἐγγαστριμύϑους, ventriloquos, Vul- 

LJ * 


gatus pythones , Chaldaeus 7515, mendaces, Syrus 13221, 
c/o023 


. , 

hariolos , Saadias ὡϑοοκ με, praefligiatores , verinnt. 
4 

p3r7-5N83 Et divinos; ut recte Hieronynius, efl enim 

vox a »3;, fcieit, deducta, quali qui futura fcire prqe . 


Α 
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* 
Je ferunt (coll Syr. lzo;, Aariolus, fciolus, magus), 
conjungitarque cum 34« et Levit. XX, 27. Deut. XVII, 11. 
2Reg. XXl,6. LXX: Τοὺς ἀπὸ τῆς γῆς Φωνοῦντας. Saadias: 
L ac t i 

culi, hariolos. . t^5xexon Qui muffitant. | Verbum 
«uxzx proprie notat garritum avium, coll infra X, 14. 
XXXVII, 14., et fpeciatim pipitum pafferum, ut ex Arabico 

! o6! . 
C Aao2 conflat. Cf. J. C. VeurueszN. Conmentat. ad Cant. 
JHishiae Jofaj. XXXVIIL, 14. in den Kielifchen. Beytrágen, 
P. IL. p. 282. Dicitur de vatibus necromanticis, qui mor- 
tuorum umbras evocantes, eorumque voces imitati, exili 
folebant et fubmilfa voce uti. Pnocorigs ad XXIX, 4.: 
Λέπτα λέγοντες uxJumSp ἐπὶ νεκρομαντείας oi δαίμονες ψυ- 
χὰς τὰς καλουμένας ὑποχρινόμενοι,, exiliter loquentes ut 
daemones, qu£ [iunulant fe effé animas, quae per necro- 
manliam evocantur. Nempe umbrarufn non elfe putabatur, 
clare loqui, fed : 
tollere vocem 
Exiguam, inceptus fonus frufiratur hiantes, 

uli Vincirius ait Aeneid. Vl, 492. lequ. Verbo hebraeo 
prorfus congruit graecum στρουϑίζειν, quod Suidas per τρί- 
(sy explicat, de aeicularum firidore ufitatum, et hinc ad 
manium exiiem et tenuem vocem transfertur. LuciANUS 
in Necyomanti ubi cum Mithrobarzane mago ad inferos de- 
fcendifet, dicit: ἔνϑα δὴ περιεπέτοντο ἡμᾶς τετριγυῖαχι τῶν 
νεκρῶν αἱ σκιαί, ἐδὲ circumvolitabant nos firidulae mor- 
tuorum umbrae. Hgriononus autem οι έορ. L. Vl. p. 295. 
ὑποτρύζειν eodem fenfu manibus evocatis attribuit: ὁ vexpoc 
οἷον ἐκ μυκοῦ τινὸς ἢ σπηλαίου Φαραγγώδους βαρὺ Ti καὶ 
δυσηχὲς ὑποότρυζων. Mortuus tanquam ex ahflrufo loco, 
aut antro confragofo grave quiddam et afperum muffins. 
Plura vid. in Bocuanrr Zfieroz. P. 17 L. lll. C. It. T. If. 
p. 30. fequ. edit. Lipf. LXX: Τοὺς κενολογοῦντας. Vul- 
gatus hanc vocem una cum proxima fic-reddit: qui f?rideat 
in incantationibus fuis. 1n Saadiae verfione a S. V. Paulo 


edita 
UN 
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673 
edita pro hebraico t*5s8x»7 legitur (Ao o (ouo 2^4), quos 


10! 
refert-ad verbum ()OsA25, oculió wix udi et mican- 


tibus intueri. Nobis nou eít dubium, fcribendum effe. 
, /, , 


seul Particip. ed Ill. verbi ( 4220, üguifi- 
catione non diverfi a eo, pipivit, fonum edidit, pullus 


avis, glis. Certe «δας pro hebraeo tjx5x» ponit Ara- 
A 


bicus in Polyglottis interpres infra X, 14., eo loco contra 
morem coníuetum non Graecam verfionem, fed fontem he- 
braeum, exprimens, Bm*55»3 Et gementes; verbum nj3 
de columbarum gemitu dictum infra XXXVIII, 14., hic ad 
manium evocatorum Jechilem eocem indicandam adliibetur. 
Sic enim Vimcrnius de Polydori manibus 24encid. iii, 39. 
gemitus lacrymabilis imo 

-"uditur tumulo et eox reddita fertur ad aures, 
Et CraupriaNUs in Hufinum L. I. 126. 

Jilic umbrarum tenuá flridore eolantum 

Flebilis auditur queflus. 


Honar:vs Sot, L. 1. Vill, 4o 
A Singula quid memorem? quo pacto alterna loquentes 
Umbrae cum Sagana reforíarent trifle et acutum, 
,Plura de umbrarum (iridore vid. apud Baocknvsiuw ad 71: 


bullum L.l. Eleg. 1, 47. LXX: Οἱ ἐκ τῆς κοιλίας Φωνοῦ- 
σιν. Rectius Chaldaeus: 1552595, e! qui gemunt. Saadias; 


$! 
ole, vaniloquos. Subjungit vates, quid fuperfilitiofis 
) , 


ifis.fit refpondendum. Ante verba, quae fequontur, fub- 


audiendàm (Ms xvn, refpondebitis; quod recte exprelflit 
[2 Jv 


Saadias: ΜΝ [A tunc dicatis iis. ὉΠ τ ὃν Dy * xi*3 
was Ne populus Deum: fuum ypotiys qnam manes con- 
fuia? Nuuquid non eft Deus nobis, Jova, a quo popnlus 


ex- 
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exquirat refponfa? Simili fere fenfu apud EvntriprMw 
Helen. 259. refpondet chorus: 
T; ὁῆτα μαντευόμεϑα:; τοῖς ϑεοῖσι χρὴ 
Θύοντας αἰτεῖν ἀγαϑα, μαντείας δ᾽ div. 

Quid ergo vates conful&nus? Diis oportet facrificantes 
bona petere et mittere vaticinia. Chaldaeus noflra verba 
hoc modo explicat: JVonae haec via efl popularum idola 
colentium? | populus unusquisque ab idolo fuo requirit. 
Melius Janci: ,, Haec fit refponfio veflra: nonne populus, 
ficuti nos, cui Deus εἴ, ficut Deus nofter, Deum fuum 
confulet?*  m*n»5- bx n*na àv3 Pro vivis mortuos fcil, 
viiw32, confulamus? necromantás, qui mortuorum umbras 
confulant? Quisnam, inquit, cui mens fana, a mortuis, 
in vivorum caufa, et pro illorum falute, pofcet oracula? 
3423 Pro, non fabfHtutive, ut ^nn, fed habet figuificatio- 
nem utilitatis, ut Jerem. XXI, 4. njn* 33323 M27 Y3, con- 
fulito, quaefo, pro nobis Jovam. Cf. XXXVII, 3. 7. Genef. . 
XX, 7. 1 Sam. VII, 9.  Jancur: ,Forfan dicetis nobis, 
o gentes, ut [imus ficuti vos, et quaeramus res, quae viven- 
tibus funt necelfariae, a mortuis.* 


20. πη} mnyinb 24d Jegem magis et teflimonium! 
uti Hieronymus non male vertit. Teneant fe ifli meae 
teflificationi atque inflitutioni, de qua fupra Vs. 16. Vel 
repeti poteft ἀπὸ τοῦ κοινοῦ γὕ γι, confulite, quod cum b 
quoque conflruitur Job. X, 6. 2 Chron. XVII, 3. 4. w*5-cx« 
"nÜ 40 τὴν "eM ny "552 tmzN* Quod// non dixerint 
Juxta verbum hoc, non erit eis matutina lux , itidem ex 
HirnowNvur interpretatione, quam ipfe ita explicat: , Docet 
ergo difcipulos, et infert ad legem et teflimonium; ἢ de 
aliquo dubitatis, fcilote fcriptum [Deut. XVIII, 14. 15.]: 
Gentes, quas Dominus Deus tuus disperdet a facie tua, 
Jomnia audiunt et divinos, fibi autem non ila tradidit 
Dominus Deus tuus. Prophetam fufcitabit Dominus vefter 
e fratribus vefiris ficut me, illum audietis. Unde fi vultis 
noífe, quae dubia funt, magis vos legi et teflimoniis tradite 

Scriptu- 
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Scripturarum. Quodfi noluerit veflra congregatio verbum 
Domini quaerere, non habebit lucem veritatis, fed ver- 
fabitur in erroris tenebris. Quibus pollerioribus verbis 
optime explicat noflrum locum, qui ab aliis et veteribus et 
recenlioribus interpretibus mirum in modum elt vexatus. 
LXX hunc Verfum ita reddiderunt: Νόμον εἰς βοηϑειαν 
ἔδωκεν, ἵνα εἴπωσιν οὐχ ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο, περὶ οὗ oUm 
ἔστι δῶρα δοῦναι περὶ αὐτοῦ, hoc, uti videlur, fenfu: Deum 
dedilTe legem, ut ea populo fuo in calamitatibus et aerumnis 
ipfius fuccurreret, efTetque confolationi atque auxilio, neve 
ea deflituti cogerentur confugere ad mendacia falforum 
Deorum oracula, quae tanti non funt, ut pro illis munera 
fint falfis prophetis danda. Videtur autem Graecus inter- 
pres legille 551»55 2510, nam 475 Alexandrini interpretes 
haud raro reddunt per βοηϑεῖν, unde mytvo βοήϑεια. Pro 
^n legilfe videri polit *n&, munus, quod ipfum et Syrus 
u^ ^ 

exprelfit, cujus interpretatio eft talis: Ἰζογσιάσ o 1205015 
ica cuts Vaso dif per dfiSuo 2b ool qb 
legem et teftimonium confulite, u£ ne proferant hujusmodi 
fermonem, pro quo nullum dandum efi munus. Polfit 
vero et Graecus et Syrus interpres idem quod nos, 4nvw, 
legiffe, fed ei nomini notionem rei quaefitu dignae, s 
petendae tribuiffe, ut Hebraeorum quidam, quos mox au- 
diemus. Chaldaeus: n3*nnwy wn», pin qmm 1512 
popu ΜΈΣ 522 pa NUN pras xiniw :sscbs «35 
mwyit "ot" q5 ab m5 qao p 52053 yos Quae 
verba in Latina verfione in Polyglottis fic reddita leguntur; 
Sic dicetis eis: legem, quae data eft nobis in teflimonium, 
audivimus. Nifi transmigraveritis inter. populos, et dixe- 
rint vobis juxta verbum hoc, jam non erit ei, qui mane 
confuürgat et requirat illud, Sunt verba, non fenfus, Nos 
Chaldaica ita vertimus: Síc dicetis eie: legen , quae nobis 
eft data, et tefiümonium, nos audimus. Sed transmigra- 
bitis inter gentes, quae dicent vobis fecundum hoc verbum, 
i e.in hunc modum: jam non of? ei populo e patria tetra 
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in peregrinam deportato, ullus, quem requirat aut'roget, 
f. confulat. w*7px cepit interpres pro /ed, quomodo fane 
Genel. XXIV, 38. capiendum. "jM vero videtur éo modo 
accepiffe, quo faepe Syris ? in ufu eft, ut ponatur ante 
verba aliena in medium allata, ad imitationem Graeci ὅτι» 
vid. J. D. MicnazLis Grammat, Syriac. $. 139. p. 295. De- 
nique nomini ànvw quae/itus fignificalionem tribuit; a quae- 
rendi notione, qua Participium Cal Prov. Xl, 27. occurrit, 
faepius vero forma Piel. Sed plura intulit interpres, quo- 
rum nullum in textu hebraeo veíligium apparet. Eodem 
inodo, quo Chaldaeus, nomen ^w cepit quoque Saadias, 
ον 4.1310 


e ! 1| og 

i fum fic reddit; αὐ (yl Solgie Jy 
qui hunc Verfum [ic reddit " ol BX gi, 8JuoJ 
u a οἱ .$9 Το φο αν», 2», MN τς στ 
"- M Ud «Ὁ Je [5h 1» xs, infiitutioni 


et teftimonio tenealis vos. ZVifi dicant hoc verbum, cui 
nulla quaefitio. Quid ea intellexerit, clarum fiet ex Jancui 
expofitione: ,,laec [it refponfio veftra, quod cullodiatis 
legem, f. inlitutionem, de qua fupra Vs. 16., neque credatis 
verbis illorum. Poftquam dederitis hoc refponfum, ' vide- 
bitis et audietis, annon cordatiores eorum verbis veílris 
fidem fint habituri, atque dicturi: vere ita res fefe habet, 
non eft illi, Deo necromantis et harioli, quaefitio, i. e. non 
convenit, ut quis mane et fedulo illum quaerat; quomodo 
interpretatus eft Jonathan [Paraphra(íles Chaldaeus]." Kiw- 
cnio 5 ante n3in et nn, nec non wh-zw funt jurisju- 
randi formulae (ut v. c. Pf. CXXXI, 2.), quali hoc velit 
vales: per legem et teflimanium! [i non, i, e. profecto vos 
alloquentur illiusmodi verbis (quae priori Verfus 19. he- 
miftichio allata erant), iu quibus eft nihil aurorae, i. e. fa- 
nae menlis. Frigidiufcule. '[nrop. llAsaEus in ZZifl. Crit. 
Heipubl, Lit. ΤΟ Xll. p. 225. et T. XIII. Differt. 2., nec 
non in JibotA. Breien/is Clalf. 1. Fafc. I. no. III. $. XV. 
p. 55. noflro “πὸ nigredinis,, tenebrarum fignificatum tri- 
buit, quia verbum ^n denigrari, nigrum effe denotat; 

: locum- 
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Jocumque noflrum fic reddit: “ὦ legem "et teftimonium! 
“πποπ, enim loquentur fecundum hoc verbum, in quo nulla 
.eft nigredo, vel obfcuritas? Aut line interrogatione: fi non 
loquentur. fecundum hoc verbum, cui nulla eft obfcuritas. 
Verum nomen ^nv ter et vicies in V. 'T. conflanti aurorae 
notione obvium hoc folo loco nigredinis lignificatu ufur- 
pari, parum eft verifimile. Pluribus refutavit Hafaei inter- 
pretationem J. Gvir. Hickg in Differt. Crit. qua verborum 
Efajae ^nw Ὁ vx we Cap. 7111. comm. 20. aliorumque 
cognatorum locorum fenfus genuinus propugnatur, Vitemb. 
1722. 4.) et Wórrc. DAN. Sos NENMAYZR in Dilfert, t)reolog. 
(praef. Guft. Georg. Zeltner defenfa) de aurora fidei inter 
rationis tenebras emergente ad Jefajae Cap. F 12, 19. 20. 
Altdorf. 1723. Illud ipfum obftat interpretationi propofitae 
primo a Vniwozr ad. Dicta Claffica F. 7. Ὕς l p. 110., et 
in Obfervatt,. mifcell. Càp. X. 6. 16. 17. 18., tum magno 
eruditionis apparatu commendatlae atque exornalae ab 
Evxrnn. Scuzi»io in Differtat. ad loca Jefaj. V 414, 20. et 
Ezech. ΚΖ, 7. P. 1. M. Harderovic. 1770. 1771. 4, et 
eodem tempore a J. F. Scurrrisc in libro de ufu Zinguae 


Arabicae "germanice fcripto (bhandiung von dem Ge- . 


brauche der 4rabifchen Sprache zu einer gründlicheren 
JEinficht in die Hebrdifche , Stutgard. 1771. 8.), p. 985.) 
5c 


noftrum *v obtinere fignificalionem Arabici (iU, fafci- 
4 


num, incantamentum , praefligiae, unde vertunt: // non 
dixerint fecundum verbun hoc cui nulla incantatio, i. e. 
Scheidio explicante, adverfus quod nulla valet incantatio, 
onmi malorum genere obruantur ac funditus pereant; apo- 
fiopefin enim per verba ΜἾ τ ΌΝ formari putat, cujusinodi 
apofiopefeos exempla plura adducit; etfi poft inagis incli- 
nare videtur ad hanc fententiam, conflitui per verba w5- cw 


protafin, cui fubjungatur apodolis Verfu proximo praefixo 5," 
hoc modo: /i non loquuti fuerint fecundum verbum illud, 


adverfus quod nulla valet fafcinatio, tum certe tranfiturus 
eli per eam terram unusquisque dura prellus paupertate 


fame- 


uU 


£ 


352. Jefajas. Cap. FII, a0. 


famelicusque, Vs. 21. "Illa ex arabica dialecto petita fafei- 
nationis, praeftigiarum fignificatio arrifit plerisque inter- 
pretibus, eam et ad alium noflri vatis locum, infra XLVII, 11. 
transferentibus, Daruivs: Jud effatum, illud vaticinium 
confulite! quod qui negligit , in quo nulla eft fafcinatio, 
is terram peragrabit animi angoribus preffus. DorpsnLEIN: 
Quod/; diverfa ab hoc oraculo praefhigiarum experte pro- 
ferent , terrore preffi vagabuntur. lta et Korrr ad Lowthi 
Annotatt. in h. l. et MicuagLis in Supplemm. p. 2514. Ve- 
rum nomini toties in V. T. indubitata aurorae [ignificatione 
occurrenti uno-tantummodo alterove loco novam vicinae 
dialectó propriam notionem adfcribere, haud fatis confulte. 
Idem fenfit Kocnrmus, etfi alias dialectorum cognatarum 
opem minime adfpernans. [5 vero noftrum locum hoc modo 
interpretatur: Quod/i nom loquantur fecundum eerbum 
iflud, nulla fane illi, quisquis fuerit, aurora, fpesve 
falutis, futura eft. , Ea vis, addit, ,,et elegantia inelfe 
videtur, ut amittere hanc interpretationem nolim; nam 
*n$j auroram, nec aliud quidquam in codice hebraeo dicere 
exiftimo, a nzgrore ducto nomine; quod primula nigricet; 


.quemadmodum apud Graecos Latinosque a fulgore, qui in 


adulta cernitur, appellationem nacta eíl. Itaque *^nv de 
den(is locuflarum nubibus, quae coelum quali fubtexunt, 
tenebrasque aurorae primae et nigricanti adhuc fimiles ter- 
ris inducunt, perquam eleganter adhiberi cenfeo Joelis II, 2. 
Sic eleganter aurora mali Efajae XLVII, 11. illius primam 
obfcuramque originem defignat. Ceterum *tx hic alibique 
non tam redundare, quam fententiam confirmare putandum 
efi; exempla dabit Norpivs Concordant, p. 104.105. Atque 
ὅτι in N. T. per llebraismum eodem modo ufürpatum re- 
peritur. 4. ^w more Chaldaici ** et Syriaci ? faepe vim 
mere alfeverativam habere, obfervavit Lupov. nz Dirv locis 
pluribus Crz. S, veluti ad Nehem. IV, 12. (al. 6.), Job. V, 5. 
Pf. X, 6. CXL, 20. Cohel. V; 17. Habac. lll, 16. Matfh. I, 22. 
Nos igitur vel in ea, quam fupra ex Hieronymo attulimus, 
interpretatione, |quam. ipfe Hebraeorum elle dicit, vel in 

i Koche- 
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Kocheriana acquiefcendum arbitramur. Batione parum di- 
verfa Gnorrus horum verborum fenfum enarrat: ,,Si aliter 
loquentur, omnis profperitas (hanc 4zcs nomine [ignificant 
Hebraei, nt jamjam Vs. 22. caligo ponetur pro rebus ad- 
verfis) ab iplis longe aberit Similiter A Cozurs locum 
fic interpretatur: ni/ ita loquatur populus , cui nulla af- 
fulget aurora , i. e. nulla fpes melioris flatus. Sed UN 
Grsewius apodoli indicandae infervire putat, ut Zachar. 
VIII, 23. 2 Sam. lI, 4., quemadmodum frequentius 3 et 
Syris ?, quod Hebraico "UM per omnia refpondet, ufur- 
patur. [ta nofler locus fic eft vertendus: nif ita populus 
loquatur; ei nulla affulgebit aurora.  Plurium aliarum hu- 
jus loci interpretationum farraginem congeffit J. C. Onvron 
in Differt. de aurora verbi divini non fal/i ad Efaj. VIII, 20. 
Lipf. 1715. 


21. n3 "mm E transibit cui nulla aut veritatis aut 
felicitatis lux affulget (Vs. 20.) in ea, f. per eam, terram, 
quae mox memoratur Vs.22. Haud raro Hebraei pronomen 
praemittunt nomini, ad quod refertur, veluti Pf. LXXXVII, 
1. $305, fundamentum ejus, Zionis, quod Verfu proximo 
memoratur. Vid. Grassu PAilol δ. p. 157. edit. Dath. et 
Sronnn Obfervaté. p. 599. fequ. Recte igitur Chaldaeus: 
MU*SN2 "XN eb transibit per terram. Alii fuffixum in 52 
referunt ad nln, Vs. 20., vertuntque vel: transibit, i. e. 
percurret legem, folatii quaerendi cauffa, ut Àmos VIII, 12. 
sux? wh njw73337 0M vpab wouiv^, discurfitabunt ad 
quaerendum verbum Jovae, nec invenient, cf. Dan. XII, 4.; 
vel: nam qui transibit, five, transgrefJus fuerit eam legem, 
quemadmodum transire per (3) terram, Num. XXI, 23., ct 
iransire terram (fine praefixa particula) infra XXIII, 10., 
idem fit. Verum in hac transgre/Jionis fignificatione verbum 
^Y vel cum nudo nomine, nt infra XXIV, 5., vel cum n« 
conftruitar, ut Jof. ὙΠ, 11. 15.5. cum 3 autem femper elt 
pertransire, ut infra X, 28. Genef. X, 46. Proverb. IV, 15. 
2Sam, XX, τό. Hirnowsvwus: ,Lnx ("nnv) pertransibit 

Jef. Fat. Z ean, 
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eam, hoc efl, congregationem vefiram, five terram.* Hoc 
velle videtur: lux transibit curfim per domum Jacob, non 
vero in ea diu commorabitur.  n?r5 Gravatus , difficultate 
prelffus, verfatus in magno angore et animi aegriludine, 
quo fe verteret nefcius. ^ Refpondet Graeco βαρούμενος 
2 Cor. V, 4, A. ScivrTENS ih. Znimadverff. philologg. ad 
/ $45 Ν 

h. 1. confert Arabicum Cfo Se, durus, quod de famelico, 
mendico. dicitur. Perfis quoque (XSzUw ( faecht), durus, 
ufurpatur pro ad/Hcto, conturbato, et ( «των ( faechti), 
durities, pro adverfitate. Cf. Schultens 4£nimadverff. phi 
Jologg. ad Job. V, 22. in Opp. minorr. p. χά. LXX haec 
verba cum proximo 3753 vertunt: καὶ ἥξει ἐφ᾽ ὑμᾶς σκληρὰ 
λιμὸς, duas hasce voces ὃν διοὺ δυοῖν arbitrati, qualia apud 
Virgilium: moZemque et montes; pateris libamus et auro, 
ut duritia et fames unam rem fignificent; cf. fupra ad I, 13. 
Symmachus ἐσκανδαλισμένος vertit, quod fequutus Hiero- 
nymus: corruet. Nec abludit Chaldaeus, qui w*prn cor- 
ruens, pofuit. Legerunt illi non bv/53, ut conjecit Lowthus, 
fed vel retulerunt nvp3 ad wz5, quod Chaldaeis aZdere 
elt, vel eum, qui durum ad lapidem [tipitemve impactus 
corruat, ea voce fignificari opinati funt. 5y* Mrcnarris ad 
Lowthum de Poefi Hebr. 'T. I p. 181. (p. 489. edit. Lipf.) 
vertit timidus, collato Arabico vec, timuit ,, quod Doe- 
derleinio et Dathio quoque placuit. Nos tamen retinendam 
arbitramur vulgarem interpretationem: famelicus, cujus 
dicti elegantiam non al[fequuti funt illi interpretes, qui hic 
cogitarunt de fame,. proprie fic dicta. Indicatur potius 
vacuus foülatio , folatium iu l'ammis angoribus quaerens et 
circumfpiciens. Hoc fere fenfu occurrit Pf. CVII, 4. 5. Er- 
rarunt in. deferto p*5z^, efurientes, e&iam /itibundi, et 
anima corum in iis erat obvoluta, five opprefJa; multis 
curis gravati et undique prelfi circumfpicientes confolatio- 
nem, Conferendus et Amofus, Cap. VIII, 11, Zcce dies 
veniunt , ait Dominus Jova, quibus miffurus fum famem 
in terram; non efuriem panis, nec fiim aquae, fed au- 

diendi 
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diendi verba Jovae, werba folatii. ^jxpma3 555*-7*5 555} 
ὙΠ Ν 5 d2bna bbps f'etque cum efuriverit, frufira folatium 


quaeliverit, ut eff rvefcat, et maledicta conjicíat in regem : 


/ fuum et deum fuum, quo plerique ex Hebraeis interpretes 
intelligunt falfum deum, cujus cultui fe impii illi et fuper: 
ftitiofi homines manciparant. Ita Chaldaeus: Zijetque eum 
expertus fuerit famem et afflictionem,  maledicet et con- 
temnet τ ΟῚ mvyzns tW nomen imaginis fuae et idoli 
fai. Gravior tamen erit fententia, fi Deus intelligatur gentis 
Hebraeae, regis et dei nomine et Pf. V, 3. LXVIII, 25. nun- 
éupatus, quem cum fentirent illi fibi iratum et adverfum, 
defperatio eos concitavit ad hunc animi furorem, ut in 
ipfum fanctifipum et potentifünmum numea convicia et 
maledicta jacerent; fere ut de Albanis Livius L. I. C. 21., 
quod fortunae obirati cultum reliquerant Deorum, Νο- 
ftrum locum forían refpexit Joannes Apocal. XVI, 11. Καὶ 
ἐβλασφήμησαν τὸν ϑεὸν ToU οὐρανοῦ ἐκ τῶν πόνων αὑτῶν. 
Cf. ibid. Vs. 21. | nhynb Π585 ftque ita indignabundus 
fufpiciet furfum, zwm "va2pb, ut quaerat falutem , 'ut 
bene addit Chaldaeus, poféquam /ignata ef? fententia, nec 
tamen poterit obtinere illam.  Repraefentatur ad vivum 
defperatio hominis per ftulta confilia, quae melioribus im- 
prudenter praetulerat, ad extrema acti. Sic bacchatur 
demens, ut furfum in coelum oculos iratos et fcintillantes 
attollens, in Deum, quafi malorum caufam, maledicam οἱ 
blasphemam linguam exacuat. 


22. Quum e coelo atque irato nnriine nihil fperare 
polit in illa rerum anguília praefidii, ad terram fefe cou« 
vertet: fed inde quoque et erumpet calamitas, et offunden- 
tur tenebrae; neque ullum ab eo angore inveniet effugium. 
535 y*it τ bi Quod/ vero ad terram atque humana auxilia 
refpexerit. Chaldaeus: ef auxilium quaerct ab habitato- 
ribus terrae. Similis locus fupra V, 3o. nx nzm, ecce 
undique in(tabit angu/lia, x Sam. XXVI, 24. Genef. XLI, 21., 
uti praedictum Deut, XXXI, 17.  Chaldaeus: quando ve- 
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nerit fuper eum angufiia famis. n3unm Er tenebrae, nulla 
confolatio, nulla fpes falutis. προς n5 Obfcuritas an- 
gu/iiae , tenebrae angoris et terroris plenae. nL$ nomen 
formae p*3x5 1 Sam. 11, 8, XIV, 5., ut v325, Deut. XXV, 11. 
a radice n», obfcuratum elfe, Job. Xl, 17. Alii: vertigo 
angufliae, f. vertiginofum angufliae, i. e. angullia verti- 
ginem ,et deliquium animae adferens, coll. Jud. lV,, 21. 
nb» ns c933-7:908, οὐ ie fopore oppreffüs, et deliquit 
et mortuus efl. Cf. MicnagLis Supplemm. p. 1868. Ad nv; 
defatigavit, nomen nof[lrum et retulit Chaldaeus, qui "νῷ 
ΜῊΝ, defatigatio angufiiae, pofuit. LXX: ἀπορία στενή. 
Vulgatus: disfolutio , anguflia. nat nbew* Et in calizi- 
nem (n*smb, ut Jarchi habet) propulfus erit, ut impingat 
et cadat, coll. Jerem. XXIII, 12. 7a eorum quafi merae 
lubricitates erit, m3 15533 Wn** nbsws in caligine impel- 
lentur , trudentur ad lapfum, e£ cadent ἐπα. "Talia mi- 
natus erat Mofes leges divinas transgreffuris Deut. XXVIII, 
29. Ut in meridie palpans, nbBM3 ^3 vive ^NI, 
quemadmodum caecus ín caligine palpat, impro[peras 
vias habebis. Cf. Proverb. IV, 19. nbEMS C*Ev4 33, via 
impiorum quafi caligo ef? , qui quo impingant, nefeiunt. 
LXX: Καὶ σκότος ὥστε μὴ βλέπειν. Hieronymus: caligo 
perfequens s. quafi Participium activum legiffet hoc modo: 
n»355 ὅθ. Sed Adjectivo articulus non folet praeponi, 
ubi nomini fuübflantivo non eft praepofitus. Chaldaeus: 
$1535 bsp tenebrae et difperfio. Participium paffivum fumfit 
fenfu nominis abstracti, quomodo ea haud raro fumenda 
elfe conflat; ceterum in hisce duabus vocibus afyndeton 
flatuit, Ita et recentiorum interpretum plures, qui calzgo, 


propulfum f. propul/io vertunt. Syrus: aoYaa2oo,3 ΡΝ 
al ufa s . ^.5 702 Gh 

atque caligo propulfabit eum. Saadias: loss AA 
4 80 prop » " oua o? L 
et caligo diffufa in ea terra. Senfu non multum diverfo 
Kocuznvs, appofitionem hic effe exiflimans, ut dicatur ca- 
ligo, propulfum , pro caligo late tenta, aut neulrali potius 


& 
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pro adverbio ufu: caligo Jate. ,,Sic Arabicum cos dia- 
. 56! 562) . : 59. 
tavit , C et CO, terra fpatiofa, amplitudo , c 
res eminus apparens. "lale quid accentus Tiphcha monere 
videtur. Eleganter imaginibus hic coacervatis nofter de- 
fcribit defperationem et gravem miferiam eorum, qui divina 
oracula negligunt: omnia in coelo et in terra atra funt et 
obícurata; alque homines, velut in caligine, incerti vz- 
gantur, confilii inopes, prefli calamitatibus, quo fe vertant, 
nefcii. Similiter Mohammed in Cor. Sur. lI. Vs, 17 — 20, 
depingit miferiam eorum, qui Coranum fpernunt: Similes 
fumi ei, qui accendere velit égnem, pofiquam autem illu» 
minaverit , quod eft circa eum, aufert Deus lumen eorum 
et relinquit eos in tenebris ; non videbunt. | Surdi, muti, 
coeci funt; ideo ipfi non revertentur. Fel funt ficut illi, 
quibus fupervenit tempe[las e coelo, in qua tenebrae funt 
et tonitru, et fulgur. Ponunt digitos fuos in auribus fuis 
propier fulmina cum wehementi tonitru deorfüm ruentia 
ob timorem mortis; et Deus circumdat infideles. Prope 
efi, ut fulgur rapiat oculos eorum; quotiescunque illu- 
xerà eis, ambulabunt in co; fed cum caligo eos inva- 
Μιὰ, [flabunt. 


25. Severam comminalionem promiffurm laetum ex- 
cipit, cujus hic initium, caetera deinceps C. IX, 1. feqq; 
neque fatis apla Capitum divifione leguntur. In Bibliis Bux- 

torfianis tamen Rabbinor. Commentariis illuflratis Cap. IX, 
recte hoc Verfu inchoatur. Poftquam infelicitatem defcri, 
pliffet eorum, qui oraculis infütutionibusque divinis nullam 
fidem.adhibent, confolatur pios fpe laetiorum temporum. 
mb pxvo *wMb nuo wb ^» Sed non erit obfcuratio per- 
petuo duratura ei terrae, cu augu/Ha fuit. Particulam *2 
h. 1. vim obtinere adeerfativam , veruntamen, fed , ut Pf. 
XLIV, 4. Cohel, VI, 2. Dan. IX, 18. 2 Paral. XX, 15. (cf. 
Nor» Concordantt. p. 574.), docet res ipfa, fubitus a tri- 
fibus 
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' [tibus ad laeta transitus. y» elt fubítantivum formae Par- 
ticipii Hophal verbi ns, obtenebrefcere (unde nz», caligo, 
Amos IV, 15., nns» caliginofa, Job. X, 22., n5vn, obtenc- 
brefces, ibid. XI, 17.), cf. nsn, fupra VIII, 22. Eadem 
eíl ratio proximi ρα, "obvii quoque Job. XXXVI, 16. 
XXXVII, 10. indubia arctztudinis nolione, a p»x, idem 
igitur, quod Vs. 22. πρὶν, "Videtur vates in nominibus 
forma diverfis, fignificatione iisdem, ufurpatis, elegantiae 
quid captaffe. «vwb Ej terrae, Vs.22., cui, coliaeret enim 
cum m5, quod vulgatum. Senfus eft, et(i graviter terra fit 
aíliigenda, non fore tamen, ut in.tenebris penitus delitefcat, 
fed affulfuram melioris temporis lucem. Quod ftatim di- 
fertius declarat. *5m53 nx?w pbi: nxjx bpm ΩΝ n72 
Sicut tempus prius, calamitofum , vilem reddidit » Yin 
contentum, deduxit terram. Sebulun et. terram INaphtali; 
non dura accidet cuiquam metaphora, qua tempus facere 
dicitur ea, quae lapfu ipfius fiunt, fic dies docet Pf. XIX, 5., 
dies parit, Prov. XXVII, 1. Vid. et Job. IIl, 8. et ad eum 
loc. not. Cui vero id non placet, ita poterit nominativum 
nbw FL nin* fubaudire, ut fit: /icut tempore priore con- 
temptim habuit Deus terram Sebulon térramque Naphtali, 
* nx*üW pro ys, forma rarior (praeter noflrum locum tamen 
et Job. XXXIV, 18. obvia), cujus pluralis, niv3w, ufitatus. 
boa süipendendi, contemnendi notione legitur et infra 
XXIII, 9. 2Sam. XIX, 44. Ezech. XXII, 7. «353 tint 
Ata pofferius, futurum, tempus, g/oriofam reddet, five: ita 
futuro tempore gloriofam reddet, honore afficiet utramque 
ilam terram.  Zonorandi fignificatum , quem alias verbi 
53 forma Piel obtinet (vid. e. c. 1 Sam. II, $0), habet 
Hiphil, uti hic, vi oppofiti bon, et Jerem. XXX, 19. atque 
2Paral XXV, 19. Accuratius defignat eam terram, quae δὲ 
honeftanda: c» ΠΛ sid maris, i. 6. eam regionem, quae 
eft verfus (ita 13 et Jof. 11, 7. VIII, 15.) mare, non me- 
diterraneum, fed lacum Gennofareth, qui Num. XXXIV, 11. 
n3327 05, et Jof. XII, 3. 1323 t», terrae Sebulon et Naphtali 
vicinus. lHirnoNvwvus: , Mare autem hic lacum appellat 
' Gene- 
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Genefareth, qui Jordane in(luente efficitur." Unde additur: 
pen 33v, frans Jordanem], live, ut vult Grotius, juxta 
Jordanem. Quae dictio totam quidem fignare polTet oram, 
quae fluvium hunc utrinque ciugit, verum quoniam hic 
ponitur inter viam maris Galilaei, et ipfam Galilaeam in- 
terjacens, intelligendus potius omnis ille et citerior et ul- 
terior tractus, quem Jordanes ex utraque ripa alluit, et 
qui mari Galilaeae fuit ad feptentrionem; regio:7ó πέραν 
ToU Ἰορδάνου, vulgo Peraea dicta, b*1an. 5»*3 Galilaea gen 
tüsm, i.c. exterior pars Galilaeae fuperiorie, quae proxima . 
elt Phoeniciae, vel terris gentium finitimarum (vid. Genef. 
XIV, 1. Jof. XII, 23. Jud. 1V, 2.), ad aquilonem. Cf. Jof. 
XX, 7. 2 Heg. XV, 29. Matth, IV, 15., et Zandb. der bibi. 
Aditerthumsk. Vol. 1, P. 1I. p. 42. feqq. ^ Totum vero illum 
tractum, qui extimus fuit Galilaeae, et Cananaeae ad aqui- 
lonem, a lacu Samochonite usque ad Phoenicia, five 
confinia Tyri et Sidonis, Galilaeae nomine venilfe, patet 
ex 1 Maccab. V, 15., ubi Judas Maccabaeus fertur accepilfe 
nuncios ex Galilaea ferentes, adverfum /? congregatos c[Je 
ex Ptolemaide, et "Tyro et Sidone, wel πάσης Γαλιλαίας 
ἀλλοφύλων. bs in origine rotundior terrae tractus, unde 
Dwnub5sn nib*ba, tractus Philifihaeorum, Jof, Xlll, 2., mox 
proprio ufu partem terrae Cananaeae ad feptentrionem, ubi 
Judaei gentibus finitimis permifli viverent, dicere coepilTe, 
atque inde p*a3 b*55 ortum elfe videtur. Perinde ac in 
Gallia prope Pyrenaeos monies confederunt quidam Con- 
venae , quorum caput fuit Lugdunum, inde dictum Lugdu- 
num Convenarum  Geographis veteribus; vid. Crerramm 
Geograph, "ntiqu. 'Y. l. L. M. Sect. I. $. XXXI. p. 145. 
Jam explicatis (fingulis dictionibus, ad rem ipfam quod at- 
tinet, id maxime expediendum fuerit, quo refpectu in 
terram Sebulon et terram Naphtali praefertim cadat, quod 
tempore priori reddita fuerit vilis. et contemta. Qaodfi 
ergo rerum in populo Ifraelitico geflarum annales inde ab 
ipfa confulimus terrae Cananaeae occupatione, initio ftatim 
Sebulon et Nephtali cum vicinis Aferitis inler eas com- 

parerit 
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parent tribus, quae in eradicandis Palaeflinis officio fuo 
defuerunl, qua quidem negligentia factum eít, ut regio, 
quae in peculium ipfis cefferat, numquam non peregrinis 
incolis permixta admodum fuerit, Jud. 1, 30— 35. Vix 
hi fub jugum omnes milli regnante Davide fuerant, .quum 
filius: fucceffor in ipfo florentiffimo líraelitici regni ftatu 
'Tyriorum regi Hiramo viginti ejusdem tractus urbes daret, 
&uxilium illad ipfi, quod in aedificatione templi et regii 
Hierofolymis palatii magno operarum numero praefliterat, 
ex pacto compenfaturus, et hae quidem, licet minus dignum 
Hiramo viderentur efTe praemium, magnam tamen Galilaeae 
partem peregrinae fubjecerint ditioni neceffe eft, 1 Reg. 
ΙΧ, 10 — 13... Scilfo deinde regno, quum reges decem 
tribuum id maxime agerent, ut regnum fuum adver(us 
populi Judaici reges in tuto collocarent, quis credat regio- 
num Sebulon et Naphtali ab imperii fede, Samaria, remo- 
tiffimarum honoratiorem evadere conditionum potui[fe? 
Imo vero viliorem indies fortem expertae, et'quum Ally- 
riae rex, Tiglath - Pilefer, duas tribus lfraelis et dimidiam, 
quae regionem trans-Jordanenfem incolebant, capiivas, 
regnante Pecacho, abduceret, idem cum iftis fatum fubire 
fuut coactae, ut captivi fierent incolae in Alfyriam et Me- 
diam deportandi, 2Reg. XV, 29. Atque haec quidem ca- 
lamitas fub illud ipfum tempus accidit, quo vaticinium 
hoc de viliori terrarum Sebulon et Naphtali conditione ell 
editum. lllam igitur ditionis Hebraicae provinciam, per 
fatis longum tempus multis modis vexatam, .ceterisque 
poflhabitam, fequuturo tempore inclytam futuram cla- 
rumque adipifcendam nomen vates promittit. Simplicem 
hunc et planum noflri loci fenfum interpretes et veteres 
et recentiores varie perturbarunt et obfcurarunt. Potio- 
res fentenlias in Annotationis ad hoc Caput Additamento 
enarrabimus. 
IX, 1. Pluribus exponit, qua ratione regio illa clara 
et illuflcis fit reddenda.  biva WM M3 qein3 ΟΜ X2 
Po- 
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Populus hic, qui ambulantes uunc fant in tenebris, οἷς 
debunt lucem magnam, illi ipli populo, qui totüs hactenus 
in miferiis verfatur, tenebrarum inftar eodem circumfufis, 
dies orietur laetus et candidus. Cf. nra L, 10. LX, 1. 
Sunt hoc Verfu et proximo plura Praeterita prophetica, 
quale fupra V, 3. nz*by i3 ^f ninbx ynws 535, incolis 
terrae umbrae mortis lux effulget , incolas illius regionis, 
quae omni calamitatis genere, velut denfiffima dudum pre- 
imitar caligine, ingentis felicitatis jubar colluflrrabit. De 
ninhx , tenebris orci, vid. Not. ad Pf. XXIII, 4, 


2. *iaj hz*n amplum et potentem reddes, tu, Deus, 
populum ilium, per multas et varias calamitates ad incitas 
redactum, cf. not. ad Ezech, XXXVI, 10., et fimilia promilTa 
ibid. XXXVII, 26. Jerem. XXX, 19., apud Noftrum infra 
LIV, i. feqq. LX, 3. feqq. Nituntur ea prifcis illis pro-- 
mifionibus, quae Genef. XVll, 4. XXVI, 4. 24. XLVIII, 4. 
legantur. nnzwn hb μι Pro x* Maforethae in margine 
legendum jubent 15, vt fenfus fit: 4, gente, ἃ te ampli- 
ficandae, magnam concitabis laetitiam. Hunc fenfum ex 
veteribus exprimunt Alexandrini , Chaldaeus ^et Syrus. 
Quod in textu fcriptum, m5, exprellit Synimachus: ἐπλη- 
Suvag τὸ ἔϑνος ὃ οὐκ ἐμεγάλυνας, nec non Hieronymus: 
non magnificafli laetitiam; quod etfi primo intuitu con- 
textui minus congruum videtur, interpretes tamen haud 
pauci, ei quod im margine, legendum jubetur (rg *35), 
praeferunt. Varie autem ejus fenfum exponunt. Lupnov. 
nz Disv verba interrogative fumit: magnemne fecifli lae- 
titian? annon magnam faecifli laetitiam? ut «5 pofitum 
lit pro mhz, ut faepius; vid. Norpu Concordantt. 'Parii- 
cularr. fab x5, 8. 5. Verum qui totum contextum legerit, 
fponte fentiet, orationem prophetae effe planiorem, eflica- 
ciorem et elegantiorem, li haec verba [ine interrogatione 
fumantur. Quare alii fübaudiunt ^v, vertuntque: cuz non 
magnam olim feceras laetitiam; quae interpreíatio vereor 
an fatis congruat ulitatiori confiructioni Hebraei fermonis, 
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362 Jefajas. Cap. IX, a. 


poltulanti, fi fenfus foret, qui ponitur, vel: nb*33 wh ^ex 
i», vel: nb533, Mb ^wmb. Aliter τὸ 2*n5 interpretatur 
Kocnurhus in Findice, p. 69. ;,Phraün hanc, inquit, per 
tritam fimul et elegantem Orientalium figuram explicandam 
cenfeo, hac fententia: Sí dicam magnam laetitiam, parum 
cfl; erit enim fumma; Qualis iorum effe folet, quibus 
vel uber annona contigit , vel qui hoflibus devictis prae- 
dam partiuntur. ld comparationis negalivae genus multi 
ponderis, cujusmodi illud Cap. XXIX, 8. 1**- à sz, 
inebriat; funt, et non vino; i. e. multo vehementius quam 
vipo. Geminum εἴα). LI, 27. Adde Proverb. XVII, 12. et 
quae alia citat exempla Schultenfius ad Proverb. VIII, 10., 
ubi legitur: accipite difciplinam meam, θὲ minime argen- 
tum, h.e. multo potius, quam argentum. Vis eadem ac 
in Plautinis per πλοκὴν dictis: Alin. 1, 11, 8. Nam mare 
haud efi mare, vos mare acerrimum. | Et Dacch. lll, 1. 4. 
Bacchides, non Bacchides, fed Bacchae funt accerrumae.' 
Neque tamen videtur doctis hisce obfervationibus hic locus 
elfe. Micuagnis Büboth. Orient. P. XIV. p. 1354., falfus 
licet utramque lectionem pofle commodum fenfum admit- 
tere, textuali tamen praelata, conjecit, n prius in ΠΡ ὉΠ 
jungendum fini praecedentis n533» tanquam paragogicum, 
et πη dein referendum ad proxime fequens »n2w, hoc 
fenfu: ampificafli gentem , quam antea non magnam. fe- 
ceras ; nunc igitur gaudio gaudent, i. e. gaudent inligniter 
etc. SrEuDzL verba nnb nbsin wh [fic reddit: cujus 
adhuc gaudia parce largitus eras. Sed rectiflime, noflro 
fenfu, judicat Aunivirrius in Differt. de varietate lectionis 
mb et 35. in. Cod. Bibl., in Differtatt. junctim editt. p. 488. 
, Antiquorum interpretum teflimonio pulcre confonat oriun- 
dus e lectione j5 fenfus apprime facilis, €t praecedenti 
»a3 n*2*n aeque congruens ac mox fequenti snzi;, quum 
contra in altera, wb, difficulter intelligatur, quinam fuerint 
demum, quibus magnificae copia lucis, et mulliplicatio 
gentis, laetiliae tamen materiem [fit nullam paritura. .Ju- 
daei, ajunt, intelligendi, qui Meffiae, pofteaquam advenerat, 
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illiusque difcipulis, gravi fe odio opponebant, anugerique 
Chrifianorum gentem vehementer indignabantur —Enim- 
. vero ipíiá e Judaeis primos magno numero collectos Chri- 
fiianos, fatis conflat, nec tribui proinde Judaeis in univer- 
fum poterit, quod fpirituali oriente Meffiae regno parum 
laetati fuerint, ne arguam fubitam et in continua orationis 
ferie vix exfípectandam mulationem fubjecti, quod iftius 
vi hypothefeos, in πη nbuis wh foret infidelium ac 
dolentium Judaeorum turba, in *135 ^233, quod praecedit, 
et 1nri, quod illico fequitur, eílet Melliae addictorum 
multiplicatus coetus. At fi excludendi hinc fuerint rebelles 
.. Judaei, qua tum poterunt fpecie, proximis fiatim in verbis, 
fumma exultantes laetitia iidem haud dubie illi adhiberi, 
qni non laetari dicebantur nuper? nnnun SrEupzr recte 
obfervat pro ihnnw pofitum, uti faepius Articulus Prono- 
minis poífeffivi locum explet, quemadmodum apud Arabes, 
vid. Sinv. nz Sacv Gram. zdrab. 'T. ἢ. p. 482. no. 1., aut 
ποῖ, Znfiitutt. ad fundamm. IL. rab. p. 310. Sane haud 
defunt exempla, ubi àvx cum P'ronomine perfonali, quod 
fequi debebat, deficit; ut Pf. IX, 16., ubi τῶν nnc pro 
muy "uw πὰ, fosea quam fecerunt, pofitum. Vid. et 
Prov. XXXI, 3o. Offendit nonnullos 1 verbo n5»33 prae- 
miífum. Verum falva analogia lingnae Hebraeae ita conftrui 
pole, fatis oftendit VrraiNcA in Obfereatt. SS. Lib. III. 
Cap. XVII, exemplis plurimis, ut Pf. LXVIII, 80. aba ἢ 
“Ὁ n*2br, quibus addi poteft n*n* 10. et mnn 10 Levit. 
VII, 7.8.9. 14. 52. 555 sno Laetabuntur coram te. 
. Defumta eít loquutio ab lfraelitis , Euchariflica, primitias, 
decimas, ferentibus Hierofolyma in templum, et, menía in 
. alriis templi commode ftructa, ipfo coram Domino, .cum 
gratiarum actione fe mutuo concitantibus ad hilaritatem ; 
vid. Deut. XII, 7. XIV, 26. 4^*xpa2 nntws /n/lar laetitiae 
in me[fe. Pro **x52 Lowthue legi vult five **xp, quod in 
Codice uno invenitur, live *»xp5, quod item Codex unus 
exhibet; hac ratione permotus, quod nomen praecedens in 
regimine pofitum eft, Sed nihil Hebraeis praefertim Jefajae, 

folen- 
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folennius hoo dicendi modo. Vid. Vs. praeced. y*w3 *5v^, 
et fupra V, 11. nois "unn "p52 "sus. Cf oyataa «30, 
montes Gilboae, ἃ Sam. I, 21., et BuxTonrix Thef. Grammat. 
L. ll, Cap. ΜΠ. p. 350, edit. fext, bbw ppbna sb*y nux? 
Sicut exfuliant homines cum dividunt fpolia. 5»3 plus 
quam noi, idem quod Graecorum ἀγαλλιῶσϑαι, animi fua 
forte contenti, et ad hilaritatem concitati aifectum non 
olaufum tenere corde, fed externis fignis prodere, uti patet 
ex iis locis, quibus 511 aut isi ponitur ut fummum aut 
extremum τοῦ nrw, e. c. Hof. IX, 1., infra XXV, 9., 


. XXIX, 19, XLI, 16. Jam coníiat, omnes populos in meffe 


ex volo peracta collectaque, et ezctoria infigni de hoflibus 
reportata, et, quae eam confequitur, dieifjone fpoliorum, 
cenferi habere argumentum et materiam gaudii publici om- 
nium maximam. Laeta enim mellis, et victoria de hoíle 
a gentibus depellunt mala maxime metuenda, penuriam 
necelfariorum, et fervitutem: divifio autem fpoliorum in- 
fuper ditat et locüpletat, Sed apud Hebraeos praecipue 
me[fis celebrabatur cum demonftratione laetitiae non me- 
diocris, in oblatione decimarum et primiliarum, feílisque, 
ejus maxime caufa inílitutis, quando I[raelitae in omnem 
foluti hilaritatem laetiffimos agebant dies. Vid, Levit. 
XXIII, 4o. Deut. XVI, 15. Inde utrumque illad gaudium 
adhibetur ad de(criptionem fummae laetitiae. Sic vates 
Pf. CXIX, 162. JZarefco ego propter eloquia tua wx$553 
23 bbw, tanquam qui invenit fpolium amplum , opimum. 


Et PE. IV, 8. Dedi/i: laetitiam in corde meo majorem , nb 


12^ ΟΠ 0323 quam tempore, qua Jrumentum et mufium 
vorum multiplicantur. 


$. Quae fequitur oratio, praecedentem illuflrat; de- 
monílrat enim magna beneficia, quam divinus heros, quem 
fub hujus Verfus finem alloquitur, fuae genti fit allaturus; 
vindicabit eam in libertatem, uti olim factum a Gideone. 
$538 b»-nw *5 Nam jugum bajulationis ejus populi, i. e. 
jugum. populo oppreflo ab hoflibus impofitum ad bajulan- 
: dum, 
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dum, ut infra X, 27, XIV, 25. 155v nem nw* Et virgam 
humeri ejus, i. e. baculum, quo humeri caeduntur, per- 
cutiuntur, cf infra X, 24. Virmsca nup hoc locó non 
baculi, fed eectis fignificatione capit, ut [it idem quod 
alias προ, infra ΕΥ̓}, 7., feu lignum, quod immittitur 
cervici, humerisque incumbit, coll Nalum I, 13. ἌΞΩΝ 
by» ínuin confringam vectem ejus a te, et vincula tua 
confringam.  liefpici exiftimat ad morem antiquum, quo 
victis et in fervitutem redactis, aut ad fupplicia fervatis, 
κύφων, hoc eft, lignum aliquod inflar jugi incurvum, cui 
collum itmittebatur, imponi folebat, ut cervicibus incum- 
bens, fignum ellet durae fervitutis.  Suipas T. IL. p. 405. 
edit. Kufleri κύφωνες elle ait. ξύλα ἐπιτιϑέμενα elg τοὺς 
πένοντας τῶν καταδίκων», ἵνα μὴ εὗρωσιν ἀνακύψαι. Sed 
nor pro ntt» ufurpari, nullo idoneo exemplo probari 
poteft. 12 $3:n τὸν J'irgam adigentis eum ad durum la- 
borem, tanquam fervos, uti olim Aegypti Hebraeos, Exod. 
V, 6. 13. Hinc t/313 dicilur de omni, qui cum vi exercet 
poteftatem et imperium, five cum imperio laborem, tributa 
et fupplicia exigit; vid. infra XIV, 4. Zach. IX, 8. nhna 
Conteres, coníringes, tu, heros divine; illum intelligit, 
quem mox Vs. 5. feqq. fummo praeconio celebrat. 1510 ἘΠ 
Sicut die Midianis, i. e. [icut proelio cum Midianitis com- 
5c) 

miífo. 845 hic, ut Arabicum c Gallicumque 7ournee, 
ufurpatur de die proelii, veluti pO (53 dies Bedren/is, 
i. e. proelium Bedrenfe; cf. A. Schultens ad Job. III, 4. 
Refpicitur admirabilis illa liberatio, quae obtigit populo 
Hebraeo, duriler preffo a Midianitis, per Gideonem, Jud, 
VIL VIII. narrata, Confentaneum erat, illuflrem illum 
heroa, divina ftirpe oriundum, qui in orbem terrarum au- 
ream aetatem [it reduclurus, fuae virtutis prima documenta 
edere in illo terrae lIebraicae tractu, qui barbarorum in- 
.curfionibus prae ceteris erat expofitus, diuque multumque 
ab illis vexatus, [s igitur poftquam per longum tempus 
fuiffet neglectus et quali contemtus, reddelur illuflris in- 

fignibus 
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fignibus et plane admirandis de barbaris opprelforibus re- 
portatis victoriis, quibus coelitus demiffus dux genti fuae 
libertatem vindicabit. 


4. In hoc Verfu interpretando difficultatem creat 
dictio 145 ji«b, quia praeter hunc looum verbum jt 
nusquam occurrit. Veteres inter fe discrepant. LXX verba 
vj253 qwb jfND 7 52 53 ic reddunt: Ὅτι πᾶσαν στολὴν ἐπι- 
συνηγμένην óóÀg, quia omnem /lolam congregatam dolo, 
uti Graeca verba Hieronymus vertit. Ipfe Hebraea ita in- 
terpretatur: quia omnia violenta praedatio cum tumultu. 
Symmachus: πᾶσα [/x ἐβιάσϑη ἐν σεισμῷ. Chaldaeus: 
ῬΦῚΞ pininrs ἩΠΣΌΘ b5 "x, nam omne accipere et dare 
eorum, i.e. omnis eorum negotiatio, commercium omne, 
quodcunque et quócunque loco agerent, eíl zm malitia. 


Syrus: Ἰλόμο Nso^a] Vo $2 No propterea Pee 


omnis gend dadisiaiis cum terrore. |.Saadias: δ᾽ 3b 


Ó Vo e e^ tunc omnem modium menfurabit 


eum tremore. Retulit verbum ἹΝΌ ad nwb, menfura ari- 
dorum , praefertim frumentorum; cujus interpretationis et 
Jancni mentionem facit, ita tamen, ut eam limul refutet, 
quod grammaticae rationes non paliantur, ut a nwt fiat 
verbum 1&5, ultima radicali Nun. Attanren in illam ipfam 
cogitationem incidit GusseT1Us, qui verbo 1€ ab illo men- 
furae nomine (Mt) men/urandi tribuit fignificatum, et 
nomen jixo notione haud diverfum a nw5 arbitratur; nec 
obítare literam | putat, quod ea faepe non fit radicalis et 
negligatnr, quemadmodum n5x et 15x, obtexit, abscondit, 
nyx et jus peragravit utrumque f'grificet. Addit A. Scnvr- 
TENS in ZfnimadverfJ. philologg. ad h.l. (Opp. minn. p. 261.) 


Arabica fimilia (s*^9 et (v9, durus fuit, (SU et 
(9m auxit, contriflavit. Itaque vertit Guffetius: nam 
omnis menfuratio menfurantis in tumultu cft bellico, quafi 

hoc 
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hoc dicat Jefajas, fno tempore frumenta menfurari ad dis- 
trahendam ac comparandatn annonam non potuiffe, quin 
menfuratio menfuraniis, i.e. actio menfurandi turbaretur 
et tumultu bellico, et carnificina; εἰ faevitia hominum ar- 
matorum graífantium. Ut Verfu fuperiori, ita et hoc alludi 
exiftimat ad belli Midianitici tempus, quo líraelitis fervituti 
preífis propter Midianitarum incurfiones et depeculationes 
Íructus colligendi fpatium non concedebatur, unde tumul- 
tuarie et continuo cum metu hoílium. melfem fructusque 
ex agris furripere quafi cogebantur, ut docet exemplum 
Gideonis fruges ex agro furtim colligentis, Jud. VI, 11, 
Verum fententia, quam Gulfetius verbis hebraeis ineífe 
exiflimat, parum apta eíl iis, quae hoo Verfu fequuntur 
. de veflimentis in fanguine volutatis comburendisque. lllud 
eliam incommodum effe monet Schultens l. c., ut frugum 
collectio ex agro men/uratio vocetur, et quidem Seae, men- 
furae non capacis et perexiguae. ipfe Schultens ex radice 


/$!' 
Arabica (Q5, quae faciendi, agendi, intendendi, ejusque 


52! 

nomine QU, quod flatus, conditionis, actionis, fignifi- 
catum habet, hunc verborum viy*3 jx$ yino 755 *» fenfum 
facit: quia omne negotium , omnis aclio aliquid agentis ἐπ 
tumultu Íiebat bellico. Quae fententia proxime abell ab eo 
fenfu, quem Chaldaeum exprefliffe vidimus. Verum nec 
ea iis, quae antecedunt et fequuntur, fatis congruit. Jancru, 
qui vocis 11«o alias non obviae fignificatum e contextu au- 
gurandum fatetur, illam interpretatur nbnbp3 pnx3 nb5x, 
vociferationem five exultationem bellicam. eictorum. ΤᾺ 
ipfum vult, quod Graeci ἀλάλαγμα vel ἀλαλαγμὸν vocant. 
᾿Αλαλάγμα clamor ille eft, qui, editur in congreffa. acierum, 
acclamatio victorum. Per viv* vero Jarchi equorum Bin- 
nitum fcutorumque collifionem indicari putat. Alii ji«t 
idem elfe volunt quod τίν (in ftatu regiminis yix, infra 
XIII, 4. XVII, 12, 13. LXVI, 6), tumultus, permutatia 
ejusdem organi literis, w et Ὁ, intelliguntque tumuétum, 
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flrepitum, bellicum. Verum, ut taceamus, parum verifimile 
elfe, vatem hoc folo loco MNO pro piv ufurpalfe, huic 
interpretationi obílat potiffimum hoc, quod yix? a nMv 
deducitur, verbo tertiae radicalis quiefcentis, a quo Parti- 
cipium |«ij nullo modo poteril formari. . VirRINGA probat 
Coccz:1 interpretationem verborum 1&5 jfxo: fremitus fre- 
mentis, Φρύαγμα tumultuantis, intelligitque proelii ftre- 
pitum; aut pugnam et conflictum ipfum. Huic alffentitur 
J. F. Scurzr1iNo in zfnimadver[.. phlologico - critt, in dif- 
Jiciliora Efajae loca p. 10. Non displicere (bi fatetur 
Avenarii in Lexico Hebraico propofitam conjecluram, «o 
notare Jaefit cum fonitu, concuffit, ut fit in omni dimica- 
tione et pugna; et ab eodem illo verbo deducta opinatur 
Graeca σαίνω, turbo, et ciyixqu, concutio, nec non La- 
tinum /osare, Hinc ἸΝ 6 jiwo Schellingio eft /onitus fo- 
nantis, i.e. tumultus bellicus, firepitus coníligentium et 
proeliantium.  Difficullate autem, quae banc premit in- 
lerpretationem , quod per jíwo intelligendum elle aliquid 
videtur, quod aeque ac veflimenta, quorum paulo poft in 
eodem veríiculo fit mentio, nutrimentum ignis elfe poffit, 
Vir Docti(fimus ita fe expedit, ut fyllepfin hoc loco ftatuat, 
five eam orationis figuram, qua cum duabus diverfisque 
fententiis et rebus unum conjungitur verbum, non utrisque 
aeque conveniens, ita ut ad alterutram fententiam aliud 
aptius verbum debeat fubaudiri. lta et hic cum priori fen- 
tentia. tr*52 q«b jixb 55, aliud verbum cogitatione jun- 
gendum eífe, quod tumultum bellicum nem habiturum 
effe generaliter fignificet. "Tumultui bellico minus conve- 
nire notionem combullionis et ignis lenfit et VirRiNoGA, 
quare vel metaphoricum vocis fignificatum vult refpici, qui 
eft καταργήσεως , abolitionis, defiructionis, quemadmodum 
infra XI, 10. radici lai tribuitur requies, metaphorice fic 
dicta; vel hoc ftatuendum, fubelfe noflris verbis metony- 
miam vel fynecdochen fatis frequentem, qua fub conflictu 
et proelio intelligantur illius infirumenta, gladii, arcus, 
fagittae, Laftae, tela, balliflae, quae infirumenta cum 

pro- 
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propheta comborenda effe ait, idem dicit, quod mutata 
phraü fupra ll, 4, gladios cufum iri in ligones, et haftaa 
in falces. Verum non eft opus ad fyllepfin, aut metony- 
miam, aut fynecdochen confugere. Offert vicina Aramaeo- 
'rum dialectus ipfiflimam vocem qx figuificatione huic loco 


perquam idonea. «olo et |xxnso Syris, uti Chaldaeis jo, 
Aethiopibus γον elt ca/ceus, ocrea, caliga, quem fignifica- 
tum noflro loco adhibendum εἴθ jam obfetvavit Josrrnvs 
Κιμοπι, Davidis pater, et poft eum minime primus, ut ait 
Schelling 1l. 1, commendavit Fuwxrus in Symbolarum ad 
interpretationem. 8. Codic. P. 1. p. 29., fed ante illum jam 
Fonznius, feculi decimi fexti interpres, et llonriskr in 
Obfervatt. philologico - exegett. p. 94. feqq. — Nihil eft, quod, 
obvertit Schelling, ocrearum , live calceamentorum ligni- 
ficatum necelfitatis tantum dura lege inventum videri. id 
valet polius de ea, quam ipfe adfcivit, interpretatione; ea 
enim.voci hebraeae /onitus notionem tribuit, mera cx con- 
jectura, ,dura necellitatis lege- inventam." Nos 'igitur 
hebraea fic vertimus: nam omne caíceamentum caíceantis, 
i. e. militis calceos induentis, f. calceati, cum f?repitu, qa 
addita dictione propius defignatur calceamentum militare, 
Calceamenta enim militum apud Veteres, ut appofite ad 
rem obfervat Hoheifel ]. c., ftrepilum excitabánt multipli- 
cibus, quibus munita erant, clavis ferreis, quos clavos 
caligares nominat Prixivs Hifl. Nat. L. 1X. c. 18, De his 
Joseenus de bello Jud. L. VL. c. 1. $. 8. Juliani, cerurio- 
nis Romani fortiffimi, interitum defcribens: τὰ ὑποδήματα 
πεπαρμένα πυκνοῖς καὶ ὀξέσιν ἥλοις ἔχων, ὥσπερ τῶν ἄλλων 
στρατιωτῶν ἕκαστος» καὶ κατὰ λιϑοστρώτου τρέχων ὑπο-, 
λισϑαίνει. Calceos habens creberrimis atque acutis clavis, 
μὲ ceteri folent. milites, /ixos, dum irato faxeis cruftis 
falo curreret, labitur. JuveNALIs quoque ad clavos in mi- 
litum calceis refpicit, ubi a turba militum fe prefTum calca- 
tumque queritur Sa£yra lll, 247. feq. 
Planta mox undique magna 
Calcor et in. digito clavus mihi militis haeret. 
Jef. Vat. Aa . €f 
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Cf. eundem Sat. XVI, 24. 25., nec non Jac. Lv»it Syntagma 
de re militari, L. III. C. IL. p. 46. Hxxn. Satura ad 
Panciroll; fles memorabiles , L. I. ''it. XLIV. p. 170. fequ. 
Calceos hujusmodi militares clavis munitos aere exprelfos 
vides in Awrox. Bvwazr de Calceis Jebraeor. L. 1. Cap. 6. 
vyó2 Grsewiqs in firepitu fcil. pugnae interpretatur. De 
eo nomen hebraicum dici potuifle, nemo negaverit; neque 
tamen probat locus Jerem. X, 22., quo v/vy* non de pugnae, 
fed de adventantis exercitus [lrepitu adhibetur. τὰ σῚ 
m"n32 nbbtin Et eeflis volutata. fanguine; n*^t»o Partici- 
pium Pyhal verbi b53, volvit, unde 553 5'5t3nn, volutans 
fe in fanguine, 2Sam. XX, 12. πῦον, proprie veftis ex- 
terior, pallium, chlamys, vid. fupra llf, 6. Defcribitur 
b. 1. fagum bellatoris, fanguine hoftium caeforum tinctum 
et madidum. nb*óuib nn*m Tunc erit illud omne, calcea- 
menta et veflimenta militaria, im combu/iionem, ut infra 
LXIV, 10. Praefixum * ante 5*5 h. 1. fimul eft conver 
vum et ἀπόδοσιν indicat, ut alias faepe, v.c. Pf. XXV, 11, 
ad quem loc. vid. not. t/« nb5»w» Cibus, f. pabulum ignis, 
i.e. igne confumenda, ut infra Va. 18.  Devictis lroftibus 
opprelforibus (Vs. 3.) cruenta fpolia eis detracta delebun- 
tur. Mos antiquitus receptus fuit, ut hoftium proftratorum 
arma, et minoris pretii fpolia, tumultu bellico corrupta, ac 
veftimenta foede commaculata, in acervum congeíla, fub- 
dita igne concremarentur. Vid. Lydium L 1. L. VI. C. VI. 
p.229., et cf. Ezech. XXXIX, g., quaeque ad eum loc. 
notavimus. Hinc in numis Vefpafiani et Domitiani pacem, 
quae victoriae Íructus efe folet, ita videas exprelfam, αἱ 
altera manu face ardente ignem [poliis et armis, fcutis, 
pharetris, et aliis inftrumentis bellicis injiciat. GzsxN1vs 
h. 1. calceamentorum et veftimentorum militarium combu- 
flione pacis univerfam orbem beantis initium defignari 
exillimat, ut Pf. XLVI, g. 10., ubi pax victoriam fequutura 


defcribitur, Ífcnta et currus comburenda dicuntur. Cf 
Mich. V, 5. Zachar. IX ,'10. 


5. Quis 
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5. Quis illa fit praeftiturus, declarat; 45} -»h» 954-55 
Nam puér natus eft nobis, in noflrum auxilium, lmma- 
uel, cajus natales fupra VII, 14. vates praenunciaverat, 
quemque patriae fofpitatorem appellaverat in hollilium in- 
curfionum defcriptione, VIII, 3. Futura, vatum iore, 
tanquam praefentia coram intuetur. Superbientis et exful- 
tantis cum fiducia eft, quod repetit: :s35-1n3 j12, Jus 
datus efi nobis, qui falutem nobis et incolumitatem praeflet. 
39 τὺν mcns tnm Zfique principatus fuper humeris 
ejus , principatum tenet imperiumque fuflinet. Simili Io- 
quutione ufus Prixius in Panegyréco Trajano dicto c. X. 
Quum abunde expertus Pater, quam bene humeris tuis 
Jederet imperium , i. e. ita compofitum efTet, ut conflanter 
et flabiliter maneret, ut explicat Cellarius. Nec non Cr- 
czno in Orat. pro JIlacco $. 9^. ad judices: Fempublicam 
vos univerfam in hoc judicio ve[lris humeris, weflris, in- 
quam, humeris fuflinetis, Cf. das a. u. n. Morgenl. P. IV, 
p. 222. Alii pallium regium , n'y» dictum (vid. Jon. Ill, 
6., übi de pa//o regio Alfyriae regis ea vox ufurpatur), 
fignum regiae poteflatis fuper humeris geftatum intelligunt. 
Gnorivs hisce verbis πορφυρογέννητον indicari putavit, qui 
in regnum natus ab ipfis cunis regiam purpuram ferret, 
Alias fententias vide in Dzvriwom Obf?reatt. Mifzellann. 
five Obfervatt, SS. P. 1V. Exercit. XIII. de principatu fuper 
humeris Mefflae p. 807. feqq. $26 &*3r** Focabitque nomen 
ejus fcil. «3p, vocans, i. e. appellabitur, imperfonaliter, ut 
Genef. XI, 9. XVI, 14. Jof. VII, 26. Jud. XV, 17. LXX: 
Καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ. wbb Mirandum (infra XXV, 
1.) i. e. abstracto pro concreto polito, Jdmirabilis, uti 
Hieronymus vertit. Aquila: Θαυμαστός, Symmachus: Tx- 
ραδοξασμὸς, voce vel ex παρὰ δόξαν, h. e, παροὶ προσδοκίαν, 
praeter exfpectationem , ut Hefychius explicat, vel ex za- 
pado£xqto , iluflre, gloriofum facio, ficta, quo fenfu illa 
vox ufurpata eft ab Hebraeis, qui inter Graecos verfaban- 
tur, uti patet ex 2 Maccab. III, 30. ZZirabilis nomen divino 
illi heroi imponetur tum ob miraculofum a virgine partum, 
Aa2 tum 
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tum ob multa praeclara et miranda facinora ab eo perpe- 
tranda. ldem nomen minillri divini, qui Manoacho appa- 
ruit, et admiranda fecit, Jud. XIlf, 18, 19.  yzti* Con/Zia- 
rius, hominibus falutaria confilia impertiens ex penu fuae 
fapientiae atque peritiae. Sunt, qui lioc nomen cum ante- 
cedente conjungant hoc fenfu: mirabilis con/iliarius, prae- 
eunte Theodotione, qui habet: ϑαυμαστῶς βουλεύων, fed 
invito linguae genio, ex quo μὺ8 yrt* fcribendum fuill«t. 
Quemadmodam nomine yyt» Immanuelie indicatur fapientia, 
ita ejus fortitudo defcribitur proximo *12a ὮΝ Deus fortis 
heros. Ὧν proprie fortem notare con[tat, ponitürque Ezech. 
XXXI, 11. de Nebucadnezare, imperatore gentium, qui 
p^ bw, ealidus gentium, appellatur. Hoc vero Joco in- 
telligendum elfe Deum, docet locus infra X, 21., ubi ὃν 
^123 manifeíle de Hebraeorum Deo dicitur, ex quo eodem 
loco et hoc cognolcitur, verba nofira non elfe divellenda, 
ut quidam interpretes faciunt, quafi fit: Deus, fortis; recte 
igitur Maforethae accentu miniftro, quem nomini 5x appo-. 
fuerunt, id proximo jungendum monuerunt. ^124 notat 
virtute , robore, potentia praecellentem , qui titulus εἰ 
herois, Genef. X, 8. 1 Sam. XVII, 51., tribuiturque Jovae 
Deuter. X, 17. Zephan. lII, 17. Pf. XXIV, 8. Deum natura 
humana indutum inter homines poffe verfari, toti antiqui- 
tati erat perfuafum. Vid. P. D. Hurrit Quac/lt. AInetan, de 
concordia rationis et fidei L. |l. C. XII. p. 185. edit. Lipf. 
᾿ Bralimanes Indi hodienum docent, Deum faepe fub magno- 
rum quorundam hominum [pecie et habitu delitniffe, ac 
inter homines converfatum efe; et Vifchnu, i. e. victor, 
vixxr9p, quem Dei trini et unius fecundam efTe perfonam 
ajunt, novies jam alfunififfe corpus, et aliquando etiam 
humanum, atque femel jdem adhuc ab eo factum iri. Eun- 
dem, ut hominum exifleret emendator et magifler, men- 
tesque vitiis laborantes in melius reformaret, ad terram 
defcendiffe, Krifchuae nomine perhibent. Vid. Dar/lelung 
der brahmanifch - indifchen Gütterlehre p. 99. feqq. et 135. 
feg., tum focictatis virorum doctorum, qui Calcuttae anti- 
quitatis 
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quitatis et literarum Aliaticarum ftudio fe dicarunt, Com- 
mentationes (.4/iatick Iiefzarches), a J. F. Krgvuxxno ver- 
nacule translatas, pluribus additamentis, hac epigraphe: 
"dbhandlungen über die Gefchichte und Adlterthümer JAfiens, 
P. II. p. 27. feq, et P.1V. (qua doctrina Brahmanica a Kleu- 
kero expofita continetur) p. 52., nec non Lanarzsm Notas 
ad francogallicam Operis illius anglico fermone confcripti 
translationem, infcriptam /iechercAhes afiatiques,' ou. 16. 
moíires de la fociété établie au Bengalo eté. (Paris. 1805. 
íu quatern.), T.]. p. οδ΄. not. 38. Inter doctrinae a Xaca 
Sinis traditae capita primarium hoc eít, ad homines ab 
interitu fervandos Deum quendam naturam humanam ad- 
feiviffe. Divina magni herois et principis a vate noftro 
h. 1. defcripti natura defignatur et addito nomine Ὁ 7*3x, 
pater aeternitatis, i. e. aeternus, pro *$- r3, poffeffor 
aeternitatis, quemadmodum 2 Reg. I, 8. ^viw ὉΨ3 po[fzffor 
pii efl pilofus. Arabibus nil frequentius, quam in fimie 


E 
libus loquendi formulis cost, pater, pro (9.3, pof[fffor, 
nfurpare. Sic balfami arbor Arabibus hodienum vocatur 


w d 
. 


5 
Ϊ cit , pater odorís, i, e. odora. Vid. Sir.v. nz Sícv 
ANot. αὐ "bdollatiphum a fe gallice redditum (Zielation de 
P Egypte par. Ad6dallatif , Paris. 1810. in quatern.) p. 93. 


'"! 


Fr. 2$ 
Et οδϑ᾽ρ »f, pater verficoloritatis (it venia verbo); 


i. e. verficolor, vocatur avis quaedam, ardearum ex genere. 
Vid. Sizv, de Sacy. Chreftromath, arab. 'T. ML. p. 477. not. 
63. edit. prim,, p. 499. not. 73. edit. fec. Nomen *v non 
folum eam aeternitatem fignificare, quam in Scholis vocant 
a pofieriore, verum et eam, quae a pricre dicitur, clarum 
eft ex Jobi XX, 4. Jcjana efl AnansENELIS cogitatio, *Y 
h. 1. /polii, f. praedae notione fumentis, quam vox Genel. 
XLIX, 27. obtinet, ut *»-*25, pater /poliorum, appelletur 
Hiskias, quod fpolia exercitus Alfyriaci, modo porteutofo : 
caeli, et Aegyptiorum ac Arabum, quos.ille diripuerat ,. in 
ejus 
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ejus vehirent poteftatem. Verum reliquis magnificis fplen- 
didisque nominibus, quibus vates infignem regem a fe ce- 
lebratam ornat, parum profecto concinit praedatoris ap- 
pellatio. GrszNivs 47 *^3u interpretatur patrem perpetuum 
fcil. populi fui, qui ejusdem faluti, patris inflar, femper 
providet, quemadmodum infra XXII, 21. Eljakimus civibus 
Hierofolymitanis pater foie dicitur, et Jobus XXIX, 16. 
egenis patrem fe praeflitiffe dicit. Sed vates fi principem 
de quo loquitur fuo populo perpetuo patris inftar futurum 
. dicere voluiffet, eum ὙΣ τ ΣΝ patrem perpetuitatis vocalfe, 
nequeo mihi perfuadere.  DixiTet eum potius “ἢ qsr5 2u. 
Denique illi tribuitur nomen pfby ^w, principis pacis, 
pacificatoris, qui pacem reflituet orbi, pacatumque regnabit, 
cf. Va. 6., et infra XI, 6. 7. 8. Eodem modo nobiliffi;; um 
illum principem, quo regnante aurea redibit aetas, adum 
brat Vincinius Eclog. |V, 15. feqq. 
Ille Deüm vitam accipiet, divisque videbit 
. JPermixtos heroas, et ipf? videbüur illis, 
Pacatumque reget patriis eirtutibus orbein. 
Similes maguificas appellationes feriore vate noflro aetate 
aflectarunt reges Perfarum gentis SalTaniae, Eorum cujus- 
dam literae ad regem Armeniae miífae, a Tuzorn. Siwo- 
cATTA Chron. L. 1V. C. 8. p. 101. edit. reg. allatae, his 
verbis ordiuntur: Χοσρόης βασιλεὺς βασιλέων, δυναστευόν- 
τῶν δεσπότης, κύριος ἐϑνῶν, εἰρηνάρχης, τοῖς ἀνθρώποις 
σωτήριος, ἐν ϑεοῖς μὲν ἄνθρωπος ἀγαϑὸς καὶ αἰώνιος, 
ἐν δὲ τοῖς ἀνθρώποις ϑεὸς ἐπιφανέστατος, ὑπερένδοξος, vi- 
κητὴς, ἡλίῳ συνανατέλλων καὶ τῇ νυκτὶ χαριζόμενος ὄμματα. 
Cave tamen credas, ejusmodi fuperbas appellationes, quales 
feriorum Afiae principum faflus fibi arrogavit, in prifcae 
illius, qua vates noller vixit, aetatis fimplicitate regi alicui 
Judaico, aut lfraelitico, aut Syriaco tributas fuilTe. Homini, 
qui Deus non fit, non conveniunt omnia haec, quae Ver(u 
hoc et proximo leguntur. ,Celfiora,* vere inquit SrEupzc, 
p» quam ut foliti generis regem vat*s cogitalfe putandus fit, 
epitheta cumulantur. Haud aequum videtur, arrogantiam 
hic 
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hic comparare eorum titulorum, quibus Orientales quidam 
populi, Perfae praefertim, reges fuos ornare aemulabantnr. 
Nullum ejusmodi moris veltigium àpud Hebraeos invenie- 
batur, qui minime profecto divinos decebat prophetas. 
Et ἢ moris fuiffet, vivos fine dubio et praefentes reges, neo 
olim quendam nafciturum ita lalutaffent. Verborum etiam 
qoi 18. τὰν 15 delectus altioris originis regem Bignificari do» 
cere videtur. Poftremis temporibus non melioris tantam 
ominis progenitum iri puerum annunsiat, fed ipfum rerum 
profperrimarum auctorem, infigni.quavis, ut has proferat, 
facultate inüructum, mira patratürum, optima quaeque 
confulturum, diva pollentem virtute inter homines verfa- 
turam, de hoftibus triumphaturüm, nec unquam gradu de- 
pellendum, ita ut faluberrima quaevis eo regnante floreant.'* 
Praeterea noílram fententiam, deforibi duobus hisce Verfi- 
bus 6. 7. infoliti prorfus generis regem, commendat fimilis, 
quae iufra XI, 1. feqq. habetur regis divini defcriptio, quae 
claudit vaticinium, quod inde a X, 5. usque ad XII, 6. pro- 
currit, et, uti noflrum, ad Judaeos pertinet. Jam vero pe- 
ricopà illà Xl, 1. feqq. Meffiam ejusque aevi felicitatem 
defcribi, inter recenliores inLerpretes ipfe agnofcit Gefe- 
niu: Judaei tamen, eadem de cauffa, quae eos movit, ut 
oraculi fupra VII, 14. conlignati fenfum perverterent (vid. 
fupra p. 295.), etiam nofiri vaticinii fententiam turbarunt. 
Sunt inter illos, ut Jancui et Kiuceur, qui negent, omnia 
illa praeclara aguomina referenda elTe ad puerum natum et 
fium datum: pleraque eorum referunt ad Deum, ultimum 
folummodo, tibw-^iw, princéps pacis, volunt elfe pueri 
nafcituri, hoc fenfu: appeMabit nomen ejus (pueri) Deus 
admirahilis, confiliarius, Deus fortis, aeternus, principem 
pacis, eo autem volunt intelligi Hiskiam. Cui quam belle 
conveniat pacificatoris nomen, docent quae 2 Reg, XVIII, 8. 
feqq. leguntur. GzsrNius quidem fententiae eorum, qui 
de Hiskia hunc locum agere exiftimant, quibus et ipfe ad- 
fipulatur, haud obftare dicit, quod fplendidas. illas fpes, 
quae de illo adolefcentulo vates conceperit, rex non im- 
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plevit. Sed nobis oínnino haud eft credibile, vatem ullum 
Hebraeum de folito aliquo fuae gentis rege fpes adeo magni- 
ficas; quales hic expreffas legimus, concipere potuiffe. He- 
braeorum interpretum de hoc loco fententiae enarralae et 
refutatae funt ἃ Jo. Saunxnro in Differt. de Meffla ejusque 
qualitatibus et attributis, lielm(t. 1664., repetita in Ejusd. 
Palaeftra T'heolog. Philolog. Altdorf. 1678. p. 160. feqq., 
nec non a Jo. Farscnwurn in Differtat. de profopographsa 
Meffiae, ad Jefaj. IX, 5. feqg., in Thefauro Theol. philolog. 
Jive Sylloge Differtatt. eleganti. in V. 1. p. 754. feqq. Quod 
vero illi folum cf*w-*5i» pueri nomen effe fumunt, in eo 
fequuntur Chaldaeum interpretem, qui etfi hoc Verfu Mef- 
lam praenunciari agnofcat, eum tamen ita exponit: Dicit 
propheta domui David: quoniam parvulus natus efl nobis, 
Jilius datus efi nobis, et fufcepit legem fuper fe, ut eam 
Jsrvaret: Dep wa wy ny sehe Dp 18. TDU vuphN 
eniDi3 ib iot mrbvA aree wentrh er oppellabitur 
nomen ejus a facie admirabilis, i. e. ab admirabili confilii, 
Deo forii, permanente in perpetuum ; Meffias, eujus tem- 
pore pax fuper nobis multiplicabitur. Vultigitur, puero 
nafcituro nomen Meffiae a Deo imponendum effe. Sed re- 
pugnat loquendi ufui Hebraeis recepto, ut vox ᾿ξ in ejus- 
modi formulis praemittatur nuncupantis nomini: τὸ fou 
femper medium inter nomen nunoupantis et nuncupati lo- 
cum occupat, ita ut illud nomen, quod vocem 12v fequitur, 
ubique nuncupato tribuatur, nuncupanti non item, Vid. 
Genef. llI, 20. 1V, 25.. XVI, 15. XX1, 5. Ruth IV, 17. 1 Sam. 
l, 20. praeter plura alia. Adverfatar praeterea Chaldaica 
interpretatio interpunctioni, quam Maforethae, a majoribus 
baud dubie acceptam, accentibus appolitis fervarunt. Nam 
[i voces ἜΣ τ *35, tanquam quae pertineant ad Deum nun- 
cupantem , dillinctas voluillent a fequenti pibv τ v, quafi 
id folum et unicum nomen fit nuncupati; debuillent voci 
*" adjicere accentum aliquem dillinctivum inligniorem: fed 
contra voci ^» appofuerunt folummodo Tiphcha, qui ac- 
centus leviflime diflinguit,. et fupra ^i25 pofuere Zakeph, 
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qui magis diflinguit, quo ipfo Indicarunt, non elfe in fen- 
tentia majorem di[linctionem inter voces o»vi-*iD et τ δ ἡ 
Es quani inter 542a bw et Ny2H, imo refpirandi caufa 
Tubfflere minimum in ài23, nec licere in ^», ne quis forte 
iii hanc incideret cogitationem, τὸ Die *iy ab 12-7*2v moegis 
quam praecedentia dilliugui. Eflne denique probabile, va- 
lem tan!o verborum apparatu recenfiturum 'effe tot nomina 
perfonae nuncupantis, et unicum tantum nuncupati? | Abe 
horret cum ratione omnis confuetudo. LXX haec verba (ic 
reddiderunt: Ka) καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ μεγάλης βουλῆς 
ἄγγελος. ἄξω γὲρ εἰρήνην ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ ὑγίειαν 
αὐτῷ. De qua interpretatione HixnoNxs»vs ita judicat: 
» Qua nominum majeflate perterritos LXX reor non elfe 
&ufos de puero dicere, qiiod aperte.Deus appellandus fit, et 
cetcra;:fed pro his fex nominibus poluilffe, quod in He- 
braico non habetur, magni con/üii angelum , e& adducam 
pacem fuper principes, «b faniatem ejus.'* Sed hebraea 
yrzh^ xb5 acceperunt pro mürabili.conjlio, μεγάλῃ βουλῇ, 
voces ^ia3 bx funiferunt pro Gabriele (51333), inter an- 
gelos illullri, unde ἄγγελος verterunt; reliqua [ic expreífe- 
runt, ac fi legiffent: Οὐ τ 35 by wx, quodque additur, 
xxi ὑγίειαν αὐτῷ (live, ul legit lieronymus, αὐτοῦ), glolle» 
ma eíl ex alia interpretatione alicujus, qui pro n2355, 
quod proximi Verfus initio exftat, x»*5b legit. Vid.Lup. 
CarrzrtLI Crit. S. L. ll, C. V. 6. 7. T. Ll. p. 200. edit. Hal, 
et L. 1V.. C. 1I. 6. 12. T. Il. p. 577., atque Vrrnixcag Ob- 
fereaut. SS. L. M. C. XVII $. 5. 6. 


6. Ὑρτ της tibus: 39093 naYz5 Amplitudini' f. am- 
pli/icationi principatus ejus et paci nullus efl finis, regnum 
ejus erit ampliffimum, nullis terminandum limitibus, limul- 
que pacaliflimum. | ^2*2 alii ut Participium formae ZZiphi 
accipiunt (ut Levit. ΧΙ, 42. 55} Π32}» vertuntque mu£- 
tiplicanti; alii ut nomen, formae : nM32D, npem. Pollerior 
fententia videtur convenientiflima huic loco. 232 eodem 
uiodo fumi poteft, quo afline 1257, receptius ufu, et com- 

mode | 
LÀ 


378 Jefajas. Cap. IX, 6. 


mode verti, amplum, amplitudo, amplificatio , ut infra 
XXXIII, 25. Ceterum haec vox habet hoc fingulare, quod 
Mem fit claufum in media voce. Codices plures et Kenpi- 
cottiani et Rolffiani, neo non Je/ajas fine punctis cum Com- 
mentar. R. Salomo filius Ifaac, 4. Veronae, 1652. editus 
ΠΣ Ὁ»), cum Mem aperto, in textu habent. Plures tameu 
codices ad inarginem. Baud pauci Judaeorum et Chriflia- 
norum inlerpreles magnum fub hoc Mem latere mylterium 
exillimant, atque in eo invelligando varii varia adferunt, 
quae hic in medium proferre, taedet. HirrEnvs de Zfreano 
Cheihib et Keri. L. 1. p. 139. fub Ὁ olaufo five finali nil 
agnofcit nifi fymbolum variae lectionis n2*, refecto penitus 
et omilTo n5, ut exprefferunt LXX: Μεγάλη ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ. 
Hieronymus: mulipücabitur ejus imperium. | Chaldaeus: 
45 ^ac augebüur dignitas. Exias LxvirA 7Maforeth. p. 52. 
malit efferre n2 25, parum grammatice pro n3 nnb, eis 
anultiplicabitur inperium. Sed antiquitus jam ita fcriptum 
fuiffe, nempe ut una vox, et cum Ὁ finali f. claufo in medio, 
apparet e nonnullis Talmudis locis, in quibus hujus Mem 
claufi in media voce fit mentio, et mylterium fubelfe indi-' , 
catur. Vid. Buxronrir 4dnti - Crit. p. 482. et 502. GusseTU 
Commentarr. L. H. [Ὁ voce n3* Lit. G. H, p. 1476. edit. 
Lipf. Adde Carrzrri Crát. S. P. 1. p. 198. 199. edit. Hal, 
et De- Rolli arr. Lectt. ad h.l. $n2555 - 5:3 513 ΜῸΣ τ ὃν 
Super. thronum Davidis et fuper regnum ejus, haec erit 
indoles regni illius, fuper Davidico erigendi. mni j2525 
npjxas vaera2 nóyob: add flabiliendum f. fiabiliendo iliud 
judicio e& juflitia, confirmabit illud jufle ac legitime mode- 
.rando. Cf. Prov. XX, 28. nnvyo 74 nunc, i. e. ab eo inde 
tempore, quo rex ille folium confcendet. nmw3p Zelus, hio 
eft accipiendus in bonam partem, de ardente amere, ut Cant. 
VIII, 6., ubi cum »32« conjungitur. Ardens Dei amor erga 
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populum fuum, huic principem tam laudabilem dabit, 
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ADDITAMENTUM. 


———— 


Becenfentur variae illius loci int.rpretationes. 
V 





(O:aeca τῶν LXX interpretatio in Codice Alexandrino 
a Grabio edito talis legitur: Ka] οὐκ ἀπορηϑήσεται ὁ dv 
στενοχωρίᾳ ὧν ἕως καιροῦ. Τοῦτο πρῶτον πίε, ταχὺ ποίει 
χώρα Ζαβουλὼν, ἡ vj Νεφϑαλεὶι ὁδὸν ϑαλάσσης, καὶ οἱ 
λοιποὶ οἱ τὴν παρὰλίαν κατοικοῦντες, καὶ πέραν τοῦ '[op- . 
δάνου, Γαλιλαία τῶν ἐϑνῶν, và μέρη τῆς Ιουδαίας. Quae 
fideliter reddidit Arabicus, qui in Bibliis Polyglottis editus 
eft, interpres. ln codice vero Romano graeca verfio ita 
fonat: Καὶ οὐκ ἀπορηϑήσεται ὁ dv στενοχωρίᾳ ὧν ἕως xxi. . 
ροῦ. Τοῦτο πρῶτον πίε, ταχὺ ποίει χώρα Ζαβουλὸν, ἡ γὴ 
Νεφϑαλεὶμ, καὶ οἱ λοιποὶ οἱ τὴν παραλίαν, καὶ πέραν τοῦ 
Ἰωρδάνου Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν. lta Graeca legit et Biero- 
nymus, qui ea inde a Τοῦτο πρῶτον (nam quae praecedunt, 
ad Verfum fuperiorem trahit) (ic vertit: Zoc primum bibe, 
velociter fac regio Zabulon , terra Napltalin, et reliqui, 
qui juxta mare eflis, trans Jordanem Galilaeae gentium. 
Pro n3 legit interpres ny5, quam vocem a proximo ὉΠ 
avullit, eaque conma claufit. Porro in verbis Τοῦτο πρῶ- 
τον TÍs. vocem πίβ non elle interpretis, fed librariorum, 


na- 
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natumque ex viliofa enunciatione dictantis aut fcriptione 
verbi ποίει, recte obfervatum a Gnorio et Lun, CarrzrLo. 
Jgitur interpres Graecus fimpliciter fcripfit: τοῦτο πρῶτον 
φταχυποίει. — Vertit hebraicum Ὁ: per ταχυποιεῖν, velociter 
facere, accelerare, voce ficta, neglexitque voces nw et 
v*253, quum eas cum ceteris non polfet conflruere. Quae 
in codice Alexandrino in fine Verfus addita funt, rà μέρη 
τῆς levóx/a;, habenda pro glofTemate, 


Reliquae verfiones Graecae ex Procopii Commentario 
& Drufio et Montefalconio excerptae, propius ad textum 
Hebraeum accedunt. Symmachus et reliqui: Ὁ πρῶτος 
ἐτάχυνεν γὴν Ζαβουλὸν, ual γὴν NeQ3aAslu, καὶ ὁ ἔσχατος 
ἐβάρυνεν ὁδὸν τὴν κατὰ ϑάλασσαν. At Symmachi haec elfe 
dabium eft, quum verbum de verbo exprimant hebraica, 
nec fenfus ulla ratio fit habita, quae Aquilae ratio elfe 
folet. liisnowvwus: ,P'ro Galilaea gentium [o*tàn 5**53] 
' Aquila S/yac gentium, Symmachus terminos gentium inter- 
pretati funt: ϑῖνας autem tumulos intelligimus arenarum, 
qui vel in littoribus, vel in ripis funt. Patet, Symma- 
chum, aut quis alius ille interpres fuerit, verba nv5 et 
πὶ fejunxiffe, qn092 ad pisx2 retuliffe (et, num 
poft πρῶτος εἰ ἔσχατος Inbaudiendum putarit καιρὸς» aut 
nomen fimile aliud, certo conílitui non poteít), denique 
v2335 cum 5r3 junxiífe, fervata tamen cum ceteris inter» 
' pietibus in ba velocitatis notione. 


HisnoNvasus prius Verfus noftri hemillichium retulit 
&d Verfum fuperiorem, et fic vertit: et nom poterit avolare 
de angu[Ha fua. Reliqua transtulit ita: rimo tempore 
alleviata efi terra Zabulog et terra Naphtali , et noviffimo 
aggravata «ft via maris trans Jordanem Galilaeae gen- 
tum. Quorum verborum fenfum hunc elfe ait: ,,Primo 
tempore terra Zabulon et terra Naphtali relevata clTe dici- 
tur onere peccatorum, noviílimo autem tempore aggravata 
elt fides eorum. — Nazaraei hunc locum ita explanare co- 
nantür; Adveniente Chrifto et praedicatione ejus corufcante 
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primum terra Zabulon et terra Naphtali fcribárum et Pha- 
xifaeorum erroribus eft liberata, et graviffimum traditiouum 
Judaicorum jugum excuffit de cervicibus fuis, Poflea autem 
per Evangelium Apolloli Pauli, qui noviffimus Apoftolorum 
omnium fuit, ingravafa eft, id ell, multiplicata praedicatio, 
et in terminos gentium et viam univer(i inaris Chrifli Evan- 
gelium fplenduit.* 


Syriaca hujus Verfus translatio haec eft: Ü Wo 
? y Y Y Q.9 0 Y "νυν y » YQ. 47 "y 
i| a2» hi5 3.9.5} 4| n: bn) 94223 

^ », * ΕΣ 
Kan ἴωοὶ «αὐ Ἰζυνοϊό X4ns Ἰληὁ qxeen 
^ * ^ ^ 
lasáz [| ARLSE eia acojns, non enim exagi- 
tabit. eum, qui efl afflictus, ut praecedente tempore.  Fe- 
Jlinavit terra Sebulon, et terra Naphtali, et imperium 
illuflre reddidit , viam maritimam , ulteriores partes Jor- 
danis fluvii, Galilaeam gentium. Pro Wem videtur 
interpres jivnwa: legiffe, cui Syriaci Dr »ol notionem 
tribuit, 
e 6/! λυ A e "e | 


Saadias: ree ues ! o4 "e 3 δύ 


^c! 


qo» Qs olo f vd TN Jes E 


£s qut D yl οἷς i$ uli aos 


E Je! d ears, fed non erit molefóia illis, - 


qui arctati funt tempore priore, qui f'flinarunt in terram 
Sebulon et Naphtali, et pofleriore tempore, quod grave 


Jfuit populo siae maritimae, et xvegionis trans Jordanem, 
et oris gentium, . 


* — Chaldaeus: qw» 25 wpvMb sme 5s ὙΠ  πϑν wb ΟΝ 
MED 355 aqu "bn52 vu c£ ὮΣΙ vus uy 15i "p 
- ΜῊΝ 
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MiODY *255 ΞΡ Miyh* *b23 xn* ΠΩΣ fs$qM Mos by bis 
neque enim deficiet omnis, qui veniat , ut tribulet eos 
Jicut tempore priore. T'ransmigrarunt populus terrae Se- 
bulon et populus terrae Naphtahi, et quicquid fupereft ex 
iis, rex fortis abducet in captivitatem , propterea. quod 
non recordantur vis (ejus, quam experti funt) ad mare, 
et. miraculorum ad Jordanem, belli cum munitis gentium 
civitatibus. twx1 b*55 igitur interpres non de Galilaea, 
' fed appellative de: tractu, regionibus, civitatibus terrae 
Cananaeae accepit. Ceterum cum eo fenfu, quem Chal- 
daens expreffit, fere convenit interpretatio ea, quam Hiz- 
moNyMUs Hebraeorum fui temporis elle tradit. [τὰ enim 
ille: ,, Hebraei credentes in Chriftum hunc locum ita edilfe- 
runt: primo tempore hae duae tribus, Zabulon et Naphtali, 
ab Affyriis captae funt et ductae in hoftilem terram; poflea 
«utem non folum duae tribus, fed et reliquae ( 42mm), 
quae habitabant trans Jordanem et in Samaria, ductae funt 
in captivitatem. . Chaldaei interpretis translatio antem 
optime illuflratur Janczr hujus Verfus explicatione, quae 
tota ad illam conformata efl. Verba enim ^w ny» wh 52 
mh px»o fic interpretatur: ,,Rex Allyriae enim, qui confli- 
tutus eft, ut anguília et tribulatione terram veflram premat, 
non eft laffus nec piger, quo minus veniat contra illos 
(Ifraelitas). "Tribus autem vicibus ille in eos irruit: prima 
vice Pecachi tempore, quo cepit Hijonem et Abelum domus 
Maachae, Kedefclim, Galilaeam, totamque terram Naphtali 
[vid. zReg. XV, 29.], quae deportatio anno quarto Ahafi 
accidit; anno autem Ahafi duodecimo Phul, Alfyriae rex, 
deportavit Rubenitas et Gaditas atque dimidiam tribum 
Manalfis, prouti narratur 1 Chron. V, 26., quod accidit in 
principio rebellionis Hofeae, filii Elae, contra regem Alfy- 
riae, vid. 2 Reg. XVII, 4.; tertia vero deportatio accidit 
fexto Hiskiae anno, qui fuit annus nonus, poftquam Hofeas 
rebéllaverat, quo tempore expugnata eft Samaria, regni 
eaput, atque omnes Iíraelitae in exfilium abducti funt. Id 
igitur innuit vates, cum hic dicit, non elfe laffitudinem 
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ποδὶ, Affyriae regi, qui anguftia premat terram [fraeliti- 
cam." Quae jam fequuntur verba hebraea; p531 nx*w bp 
*bne3 nxwen, ex Jarchii mente fic erunt vertenda: ὁ fieusé 
tempore hoc primo levüer. affecit rex. Alfyriae terram Se- 
buion. Nam explicat illa hoc modo: ,,Deportatio illa 
media erit levis, ficut deportatio temporis prioris, quo rex 
Alfyriae levi exilio deportavit incolas terrae Zebulonis et 
Naphtali (2 Reg. XVII, 1.]; nam fecunda etiam deporta- 
tione nonnifi duas tribus dimidiamque, quae trans Jorda- 
nem erant, abduxit; at teria et ultima deportatione, ille 
(rex Alfyriae) everriculo purgavit omnia [ferioribus He- 
braeis 522 notat everrere domum, εἰ "i32 everritionem], 
tanquam Ícopis domum purgans. Potefít tamen 733 et 
gravius affecit exponi, ut oppofitum fit τῷ Ὁ Jevius af- 
Jecit. Quando autem Jefajas hoc vaticinium protulit, primi 
lMraelitae jam erant abducti. Dictione 5 ΔΤ indicat 
illos, qui juxta mare Tiberiadis habitabant, i. e. Naphtalitas, 
juxta Deut. XXXIII, 23. Verbis 15351 53» fecundam de- 
portationem, Rubenilarum et Gaditarum, innuit. n«123 b*b5 
autem univerfam terram ANA. A quae nbbt 
volvebat f, trahebat ad (6 omnes. genies,' quoniam omnes 
eam amabant, et ad eam negotiandi caufa veniebant, unde 
Jeremias [IlI, 19. al. 14.] eam appellat po/fzffionem deeo- 
ram, Uwi níw3x exercüuurs gentium."  — Ad lfraelitarum 
deportationes hunc Verfum retulit et Kiwcnr, etfi in plu- 
ribus a Jarchio discedat. Nam νὴ non, ficut ille, a Ἢ», 
fed ab qi» derivat, et ob/curitatem notare obfervat; coll. 
Job. X, 22. Ad verba hujus Verfus priora, «5 wh 52 
mh px»o "wm haec notat: ,, Non exiftimavit Ifrael fe ipfam 
in tenebris, i. €. in anguília et afllictione, qnae venit in 
terram initio, quali dicat: adhuc non fentit in fe, quum 
deportati fint Zebulon et Naphtali.^ ,Reliqua ita exponit: 
» pn, ícilicet qui eos deportavit, Tiglath- Pilefer, qni 
captivos abduxit Rubenitas cum dimidio tribus Manallis, 
Paralip, V; 26., nec non Zebulonem et Naphtalim, 2 Reg. 
XV, 29. va»n Wn, fcilicet qui eos deportavit, Sanhe- 
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ribus, qni eos gravius affecit, dum reliquas tribus abduxit. 
Noiminat vero viam maris, trans Jordanem, Galilaeam 
gentium , propterea quod relicta erat Hierofolyma, quae 
non fuit ΠΟΙ fubjecta, ea vero eft in medio terrae Ifraelis. 
Recenfet loca, quae funt in termino terrae l[raeliticae." 
Capiunt cuncti illi interpretes μη Zevius tractandi figuifi- 
catione, quam nusquam alias obtinet. Quum 5j73 Jon. I, 5. 
1 Sam. VI, 15. Jevare ,» exonerare denotet, et 1 leg. XII, 4. 
coll. Vs. 9. 10. niiàzD ΡΠ de /erwitutis jugo demendo 
Üicatur; eandem notionem noflro quoque loco adhibendam 
exiflimavit J. B. Korre in Programmate Academiae Gottin- 
geufis nomine fcripto anno 1779., alque in notis ad Lowthii 
Commentar. ad h. ]. Verum nonnili fequenti » illam Je- 
vandi exonerandique lignificationem 5j»3 obtinere, docent 
loca indicata. Cum Accufativo, ut hoc noflro loco, con- 
fiructum, femper denotat eilem habere eam rem, de qua 
fermo eít; vide loca fupra p. 358, adícripta. 





Car. VIII, 1. 7Z'um mihi Jova mandavit: agedum, 
fume volumen magnum ομὲ inforibas charactere communi: 
»f*ffinat praeda, properat rapina.** 

2. Jtaque flos tefles adhibui, Uriam, facerdotem, 
et Sacharjam, Jebarachjae füium. 

8. Tum acceffi ad prophetifJam, quae quum gravida 
facta fuiffet, filium peperit, quem Jova juffit , ut ,, Fefti- 
nat praeda, properat rapina**, nominarem ; 

4. Fore enim, ut priusquam puer is fcire ,,mi 
pater**, aut ,,mea mater'*, pronunciare , opes Damafci, 
Samariaeque fpolia .Al[yriae regi praeferantur. 

5. Praeterea mecum amplius loquutus eft Jova hunc 
in, modum: 

6. Quoniam ifie populus repudiata Siloae aqua, 
quae placide fluit, Hezine et Remaljae filio delectatur 
7. Pro 
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7. Propterea Dominus ef eis adducturus aquas 
fluvii validas et multas, Mf[yriae régem , cum omni fuo 
apparatu, qui omnes fuos alveos fuperabit, omnesque ripas 
fuas excedet ; 

8. Pervadit ad Judaeam, inundat, perrumpit, tangit 
ad collum usque. Expanfae funt ejus alae, "pin quam 
late patet tuam, o Immanuel, terram, 

9. Con/pirate, populi, ἐξ proffigamini! — 4itendite 
omnes, qui eftis in finibus remotis; accingite vos, et pro- 
J'igamini! accingite eos, et profligamini? 

10. Inite confilium, et diffolvetur! decernite rem, et 
erit. irrita, quoniam nobis adeft Deus. 

11. dta Jova mihi dixit, valide me urgens docuit- 
que, non effe hujus populi viá gradiendum, fie dicens: 

12. Ne conjurationem: dicite quidquid populus ifie 
conjurationem dicit, nec timeatis quod illi timent , neque 
Jformidetis! 

12. Sed Jovam, agminum Deum, Junone colite ; 
metus vefler, is pavor efto. 

τή, 4s.erit Sancluarium , et lapis off-n/tonis , , e fa. 
xum illfas duabus lfraeliticis domibus, laqueus et ten- 
dicula Hierofolymitanis ; 

15. Impingentque eorum multi, et cadent, et frons 
gentur, et irretientur, et capientur. 

16. Colüga oraculum, ob/igna inflitutionem, cum iia 
qui a me edocti funt. 

17. £rgo Jovam exfpectabo, qui vulium fuum a 
ftirpe Jacobi abscondit, eumque /perabo. 

18. Ecce me et pueri, quos Jova mihi dedit ut effent 
figna et portenta in Ifraele, a Ae agminum Deo, Zio- 
nem montem incolente. 

19. Quod/i vobis dicant, μὲ necromantes divinosque 
muf[fantes et murmurantes confulatis; nonne fuum debet 
Deum populus quisque confulere? num pro vivis mortuos 
confulamus ἢ 
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20. . 4 inflitutionem et ad oraculum! Quod/i non 
ita loquantur ; nulla ei affulgebit aurora; 

21. Jiegionemque gravati εἰ famelici peragrabunt 
Jietque cum efuriverint, ut irati maledicta in fuum regem 
et in. fuum. Deum conjiciant, furfum fufpicientes. 

Quod/i vero ad. terram refpexerint, ecce anguflia, 
tenebrae, caligo terroris plena, in qua impingunt, 

23. Nec tamen femper obducta tenebris erit terra, 
cui anguflia fuit. Quemadmodum prius tempus Sebulo- 
niam Naphtaliticamque terram vilem reddidit ; ita poflerius 
tempus regionem maritimam trans Jordanem, Galiloeámque 
gentium gloriofam reddet. 


Car. IX, 1. Homines in tenebris verfantes magnam 
lucem videbunt, terram; mortis umbra involutam incolen- 
tibus lux adfulgebit, 

2. .ámpliabis gentem tantáque afficies laetitia, ut 
coram 6 gaudeant ficuti in, meffibus gauderi folet ,| quo- 
modo in dividendis fpoliis exfultatur. 

8. Nam tw eorum oneris jugum humerorumque vir- 
gam, baculum eis imperantium perfringes , ficut die Mi- 
dianitarum. —— 

.4. Nam omne ocreati calceamentum et fanguine 
volutata veflis incendio dabitur; ignisque fiet pabulum. 

5. Nam puer nobis nafcitur, filius nobis datur, qui 
humeris fuis principatum gerit, qui nomine vocatur .4d- 
mirabilis, Confiliarius, Divinus heros, .deternus pater, 
Princeps pacis 

6. Principatus ejus amplitudini et paci nullus erit 
Jinis: folio Davidico infedebit ejusque regno praeerit, ad 
id jure juflitiaque condendum , et flabiliendum in omnem 
deinceps aeternitatem, id quod Jova, agminum Deus, ar- 
dente fuo amore prae/flabit. 





VII. : 


38; 


VII. 
Car. IX, 7. — X, 4. 





A R GU M E N T U M. 


O catio in Ephraimitas, qui peífimo confilio fe junxerant 
Syris ad oppugnandos Judaeos, coguatos fuos, et ad exflir- , 
pandum, [i pote, regnum domus Davidicae. llis, qui faflu 
et arrogantia pleni magnas animo conceperant et fovebant 
' fpes de infigni rerum fuorum incremento, propheta . ob 
oculos ponit crimina, quibus Deo obfiricta erant, et con- 
tumacibus ac refipifcere recufantibus denunciat fupplicia 
divinitus iplis infligenda. Abfolvitur haec concio quatuor 
partibus, quae fingulae terminantur folenni hac formula, 
non e[fe averfam iram Dei, fed adhuc manum ejus ex- 
£entam: 1) Vs. 8 — 11. (Verfus 7. elt infcriptionis loco); 
2) Vs. 12— 16.; 3) Vs. 17 — λοις, 4) Cap. X, Vs. 1— 4. 
Singulae hae partes funt bimembres: priori membro pro- 
ponitur delictum, polleriore poenarum comminatio. 

Quae IX, 18. 19. 20. leguntur non eft dubium refpicere 
ad inteflina bella, quibus regnum Ephraimiticum,. occifo 
Pecacho, difcindebatur, Hof. VII, 7. Eft igitur boe vatici- 
nium, regnante adhuc in Judaea Ahafo, haud longe poft 
illud, quod proxime praecedit, editum. 


Car. IX, 7. Hic Verfus infcriptionis loco vaticinio 
praemiífus eft, ita tamen ut cum iis quae fequuntur co-' 
ΒΡ ἃ haereat; 


288 Jefajas. Cap. IX, 7. 8. 


haereat ; cf. Zach. IX, 1. 2. Arguit primum Ephraimitarum 
faftum et contemtum, quo exceperant oracula prophetarum 
Jovae, quibus infelix coeptorum exitus iis denunciabatur. 
Per verbum, miffam in Jacobum etc. haud dubie intelli- 
gendum ipfum noftrum vaticinium. Jacobo et Zfraele h. 1. 
regnum Ephraimiticum, ut infra Vs. 11. 15. defignatur, 
vid. et Hof. V, 1. 5. 5. VI, 1. 10. 33 hic elfe oracu'um, 
minas continens et denunciationes poenarum divinarum, 
ipfe contextus docet. lta et infra XVI, 15. XXVII, 22. 
Alexandrini verterunt ϑάνατον, peflilentiam (cf. Grotium 
ad Matth. XXIV, 7), quafi extuliffent ^33. 883 Cecidit, 
verbum, oraculum minans, fulminis inflar, ut obfervat 
ScnvrrrNs Origg. L. 1. Cap. VI. $. XI. p. 273. Sed Grsz- 
avs verbo illo eo potius, quod oraculum hoc coelitus de- 
miffam. eft , refpici putat, quemadmodum Arabes fuo 
. defcendit. in Conjugationibus tranfitivis lI. et IV. utuntur. 
Cf. Dan. IV, 28. 553 wb 5 bà vox de coelo delapfa eft 


8. $2 py*5 tp"** Experientur hoc verbum, et hat 
minas Ephraimitae, qui, ut funt animo infolenti, et vano 
cum aliquid fimile ab aliis obtenditur, cum fibilo excipiun 
verba minacia, feque contra omnia advería fatis parato 
effe putant. ἘΠῚ autem verifimile, hoc idem jam faep 
Ephraimitas audiviffe,: et verbis, quae ftatim commemo 
rantur, has propheticas minas exf(bilalfe. v7* faepius di 
citur de eo, qui experitur poenas, quas praenunciatas ante 
contemíit; ut Hof. IX, 7. J"enerunt dies vifitationis, i!lu 
xerunt dies retributionis et vindictae, Swiss, expe 
,rientur Jfraelitae: nec non Job. XXI, 19. v3 5x tbe 
retribust ei et experientur. Eodem plane modo Árabes fuur 


ὡς ufurpant, quod quam proprie notet novit , frioi; i 


Corano faepiffime fignificat poenas expertus eft, poenas lui 
Sic Sur. XXVI, 48. Pharao incantatoribus fuis, qui Mof 


3c! Io tg 


miraculis fidem adhibebant, minatur: Queis C$» 


ceri 
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certe poenas dabitis, poenas a vobis repetam, Plura exem- 
pla hujus loquendi ufus collegit ScuurTENs in dnémadver[f. 
Philologg. ad Job. XXI, 19. Sire neceffitate Hubigantius 
v3 liic mutat in 5»1^3, pras facti funt, cum uno Codice 
Kennicottiano; Seckerus in 33231, Lowthus in 3252235, 
Chaldaei verfione permotus, s53*3*nX vertentis, quomodo 
reddidit yerbum $23, fupra Cap. 1l], 16. Verum recte ob- 
fervat Kocuznus in Jindice. p. 71., Chaldaeum intellexi[fo 
verbum »** de imaginationibus et placitis vani fuperbiqué ' 
Ephraimitarum animi, quomodo et Abarbenel in fuo Com- 
mentario fecit. Dorpznrziw ad v** fübaudit 453, et hunc 
Verfum ita vertit: fed eam (fententiam) omnis popuius, 
JEphraimitae civesque Samariae [üperbiente ac fafluofa 
animo accepere, dictitantes etc. — Vesba 23b δ 1λ51 mwi3 
^:545 SenurTENs in 4£nimadyer[J. Philologg. ad Jerem, L, 
11. interpunctione Maforethica neglecta, vertit; Zoenas 
uet omnis populus — ob fuperbiam et faflum ejus, Aptius 
vero juxta accentus haec verba conjunguntur cum *bm*, 
ip fafta et fuperbia dicentes. 


9. Inducuntur loquentes ipfi Ephraimitae per prophe- ὁ 
tarum minas neutiquam deterriti a propofito invadendae 
Judacae. Quamquam variis cafibus afflicti olim a Syris 
magnam fecerant jacturam, et.valde etiam imminuti fue- 
runt pofl mortem Jeroboami fecundi ; nunc tamen, confiliis 
et armis regis Syriae, focii fui, confidentes; tam fibi in fua 
potentia placent, ut prifiinas calamitates prae fua facultate 
et opibus levillimas reputent. 333 n*1iY »5s3 t23b La- 
£eres ceciderunt, fed cae/íis lapidibus rurfus aediftcabimus. 
Opus lateritium, antea ex latere crudo exflructum, nunc 
vero hoftium injuria dirutnm, pro latere crudo fectis qua- 
dratisque lapidibus inflaurabimus. nw elliptice pro *33x 
nt rBReg. V, 17., nw vero a verbo 113, detondere, de- 
notat Japidum durorum dedolationem (ive laevigationem. 
Vulgatus fenfum docte verit, quadris lapidibus, (cilicet 
polétis et laevigatis, — nma ny va mp Sycomori 
exe 
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excifae funt, fed commutabimus eas cum cedris, Cor 
: elfe /ycomoros, arborum genus in Oriente longe frequen- 
tiffimum, Czrastus oftendit ZZierobot. 'T. I. p. 510., cui ad- 
dendus HasszrQuisr Zter J'alaeflin. p. 535. verf. germ.; 
Nonprw Foyage d'Egypte et de Nubie, p. 57. (T. 1. p. 85. 
edit, Paris. 1795. 4.), qui et iconem adjecit, Tab. XXXVIII.' 
' Arbor eft vafta, ramofa et in latum exten[a, quae incolis 
terrarum, fub fervido coelo fitarum, infignem praeftat ufum. 
In Aegypto et Palaeflina frequentiflime in littoribus et ad 
vias juxta pagos plantata invenitur. Ab Aegyptiis veteribus 
adhibita fuit ad conítruenda conditoria, in quibus corpora 
mortuorum balfamo condita reponerent. Arbor buic ufui 
elt omnino omnibus aedificiis valde apta, quippe quae pu- 
tredinem per plurima. fecula non admittit, et non nifi ve- 
tuftiffima corruptioni obnoxia. ΤῊΝ Cedrus, vid. not. fapra 
ad Cap. I[, 15. Lignum hujus arboris duriffimnm ad aedi- 
ficandum vufurpatum effe, apparet ex 2 Chron.1I, 7. Cf. 
Fanzn zfrcháólogie der Hebráer, Ὑ. 1. p. 568. 369. Si ce- 
ciderint douis a latere crudo vilique fycomoro exfiructae, 
pro illis aliae e quadrato lapide cedrinaque materia excita- 
buntur, in quas neque vis, neque tempus quidquam habeant 
juris. Hirmowvaus: ,Populus Ephraim et habitantes Sa- 
mariam, qui propter multitudinem eriguutur in fuperbiam, 
dicunt: Parvum εἰ regnum Judae, et noflri comparatione 
viliffipum. Itaque illis ruentibus, quai lateribus, nos 
quadro lapide aedificemus nobis domum.  lllorum fyco- 
moris, quae ligna funt vilia, hollili iucurfione fucci(is, nos 
imperium noflrum cedris exflruemus, quae imputribiles 
funt, ut regnum fignificent fempiternum.* 


10. by px*5 ^3x-ns ΠΕΡ 2i9s Jdoirco efferet Jova 
adverfarios liezinis contra eum, Ephraimum. : Qui Re- 
zinum et ejus regnum expugnabit, rex Allyriorum (vid. 
2 Reg. XVI, 9.), idem victrices copias in vos quoque con- 
vertet, et eodem victoriae curfu veflram quoque regionem 
populabitur. 22:7*3 Exaitabit, i. e. fuperiores feu poten- 

tiores 
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tiores reddet. ro x4 *»x Humcaxwrus, DozprnrriN et 
HrwsLERUs triginta codicum auctoritate legunt j*x* **v, 
qua vates perfidiam Syrorum denunciet; ut haec verba 
. vertenda fint: futurum efl, ut Hezini principes etiam. ad- 
verfas Ephraimitas excitet. Y. D. MicuasLIs, Alexandri- 
norum verfione, ὄρος Σιων, permotus, legit yísx Ἴη. Lectio- 
nem vulgarem viri illi docli igitur cenfent mutandam, quod 
ea retenta, non bene intelligi poffit, quomodo, ἢ Hezinz 
five Syrorum Ao/les, i. e. AlTyrii, Ifraelitas aggrelfTuri fint; 
de Syris, lfraelitarum fociis, commateé fequenti dici poffit, 
€os invafuros effe Ifraelitas, De ea re dicemus ad Vs. feq. 
qj050* ΣῊΝ R3 EL Lhofles. ejus inter fe mifcebit, quo- 
modo verbum *395t* et hic, et infra XIX, 2. plerique inter- 
pretantur, lioc fenfa: conglomerati ipfum adorientur; vel, 
eodem tempore ex diverlis partibus in eum irrumpent, 
quod Verfu fequ. mox exponit. Varanrus: , permifcebit , 
fubint, populo ipfius, i.e. efficiet, ut inimici regis Syriae 
vem Damafcum, et illic habitent, ac. in toto regno 
ejus.' Hieronymus: JE inimicos ejus in tumultum vertet. 
LXX: Διασκεδάσει. Sed melius alii: hofles ejus armabit ; 
verbo 1329 £c«gendi notionem, quam fumunt Thren. lll, 44. " 
obtinet, hinc tegere, inducere, armis, h. e. armare, collato 


5 


du Af 2 
Arabico ex, totum fe operust armis, unde C ««7 , arma, 


4 
psenopla, wid. ScuuzrESsiUM ad Job. XL, 16. p. 1178. 
Cropi Lex. Hebr. Select. p. 554. feq. Micnazgr 1s Supplemm. 
p. 1742. feq. 


11. b3p5 CM framaei ab ortu hofles ingruent. 
Quum Syrii tunc faerint focii Eplhraimiterum, aliqua dif- 
ficultas hisce verbis ineffe videri poffit, RHecte vero poft 
Aben-Efram Gmnorms: ,,Nam Syri poft mortem Rafinis 
adjanxerant fe AlTyriis.4^^ Poflquam ab Affyrio rege ἴυρε- 
ráti effent Syri et fubacli, arma militesque mifcuilfe copiis 
Affyriorum ad Ephraimitas oppognandos, admodnm veri- 
[mile efl... VrruiscA mpnet, fub 4ramaeis (ive Syris, tam 

a Grae- : 


892 Jefajas. Cap. IX, 11. 


a Graecis et Romanis, quam ab Hebraeis aliisque Orienta- 
libus fcriptoribus faepe intelligi 74f/yrios. ld quod magis 
- adhuc con(irmavit Micnazris in Spicil. Geograph. Hebraeor. 
Exterae, T. ll. p. 119., nbi et ex medii aevi fcriptoribus 
Syriacis plura loca adfert, in quibus fub 4framaea maui- 
felle intelligitur 24//yria, omninoque univerfa trans Tigrim 
regio. Conf. Bociianrr Geogr. Sacr. Lib. l1. Cap. Ill. Sic 
apud Jeremiam, XXXV, 11. Rechabitae, poflquam dixilfent, 
fe ex praefcripto patnis fui, Jonadabi, habitalfe in tentoriis, 
. usque ad expeditionem Nebucadnezaris primam in hanc 
terram,, addunt: agedum, conferamus nos Hierofolyma, 
propter copias Chaldaeorum , Qw ὮΝ *38ri, et propter 
copias Syrorum. |ntelliguntur hic [ine omni dubitatione 
tam Cis- Euphratenfes, quam T'rans- Euphratenfes Syri. 
| ^nxo ownwbsi Fr Phiifhaei a tergo, f. ab occafu, ln 
libris Hebraeorum hiftoricis, nobis fervatis, nusquam qui- 
dem traditur, Philillhaeos illis temporibus invaliffe I[rae- 
litas; nec tamen inde colligi poteft, id non factum elfe. 
Nam Philiflhaei, ab antiquo infefli [fraelitis, omnes occa- 
liones eis nocendi capiebant. Graecus Alexandrinus pro 
c'm)b2, quod nomen alias ᾿Αλλόφυλοι reddit, hoc loco 
τοὺς “Ελληνας pofuit. Interpretem GesrNius eo refpexilfe 
exiflimat, quod ferioribus temporibus Graeci reges, PLole- 
maei et Seleucidae, líraelitas in fuam poteflatem redege- 
runt, ut id ipfum ante plura fecula vates praedixi(Te cre- 
derelur. 3528»  Forabuntque, i.e. bello abfument, quo 
fenfu idem verbum, et Deut. VII, 16. Jerem. X, 25. XXX, 
16. ufurpatur. Eadem figura nnh comedit pro impugnavit 
Pf. XXXV, 1. LVII, 2., et nnb3 fof? invicem comedere pro 
ἐξ 

pugnare. Arabibus quoque gà manducavit in Conjug. Il. 
et eeLhementer cum alio conflixit in pugna.  n5-'33, 
LXX: ὅλῳ τῷ στόματι» toto ore, plenis faucibus; [umta 
metaphora a devorantibus animalibus, cum vehementi cibo 
defiderio tenentur. Cf. Howxnr Zlad. X, 18. πολέμοιο μέγα 
crópx. Alii undiquaque reddunt, conferentes n55 ^5, 

2 Reg. 
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2 Beg. X, 21. [τὰ Chaldaeus: ^mw 533, i5 ; oini laco. 


ye — ὨΝῚ τ 33] Hac calamitate nondum expiata funt de- 
licta populi lfraelitici; imminent graviora; cf. fupra V, 25. 


12. Caufa additur, cur Deus illozum poenis nondum 
fit fatiatus. Quia culpam nec agnoverunt, nec emendarunt. 
Pro s125927*572 ad ilum, qui eum percutit, legit unus 
codex Roffianus a priore manu ΠΣ ὉΠ 7*2, fine fuffixo, quod 
praefixum n demonílrativum non pati folet. Nec tamen 
defunt exempla Suflixi voci, αὔδα 1» demonflrativum prae- 
mi[fum habet, additi, vid. infra XXIV, 2. Prov. XVI, 4. 


1$. aim ὙΠ bus nin 55) Jdeo refcindet Jova 

ab Ifraele caput e£ caudam. Proverbialis loquendi formula, 

qua lignilicatur, omnes perituros effe, fummos atque infimos, 

Cf. Deuter. abies 13. 44. Similiter, nolante ΟἜΒΕΝΙΟ, 
3o! 23, !c£$c»! 3egoo 55 506} 


dicunt Arabes, Y JU, CONI e e? illi 


funt nafus , 1. e. capita et duces, a/ii vero caudae, infe- 
riores; vid, Lexicon Camus dictum p. 1135. edit. Calcutt. 
Caput Verfu fequente dicuntur effe ii, qui praefunt, quo- 
runi confilio atque auctoritate omnia adminiftrantur. Cauda 
vero prophetae mendaces dicuntur; ; fed vid. ad Vs. 14. na3 
q53x3 Zlamum δὲ juncum. Alia fimilitado, idem expri- 
mens. Per ramum nobile et forte, per Juncum, qui tenuie 
eft, et paluflris, adde etiam inanis, quae debilia funt, et , 
vilia, fignificantur. DorprnuriN 32 intelligit de paZmie 
(conferens haud dubie Chald. n5*2, quod abfolute quoque 
de palmarum /pathis ponitur, et Levit. XXIIÍ, 4o, 7 n155 
pn), et in nota addit: » palmae altius excrefcunt et fir- 
fnitate et pulchritudine non minus quam proceritate reli- 
quas. arbores fuperant (vid. KAgwrrERr 24fmoenitt. Exott. 
p. 676.). Arundo vilis eft et humilis herba: huic iguobiles 
et exhaulli comparantur (V^. 16. pupilli et viduae): palmae 

iis qui in vigore funt (juventus, Vs. 16,). 
14. D*38-7:0y5 proprie elatus fácie , i. e. viri hono- 
rati, fpectabiles, cf, fupra lll, 3. Hunc Yeríum ΒΟΡΡΕ 
a Ju- 
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ἃ Judaeo quodam, qui proverbialem loquendi formulam 
ain vxo explicare vellet, infcite additum judicat,  Al[Ten- 
forem, praeter Eichhornium et Cubium, nactus eft et 
Gefenium, cui hisce potiffimum de caulis perfuafum eft, 
hunc Verfum hand effe lefajae. Primum vix eft credibile, 
, vatem medio in orationis flumine inferuiffe interpretatio- 
nem formulae loquendi, de cujus fignificatu qui illum audi- 
verunt vel legerunt non dubii effe potuere. Deinde per 
3j! vatem mendaces prophetas delignare voluiffe, ut hic 
Verfus dicit, parum eft verifimile, quum caudá, capiti, 
i. e. principibus, oppofita, potius inferiores populi indicari 
credibile fit. "Tum repetitum hoc Verfu mun id eff com- 
mentatoris, non aucloris, flylum arguit. Denique turbat 
hie Verfus rhythmicam hujus vaticinii normam, ex qua 
lngulae ejus partes quatuor Verfibus conílant (vid. fupra 
p. 578.); hoc vero Veríu fecunda pars reliquis uno Verfu 
longior fit. Ceterum hanc interpolationem Gefenius haud 
adeo longe polt;Jefajae tempora factam exiílimat a quodam, 
qui falfis proplretis adverfatus eos ut perditiffimam et infi- 
mam populi faecem [iftere vellet. 


15. Cf. fupra III, 12. e*y*3t, abforbentur, exitio, quafi 
lacunis et foraminibus mergentur, vid. not. ad loc. cilat. 


16. *;"w προ τ vynicip q2-7b» Iqdeireo fuper 
juvenibus eorum non laetabitur Dominus, ,quum tamen 
juventus alioqui elfe foleat amabilis^, ut bene Gnorivs. 
Hznw. MuxriNcnuE in Differtat. ad quaedam V. T. loca, 
Groning. 1775. Obfervat. VIlL ut concinnior fit membro- 
rum parallelismus haec verba vertit: ideo erga juvenes 
eorum nulla utetur clementia. Nempe verbum nz, quod, 
ut variis locis docuit Scuur.vENsiUs, e. c. ad Zarir. Οοη 
71. p. 100. Confe/f. 144. p. 146. Commentar. ad Job. p. 76. 
ceL, proprie dicilur de //zzo glabro five enodi, non tantum 
frequentillima gaudii fummi, nullisque curarum ac folli- 
citudinum nodis confiricti , metaphora ufurpari exiflimat 
apud liebraeos; verum eliam, ut apud Arabes, ad cic- 

mentiam, 
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mentiam , benignitatem , et liberalitaten , qua quis fe non 
di/ficilem et a/perum, fed facilem , quaf! enodem, praeflat, 
traductum elfe arbitratur. Sic apud Hanigiux  Confz. 77. 


ΟΣ 5 c dáco! 


p. 234. (6335 eus, et liberalis largitor alimenta 
πὸ, 


praebet. Ηδο liberalitatis notione nrv et apud Hebraeos - 


2 Chron. XXIV, 10. obvium elle obfervat. Clementiae figni- ^ 


ficationem verbo nb vindicare [ludet et J. A. TiNcsrADivs 
in Supplemm. ad Lexx. Hebrr. p. 89. Sed vocem innu- 
meris V. T. locia Jaetandi notione occurrentem, ho« folo 
clementiae fignificatu fumi, parum verilimile. nm f» 53 
Nam omnis eft profanus. 3r non eft Aypocrita, ut vertere 
folent, nam ea fignificatio nullo plane argumento nititur; 


fed profanus, irreligiofus, coll. Syr. i22 , ethnicus, 
idololatra, cf. infra XXXII, 6., et Micnazris Supplemm. 
p. 848 — 850. Quae interpretalio firmatur quoque per 
illud, quod 5:5 hic conjunctum eft cum 5535, quae vox 
faepe de. érreligioforum et ethnicorum erroribus ularpari 


folet; cf, infra XXXII, 6. et Pf. XIV, 1. 


17. Similitudine eleganti explicat propheta, quam late 
impietas l(raeliticos pervaferit fines, et quam mifere oinnia 
proftraverit. Cnm magnam cladeia, aut infortunium acci- 
diffe fignificare volumus, ab igne atque incendio nomina 
mutuamur. Quia ab aliis faepe plurima, ab incendio non 
nifi pauca, eaque perraro, tuta funt. Ut autem ignis, ubi 
vibratus e coelo, five paftornm incuria, aut. etiam [ludio, 
in fylvam incidit, primum quidem humilem, aridamque 
materiam corripit, quales fünt vepres ac fpinae; deinde 
vero màjore quodam impetu ex incendio concepto fylvam 
totam comburit, interim omnia obvolvente et obnubilante 
fumo, atque ad coelum usque farfam undante (19? ^33, 
vid. mox infra); fic impietas, late graífata in populo Ifrae- 
litico, ipfa peffimos iftos homines mifere perdit. nxr* 
ura 55263 Ab incendit, incendium fecit (ut infra XXXIII, 
12.), impleza fylvae, X, 54. Genef. XXII, 13. Pro nxm 

. Codex 
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Codex Noricus l. legit n«xm, quam lectionem exprelfit 
Doederlein, qui vertit: /y/vam den/ffimam  corripiet, 
ΤῸ maxi coxxne? Denfeque convolventur elatione fumi, 
i. e. ficut fumus fefe convolutus extollit, et in aere exte- 
nuatur et evanefcit. Verbum qw , &ma£ λεγόμενον, Ca- 


srELLUS in Lex. Heptagl. confert cum Syr. ^2), faftuofe, 


fuperbe incedit, vertitque: et fuperbiunt, faltuofe fe gerunt, 
ut fuperbia fumus, h. e. fuperbia eorum (ipli fuperbi), 
fumi inftar evanefcet, interibit. Placet id MicuazLr quoque, 
qui vertit: und die fo floi; in die Hóühe fleigen, Jind 
Jiauch. Vid. Supplemm. p. 6. 7. Meliorem, ex meo quidem 
fenfu, interpretationem DozpznrziN affert ex A. Scnur- 
vENsm Lexico Hebraico, cujus duae tantummodo plagulae 
prelo mandatae funt. In his Schnltenfius fub voce *32* 
monet: ,,fciatur, 333 et 334 unius elfe originis et potefLatis 
apud Arabes, in /piffitate per convolutionem,  Vertendum 
igitar, et denfe coanvoleuatur elatione fumi, Metaphora 
.defumta a den(is fumi voluminibus, ex vaflo incendio fub- 
miílis in coelum, totumque aéra obfcurantibus,* 


18. y3M bny3 nixas nj0* n*à3»2 Zn excandefcentia, 
f. furore Jova, Domini agminum (cf. I, 24.), combufla, 


exufla ef? terra. Nam ἅπαξ λεγόμενον any explicandum 
5o/ ] 

ex Arabico n. aeflus ingens et fuffocans. Cf. Joel I, 

12. 19. 20. Àmos VII, 4. Recte Chaldaeus et Graecus ver- 


tunt, adu/la eff (n2130n, cuyxexavera,), Syrus ΔΊ, con- 
tremifcit, eodemque modo Vulgatus, conturbata eft terra. 
Videntur fenfum hariolati effe ex orationis nexu. Alii ut 
"E 
Michaelis et Lowthus; ob/curata cft, collato Arab. e» 
Ια 
obfcurus fuit, unde &«XC, tenebrae nocturnae. Quum omy3 
fit tertia perfona Ixshris ma[culini generis, et yw no- 
men generis feminei ; MicuazLis in Biblioth. Orient. 'T. XIV. 
p. 136. efferendum exillimat nnv3, quod elfet nomen ex 
Parti- 
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Participio Niphal formatum. Mihi tamen non ópus videtur, 
lectionem receptam follicitare. Erant enim perfonae ver- 
borum, eodem modo, quo nomina et pronomina, olim 
generis communis; cujus archaismi varia in V. T. depre- 
henduntur veftigia; . veluti 1 Paral. ll, 48. ΠΣ Ὁ 203 wa*55 
Q2U 15:5; 1Sam. XXV, 27. 3nn59 i25-7*vw 2232; Job. 
XXI, 10. bris mh, 92» 11) (vacca ejus concipit, neo 
refpuit femen). sson* wh vn τ vix alter alteri non 
parcunt, f, clementia utuntur, 1 Sam. XV, 5. Defcribuntur 
diffidia interna, bella civilia. Sic Hofeas quoque VII, 7. 
Omnes illi calent ut fornax, et comedent judices. fuos; 
omnes reges illorum ceciderunt, fcil mutuis dilfidiis et 
factionibus. Vid. 1 Reg. XV, 29. XVI, 11 — 18. 2 Reg. IX, 
So. feqq. X, 6. feqq. Xl, 1. feqq. Illuftrat nofler, quae hic 
dixerat, Verfu fequenti,: pingens imaginem vivam infeli- 
cium illorum temporum. 


19. t3 wb — 5135 EX licet unus alterum (Vs. 18.) 
exf/ciderit (Ezech. XXXVII, 11. Habac. lll, 17. Thren. Ill, 
54.) ad dextram, efurit tamen adhuc, et alterius fanguinem 
fitit, e£ licet devoret unus alterum ad /iniflram, non tamen 
exfatiantur, i Lupbv. pz Dizv interpretatur za/licabit, 
sorabit, coll. Arab. In Jecuit , mactavit , comedit , ut 
refpondeat τῷ b5«, membro polleriori. Interpretes bene 
multi, inter quos et Gnorius, haec verba accipiunt de 
fame, quae calamitatis temporum partem faceret. Aliis 
vero, rectius hand dubie,. fub his verbis haec fententia . 
Jatere videtur, nullum caedis et furoris interni fatietatem 
fore Cives fe mutuo trucidant; familia in familiam con- 
furgit, absque ulla ast amicitiae aut confanguinitatis ra- 
tione; unusquisque ea faevitia in quosvis fertur, qua leo, 
aut alia fera bellua, quae inter armenta ad dextram et 
finifiram jugulat, neque f/unguine fatiatur. 1553 782 ΟἿ 
»52w5 Unusquisque carnem brachii vorant, mutuis caedi- 
bus et.rapinis. Loquutio proverbialis, nt Gal. V, 15. 1d , 
propriis verbis enunciatur Verfu fequenti. y^: Brachium, 


h. l. 


y 
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h.l. propinquos et necelfarios indicat, qui brachii noftri 

loco reputantur. HRefpondet »* iu loco parallelo Jerem. 

XIX, 9. sb2x* íny3-003 vwi, quisque carnem focii fui 
50^? 


comedet, Sic apud Arabes Ouàc, brachium, faepe de- 
notat adjutorem, focium, e. c, Coran. Sur. XVIII, 49. Alii 
proprie haec inlelligant, ut idem lic exprimatur, quod 
Ovipivs dicit JMetamorphof. Lib. Vlll. de Erichthonio, 
fame impulfo: » 

Ipfe fuos artus lacero divellere morfu 

Coepit, e£ infelix minuendo corpus alebat. 


20. nt5n-nDM D**5N3 ὈΥΞΗ ΤΌΝ ΠΣ Modo Me. 
na[fes vodit et odit Ep/iraimum , et hic viciflim illum, 1m 
anb» 053, modo conjunctim illi agunt contra Judam; 
vid. VII, 1. XI, 13. Fratres uterini, discordes inter fe, 
alii hoflibus fe aggregabant, alii fe opponunt, 


X, 1. ps-ppn eprnha Ma aue ilis, qui f'atuunt 
flatuta eanitatis, qui iniqua decernunt in judiciis. ' Redar- 
guit vales judices el rectores populi iniquos, qui populum 
premunt et exhauriunt, atque in judiciis publicis jus per- 
vertunt, et pro utilitatis fuae rationibus inflectunt ad fpo- 
liaudos orphanos et viduas; vid. Vs, feq. Verba t*3nz2t* 
sanz bry (wx), e£ (vae) feribie, qui foribunt moleftiam, 
i. e. id quod aliis creat molefliam, Krwcnr, ob Participium 
et Praeteritum formae Piel (hoc folo loco obviae), ita ver- 
tenda praecipit: vae /cribere facientibus, quod moleftíam 
fcribere faciunt , 1, e. qui fcribendum curant fententias in- 
juftas, quas dictare folent, ut judices deliguentur. 


2. D*bs pn niun5 Ut delineare faciant a judicio 
pauperes, ut depellant a jure; cf. XX1X, 21. Prov. XVIII, 5. 
Amos lj, 7. Jerem. V, 28., qui torquent judicium, et faciunt, 
ut pauperes caufa cadant. *n5» «i» ὍΘ btjb Ut rapiant 
Jus pauperum. populi mei, ut [polient pauperes jure fuo. 
Pf, XXXV, 10. Prov. XXII, 22. Coh. V, 7. 

$. "nn* 
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5. νυν τ πο Quid facietis! quemodo: vos. geretis, 
ad quem confugietis? n»ps ohh Die vindictae. LXX: Ἔν 
τῇ ἡμέρᾳ ἐπισκοπῆς, cf. 1 Petr. ll, 12. "55 Fififavit, modo 
in bonam (ut Genef, XXI, 1.), modo in malam partem fu- 
mitur, ut hic, ubi Deus vi/itaturus dicitur peccata, fcelera, 
h.e. ea pro merito puniturus, metaphora defumta a paie 
familias, qui fubinde fervoram operas imfpicit, et li qui 
eorum deliguerint, de malefactis cognoícit, et in meritos 
animadvertit. Cf. Jerem. XXIII, 12. XLVI, 21. Hof. IX, 7. 
wi2n pnun mutubs Et devaflatione, quae e longinquo, i. e. 
e regione propinqua, ab AfTyria, veniet? nwiub pro pt*b 
nwiU, et ante pnm eft fubaudiendum ^w, ut faepe. 
p213133 sarn mai Et ubi relinquetis gloriam vefiram, 
i. e. opes et divitias veflrras, ob quas gloriari folelis? 4153 
interpretes nonnulli intelligunt de proceribus ct nobilibus 
populi, qua fignificatione ea vox faepe occurrit, ut infra 
Vs. 16. et fupra V, 13., vertuntque: ubi relinquetis proceres 

.veflros, quo [8 proripient nobiles veflrí? Principes enim 
et magiflratus, ait FonEnrus, plerumque evadere folent ex 
proelio, et ad loca tuta, natura et arte munita confugere, 
aut etiam auxilia ab amicis regibus pelere, quibus àmiffam 
provinciam rurfus recipiant: quando autem ipfi quoque 
principes in poteflatem hoftium veniunt, actum εἰ de regno. 
Verum fimplicius, 5132 eo, quo nos, fenfu capere, quo et 
ab Hofea IX, 11. et a nofiro infra XVII, 4. capitur. Verbum 
a1y in hoc contextu idem valet, quod, cui commátere de- 
pofitum, ut Job. XXXIX, χά, 


4. wbb* ὈΛΔΝῚΣ nnn ἼΌΝ nnn vas *nh3] Magoa 
interpretum discrepantia in horum verborum explicatione, 
maxime ob vocabulum *n*55.  Sumi enim id poteft duplici 
modo: eel ut * ultima vocis littera fit Jod mere paragogi- 
cum et (ut loquuntur Grammatici) terminativum; et tunc 
nullam in fignificatione poteflatem habet; vel, ut Jod δὲ 
affixum relativum , praeter me, ut Hof. XIII, 4. p*n*i ) 
«moa vM xm») vin Wb »niw, et. Deum praeter me non 

nofii ; 
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ποῖ; qnia fervans eft nemo, praeter me. 1) Qui *n*5 
priore modo accipiunt, iterum variant, a) .4lii enim id 
(cum Vulgata) vertunt: ne, et hunc Verfum conjungunt 
cum praecedente, Sic Fonrmius: quo fe praeripient prin- 
cipes tui (cf. not. ad Vs. anteced.), ne tanquam vincti cur- 
ventur, et lanquam interfecti cadant,  Darmus: ne ad 
mortem  abripiamini et inter alios occifos trucidemini? 
Neque tamen idoneis exemplis probari poteft, *nb3 ne va- 
lere. b) dli *nh3 reddunt nifi: nifi curvabuntur (cur- 
vabitur) tanquam vincti; cadent tanquam interfecti, i. €. 
qui non captivi abducentur, interficientur; partim captivi 


abducentur, partim occidentur. [tà Syrus: C, i 
Qxe2 [n dist liza bond qui - non incurvabimini 


fub ednotis, fub occifis cadetis. Similiter Lunov. 5x Dizv, 
qui *n55 vertit praeter, ut Genef. XLIII, 3. Dan. XI, 18, 
et aute v3 flatuit ellipfin pronominis Ἴων, Hebraeis ufita- 
tiffinam, ut verba ita fint reddenda: praeter eum, qui 
incurvabitur fub vinctis etiam fub occifis cadent, bh. e. 
non tantum captivi abducentur, fed praeter eos etiam alii 
occidentur. Quae quidem interpretatio reliquis omnibus 
praeferenda fuerit, nifi quod r*3:33 nnn "vw nnn cum 
Grszx10 Joco vincti, loco occiforum , i. e. tanquam vincti, 
tanquam occifi interpretemur. 2) Qui *r»3 reddunt praeter 
me , ii hunc locum interpretari folent ita: (quandoquidem) 
absque live praeter me (i.e. meo denudatus auxilio), in- 
curvabitur omnis inter vinctos, aut inter caefos cadet, 
Sic ViTRINGA, quem fequuntur Lówibus, Cubius, alii. 
J. D. Micnaznis "553 reddit quidem praeter me, fed id 
refert ad Vs. 3., hoc fenfu: ad quem fugietis auxilium pe- 
tentes, cui relinquetis (fervandas) divitias vefiras, praeter 
me? Verum huic interpretalioni obflare videtur, quod nec 
in iis quae antecedunt, nec in 118, quae fequuntur, Jovae 
loquentis veftigium apparet. J. F.Scuzrrro in 2fnimadverff. 
'plülologg. p. 14. voculam *n*53 ἢ. l. eandem vim, * quam 
Latinorum nf? vero, habere arbitratur (ut Genef. XX , 26. 

XLIII, 


gravi ei, quod dictum eft, continuo fubjungitur aliquid, 


quod mülto majus efl, atque illud, fi non omnino tollit, 


certe elevat. Ut igitur vates poftquam Vs, 3. dixilfet, non 
habituros efTe eos, qui vindictam divinam [int experturi, ad 
quem confugiant, aut ubi fuas divitias deponant, fubjungat 
ftatim per correctionem quafi: ni/i vero potius quisque (δ 
» vinctorum numero fe fubmitteré necelfum habebit, aut in 
cae/is occumbent omnes. "2 proprie talem denotat cur- 
sationem, qua pectus incurvatur fuper genubus (vid. Schul 
tenfium ad Job. 1V, 4.), ut fi leaena fatüra in antro cubat, 
Genef. XLIX, 9. Hinc ufurpatur de animalibus, incurvan- 


tibus fe in aqua bibendi caulfa (Arab. ἐμ! o3 


genua pofuit, incurvavit f? im aquá), Jud. VII, 5. 6, 
Eleganter igitur hoc verbum lic ponitur de einctis capti- 
veis, qui incurvantur , quando compedibus vinciuntur et 
cippis includuntur pedes eorum, üt in terra jacere vel fe- 
dere cogantur. Non eít opus, ut cumi VirnixGA et Ἐπὶ 
Scnripw in Specim. Olfervatt, ad. quaedam. V. T, loca, 
Groning. 1763. $. 5. h. 1. cogitemus de lignis curvis, quae 
inftar jugi captivorum collis 3mponebantur.. $55 Zncurpabit 


Jf? » fcil. quisqu& veftrum, imperfonaliter, ut w35, socavit 


quisqué, Genef. XVI, 14. ΣΝ, dixit quisque; 1 Sam; 
XXXIII, 22. coll. 1Sam. IX, 9. nnn Joco, "pro, vincto, 
occiío, i. e. flatu et conditione vincti, infr vincti, occil[i, 
Alii: in «oco vinctorum h. e. carcere, et, in Joco occiforum, 
i. e. in campo proelii. Lvupov. nz Dirzv nnn hic reddit 
infra, deorfum ,' ut Gene, XLIX, 25. benedicet tibi n533 
nna nx3^ cnn benedictionibus αὐγῇ jacentis, infta f 
deorfum. Quod denique fingularis y42, et pluralis 15&* in 
eadem oratione alternant, in ftilo hebraico, maxime poetico, 
frequentiffimum. Vid. Srommu: Ob/zrvatt. ad znalog. et 
Syntax. Hebr. p. 413. . 
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Car, IX, 7. Ferbum mifit Dominus in Jacobitas, 
ceciditque inter lfraelitas, 

8. Quod experientur univerfus. Ephraimitarum po- 
pulus, et Samaritani, qui fuperbe elatoque animo ita 
dictitant : 

9. Lateritia ceciderunt , quadrato lapide aedificabi- 
mus; fycomori fuccifae funt, cedros reponemus. 


10. Enimvero efferet Jova Bezinis hoftes adverfus 
illos, eorumque hofles armabit, 


' 11. Ut a. fronte Syrá, a tergo Palaefüni lfraclitas 
toto ore devorent. Ne Jie quidem fedata ilius ira, quin 
habeat adhuc porrectam manum. 

12. Non redit populus ad eum qui ipfum caedi, 
nec requirunt Jovam, agminum Deum. 


i8. 4deo refeindet Jova ex lfraelisis caput et cau- 
dani, ramos et juncos uno die, 


14. Caput fenes funt et auctoritate praediti ; cauda 
autem. vates, qui falfa docent. 


15. Populi iflius gubernatores funt pe qui 
te dirigunt, abforbent. 

16. Propterea eju$ neque juvenibus delectatur Do- 
minus, neque pupillorum e£ viduarum máf?retur, quando- 
quidem univerfi impuri funt et facinorofi omnesque ore 
Jlagüiof? loquuntur, Ne fic quidem pacata ejus ira, quin 
habeat adhue porrectam manum. 


17. Nam ardens quafi impietatis incendium vepres 
virgulitaque abfümet, et incenfa /ilvae denfatate fumus in 
altum fefe evolvet. 

18: Jovae indignatione exufla cft terra, funtque ho- 
mines quafi fomes incendii, nec parcunt alii. alüs. 


19. Caedunt ad dextram et efuriunt, devorant ad 


Jiniflram nec fatiantur, fui ipforum brachii carnem 
' worant. ὃ E 


20. 
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20. Mana[f? Ephraimum, Ephraimus ManafJen, atque 
Ài una Judam adoriuntur. .Ne /ic quidem /edata illius 
ira, quin habeat adhuc porrectam manum. 


Car. X, 1. Pae, qui decreta flatuunt iniqua, fcri- 
bendaque dictant facinorofa, 

2. Jd tenuium evertendas caufas eripiendumque jus 
inopibus mei populi, quo viduas habeant praedae, pu- 
péillosque diripiant. 

8. Quid facietis poenarum venturaeque procul να- 
Jeitatis tempore? 4d quem perfugietis ad auxilium? aut 
ubi vefiram relinquetis nobilitatem? 

4. Qui non wincli incurvantur, caefj occumbent. 
Ne /ic quidem fedaia illius ira, quin habeat adhuc por- 


rectam 7ruanum. 


^ 


€ca ' VIII. 


VIII. 
Car. X, 5. — XII, 6. 


A R GU M E N TU M. 


Prior Capitis X. pars (Vs. 5 — 27.) continet declamationem 
in regem Al[fyriae. Minatur vates gravilfimas calamitates, 
quibus Jova deprimere decreverat faftum et arrogantiam 
potentiffimorum illorum Orientis principum, qui, pofiquam 
Syrós cum Ephraimitis aliosque reges minores deviciffent, 
cogitabant de invadenda Judaea, expugnandis Hierofolymis, 
et republica facrisque hujus populi, ad: exemplum aliarum 
a fe domitarum gentium, exfcindendis. Sed horum prin- 
cipum aliquis dum in eo erit, ut efficiat, quod fibi propo- 
faerat animo, ab ipfa Jovae manu, absque ope humana 
corripietur, profternetur, et maxima affectus clade liberam 
relinquet rempublicam, lfraeliticam. Cui promiflioni ut eo 
majorem addat vim, rurfus ad calamitates redit, quae ρο-᾿ 
pulo I(raelitico ab Alfyriis imminent. : Hoftis adeft, multos 
fernit, fed non penitus exíli»pat gentem Judaeam. Subito 
emm a Jova perditur (Vfs. 28 --- 34.). Hoflium lfraelitici 
nominis flragi et excidio fuccedet aurea aetas, rege aliquo 
e gente Davidica aufpice. Ia quorum feliciflimorum tem- 
porum defcriptione vates ita verfatur, ut primum depjngat 
regem , omni virtute regia inftructum (Vs. 1 — 5.), deinde 
altam, quae illo imperante regnabit, et inconculfam pacem 
(Vs. 6—9.), tum regii nominis celebritatem fummam 
(Vs. 10.), reflitutos in patriam exules (Vs. 11.12.); finitam 

trifte 
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trifle inter Judaeos et Ifraelitas diffidium (Vs. 13.), victo-. 
rias denique de gentibus vicinis amplias (Vs. 14.). ἔπ 

qua feculi aurei defcriptione vates artificio egregio imagi- 
nibus utitur ex antiquiílima populi lfraelitici hiftoria petitis, 

et huic genti plane propriis. Clauditur hymno, quo He- 

braei foluti et in libertatem vindicati divina praedicant 

beneficia (Cap. XII.). 


Carmen lioc ad eandem (Abafi) aetatem, qua carmina 
füperiora edita fuerant, eíle referendum, VrrRiwoA cenfet 
hac potiffimum ex'caufa, quod in eo haud pauca iis, quae 
in:antecedentibus dicta fuere, fimilia deprehendantur; vel- 
uti fi conferas Vs, 24. 25. 26. Capitis decimi cum Cap. VIII. 
Vs. 8. g. 10.5. porro Cap. X. Vs. 6. cum Cap. VIII, 1. 4.; et 
Cap. X, 27. cum Cap. IX, 5. Verum ex unius aut alterius 
vocis et loquutionis fimiUtudine, quae in duobus carminibus 
deprehenditur, non fequitur, ea uno eodemque tempore 
edita effe. Samariam hoc vaticinio edito jam fuilfe excifam, 
aperte indicatur Vs. 11., ubi non quidem propheta (ut dici 
poflit, ex ftyli prophetici confuetudine praeteritum tempus 
bic adhiberi loco futuri), fed rex Affyrius ipfe potentiam 
faam iu expuguatione Samariae demon(lratam jactans " et 
ex ea fuperbiens, inquit: annon /icut feci Samariae et 
vanis illius dis, fic facere licebit Hierofolymis eorumque 


'* idolis? quae verba arguunt, de ea Samariae expugnatione 


elTe fermonem, qua lfraelitae in captivitatem fuere abdncti, 
idolis illorum deftructis; ex cujus expeditionis fucceffu 
Allyrius majora adhuc aufarus, idem excidium intentabat 
Hierofolyinis et templo Jovae. Samaria vero expugnata elt 
anno Hiskiae fexto, vid. 2 Reg. XVIII, 9. το. Haud longo 
poft tempore, cum illius ruina adhuc in recenti memoria 
effet, et Judaei eandem ab Allyriis calamitatem fibi me- 
.uerent,' videtur hoc vaticinium editum, quo fuorum animos 
fpe divini auxilii vates erigit. Sententiae eorum, qui hoc 
carmen ad id tempus referunt, quod proxime praecelfit 
reditum Alfyriorum ex Aegypto, : Sanbheribo duce, circa 
funem 
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, 


finem anni Hiskiae decimi quarti, quibus 'et mos olim ac- 
ceffimus, GrskNivs vere monet obítare defcriptionem ad- 
ventantis /contra Judaeam Alfyriorum exercitus ( Vís. 28, 
feqq.) ab aquilone, non ex meridie, vid. not. ad illum 
Verfum. 


Poftremam vaticinii partem inde a Verfa 11. Cap. XI. 
usque ad Capitis Xll. finem fufpicabar olim non elfe Jefajae, 
fed additam ab eo, qui plura vaticinia antiquiora in hunc 
librum congelffit, ob argumenti fimilitudinem. Serius enim 
Jefajano tempus arguere videbantur, quae XI, 11. 12, 15. 
16. de reducendis Hebraeis exfalibus non folum ex. Aegypto 
et AlTyria, verum et ex Elamo et Sineare, Chaldaici regni 
regionibus, atque ex infulis et oris Graecis leguntur. Sed 
re diligentius perpenfa intellexi, illa a Jefajano aevo mi- 
nime effe aliena, quum jam tunc multi Hebraeorum in 
bellis capti et ut fervi venditi per terras illas difperfi effe 
potuerint. [τὰ Graecis venditos efTe a Phoeniciis Judaeos et 
Hierofolymitamos, queritur Joel, Jefaja aetate paulo prior, 
IV, 6. (al.llI, 11.). Elam et Sinear vero Jefejae tempore 
Alfyriaco imperio fuberant. Alia ad vindicandam Jefajae 
polteriorem hujus carminis partem attulerunt Bzckgaus in 
libro ber die Integritát der prophetifchen Schriften p. 77. 
feqq., et GzseN1vs in Commentar. P. I. p. 389. fequ. 





Car, X, 5. ἜΝ c3v Pirga irae meae, i. e. virga, 
inftrumentum, quo poenas-exercebo in populum improbum. 
py ra f/pumans, col]. Arab. e Jpumavit, vid. Schultens 
ad Proverb. XXIV, 24. Pro w-n5r* codd. Kennicott. 
quinque et tres Roffiani 35253 legunt. In verborum con- 
ftructione et totius Verfus interpretatione discrepant. Hix- 
noNYwus: J'ae “ων: virga furoris mei et baculus ipfe 
"efl, in manu eorum indignatio moa. Ita et Fonznivs, 
Lo»ov. ng Dizv, Cocczius, alii; Verum in hac interpre- 
tatione parallelismus membrorum non obfervatur; ex quo 

τῷ 
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τῷ "BM 50) refpondet «bv: 155 wmin-7505; membrum 
* pofterius plenius enunciat fenfum prioris, Unde equidem 
praefero Scuwipi interpretationem, quam et GzsrN1us ad- 
optavit, eae Jfjyriis, qui funt virga irae meae; et ba- 
culus, qui ef? in manibus eorum, elt baculus indignationia 
meae. Subauditur, ut faepius, pronormen relativum; nec 
minus frequens hoc eft, ut nomen prius pofitum, ut h. l. 
ΠΟ, cum repetendum eít, omittatur. VirRiNGA, quem 
fequitur J. D. MicmazLis, fic vertit: vae .4f]yrio, qui eft , 
virga meae irae, et in quorum manu qui elt baculus , elt 
Jeveritas mea; live, baculus, qui eft in manu eorum, eft 
Jeveritas mea, Ἀ. e.: quicquid apud ipfos virium, et im- 
perii et poteftatis eft, quo ufi fuerunt, in populo meo aflli- 
gendo et caedendo, nullum effet, nifi populus meus meam 
provocalfet /everitatem; ut adeo populus meus non ab 
Alfyriis, ira et feveritate mea perculfus efTe putandus 
fit. Minus recte alii vertunt: et baculo furoris mei, qui 
' eff in. manu ipforum; «quod non convenit regulis Gram- 
malicis, Nam vox ΠΩ fi hie acciperetur in flatu conflructo, 
proxime jungi debuit voci "Ὡ 1, et pro Sego pofitum effet 
Zere, vid. ScumozpEnr [nfit. Lingu. Hebr. Reg. CVIII. 
Regem Alfyriae, qui hic innuitur, non elfe /Vebucadneza- 
rem, ut interpretes nonnulli voluerunt, fed SennacAheribum, 
patet ex Vs. 9. 11. cf. Argament. 


6. sanie nsn 123] 5 hic eft idem quod by», con- 
junctam cum nomine b», membro fequenti, adverfus po- 
pulum improbum (lic enim vertendum *3n, vid. not. ad 
IX, 16). Utrum Éphraimitae an Judaei per populum pro- 
fanum inteligantur; interpretes magna diligentia disqui- 
runt. Mihi quidem vates in toto hoc carmine univerfum 
populüm lIfraeliticum, tam Ephraimiticum, quam Judaeum 
intelligere videtur. Utrumque populum refpicit quoque 
fupra Cap. VIII. Vs. 6. et feq. *335xw *n33» o»-'*r Contra 
gentem. furoris mei mandata ei dabo, *ny3y ov, populus 
furoris mei, i. e. in quem furorem meum effundere, et 

quem 


i 
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quem duriter tractare decrevi; cf. 1239 ^fs generationem 
excandefcentiae fuae, Jerem. VII, 29. *5h» ὈΘῚΘ tn'ip*: 
nix1n aítque ut eum conculcandum faciat inflar luti pla- 
tearum. Hac loquendi formula fumma reipublicae fubyerfio 
exprimitur, cf. Mich. VII, 10. Zach. X, 5. 


7. new 1275 brem Peruntamen ipfe Alfyrius. non 
δία cogitabit , fe inflrumentum tantummodo elfe Jovae, in 
populum improbum poenas exercentis; fed fuperbe fefe 
efferet, et quum ad praedam faciendam miífus fit, et ad 
conculcandos atque humiliandos líraclitarum fpiritus; ipfe 
plus fibi juris affumet, dum ftatuit illos non folum fpoliare : 
atque deprimere, verum etiam ad internecionem usque 
delere. Cf. Zachariae I, 15. Gentibus ifiis, quiete degen- 
libus , vehementer irafcor; nam cum ego leviter irafcerer 
(Judaeis), gravius eos afflizerunt, quam erebas, ira mea, 
Verbi n93 vera et propria fignificatio, quae etiam apud 
Syros obtinet, eíl, /;miüis fuit. Hinc cogitare notat, ut 
hic, et Num, XXXIII, 56. Judic. XX, 5. infra XIV, 24. 
quod ideae noflrae tanquam imagines rerum (unt, quas 
animo concipimus, quali, formare Jimilitudinem in animo. 
12352 "wwn5 *» Nam ad perdendum, [οἰ]. vm Μὴ ota 
in membro fequenti, ἐπ corde fuo, fcil 2i/n*, ex prae- 
cedenti. Scopus ejus eft, ut fatiet ambitionem et cru- 
. delitatem fuam. —— 


8. p3br wm τὴν ΝΠ Nonne principes mei omnes 
reges? Pertinet id ad majeftatem et amplitudinem imperii. 
Polfunt autem verba duplici fenfu accipi: vel, fatrapas, 
live proceres, quos reges Allyriae gentibus a fe devictis 
impofderant, effe regia praeditos poteílate, quemadmodum 
vetus l'erficum regnum, referente Tlabario in den Fund- 
gruben des Orients ab Ill. pz Hawwn editis T. [. p. 5. not, 
in feptem inagnas provincias divifum erat, quàrum praefecti 
regium nomen et diadema gerebant; vel, fe, ut regem 
magnum, fubjectos fibi habuilTe minores plures, fiduciarios 
et tributarios. Solebant enim feges Orientis ob id maxime 


faüper- 


Jefajas, Cap. X, 8. 9. 40g 


füperbire, quod ipfis imperarent regibus, unde μεγάλοι 
βασιλεῖς, reges magni (quod nomen Sennacheribo tribuitur 
a Rabfake 2 Reg. XVIII, 19.), et βασιλεῖς βασιλέων dice- 
, bantur. Cf. Ezech. XXVI, 7. et ad eum loe, not, Dan. 
1I, 37. Efr. VII, 12. 


9. Senfus eft, nullam harum urbium, in quas arma 

fua converterat, potentiae viribusque ejus potuiífe refiflere ; 

. omnes, unam aeque ac alteram, [e fub jugum miliffe, 
lisdem, quae hic leguntur, verbis Sanheribi legati Hiskiae 
deditionem fuafere, vid. Cap. XXXVI, 19. et 2 Reg. XVIII, 
$4. 1:5» Ciefiphon, ad Tigrim ab Oriente, cui ab occi- 
dente oppofita Seleucia; quae duae urbes poftea in unam, 
communi nomine Toxo, (aloe, Madain, dictam, 
" coaluerunt; vid. not. ad Genef. X, 10. et libr. noftr. Zand- 
buch der bibl, /4lterthumsk. Vol, I. P. 11. p. 27. w*n5*z 
ad Euphratem fitam elfe, ex Jerem. XLVl, 2. et 2 Paral. 
XXXV, 20. manifeftum. Perquam verifimile, Cercu/ium 


- Q0 0 04 , ; 
eíTe, Arab. Sans, Kerkifie, ad Euphratem , ubi Cha- 
"uh 


boras in illum iníluit; in delineationibus d'Anvillanis 
paulo poft gradum latitudinis 55. Cf. ScnurTENsI1 /ndic, 
ad vitam Saladini füb Carkifía, Micuaxris Supplemm. 
p. 1552. feq. et libr. noftr. laudat. l.l p. 151. ΒῚΝ3] In- 
terpretes haud pauci, inter quos et DogpznLEIN, noflrum 
ἼΒΝ eundem locum effe opinantur, ac ἽΝ) Genef, X, 18., 
i. e. zfradum , cf. not. ad loc. citat. Vau, ut volunt, in Pe 
immutato. Sed tix unum certum exemplum permutationis 
* et 5 ex toto adferri Hebraismo poterit, et Vau quiefcens 
in *?jw, Vau quod omitti falva voce poteft, quia fonum 
vocalem habet, cum Pe permutari, plane infolens. Accedit, 
quod nemo veterum *2*« 4fradum vertit, aut iisdem lit- 
teris, quibus 716, fcripfit; Syrus vero, cui nomen urbis 
et regni Syriaci non plane ignotum fuiffe credideris, ΜῈ 
Hefod, habet, non deícripiis litteris Hebraicis, fed illis 

po- 


* 
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pofitis, quibus urbs in-Syria nofcebatur. Videtur "frpada, 
clara Syriae urbs, fuilfe, vid. 2 Reg. XVIIL, 34. XIX, 13. 
Jerem. XLIX, 23. Hodie vero nullum ejus veftigium fu- 
perell. Vid. 1, D. Micuarrm Spieileg. Geogr. Hebr. ext. 
P.lL. p. 45, De nzn vid. ad Genef. X, 18. et libr. nofir. 
fupra memorat. Vol. |. P. ll. p. 254. 271. pus» wh-cw 
Mr Nonne ficut Damafcus, ita Samaria etiam facile 
expugnabitur? 


10. b*bw — "win ] Ubi seb cum 5 conjungitur, ut 
hic, fignificatio ejus videtur elTe eadem cum Syriaco ἴδιο, 
pertingere, unde invenire deinde dictum, quod proprie 
eft, venire in rem quaefitam. Vid. Micnazri$ Supplemm. 
Ρ- 1537. et Sronni Obfervatt. p. 272. not. b*bwn n5bro 
Hegna idoli, i. e. regna quae idola colebant; quae confe- 
crata erant diis, diverfis a numine Alfyriorum. Oratio ell 
figurata, qua pro eo, quod requirebat τὸ πρέπον perfonae, 
Jubfituüur, quod requirit weritas rei, ut recte monet 
Coecz;us; [icuti Beth- EJ Hof. IV, 15. dicitur pes ma, 
Allyrius rex de dis prae/idibus horum populorum loquitur 
pro praejudicio fuo tanquam de Diis, ut patet ex 2 Heg. 
XIX, 12. 15.5; fed tanquam de Diis, qui effent potentia 
inferiores Diis tutelaribus imperii Affyriaci. At Propheta 
orationem convertit ad rei veritatem, et idola hic vocat 
i*bw niulum. | Poterat dicere regna m*b*bw Deorum non 

ἢ Deorum; fed efficacius ufus eft ingulari, ad imitationem 
neutrius collectivi, ut apud Job. XIII, 4. ost N55 medici 
nihili. Eft autem. 5*5 ab 5x, negandi particula, et pro- 
prie valet id quod omnino nihi eft, ex gemino bM: verum 
eo fumum fenfu, quo hic occurrit, eleganter involvit pecu- 
liarem fignificationis vim, fecundum quam '»5u eft bu 7 bu, 
vel ὃν τοῦ non Deus. Cf. Pf. XCVI, 5. Quoniam omnes 
o*nva *nhw JD populorum, m*b*w Dü, Non dü, dii 
nulli. qiw5Uns bwin pw» bso5s Et quorum di funt prae 
Hierofolymorum et Samariae diis, fortiores funt Diis, qui 
coluntur Hlierofolymis et Samariae. Ὁ antc Dhu et yiocüi 

eft 
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- elt comparativum. Hignosvwvs vero illud 5 vertit er; 
* quomodo invenit manus mea regna idolis, fic et fimulacra 
eorum de Jerufalem et de Samaria; quod ita explicat: 
» quomodo cetéra regna, quae idolorum cultui ferviebant,' 
meis fübjeci pedibus; fic et Hierofolymam et Samariam, in 
qua eadem idola funt, meae fubjiciam poteflati.* Eodem 
fere modo Paraphraífles Chaldaeus. Ceterum verba noflra 
elliptice pofita funt pro: nbwaw *b*casm n3ib bm 505 
mrt; δ etbbom in Genitivo polita funt, nominibus 
regentibus omilfis, de qua conflructione vid. Sronnm ,Ob- 
fervatt. ad Analog. et Synt, Hebr. p. 280. not. Praeterea 
quisque videt, orationem in hoc Verfu elfe ἀναπόδοτον, i. e. 
deelfe partem fententiae polteriorem, τὴν ὠπόδοσιν. Integra 
elfe debuit: quemadmodum prehendit manus. mea regna 
ila idolorum , . quorum fculptilia praeflantiora funt fcul- 
ptilibus Hierofolymorum et Samariae: fic facile prehendet 
-Hierofolyma, Nec tamen cum Korrr1o fufpicari velim, in 
textu quidquam omilfüm eífe. [nnuit potius ejusmodi el- 
lipfis in loquente aut fcribente concitationem et ardorem 
animi. Alexandrini inde a Verfu octavo paraphralin magis 

quam verfionem exhibent. 


12, Nunc vates Allyriis poenas minatur, quas Deus ob 
eorum arrogantiam et faftum ipfis fit inflicturus. 53. n» 
v3 Verum fiet cum abfolverit. Cam vx2, Arab. pé» 
Hebraeis fignificet abrumpere » refcindere; plerique inter- 
pretes confumendi fignificationem, quam verbum illud hic 
habet, ex metaphora, fuümta a textore, qui tela ad finem 
perducta, tramam vel flamen refzcat aut abrumpit, ac- 
cepilfe putant. CarrzrnLUs tamen ad h.l. et Micnazris in 
Supplemm. p. 207. conferunt Arab. eos, collegit , com- 
portavit (unde Habac. IL, 9. vx3 vx» colligens lucrum). 

37cg 
A colligendo Arabes faciunt. £423] , omnes , univer//; hinc 
jam vx2 erit abfoleere, omuibus tanquam collectis per/i- 
cere, et finire. Senfus eft: cum Jova Judaeos, quantum 
fatis 
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fatis erit, caftigaverit. Nam πη" nu opus Jovae funt 
poenae ab ipfo infligendae, ut fupra V, 12. -*38-b» spsw 
ὌΝ τ 23b bui Fifitabo fuper fructum magnitudinis 
cordis regis ffur, i. e. animadvertam in cogitata ac verba 
ejus infolentia, puniam enm propter arrogantiam, Zructus 
magnitudinis cordis lunt ea, quae ex arrogantia cordis et 
elatione animi ac fuperbia proveniunt; eíl enim cor veluti 
radix cogitationum et actionum noítrarum. In hoc igitur 
contextu fignificatur gloriatio et blafphemia regis Allyrii, 
in antecedentibus defcripta. Dozpznrriw: ,, notanda h.l 
infrequens vocis *38 fignificatio, fynonyma τῷ nxsn, 
fuperbia. Nam in origine »358 et ^«5 conveniunt." "i 
TN bi n*x55] Interpretes nonnulli, ut Kiwcur, Vi- 
rRiNGA, DorprnLEIN, n*àW5n ex fignificatione radicis ^5, 
de qua vid. infra ad Vs. 15., vertunt gloriationem, jactan- 
tiam, ut infra Cap. XX, 5., ubi Aegyptus dicitur nxsn, 
gloriatio, live argumentum aorlaridmis Ifraelitarum. Qui 
vero nMPn hic eo [ignificatu fumunt, quo faepillime in 
V. T. occurrit, ii ornatum elationis oculorum interpretantur 
- de senuftate et gratia, quam qui libi placent, et quibus 
omnia ex votis uccedunt, in oculis prae fe ferunt. 'Simi- 
liter ScuwipiUs: ornatus elationis oculorum eft ferenatio 
vultus ex fuperbia, quam Latini vocant f/upercilinm , quia 
fupercilia altius eriguntur, quam aliaa folent. 


i$. *n1533 Prudens fui, ufus fum magna prudentia, 

V, 21, 1 Sam. XVI, 8. tn» mi»2s voii af movi ines po- 
pulorum, i. e, vicihorum populorum agros in ditionem 
meam redegi; nam quae funt in unius poteftate, non in- 
digent amplius finibus aut terminis, quibus a ceteris ejus- 
dem domini agris diflinguantur. Alii Ἔνθ reddunt trazs- 
ferre (ut Genef. XLVIII, 17.); Jinium populorum autem 
translationem fieri dicunt ab eo, qui ad libitum dominatur, 
qui mifcet regna et dividit praefecturas ad [uam utilitatem 
et libidinem; et habitatores fedes mutare compellit, quo 
reddat regiones pacatas, et rebellionum ac defeclionum 
occa- 
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occafiones demat, Hunc fenfum expreffit quoque Chaldaeus: 
ΜΔ wi"wvn wiDbD *n*bino et transmigrare feci populos 
e provincia in provinciam. nipote onn Zt thefauros 
eorum , paratas ab iis opes, praedabor. Quod Maforethae 
legere jubent, p2*ntwr, fignificatione non differt abeo 
quod in textu exftat. Nam formae 155 et *355 plerumque 
in fignificatione conveniunt, unde et faepiíBime in KetAib 
et Keri inter fe permutantur. Exempla collegit Srwoxrs i 
,"drcano Formarr. Sect. Hl. Cap. TV. δ. 13. p. 90. 91. nt»inz 


live nin» vero, ex poteílate radicis, paravit (Proverb. 
2! &' 


XXIV, 27. coll. Arab. CAXC et XXC, paratus, fuit, adfuit, 
collegit , repofuit), proprie funt res paratae, binc divitiae, 
thofauri, faoultates, opes, Graecis ἡ οὐσία, τὰ ὑπάρχοντα, 
"coll. Syr. Wzos, copia. lta et Syrus vertit: a2 «goumaso, 
et opes eorum diripui. ldem forta[fe intellexerunt Alexan- 
drini, qui λῶν ἰσχὺν verterunt. Coccrius: confiituta, 
parata, fixa eorum. diruo, quae populi paraverunt, et 
exaptaverunt. GamACKEnv$ vertit: zn/iructi/Jimos terminos 
videlicet eorum, i. e. regiones munitiffimas, depraedatus 
fm. lta inter veteres Chaldaeus, *n*13 jinnnswsn "55, 
et civitates eorum laudabiles depraedatus fum, Quia ab 
hac ipfa radice Ἴων venit nomen over», quod Arcos et 
arielés, et per translationem duces et gubernatores populi 
fignificat, vid. infra XIV, 9.; idcirco Vulgatus hic princeps 
vertit; quali legiffet in mafculino: c5*wmrs — Verbum 
“Ὁ (pro "η 19) fignificatione convenit cum tow, et 
Hof. XIII, 15. de direptione thefaurorum ufurpatur. Μι- 
cuaAELIS in Biblioth. Orient. P. XIV. p. 138. ellerre mallet 
^n vnd turbaei, cf. not. ad Cap. VIII, 5. Quamplures codd. 
“οι cum b, ut verbum hoc fcribi folet, multi sn*ctv, 
'inferto Jod; alii defective "Ὁ, ut Biblia Soncinenfia. 
p*3wt vix? 0d ER defcendere feci, deturbavi, ut po- 
gentiffimus fedentes , fcil. in validiffimis arcibus et muni- 
nientis, quibus fe tutos et inexpügnabiles credebant, ut 
recte Chaldaeus addit. Vel: in alto honoris et potentiae 
gradu 
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gradu conflitutos. Prius tamen praeferendum, coll. Obad. 
Vs. 8. Ad marginem legendum praecipitur 4*22, magnus, 


5 ' 
validus, Arab. pum Job. Vlll, 15. XXXIV, 24., infra 
, 


XVII, 12. XXVIII, 2. Quod vero in textu exílat, **2N3, 
pofitum pro *^242, tanquam fortis, heros, ex fcriptura 
Syriaca, juxta quam Aleph numquam ante fe fert Schva, 
fed in hujus locum fuam vocalem transfert, et in ea quiefcit, 
aut etiam plane occultatur; ut nxon peccatum, pro DNen 
Genef. 1V, 7.; n2«55 opus , pro πο 5 Genef. II, 2. Plura 
exempla vide apud AiTiNGiUM in J'undamentt. Punctat, 
Lingu. Sanct. δ. 165. p. 369., atque in C. B. Micnazris 
Lumm. Syriac. $. IX. in Sylloge Commentatt. Theologicar. 
Vol. 1. p. 181. 


14. Pulchra fimilitudine explicat, quanta facilitate 
regna plurima luítraverit, non tam paffibus quam victoriis; 
ut regna deleverit non operofius, aut longiori mora, quam 
ova, feu pullos in nido relictos, ru[licus colligit. wxnpr 
n*»»a ΤῸ *- qp3 πιο invenit, confequuta eft manus 
mea tanquam nidum facultates populorum. De «xt cur 
Ὁ conjuncto vid. fupra ad Vs. το. 1p, mídus, hic ponitur 
pro pullis avium, qui adhuc nido continentur; ut Deut. 
XXXII, 11. 130 m3 ^32 /ieut aquila fuüfoitat nidum 
f&um. Quum h*n proprie fignificet fortitudinem; multi 
interpretes füb.n*»v b*n h.l vires, robur, exercitus po- 
pulorum intellexerunt; Crzmicus propugnacula, moenia 
vertit. Verum parallelismus membrorum (y*37 53) docet, 
b*n hic quoque comprehendere facuitates , opes , divitias, 
ut Pf. LXII, 11. Job. XX, 15. 18. XXX, 25. Pro 5*nb co- 
dices nonnulli habent b55. — niaty nex*a nest Sicut coi- 
ügere ova, i. e. ficut colliguntur ova derelicta. lnfnitivus 
pro Praeterito vel Futuro faepe ufurpatur fic, ut actio pro 
fuo objecto, vel pro patiente actionem ponatur, e. c. Prov. 
XII, 7. t*vu* 3123 evertere impii , i. e. evertentur impii; 
XV, 22. ninvión ^55 rumpere, i. e. irrita fient con/Jia. 

DNX*3 


- 
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ΤῊΣ O*x*3 Ova relicta, 8 quibus matres abierunt, vel 
ablatae funt. y3-7 52 Omnem terram, omnem populum 
et bona terrae, 522 133 ΠΣ xh» Nec erat motitans alam. 


* Quemadmodum cum implumes et derelicti pulli capiuntur, 
" non eft, qui flrepat aut pennam moveát; ita civitatibus, 


, 


ultro Alfyriae potentiae deditis, aut metu ab habitatore 
defertis, non fuit, qui contra victrices copias hifcere aude- 
ret. 532 “15 Michaelis vertit dif'ugiens alis, praeeuntibus 


Alexandrinis, ὃς διαφεύξεται, coll. Arab. CO, et τ Ara- 
maeorum, quod diffugere denotat, Cf. infra Vs. 31. XVI, 2. 3. 
Aptius vero haud dubie de commotione alarum acceperunt 


Vulgatus et Syrus, -qui moverat pennam, fe Soais0? 
qui elevat alam. Sic idem erit cum 33 (Arab. ob, motus, 


agitatus fuit, cujus quinta Conjugatio, cV , de ramorum 
agitatione ponitur) Pf. LVI, 9., ubi de cordis palpiatione 
ponitur. 55 nx&3 adus aperiens o8, ad fonum aut querelam 
edendum. ^f^jx5xp^ dut, pipiens, vid. fupra VIII, 19. Chal- 
daeus; who b*brn3, au£ verbum obloquutus. MHirnowy- 
MUS: , Tantus, inquit, terror fuit fortitudinis meae atque 
victoriae, ut ne íletum quidem « gemitum victi libere 
proderent. « , 


15. Nunc vates graviter, sr m fuperbiam atque 
vefaniam regis Affyriae, qui libi: bat id, quod diyi- 
nae virtuti ac beneficio acceptutii referre debuillet. ^xsn*3 
12 axnm» *» qan Nunquid Sc veg fecuris contra eum, 
qui ea fecat lignum aut lapidem? "Clialdaeus addit: di- 





cendo: en! ego fcidi. De verbo ^it&, quod coll. Arab. rnc 
proprie eft aeffuavit, efferbuit ut bulliendo olla, intérprete 
Geuhario, unde transfertur ad, indicandum faffum turgen- 
tem et vanam /uperbiam, cf. Exod. VIIf, 5. Jud. VII, 2.; 
vid. Scnnorpznr Comment. de veflitu mulier. Hebr. Cap. VII. 
$. 5. p. 99. 100. 1852 τ bx ὙΠ bsant- ex Aum exaltabit 


Je 


"Η͂ 
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Μὲ ferra contra moventem eam? dicens: nonne ego fecui? 
ut Chaldaeus addit, Ὁ nomen hoc folo loco obvium eft 
ferra, collato Chaldaico et Syriaco *€3, J*ouit, disfecuit 


(vid. 1 Paral. XX, 3.), indeque ML fiaiso, Arabibus 


quoque σἂ eft /erravit, pn, ferra, quod nomen tam 


Saadias, quam Arabs in Polyglottis hic pofuerunt. ' 53:53 
UEMDDN v3 fc Λὶ movere wel agitare vellet virga eos 
qui ipfam toliunt; de tollenda virga verbi b** forma Hi- 
phil dicitur et Exod. XIV, 16. Micnazrz in Supplemm. 


p. 1615. verbo 513 collato Syriaco «2, incurvatus , incli- 
natus ef;, ut Pf. LXVIII, 10. 3*5» 535 nt233 Du/a plu 
viam volentem, i. e. lárgam; demittes fuper illos , verba 
noftra fic reddit: ac // baculus demitteret, qui ipfum tol- 
lunt, i. e. ac [i baculus putaret, fe hominem attollere, a quo 
demiltilnr, fe vivere, fe ferire, non hominem, a quo ge- 
ritur. Codices plures ( Kennicott. quadraginta duo, Rolf. 
triginta quatuor) multique libri imprelli pro 3*3: 7 nx ex- 
hibent praemiífa copula *5*35n-7 nx, ex qua lectione Jan- 
cr haec verba [ic interpretatur: qua/i agitaret virga fe 
ipfam, et manum attollentis ipfam. 'l'res codices Kenni- 
cottiani, et. duo ltoffiani habent s35*$5 τ Ὁ» contra ezxtol- 
lentes ipfam. Si hanc admittas lectionem, verbum 513 hic 
ea ignificatione fumi polfit, quam C3» babet apud Arabes, 
elata fuit res, eminuit, five CX imminuit rei, eminuit 
füper eam.  Vertendum hine erit: “μα ὶ efferret fefe virga 
contra eos, qui eam altollunt, Placet id quoque Huzi- 
caNTIO, ut refpondeat τῷ 13 axb3 b» membro priori. |ta 
Vulgatus: quomodo /i elevetur virga contra elevantem fe; 
et Syrus: PEN »osj107 có S [6594 Xiao ol, aut 
fuperbiret virga contra eum, qui attollt. mnwb Dv 
yr-wh Quafi virga elevaret non lignum, i..e. eum, qui 
bihil minus eft quam lignum, qui fe movere fuapte vi 


poteft, 1, e. hominem. w^ hand raro confiruitur cum nomine 
ad 


΄ "etn 
Jefajas. Cap. X, 15. 16. 413 


ad rem eam exaggerandam et augendam; v. c. b*n*w wb, 
non Deus, h.e. ia quo nihil minus eft, quam divini ali- 
quid ; cf. Job. XXVI, 2. 5. Amos VI, 13. Hof. ΧΙ, 9. Jefaj. 
XXXI, 8. LV, 2. LXX: 'Ὡς ἐὰν τις ἄρῃ ῥάβδον ἢ ξύλον. 
Vulgatus: et exaietur baculus, qui utique lignum eftj 
, Chaldaeus: Qo yg ^n& wan we conbh wqnan rox) 
ma *np3, quando elevatur virga ad pereutiendum , non 
virga percutit, fed ille, qui ea quo is haec. Verba 

67/6 ^4 Ἷ 2ς»! 


plane praetermifit. Saadias: Mio | ep. 
et (quali) fablati baculi non proferat ab eo, qui 


lum fuftulit (Mio pro Vgsp (s 2 Sive, uti Ge- 


fenius vertit: quum tamen (ut e LIII, 7.) fublatio baculi 
non ab ipfo fiat. Verfus integri fenfum recte ita explicat 
HisRoxNYuvs; ,, Contra Sennacherib, five, ut multi putant, 
Nabuchodonofor, gloriantem atque dicentem: Zn fortitu- 
dine manus meae feci, et in fapientia mea intellexi, et 
reliqua, fanctus propheta refpondit: O [lultifime morta- 
lium, Dei iram tuam putas elle fapientiam, et illius julfio- 
nem ad tuam refers fortitudinem? Quomodo ἢ fecuris 
glorietur contra eum, qui fecurim tenet, et ferra contra 
ilum, a quo trahitur, et dicant cuncta opera, quae per 
fecurim et ferram fiunt, fua arte perfecta, Et [fi elevet 
quispiam virgam, et exaltet baculum ad percutiendum quem 
voluerit, et ipfa virga et baculus glorientur, et dicant a fe 
perculfum elTe, qui percuffus efl: fic et tu quuni organum 
Dei fueris voluntatis, erigeris in fuperbiam, et cuncta quae 
geruntur tuae gloriaris e[fe virtutis." 


16. Subjicitur poena arrogantiae regis Allyriorum, 
variis imaginibus expreífa. Et primo quidem, dum floreret, 
et victor aliorum regna invaderet, vates eum comparat 
corpori pingui, cui ícilicet integrae funt vires, quas folet 
amittere, dum in maciem et tenuitatem, ex aliquo morbo 
aut inedia devenit. 1783 Dominus ille, hic non fine em- 

Jef. Fat. pd: phat 
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pha pofitum videtur, ut fignificetur, facceffus omnes et 
. victorias A[Tyrii a Jova fuiffe. Sub n^s5wn plures intelligunt 
principes vel robujios , ut Jud. lll, 29. (vi«-*523 qov-*3 
b4n), Pf. LXXVIII, 31., ubi ipfa no(lra vox juvenibus 
electis , ὌΝ ΠΣ, refpondet. DokpznLEIN voce n*35un opes 
et divitias indicari putat. Sed malim hic intelligi vaftum 
et numerofum ejus exercitum, qui animali pinguiffimo con- 
es qr d$ qon infra ZEN 16., macies, coll, Arab. 
͵ 


: c extenuatus, enervatus, fmm J'uit morbo aut labore. 


JMaciei fignificatio, quam huic verbo ine[fe negavit Casrzr- 
Lus Lex. Heptagl. p. 5557., manifefla eft ex Num. XIII, 20. 
et Ezech. XXXIV, 20. Quod hic ad pe/flem, in exercitum 
Alfyriorum miífam, refpici exiflimant, atque Vs. fequente 
continuari, videtur longius petitum. —Ufurpatur quidem 
Pf, CVI, 15. 1$13 de morbo, magnam hominum copiam brevi 
corripiente: fed hoc loco macies continuat tropum; quia 
principes feu exercitum AlTyriorum vocavit pingues, ideo 
interitum eorum dicit maciem, "5 »p* "p* t5» nnm 
vi Subter gloriam ejus ardebit ardor /icut. ardor ignis. 
Altera metaphora eít petita ab igne, exercitum egregie in- 
flructum brevi tempore devoraturo et confumturo. nnn 
1153 quidam vertunt Joco gloriae ejus, i. e. in loco, in quo 
gloriabatur Alfyrius. Rectius videtur reddi fuper gloriam 
ejus, quia comparatio défumta eft ab igne, qui aridae ma- 
teriae (Vs. 17.), aut faltui (Vs. 18.) fubjicitur. *133 hic 
nec fpeciem egregiam (ut fupra Cap. 111, 25.), nec vefies 
pretiofas AlTyriorum' (coll. Ezech. XXIII, 12., ubi A(Tyrii 
b1555 "3b, egregie vefliti dicuntur), ut GaraxERus voluit, 
fed exercitum AlTyriorum bene inflructum notat, ficuti 
fupra Cap. VIII, 7., ubi vid. not. Eo fignificatu 4132 hic 
Íumendum effe, docet membrorum parallelismus ; refpondet 
enim haec vox τοῖς Ὁ" ΘΙ "membro priori. Micmarris in 
Supplemm. p. 1198. pro 153 legendum cenfet 455, Jecur. 
» De pelle, inqvit, ,, Affyriis immilffa, fermo effe videtur, 
pergiturque (fed alias vocales adfcribam), *$j5* 1125 nnm, 


εἰ 
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et. fub jecore (aut li malis), felle, ejus exardefcet , ut in- 
cendium ignis elc. Pefiilentium morborum haud paucorum 
fedes jecur et fel, ex medicorum difciplina. Verum de 
pe/ie lermonem hic effe, fruftra fumi, jam obfervavimus. 
Nec Michaelis ipfe disfimulat, XXXIII codices Kennicottia- 
nos, cum editione Stephani anni 1539. et NiTelii, 19125 
cum Vau legere, cui lectioni fua interpretatio aptari ne- 
queat. *"p* hio eft formae Kal, ut 115, de/zendet, Pf. 
XVIII, 10.5 *p* vero non videtur elTe forma Zn/initivi , ar- 
debit ardendo, ut Buxtorfius et Coccejus opinantur, fed 
nomen formae *425 1 Chron. XXVIII, 17. 


17. Quoniam iguis et combuftionis mentionem fecerat, 
hac comparatione pergit, et Affyrios facit materiam ignis, 
fpinas, vepres, fylvam, arbores; Deum vero üt ut 
eum, qui hanc materiam incendit. Quemadmodum Sanctus 
Ifraelis ejus populi Deus eft, fic idem /umen hic vocatur 
Jfraelis, qui et alio loco (Deut. IX, 5.) dicitur ignis confu- 
mens. |sigitur, qui populi fui protector eft, et vindex, in 
AlTyriorum caflris ita vehementer gralfabitur, ut ad unum 
pene omnes conficiat. 


18. $5535 Τ᾿». 5135 Gloriam /yleae ejus et Carmeli 
ejus. - Conferuntur Affyrii cum fylva et monte, arbuflis 
denfo; quibus pulchritudo et amoenitas omnis detrahuntur, 
Bi fubitum incendium virorem omnem depafcitur. Syleam 
metaphorice vocat conílipationem armatorum militum, qui 
criftis, galeis et haft!s den(iffinam fylvam imitantur. 553? 
HixnoxvMvs hic pro nomine proprio montis notiffimi habet. 
5» Quomodo faltus ,'* inquit, ,, et Carmelus, qui eft inons in 
Galilaea nemoribus confitus, fuppofito igne velociter con- 
crematur; fic ab anima usque ad carnem omnis Alfyrii glo- 
ria confumetur/ Placet haec fententia GarAkEROo quoqne, 
qui in /fnnotatt. "dnglicc. dicit: ,,forfan his verbis refpicit 
Deus gloriationes illas Affyrii, Efaj. XXXVII, 24., de inva- 
dendis Libano et Carmel, montibus lraeliticis; q. d. imo 
vero tui Libanus et Carmel ante excidentur. Aptius vero 

Dd 2 haud 
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haud dubie 5555 hic pro /fylea /peciofa et amoena acci- 
pitur, Scilicet mons Carme olivetis et fylvie denfiflimis 
vellitus eft. Vide geographos et itineraria, lHieronymumque, 
qui ad Jerem. IV, 26. ipfe, iuquit, Carmelus, qui mari 
imminet suagno, oleis confitus et arbuflis , vineisque con- 
denfus; cf. Scnuruzm Leitungen des Hüchflen. 'T. V. p. 186. 
et Handbuch der bibl. Alterthumsk. Vol. 11. P. 1. p. 102. 
Nomen proprium montis amoeniffimi ac pulcherrimi, de 
omni monte amoeno, fylvis laetilfimo, ponitur, eodem modo 
quo apud fcriptores barbaros 7'"heffala tempe, pro omni re- 
gione amoena. Cf. infra XVI, 10. Jerem. lI, 5. 2 Reg. XIX, 
23. et MicnazLis Supplemm. p. 1358. feq. tipa 7v visin 
44b anima ad carnem usque, i. e. penitus, diclio prover- 
bialis. Non fatis quidem haec convenit montis et fylvae 
arboribus et virgultis; verum eft fermo de hominibus peri- 
turis, quorum ambufla carne vita perit. Πρότασις et ἀπό- 
δοσις comparationis mifcentur. In verborum ὈΌ5 c6r2 ny] 
interpretatione magna varietas, maxime ob dubiam vocis 
Ὁ fignificationem. "Veterum plerique eam retulerunt ad 
en, fugere. LXX: Ka] ἔσται ὁ φεύγων ὡς ὁ Φεύγων ἀπὸ 
Φλογὸς καιομένης, ac li legillent: vix 022 035 five vin 022; 
quod Lowthus lectioni Maforethicae praeferendum cenfet. 
Cbaldaeus: p*»r5 **3n *n", et erit confractus et profugut. 
Symmachus: καὶ ἔσται αἷς τετμημένος Φεύγων. Vulgatus: 
δὲ erit terrore profugus. Similiter VirniNoA : e£ erit. ficut 
disfolutio f. liquefactio, i. e. terror fugientis. Syrus: 
1oon vU »l mm et jp quafi nunquam fuiffet, Saadiss: 


"δι 060p nl 
Loo Uc p Jietque. fignum fignatum , ie 


exemplum infigne divinae vindictae. Ex recentioribus plu- 
res fequuntur interpretationem Kiwcnir, 065 per 035 stt) 
vexillifer , reddentis, t6 autem ( pro bb5*), Ziquefcere, 
de fummo metu et terrore intelligentis, qua fignificatione 
verbum illud faepe occurrit, e. c. Deut. I, 28. (7 nu 3003 
32335), Jof. V, 1. (0335 oum Jiquefactum efd cor eorum, 

neque 
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ncque quidquam fpiritus iis reliquum, prae metu lfraelis): 
et abfolute quoque o5, Jiquefcens, de eo, qui moerore, 
aegritudine et tabe quadam aegroti animi exeditur Job. 
Vl, 14. Hinc vertunt: quafi disfolutio figniferi, i, e. quemn- 
admodum fi in exercitu fignifer cadit, reliqui fnb vexillo 
ejus militantes diffugiunt, [fic AlTyrii fefe disperdent prae- 
cipuis et fortioribus eorum occifis. Coccsus: erit ut tabes, 
guod eminet, quod infigne cft (065 proprie eminuit, unde, 
Jignum erexit Pf. IV, 7.); omne eminens tabefcet et col- 
Jiquefcet. DorpEgRLzIN hunc Verfüm vertit ita: ejusque 
(AlTyrii) fylvam, Carmelo fimilem, qua corticem, gua 
medullam, conficiet , μὲ Δὲ velut pertica, quae procul 
emineat, Quod in nota fubjecta ita illuftrat: ,, Carmelus 
quidem mons, ,confitus fylvis, apta efl imago exercitus - 
numerofi; qui dum interit, caefam dixeris fylvam. Reftat 
tamen rara arbor, h. e. pauci fuperílites erunt. Eandem 
imaginem repetit vates Cap. XXX, 17. Vocabulum o5 
deducendum videtur a t63, ac aequipollet nomini 63, se- 
xillum, live pertica; quae in monte deligitur, et emicat 
(053 ex Arab. emicare)."  ScuuLTENs in Origg. Hebrr. 
Lib. I. Cap. V. $. XXIII. p. m. 67. et N. G. ScnnozEpznus 

[24 
in Obfervatt. ad Origg. Hebr. p. 128. collato Arabico ( 43 
erepuit impofita igni caro, dumque vehementius affatur, 
firicturas fparfi, vatis fententiam hanc elfe volunt: erit- 
que, μὲ cum caro igni impofita crepans et firidens colli- 
quefcit, et vehementia acfius tabe diffluit. Sed carnem . 
a[fando liquefieri, quis hoc unquam audivit?  Micnar,ts 


in Supplemm. p. 1647. mutatis punctis, C63 0555, confert 
Z! ^ 


Arabicum US, bullüu, vel fervore fuo fonuit aqua, et 

/ 

Q^R, bullientis aquae fonus, verlitque, epit u£ l- 
, 


qu«feere, bullire. ,, Summus,* inquit, ,, fervor defcribitur, 
qui non modo liquefcere, fed et bullire faciat. Amant 
Onxientales duo verba, fono vicina, componere: fic Talmu- 

dici; 


422 ^ Jefajas. Cap. X, 18. 19. 


dici, non novi Chillek et Billek, Arabes P Qo» licitum; 
174 


ipfe Mofes flatim ab initio 3253 13h.* Nobis quidem om- 
nium maxime probatur a ScugrriNo:0 (in Jfnimadverff. 
philologg. ad difficiliera loca Jefajae p. 18. feqq.) propofita 
interpretatio. [8 ad explicandam vocem tc3 in fubfidium 


vocat Syriacum Ἰωλωυ, aegrotus (quod tamen jam ante 
ipfum fecit Hezel in Notis ad teutonicam Lotlieri verfionem 

' a fe editam), cui convenit Chaldaicum ct3, perturbari 
ira, moeftitia, dolore, metu. Hinc per c6j intelligit aegrum, 
cujus morbus ex aegritudine maxime animi oritur, cura- 
tionem itaque eo difficilius admittit, hominemque mifere 
conficit, quod ipfum dicit verbum t&», /iquefcere, cui h.l 
junctum eft. ,,His pofitis liquidior jam eft connexio hujus 
poflremae fententiae, Ὁ) cen» πο ΠῚ, cum prioribus. Poll- 
qnam enim propheta illam gloriofam fylvam fegetemque 
Íructuofiffimam qua animu; et corpus confumtum iri de- 
claravit, ab hac metaphora naturali quafi quadam cogita- 
tionum fe invicem excipientium fuccellione eo progreditur, 
ut idem fere etiam fub fimilitudinis fchemate proponat di- 
calque, fore, ut iidem illi, quos illa metaphora defignarat, 
fint ficut qui interno quodam animum exedente et ad ipfum 
eiiam corpus promanante aegritudinis aeílu: penitus con- 
tabefcant conficianturque. Idem etiam, quod hoc Verfu 
dicitur, jam Vs. 16. dictum erat inverfo ordine, pingues 
A[[yritrum. macie, gloriofos igne confumtum iri.* Hinc 
noftrum Verfum Schelling ita vertit: GZoriofa etiam /ylva 
ejus et arva ejus fructuofifima . penitus. confumentur, 
eritque ut qui mifere contabefcit animi pariter ac cor- 
poris aegritudine afflictus. 


19. fw vw wv Quod vero adtinet ad refiduum 
arborum fylvae ejus. Cf. XVI, τά, γ"π5» ^865 Numerus 
erunt, i.e. pauci. Numerus apud Hebraeos pro paucis 
poni folet, e. c. Pf. CV, 12. ἼΒΌΣ *np, vid. quoque Deut. 
XXXIII, 6. Quod enim numeramus, exiguum eft; iie 

illu 
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illud Ovidii: pauperis ef numerare LE Arabes quoque 
5 2.) ^ 
Os xe, numeratus , de pauco dient, quoniam, uti ob- 


fervant Corani interpretes ad illud Sur. H, 7. 8. wei ἡ 
2| 30! 

SO.4OUte nifi diebus numeratis, magna pecuniae Es 
haud numerari fed appendi folet. Cicgno Orat. Philipp. 11. 
$. 97. c. 38. ltaque tanti acervi numorum apud ifium 
confiruuntur , ut jam appendantur, non numerentur pe- 
cuniae.. Quod vero additur, 55n3* ^w5, puer feribet eos, 
amplificatio paucitatis eft. Puer enim non magnam fum- 
.mam numerando al[fequitur, illam nempe, quam manuum 
digitis notare poteft. Et hinc, opinor, conjectarunt Hebraei, 
decem e tolo exercitu fuilfe refiduos. 


20. Exponitur nunc fructus et effectus iflius judicii 
apud líraelitas, converfio reliquiarnm ad Deum fuum: 
"itque ita fiet , ut deinceps reliqui Ifraelitae quique Ja- 
cobitarum evaferint, non amplius in eo nitantur, a quo 
caefi fuerint, fed in Jova, lraelis venerando numine, 
nitantur. Nou ultra in focietate aut foederibus tyrannorum 
fuorum fiduciam collocabunt; regibus fuperftitiofo cultui ᾿ 
deditis non amplius adhaerebunt. nrw Fere Jovam co- 
lent; non ficut alii ex eadem gente, qui dubio gradu vacil- 
lantes, modo ad veri Dei, modo ad inanium Deorum cultum 
ferebantur. 


21. 3 "ww Nomen eft alterius filiorum Jefsjae 
(VII, 3.), ad quod hic alludit, ficut Vs. 6. ad nomen alterius. 
Jieditus ad Deum ejus eft, qui ab eo discelferat, quod du- 
plici ratione fit. Altera quidem eft ejus, qui ad commen- 
ticios Deos defecit, quales haud dubie permulti faere fub 
regibus idololatris; altera vero ejus, qui cultum veri Dei 
profeffus, tamen ex legibus divinis vitam fuam non in- 
Bitnit. Ad Deum igitur redit, qui, idololatriae nuncio ' 
remilfo, folum verum Deum colere denuo incipit, et qui, , 

i im. 
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improbis moribus exutis, vitam ad leges divinas iterum 
exigit. 


22, Quae Vs. 21. fignificaverat vates, faperftites Jaco- 
bitarum ad Deum [e converfuros efTe, hoc Verfu declarat: 
2 2» "wy n»n bina Cayo ΠῈΣ niytt oA 72 aam β 
populus tuus, o [frael, vel maris arenam numero aequet 
(c£. P. CXXXIX, 18. Hof. IL, 1.), fuper/fites tamen tantum 
ex communi clade convertentur in. illa infinita multitudine, 
DETNX "toU yn η}3 Confumtio decifa eft inundans ju- 
Jiitiá, i. e. ritu torrentis exundantis cuncta devaftantis, pro 
ultricis juflitiae vigore. Verbum y*n de /ententia judicis 
certi/Sime decreta et definita ufurpatur et 1 Reg, XX, 4o, 
ubi Achab ad prophetam: rectum ef? judicium tuum nrw 

| Bx2n, (tu ipf? definivifli. ng pofitum pro ngz3x3, ju/ee, 
fevere. mew exundans erit, abfumet omnia. Cf. infra 
XXVIII, 18. XXX, 28. Alii ysan interpretantur decifum, 
abbreviatum , ut Job. XIV, 5. ta ScusgrriNo (loco fupra 
ad Vs. 18. laud.), qui haec verba [ic vertit: eri£ enim con- 
fumtio abbreviata, in qua juftitia abundantiffime fe cogno 
Jcendam dabü. ,Oratio,* inquit, ,eft apoftrophe ad lírae- 
litas, qua denunciatur illis, quantumvis numerofi jam fnt, 
fuperílites tamen tantum ex illis fe ad Deum converfuros 
elfe, faperftites fcilicet ex magna clade, quam palfuri fint, 
quaeque ad internecionem eorum eífet evafura, nili Deus 
ipfe ei modum, atque fic juflitiae fuae cum eorum, qui 
abfumerentur interitu, tum paucorum, qui fervarentur, 
falute inligne documentum elfet conftituturus. Hoc ipfum 
innuunt verba ΠΡῚΣ ἢ ys]; 1085. Haec quippe ratio- 
nem in fe continent eorum, quae de fervandis reliquiis 
modo dicta funt. Sic recte LXX (cod. Alex.) ea per γὰρ 
cum prioribus connectunt, atque hos fequutus et Paulus 
Rom. IX, 28... Οἵ, Matth. XXIV, 22. Vid. et J. C. Vrrruv- 
sEN Comparatio dicti Jefuj. X, 20— 23. cum af[ferto Rom. 
4X, a7. feqq. Helmflad. 1785. (repetit. in Commoentalt. 
.TAeologg. Vol. V. p. 388. feqq), et Davip. α σειν Com- 
men- 
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mentationem, qua hunc locum cum Paulino comparat et 
illu(trat in den 4dnalekten für das Studium der exeget. u. 
fxftemat. Theologie Vol. 111. Fafc. II. p. 28. feqq. 


23. ^m nsa nbs *3 Nam confumtionem et exci- 
dium Jova faciet in omni terra, i. e. certiffime Jova de- 
crevit omnem populum abfumere. nx*n3 non εξ Adjecti-. 
vum [ive Participium, ut multis videtar, fed Sabflantivum 
a verbo y*n, excidit, ut Dan. IX, 27. X, 56. Cum pfae- 
cedente Subílantivo n5» per * copulatur, et utrumque con-, 
flruitor cum verbo nz.  Confumtio vero et excidium elt 
Hendiadys, excidium confumens, live maxima vaílatio. ]ta 
Chaldaeus: quia confummátionem et confumtionem (wp 
nxx*uwY) Dominus Deus exercituum faciet in omnibus 
impiis in terra. Sed qui yswr Verfu 22. abbreviatum ver- 
terunt, eodem modo et hic x03 fumunt. ScnzrtiNo: nam 
confumtionem eamque abbreviatam (five: /ed abbreviatam] 
effecturus eff Deus. Eundem fenfum expre[fit Vulgatus; 
confummationem enim et abbreviationem faciet, 55 in li- 
bris quamplurimis et manu et typis defcriptis omiffum. 


24. Digrelfus paulum Propheta, redit ad proprium 
orationis fuae fcopum; confolatur pios, nec plane deletum 
iri populum lfraeliticum promittit. aw» *5» ΒΕ τ ὃ 
^MeüMD qx IVe timeas, mi populus, qui Sionem habitas, 
ab A[[yria. Hac blanda appellatione alloqui videtur paucos 
finceros Jovae cultores fuperítites, . de quibus Vs. 21. 22. 

'epiy-sügs anpra n$2* ΒΘ. Quando baculo te percutiet, 
e£ jugum fuum füper te tollet , i. e. quando te ut fervum 
tractabit. aut tractare inflituet, et five edictis fuis, live 
imperiofis edictorum fuorum executionibus, te vexabit, 
Metaphora defumta eft partim a jumentis, quae, dum gravia , 
enera portant, ab actoribus baculo, fufte, ftimulo, agi, caedi 
et citari folent; partim a fervis, in operibus fervilibus 
verfatis, quibus adfunt ἐπίσκοποι, operarum in[pectores et 
exactores, fuftibus inflrücti.« Utrumque hic refpici, patet 
ex collata phraüi Cap. IX, 3. et 27. feq. Ceterum haec 

verba 
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verba ad Alfyrium referenda funt, non ad Deum, ut non- 
nulli volunt, quali fenfus fit: e£ baculum fuum. attolle 
(Deus) spby fupra te, vel, propter te, i. e. ad te vindi- 
candum, et puniendum Allyrium, qui te percutit; quod 
durius videtur.. Verba n*»x5 3373 interpretes haud pauci 
vertunt: im via Jjegypti , i. e. cum rex Allyrius exercitum 
fuum in Aegyptum duxerit, eum percntiet. Et refpici qui- 
dem exiflimant expeditionem Sanheribi, qui primum ibat, 
nt .Tarachae occurreret; deinde, bello Aegyptiaco confecto, 
per Palaeftinam redibat, et, captis urbibus Judaeae munitis, 
legatos mifit ad Hiskiam Lachifo, unde pecuniam extorfille 
non contentus fibi Jerofolyma dedi poflulavit, vid. 2 Beg. 
HE. et infra XXXVII. Rectius alii vertunt: more, modo, 
ritu Aegyptiorum, i.e. eo modo, quo afllixerunt te Ae- 
gyptii, fic te aflligent AlIyrii; q. d. ficut ab Aegyptiis olim 
indigna palfi eflis, nec tamen afllictio illa perpetua fuit; 
fed finem habuit, eundemque gloriofum vobis; ne defpon- 
.deatis quoque unimum, cum videtis Alfyriorum adverfus 
vos crudelitatem et ferociam.  Habitatores enim Hierofo- 
lymitani obíidione preffi funt, et omnia, quae extra muros 
οὐ poffidebant, vaflata, fed non diu duravit ifta vexatio. /» 
via alicujus idem eft faepe, atque in/éar , feu ad morem 
et /imilitudinem alicujus, quia eia Hebraeis ratio efl aul 
"modus vivendi et operandi. Si Amos IV, 10. Immijfi wobis 
pofiilentiam viso. 332 via. Aegypti, i. e, ad exemplum 
peliilentiae Aegyptiacae; vid. et Ezech. XX, 3o.  Praefe- 
renda haec inlerpretatio propter Vs. 26., ubi 3332 eodem 
fignificatu occurrit. Prophetae noflro frequentes (unt al- 
lufiones ad hiftoriam populi fui, uti in eodem Verfu ad 
hiftoriam Gideonis, et Cap. feq. Vs. 16. 


25. "rib vyn wip-*2.Sed (cf. not.'ad VIII, 23.) ad- 
huc parum paucum, i.e. brevi. tw»m faepius, fimpliciter 
fumtum, de tempore ufurpatur, e.c. Hagg. 1I, 6. Sed phralis 
Q::5 nv» non reperitur nifi apud nofirum, et quidem 

. praeter hunc locum Cap. XXIX, 17. by 2521 Et αὐγοίαία, 
Ó finita 
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finita e£ .ira, Pro c»: Lowruvs legi mallet *ny*; [ine 
auctoritate. Nam ex eo, quod Hieronymus et Syrus Pro- 
nomen addiderunt, non certo colligere licet, id in [uis 
codicibus extitiffe. . Primae perfonae Pronomen h. 1. facile 
repetitur ex *8N, quod proxime fequitur. De voce o»? vid. 
not. ad Vs. 5. hujus Cap. .Sunt, qui haec verba referant ad 
Alfyrios, hoc fenfu,. futurum eífe brevi, ut ira divina in 
Allyrios confummaretur, q. d. intrá breviffinum tempus - 
perdam Alfyrios, et ita meae irae finis imponetur. Sed 
recte alii, inter quos GarAksnus, VirniNcA, GessNIUS, ho- 
men t» intelligunt de ira et /everitate Dei erga populum 
fuum, ut X, 5. XXVI, 20. XXX, 27. Dan. Vlll, 19., ut 
fenfus hujus Verfus hic fit, indignationem, quam Deus 
conceperat in populum fuum, brevi tempore ceffaturam effe. 
Refpiciunt haec verba manifefte illa füpra Vs. 5., ubi Affy- 
rius baculus irae Domini in fuam populum dicitur. Plane 
fimilis eft locus Dan. Xl, 36., ubi Antiocho Epiphaui omnia 
feliciter fuccefura praedicuntur ov1 nb» "wv donec confum^ 
mata fuerit indignatio fcil. Dei in fuum populum. Verbum 
nb? ce[fandi, finiendi notione et Proverb. XXII, 8. occurrit. 
Recte LXX: παύσεται ἡ opyj.. nno5n- b» Add confumtio- 
nem illorum [01]. vertet fe ira mea, a populo ad hoftes. 
Aut: ira mea confumtioni eorum incumbet. 1. D. Micnar- 


B 


1,18 vero vocem ad Arab. (M, menfuravit, refert ver- 
titque: e£ ira mea erit ad menfuram eorum, i. e. modica, 
ut eos non abfumat, fed ferri poffit. [ἢ libris haud paucis 
legitur b» 553n-5» (cum Beth loco Caph). Vocem m'3n 
vero diverfimode accipiunt. Sunt, qui fignificationem ejus 
repetant à voce ban, fcelus, flagitium, Levit. XVIII, 23. 
XX, 12., ut vertendum fit: propter flagitium eorum. Sic 
Vulgatus: et furor meus fuper /celus eorum, Syrus: 
aNa» s , propter corruptelam eorum. Nec non Chal. 
daeus: jinnex*ub ΜΒ *33» merry bp 12) ef jra mea 
erit contra gentes, quae fcelus perpetrant αα eas confu- 
mendas, Quod fequuti Hebraei, veluti Jancnri, qui de- 

fignaxi 


΄ 


, 
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fignari ait convitia et maledicta, quibue legati Alfyrii Deum 
lacefferant. AsreN-Esna: smmumw 235 b» 533 *5w el ira 
mea inter ipfos exardefcet, propterea quod abominanda 
perpetrarint, Alii rectius fignificationem vocis n*b53n de- 
rivant ἃ nb3, inveterari, antiquari, παλαιοῦσϑαι, unde 
m*b3n παλαίωσις, confumtio, perditio, abolitio, ut *h3, 
apud noftrum infra XXXVIII, 17. et 152, in Piel, deterere, 
confumere, ut adeo n*53n hic fere idem valeat, quod mo, 
confumtio, Vs. 21. Qui in hac funt fententia, particulam 
by reddunt usque ad, ut Jof. II, 7. 2 Reg. XXIII, 29. Ezech. 
XLI, 17., pro *» (quod hic etiam habent cod. Kennicottia- 
nis unus, unusque De- Roffianus), . ut fenfus fit: iram Dei 
arfuram e[fe, usque ad illorum (Allyriorum) perditionem, 
abolitionem. VirniweaA: ira. mea (in populum meum) ter. 
minabitur cum (ita 5» vertendum quoque Exod. XXXV, 22. 
Levit. lI, 2.) ip/orum abolitione (hoftium AfTyriorum). Mi- 
cuARLIS in Supplemm. p. 179. noflrum n*55n confert cum 


Tz 
Arabico sy», vexatio, infortunium; vertitque hunc Ver- 
fum: /inem habebit ira (contra populum Dei), e£ vertet fe 
ira mea contra vexatorem eorum. Do«derlein: fed brewi 
intermiffo fpatio ira mea remittit, δὲ vertitur in eorum 
machinationes. Sequitur Alexandrinos, qui n*53n βουλὴν 
reddiderunt, ac fi elfet à b3 (Dan. VI, 15.), idem quod 


, 
Arabicum AU, cor, animus. 


26. ^iv Et excitabit. Mutatio perfonae. Sunt enim 
verba prophetae, vel ipfius Dei, loquentis de fe in tertia 
perfona. ΞῪΝ ^"x3 ἸΥῚΏ n35» Quemadmodum elevavit 
(cuticam ad percutiendos Midianitas apud petram Hore; 
ubi Gideon duos reges Midianitas occidit, Zeeb et JJoreb; 
Jud. VIL VII. c»5-bz ΠῚ Ante »352 repetendum el 
ἀπὸ τοῦ κοινοῦ parlicula fimilitudinis, 55 e£ juxta virgam 
fuam fuper mare, i. e. ut perculfit Aegyptios in mari rubro. 
ΣΧ 3373 fiv»: Eo modo, .quo levavit faper Jdegyptios, 
"ut in mari perirent, Vexfu 24. dixerat, Allyrios perculhlle 

Ju- 





ι΄. 
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Judaeos licut Aegyptios; hic autem, Deum percuffurum 
Allyrios ficut Aegyptios, ᾿ : 


27. fb20 Onus cjus, Alfyrii; i. e. onus, quod impofuit 
Alfyrius, 1n verborum jnsj-*585 b» bam) explicatione 
magua inlerpretum discrepantia. LXX: Καὶ καταφϑαρή- 
σεται ὁ Qvyóg ἀπὸ τῶν ὥμων ὑμῶν, quali n2*25v legilfent, 
HirnowYwus: ,,Quod jugum, id οἷ, potentia Alfyrii, 
a facie olei, id eft, Dei mifericordiae, computrefcet. ** 
Chaldaeus yov de unctione intellexit magni illius regis, 
a quo Judaei ab antiquiffimis inde temporibus falutem ex- 
fpectant, fic enim vertit: ΜΠ b3p |D NrbnP punt ef 
conterentur gentes ab Uncto, rege, Melfia. Syrus: cor- 


rumpetur jugum bzaa:o Soro «ἰῷ a Juvencis; ita videtur 
intellexilfe γον, quafi abstractum, pingue, pofitum elTet pro 
concreto, pingues fcil. juvenci. Similiter GzssNivs: cor- 
rumpetur, 1. e. perdetur, deflruetur jugum prae pinguedine 
f. propter pinguedinem, ut imago defumta fit a taüris bene 
paftis, qui ferocientes facti fibi impofitum jogum abjiciunt- 
* fg co! co 3306, 3230/! 

perduntque. Saadias: Sel MU o spl MEL 
e£ corrumpelur jugum ejus ante nobiles ejus, Cum qua 
interpretatione fere confentit DorepzmLE:N, cui mw 338) 
vultus pinguedinis, funt pingues, h. e. illufires, divites, 
qui maxime onere premebantur, tributis impofitis; Ὁ vero 
idem fignificat, quod in praecedenti membro byn; et ban 
accipit fignificatione praegnarte: £oMetur e£: confringet ju- 
gum, ne pinguibus amplius moleftum fit. SEc&envs, Lowtho 
referente, legendum conjecit qpU 5529, vid. Cap. V, 1; 
Zach. IV, 14., ut intelligantur vel Judaei, uncti Dei, Pf. 
CV, 15.; vel AlIyrii, n*2rvnr, fupra Vs. 16., ut dicat pro" 
pheta depulfum iri jogum ab his impofitum. J. D. Micnazris 
pro bzn legit ban, hoc fenfu: e£ funis jugi recedet a collo 
ejus. Gnorrvs cüm Jarchio et Kimchio j5v/, oleum, meto- 
nymice dictum putat pro eo qui oleo ell unctus, i. e. Hiskia. 
»Ju- 


» 
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» Jugum illud,* inquit, » quod Allyrii Judaeae impofuerant, 
plane interibit, propter Ezechiam, unctum facro oleo. 
Alluditur ad vim olei, quod nodos facile relaxat. Hunc 
fenfum in verfione expreffit DaTruus: corrumpetur vero 
illud jugum propter unotum oleo regem. Quidem εἴ He-. 
.braeis ita intelligunt: perióit jugum ejus prae pinguedine, 
i. e. felicitate; q. d. ut corpora opima fua initerdum pingue- 
dine obruuntur, et füffocantur, ita AlTyrius opibus et ho- 
noribus fuis. Imperium ejus ob nimias opes et fuperbiam 
delebitur. Fonznius metaphoram cenfet fumtam ab anima- 
libus, quae fi pinguia funt, prae pinguedine laxatis nexibus, 
disfolvantur juga; vel ab agricolis, qui nodos jugi indu- 
ratos adhibito oleo feu pinguedine folvunt, Verum recte 
opponit Sawctius, id nec ferre ufum rufticorum, nec lora 
inde pulrefcere, aut inutilia fieri, quod tamen propheta 
Rgnificare vult. Hinc fic exponit: compuzrefcet jugum, 
i.e. jugi lora, defectu olei, quia oleum deficit, ut n fit 
privativum, ut Sam, XV, 26. Job. XXXIII, 28. Morem 
enim elfe rufticorum, lora jugorum, quae coriacea elfe fo- 
lent, ut lenta fint et tractabilia, oleo macerare, et fubigere, 
quod ἢ ab(it, facile arefcere et rumpi. Sed tum ele deberet 
qoUn. Kocnznus: , Quid ἢ vatis verba per inexfpectatum 
ὁξύμωρον explices hac fententia: juga pingui inuncta con- 
fervari durareque folere, iflud jugum contraria ratione 
prae pinguedinis oleive copia periturum ; uberrimis fcilicet 
Dei beneficiis.^ Haud longe discedit ab Hieronymi inter- 
prefatione, fupra allata. Nos acquiefcimus in Syri et Ge- 
fenii explicatione, quam attulimus. 

28. Repraefentatur expeditio hoftium de die in diem 
calira Hierofolymam verfus moventium, fed irrito cat 
et fuo cum exitio, Vs. 53. Vivide depingit vates incolarum 
Judaeae metum, fugam, trepidationem. HiznoNvwos: ,,De- 
fcribit fermo propheticus A[lyrii iter pompamque redeuntis 
de Aegypto Jerufalem.*  Spectari a vate exi(limat Sanhe- 
ribi expeditionem, de qua 2 Reg, XVIII, 17. feqq. -Verum 

| non 


^ 
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non ex Áegypto reducis exercitus, fed ex Affyria primum 
Judaeam ingrefli Hierofolymamque petentis iter defcribi, 
fatis arguit illud quod, quae hic memorantur, loca Hiero- 

folymis ad aquilonem funt, patetque, iter ab aquilone flecti 
ad Occidentem et Auftrrum. Nomen mv alias non occurrit ; 
fed non: eft dubium, quin formatum fit ex *», «δ, oppido 
fatis celebri in hifloria lfraelitarum, Palaeflinam occupan- 
tium, Jof. VII, 1. 2., atque adeo ὯΔ} fit oppidum cum agro 
circumjacente a Jofua plane dirutum et fubverfum, fed 
deinceps rurfus inflauratum, 'dictum *» , ut videtur, ab "Ὁ 

quod in tumulo, [ive loco editiore fitum fuerit, ut aliae 
urbes ob hanc rationem infignitae funt nomine n5*, Zocus 
editus; et liquet ex hifloria (Jof. VIII, 11.), 24i urbem 

fuiffe in colle aut tumulo fitam; et quidem in extremis 

limitibus feptentrionalibus fortis Benjaminis, e regione 

Bethelis ad Ortum, Genef. XII, 8. Jof. VII, 2., Hierichunti 

autem ad Occidentem. et Septentrionem. Cf. de hoc loco 

ceterisque, qui hoc Verfu et proximis Verlibus commemo- 
rentur, locis libr. noflr. Zandbuch der bibl. 4herihumsk. 
( Biblifohe Geographie) Vol. 11. P. 1l. p. 169. feqq. 335 
Loci hujus nulla mentio alia eft, praeter 1 Sam. XIV, 2., ex 
quo loco patet, . fuiffe oppidum, proximum Gibeae, quae 
ipfa quoque fita eft in limitibus feptentrionalibus Benja- 
minis, ad Qeciduum “(μέγας 44i et Bethelis, habebatque 
ad “μναῖς clima Hamarn et Hierofolyma; vid. Jud. XIX, 
12. 15. Alexandrini in loco Samuelis citato, Ναγδων fcri- 
bunt, bic Mayysó3, Theodotion: Mayysdwy. vi$5n, alias 
vpzp, Eír. ll, 27. Nehem. VII, 31., ficque et Syrus, qui 
librum Maccabaeorum ex Hebraico textu convertit, 1 Macc. 

IX, 73. emsa2*o habet. Locus eft, proximus JMigroni et 
Gibeace, et hnic quidem ad Septentrionem, vid. 1Sam. XV, 5. 

v552 "p8*. Quum ps5 Pf. XXXI, 6. Jerem. XXXVI, 20. ᾿Ἡ 
XXXVII, 21, 2 Paral. XII, 10. deponere, mandare, (ignificet ; 
Alexandrini verterunt: ἐν Μαχμὰς ϑήσει rd σκεύη αὐτοῦ. 


Quos fequutus eft Syrus; 25). IMichmafch -oo3l:o ad 
ponet 


, 


432 Jefajas, Cap. X, 28. 29. 


3211, 6011062 
ponet impedimenta fua, et Saadias: Sow gos» et de. 
* / , 

ponet arma ejus in Michmafch. ldem intellexit Vulgatus: 
apud Michmas commendabit vafa fua. Ad quae verba 
Hirnogvuus: ,,Tantam capiendae urbis habebit fiduciam, 
ut apud Machmas commendet farcinas fuas, quafi cito fub- 
verfa urbe fit rediturus, quibus depofitis, transibit eam 
curfim, Kiwcnr quoque regem Al[fyrium farcinas fuas in 
Michmafch repofuiffe ait, quod perfuafus fuerit, fe Hiero- 
folymam [fine magno rei bellicae apparatu expugnare polle, 
VrrTnINOA vero illud ideo potius factum putat, quod Mich- 


" mafch locus fuerit bene munitus natura et fitu; quippe ad 


quem nifi per angu/jum trajectum , quem duae rupes, fibi 
invicem adverfae, faciebant, iter expediri non poterat, ut 
liquet:ex hiftoria Saulis et Philiflhaeorum ἃ Sam. XIII, 2. 
5.16.25. Equidem antehac cum Crzmico verbum 05 
vifitandi, recenfendi lignificatione accipere, et de recen/ione 
armorum intelligere malui, ut dicatur, duces infpecturos 


'ilic et probaturos arma militum effe. Sed vere monuit 


GzsrNius, verbum illud in forma Hiphil nusquam alias 
recenfendi [ignificatu ufurpatum reperiri,  obfervatque, 
Allyriacum exercitum farcinas et impedimenta in loco tulo 
reliquiffe, ut expeditior effet ad aggrediendam et op- 
pugnandam urbem. Et alias, 1 ὅδ. XVII, 21. XXV, 15 
XXX, 24, legimus, impedimenta, antequam proelium 
committerétur, poll exercitum relicta fuiffe fub militari 
praefidio. 


29. ΣΡ ΣΡ» Transeunt jam transitum, ΛΞΜ 
non folum vadum, trajectum fluminis, denotat, [ed de 
montibus quoque dicitur, ficut Hifpanorum porto, f. puerto, 


. i, e. locus afper, -anguftus et difficilis et transeundum. C. 


1Sam. XIII, 25. Et esiit flatio Philiffhaeoaum "yp" X 
wnznm et trajectum Michmafch, Qui trajectus defcribitur 
Cap. XIV, 4. 5. Medius erat et anguílus inter rupes duas 


Bofetz et Sene, quarum aller in Septentrione refpexi! 
Mich- 








᾿ 
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Michmafcham , alter in Auftro Gibeam. Erant. ejusmodi 
loca in Judaea et Benjaminitide plüra, qualia etiani erant 
ἂν Occidente Hierofolymorum, qua iter eft ad BerZoroner 
inferiorem: Τὸς κατὰ στενὰ καταβάσεις, defcenfus ,. qui 
ad praerupta et angu/ia loca funt, appellat Jósrrnvs de 
Bello Jud. Lib. 11. Cap. XXVI. 335 1105. νβὴ Geba eft di- 
verforium, quo pernoctant. lta omnino 135 eft vertendum, 
a pb, nec, ut quidàm fecerunt, nobià, Vulgato duce, qui 
habet: Gaba /edes noffra. Lowrmus, Chaldaei aüctoritaté. 
permotus, 125 legeridum cenfet; quod etiam Datnius et 
Dozpznreiw probant. Ceterum Geba; quae hic nominitur, 
eft Michmafchae proximà nec corfundendà cum Gibea f, 
Gabaa Saulis feu Benjaminis, quae mox occürret, nq 
n233 Trepidat Rama. n^, i. e. allá, excelfa, plurium 
urbium in Judaea nomeh erat, ideo haud dubie; quod in 
collibuá aut Jocis editis fitae elfent. Noftro loco illa de- 
fignatur JHlamá, quae inter Gebam et Gibeam media fuit, 
ad Septentrionem Hierofolymorum et Gibeae Saulis, Nori 
eft confundenda cnm Hama Samuelis, Bive Hamathaim Zo: 
phim, in tracti occiduo πιο τα τι Ephraim fita. Noflrae 
Ramae mentio fit in hiftoria Levitae Jud. XIX, 11. 12. 14.; 
in qua Levita, cum Hierofolymis pernoctare récufaret, die 
jam valde praecipite, faniulo dicit: pergarhus ad Gibeam; 
non longe videlicet Hierofolymis difiantem, tem: age, δὲ 
fae appropinquemus uni locorum iftrorum, ut pernoctemus 
Gibeae aut Hamae; unde colligere licet, effe Ramam ab 
Hierofolymis Gibea remotioretu; quod confirmatür loco 
1 Reg. XV, 22. 5m ny3a Gibeath $áulis, quia Sáulis; 
regis, patria fuit, 1Sam. Xl, 4, Hamae ad Áuftrum, übi ad 
Occidentem vergit. πο Fuga; XVII, 13. XXXI, 8... 


So. nm*ba-na Ἠδ "nx Exalta vocem tuam, ut aliae 
urbes exaudiant, Zia, i. e. oppidum (cf. not. ad Cap. I, 8.) 
Gallim. Mentio fit hujus loci praeter b. 1. femel tantu:m- 
modo, 1$am. XXV, 44.5 verum ibi nihil de ejus fitu dici- 
tur. πλώρη Gaorrms; vim formae Hiphi] refpiciens, 
- Jef. Kat. Ee vertit; 


* 


1 
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vertit, fac audire Laifam, ita altum ejulatum tolle (tu, 
Gallim), ut ad ultimos fines exaudiatur, ubi Laifa. lntel- 
ligit celebrem illam urbem, antea Le/2m dictam, in ex- 
tremo limite Septentrionalis Cananaeae, ad Libani radices 
fitam, a Danitis expugnatam, Jud. XVIIl, 7. feq. Verum 
quum δι ΡΠ in plurimis aliis locis attendere, ficuti in Kal, 
denotet, praeferenda eít Vulgati interpretatio: at(ende, 
Laifa; ut moneat vates habitatores Laifae, ne defpiciant 
clamorem oppidi vicini Gallim. Qua interpretatione as- 
fumfa, non intelligenda erit celebris illa ad Libanum Zai/a, 
fed alia ejusdem nominis urbs, fita in proximo Hierofoly- 
inorum, milliari circiter germanico ab urbe, Ramam inter, 
quae feptem, et Anathotham, quae tria milliaria Romana 
ab Hierofolymis feptentrionem verfus. WsznNsponrIUs in 
fcripto de de. Aifforica libror. Maccab. $. 80. fufpicatur, 
quae hic commemoratur Laifa eandem e[fe, quae 1 Maccab. 
IX, 9. in Vulgata, pro Graeco 'EAszcz, vel ᾿Αλασὰ, legitur, 
ad quam Judas ante proelium commilfum caílra habuit. 
Situs fane locorum concinit. Cf. Micuaxrrzs 4fnnotatt. ad 
loc. laud. Maccab. Sed Laifa et 'EAexeg videntur mendofe 
fcripta efTe pro 'Adxex, 1 Macc. VII, 4o. VirniNo4, Coc- 
crjUM fequutus, verba noflra ita conjungit cum fequen- 
tibus, ut fenfus fit: o mifera J4nathoth , attende Laifam 
verfus ! Verum interpretatio vulgaris haud dubie elegantior 
eft. nin;y mns» JMüera Znathoth, o miferam | JnathotA! 
feu, ut DozpEnrziN: "Inathoth affligetur. Senfu bono et 


apto. Syrus vero vertit: Zohxs. eis, refponde 4na- 
£hoth. ldemque placuit Lowrno, qui verit: refona, 4na- 
thoth ! (halls wieder, Anathoth!) Epithetum ad fignifica- 
tionem nominis alludere. putat, tanquam fi diceret: 4! 
"nimis ex vero nunc tibi nomen erit! Micnazris effert: 
nai», re/pondens, juxta foruiam »33418.. ΒΙΜΌΝΙΒ in Onomaft. 
V. T. p. 247.: ,nin3v, re/pon/iones ; eadem ratio nominis, 
quae in nà2 n*3, Jocus echus; nam hodienum ejus rudera 
oflenduntur in valle, fcil. in medio montium, ut referunt 
Fobertus in Itiner. p. 70. et Monconny/ius, p. $01. 

31. 
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δι. ΣΟῚ 5115 Fugit, [ mota ef), Madmena. «35 
motum celerem , commotionem celerem, fugam [cu agita- 
iionem lignificat; cf. infra XXII, 3. Madmena, quae hic 
nominatur, nullo alio loco occurrit. Nam illa Jfadmanaa, 
quae memoratur Jof. XV, 31., in aultralibus tribus Judae 
fita, huc non pertinet. n*33, pro quo Alexandrini Γ,ββεὶρ 
ponunt, locus nobis ignotus eft. Verbum s" plures re- 


ferunt ad τὴν, convalefcere, invalefcere. Ita Syrus: aA, 
confortati funt, et Vulgatus, confortamini. HiEknoNvwus: 
»Vos antem, qui habitatis in collibus, quod interpretatur 
Gebim, tuti locorum altitudine, confortamini, id ell, arma 
corripite.'5 Alii reddunt: congregaverunt fe, [cilicet ut 
fugerent. Sine ratione. Rectum Garacxznus vidit in. /Vott. 
"Anglicc. ad h. 1, vertendum elfe fugerunt, ut Jerem. lV, G. 
ἈΠ ΜῊ τ ὃν ΠΡ.) fugite, nec con/iflite. Sic et Jerem. VI, 1. 
Et apud noftrum XXX, 2. Radix eft 11», quod conferen- 
4,7 
dum cüm Arab. ole, fugit. Sic in Carmine 444i- Ben 
, 


59 ] e 
"Abi - Taleb, p. 58. d.c δ ων» b, o is, ad quem con- 
" 


fgio! Coran. Sur.1I; 65. ACR Sel, confugio ad Deum. 
Cf. Sur. CXIII, 1. CXIV, : Sic et Chaldaeus: 153, £rans- 
migrarunt; et Saadias: f3Uail, ΤΩ recondiderunt.. Da-, 
cms: Gebimenfes loca inacceffà petunt, u 


$2.' *byb 253 bia "v Jddhuc dies ad confiflendum 
in Noba. Nob erat urbs tribus Benjamin, Nehem. XI, 32., 
inhabitata a Sacerdotibus, ut notum ex hiftoria Davidis et 
Achimelechi, 1 Sam. XXI, 1. Sunt, qui haec verba ad in- 
colas Nobae referant, hoc fenfu: unum adhuc diem habi- 
tatores JVob in urbe manere polTe; unum adhuc diem ab 
hoflibus tutos fore. Interpretes tamen longe plures *haec 
verba ad hofiem referunt: quamvis ipfi quoque in diverfas 
iterum fententias abeant. Vara»Lus: adhuc die ipfa in 
Eea ' Nob 


4, 
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Nob flare poterit. "Alij, ex Hebraeis: cum adkuc dies erit, 


deveniet ὃν Nob, " e Jub/iftat, her interquie[cat. Saa- 
ce! s. 


dias: o» Jj Jio e os et per reliquum dici 


Jubfifiit in Nob. σώσει pof tot loca capta reftabit ad- 
huc fatis diei, ut Nobam perveniatur. Eundem fenfum 
Daruivs fequutus videtur: Aodienum INobam veniet, Ga- 

TACKERUS: adhuc dies ili ef, ad fiandum apud Nob; 
d e. iter unius diei illum cum exercitu ejus lNNobam dé- 
ducet. Lvpov. pz Dr£v: adhuc diem in Nob confiftendura 

erit, agitabit manum fuam ad mohteri filiae Zionis; i. e. 

tanto íflagrabit odio in urbem Hierofolymorum, ut minas 
fuas adverfus eaim differre non poffit, donec eam obfederit, 

fed quum adhnc diem morandum erit Nobi, jam tum agita- 

turus eft manum contra eam. [ta etiam VrrniNcA et Dox- 

bzniRIN,  qxThl "3 115 mb5* -gitabit manum fuam 

hoftis verfus montem .f/liae Zionis, I, 8., Diu ny3a3 et 
verfus coles Hierofolymae , Pf. CXXV, 2. Dictio ** ^*1 

tam in bonam, ut 2 Reg. XV, 11., quam in malam partem, 

vut ἢ. l. adhibetur, de manu ad verbera infligenda fublata. 

Sic Jobus XXXI, 21. inter alía de fe ipfo praedicat: -D« 

51) bins br *nin22, num elevavi contra pupillum manum 

meam, quando videbam me habere in judicio praefidium ? 

Non modo feriiffe fe negat, fed et ge/fum fecilTe f'ériertis 

et minantis. Cf. etiam 1 Reg. XllI, 4. Job. XXXI, 21. Zach, 

IL, 13. Recte igitur Daruvs fenfum exprellit: parat jam 

omnia ad oppugnandum Gionem. OnilIum eft b» ante ^2, 

ut faepius, veluti 1 Sam. XIII, 20. HiznoNvwus: ,Adhnuc 

tantum fupererat diei, ut flans in cppidulo Nob, et procul 

urbem confípiciens Jerufalem, agitaret manum fuam, atque 

concuteret fuper montem Sion, vel defpiciens eam alque 

contemnens, vel infultaus, et comminans, et admirans, 

quod toto fibi Oriente fubjecto, tam parva civitas potentiae 

fuae audeat repugnare.' Similiter Chaldaeus; P'eniet e£ 

ftabit ἐπ Nobe, urbe facerdotum, contra murum. Hierofo- 
lymae , Mene fuo exercitui: haeccine cfl illa civitas 

JHiero- 
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Hierofolyma , contra quam congregavi omnia caftra mea, 
et propter quam preffi omnes provincias meas? Eoce ipfa 
minor εἰ et infirmior cunctis munitionibus populorum, 


,quas fortitudine manus meae fubjeci. Contra eam βαδὲξ, 


commovebit caput fuum, et quae fequuntur. Pro nw3, 


quod in editis libris quamplurimis in textu fcriptum efl, ha-. 


bent n3, iia, verliones veteres omnes, praeter Chaldaeum, 
án textu codices innumeri, Hifpani ipfi accuratiores et ma- 
forethici, nec non plures libri typis defcripti. Si n*3 legas, 
fenfus hic erit: verfus montem domus Sionis, i. e. ut vertit 
Chaldaeus: inferet et trahet manum fuam fuper montem 
domus Sanctuariüi, quae eff in Sione. Sed jex ὯΔ 43 
mons domus i, e. templi Sionis alias non legilur, nec idonea 
eft ea phrafis. ^ 


33. "Verfus duos, qui fequuntur, quidam referunt ad 
Judaeos, quibus vates hic denunciet calamitates ipfis immi- 
nentes, q. d. non tantum perveniet in Nob, fed per totam 
regionem graíTabitar. "Tunc Cap. feq. confolatio ad lenien- 
dum hunc dolorem aíferretur. Rectius vero alii hos Verfus 
referünt ad .4f/yrios, ut vates hoc dicat: videte miram 
mutationem; audivi(lis furiofos hoflis infultus; exfpectate 
paulisper, et füperbiam ejus proflratam videbitis. [ta et 
Daruws, qui ,, magna, inquit, ,,eft hujus loci elegantia. 
Defcripferat inde a Verfu 28. propheta iter Sanheribi ad- 
verfus Hierofolymam, varias exercitus ftationea nominarat, 
dixerat, omnia jam ab eo ad oppugnandam urbem parari. 
Et en! fubita fit rerum cataftrophe. Deus magnam terri- 
bilis hujus exercitus partem miraculofa clade profternit. 
Defcribit vero hanc cladem eadem fere imagine adhibita, 
qua jam ante ufus fuerat Verfu 18. 19. cum levi tamen mn- 
tatione. n illo loco dixerat, fylvam iftam combuflum iri 
paucis arboribus relictis. In hoc vero, eam cum arboribus 
altis et proceris a mann Dei omnipotentis caefum iri. 7VoZ 
timere, dixerat propheta Vs. 254., mi popule, habitans in 


Sione, ab AJ[[yriis. Kos Alfyrios propheta deduxerat usque - 


ad 


-- 
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'ad porlas Sionis Vs. 22. Quid igitur? num dicere poteft 
propheta Aifyrios infignem inter nobiliores incolas urbis 
firagem edituros? nonne pugnat hoc cum ipfa hiftoria?* 
nSYro3 nóxb nvcn "A mputaturus eft ramos cum violentia. 
LXX: συνταράσσει τοὺς ἐνδόξους. "ws, diadema, pro Ào- 
norqtis, in fummo conflitutie fafligio, intellexifTe videntur. 


Similiter Syrus: Loads emaam, perdidit honoratos, 
Vulgatus: confringet lagunculam. ἢ Quum "r9 fit vertex, 
J. D. Micnasris Supplemm. p. 1781. vocem noftram inter- 
pretari mallet capiti detrahere, vel, ex cacumine arboris 
excutere; praeterea addit, Arabibus verbum CÀsZ de pi- 
lorum defluvio ulitatum efTe. Nos cum interpretibus longe 
plurimis ramos amputare verlimus. Scilicet t*»yo ramum 
fighificat, vid. Jefaj. XVII, 6. XXVII, 10. Ezech. XXXI, 6. 
Ab hoc nomine eft verbum formae ΡΨ Ὁ, quod privativam 
nominis fignificationem accipit, caedere ramos; plane licut 
, a ww, radix, ell viqu, eradicare, Pf. LII, 7. Job. XXXT, 
12. et *Rb, ramos excutere, Deut. XXIV, 4o. lta et bpo, 
dapides amovere, Mun, a peccatis mundare; 31, cauda 
truncare, nw eft ramus, vel a ^5, decoravit; vela m 


protulit fructus, qui e ramis pendent. Cf. Syriac. lile, 
fructus. Cf. not, ad Ezech. XVII, 6. Pro 55x Codd. Ken- 
nicott. eiginti fex, Roffini viginti duo, nec non Biblia 
Soncinenfia nà5, torcular (ut infra LXIII, 5.), babent. 
HiznowvMus: ,Verbnm Hebraicum Pura, quod Aquila 
περχμεῖον interpretatus e[L, 'Theodotio Symmachusque ver- 
terunt ληνὸν, id eft, torcular. Sic quoque Chaldaeus: 
projiciet interfectos in cafiris ejus, Εν Ὁ wvianzs vivas 
ficut cum uvae calcantur in torculari, Verum lectionem 
receptam elTe praeferendam, quisque fponte fentiet. Exer- 
citus Allfyriorum confertur cum fylva denía et ramis re- 
ferta. nx?rr3 Cum terrore, i. e. magna vi, potenter, cum 
violentia. nxzip] ** hi flaturae, i. e. excelfae ftaturae 
arbores. 355v b*n5an3 Sublimia, i. e. arbores altae, de-. 
. Jicientur. Reges et proceres humilius de fe et fuis fentient, 
] cum 


LJ 
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cum antea non hominibus tantum, "fed et ipfis Diis, tàm 
vero, quam falfis, infultare ftolide 'Tolerent. . Vid. infra 
XXXVI, 14. feq. 
t 

$4. Sunt, qui ex hoc Verfu colligant, prophetam Ju- 
daeis minari; neque enim Alfyrio congruere Libani exci- 
dium, fed Judaeis, quorum limes hic erat, vid. Deut. XI, 
24., quibus etiam, et [pecialiter Hierofolymis, applicatur 
Jerem. XXII, 6. 25. Zach. X, 10. XI, 1. Sed Libanus ad» 


 hibetur ad defignandos alios quoque ftatus et populos, prae- 
ter Judaeos. Immo rex Aífyrius vocatur cedrus Libani 


Ezech. XXXI, 3., et Carmel de eodem et exercitu ejus di- 
citur Vs. 18. Capitis noflri. bi322 *x»n *539 5p3) Ex- 
feindetque implexa fylevae ferro, fecuri. lta fuccidentur, 
quali fi quis magna vi ramos arborum in terram trahat, aut 
ferro arbores fylvae proflernat. *5306 non tam funt arbores 
denfae, quam inter fe perplexa virgulta. **"«2 i12503 
bis Et Libaüus ifie, f. exercitus Alfyriacus, qui Libano 
ejusque arboribus robore et multitudine confertur, per 
magnificum luae gentis vindicem et liberatorem cadet. 
^w, Magnifico, potente, plures intelligunt Jovam , qui 
Verfus faperioris initio diferte nominatus fuerat. Alii vero, 
neque ii quidem abíone, innui exiflimant eundem illum di- 
vinum heroem, quem vates fapra Vs. 5. feqq. celebraverat. 
HixnoNvMUs: ,,Putant quidam hunc locum adhuc dici de 
Affyrio, quod illo contrito omnes in circuitu nationes, quae 
ditioni illius fubjacebant, fuccidantur et humilientur, et 
faltus denfillimus fubvertatur, per quem μεταφορικῶς po- 
pulum et principes intelligi volunt. Libanum quoque cuii 
excelfis fuis cadere, nt nihil omnino AlTyriae refideat po- 
teftatis. Alii vero ab hoc loco volunt principium elfe de 
Chriflo, maxime quum et ea quae fequuntur, et nos de illo, 
et Circumcifio [i. e. gens circumcifa] fcripta fateatur, Di- 
xerat fupra ( Vlil, 14.] nomen de Virgine pueri naícituri,, 
quod appellaretur Emmanuel, et poftea Prophetiffae con- 


ceptus utero vocarelur accelera, [pola detrahe, feflina 
prae- 


[ooo 
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praedari [VIII, 5.1, et ipfe elfet lapis offenfionis et petra 
fcandali duabus domibus lírael [ VIII, 14.], cujas princi- 
patus effet in humero ejus, et vocaretur fex nominibus 
[upra Vs. 6.7: admirabilis, et confiliarius, et Deus, et 

'"fortis, et pater faturi feculi, et princeps pacis, et quod 
multiplicaretur ejus imperium, et pacis tion elfet terminus. 
Nunc in prologo adventus ejus, priusquam dicatur, quod 
de εἴτε et Davidis genere fit nafciturus, per translationem 
fractae lagunculae [lic enim interpretatur ΤΉΝΕ mrco] 
pallio ilius demonflratur. 


Car. XT, 1, Commemorato excidio hoflilis exercitus, 

quem denfo atque fpeciofo faltui proxime antea (X, 35. 54.) 

' comparaverat, fignificat, longe aliter futurum e[fe de genere 
Judaeorum [lirpeque regia. Nam ex ftirpe Davidis, filii 
lai, pullulabit virga, et ex ea ílos egredietur, qui non 

, aarcefcet unquam, aut amputabitur, ficat Affyrius fplendor 
atque viriditas, neque regnum, quod illi debetur, unquam 
deficiet. γα) vij "th Nx" Prodibit. virga de trunco 


Jfai. **h i. q. Aramaeum xt, Tuas , virga, ramus, 

, qua fignifcatione illud nomen Proverb. XIV, 3. occurrit; 

* praeter duos hosce locos in V. T. non legitur. vta Sérps 

accifa, caudex, truncus, praeter hunc locum iníra XL, 24. 
50 


et Job. XIV, 8. tantummodo obvium, i. q. Arabum ex»- 


'Krwoni recte explicat: arbor fuccifa, cujus radix adhuc 

in terra fupereft. κῶν {{πὲ, Bethlehemita, pater Davidis, 
: iSam. XVI, 1. 5., 1 Chron. lI, 13., ubi sw fcribitur. 
Graece effertur Ἰεσσαὶ, Matth. I, 5. *x33 £t furculus, 
propago, XIV, 9. LX, 21. Dan. ΧΙ, 7. ΛΘ ΘῸ E radicibus 

ejus Mai, Vs. 10. yn Fructuofus erit , Genef. I, 28. IX, 

1,7. XXXV, 11. Exod. 1, 7. De /urculo -ufurpatur hoc 

(. verbum, ubi in eo vis et vigor apparet vitae recentis, et 
laeta pullulat fronde, quae fpem faciat optati profectus, ut 
nimirum ex furculo vel flolone novi naícantur furcali et 

* — pro- 


ΩΣ 
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propagine arborem. Firga et fureulo e flirpe radicibusque 
Jfai prodituro intelligi fobolem feu filium, qui genus ab 
Ifaeo, Davidis patre, ducat, fponte intelligitur. Latini in 
eadem metaphora eleganter utuntur voce /bboles, Veluti 
Livius in oratione Scipionis ad milites Hifior. L. XXVI. 
Cap. 41. 7708 modo, milites , faveto nomini Seipionum, 
foboli Imperatorum vefirorum, velut acci/is recrefcenti 


Jlirpibus, AwwiaNus MancsuLiNUs Hifl. L. XXVI. Cap. 9. , 


$. 3. in hiftoria Procopii Conítantini filiam parvulam ap- 
pellat imperiale germen. Darins apud Ουκτισμ, L. IV. 
C. XIV. Ochum , in fpem hujus imperii. genitum , f'nbo- 
lem regiae firpis. Plura exempla ex Graecis Roma- 
nisque fcriptoribus collegit WErsTzN1us ad Luc. I, 78., qui- 
bus nonnulla addidit F. V. Rgiwuanp in Explanatione Joci 
Jefaj. XI, 1— 5. Viteb. 1785. 4, repet. in Commentatt. 


Theologg. a Velthufenio, Kuinoelio et Ruperti edit. Vol. I. ' 


p. 1. feqq. et in Auctoris Opufculis Theologg. Vol, II. p. de 
feqq. Sadi, Perfarum poeta nobiliffimus, in Praefatione ad 
opus fuum (QUAM, Gulifian, i. e. Rofarium, infcriptum, 
de principis, quo regnante fuum librum concinnavit, filio 


(p. 12. ed. Gentii): Vers E EN AGAS Ge 


Sic crefcat palmae furculus, cujus ipfe radix, Cf. S$1r.- 
VESTRE DE ὅλου Mémoires fur diverfea antiquités de la 
Perf? p. ο4., ubi inter alia haec leguntur : Cette. expreffior 
germe de pour dire de, la rage de, eft trés-ufade 


. dans les livres des P'erfes, . Zoroafire y eft appelé ger me 


de Minotchehr, Yeszdedjerd, germe de Safsan, 
Guftasp, germe de Kéan, etc. Hiskiam, Judaeorum 
regem, a vate noflro innui per /obolem Davidis, Moszs 


quidam, -Haccohen dictus, referente et probante Anrw- : 


Esna, perhibuit. Inter Chriflianos eadem in fententia fuit 
Gnorivs, qui Jefajam hic redire ait ad Ezechiae laudes, fub 
quibus fenfu fablimiore latere vult Meffiae laudes. Eam 
interpretationem exornavit Henw. von der Hanpr in Differt. 
philolog., qua Hiskias in Sigismundo refurgens ex Jefajae 

. C. Xr: 
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C. XI. et libris Regum ac Chronicorum illufiratus. Helmft. ὦ 
1695. 4., eandemque nuper commendavit Joa, Tox. 'nzorn. 
HorzarrzL in Progr. quo disquiritur, quisnam Jefaj. XI. 
intelligendus fit rex aetatem. auream. reftituturus. Rintel. 
1808. 4. Erant, qui de Serubbabele hoc vaticinio defcripto 
cogitarent, quam fententiam nemo propugnavit operofius et 
fidentius Jusr. Hzxn. JuxcuaNNo in Daniele novo et inau- 
dito modo referato L. M. Sect. lll. C. VII. Si vero illud ex- 
cipias, quod rex a vate hic celebratus e trunco fuccifo Ifai 
oriundus dicitur, quod Hiskiae accommodari poteft, quia 
decem. tribuum amiílione et tot hoflium incurfionibus valde 
accifae erant res domus Davidis, et magis etiam Serubbabeli, 
qui ex trunco Davidis jam fuccifo eflloruit, fi hoc, inquam, 
excipias, cetera omnia, quae de rege ifto hoc vaticinio prae- 
dicantur, neque Hiskiae, neque Serubbabeli applicari fatis 
apte poterunt. Ait Nofter, regem illum omne genus doti- 
bus fpiritus divini perfectiffimo modo fore inflructum, eo- 
rumque ufa perpetuo gavifurum (Vs. 2.); in jure dicundo, 
bonisque malisque, infontibus et noxiis, rite discriminan- 
; dis, illum numquam falli; regnum ejus fore pacatillimum 
(Vs. 6— 9.); Judaeos per totum orbem [parfos in terram 
patriam redituros, depolitaque aemulatione et invidia mutua 
junctis vicibus hoftibus communibus oppugnandis operam 
daturos (Vs. 13. 14.). Talia vero quis evenifTe demon(lret 
fub Hiskia aut Serubbabele? Nulla igitur dubitatio, depingi 
a vate noftro illuflrem illum principem, xxr ἐξοχὴν Unctum 
(nun) appellatum, qualem ab antiquiífimis inde tempo- 
ribus aliquando inter ipfos appariturum fperant Hebraei. 

Eum h. l. defcribi inter noftrae aetatis interpretes agnoves ' 
runt et EicumonN atque Gzszivs. Eadem, qua Nofter, 
nox, germinis , imagine principem illum e ftirpe Davidica 
oriundum ,: fiflit Jeremias, XXIII, 5. XXXIII, 15., nec non 
Ezechiel XVII, 22. 23., qui de faftigio fummo arboris cedri 
familiae Davicicae tenerum aliquem furculum, vel ftolonem 
decerpendum plantandumque in excelfo monte lIfraelis di- 
cit, ubi facturus fit fructum, et excrelurus in altam et 
amplam 
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amplam arborem. Cf. Zachar. lil, 8, VI, 12. Recte igitur 
Chaldaeus noftrum Verfum fic explicavit: »312235 255 p5** 
ΔΩ 55122 *235 wmpura 5.) et egredietur rex 'de iliis 
γιὲ, atque Unctué , Meffias, ex Jiliis filiorum ejus, Yaei, 
excrefcet, ldem fequuntur Hebraei interpretes longe ple- 
rique. Cf. Isaaci AsnannENELIS Praeco Salutis in linguam 
Latinam translatus ab Jo. Henr. Maio (FErcof. 1711. 4.) 
p. 51. feqq., et Joa. Furscuuuma Dilfertat. de primo, quem 
in veri nominis Meffia Judaei exigunt, charactere , ex 
Jefajae vaticinio Xl, 1. Jen. 1666, 4., et Ejusd. Dilfert. de 
Jecundo, tertio et quarto, quos in veri nominis Meffia 
Judaei exigunt characteribus ex Jefajae vaticinio XI, 2. 3. 
ibid. eod. anno. Utraque Dilfertatio legitur quoque in. Ze- 
Juro Theolog. Philolog. f. Sylloge Ner Differtatt. 
Vol. I. p. 763. feqq. 


2. Princeps ille dotibus eximiis infiructus erit. nn» 
δὴν Quiefcet fuper eo, perpetuo ipfi aderit. Cf. Num. XI, 
25. 2Reg. 1,15. ní2*3 nr Spiritus Jovae, laepe dicitur 
de a/f/atu divino, de inflinctu et ardore, quo excitati eates 
et inflammati fundebant oracula, et futura praefentire 


folebant , ut à Noftro infra XLII, 1. LIX, 1. LXI, 1. Cf. 


BziNnann:i Dilffertat. ad Vs. 1. laud., in Commentatt. T'Àheo- 
logg. P.l. p. 6. feqq.  Chaldaens: 54323 mm ὙΠῸ "wma 
* Dp ἸῺ et habitabit, reldebit, fuper eo fpiritus pro- 
pheiiae a Jova ei impertitus. n3*53 np5n nm Gpiritus 
fapientiae et intelligentiae. . Inter n55n et n3*3 diflinguunt 
ita, ut illad fit lux et cognitio rerum, quae dicitur /a- 
pientia, hoc vero judicium, qnod ex hac fapientia oritur, 


. quo inter res discernimus, quod Graeci διάγνωσιν vocant, 


et Latini intelligentiam feu prudentiam. mna» nx» nm 
Spiritus confilii et fortitudinis. Duo haec judici fummo- 
pere aiecelffaria funt, ut optimum fcilicet conlilium fequatur, 
neque inter deliberaudum apparentibus rationibus cedat; 
et ut fortitudine animi vel robore ceteris faperior factus, 


', quod ftatuerit faciendum nulla difficultate territus con- 


ftanter 
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ftanter exfequatur, 54 πὶ no^ nv*s n" Spirüus fceientiae 
et pietatis, Haec ddo, ne cum fuperioribus, fapientia et 
prudentia, confundamus, ad divinae legis cognitionem et 
fcriptorum facrorum intelligentiam, et quae ex hujusmodi 
ftudio et cognitione oriuntur, reverentiam, religionem, 
cultum, quae una voce n15* nit** (cf. Prov. I, 7. et Ziegleri 
not. ad loc.) Hebraei fignificant, referenda funt. ny», 
licet in genere univerfam fcientiam denotet, tamen Malach. 
III, 1. et alias cognitioni voluntatis divinae ex "epus fa- 
cris tribuitur. 


$. nj nw 1323 Non confentiunt interpretes in 
explicatione verbi r*à31. Veterum nonnulli non inepte ver- 
terunt: fpiritu implere, lta LXX: ἐμπλήσε, αὐτὸν πνεύμα 
Φόβου ϑεοῦ. Vulgatus: replebit eum fpiritus timoris Do- 

321 

mini, Saadias: Seg», in/pirabit eum. li igitur extu-. 
' Jerunt in*m, Praeteritum Hiphil. An huc quoque refe- 
rendus it Chaldaeus, qui vertit: »* mwnbnsh m*233p*^, δὲ 
applicabit eum ad timorem fuum Dominus, dubium. Kor- 
z1Us fufpicatur, eum legiffe 132*152. Verum quum alias 
fere femper textum Maforethicum fequatur, haud dubie 


nofiro quoque loco eundem expreílit. Syrus: 30, 
et fulgebit, quali legilfet 1n*512^. Sunt, qui 1*3 red- 
dant, re/pirare ejus, coljato Arabico c , fpirare, ut 
totius incifi fenfus fit: re/pirare ip/ius erit in, cum, timore 
Domini, nihil niü timorem, religionem ac pietatem fpi- 
rabit, lta et Hznpznus (Geiff der ebráifchen JPoefte, P. M. 
p. 433.):. fein AMthmen felbft ifi in der Furcht Jehovà's. 
Sed πο non alia nifi odorandi, oifaciendi fignificatione 
Occurrit, jungiturque res, quam quis odore percipit, vel 
praefixo n«, ut Genef. VIII, 21. XXVII, 27. et faepius, vel 
praepofito 3, locis ftatim indicandis. Hinc noflra verba 
vertunt: et odorari ejus timorem Domini, i. e. imbutos 
Dei timore, pios, numquam fallente judicio nec illufuris 
fenübus ab impiis discernet. Ut lgnificet vates, regem, 
. quem 
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^ quem canit, non fore judicem iguarum, ác nihil fentientem; 

qui indifferenter ferat bonosque malosque, fed fagaciffimum 
hominum fcrutatorem, piordàmque arantifimum.  Odorari 
et olfacere metaphorice accipiatur pro praefentifeere , feu 
Judicium "ferre, quod Latini dicunt fagire; unde fagae 
anus, et fagaces canes, Sic Job.XXXIX, 25. de equo di- 
citur, eminus olfacit pugnam; et Jud. XVI, 9. quod imfon 
disruperit funes, icut diffolvitur f?upa, quando olfacit, 
fentit, ignem. Opponitur ergo hoc judicio oculorum. Ci- 
cero loco haud uno jungit indagare, vel invefüigare et 
odorari, Vid. Joa. Exic. BonsE JMeffias hominum pietatem 
odorans in Jef: XI, 3. fuccincta Commentatio , Hannover. 
1775. 4. 6. 25. p. 19., ubi ea interpretatio jam a VrrRiNGA 
propofita pluribus vindicatur. Eandeimque adíciverunt et 
Lowthus atque Kocherus. Sed n*35 cum 2 conflructum elt 
rem aliquam cum quodam voluptatis fenfu-odorari, Sic 
Exod. XXX, 58.. δὲ quis fibi fecerit tale ϑυμίαμα, πολὺ 
m3, μέ eam odoretur, vel, ejus odore fefe oblectet. Levit. 
XXVI, 31. b3nh*3 m3 mx win, non odorabor odorem 
Jfragrantiae vefirae, facrificiis Selle non delectabor. Amos 
V,21. pb*n*óx$3 n*ó xb, non odorabor ferias wefiras, 
facrificiis fellis diebus a vobis oblatis non oblecto. Hinc 
noftra verba nj»* niea 1m*553 hunc fenfum habebümnt: 
non nifi in fincero pietatis ftudio oblectamentum habebit; 
nemo civium fuorum, nif fit verus Dei cultor, gratiam 
apud illum obtinebit. vpwnpb-riy by ww nnb -x5) 
p*21* "^it IVeque ex oculorum ad/pectu judicabit, neque. 
| e aurium auditu corripiet , non ex "fignis externis judi- 
cium feret; non refpiciet ád perfonam et ea, quae extra 
taufam funt. 

* τσὴ px» ws Jufteque judicabit tenues; μὲ Pl. 
LXXII, 2. 4. Multi particulam ἡ hic reddunt /2d.  Quam- 
quam interdum hanc vim habet, hic tamen propriam fuam 
poteflatem retinere potefi, ut vates a genere in fpeciem 
deícendat. Si enim non feret judicium; niü dictante ti: 

. more: 


i 
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more Domini, nec judicia hominum curabit, fed, ut in 
lege fcriptum eft, De judicium judicabit; certe etiam pau- 
peres a vi liberabit, et derelictorum erit patronus. n*210 
TON 7 02v Qiw*52 nopibus terrarum ex aequo jus dicet. 
m51» refpondere verbo b5s, in membro priori (cf. fopra 
not. ad l[, 4.) et y327*33» τοῖς &*h3, docet membrorum 
parallelismus in toto hoc carmine diligenter obfervatus. 
v5 vc5U23 ΥῊΝ τ ΠΣ ΠῚ EE percutiet terram oris fui baculo. 
Per terram haud dubie intelligendi funt inpii, ut ex mem- 
bro fequenti, eundem fenfum verbis aliis exprimente, ap- 
paret. | Non eget armis ad proíligandos hoftes, fufficiet vel 
verbum oris. ld enim fignificatur dictione 8 3 σ2. Eodem 


; 24 
fenfu Arabes Tuum lac fumere folent, In Lexico enim, 
cui Camus , i. e. Oceani nomen, inter cetera exponitur per 
5!Z£ 5," 
"T et gu, quorum illud cafligationem, hoc linguam. 
denotat. Cf. Prov. XIV, 3. et Schultenfium ad eum locum. 
Non igitur neceffe eft, ut cum HuzioaxT16, quem et Lowrnuus 
fequitur, vertamus: /piritu, halitu, oris fai; quali nzw 
fcriptum effet, nomen a 203 //avit, /piravit. Quod Ale- 
xandrini exhibent, τῷ λόγῳ ToU στόματος αὐτοῦ, et Chal- 
daeus, m15 ^r*52, verbo oris fui; quam utramque inter- 
pretationem pro fua tanquam tefles adducis Hubigantius, 
nil probat. Simplicem fenfum expreíferunt pro metapho- 
rico. Nam et quae fequuntur, et fpiritu oris fui occidet 
impium, eodem modo libere iderh Cháldaeus vertit: et 
eloquio labiorum fuorum (5150 b*5rno3) occidet armil- 
lum (twb*m*w, immanis ac ultimus Judaeorum hollis atque 
adverfarius, de quo vid. Buxronri Lexici Chald. p. 221. 
feqq.) impium. Ut taceam, verbum 22 aptius congruere 
baculo, quam fatui feu halitui; cf. Jerem. XVIII, 18. 


] 5. Jufiitia et fide inflructus erit. Civibus fuis femper 
ut juftiffimum fideliffimumque regem-fefe exhibebit. ^it; 
Cingulum, indicat hic arctiffimam conjunctionem; 4. d. 
vir- 
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virtutes illae tam arcte ei adhaerebunt, quam cingulum 
corpori, quod numquam deponit. Eaedem loquutiones in 
eundem fenfum adhibentur Jerem, ΧΙ, 11. Pf, CIX, 1g. 
Job. XXIX, τά. n;:w Confiantia, veritas, firmitas, fci- 
licet gom feu pacta fervans, ut XXV, 1. XXXIII, 6. Pro 
^$r« in membro polleriori*Lowthus legere mallet ὙΠ, ne 
ταυτολογία his verbis inelTet. Verum faepius Jefajas iisdem 
utitur vocibus in uno commate; e. c. XV, 8. XVI, 7. XVII, 
12. 13. Symmachus quoque fuum περίζωμα repetiit. Ceteri 
interpretes paullo liberius fynonymis utuntur. 


6. w3s-bw nw: *33 Tunc commorabitur lupus cum 
agno, juxta agnum. , ld ipfum in aurei feculi defcriptione 
legitur infra LXV, 25. [nimicitiae omnes finitae erunt, adeo - 
ut belluae feritatem depofiturae fint. Opus enim juftitiae eft 
pax. Tanta igitur erit illius temporis aequitas et juflitia, 

t, [i fieri polfet, animalia invicem advería fimul paftum 
itura effent. Poetae Orientales recentiores, cum effectus 
jaflitiae et aequitatis defcribere volunt, fimiles imagines 
adhibent. Veluti Ibn Onein, Poeta Arabs, apud Joxzs in 
Commentar. Poefeos Αἰ αἰ. p. 380. 

Jufiitia, a qua man/uetus fit lupus fame afirictus 

&Efuriens, licet hinnulum candidum videat. 

Et FerduB, Perfarum nobilis poeta, apud eund. ibid. 

Jerum Dominus, Mahmud , rex potens, 

"4d cujus aquam potum veniunt fimul agnus et lupus. 
Romani poetae iisdem imáginibus fant ufi in aureae aetatis 
felicitate defcribenda. Sic Vimorurvs Eclog. IV, 21, 

Jpfae lacte domum referent distenta capellae 

Ubera; nec magnos metuent armenta leones. 

Et paulo poft: 
Qccidet et ferpens, et fallas herba veneni 
Occidet — — το —-—-— 

Et Eclog. V, 60. 

Nec lupus infidias pecori, nec retia cervis 

Uila dolum meditantur, amat bonus otia Dapnis. 

, Sic 


LI 
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Sic et CraupraNvs, in Proleg. Lib. II. de rapta Proferpi- 
nae, ubi defcribit.effectam lyrae Orphei alterius, poft Her- 
culem, orbis pacificatoris (Vs. 25. feqq.): 

Securum blandi leporem fovere moloffi, 

J'icinumque lupo praebuit agná latus. 

Concordes varía ludunt Pum tigride damae, 

Maf[ylam. cervi non timuere jubam. 


Sed ante eos Tnzocnirus ZdyJ. XXIV, 84, in vaticiniis de 
tempore, quo pacatus foret orbis ab Hercule: 
Ἔσται δὴ vovr &pxp, ὁπηνίκα νεβρὸν εὐνᾷ 
Καρχαρόδων σίνεσϑικι ἰδὼν λύκος οὐκ ἐϑελήσει: 
Erit. ille dies quando hinnulum in fuo ftrato lupus, den- 
tibus ferratis, videns laedere nolet. y2*5* *5- o9 5n» Et 
pardus. juxta. hoedum cubabit. Cf. infra XXXV, 9. "23 
eft pardus, coll. rad. Arab. et Samar. ^5, variegatus fuit ; 
et Jerem. ΧΗ], 25. 24n. mutat ethiops pellem fuam, *n31 
et pardus maculas /uas? Vid. BocuaaTr Heros. P. 1. 
1.111. C. VIL. T. 11. p. 100. ed. Lipf. *3n* ΜΛ $523 bor 
ἜΣ vitulus, leunculusque atque pecus faginatum una erunt, 
fine antipathia atque discordia. De Μη vid. not. ad I, 11. 
n3 i33 jtp ^ws33 Et puer parvus ducet ea, XX, 4. LX, 11. 
Exod. llI, 1. Ηχεπονύμυβ: ,, Haec Judaei et noflri Judai- 
zantes juxta literam futura contendunt, ut in claritaté 
Chrifli, quem putant in fine mundi elTe veriturum, omnes 
befliae redigantur in manfauetudinem, et priflina feritate 
depofita lupus et agnus pafcantur fimul, et cetera cum ce- 
teris, quae nunc videmus fibi effe contraria. Quae inter- 
rogare debemus, ἢ omnia praefentia loci fic accipiuntur, ut 
Ícripta funt, et nihil refertur ad intelligentiam fpiritualem, 
juxta illud Apoftoli, qui ait: Benedictus Deus, et pater 
Domini noflri Jefu Chrifli , qui benedixit nos in omni be- 
᾿ nedictione fpirituali in coeleftibus in, Chriflo, ergo ef radix 
et virga, et flos non referantur ad fenfum, terraque percufTa 
verbo Dei, et interfectus impius [piritu labiorum ejus fic 


intelligantur, ut Kripta funt, et docere cogantur, quomodo 
tcbus 
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rebus incorporeis, juflitia et veritate, renes Domini cir- 
cumdentur? Sed et hoc eos interrogemus, quid dignum fit 
Domini majeflate, ut lupus et agnus pafcantur fimul, et 
pardus cum hoedo accubet, et leo paleas comedat, et puer 
parvulus mittat manum fuam in foramine àfpidum? Nifi 
Íorte juxta fabulas poetarum aureum nobis Saturni feculum 
reflituent, in quo lupi et agni pafcentur fimul, et mulfo 
vino plena current flumina, et de foliis arborum [lillaburit 
mella dulciffima, ' lacteisque fontibus omnia complebuntur. 
Quodífi refponderint, pro beatitudine temporum haec futura, 
ut absque cujusquam noxa homines bonis omnibus per- 
fruantur, audiant a nobis, nihil effe bonum nifi virtutem, 
et nihif malum, nifi vitium, Sed cf. Ezech. XXXIV, 25, 
et ad eum loc. ποῖ.) nec non ad Ezech. XXXVI, 11. 


7. qn-bsw0 ^po2 niu ἘΣ leo, ficut bos, vefcetur 
palea; non amplius praeda laceratarum pecudum vefcetur. 
Cf. infra LXV, 25. 


8. νυ Quia oblectabit fz/2, cf, nomen byviva 
deliciae, Prov. "Vlil, 3o. 31. Pf. CXIX, 24, et verbum infta 
LXVI, 12. et Pf. XCIV, 19. 1n5 ^n 7b» 4d foramen ofpi- 
dis, vid. Bocnanr JZeros. P. II. L. Ill. C. V. T. III. p. 156. - 
edit. Lipf. De mw i q. ΠΡ caverna, vid. ejusdem 
operis P. II, L.1II. C. X. 'T. Il. p. 189. *31v5x elTe Cera/?en, 

, oftendit Bocnanrvs JHieroz. P. 1I. Lib. 1}. Cap. IX. T. llf. 
p. 182. Verterunt quoque ita Aquila (βασιλίσκον) et Hie- 
ronymus, reguium ponens. Cf. quae de hoc ferpente nota- 
vimus ad Genef. XLIX, 17. 352 conferendum eft cum Ara- 


,» 
bico (£O s, direxit; hine, manum [uam dirigere ad ' 
aliquid, idem erit ac, eam extendere, porrigere. 

9. 1n*mys as ἡ») τ ib Ion. male officient nec per- 
dite agent, ut prius ad injuílitiam in alterum referatur, 
pollerius ad perditos cujusque mores, quod fcilicet neque 
alios, neque fe ipfos perdituri fint. τ 37522 /n foto 

, monte meo fancto, Zione, i. e. Hierofolyma; cf, fupra 11, 4. 
Jef. Fat. ; Ff Prin- 
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Princeps terrae urbs, facrorum et regiminis fedes, pro tota 
terra ponitur. »jni7nw ny» y*x3 n&bo-*5 Nam repleta ' 
"efl terra cognilione Jovae, proprie τῷ cognofcere Jovam ; 
fequitur nomen, tanquam Infinitivus, conftructionem verbi, 
& qno defcendit, ut Deut. I, 37. s3n& 51»* ΝΣ ΩΣ quia nos 
odit Jova, V, 20. *nk nwYb, ad timorem mei. . Similia 
vid. Beut. X, 11. Genef. XIX, 16, Num. X, 2. Hof. IIl, 1. 
Repleta erit terra finceris Jovae cultoribus, c*c55 c»5 n*93- 
ficut aquae mare operientes, quae operiunt profunda ma» 
ris. Eadem plane loquutio de re eadem adhibita occurrit 
Habac. 11, 14. 


10. Gentes exterae ad illum regem confultum venient. 
vU Hadix, hic ufurpatur de f/urculo, qui ex radice put- 
lulat. Et infra quoque LIII, 2. Hof. XIV, 6. radix ponitur 
pro eo, quod ex radice germinat atque exoritur. Cf. Apoc. 
V, 5. XXI, 16. c*ny tib "rv wx Qaae virga erit flans 
in fignum populorum; loquulio defumta a vexis live 
fignis, quae in montibus aut altis quibuscunque locis eri- 
guntur tempore nece[fitatis, aut imminentis alicujus peri- 
culi, ut ad ea concurfus fiat. C. Anw. Boori ;£nimadverff. 
$8. L. I. C. VIL et Hzxn. Jac. Basnuvsew Differt. de eexillo 
 Meffiae erecto ínter gentes αὐ Jefaj. XI, 10. Serveft. 1717. 
J. D. Micnazcis hanc imaginem defamtam elfe arbitratur 
velinde, quod arbores altae, cum folae flant, et eminus 
profpici polfunt, iis, qui in regione circumjecta habitant, 
figno, quo conveniant, elfe poflint; vel iade, quod ejusmodi 
arbores, praefertim vetullae, fanctae effent, et oracula fub 
iis ederentur. ἈΦ Ὑ1} c*ia vbw 2d eum gentes confultum 
ibunt. v3 conjunctum cum kx [ive 3 figoificat con/uere 
aliquem religiof? per modum oraculi, a quo divina petuntur 
refponfa. Vid, fupra VIII, 19., coll. cum 2 Reg. 1, 3. et infra 
LXV, 1. Cf. Aunivirun Diffrtat. de varía conftructione 
verbi ΣῪ, in ejus Differtatt, a MicuAELE edit. p. 441. feq. 
pa, gentes, fc, exterae, barbarae, ut fupra ll, 3. 4. LI, 4. 
LXIII 3. 6. 4123 1nn35 nmm E erit requies ejus gloria, 
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j. e. gloria plena. Nam Saubílantivum “153 hic ufürpatur 
pro adjectivo, yt Pf. XXXIX, 6. omnis homo vanitas, 533, 
i, e. vanus; et 1 Sam. XXV, 6. domus tua /it ttov, profpe- 
ritas, i. e. profpera. Vide Grassi Philol. S. Lib. I. Tract. I. 
Can. VII. p. 19. feq. edit. Dath. Senfus igitur erit, locum, 
übi rex ille habitaturus fit, palatium ejus, gloriófum fore; 
ita et Chaldaeus: .e£ erit Jocus man/ionis in gloria. "nin 
enim Zabitationem, proprie, jocum quietis delignat. Unde 
Vulgatus vertit: e£ erit fepulchrum ejus gloriofum. 2. D. 
Micnazr:i pro 1ΏΠ3Ὁ legere mallet 1n035, in quam cogita- 
tionem jam incidit Fonzn105, cujus verba haec funt: ,, mal- 
lem tamen lubentius efferre nnib, i. e. donarium, [cu 
donum, quod homini aut Deo honoris caulfa offertur; ob/a- 
tionem. Deo factam fignificat Genef. IV, 4. 5. de donario 
autem Aomini facto Genef. XXXII, 14. XLIII, 15. Ex quibus 
locis, aliisque quamplurimis intelligitur, confuetum fuilTe, 
deferre regibus ac principibus, illisque quibus placere vel- 
lent, munera atque donaria. Dicerem ergo, et hic e[le 
fermonem de muneribus gloriofis, quae gentes exterae regi 
illi pio et jufto afferrent/* Sed fine necelfitate follicitatur, 
quod in omnibus libris legitur, "Nec ullus ex interpretibus 
veteribus fe aliter legiífe innuit. ] 


11. Altera více Jova liberabit populum faüum ex capti- 
|».vitate. Alludit hic nofler ad liberationem populi Ifraelitici 
ex Aegypto; hinc utitur quoque verbo 5:5, proprie aliquid 
Jibi comparare, five pretio id fiat, lire manu, live vindiciis, 
quibus quis quid vindicat ut fuum; et hoc fignificatu de 
vindicatione ex hoftibus loc verbum ufurpat Mofes, Exod. 
XV, 16., ubi liberationem populi ex Aegypto canit: usque 
quo transiret 25 317bY populus, quem tibi comparafli ; 
et Pf. LXXIV, 2. de eadem re: ZJiecordare gentis tuae, 
quam pridem n*35, tibi comparafti, tribus hereditatis tuae, 
quam ΜΙ windicafli. ὈΝΎΧΌΣΝ Et ex egypto. Multi 
enim Judaei in Aegyptum profugerant ; vid. Jer. XLI. XLII. 
De ct»n2 vid. ad Genef. X, 14. De v^2 vid. ad Genef. X, 7. 
. , FKfa De 
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De Δ» vid. ad Gen. X, 22. De “τὲ vid. ad Gen. X, 10. 
, Ue hn vid. fupra ad Cap. X, 9. c» **w proprie regiones 
maris (de z*w vid. ad Gen. X, 5), i. e. littora, Micilazuis 
hanc dictionem intelligit de littoribus Palaeflinae fepten- 
trionalibus, [ive de Europa et Alia minore. Sed omnes 
omnino £errae et regiones remotiores Palaecftinae ad occi- . 
dentem fitae, praefertim infulae et orae Graeciae illa di- 
cendi formula fignificantur, ut infra XXIV, 14. vid. Zandb. 
d. bibl. Alterthumsk, Vol. lI. p. 371. Veriffime ad hunc 
' Jocum Doz»pznrzzIN monet: ,nolim de Judaeorum conver- 
fione religiofá et univerfali, quam vocant, intelligere, nec 
ad Chriflianam geram transferre locum, qui totus figuratus 
ell, et vario fub emblemate felicem reipublicae Judaicae 
flatum depingit, internis disfidiis pacatis, hoflibus fubactis, 
exulibus in palriam, nova quafi ex Aegypto liberatione, 
deducendis. In provincias, quas memorat, fine dubio tunc 
jam multi liraelitarur translati erant." Cf. Argument. ad 
hoc vaticinium p. 405. 


12. 03 ΝῺ Signum extollet,  Defumtum a more im- 
peratorum, qui collecturi milites fignum five vexillum po- 
nunt in colle aut monte, ad quod copiae coníluant. Carsan 
de Bello Gall. Lib. 11. Cap. X.: Cae/ari omnia uno tempore 
erant agenda. Vexillum proponendum, quod erat in- 
figne, cum ad arma concurri oporteret, AwwiaNUS in Ziff. 
Valentin. Lib. XXVIL Cap. X. Signis ilico fixis ex more, 
cum undique a] arma conclamaretur, imperio principis 
εἰ ductorum flelit regibilis miles. Ὀμ συ ὅπη Pulfos 
Jfrael/s, i.e. Mebraeos, e decem tribubus quaquaverfum 
disjectos per vicinas el remotiores gentes. níx353 fc. nív/p3, 
animas ; live, ut Crxnicus vult, ninsur, familias. Pofitum 
tamem elfe poteft h. 1. abtractum pro concreto, ut faepifime 
alias. y*?w4 n$5:2 vi*Mp E quatuor alis, regionibus, £er- 
rae, ut infra XXIV, 16. 


13. D*à5w Dip ΠῚ Jiecedetque, abolebitur, aemu- 
Jatio Ephraimi. Adícribere vifum, quae VirniNoa ad h. 1. 
habet 
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habet de caufis et progreífg hujus aemulationis. ,,Conltat 
ex hiftoria Gentis Judaeae,. EpAraimitas libi jam ab initiis 
reipublicae fere primas tribuiffe inter l(raelis polteros, 
atque adeo facile, etiam temporibus Judicum, exarlilfe, fi 
quid majoris confilii et operis absque fe gereretur; cajus 


aemulationis argumenta funt in hiftoria Gideonis Jud. VIII, 1. 


et Jephtae, Jud. XII, 1. Sic enim recte verto vocem mp, 
quae idem hic valet, quod in fimili cafu Graecorum ζῆλος» 
et quid minus quam Φφϑόνος. Eft enim hoc in loco aemu- 
latio, quae inter pares nafcitur ex ambitione, qua quisque 
fibi plurimum cum deberi cenfeat, tribui vult: cujus amói- 
tionis in Ephraimitis hae haud dubie fuerunt cau[Ta. «) Quod 
cum JManaffitis et Benjaminitis quoque, quos fibi primo 
tempore accenfebant, ut patet ex hifloria Simei 2 Sam, XIX, 
20. (quia nimirum Jofephus et Benjamin eadem geniti erant 
matre) maximam et florentiffimam lIfraelitarum partem fa- 
cerent. (2) Mediam et munitiflimam partem Judaeae, inter 
Judam et reliquas tribus, late occuparent. y) Per Jofnam, 
Nunis filium, qui Ephraimo ortus erat, imperium in reli- 
quas tribus obtinuiffent et magna iis procura[fent commoda. 
4) Ipfum quoque Sanctuarium SZunte longum tempus in 
ditione fua habuilTent, et conventus five comitia populi pu- 


blica in dubiis cafibus ibidem loci celebrata elTent. ' Quibus, 


moti rationibus quum Savlem regem, veluti a Deo electum, 
et fuae quodammodo gentis, toleralfent: aegre et non nifi 
fero fe fubjecerunt Davidi, Juda orto, et poft Abfalomi 
rebellionem, ad ipfum invilum redierunt. ἘΠῚ vero nullam 
invenerint. occafionem fe movendi et flatum reipublicae 
turbandi fub Salomone, ob vim et robur imperii omni 
modo florentis; tamen ipfo fatis functo, erupit aeinulatio 
Sichemi, Ephraimiticae ditionis oppido; et quum Reha- 


beamus ipforum non fatisfaceret delideriis, oblata Jeroboa-: 


mo, Ephraimitae (1 Reg. IX, 26.), eft occafio, decem tribus 
avellendi a Juda, cui permixti erant Benjaminitae, et al- 
terum inter Jacobi pofteros fundandi regnum, aemulum et 
regno domus Davidis adverfarium; in quo quum praeva- 

lerent 


^ 


* 
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lerent Ephraimitae, in quorum ditione erat fedes regni, 
pallim in Prophetiis populus hujus regni Ephraim et lfrael 
dicitur, Judae contradiftinctus, ut omnibus notum. Ab illo 
autem tempore rara inter duos hos populos pax erat et 
concordia; fed flagrarunt utrinque aemulatione et invidia, 
quae cum tempore vertit in odium acre; unde bella, in 
longum protracta, fubinde a Deo aut mutuo metu reprelTa, 
fubinde etiam cum mutuis cladibus palam gefla." Haec 
Vitringa, Cf. J.' D. Micuazris Jus Mo/aic. 6. 47. Promittit 
igitur hic vates, disfidium ifldd trille, quod reipnblicae 
elfecit perniciem, cellaturum elTe in republica reliüituta. 
Verba "53. n3 *33x plerique vertunt: Aoffes Judae ex- 
Jtindentur. Minus apte; nam in hoo Verfu de aemulatione 
inter Judaeos et Ephraimnitas fermo agitur. Rectum vidit 
A. ScuurrENs, qui in 4fnimadverff. philolog. ad h. 1. verba 
no[lra vertit, invidi ex Juda delebuntur. Nempe **x, et 


á 
A^x*, in membro pofteriore, refert ad pee go ih 1II. 
^ ," 


qs, zelotypus fuit, unde νἱρὸ n atque δυάς, 


zelotypia. Quemadmodum autem Hof. XIII, 2. c*?« *n31 
funt facrificantes inter homines five ex hominibus; fupra 
apud noftrum Ill, 3. D'un c25 fapientes inter. artifices 
five fapientes artifices, infra XIX, 19. tM *3f62« mendici 
hominum live mendici homines; ita et hic 13n* *à3X erunt 
' invidi ex Juda. lta utrumque hemilflichium accurate inter 
fe refpondet. *w*:-**5 Non oppugnabit, non aíficiet noxa 
(ef. Num. XXV, 15.) ex invidia, ldem fperat Ezechiel 
XXXVII, 22. 


14. Verba n5* tnebs nnz23 tbv» Veteres varie in- 
terpretati funt. LXX: Καὶ πετασϑήσονται dy πλοίοις ἀλλο- 
Φύλων" ϑάλασσαν ἅμα προνομεύσουσι. — Divulferunt n»: a 
fuperioribus, atque ita verterunt, quafi legiffent c*; per 
humerum vero Philiflhaeorum intellexerunt eorum et Phoe- 
nicum naves, Eodem modo AsAnpENEL: ,,e£ volabunt Àu- 

ὶ mero 
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mero Philifhaeorum; quo defignantur naves Philiflhaeo- 
rum, Genuenfium et Venetorum, quae adducent lfraelitas 
ex Occidente in Orientem." | Idem intellexifTe videtur Hie- 
ronymus: et eolabunt in humero Philifihaeorum per mare. 
Naves euim in omnibus fere linguis volare per rhare di- 
cuntur. Chaldaeus: *3 *wmw*bs ὙΠΟ «n nn» paint 
M3Tr03 et conjungentur humero uno ad delendum PAili- | 
fihaeos, qui funt in Occidente, Sumfit igitur n2 pro 
"mw 5n5, ut Zeph. Ill, 9. u£ colant illum Dominum ov 
"nM humero uno, i. e. uno confenfu. 8yrás: arabunt, ut 
eft in Latina interpretatione (22:523) humero Phili- 
Jihaeorum, | Sed vertendum efl, vere monente Gefenio, 
militabunt, Verum eleganter dixit vates insolabunt in Àu- 
meros Phikfihaeorum Judaei et Ephraimitae; fubitaneo et 
celeri motu, inflar avium rapacium, invadent Philifthaeos 
a tergo. Apte h. l. de regione, quam Philiflhaei tenebant, ad 
mare fita, nomine 55 utitür, quod de ora maritima et Num. 
XXXIV, 11. ufurpatur. Ceterum nominis forma abfoluta 
hic polita eft pro 452. flatus regiminis; cf. GzseNn Lehrg. 
p. 668. τ: Mare i. e. occafum verfus, ut Gen. XXVIII, 14, 
Exod. XXVI, 22. Cf. fupra IX, 11. b357*:37 nm mi: Si- 
mulque depraedabuniur filios Oriersis , i. e. Orientales, 
n; 7^32 Arabes et lfimaelitae, vid. Job, I, 3. Jerem. XLIX, 
18. Ezech. XXV, 4, Ἐπ: níbun sxt53 ptm Edom et Moab 
immiffio manus eorum erunt, Idumaeis et ; Moabitis manus . 
adferent. D*3* nby fequente 3, mittere manus in aliquid, 
de prehenfione et invafione boftili ufurpari, notum; vid. 
e. c. Pf. LV, 21. Expeditiones facient in Idumaeorum et 
Moabitarum fines; eos fpoliabunt opibus et divitiis; 35 
pnrrup qo» FU 4dmmon obedientia eorum erunt, i. e. ad 
mutum parati et obedientes. vnu abstracte politum pro 
iis, qui praefto funt ad nutum et imperium, ut ἃ Sam. XXII, 
14. XXIII, 25. Ammonitas fuae ditionis facient. De utroque 
popolo, Ammonitis et Moabitis, vid. ZZandb. d. bibl, 4uer- 
tluumshunde Vol. MI. p. 37. feqq. et pX 4g. fegq. 


15, 
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15. evx5-t» qub me n12* D*3n Jlemque. ex/ic- 
cabit Jova linguam maris «Aegypti, qua utrum vates Nilum 
intelligat, an /imum .rabicum, disfentiunt interpretes. 
Prius illud VrrnixcA contendit, his maxime rationibus per- 
motus: primum, quod lingua haec maris refpondeat Eu- 
phrati; deinde quod Zacharias in vaticinio, noflro plane 
Éimili Cap. X, 11. INNiium, ut [ymbolum regni Aegyptiaei 
opponit EupArati, Bgno Babylouici; tum, quod IVZius infra 
Cap. XIX, 5. mare vocatur. Nos cum interpretibus longe 
plerisque intelligimus /£num 2frabicum. |n toto enim hoc 
vaticinio refpicit vales ad eductionem líraelitarum ex Ae- 
gypto. Et Zagua maris alias quoque de /inu maris fu- 
mitur, angultiore fcilicet, et in linguae formam delinente. 


Ponunt ita fuum (ou geographi Arabum. Mare Arabicum 
quum in duos fines angulíliores definat, Heroopolitanum et 
Aelaniticum ; AnuLFEDA T'ab. “εξ. p. 10, edit. Michaelis 


Heroopolitanum vocat n (uu linguam maris inter 


Tor et Jdegyptum: idemque p. 50. num. 62. finum per quem 


transierant líraelitae, ἜΣ (WM. linguam occiden- 


talem. Hebraei vero Jof. XV, 2. 5. XVIII, 19. 1195 ponunt 
etiam de feptentrionali maris mortui //»u, ubi Jordanes in : 
illad influit. 5»3n3 funt qui vertant: anathemate percutiet. 
Ita Aquila, Symmachus, 'Tlreodotio, approbante Grsewro, . 
qui poetice hoc dictum cenfet, quod mare devotioni datunr 
& Deo ex(iccatum fuerit, quemadmodum alias mare a Jova 
increpatum (*v5m) exficcari dicitur, vid. Pf. CVI, 9. Nah. 
J, 4. Jefaj. L, 2., coll. infra XXXIV, 2. Sed quum o*3n3 
nec increpare , nec exfecrare , verum internecioni. devovere 
fignificet, id vero de flumine exliccando nec in poeli com- 
mode dicatur; non dubito c*3n5 hic politum e[Te pro 3*3n5, 
Jiccaeit ; vid. infra XIX, 5. Job. XIV, 11. Litterae ἃ et 5, 
utpote labiales, faepe inter fe permutantur, vid. fupra ad 
ΠῚ, 20. Es/iccabit reddiderunt quoque Syrus et Chaldaeus. 
$3 O2 *]31752 f $i Eb movebit manum fuam 


fuper 
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Jüper flumine cum vehementia fpiritus fui. Sub *33 hit 
non eít intelligendus /V4/us, multo minus Jordanes; fed 
Euphrates. |s enim faepiflime ^53 κατ᾽ ἐξοχὴν vocatur, 
quod fatis notum ; vid. fupra VII, 20. Vilf, 7. Νέα contra, 
quem haud pauci interpretum hic intellexerunt, occurrit 
nomine *$3*, Genef. XLI, 1. Exod. [, 2., vel 5bn3, Num. 
XXXIV, 5. 2 Reg. XXIV, 7., vel ^ni, infra XXIII, 5. Ap- 
pellat quidem noftet NZ/um quoque 453 infra XIX, 5., et 
Genef. XV, 18. idem fluvius vocatur ovx» ^23; fed po-, 
flerius reftringitur ad fubjectum, et prius fit in vaticinio de 
Aegypto, ubi nemo errare poteft in discernenda vocis figni- 
ficatione. Vocabulum ἅπαξ λεγόμενον m$ wehementiam, 
impetum, interpretor, partim ílagitante contextu, par- 
tim veterum aucloritate. LXX: πνεύματι βιαίμν, Syrus: 


συ ον [OT PS poteflate venti fui , Vulgatus: in fortitu- 
dine fpiritus fui. AsurL- Warr» quoque in Lexico inedito 
im^ or^ interpretatur, Gefenio referente, Sat Be Xy 
fortitudine venti ejus, v cum « permutato, ut n» fit i. 4. 
nw formidabilis Habac. I, 7. Saadias (.jeScUw3, calore 
venti fui. Sed Chaldaeus: *sn15233 ^i2*z3 verbo prophetarum 
fuorum. Erravit Darnius, Arabicum Ac vehementiam 
denotare perhibens, teflemque adducens Caftellum in Hepta- 
Blotto. Invenitur quidem in Caftello fub verbo " (pro 


(n1 
t^^» cupivit , appetivit , pec. vehementius; hinc, fitivit ; 
5e! 
et f^^; appetitus, pec. vehementior; verum inde nullo 
modo fequitur vocem illam eehementiam denotare. Quum 
»o7 56! 

Syriacum |5aaS, et Arabicum (42 nubem Dguificet; 1. D. 

Micnazris in Biblioth. Orient. P. V. p. 168. et in Suppiemm. 

p. 1891. verba noftra vertit nube venti, intelligitque tur- 

binem illum, cum tempeftate conjunctum, quem nautae 

JFa[ferhofe vocant. Placuit id quoque Doederlinio. Sed 

recte monuit Darurvs: in hac explicatione id dubii mihi 
. in- 
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inprimis reflat, quod effectus hujus c:*» h. 1. debet elTe 
divifio et exficcatio fluminis; quam non nemini me legere 
e[Te effectum illius tempeflatis, quam Michaelis indigitatam 
putat.4 Ceterum hic vates refpicit ad id, quod factum eft 
in aquis finus Arabici, vehementi vento, a Deo excitato, 
disjectis, et in partes fiffis, Exod. XIV, 21. ny3ub "ΠΣ ΠῚ 
n*bn3 Percutietque iliud flumen ut in feptem dividatur 
fluvios, i. e, in plures alveos, ita numerus feptenarius fupra 
IV, 1. Levit, XXVI, 18. 21. Percuffo Euphrate efficietur 
via facilis et expedita Ifraelitis redituris ex A[Tyria, ut olim 
egrelluris ex Aegypto. 5n3 proprie efl £orrens, qui per 
vallem aut locum deprefliorem decurrit, et aeflate exficcat; 
hinc rivus, canalis. Ell antem metaphora defumta a ma- 
joribus fluminibus, quae, aquis in alveos manufactos de- 
ductis, exficcantur, cujusmodi exemplum Hxrnoporvus iff. 
Lib. l. c, 18g. refert editum elfe a Cyro in Gynde, amne 
Allyrio, qui fupra Choafpen iníluit in Tigrin; qui fluvius 
cuni expedilionem ejus adverfus Babylonem moraretur, et 
facrorum equorum aliquem abforpliffet, magni regis pro» 
vocavit indignalionem, ita ut minatus fit, fuperbum huno 
flavium, a quo injuria erat affectus, οὕτω δὴ μιν ἀσϑενέα 
ποιήσειν, iam tenuem redditurum effe, ut a mulieribus 
transiri poffit, quod ita effecit, ut euni in trecentos et fexa- 
ginta rivos deduxerit, n*"5vi3 q111 Piam faciet trans- 
eundi calceis, fcil, unicuique; fübaudiendum ell 712; ut 
vado transiri polfit, tanquam vel totus, vel majorem partem 
exficcatus; ficut olim Hebraei per Jordanem transiverunt, 


Jof. ΠῚ, 17. 


16. De nic vid. ad Num. XX, 19. Non aliter re- 
ducetur populus in patriam, ἃ qua depulfus fuerat, ex 
Alfyria, quam olim in illam deductus fuerat. Eodem 
illum Jova et complectetur fludio, et afficiet beneficio, 
quo jam antea dudum, eo die, quo ex Aegyptia tyran- 
nide liberavit. : 


Car. 
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Ca». ΧΙ, 1.. Quia proxime dixerat, Alfyriacam libe- 
rationem fimilem fore Aegyptiacae, nuno ollendit, liberatos 
ex AlIyriaca férvitute carmen cantaturos relicto Euphrate, 
quale ex Aegypto in libertatem vindicati quondam mari 
Arabico trajecto cecinere. n$n* q11« Laudabo te, Jova! 
Cf. infra XXV, 1. *a ns3M *» Nam iratus quidam mihi 

fuifü , 1Beg. VIII, 46. "Pt. LX, 3. Chaldaeus addit: quia 
peccaveram coram te, jaw 3w* Nunc tamen convertit f2, 
recedit ira tua, cf. IX, 20. *3en:m AZ confolaria me, 
XLIX, 13. LXVI, 13. 


4. νην bw Deus falus mea, ut infra XXV, 9. 
XXXIII, 2. Pf. LXII, 2. 5. 7. Quum fit mihi falutaris Deus, 
ἼΠΕΝ wb ΠῸΣΝ confido, nec metuo, intrepidus confido, 
m, màn "y Laus mea et carmen elt Jah, ex carmine : 
, Mofis Exod. Xv, 2., ad cujus fimilitudinem hicce hymnus 

eli compofitus. BRepetitur eadem formula Pf. CXVIII, 14. 
Utrobique fcribitur perinde ac noflro loco n?£! pro 7321, 
ut n35, frugifera, pro 135 Genef. XLIX, 22. bis, no pro 
ny, auxilium, P(. LX, 15. CVIIT, 13., nac, fomnua, pro 
njc, Pf, CXXXII, 4. *n321 legitur in codice Kennicottiano 
uno, et expre[Tam eft in verfionibus omnibus antiquis. 11» 
h. L eft gloria, laus, ut Pf. VIII, 3. (ubi LXX αἶνον), 
XXIX, 1. 1 Chron. XVI, 27. 52 hic eft certe, omnino, vere, 
vox alfeverationis, quae facit ad confirmandam fententiam, 
vid. fapra VII, 9. Thren. IV, 18. Hof. Vli, 6. »* Jah, no- 
men Dei, haud pauci putant ex n11* qua(i per craíin aut 
per fyucopen decurtatum. Cui, fenteniise tamen potiffi- . 
mum hoc obftat, quod et hoc loco, et infra XXVI, 4. 21? 
additur. Alia obvertit Coccz;vs in Lexico refertque nomen 
m; ad mes, pulcher, decorus fuit, duabus fyllabis in unam 
contractis, facta compenfatione per Mappik, ut elt in 55, 
lamentatio , a 153, lamentatus efl. Hinc njm* m* effet ex- 
cellentia, gloria Dei. Conferunt Jerem. X, 7. Quis te non 
revereatur , nnw* 9b 23, quia tibi efl decus, εὐπρέπεια. 


Saadias pro n? ponit ΟΝ, e aeternus. ἴῃ duobus códicibus 
'&en- 
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Kennicottianis m* omittitur, et una tantum vice Domini 
; nomen exhibent LXX, Vulgatus, Syrus. Hinc Darmro et 
DozpznriN10 non improbabilis videtur HunieawTI fufpicio, 
m elTe σφάλμα, ortum ex confuetudine fcribarum, qua in 
fine lineae, quae vocem fequentem integram non capiebat, . 
duas tresve faltem litteras ponebant, et in linea fequenti 
repetebant, quae litterae deinde ab alio fcriba imperito pro 
nova voce habitae et textui infertae funt, Affert quoque 
Hubigantius exemplum ex Codice (ic fcripto; atque in libris 
antiquis Balileae imprellis, e. c. Munfteri Bibliis, aliisque, 
id ipfum licet oblervare. Quod confirmat De-Rollfius 
exemplo ex codice aliquo a fe collato. Nos famen minime 
dubitamus, 5» elfe genuinum. Videtur ortum elTe ex Ae- 
gyptiaco IAX2, fecundum quod nomen n$* formatum elfe, 
notum. Cf. MicnaELIs Supplemm. p. 535. 526. Alias con- 
jecturas vid. in Siwox1s Onomafl. p. 521. feq. Quod h. 1. 
additur, n1n»*, in Mofaico carmine Exod. XV, 2., ex quo 
verba noflra defumta funt, non legitur, omitlüiturque in 
octo codicibus Kennicottianis et novem De- Rolffianis, nec 
non in duobus libris impreffis Seculi XV. Quare Dz - Rossi 
ad h.l. dicit: ,[i una tantum vice (nomen Domini), ut 
videtur, legendum, ego omiffionem pofterioris, feu nim 
praetulerim, quae majorem habet in ΜΙ. codd. auctori- 
tatem; legens n* *n*à2!, vel nnn»! contractum, eodem 
fenfu. € 


$. nyw5 tswvweb giu: p'5-n0n5Nv ER Aaurietis 
aquas cum gaudio e fontibus falutis, omnibus curis mo- 
Jelliisque foluti, gaudia capietis fumma. — Alludit ad petram 
Mofis virga perculfam, ex qua copiofus erupit fons aquae 
dulciffimae, quam populus urente fiti anhelans cum gaudio 
bibit; Exod. XVII, 1. feqq. Alii ad ritum quendam fefti 
Tabernaculorum aquae hauriendae e fonte Siloa, ejusdem- 
que cum magna pompa et hilaritatis demonfiratione, vino 
. mixtae a facerdote in altari effundendae, refpici exiflimant. ' 
Vid. Apa, PazussuAxx: Differt. de fontibus falutis αὐ Jef. 

XII, 


* 
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XII, 5. GilTae, 1696. et J. H. Marr, Fil, Differt. epiftolica 
" de hauflu aquarum e fontibus falutis ex .illuftri loco Jef. 
XII, 5., quae legitur ad calcem libri, qui infcribitur: Jura 
Fimbriarum a HH. Mofe Ben Maimon defcripta, latine 
reddita atque notis illufirata a J. H. Maio, Fil, Francof. 
ad Moen..1710. Cui add. Auctoris Obferveatt, SS. L. II. 
p. 107. feqq. edit. fec. Verum ritus ille, cujus in Talmu- 
dico Tractatu $uecah, i. e. de feílo tabernacu]orum, fit 
mentio, num jam vatis noflri tempore receptus fuerit, per- 
quam incertum efl. Chaldaeus interpres hisce verbis arca- 
num fenfum ine[fe opinatus eft, quem hoc modo exprelfit: 
et fuüfcipietis doctrinam novam cum gaudio ab electis 
juftorum. 


4. ὉΠ nwys tp*"13 Divulgate inter populos 
magna ejus facinora fua eximia, quo fenfu nomen n'*b» 
et Pf. LXVI, 5. de Deo ufurpatur. Eadem verba leguntur 
Pf. CV, 1. 1Paral. XVI, 8. τῷ 32u3 *» ts*212 Comme- 
morat? etiam aliis, quod nomen ejus excelfum lit, ejus tam 
fublime celebrate! 


5. mma Excellentiam , i. e. res praeclaras et egregías - 
fecit. nw ΠΝ Votum fiat i//ud in tota terra, Participium 
Hophal. Quae in textu fcriptae funt literae (τὸ 205) ef- 
ferendae n»n, participium Pyal, fenfu eodem. 


6. iex nawt Zabiatrix Sionis, tu, quae Sionis 
arcem civitatemque Hierofolymitanam habitas, Hebraeorum 
populus et Jerem. LI, 55. nuncupatur. wA»p 3232 bti-*2 
bw*iu* Nam magnus ell, magnum et potentem fefe exhibuit - 
in te Fenerandum Ifraelitarum numen. : 


à 





Car. X, 5. ae .4[[yriie, virgae irae meae! Et qui 
ef. in eorum manibus iracundiae meae fuflis eft, 

6. Quem ego ad impuram gentem mittam , quem ad 
populum cui infen/us füm mandabo, ut /polia auferat, 
prae- 
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praedamque diripiat , illumque ut vicorum lutum concul- 
candum. faciat. 

7. Quamquam ip/? non /le arbitrabitur, neque fic 
animo cogitabit, fed perdere et gentes non paucas exfcine 
dere habebit in, animo, 

' 8. Dicet enim: nonne proceres mei omnes fünf 
reges? 

9. Nonne item experta eft. Calne quod Carchemisch? 
aut Hhamatha, quod 4frpad? aut Samaria quod Da- 
mafcus ἢ 

10. Quum mea manus potita fit regnis deorum, 
quorum dii fortiores funt Hierofolymitanis et Samaritanis. 

11. JNVonne quod Samariae ejusque divis feci, idem 
et Hierofolymae ejusque flatuis faciam ? : 

12. Enimvero pofiquam Dominus ἤμεπε opus omne 
in monte Zuone et Hierofolymae abfolverit , animadvertam 
in fructum. fafluofi animi regis Mffyriae, et in gloria- 

tionem fupercilii ipfius, 

| 185. Qui quidem. &ta dicat: ego meae manus víribus, 
meaque fapientia atque prudentia effecó, ut fublatis po- 
pulorum terminis paratas ab ip/is opes diriperem, et ut 
fortis fecure fedentes deturbaverim. 

i4. JManu mea populorum, opes tanquam nidum 
nactus, quomodo relicta colliguntur ova, /ic'omnes ego 

terras collegi, nullo vel alam movente, vel aperte ftridente 
roftro. , 
15. Securisne gloriabitur adverfus eum, qui fecat 
ea? aut fe ferra jactabit adverfus eum, qui eam agitat? 
44c fi agitare. vellet virga eos, qué ipfum tollunt, quaji 
. attollere vellet virga eum qui minime eft lignum, 

16. Quamobrem immittet Dominus, Jova, agminum 
Deus, illius obefis maciem, et fubter ejus nobilitatem ar- 
debit ficut ardor ignis; 

17.- }ια Jfraelitarum lux pro igne, et Sanctus ejus 
pro flamma fit, quae ilius virgula et vepres uno die 
confumet , , 

1 
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18, Ejusque fylvae et fegetis nobilitatem , tum ani- 
mas tum corpora ita afficiet, ut ipf fit tanquam qui tabe 


confectus gf; 


19. Eruntque reliquae ejus fylvae arbores adeo nu- 


merabiles, ut eas vel puer defcribat. 

5 20. .ftque ita fiet, μὲ deinceps reliqui Jfraelitae, 
quique Jacobidarum evaferint, non amplius in eo nitantur 
ἃ quo caefi fuerint, fed in lfraelitarum fancto numine, 
Jova, vere nitantur. 

21. Jieliquíae revertentur, reliquiae Jacobidarum ad 
Deum potentem. 

22. Nam J/ü.licet tuus populus, o l/rael, marina 
numero/lor arena, revertentur ejus duntaxat reliquiae, 
Jirage abundante fevere decreta. 

258. Nam ἤγαρεπι et excidium edet pin Jovay 
agminum Deus, per omnem terram. 

24. Quamobrem /ic dicit Dominus, Jova, eiiis 
Deus: ne metue, mi populus, Zionis habitator, Jffyrium: 
caedet ille te quidem baculo, fuaque vins te. petet , Jde- 
gyptiaco more. 


25. Ferum perquam paulo poft eonfumetur irae meae 
Jaevitía in eorum excidium, 


26. dGufcitabitque contra eum Jova, agminum Deus, 


Jlagrum, qualis fuit Midianitarum caedes in. Orebi rupé, - 


' et elata in mare fua virga, eum aufeket JMegyptiaco modo. 
27. ique ita illius et onus ex humero tuo, et ju- 


gum ex cervice auferetur, atque jugum prae pinguedine 
perdetur. 


28. Fenit ad J4jatham, transit per Migronem, de- 
poni; ad Michmas impedimenta fua. 

29. T'ranseunt trajectum, pernoctant Gebae, trepidat 
Rama, Gibea Saulis fugit. 

30. Ede ululatum, puella Gallim, ut audiat Laifcha. 
Mifera 4nathotha Í 

31. Mota eft Madmena, Gebimenfes fugiunt. 

$2. 


* 


- 
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$2. Quod reliquum eft diei Nobae fubfflunt, Ma- 
num fuam agunt ad montem puellae Zionis , ad collem 
-Hierofolymae. ᾿ 

385. PFerum Dominus Jova, agminum Deus, ramos 
violenter amputaturus efl, praealtaque : aspire εἰ pro» 
cera dejicientur. 

34. Et ita fylvae denfitatem ferro exfcindet, et Li- 
banus per potentem cadet, 


Car. XI, 1... Prodibit autem faürculus ex caudice Ifaej, 
et ab ejus radicibus pullulabit fiolo, 

2. 4n quo refidebit fpiritus Jovae, fpiritus ΡΞ 
tiae e£ intelligentiae , fpiritus confilii et fortitudinis, fpi- 
ritus fcientiae et metus Jovae, 

5. JDelectabitur metu Jovae, neque ex oculorum ad- 
Jpectu. judicabit, neque ex aurium corriget auditu. 

4. Sed terrarum tenues jufie judicabit, inopesque 
terrarum corriget ex aequo, terras oria fuo baculo verbe. 
rabit, et fpiritu labrorum fuorum enecabit impios. 

5. .Habebit pro laterum cinctu jufliiam , pro ilium 
cinctu. fidem. 

6. Ataque verfabitur cum agno lupus , accubabitque 
pardus haedo, vitulumque cum leone et faginato pecore 
una ducet puer parvulus. 

7. Facca, urfusque compafcentur concubantibus eoe 
rum pullis, et leo more boum palea vefcetur. 

8. Ludet fuper afpidis foramen lactens infans, fu- 
perque viperae cavernam deliculus puer manum agitabit, 

9. JVon malo afficient nec perdite agent in meo facro 
monte, quoniam tantae erit cognitionis Jovae plena terra, 
quantis operitur aquis mare, 

10. .4ique illo tempore Ifaeam füirpem, expofitum 
populis vexillum, conquirent gentes, eritque ejus gloriofa 

requies, 

11. dtque ilo tempore admovebit iterum Dominus 
manum ad comparandas fui populi reliquias, quae refja- 

à; bunt, 
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bunt, ex ᾿Αεία, Aegypto, Pathros, Aethiopia, Elamüide, 
Babylonia, Chamatha, et marinis infulis. 

12. &Elatoque gentibus vexillo colliget diffipatós I/rae- 
litas, disjectosque congregabit Judaeos ex quatuor terra- 
rum regionibus. 

18. 4e face[fet Ephraimi aemulatio , Judaeorumque 
exfcindentur adverfarii, neque Judae aemulabitur Ephrai- 
mus, neque Éphraimo adverfabitur Juda. 

14 75 Philifihaeorum humeros involabunt ad occi- 
dentem, fimulque orientales depraedabuntur. Idumaeis et 
JMMoabitis, manus adferent, et J4mmonitas ditionis fuae 
facient, 

15. Itemque exficcabit Jova linguam maris "Aegyptii, 
et admota fua manu flumini, vehementia fui fpiritus id 
in feptem feindet fluvios, perradendum calceatis, 

16. Erique via aggefla reliquiis ejus populi, quae, 
ex A[[yria fupererunt, quemadmodum fuit //raelitis tum, i 
cum ex .fegypto profecti funt. 


Car. XII, 1, dtque eo tempore dices: 44go tibi, Jova, 
gratias , qui quum mihi fuiffes iratus ,, me ira i/ia con- 
verfa es confolatus. 

2. En! Deus mihi eft falutaris, confidam intrepidus. 
Mea potentia et cantio Jah Jova efi, qui mihi faluti fuit, 
8. Aquam laeti ex fontibus falutis haurietis; 

4, .Aique ita tum dicetis: agite Jovae gratias, hujus 
nomen invocate, hujus facinora inter gentes nota facite, 
ejus tam fublime recolite nomen. 

5. Cantate Jovam, nam res eximias paren , nota 
Jiant per omnes terras. 

6. Exclama et ova, Zionis habitatrix! Nam magnus 
ef. in te Sanctus Ifraelis. 
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PARS SECUNDA. 
VATICINIA IN GENTES EXTERAS 9. 





I. 
Car. XI1I — XIV, a3. 


AR GUM EN TU M. 


Carmen hoc, ea, quae praecel[Terunt, fublimitate et magni- 
ficentia facile fuperans, totum in Babylonis excidio verfa- 
tur, et ita quidem ut primum (inde a Vs. 2—22. Cap. XIIL) 
ipfum urbis expugnationem variis imaginibus depingat. 
Defcribit poeta hoflilis exercitus ex gentibus multis et bar- 
baris concurfum et congregationem, ejus adventum et ir- 
ruptionem in urbem, Babyloniorum pavorem, conf[ternatio- 
nemn, ignaviam et defperationem fummam, totius reipublicae 
fubverfionem, hoftium crudelitatem et faevitiam in omnis 
generis et aelatis homines, plenum denique urbis opulen- 
tillimae ac fuper alias fuperbe fefe efferentis, excidium et 
regionis, circumjacentis vaflationem. Haec omnia vates 
figillatim fub oculos fubjicit, et quidem coloribus vividilffi- 
mis. Profligato autem hoc regno reipublicae Iíraeliticae , 
olim infeflifimo, vati laeta affulget fpes de meliore gentis 
et reipublicae líraeliticae vicillitudine; de liberatione ἃ 
dura illa fervitute Babylonica redituque in patriam (Cap. 

XIV, 


*) Vid. not. ad libri inscriptionem, p. g. 
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XIV, 1. 2. 3.). Qua dulciffima exfpectatione in fummam 
laetitiam abreptus, nofter protinus ipfos inducit Ifraelitas, 
canentes carmen triumphale in occafum regni Babylonici, 
refertum fplendidiffimis imaginibus, et perpetuis profopo- 
poeiis, iisque pulcherrimis, continuatum: quod alteram 
hujus carminis partem efficit ( Cap. XIV, 4— 27.); quàm 
infra diligentius confiderabimus. 


De tempore, quo carmen hoc editum fit, fi quaeras, . 
haec inprimis, in carmine ipfo obvia, erunt animadvertenda: 
primum Vs. 19. Capitis XIII. Babylon urbs Chaldaeorum 
fuperbia vocatur. Jarh vero Jefajae tempore Chaldaeos va- 
gam tantummodo, et Nomadum errantium, interdum etiam 
praedonum (cf. Job. I, 17.) more terram peragrantem gen- 
tem fuilTe conflat. Poft Jefajae demum miortem boreales 
Chaldaei eruperunt, et fub Nebucadnezare Babylone potiti 
funt, quam ingentis imperii metropolin fecerunt. Deinde . 
Ve. 17. Cap. ejusd. Medorum crudelitas, qua in urbis ex- 
pugnatae incolas faeviiffent, memoratur. Hi ipfi vero in 
ea Babylonis expugnatione, qua Cyrus hanc urbem cepit, 
principes egerunt partes; ut videbimus infra ad illum Ver- 
fum. Tum ex Verlf. quatuor pripribus Cap. XIV. apparet, 
Ifraelitas eo tempore, quo hoc carmen fcriptum eft, adhuc 
quidem in fervitate Babylonica fuiffe, verum etiam fpem 
in patriam redeundi iis factam effe. Quae omnia me mo- 
vent, ut carmen nofílrum referendum exiftimem ad illud 
ipfum tempus, quo regnum Chaldaeorum, po/iqüam ab 
initiis Nebucadnezaris per LXX fere annos Jfloruiffet, 
duce et imperatore Cyro, a Medis et Per/is eft fubverfum, 
et^ urbs Babylon, Belfásare, ultimo Chaldaeorum rege, 
interfecto, ab iisdem illis vi capta et expugnata efl. Nec 
id, quod huic fententiae obverti pofTe video, Babylonem 
a Cyro non plane excifam eífe, immo f[letiffe et floruilfe 
hanc urbem adhuc diu poft Cyrum, tanti mihi videtur, ut 
propterea ab hac fententia discedam. Nam poetam, quum 
jam in eo efTet, ut urbis füperbiffimae expugnationem ho- 

Gga Riumque 
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ftiumque faevitiam defcriberet, inde paullo longius pro-- 
grelTum elfe, et picturae conficiendae caulfa atiam addidilfe 
imagines urbis plane deflructae, Orientalis poefeos gnaro 
minime infolens videbitur. At Je/ajae nomen carmen no- 
ftrum in fronte gerit? Quali vero non conflaret, efle tam 
in hoc noflro, cui a Jefaja eft nomen, vaticiniorum corpore, 
quam in aliis vaticiniorum collectionibus, plura capita, 
quibus ab illis, qui hos libros confcripferunt et in unum 
collegerunt, falfum fcriptoris nomen elTet praepofitum *). 





1. Wb Chaldaeus et Aquila male interpretati fant 
onus. Eos tamen fequuti funt multi ex recentioribus, qui 
intel- 





*) Quae tunc cum primum prodiit hic liber (anno 1791.) 
attulimus argumenta, quibus permoti hocce carmen Jefajae 
abjudicandum arbitraremur, eadem nunc integra nulla facta 
mutatione repeti vifum eft. Oppugnata quidem illa funt a Lup. 
Jos. UnrawD in Dilfert. cui epigraphe: J'aticinium Jefajae 
Cap. XIII. de excidio urbis et regni Babylonici, paucis expofitum, 
atque contra recentiores quosdam interpretes, qui illud feriori 
anonymo feriptori tribuunt, prophetae Jefajae vindicatum, Tubing. 
1793. 4, et, majore cum acumine, a Mavn. Joa. Hrxn. Bzcx- 
HAUS in libro, qui infcribitur: Ueber die Integritüt der pro- 
phetifchen Schriften des alten Bundes, Hal. 1796. 8. p. 87. feqq.; 
fed confirmata magis et ftabilita rationibus pluribus et exqui- 
fitis a L. 1. Jusrr in Commentatione de oraculis Jefajanis, qui- 
bus Hebraeorum in Babylonicas terras deportatio eorundemque. 
in patriam reditus praedicitur, quae primum prodiit in fcri- 
ptionum mifcellanearum fylloge, Memorabilien infcripta P. IV., 
et infignibus acceflionibus aucta legitur in auctoris F'ermifchten 
"Abhandlungen über wichtige Gegenflánde der theologifchen. Ge- 
lehrfamkeit , P. Y. p. 254. feqq- et P. II. p. 1. féqq. Adde quae 
monuit H. E. G. PAurvs in Clave Jefajana p: 96. feqq., et Θε- 
seN1US in Commentar. p. 448. feqq. Novis argumentis, quae 
tamen num fint fatis firma ad probandum, dubitari poteft, Je- 
fajae noftrum carmen vindicare fiuduit Jo. JAuw in Jfagoges 
in V. T. vernacule fcript. P. IT. p. 463. edit. fec. Cf. Journal 
für auserlefene theologifche Literatur a, J. P. Gabler edit. Vol, II. 
p. 94. feqq. : 
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intelligunt propAetiam onerofam feu minacem. Verum ex 
aliis infcriptionibus, in quibus haec vox occurrit, patet, 
eam non referri ad vaticinii argumentum, fed ad vaticinii 
auctorem. lta eft apud Zachariam IX, 1. XII, 1. 7523 wv» 
nj?*, et apud Malachiam ], 1. bye ΜΝ 5103 733 wn, 
et infra apud. Noflrum XIV, 28. ;4nno quo mortuus erat 
rex Ahas n31 ww»n νη. Male profecto hic verteres onus 
verbi Jovae, factum eft onus hoc. Accedit, quod haec vox 
etiam iis vaticiniis praeponitur, quae nihil minantur, ut 
Zach. ΧΙ, 1. Rectum vidit Coccrius, qui obfervavit, wn 
fignificare proprie fententiam, quae profertur, a NU3, pro. 
Jerre, efferre, eloqui, dictum qualecunque, vid. Exod. XX, 7. 
XXIIL, 1. Habac. l1, 6. infra XIV, 4. Et fcriptores Latini 
hoc fenfu ufi funt voce £o/ere; veluti PuaEpnos Lib. ill. 
Fab. ΧΙΠ. Va. 13. Tunc illà talem fuftulit fententiam, Pro- 
lixe de hac voce egit Aunivirnrus in Decalogo Hebraeo ex 
"frabica Dialect. illufir. in ejus Differtatt. p. 560. feq.'et 
MicnaEris in Supplemm. p. 1685. feq. Alexandri, Symma- 
chus, Theodotion, λῆμμα vertere folent, i. e. vaticinium, 
fed ab accipiendo, quod ipfum εἶ fignificare poteft, dictum, 
acceptum , a Deo. *53 Babel, i. e. de Babylone, five ad- 
verfus Babylonem. HirnoNvMus: ,, Babylon fuit metropolis 
Chaldaeorum, cujus rex Nabuchodonofor cunctis usque ad 
Aethiopiam gentibus fuperatis inter ceteras vallavit et Ju- 
daeam, diuque obfeffam Jerufalem undecimo anno cepit 
regni Sedechiae. .... Ad confolationem ergo populi Judaeo- 
rum Babylonis ruina praedicitur, quod quomodo Ninive, 
metropolis Affyriorum, quorum reges Phul, et Theglath- 
phalafar, et Salmanafar, et Sénnacherib, decem tribus cepe- 
rint, Chaldaeo vaílante fubverfa efl; ita etiam haec, quae 
contra Deum fuperbierit, Medorum atque Perfarum impetu 
fubvertatur. * 


2. Hoflilis exercitus convocatnr et congregatur. “π᾿ 


ti-swt n5v Alexandri verterunt: ἐπ᾽ ὄρος πεδινοῦ pars 
σημδῖον, fuper monte campefiri tollite fignum. Befpexerunt 


; for- 


ε 
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fortaTe ad eam fignificationem vocis n5w apud Aramaeos, 
qua notat, terere, atterere, humiliare, complanare; Syrue 
retinuit hoc ipfum. verbum.  Chaldaeus: /uper, vel potius 
contra oppidum /ecure habitans levate fignum. — Chaldaeis 
enim n59 inter alia notat quietum , tranquillum , pacatum 
€f. HizRoNYMus: in montem caliginofum elevate fignum; 
ἃ ἢν, crepufculum. ,Montem,* inquit, ,,caliginofum, 
five tenebrofum, quod Hebraice dicitur INVesp Ae, Babylo- 
nem propter fuperbiam intellige. [ΠῚ funt montes tene- 
brofi, triftitiam et caliginem praeferentes,. de quibus Jere- 
mias ait [ XIll, 16.]: JDate gloriam Domino Deo wefiro, 
antequam offendant pedes weflri ad montes. tenebrofos.** 
Verum ,n5535 ^1 omnino eft vertendum mone rafus, nudus, 
nullis arboribus aut fruticibus confitus, unde figna aut ve- 
xilla in ejus faftigio erecta eminus profpici poffunt, ut infra 
XLI, 18. XLIX, 19. Eft ením n5ve3 forma Niphal ex πεν, 
quod valet (licet obfoletus ufus fit in Kal) ra/it, quae verbi 
Bignificatio fervata eft Job. XXXIII, 21. Saadias reddidit: 


^ ; 
oai o qc , fuper monte terrae elatioris,  De- 


fumta eft imago ab Imperatoribus, qui milites fubito con- 
yocaturi ad expeditionem, /ignum proponunt in editis locis, 
ad quod fiat concurfus, vid. fupra ad Xl, 12. 4p «0*4 
(Tollite vocera, videtur intelligendus elTe fonus, clangor 
$ubae, cujus in his rebus ufus,eft. Sic Jerem. IV, 21, 
Quousque videbo o3, fignum , quousque audiam *stw btp 
clangorem tubae? Et apud eundem LI, 27. JPonite t3 
Agnum, vexilum, inm terra; m5» ἜΒΗ vpn, clangite 
adverfus eam buccina, . convocate adverfus eam regna, 
utramque zrmeniam et Phrygiam, ma^, llis, deftructo- 
ribus Babelis, Vs. 3., ut veniant, Medis et Perfis, Vs. 17. 
1? 3521 Jdgitate manum , quod pertinet ad convocationem, 
ut cum quispiam advocaus alterum, quod propter diftantiam 
loci non poffit exaudiri, manum elevat, innuens nt veniat. 
b*2713 ^nns "wi? Ut intrent portas principum, i.e. pa- ὁ 
latia magnatum Babyloniorum, vel, ut ingrediantur portas 

ἷ iplius 


currere cenfet Mich. V, 5. Pf. V, 10. Hino verba proprie 
4 
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ipfius urbis Babylonis, quae a principibus, magnatibus a 
proceribus habitatur. Ita recentiorum interpretum plerique. 
Veteres autem, Graecus et Chaldaeus, fenfum loci non per- 
ceperunt, ille enim: ἀνοίξατε οἱ ἄρχοντες, quafi vates in- 
colas Babylonis alloquatur, ut portas aperiant; hic: j5y" 
Paiyinb ΜΗΧΊΩΣ, e£ ingrediantur per pe ejus qui 
Jponte f offerunt. Nec Syrus fatis recte; NECS Qs 


[VS , principes ingrediantur per portas tuae, Babylon 
enim adhuc non elt nominata, Hieronymus etiam male: 
et ingrediantur portas duces, Nam *nna elt in flatu con- 


"ὦ 
firucto. Saadias: ge eui) ὠλένας, ingredian- 
fur portas cum proceribus. Scnwipivs vellet: u£ seniant 
portae principum, i. e. principes et omne robur eorum, 
fere ut portae inferorum , Matth. XVI, 18., notant inferni 
robur. Sed phrafis hoc fenfa nusquam ufurpalur, et dura 
elfet metaphora: veniunt portae. J. D. MicnazLIs pro *nn5 
efferre mallet vel *nnb vel *nm8; verlitque: μέ conveniant 
soluntarii mei ante portam meam (da/s meine Freywilligen 
Jich vor meiner Pforte verfammein ), i. e. ante palatium 
meum, ut recenfeam eos, contra Babylonios a me mitten- 
dos. Audacius Korrz verba, uti nunc ea legimus, mutanda 
cenfet, Primum enim voce *45* Verfum fecundum finit; 
deinde pro "πῶ, Alexandrinorum auctoritate, snn* legit, 
et verba o*2*13 snn5 ad Verfum fecundum refert, Vocem 
233 autem con(ueta fignificatione, voluntarius, fmit, ver- 
titque: voluntarii, promti, portas aperite, ipfa ego man- 
davi fanctificatis meis (àffnet freywillig die Tore, Ich 
Jelbft hab es ihnen geheiffen, meinen Erkohrnen). Dor- 


. DERLEIN in Curis Exegett. et Crit. p. 57. feqq. o*1*33 in- 


telligit de iis, qu nomen fuum fponte dant militiae, et 
caílra fequuntur bello indicto; perpetuas enim copias alere 
iis gentibus inauditum fuit. *nn5 autem gladios nudatos 
fignificare arbitratur, qua fignificatione eandem vocem oc- 


red- 
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reddenda elfent, ut eeniant enfes evaginati voluntariorum, 
quorum fenfum ad linguae latinae confuetudinem adcom- 
modatius in verfione fic exprellit: μέ veniant exercitus 
, voluntarii gladio evaginato. Qui fenfus, meo quidem ju- 
dicio, artificiofior videtur. Vulgaris interpretatio, quam 
initio adduximus, bonum fenfum dat. lnvitantur Medi et 
Perfae ad occupanda magnifica Babyloniorum principum 
palatia, et celfas munitasque Babylonis portas, quae vide- 
bantur vim omnem bhoflilem facile exclufurae, vel faltem 
ab hofte numquam occupari poffe. Xzworuow Cyropaed. 
Lib, VII. expreffe mentionem facit aedificiorum principum, 
τῶν ἀρχείων, quae Cyrus inter duces, comites, et focios 
divifit, Obfervandum igitur, 1) litteram praefixam * hic 
fumi fignificatione confequentis, et vertendam uf; v. c. 
Exod. VII, 26. Dimittite populum. meum *333y "^, ut fer- 
víat mihi, 2) Vocem n*3*33, quod proprie &berales, mu- 
nificós, hinc quosque ingenuos, nobiles, denotat (vid. 
.A. ScuurzTENS ad Hamas. p. 510.), hic fignificare proceres, 
principes, ut Pf. CXIII, 8. qo» "8.12 cv, eum populi fui 
principibus, et alias faepilfime, Οἵ, not. ad Job. XXI, 28. 


j $. weupxb spe x ΜΝ Ego Deus exercituum, Vs. 4, 
fupremus rerum arbiter, mandavi fanctificatis meis , i, e. 
inflructis et praeparatis a me, ad hanc rem tanquam facra- 
mento militari ad(lrictis, Intelliguntur Medi et Perfae, di- 
vino parentes juffui, et undique etiam a remotiílimis locis 
concurrentes ,' atqne communi auxilio Babylonem devaftan- 
tes. Chaldaeus pro /anctifícatis recte pofuit praeparatis, 
qui fcilicet praeparati erant ad perdendam Babylonem. 
Sanctificari dicitur omne id, quod Jovae fecernitur; hinc, 
ubi de copiis militaribus vfurpatur, inlelligendae erunt 
. tales, quae /acrum quali bellum gerunt, aufpice atque 
auctore Jova, quasque Jova ipfe in eam rem elegit. Sic 
Jerem. XXII, 7. iu pxophetia adverfus domum regis Judae: 
et fanctificabo (*nwir*) adverfus te everfores. Et in fimili 
adverfus Judaeos, apud Zephaniam Cap. I, 7. Sile coram 
Do- 
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Domino Jova, quía propinquus eft dies Jovae; quippe 
Jova ordinavit facrum facrificii, va*p wpa fanctificavit 
vocatos fuos , Babylonios videlicet, ad mactandos Jndaeos, 
et exequenda in eos Dei ju(litia, Sed inprimis hic compa- 
randus eft locus huic noftro plane parallelus in prophetia 
ejusdem argumenti apud Jeremiam LI, 27. T'o/lite fignum 
in terra;  clangite. buccina inter gentes, pUi3 mby wap, 
fanctificate adverfus eam gentes. . Nimirum fanctificare hic 
efl, ad opus aliquod eligere ac fecernere. Sic Jerem. L, 44. . 
"psw mpbw ni 0} e£ qui electus eft ad eam. dellruen- 
dam, ego disponam et ordinabo illum. "M23 ΏΜῚ c3 
vocavi etiam fortes meos. à hic ufurpatur de militibus 
ad bellum evocandis et congregandis , qualis ufus eft vocis 
evocare apud Latinos, niaxime in fubitaria militum col- 
lectione, ut obfervavit GaAzvi1us ad Z7orum Lib. lil. Cap. 17. 
*5Nb d iram meam, i. e. ut irae meae exlequendae in- 
ferviant. *nwwa "rhy Exfultantes excellentiá meá (cf. ean- 
dem loquutionem' Zephan. Ill, 11.), i. e. mei exultantes 
fafluofe. Hignowvwus: , Quod dicit: fortes meos, et ex- 
fs«ltantes in gloria mea, oftendit eos non fuis viribus, fed 
dei ira tam fublimis regni potentiam [ubverti(fe.* Sed 
VirntNGoA recte affixam primae perfonae in *n3w3 referen- 
dum monet ad vocem "1 9), ex idiotismo linguae, quo in 
confiructione nominum affixum jungi folet nomini pofte- 
riori, quod tamen in verfione referendum eíl ad prius; ut 
"ΟἽ "0, mons meus fanctus ; Je[. Lll, 10. $55 v1 &ra- 
chium ejus fanctum, live potentia ejus verenda, .Cf. quoque 
not. fupra ad Il, 20. Hinc verba.(ic capienda: mei, milites 
a me delecti, exutabundi fafiuw; ut lignificentur ejusmodi 
homines, qui magnifice de fe fentientes, et alios tanquam 
fe longe inferiores, contemnentes, hoc ipfo incitantur ad 
fortitudinem alacritatemque, et fiduciam in negotiis fufci- 
piendis et feliciter gerendis. Eam vero Perfis et Medis in- 
dolem fuiffe, veterum hiftoriarum fcriptoribus teftibus conítat. 
Sic HrznopoTus Lib, I. p. 64. edit. Stephan. de Per/is dicit : 
νομίζοντες ἑαυτοὺς εἶναι ἀνθρώπων μακρῷ τὰ πάντα Upl- 
αταυς, 


- 
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στους, /$ épfos omnium hominum exziftimantes longe effe 
praefiantiffimos in omnibus rebus. lta quoque, apud eun- 
dem illum Lib. 1. p. 41. Croefus in oratione ad Cyrum, 
exprelTe Perfarum indolem. defcribit: Πέρσαι Φύσιν ἐόντες 
ὑβρισταί, Perfae neturae quum /int protervi. ld vero 
multo magis valet de Medis, gente faítuoía et fuperba, et 
hoc nomine celebri, | 


4. Advolant citati immenía maoltitadine, mira cele- 
ritate, magno flrepita, 0*$22 1152 δ} Fox turbae in mon- 
tibus. 5 hic fumendum eft de fono inarticulato, quem 
producit flrepitus et tumultus magnae et vagae multitudinis 
hominum. Sic infra XXXIII, 5. t*5v sn*33 pin 5ípo, 
a fono firepitus fugient populi. Doederlein: jam firepitus 
per montes refoónat. Montes autem, qui hic intelliguntur, 
haud dubie funt illa montium juga, quae Mediam ab Alfyria 
dirimunt. 323-0» n7 Species, fimilitudo, populi muli, 
i. e. ac ἢ magnus exercitus adveniat; es ἰώ δέ, ale swenn ein 
grofses Heer zufammen káme, ut Michaelis reddidit. Ob- 
ferva, quam vivide nofler pingat. Babylonis incolae in 
montibus extremis infolitum quid confpiciunt; turbam ob- 
fcuram et inordinatam; exercitus videtur εἴς, fed nom 
internoíci poteft. Sed jam propius accedente multitudine, 
tumultum dillinguunt: ὈΣΒΌΜ5 * n*ta n25xn Tie btp, fonus 
eft regnorum gentiumque contractorum ad bellum, 1'Sam. 
ΧΗ, 5. nzn*r w3x "po níx2x nin, Jowa exercituum 
Deus lufirat copias bellicofas. 


5. nnn nxpo ΡΠ» youo ὈΝῊ5 Peniumt ex re- 
gione longinqua, ab extremis coeli; veniunt hofles barbari, 
e regionibus ignotis, id quod auget terrorem! Pro ΠΥΡΌ 
n*bd3 Alexandrini hic ponunt: ἀπ᾿ ἄκρου JsusAíoy τοῦ 
οὐρανοῦ, ab extremi coeli fundamento, quali legilTent: nxpo 
tTeuUn niv6f5; quae dictio occurrit 2 Sam. XXII, 8. ntic15 
$3" D*5ua3, intremuerunt fundamenta coeli. Sunt autem 
J'undamenta coeli extrema terrae, ubi coelum [ive circulo 

, profpectum definienti, ὁρίζοντα dicunt, five fummis mon- 
tium 
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tium jugis incumbere videtur, j»* bv* 555 Inffrumenta 
irae Jovae Medos et Perfas efTe, vix monitu opus; perinde 
ac Jerem. L, 25. Jova operuit thefaurum fuum, penu fuum, 
et produsit infirumenta excandefcentiae fuae. -*2 banh 
Yout2 dd. perdendam totam terram Babylonicam. | Hizno- 
mxMusi ,Medorum atque Perfarum defícribitur impetus, 
quod multis fecum auxiliis congregatis, Domino eorum 
exercitum praecedente, ad vafítitatem veniant Babylonis, 
ut disperdant omnem terram, non quod totum orbem va- 
flaverint, fed omnem terram Babylonis et Chaldaeorum. 
Idioma eft enim Sanctae Scripturae, ut omnem terram illius 
fignificet provinciae, de quo fermo eft.*t 


6. 553 Zjulate nunc, vos Babylonii, njn* ὉΠ) Diem 
Jovae elTe diem, quo Jova judicium exercet in eos, quos 
punire ftatuit, vulgatum. — i33 "9 *w» Qui /icut ipfa 
vaflatio ab Qranipotente venit. τῷ, F'aflitas, hic defignat 
mala, calamitatesque omnis generis; ut Hof. VII, 13. De 
*"£, vid. ad Genef. XVII, 1. Hoc loco id nomen haud 
dubie ufurpatur paronomafiae caufa (*w/ et 512}, unde et 
refpicitur fimul ad vaflandi, deflruendi notionem, quam 
verbum ὙΦ habet. 


7. Nuncio de hoflilium copiarum adventu 'fummo 
terrore percutiuntur Babylonii.  nj*8?n b*31753 j»- 5» 
PPropterea omnium manus /flaccefcunt, remittuntur. He- 
miffionem manus notare remillionem ftudii, operis, laboris, 
in curando negotio, aut caelfpitationem et titubationem 
fummam in aggrediendis et perficiendis iis, quae ad falutem 
urbis neceffaria funt, orationis feries docet. Ufurpatur 
adem imago ad fummam anguíliam exprimendam Jerem. 
L, 43. Ezech. Vll, 17. Zephan. llf, 16. Eodem pertinet 
quae fequitur loquendi formula: Ὁ. vits 5357553 Cujusque 
cor liquefcit ; vid. Deut. XX, 8. infra XIX, 1. 


8. 355333 Et conturbabuntur, con(ternabuntur, ut 
1 Sam. XXVIII, 21. Pf. VI, 11. Notat conditionem hominis 
plane 
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plane commoti , et fui non compotis; five, ut bene Coccz- 
3us: perplexitatem et intricationem in conliliis, et praeci- 
pitationem in varios conatus, amentiae et infaniae plenos. 
qnss D53m Dv Tormenta et dolores corripient Baby- 
lonii. Hebraei enim non tantum dicere folent: ferrer me 
corripit, ut infra XXXIII, 14. n*5*3n may? ninx tremor 
corripit profanos; et Jerem, XLIX, 24. nninw c*5303 ΠῚΣ 
mib*2 angu/iia et dolores corripuerunt eam quafi partu- 
rientem; verum et fremorem arripio, vid. ποῖ. ad Job. 
XVIII, 20. XXI, 6. pns n35t2 Inflar parturientis dolent. 
Α conflringendo, torquendo, radix 5n dolendi ignificatam 
accepit, et faepius de parturientium dolore ufurpaturt; ut 
infra XXIIf, 4. *n35* xh» «nbn mh, nec dolui parturiens, 
nec peperi; et LXVI, 7. a3 inn pà*3, antequam dolores 
partus fenfiffet , peperit. Vid. [eium Differtat. quae 
infcripta eft: ZJebraeorum wn breviter explicatum , $. 1X. 
p. 668. feq. edit. Michael. san5n* ys τ Ὅς vw Quisque ad 
alierum fiupet; nzn, obflupefcere, vid. Genef. XLIII, 34. 
Pf. XLVIII, 6. 5228 c*225 5. Facies flammarum vultus 
eorum , inflammati, tanquam igue, erunt vultus eorum. 
Cum nos urgeut cruciatus, inflammatur facies, et toti ar- 
demus. Male nonnulli haec verba referunt ad truculentos 
et ira quali inflammatos Medorum vultus; quum totus 
hic Verfus de Babyloniis, fummo pavore perculíis et con- 
turbatis, loquatur. 


9. lpfam jam calamitatem, in Babylonios inducendam 
vates depingit. n11* Df* Dies Jovae, de quo Vs. 6. *s12 
i. q. ^138, crudelis, cum terminatione adjectivi, ut Jerem. 
VI, 25. HirznowNvwvus: ,,Crudelem diem vocat, non merito 
fui, fed populi. Non eft enim crudelis, qui crudeles ju- 
gulat, fed quod crudelis patientibus eífe videatur. Nam 
et latro fufpenfus patibulo crudelem judicem putat.  Coc- 
czgiUs *»r5u fumendum cenfet fubílantive, per atrocitatem ; 
ut Proverb. Xll, 10. *315« ΟΦ "nni, wifcera impiorum 
funt crudele quid. Et in prophetia Jeremiae Cap. L, 41. 

de 
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de Babele, quae noflro hnic vaticinio plane fimilis eft, de 
ejus hoftibus: 525 *^12«, crudeles illi, et nulla afficientur 
comrniferatione ; proprie : faevum et crudele quid illi, feu, 
mera faevitia. Metaphoram. hoc loco exiftimat defumtam 
a magna et horribili tempeflate, quae immane faevit, et 
obvia quaeque proflernit; coll. Jerem. XXIII, 19. 20. XXX, 
23. 24., ubi haec imago plenius expre[Ta: Ecce procella 
Jovae. Exiit aeflus; e& procella permanens, quae re/fidebis 
án capite impiorum. | Non revertetur ira Jovae, usque quo — 
illud perfecerit. n*59»» Et excandefcentía, Vs. 13. X, 6. 

5M 1903 Et ardor irae divinae, PL.LXIX, 25. yw νυν 

nowb Jd ponendum, reddendum (X, 6.) terram Babylo- 

nicam in vaflitatem Vs. 9. XXIV, 12. ΠΕΡῸ "ro^ non 

Jt perdet ab ea peccatores ejus, terrae Dabylonicae, h. e. . 
incolae ejus, quas cum omnes pro hominibus impiis decla- 

rare vult, non cives urbis, fed peccatores ejus dicit. t*wuon 

pro o*wein, ut J, 28. 


10, DM *hàs Wh ΠΛ ΟΞ n8 3515-735 Nam 
Jlellae coelorum et fidera eorum non /[plendere. facient lu- 
cem fuam. t7*5*05 proprie Oriones eorum. Nam Ὁ"Ό5, 
praeter hunc locum ter, Amos, V, 8. Job. IX, 9. XXXVIII, 
31., fed in lingulari, ut fideris nomen obvium, recentiorum 


AS 
plerique pro Orione habent, qui Arabibus fel, Syris 
fixo Chaldaeis wb*53, i.e. eio/entus, gigas vocatur; 
intelligunt enim Nimrodum, magnum venatorem, ut Grae- 
corum Orion, in coelum evectum, ac Mofi jam ^13 dictum, 
"Genef. X, 8. Eundem 505 initum, i. e. impium vocatum 
elfe putant, quod eum ut hoftem verae religionis traditiona- 


Ecc d^ 2 
ria informat hiftoria A[iatica, unde Arabibus et i ual, 
irrifor, vocatur. Vid. MicuazLizs Supplemm. p. 1320. feqq., 
ubi de noflro loco: ,, Quod in Jefaja n*5*b» pluraliter le- 
guntur, ejus ratio ex hac una interpretatione reddi expe- 
ditiffima poteft. Plures funt in coelo gigantes, Cepheus, 

Bootes, 
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Bootes; Hercules, Perfeus, Auriga, Serpentarius; qui aut 
omnes, aut aliqui eorum, potuerunt ab Orientalibus in nu- 
merum gigantum, ϑεομαχῶν, referri, [lultique feu impii 
vocari.  HiznowvMus: , Verbum Hebraicum CAÀifile 
LXX ὡρίωνα transtulerunt. Hebraeus, quo ego praeceptore 
ufus fum, 4dfrcturum interpretatus e(t. Nos generaliter fe- 
quentes Symmachum, /?e/lam diximus. Hebraeorum quie 
dam Sirium, five Canopum nomine b*t» indicari putant, 
50125 

quod is Arabibus | VAQ»», i. e. f2ultulus appellatur. Cf. not. 
ad Job. IX, 9. et quos ibi landavimus. Hirrzeno im Onoma/f. 
S. p. 56. a bos, /pe, fiducia (Pf, EXXVIII, 7. Job. XXXI, 
24.) 555 dicitur eynofura [. urfa minor, fidus, im quo 
Jíducia et fpes a Phoeniciis nautis pofita fuit, tefte Οἵα 
cERONE de Natu Deor. L. ll. c. 41. $. 106. Sed quicquid 
b*o» proprie fignificet, id certum elt, denotari hoc loco 
Jidera majora et lucidiora, 35537 w*à Non fplendere, f. lu- 
cere facient lucem fuam, Vs. 20. XIV, 12. Job. XXXI, 26, 
fnxx3 vnus qun Obtenebratus eft fol in egre[fu fuo, i. e. 
in ortu fuo, ut recte Hieronymus. $91 mu:-*5 n" £r 
luna non [plendere faciet lucem fuam, 1X, 1. aSam. XXII, 
29. Hirnowvwus: 2 ΕΠ autem fenfus, quod quum dies 
Domini crudelis advenerit, et furor ejus univerfa vaflarit, 
prae timoris magnitudine mortalibus cuncta tenebrefcant, 
et fol ipfe, et luna, aíiraque rutilantia fuum videantur 
negare fulgorem. Unde et coelum facco induitur, quod - 
fcilicet tenebrae cuncta operiant, et prementibus malis 
nihil aliud fentiant homines, nifi quod mens videre com- 
pellit. Solent vates Hebraei rerumpublicarum fubver- 
fones hisce imaginibus pingere, vid. infra: XXXIV, 4. 
Ezech. XXXII, 7. Joel II, 30. llI, 15. 16. Amos VIII, 9. 
Matth. XXIV, 29. 


11. Sub b3n, orbe, intelligendum elfe imperium Ba- 
bylonicum, ex orationis tenore liquet; eodem modo, quo 
ἢ) οἰκουμένη Luc, II, 1. Judaeam , et Act, Il, 28. imperium 
Fiomanum denotat. ldem quoque fignificalfe dictionem: 


e unies 
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univerfum orbem) Homanum, notum eft, δίο Minos, apud 


': Ovi». Metamorph. Vlll, 99: Creten, quao meus eft orbis, 


12. 85 Disw rp$« Pretiofiores, rariores, faciam 
homines quam aurum. Verbi ^p* primam vim in gravi- 
tate elfe, a qua et pretio//, indeque rari, lignificationem 
acceperit, obfervavit Schultenfius ad Prov. XXV, 17. 15 
eft aurum purum, depuratum; elk enim ab Aethiop. 155, 
absterfit, mundavit, unde et Participium Hophal 1830, de- 
puratum, mundatum, 1 Reg. X, 18., pro quo in loco pa- 
rallelo, ἃ Chrom. IX, 17. legitur ^nt. Alias fententias 
vide in Sixoxis zfreane Formar. p. 191. 192. De “ΒΝ, 
Arabiae auflralis regione, auro divite, vid, ad Genef. X, 29. 
et Handbuoh der bibl. Miterthumsk. Vol, IlÍ. p. 177. feqq. 


. Hiznonvuvs: ,, Caulfa manifefta, quare Deus vifitet o/xou- 


μένην, id eft, Babylonis mala; ut habitatore deferta redi- 
gatur in folitudinem. —Pretiofums autem dicitur omne quod 
rarum eíl, quomodo et fupra (IV, 1.] pro hominum raritate 
apprehendere legimua feptem mulieres unum virum. Et in 
Samuelis volumine [1Sam. III, 1.] continetur: Sermo Do- 
mini erat pretiofus in diebus ilis, id eft, rarus." 


13. ΝΣ ΝΣ nqm nàó3v3 Ja excandefcentia Jovae, Dei 
egminum. mj3y3 hic politum eft pro n35Y nya, tempore 
excandefcentiae, five escandef/cente Jova; quod prophetam 
velle, membrum pofterius docet. Sic Pf. 1V, 2. 33, me 
invocante vel clamante, dum ego clamo, vel invoco. Notat 
3 in tali contextu £empus vel flatum, ut Graecorum di, 
illi refpondens. Omnes autem hujus Verfus imagínes de- 
fumtae funt a tempeftate vehemente, quae ingenti cum fra- 
gore coelorum detonat in terram, et in eam inducit maxi- * 
mas rerum commotiones et vaflationes. Confer infra XXIV, 
19. 20. a2Sam. XXII, 8. 


14. Vivide depingitur fummus metus et fuga Babylo- 
niorum. Erat Babylone, ut in majoribus urbibus et capi- 
tibus UMEN elle folet, confluxus hominum, ex variis coe- 

lorum 
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lorum plagis et gentibus; quem Jeremias Cap. L, 37. appellat 
5*5», collueiem , et Aefchylus πάμμικτον ὄχλον», turbam 
mifcellam, ubi de Babylone loquitur, Perf. Vs. 52., quorum 
alii ibi, uti fit, domicilia fixerant; alii ad tempus urbem 
Írequentabant. Hi vero ad famam adventus exercitus ho- 
filis et imminentis obfidionis urbis perterrefacti, fubito 
fugam cogitant, quisque terram et gentem fuam refpicientes. 
Sic Jerem. L, 28.: vox fugientium et proripientium fe ex 
terra. Babylonia. lmagines autem, quibus vates utitur iu 
ωξα hac tumultuaria depingenda, defum!ae funt ab ovibus 
difperfis, quas nemo co//igere curat, et capreis propul/is. 
Capreae et damae funt animalia timidiffima, et propulfae 
a venatoribus, pedibus leves, fuga celerrimae, ut eas allequi 
difficile fit, quo alluditur Proverb. VI, 56... Vid. BocnanTE 
.Hieroz. P. 1, Lib. lll. Cap. XXV. T. II. p. 309. edit. Lipf, 
Eadem ratio eft ovium di/perfarum, et dispulfarum (nam 

polt Nx repetendum eft 552, quum n*33 de ovibus dispul/is 
foleat ufurpari, e. c. Deuter. XXII, 1. Ezech. XXXIV, 4.), 
quibus colligendis nemo operam dat, five praeeft, quarum 
colligendarum et defendendarum nemo curam habet, id 
quod voce yzrr indicatur. HirnowvMus: , Babylonium 
fignificat et Chaldaeum populum, quod ita pavidus ad ir- 
ruptionem Medorum Perfarumque fugiat, quali damula et 
ovis ad rugitam leonis et ululatum lupi; nec habet defen- 
forem aut principem, cujus fequatur imperium. τῦν αὖος 
4032» ἹΚΊΝ ΤῸΝ ΦΥΝῚ 5281. der Unusquisque ad populum 
Juum convertetur , et finguli ad terram fuum fugient , ut 
HixnoNvwvs vertit, etin Commentario haec verba ita enar- 
rat: ,, Poftquam capta fuerit Babylon, et per portas ejus 
intrarit ho[lilis exercitus, cuncta auxilia, et diverfarum 
gentium turmae, quibus prius civitas defenfabatur, ad fuas 
provincias revertentur." 


15. Mifera nunc dépingitur facies captae urbis: eft 
fine ope, fine duce, nemo repente opprelfos liberat; nemini 
parcilur; non fexui, non aelai. mi533-755» Omnis qui 

depre- 
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deprehenditur, cui refpondet n&o317 55 proprie ominis cor: 
rafus, fcil. in plateis, vel in fuga, ut 1 Chron. XXII, 12,,. 
€f. infra XXIX, 1. XXX, 1. DozpznLEN: ,ln fuga vel 
finguli palantur, eos p*MXD3 dicit, vel plures acervatim 
oberrant, horum catervam n503 votat, ἃ n50, corraderej 
in acervos coire.* Sic Alexandrini: συνηγμένοι.  Hoiigrsen 
in Obferveatt. p. 108. nsc3 deficientem , confumtum , coll, 
Genef. XIX, 15. 17. Num. XVI, 26. 18am; XII, 25., notare 
contendit, noftrumque locum ita interpretatur: ,,0mnes dez 
prehenfi («x531-752), qduicunqne praefto adfuerint, gladio 
confodientur, non tantum robvfli viribusque polleütes, fed 
et viribus deficientes, aegroti, lioc non impetrabunt a cru- 
delitate victorum, ut naturae debitür perfolyant; fed ipfi 
quoque violenta morte conficientur.' 


16. byvpb suy pasbbis Eorum parvuli elidentur 
ipfis [pectantibus. Verbum vie* ufurpari folet in defcri- 
benda inhumana faevitia militis victoris in tenellam aeta- 

. tem faevientis, ut patet ex 2 Reg. VIII, 12. et Nah. I[I, 10. 
Cf. Pf. CXXXVII, 9. D?*h3 xou Diripientur domus eo- 
rum, Jud. 11, 14. Zach. XIV, 2. nbn ὉΠ 95) Et uxores 
eorum. fluprabuntur. Pro n3o3tn, "verbo pro obfeoeno ha« 
bito, ad marginem legendum praecipitur n3359n, concu- ^ 
bitum patientur, ut Jerem. HI, 2. Dent. XXVIII, So. Cf. 
Zachar. XIV, 2. 


1j. "Ἴ5τΌΝ tn*by "vb c:33 En me excitantém 
contra eos Medos, XXI, 2. Dan. VI, 1. δ σὴν Nb no2 τ "ex 
Qui argéntum non reputant, non curant. 13-3x8n* wh 553} 
«furoque non delectantur. Defcriptio hoflis barbari οἱ cru- 
delis, ut Jud, V, 19. snpb μὴ η05 vxa, quaeflum argenti 
non acceperunt, [i quis vitam redimere vellet. "Tantam 
igitur nofter ait effe Medorum crudelitatem, t fruftra 
cruoris fitim pretio oblato quis tentet reftinguere, vel auro 
vitam carosye pueros fedimere. Cum his conveniunt Cyri 
verba, quibus Medos alloquitur apud XzxornowvzM Cyrop. 
L. V. $. 5:: "Ανόρες Μῆδοι, καὶ πάντες οἱ παρόντες, ἐγαὶ 
Jef. Fat. Hh ὁμᾶς 


- 


484 Jefajas. Cap. XIII, 17 — ao. 


ὑμᾶς οἶδα σαφῶς, ὅτι οὔτε χρημάτων δεόμενοι σὺν ἐμοὶ 
ἐξήλϑετε, κι T. Δ. Optime novi, viri Medi, et qui adeftis 
alii, vos ob penuriam pecuniae mecum hanc expeditionem 
non fufcepiffe.. àwwxaxvs MancEnriNUs, Lib. XXIII, 6., ubi 
Perfarum, fub quibus ille Medos quoque et Parthos cenfet, 
mores defcribit: magnidici, ait, e£ graves, ac taetri, mi- 
naces juxta in. adverfis rebus ac profperis, callidi, fuü- 
perbi, crudeles etc. 


18. Verba ΠΡ ΘΠ o3 ninwrt Vulgatus vertit: 
fagittis parvulos interficient ,- et hunc fequuti multi recen- 
tiores: et arcubus pueros allident, Recte quidem quod ad 
fenfum ; fed neglecta con(lructione Grammatica, fecundum 

quam ΠΣ ΟἽ cohaeret cum nin. Recte AnzN-Eena: 

Arcus pueros nivpan, diffindent, διχοτομήσουσι. Cf. Nah. 
ΜΙ, 10. .dMrcus Perfarum praegrandes, eorumque in iis 
tractandis peritiam Herodotus, Xenophon et Ammianus 
faepe laudant. :/D»w t»n-Nh 353 τν Fils non parcet 
oculus eorum, οἷ. not. ad Ezech. V, 11. 


19. ἜΝ Quae decus fuit, cf. Cap. XXIII, 9. Jerem. 
IIl, 29. , n3e97 DA two 7n nn b« n2s?52 Qualis divina 
Sodomae Gomorrhaeque ruina efi, Verba elliptice pofita 
funt, ac fi fcriptum elTet: ^3: 355 "ww n*»*5w n23n53, 
ficut fubwerfio Dei, qua füubvertit etc. Vocula enim nM 
fupponit verbum, ad quod referatur. Simile exemplum - 
habuimus in phrafi: rin*-nm ny», Cap. ΧΙ, 9. 


20. 3un-xhà Non habüabit, i, e. non habitabitur, 
metonymice de urbe dicitur, quod proprie incolis competit, 
ut Jerem. XVII, 6. Ezech. XXVI, 20. XXXV, 9., ad quae loca 
vid. not. nx35 /n perpetuum , XXXIII, 20. 2Sam. II, 26. 
"ín "ís7*5»9 qiivim xy Nec habitaculum habebit usque 
generationem et generationem , i. e. nullo incoletur aevo; 
eadem verba repetita Jerem. L, 39. *53X ὉΠ: - ΜΝ Ὁ}, non 
ponet ibi tentoria Jrabs, ut Hieronymus vertit, et ita - 
Chaldaeus quoque: non tende£ ibi Afrabs tentorium fuum, 


bn* 
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555 pofito pro 5n* (Futur. Piel), ut Job. XXXV, 11. 55» 
pro 55xm docens, exípirante littera M, ut in nbtzp, pro 
nh»t5wm, 1Reg. V, 25. [4]. 11.], n355 pro nsex5, Ezech. 
XX, 37., pluribusque aliis vocibus, quas collectas invenies 
apud BocnanTux ZZeroz. P. I. L. II. C. XXI. T. I. p. 227. 
edit. Lipf. Alii *5* relato ad 555 (cf. Vs. 10.) vertunt: 
neque lucere ibi faciet ignem. lta Micnagris in Supplem. 
p. 534.: ,, Arabes nempe," inquit, ,, ex igne nocturno, quem 
accendunt, eminus agnofcuntur; eflque defcrip!io magrae 
vaflitatis, nullam ibi uspiam lucem confpici.* Interpretatio 
docta quidem, fed dubium num vera. ce sx2*3*s-4h5 ΟΡ 
Neque ibi flabulabuntur paflores, v2 de gregibus pecu- 
dum recubantibus ufurpari, unde 1Nx τ 335 , cubile ovium, 
Ezech. XXV, 5., fatis notum eft. Cf. Zeph. lf, 14.  Hizno- 
NYMUs: ,,In tantum Babylon vallata erit atque deferta, ut 
ne ad pafcua quidem armentorum et pecorum utilis fit, 
Non enim tendet ibi Arabs Saracenusque tentoria, nec pa- 
Btores poft vel'igia gregum fel[fi Jabore quiefcent.'' 


21. Sequitur defcriptio fammae vaflitatis, quae infra 
Cap. XXXIV, 11. feq. plenior et ornatior extat: et [imilis 
apud Zephaniam II, 14. Ne Nomades quidem pecus huc ad 
:pafcendum ducent; loca enim haec infeíla erunt et perítre- 
pent ululatu et fibilis noxiarum et terribilium animantium. - 
p*x BocnanTo Zieros. P. I. 1. Π1. C. XIV. T. II. p. 206. feqq. 
funt feles aggrefies, collato Arabico Qué, duo nomine 
tamen Aunivirrius in Differtat. de nominibus animalium, 
quae leguntur Efaj. Xlll, 21. p. 294. Dilffertatt. a Michael, 
, editt. Lemurem volantem, [eu vefpertilionem Fampyrum 
Linn. fignificari cenfet. Sed vide quae morinimus ad Bo- , 
chartum p. 209. edit. Lipf. Huznowvwvus: Inter parietinas 
et angufílias veterum ruinarum habitabunt Síi;, quod foli 
LXX beftias [ϑηρία} transtulerunt, alii. ipfo nomine, quod 
apud Hebraeos fcriptum éft, volentes genera daemonum 
intelligere vel phantasméita. E? repiebuntur, inquit, domus, 
ut nos diximus, draconibus [tni o5*n3 1bzs], ut Aquila 
Hh ἃ irans- 
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transtulit, £yphonibus, ut Symmachus, Oh£m [ ὠχεὶμ ἢ, 
ipfum verbum Hebraicum exprimens, LXX vero et Theo- 
dotio clamores vel fónitus interpretati funt.* Similiter 
Bochartus 1. c. P. I. L. III. C. XV. p. 212. feqq., collato 
Arabico ($76 et gus, vox fohorà, hebraeo n*nk fera- 
rum ululatus, quibus deferta perfonant, intelligendos cenfet. 
Sed Aurivillio (1. c. p. 301.) b*nk funt bubones, cui et 
nos adílipulati fumus ad.Bochartum p. 214. not. Apud 
multas gentes bubonum genus abominabile et portentofum 
vulgus credidit, unde Ovidius: ignavus Bubo dirum mor- 
salibus omen.  Rapaces hae aves abdita et tenebrofa quae- 
runt loca, flridulo et importuno clamore noctis augent 
horrorem, dirutis domibus, [ylva circumquaque obfitis, - 
tenentur, ibique ova ponere folent, et infaufli quid vifus 
eorum arguit, n39* nt$:3, proprie JZ/iae clamoris, elle 
Jiruthiones feminas, probavit Bochartus Hieroz. L. IL L. II. . 
C. XIV, T. Il. p. 811. feqq. edit. Lipf. Aurivillio fant 
noctuae , quam fententiam, jam a Fullero allatam, idoneis 
argumentis refutavit Bochartus]. c. bw 13:5* o*xua Et 
pilofi ἵ. hirci faltabunt ibi. **yw pallim hircum denotare 
conítat, et poíTet a ^vi» pilus fignificare quodcunque aliud 
animal pilofum et hirfutum. Sed h. 1, alienum effet de 
Aircis cogitare, uti et infra XXXIV, 14., ubi de defolatione 
Edomi Ὁ unus alterum inclamabit, Utroque loco intel- 
liguntur /atyrí, Graecis Romanisque [ic dicti; eflque no- 
men fatyr ipliffimum Hebraeum *vv, litera £ interpofita, 
et adfpirationem, quae eíl in litera » compenfante. Ara- 
" 


bibus ^X» Satar hircum notare obfervavit BocnanTus in 
Hieros. L. M. L. 1L Cap. Lll. ( T. I. p. 737. edit. Lipf. ). 
Credebant autem veteres, daemones aut [pectra in nemo- 
ribus, fylvis, defertisque locis folitos elfe, nocfu inprimis, 
apparere fpecie et forma fatyrorum, i.e. capite cornutoy 
caprinis pedibus, et caudá porciná, eosque de nocte inter . 
fe convenire, choreas ducere falades, et fonos edere qua- 
lescunque, qui homines terreant; vid. Prixir Ziffor, Nat. 

L. V. 
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L. V. Cap.L n eadem opinione verfari etiamnum incolas 
ejus regionis, in qua vetus Babylon fita erat, narrat Bucn 
in den Fundgruben des Orients T. lI. p. 144. Satyros vero 
“ματα, ut hic vates dicit, idque iis proprium elfe docet 
illad Vino Ecl, V. 75. Saktantes Satyros imitabitur. AL 
phefiboeus. HignoNYMus: ,,Seirim vel incubones, vel fa- 
tyros, vel fylvefires quosdam homines, quos nonnulli fa£uos 
Jficarios vocant, aut daemonum genera intelligunt Plura 
vid. in Bocharti ZZeros. P. Il. L. VI. C. VII. T. Il. p. 825. 
edit. Lip. Dozpznrziw intelligit Faunos, velid fimiarum: 
genus, cui MMaimon feu Mermon nomen; bae enim birfutis 
.pilis adfpectuque hircis (quos p*y» Hebraei dicunt) 
Bimiles videntur. 


1292. nivv Eb refpondebunt, i. e. ulalabunt alternis vi- 
cibus. Cf. infra XXVII, 2. 1 Sam. XXI, 12, b" toes, 
hyaenae fpecies; Arabibus ( $9 | CO dicti, a fono, quo 
agros Syriae perfonant, cum noctu turmatim curfitant. 
Horum et maxime proprium eft, quod alternis ululatibus 
fibi mutuo refpondeant. Vid. BocuanTI Zieroz. P. I. L. III. 
Cap. XIIL T. 11. p. 180. edit. Lipf. sntanbw3 Zn. palatiis 
ejus dirutis, pro nina (quod ipfum in codicibus non- 
nullis legitar), literis ὺ εἰ μι permutatis, ut et in aliis 


linguis. Sic apud Arabes, i. et E, decepá , EH et 
ΔΛ» lorica ampla. Vid. ScuvrrzNsu Clavem Dialector. 
Ῥ. 255. et 297. atque A. J. Anxorpr Zur Exegetik ünd Critil 
des ΑἹ. T. p. 4o. not. Cf. Ezech. XIX, 7.  ntnbw alias ei- 
duas notare conflat. Hinc Kocnrnvus: Singularis acuminis 
atque elegantiae effe potius quàm meri cafus videtur, pro 
ἼΣΟΝ dici *n3pbw, tanquam eídua palalia, a dominis 
vacua." p*sn Hieronymus dracones magnos, qui criftati 
fint et volantes, interpretatur, quem plures alii fequuntur. 
Sed dracones elfe 253735, * Blogues pun, nn vero δολα- 


calos, a 13, coll. Arab. QU, dupus, qui cum cane illo 


fero, cui Sohaca? nomen, proxima cognatione eft conjunctus, 
poft 
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polt Ep. Pocockiux in Commentar. ad Mic. 1, 8., pluribus 
docuit Scuxunnzn in Differtat. ad Efaj. XXV /I., in Dis- 
J?rtatt, p. 525., refertque Rabbi Tanchum, Judaeum Hiero- 
folymitanum, et praeflantiffimum commentatorem, in Com- 
, mentario fuo Arabico, cujus exemplum extat in Dibliotheca 
Bodleiana Oxonii, pluribus locis negare, 5*3n unquam dra- ^ 
conis lignificationem habere, fed befliam, cui nomen δὲ 
ς sl ot, denotare. Cf. Bocuanm JHierosz. T. llÍ. p. 222. 
edit. Lipf. Refpondent igitur h. 1. n*3n bene τοῖς n», in 
membro priore. 33$ "553 /m palatiis voluptatis, in pa- 
latiis, quae quondam deliciarum et luxuriei fedes erant. 
mpy xiab ΔΙῚ Z'rope autem efl, ut veniat, εἴ, Vs. 6. 
LVI, 1. Jerem. XLVIIL 16. LXX: Ταχὺ ἔρχεται. Cf. Apoc. 
L 1. XXII, 7. 12, s2ux* ih ΠΛ ΟῚ Zi dies.ejus non pro- 
trahentur, Ezech. XII, 45. 28. ; cf. Neh. IX, 3o. LXX: Οὐ 
χρονιεῖ, Vulgatus: dies ejus non elongabuntur. 


Car. XIV, 1. Regno Pabylonico deleto, liberabuntur 
lraelitae a fervitute Babyloniorum, atque in patriam tel- 
lurem redibunt. spys-nw nj»* nn33772 Z£/am miferebitur 
Jova Jacobi, longi et aerumnofi Judaeorum exilii mifertus, 
XLIX, 13. LX, 19. bwye-3 ἫΡ àn3: Eb eliget adhuc 
Jlfraelem, eos iterum in populum fibi carum affumet. cn*233 
cno"M b» Et colocabit eos (Genef. 1I, 15.) iterum in ter- 
ram fuam. mn*by ^an nmy»» Et adjunget fe peregrinus 
eis; verbum ny» eum b» conflruitur, ut Num. XVIII, 2. 
snsc33 Φὲ ffe aggregant, iSam.ll, 56. XXVI, 19. Hab. 
ll, 15. Job. XXX, 7. 


2. nw tangi Et fufcipient eos populi, externi po- 
puli Judaeos remigrantes omni ftudio et auxilio profequen- 
tur. ningub — cibninm Et occupabunt illos ut heredi- 
tatem. Domus Jfrael in terra Jovae in fervos et ancillas, 
i. e. Hebraei in terram patriam reduces, populos exteros, 
a quibus vexati, afllicti, aut fubacti fuerant in fervitutem, 
[ibi proprio quodam et ftabili jure habebunt obnoxios, tan- 

quam 
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quam fervos et ancillas. bn3n3 enim eft, aliquid ut fuum 
certo et [abili jure poffidere, fibi vindicare, vid, Levit. 
XXV, 46. Num. XXXIV, 15. n1»* no ele zerrám Zfrae- 
liticam vix monitu opus, dicitur quoque ita Hof. IX, 3. 
p3*3ub nai wn Er erunt capientes qui fe ceperant, uti 
Vulgatus vertit, i. e. capient et fubjicient fibi eos, quibus 
ante fervierant, cf. 1 Reg. Vlll, 46. n3*9552 *1m E domi- 
nabuntur exactoribus fuis, i. e. ab iis exigent impofita vecti- 
galia; quibus olim ea penlitare confueverant. Cf. LX, 14. 


8. m3] t*2 Die quo requiem dabit, XXVIII, 12. 
Deut. ΧΙ, 10. Jof. XXIl, 4. 32xv5 .4 dolore tuo, aegri- 
tudine tua, Pf. CXXXIX, 24. 1Paral IV, 9. stie Et 
a commotione et trepidatione tua, Ezech. XII, 18. Habac: 
1,1. nmyüpa n5xy37qr* Et a ferwitute gravi, refpicit ad 
Exod. 1, 14. 33-33» www Qua tbi impofita erat, qua 
,fervire coactus es, Verbum *33? per 3 cum nomine perfonae 
coníiructum, denotat aliquo férvo uti, vid. not. ad Exod. 
l, 14. Pyal verbi 539 praeter hunc locum femel tantum, 
Deut. XXI, 5., obvium. Hoc loco 33:2 minus accurate po- 
litum pro feminino n32y; 

4. Sequitur nunc praeclarum illud epicinium in regni 
Babylonici occafum, quod data opera illuftravit Aunivirr.I08 
in fingulari Dilfertatione, quae extat in omnium Aurivillia- 
narum Dilfertatt. collectione a Michaele edita p. 389. feqq: 
Eleganter translatum illuftratumque hoc carmen legitur 
a C. G. Jusrr in libro a fe edito: Na£ional - Gefünge der 
JHebráer, p. 92. feqq. Vid. et Blumen alt - hebr. Dichtkunft, 

ΟΡ. 449., et a Dav. 4 CoxrrwN in den 2fnalekten für das 
Stud. der exeget. T'heol. Vol. lI. Fasc. ll. p. 1. feqq." nwit23 
n33 bwnn Et attolles carmen hoo, Hebraeum bv», aeque 
, ac Q^ Arabum, fignificat /imilitudinem, hinc vero nunc 
brevius dictum, grave translato et acuto fenfu, uti ex 
titulo Proverbiorum conítat, nunc longius carmen, quo, 
ficta fub parabola, eo conllio res proponitur alia, ut ani- 
mos audientium et legentium eo fortius feriat, Orationem 
igitur 
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igitur elatam et gravem, comparationibus , imaginibus, 
Jiguris multum ornatum recte dixit Lowrnus in Praelect. 
IV. de Poeft Hebraeor. p. 64. 65. edit. Goetting. Bene vocis - 
bvin fignificationes expofuit quoqne Zizarsnvs in Introduct. 
.áàn Commentar. ad Prov. $. 2. p. 5. 6. Eodem fenfu vox' 
nofira occurrit Num. XXI, 27. XXIII, et XXIV., faepius 
Mich. lI, 4. Proprium autem hoc eíl poetis Hebraeis, ut 
medio carmini aliud intexant fonantius jam et majus cai- 
men, cui collata reliqua oratio paene pro[a videtur; fiu- 
gantque epinicium aut epicedium, pro more gentis a poetia 
mulieribusque canendum, vid. Jefaj. XXVI, 1. feqq. XXVII, 
2—5. Jerem. IX, 16 — 20. Cujus profopopoeiae mira vis 
eft, tum quia magis videmur nobis in rem praefentem ve- 
nire, ipfisque jam victoriis aut malis intere[fe, epinicia ifla 
aut epicedia audientes; tum quod admirabilius quid ac 
diviaius perfentifcimus, cum reliqui carminis fenfu jam ad- 
fecti majus aliquid auribus haurimus. 523 qb5n-b» Super 
regem Babelis. Qui rez Babylonis hic dicitur, non tam 
certum aliquem e Babyloniis regem videtur indicare, quam 
metonymice et poetica fub figura, ipfum Babylonium im- 
perium. Cantici exordium e medio fumtum ipfius rei tan- 
quam praefentillimae: faübita Judaeorum exclamatio, gau- 
dium eorum et admirationem ob infperatas rerum vices 
et interitum tyranni exprimens. 15 δ q*M Quomodo 
ceffavit exactor? [iccine ce[favit fplendidiffimum poten- 
tiffimumque imperium? Ell mirantis cum farcasmo et (imul 
gaudentis. Quod fequitur, 53235, hic tantummodo obvium, 
LXX vertunt ἐπισπουδαστὴς, Vulgatus tributum, Chaldaeus 
win npn ferocitas impii, Syrus [A4 50967 exactor. At 
enimvero quum noflro n22*35 haud dubie auri fignificatio 
infit (32* enim Chaldaice eft pro 201); mirum fane videri 
polit, a nullo veterum illam expreffam elfe. Satis veri- 
fimile igitur eft, illos interprete legiffe 5235 , quod ipfum 
in editione Thelfalonicenli feriptum inyesat Doederlein, 


qui id vertit turbatrís , collato Syriaco «205, tumultuatus 


2 


mu 


te 
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eft, trepidare fecit. Quum vero idem verbum in Aphel fit 
feflinare fecit; J. D. MicnagLis, qui hanc lectionem vul- 
gari' praefert, reddit urgens (die azur rbeit dringende 


. Gebieterin); quod haud male antecedenti ivài refpondet. 


ΠῚ autem, quod nos legimus, varie poteft accipi. Ple- 

rique a à21 ducunt, explicantque vel auri cupida, vel 
144 

iributum. auro pendendum. Ex Arabico κ δώ, alegit, 


periit , vertit A. ΘΟ ENS (in dnimadverf[f. Philologg. ad 
h.l) perdens, aut, agens fpolia nempe aliarum gentium, 

ld Dario quoque placuit, qui hoc incifum vertit: quz fit 
u£ ce[fet exactor, qui wá omnia abigebat?  VrrniNoA ΠΕ ΠῚ 
reddit auream, intelligitque non feu v3v, virgam, fceptrum τ᾿ 
cui interpretationi quum obverti poffit, n5o et Ὅ3ῷ elTe 
mafculini, n3»35 autem feminini generis; id verbum fu- 
mendum vult genere neutro, quod cum Hebraei non ha- 
berent, haud raro genere femineo efferant (vid. Grassi 
JPhilolog. S. Lib. I. "Tract. I. Can. XIX. p. 51. edit. Dath.). 
Hinc vertit: quomodo ce[Javit exactor! ce[Javit aureum 
illud fcil. fceptrum. Duriuscule, fi quid fentio. Nobis 
praeplacet AunrviLLi fententia: ,,trausferri,'* inquit, ,,in 
linguis pluribus perfaepe folet auri et argenti fplendor ad 
res fignificandas magui pretii, gloriae, fauflitatis. Cf. Efr, : 
VIII, 27. Proverb. XX, 15. XXII, 1. Job. XXVIII, 16. 19. 
Graecis: fol χρυσωπὸς, Thetis ἀργυρόπεζα, χρυσόχειρ, qui 
aureas, h. e. pulcbras habet manus. Latinis; aureus fol, 
aurea aetas, aurea caefaries, argenteae oves etc. Curni 

ergo putemus, auri intextam fpeciem a vate noflro, et ex- 
pictum auri thefaurum, aut gentem, undique aurum corra- 
dentem, ubi iniquas opes Babylonias, faftum, arrogan- 
temque fui fiduciam accufaret?* — ;furo, auro ornata, 
κεχρυσωμένη χρυσῷ, vocatur quoque Babylon. myltica, 
Apoc. XVII, 4, quod in verfione hujus loci Syriaca eodem 
nomine iisdemque fere ) quo noftro loco, litteris redditur 


i2a2 Iovio, 


5. ^39 
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5. D*bup e2w mww* mun nja* "iv Diffregit Jova 
baculum impiorum, wirgam tyrannorum.  ,nuon et v3U 
baculum liguificant proprie, dein fceptrum, fupremae ma- 
jeítatis fymbolum, quod ligneum initio fuifTe, teftis et Ho- 
merus (474 1, 254.). Nunc metonymice notat imperium 
[cf. ΙΧ, 3. X, 24.], cujus cafum propheta praedicit, quodque 
impiorum et tyrannorum appellat, quia tales futuri, qui 
tenerent, finguli.^ AunivILLIUS. 


6. n393 nu» n2p Percutiens (X, 20.) baculus ille 
(Vs. 5.) populos cum furore, atroci faevitia caedebat. 
no *n*a n2n P/aga defectus receffionis , i. e. plaga, quae 
non remittit, ictibus percullit continuis. Ante vocem *n^a, 
quippe, in origine, nomen fubflantivum, forma (tatus con- 
ftricti, n25, efl omnino analoga. D*1à «3 n^ Zmperitans, 
five, ut vertit N. G. Scunozpznvs (de Feft. Mulier. Hebr. 
p. 3792; proculcans in ira populos, propria verbi n3 vi 


t! 
expre[fa, quae et in ca/cando (ut Arabum (.£Op).. Eadem 
phra(is infra LXIII, 6. *52 ΥΩ ὈΞ5ΝῚ proculcabo populos 
in ira mea, Verba qn *53 τ LXX vertunt: παίων 
ἔϑνος πληγὴν (Aldina πληγῇ) ϑυμοῦ ἢ οὐκ ἐφείσατο, per- 
cutiens gentem plaga furoris, quae non pepercit. Syrus: 
per/equentes (ai ) Jine clementia. ^ Chaldaeus: fervire 
faciens (nhso) /ine ceffatione. Vulgatus: perf/equentem 
crudeliter.  Videntar ii extulifTe vel: 3*0, vel n*2*5 five 
n»»s. Hinc ,vix dubitem,* Daruivs inguit, ,,.legendum 
elle active 1335, aut fi mavis, in conjugatione prima $35, 
ut refpondeat praecedenti 13^. Pro qua lectione dici pollet, 
Mem ex praecedenti voce, in Mem definente, errore fcri- 
barüm, faepe δά πο, repetitum elTe. Sed ne opus quidem 
eft illa mütatione, nam conjugatio Piel ejusdem lignifica- 
tionis quoque in ufu fuit, atque fic Vulgatus et Syrus ver- 
terunt. "Verum nulla erit difficultas in eo, quod nos le- 
gimus, 5732, li cum AunrviLLI0 id fumamus pro forma 
nominali fubflantivi e Participio Hophal, quam tum figui- 

ficare 
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ficare oportebit per/equutionem [fenfu pállivo, Participio- 
rum formas Hebraeis frequenter ufurpari inftar nominum 
fubílantivorum, fati» notum eft. Adfunt ex Hophal *c:5, 
difciplina, eruditio, *ox3, fundatio, 2 Chron. VIII, 16., 
2x Joco fuo pofita munitio Jef.. XXIX, 5., n55 unde msn, 
' extenfiones , lefaj. ὙΠ, 8., »»yo latio Pf. LXIX, 3. Hoc . 
modo, in parallelismo, qui Hebraeo carmini proprius, prae- 
cedenti n25 apprime refpondebit 5535, et poflerior pe- 
riodus ad verbum erit vertenda: imperitans ira in gentes, 
perfequutio, quam hae patiebantur, adílictatio, quam patie- 
bantur ab iis, qui ipfas urgebant, non cohibita, excellit 
modum. Minus placet, quod Kocnznus propofuit: ,,ad 
pe'/équendum incitatus nihil pepercit; i. e. mandatam di- - 
vinitus permilfamque gentium, fed lfraelitarum maxime, 
caftigationem exercendo, modum non adhibuit, per fuper- 
biam, furoremque crudeliffime faeviens. Aut fi quid melius 
potiusque: nam 5335 vi fuae formae ut perfequi ju[Jum, 
lic et eum, quem quis juberetur perfequi , aut generatim 
etiam quemvis wexa&oni erpofitum obnoxiumque dicere 
poterat. Non fatis apte membrorum parallelismo, fi quid 
judico. DozrpznLEIN 5*5 nec fenfui, praefertim fi puncta 
vocalia fequaris, accommodatum, nec parallelismo mem- 
brorum, qui in hoc carmine conílanter regnat, conforme 
ratus, levi mutatione in n335 transformandum conjicit. 
» lotum quidem comma ita [lruitur, ut in utroque membro 
vox voci refpondeat, nzD et »35, n3Y3 et nx3, πὴ et 
qm rel. Jam.n3n prioris hemiflichii haud dubie refpicit 
ad 222; itaque allero in loco, t*ia inter et "53, vox quae- 
renda eft, quae ad ΠῚ" eodem modo pertineat, quo n35 ad 
5»25. Haec autem non ΤΌ erit, fed Ὁ: a n1 dominari, 
iyrannum agere, [icut ὩΣ ad nm*. Coníultis antiquis 
verfionibus reperi, quae no[lram fententiam, quamvis per 
fe facilem et probabilem, confirmant in verfione Chaldaica, 
cujus haec eít poflerioris hemillichii interpretatio: πὸ ΒὉ 
»y0 wi, ποθ prr» $n fervire faciens populos fer- 
vitute irremiffa. Graeci LXX dubito, an nobis fuffragentur; 
xo o£ con- 


492 Jefajas. Cap. XIF; 6. 7. 


confuetae tamen lectionis veftigium nullum apparet in ver- 
bis: παίων ἔϑνος πληγὴν ϑυμοῦ, ἢ οὐκ ἐφείσατο: Doe- 
derlinii conjecturam probat GzszNius, obferváns, ductus 
literarum ἢ et h, in codicibus orientalibus et germanicis ita 
fibi miles effe, ut vix discerni poflint. 


7. Yonn-b3 nep) nni Sed nunc, fübverfo tyrannico 
iflo imperio, requiefcit , tranquilla eft, qua patet, terra. 
nni et προ nulla junguntur copula. $i 1 interponeretur, 
e Syro et Latino, πάϑος languefceret. y", terram, poni 
pro incolis, ad quos acta res proxime pertinebat, vix opus 
monere. njj ^nxs Alexandrini recte verterunt βοᾷ μετ᾽ 


εὐφροσύνης. Nam nx$, Arab. cua, cvs et eue, 
: proprie eft erumpere, hinc eloqui, disf2rere (ut multis pro- 
bavit Scuvr.TENs in 44nimadver[f. philologg. ad h. L), unde 
et Jefaj. LIV, 1. verterunt Graeci ῥῆῇξον καὶ βόησον, quod 


ipfum excitatum Gal. IV, 27. a Syro vertitur Κα], 
erunipe, nempe gaudio. Videtur tamen et apud Syros pro- 
prie non de quovis gaudio, fed quod cum firepitu aliquo et 
fragore erumpit, ufürpari, ut bene obfervat Ludov. de Dieu 
ad h. 1. Nec aliter TznzxT1vs Eunuch. Act.llI. Sc. 5. Ve. 2. 


Jamne erumpere hoc licet mihi gaudium. 


Verba 3*3 1nx5 ad eosdem illos, terrae incolas, pertinere, 
ufu imperfonali, quo, non minus ac Latini, perfonam 3. 
pluralis frequentant Orientales, récte monet AuniviLLiUs. 
» Eft, inquit, ,, conflructio ad fenfum, quatn dicunt Gram- 
matici, nihilque proinde attinet, exquirere, an referri ad 
1nx5 poflit y*?4, nam cohaeret fane tanquam nominativus 
cum ntp9 n53; aunt vim quandam hic afferat diftinctio per 
Athnachum. Si vel ponatur maxima, haud tamen oberit : 
affectui, qui fingulis incumbens loquutionibus, has fecit 
brevifimas. Damnat idem Hubigantii conjecturam, qua 
snis junxit voci c*w"a3, ut nominativo, per fe inanem, 
et ne ratiuncula quidam nixam ulla.'' 

8. wt 


L 
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8. ὈΝΟῊΣ et 11525. *r3i elle cedros et pinus. Liban 
oftendit Cxrs1us .Hierobot, I. p. 74. feq. et p. 106. feq. Hae 
gaudent 5, de te, feu propter te, nunc videlicet nocendi 
facultate exntum. Ea enim fignificatione praefixam 5 fumi 
pole, monílsant loca Genef. XI, 13. Pf. LXXI, 10. Levit. 
XIX, 28., ita vero fumendam hic elfe, per fe patet. Nam. 
ad ipfum Babylonium vertitur oratio, quin et hunc alloqui 
tutae jam arbores finguntur, atque dicere: te extincto 
(na320 wb, a momento, quo, éx tempore quo decubui/ti) 
non ἡ) Ὁ» n*ys3 nbv* ad nos ad/vendet porro, qui fuccidat, 
Neque enim audiendus VrrniNoA, qui ir*by vertit folia aut 
cacumina nofira, junxitque proxime praecedenti ὉΠ» 
frigide nimium et invitis accentibus, praefertim quum fre- 
quenter foleat n^v per particulam b» conílrui. Darmius 
tamen quoque b» h. 1, fubítantive ufurpatum cenfet pro 
fummo rei; ut arborum cacumina feu vertices fignificentur. 
Obvium ubique in fermone fedatiori *b&5 quisque fenferit 
intelligendum. At non expreffit vates, ut affectus impetum 
in loquentibus aemularetur. Eft vero, tum converfa oratio 
ad res et perfonas abfentes, ac ἢ coram adílarent, tum 
informata fpecies inanimatarum, quali vita et humanis fen- 
fibus fruerentur, hosque etiam verbis exprimerent, in omni 
et Poeli et elatiori Profa ufitatiffima. Cf. 1 Chron. XVI, 31: 
Pf. LXXVII, 17. XCVL 11 — 13. XCIII, 7. 8. Job. XXXVIII, 
$5. Habac. IlI, 10;, in quibus coeli dicuntur laetari, terra 
exfultare, fluvii palmis complodere, montes certatim in 
cantum adventante Jova, erumpere, aquae Deum videre et 
tremere, abylfus vocem edere manusque in füblimee extol- i: 
lere, arbores fylvaeque canere, fulgura Deum alloqui, et, 
praefto effe fefe mandanti, affeverare etc. Neque ignotum 
illud Vincrum Eclog. V, 68. » 

ΤΡ laetitia voces ad fidera jactant , 

Intonfi montes; ipfae jam carmina. rupes, 

Jpfa fonant arbufia. — — 

In noftro, ubi pervadentis omnia gaudii pingitur amplitudo, 
cedri et pinus Libani univerfam Syriae et Palaflinae regioa 
: net, 


- ἄχρι... 
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nem, quam mons Libani nobilitaverat, fiflunt, et quia pro- 
cerae, eximiae lateque confpicuae arbores illae, magni 
principes regesque faepe iis fignificantur, cf. Dan.1V, 10. 11. 
Jef. Il, 13, X, 18. 33. 34. XL, 24., et Grassu ZY/ulolog. S. 
p. 1107. edit. Dath. Nam Verfum noftrum proprie capere 
de arboribus, quas exícindere amplius, ad flruenda inde 
fafluofa palatia, aut paranda bellica munimenta, non polfet 
excifus Babylonius, foret tenuius, quam ut ceteris, de quibus 
agitur, fatis conveniret. HirgRoNvwus: ,,Per abietes et ce- 
dros Libani principes gentium intellige, qui Nabuchodo- 
nofor percutiente fuccifi funt, qui et ipfi in vocem laetitiae 
perrumpentes dicunt: ex quo ad inferna deductus eft, 
nullus alius potuit inveniri, qui maguos potentesque fuc- 
cideret. “ 


9. Sequitur orci, five infernse regionis audaciílima 
profopopoeia: excitat ille incolas fuos, principum manes 
et defunctorum regum umbras; protinus ommes de foliis 
furgunt, et regi Dabylonio venienti obviam procedunt; 
infultant ei et illudunt, et ex ejus calamitate fuae fortis 
quaerunt folatia, Eandem etiam fcenam cum eodem ad- 
junctorum apparatu egregie infiruxit Ezechiel, Cap. XXXII, 
18 — 32., qui pro more hanc imaginem et amplificat. btw 
elTe ζδην, feu-orcum Hebraeorum, notiílimum eft, et aderat 
jam fupra V, 14. Varias notiones, quas Hebraei hac voce 
exprimunt, earumque originem et progreífum bene expofuit 
Ziscurznus in Excurfu primó ad Proverbior. verfion. teuton., 
ad quem lectores brevitatis cauffa remittimus. lítud igitur 
mortuorum veluti contubernium nm»3, exturbatur vehe- 
mentius, tanquam inopina praefentia novi et invili fodalis, 
suia nop Caufa tui introitus recle vertit Syrus, per- 
peram fequenti adjunxit hemiftichio Vitringa. Nempe 133, 
quod proprie videtur fignificafTe tremere, adhibere folet, 
ubi violentior affectus irae, metus, admirationis, quin et 
gaudii Jerem. X XX, 9. exprimendus, Utrumque autem, tum 


ἽΝ, f/ufcitat, tum npn, Jurgere fecit, refex.i oportebit 
ad 
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ad bxc nominativum, confentientibus, quod ad ^^? at- 
tinet, antiquis interpretibus praeter unum Alexandrinum. 
Neque obílabit, quod 511 praecelferat forma feminina. 
Nam btw eft generis communis, et Hof. XIV, 14. Job. 
XXVI, 6. ut mafculinum conftruitur. De origine vocis n*wt* 
magna disfenfio. Si conferamus loca, in quibus loc tomen 
occurrit, liquet primo, id elfe nomen gentilitium , Genef. 
XIV, 5. XV, 20. Jof. XVII, 15. et appellatum ita eífe genus 
hominum, procerum ftatura corporis, Deut. lIT, 11.; deinde, 
illo defignari mortuos, et id quidem locis bene multis, 
e quibus fufficiat allegaffe Jef. XXVI, 14. et Pf. LXXXVIII, 
11. Quae duo quum inter fe nefcirent componere, alii 
exiftimarunt, .Hephaitas fio dici, quod tanquam /pectra 
hominibus terrorem incntiant; et quum gens illa in fpe- 
cubus et cavernis fübterraneis habitaífet, alii mortuos hoc 
nomine appellatos putarunt, quod hi quoque in fpeluncis 
conderentur: quae Mafii et Aurivillii eft fententia. Zieg- 
lero, l.c., b*5* videntur fuiffe genus hominum violentia 
et immani corporum longitudine terribilium. Deinde nar- 
rationes de iis abiiffe in fabulam de gigantibus, Titanum 
inflar, Deo ipfi fefe opponentibus, et ab eo in tartareas 
tenebras dejectis. VirnRiNoA Hephaitarum nomen ob mon- 
flrofam corporis magnitudinem. in umbras et manes mor- 
£&uorum translatum effe, exiftimat, quod communis opinio 
de umbris mortuorum fuit, apparere eas folere forma et 
Éatura longe majore, quam (unt vel fuerunt corpora vi- 
ventium. Sed videntur D*Mb* hic et aliis locis, ubi de. 
orco eft fermo, umbrae mortuorum nomen nacti efTe a ΜΒ, 
idem quod ^55, remifJus , debilis fuit, iidem qui Homero 
Ψυχαὶ, εἴδωλα καμόντων, animae, fimulacra mortuorum, 
Virgilio imagines, et pallim manes. yw "mmy Proceres 
terrae. 6315? proprie notare Aircos, et dein, fueta Orientis 
metaphora, imperantes, duces, principes, notum; vid. 
Jerem. XL, 8. Zach. X, 5. nt«c3 Solia, tribuuntur regum 
umbris, ut pingantur eadem magnificentia, e qua decedere 
oportebat, ubi eundum in orcum effet. 

10. 


^ 
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10. Sequitur grandiloqua compellatio, qua novus ad- 
vena excipitur ab orci incolis, et prope deridetur. Expro- 
bratur mortuo regi acerba contemtione tum prisca arro- 
gantia immenfaque fiducià potentiae, qua mortalis oblitus 
fortis, fupra humana omnia fe extulerat, tum verfa nunc 
vice, omnimodo priítini fplendoris jactura. n3v, unde »zy*, 
proprie refpondet, tribuitur etiam his, qui loqui incipiunt, 
qui alterum fermone aggrediuntur,- haud aliter ac Graeco- 
rum &roxpívsa2ai, vid. Deut. XXI, 7. XXVI, 5. Job. 1, 2. 6. 
n'n Orientalibus efl zrivit, dein pcelivit, tum et morbo at- 
tritus fuit, hinc n*5n ex Pyhal denotabit debilitatem fum- 
mam, polt viriurh omnium defectum, quas vulnera, morbus 
et mors denique. penitus contriverint. nhwni s»5x Nobis 
Jimilis factus es. — Alias Ὁ eum n» conltruitur, vid. Pf. 
XXVIII, 1. CXLIII, 7. 


11. 5A bie 4*5 Itane irf infernum deturbatus 
eft. (Vs. 15. X, 15.) fafius tuus? «3 denotat altitudinem 
tam corporis quam animae, unde et f/uperbiam, Jef. XIII, 11. 
Prov. XVI, 18., qualis Babylonii olim regis, in idem nunc 
cum eo fepulchrum merfa. JuvrzNar. Satyr. X; 172. 


Unus Pellaeo Jugeni non fufficit orbis, 
Sarcophago contentus erit. 
Pertinet eodem velut declaratio τοῦ 13 et amplificatio. 
$533 n3; firepitus, tumultus ingens, infirumentorum 
muficorum , quibus abufus ad infanam pompam, tyrannus 
faevas itentidem victorias gloriatus fuerat, immodico ra- 
piente gaudio, quod certe, ad augendum faítum, hic inte- 
xitur. Cf. infra XXIV, 8. ltaque Alexandrinus non male 
poínit: ἡ πολλὴ εὐφροσύνη cov. Hieronymus vertit: con- 
cidit cadaver tuum, unde Hubigantius conjecit, prophetam 
fcripfilfe 5533 n£:35, fed nullius nixus auctoritate codicis, 
aut alius antiqui interpretis, invito praeterea linguae He- 
braeae genio, qui 5n533 nn5n pofcit, tnenteque lectionem 
confüetam tum Chaldaeo, tum Syro, quamvis neuter ad 
litteram verterit, Nec, quod lectioni maforethicae obvertit 
| ille, 
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ille, muficis infirumentis cum Babylonio in orcum detrufis, 


quidpiam inconcinui fabelfe, aliis ita videbitur. Et Ezech. 
XXXII, 27. de bellicis armis idem figurate dicitur. *$*nnn 
mpt vx: Subter ie firatum fiet (Hophal, ut Efth. IV, 5.) 
vernis ( vid. not. ad Job. Vl, 5.), ut faflus deprimatur 
ferocientis hominis, qui tandem in praedam cedit tam vili 
animalculo.  nybin so5nt Et tegumenta tua erunt ver- 


" miculi. Pro ty655 libri nonnulli, tam impreli, quam 


manu fcripti, 5555, fine Jod, in fingulari habent. Dubito, 
an recte, Nam *pnnn et 3555 libi invicem opponuntur. 
Foedum jacebit cadaver, e tineis veluti facto ftrato, tegu- 
menti inflar- aut flragulae vermibus quoque obrnendum. 
Superbo principi, pofteaquam magnificentiflimo . exfulta- 
verat loxus omnis apparatu, poft mortem nihil tribuetur 
regii honoris, nihil curae, qua fervandae a putredine forent 
exuviae; fed unum fupererit iftud, quod plebejo cuique et 
caduco corpori commune ell. Scilicet docta eft SaNcrIE 
obfervatio, reípici fortaffe hic a vate curam, qua AlTyrii 
cadavera fervare foleant, eaque ungere, condire, atque 
a foetore et interitu vindicare, ut Herodotus et Strabo te- 
Éantur; quod huic principi non contigerit. Idem videtur 
refpici infra Vs. 18. 


12. Quae hoc Verfu fequuntur, Vitringa et Lowthus 
tribuunt populo Judaico, quali ab eo dicerentur in Baby- 
lonium; fed poterunt non: minori jure ad eosdem referri 
illos, quos loquentes jam antea audivimus. Mirantur hi, 
gaüdent, immo probri inflar objiciunt mifello delapfam 
fubito celütudinem.  b*bwn nb53 w*w Quomodo cecidifii 
de coelo! Quamquam 553 haud repugnante linguae He- 
braeae genio, intelligi pollet eo fenfu, quo Graecorum 
πίπτειν, Latinorum cadere, frequenter de occafu /iderum 
occurrunt, ita ut putaretur cum fplendente fidere, pofiquam 
in coelo id occiderit, comparari morte abreptüs Babylonius; 
multo tamen erit gravius fortiusque, e coelo prociduum, 
hi. e. e rntilante majeltatis fafligio delapfum fpectare. Quem- 

Jef. lat. li admodum 


498. Jefajas. Cap. ΧΙΡ, χα. 
admodum Honarivs Od. I, 1. fublimi J'réire fidera wertiee, ' 
et Epod. XVII, 41. perambulans aftra fidus aureum, ubi 
ingentis honoris et exillimationis apicem cogilabat; ita 
contra ex αἰγὶ decidentem Pompejum videre libi vifus eít 
Ciczno (Epift. ad 4tticum, Lib 11, 31.), et de coelo de- 
iractum ab Antonio collegam, ubi priftina utrumque fpo- 
liatum dignitate querebatur Philipp. ll, 42. 555 LXX ver- 
terunt ἑωσφόρος, Chaldnens, qui fplendidus eras inter ho- 
ec! 


mines, Saadias, b, o fplendor! quafi elfet nomen 
, 5it'of 
ab 555, /plenduit, deductum, inferto *, ut 55*5, ut διλλλθόν, 
[274 
jubilum , ab * Hinc et recentiorum plerique 55*5 Ju- 


ciferum interpretantur, quibus et nos cum GzszN10 acce- 


[A L K 
dimus, quum et Arabibus ΟΞ Jplendere, εἰ b primum 
, 


junae et pofiremum lunae denotet. Quum ceteris duobus, 
quibus b5*5 occurrit, locis, Ezech. XXI, 17. Zach. XI, 2., 
fit Imperativus formae Hiphil verbi b5*, ejulavit; funt, 
qui nec hoc loco aliter capiendum exifliment. lta Hizno- 

. NYMUs: , Pro eo quod nos interpretati fumus ob facilitatem 
intelligentiae: quomodo ceeidifli de coelo, lucifer, qui 
mane oriebaris, in Hebraico, ut verbum exprimamus ad 
verbum, legitur: quomodo cecidifli de coelo, wlula, fili 
diluculi, Significatur autem aliis verbis [ i diluculi] lu- 
cifer, et dicitur ei, quod flere debeat et lugere, qui quon- 
dam fic fuerit gloriofus, ut fulgori luciferi comparatus fit. 
Sicut, inquit, lucifer discutiens tenebras, ardens et rutilus 
ilucefcit, fic et tuus progreíTus in populos et publicum 
claro fideri fimilis videbatur; fed cecidifli in terram gen- 
tium vulneratus, qui per fuperbiam loquebaris: tantam 

. potentiam. confequutus fum, ut coelum mihi reflet ac fidera, 
ut fub pedibus meis fuperna debeant fubjacere. Syrus 
etiam vertit VS, ejula! *nw-12 Fili aurorae (^ti i. 4. 

- 51! 1 

Arabicum (Aw, tempus antelucanum, indeque X, [, 
fummo 
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᾿ fummo diluculo gallus cecinit, cibus denique, qui a jeju- 
 mantibus ari sattqueus 00M album a nigro discer- 


nere queant, ἢ pow hic lucifer vocatur quod fub matu- 
tino crepusculo potiffimum fidus illud fulgorem fpargat; ex 
Orientalium loquendi more, quo períaepe folent 13 et n5 
fubftantivis praemittere ad conítituenda concreta denomi- 
nativa et poffeliva. Cf. Apoc. XXII, 16. ὁ ἀστὴρ ὃ λαμπρὸς 
wa] ὀρϑρινός, /lella fplendida et matutina: quam conftat 
elIe J'eneris, quae dicitur, //dus, lucidiffime fulgens, pAos- 
phori feu ἑωσφόρου nomine notum, diem, poetarum phra, 
praeveniens, eumque ducens, aurorae fignum. Verba nys33 
p*ían by vbin yw Alexandrini fio vertunt: συνετρίβη εἰς 


τὴν γὴν ὁ ἀποστέλλων πρὸς πάντα τὰ ἔϑνη, contritus eft. 


in terram qui mittebat ad omnes gentes. Pro ny»33 legille 
videtur vy?32, et pro v/bin, transpofitis litteris, nbte. Hie- 
ronymus, corruifli in terram , qui vulnerabas gentes. ld 
rectius, nec tamen fenfum perfecte reddit. Sub »33, quod 
tum Hebraeis, tum Arabibus notat /uüccidere, bic, ubi 
pallive ponitur, dilabendi notionem [imul includi, docet 


adjunctum γε, in humum usque. Poteft igitur phrafie ἡ 


Yosh nys32, non nifi gemina phrafi commode reddi, va- 


letque excifus dejectus es ἐπ terram; quod idem efl, ac fi ' 


dixiffet: gladio interemtus, projectus es in terram, ut folent 


confolli ferro. Et quemadmodum τῷ n*bup nbb5 refpondet. 


yox5 8222, fic ^n-712, qui dicitur in priori hemiftichio, 
osa» b» vwbtn appellatur in parallelo altero. Sed non 
confentiunt in horum verborum interpretatione. Plerique 
verbo vbn debilitandi notionem tribuunt; quae tam noflro, 
quam reliquis duobus, ubi id occurrit, locis (Exod. XVII, 13. 
Job. XIV, 10.), nullo modo eft apta. Qoid enim eft: de- 
bilitans fuper gentes? | Non fum neícius, quomodo fenfum 
hunc incommodum evitare velint Krwcur et Coccx;vs, quo- 
rum hic 0313375» vertit praepofitus gentibus, ac ἢ fcriptum 
elfet n*1à by ^wix, eodem modo quo 525 b» notat prae- 
pofitum palatio, oluóyogoy, Cap. XXII, 15., et mpm 5» 

li 2 prae- 
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praepofitum Judae, Zachar. Xll, 2. Sed quae hinc prodit 
fententia, debilans qui gentibus efb praefectus, non fatis 
concinna. Daruius vertit: quz conficiebas gentium prac- 
, fectos. Kiwcenr putat, by hic fumi pro 3, ac fi fcriptum 
elTet, b*122. tibtn, vertitque, debilans gentes. Monet, ita 
fumi 5» pro 3 in aliis quoque locis, veluti Gen. XXVII, 4o. 
Sed cum rarior ille eft ufus voculae b», tum in ejusmodi 
calibus notionem babet in/trumenti ut cauffae, quod huic 
loco non convenit. Hinc fcribi debebat ex fenfn Kimchi 
o*fa-nM ubin, quae conflructio eft Exod. XVIl, 15., unde 
et Hubigantius exiftimavit, b» pro nw deberi fcribarum 


1 ΦΥ͂ 
errori. Syrus vertit bis. contemior gentium, nam con- 
temnendi Ügnificationem «aS» apud Syros babet ( Dan. 


XI, 21. pro 2133, contemtus , Syrus pofuit la). Hinc 
MicnarLis quoque reddit: der du /onfü fo fioís auf die 
Vàlker herabfaheft, Sed verbo Hebraico contemnendi figni- 
ficationem tribuere, vetant loca Exod. XVII, 13. Job. XIV, 
10., et obílat particula bv. Hebraeum vibr eft haud dubie 
2/4 
Jiravit , projecit, e. c. humi, quae notio Arabicae ac 
ineft (cf. quos ad Job. XIV, 10. laudavimus), hinc et Tal- 
mudicis wbn generatim projicere , peculiariter, jacere for- 
tem, unde wn, fors. Quod haud dubie ex Judaeis non- 
nullos movit, ut verba noflra verterent: Jecit fortem. fuper 
populos. ternendi vero, live proflernendi lignificatio tam 
huic loco, quam Exod. XVII, 13. et Job. XIV, 10. aptiffima 
εἴ. Nec obftat, quod in Jobo fumatur palfive et neutraliter, , 
quod fieri haud dilliculter potuit, pro varia applicatione 
ejusdem notionis ad diverfa objecta, fic 435 elt gravis pon- 
dere, prelfit, fenfu activo, gravis numero, dignitate, onore, 
neutraliter; vc3 ewul/it, loco movit, active; profectus fuit, 
neutraliter. In laudato Exodi loco confiruitur quidem vin 
intercedente particula nw, in noflro cuin ὃν. Sed appofite 
monet Aun1viLLIUs, non infolens effe Hebraeis fcriptoribus, 
ut verbum unum idemque particulas adícifcat non unius 


gene- 
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generis, quarum ope jungantur illi nomina, prout ex his 
cujusque ratio julTerit. Ροῖ ΜῊ legimus, praeter alias, 
tum nw tum 5»; limiliter nbvj utrumque polt fe admittit. 
Curne ergo arbitremur, τῷ wn etiam non n* modo, fed , ., 
et br in confiructione fübfervire? Foret certe temerarium, 
hoc negare, quum extra tria loca, quae habemus fub oculis, 
plura in V. T. non ad(int, e quibus de verbi conftructione 
pollit judicari. 


13. Ipfum nunc tyrannum Babylonium fingunt lo- 
quentem, ét infana polentiae fuae jactatione fupra modum 
gloriantem, unde mirifice afnplificatur ruinae ejus atrocitas. 
Τὰ tecum cogitabas: in coelum afcendam et fuper flellas 
. coeli thronum meum collocabo. Coelum et /idera idem 
important hic figurata loquutione, quod vidimus Vs. 12., 
nifi quod accedat nunc, quod omnium fummum eft, numi- 
nis iplins contnitus. ld enim ut exprimeretur, voci "2513 
additum Dei nomen, 5x. ΒΝ 332 "7157322 2vw) Er 
refidebo in monte conventus in feptentrionis lateribus, Sub 
ΣΤ 7*5 interpretes plerique Zíonem montem, in quo tem- 
plum exílrructum erat, intelligunt, in quo rex Babylonis 
fedem fuam figere velit, Sed montem illum jam dudum non 
in poleflatem folum redegerat, fed et templum everterat et 
combulferat; quid ergo fperet, fe in eo feffurum, qui multo 
plus jam fecerat? Obf[lat et orationis gradatio: praecelferat, 
adfcendam in coelum, et fupra ;ftellas Dei firmabo folium 
meum; jam quam non humile folum, fed praeceps lapfu, 
et fedebo in monte Moria? Accedit, quod fequitur, in 
lateribus feptentrionis (Xx *h33*), quum templi montem 
ab auftro Hierofolj morum fuiffe conftet. Quas difficultates 
bene perfpiciens J. D. MicuaxLis in Biblioth. Orient. P. V... 
p- 191. et.in Supplemm, p. 1112. aliam hunc locum inter- 
pretandi viam ingre[Tus εἴ. Ei fub monte conventus et exe 
tremis feptentrionis , poft flellas Dei, majus quid et fubli- 
mius, Jeorum intelligi videtur consentus, qualem ethnici 
fingebant, in fummo aliquo monte, coelum fullinente, nec 

vero 
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vero Atlante aut Olympo, fed fub ipfo polo Arctico, flel- 
laque polari, Nempe folent, ut fatis notum, in praealtis. 
montibus, maxime borealibus, Olympo Graeci, conyentum 
aliquem et confilium deorum fingeré, €ui opinioni aut fa- 
bulae Aurora fortaífe borealis in illis montibus vifa occa- 
lionem dedit. Ipfum adeo coelum montibus faftineri, et 
oculis videbatur, et fingebant poetae, Cui ignotus 
coelifer dilas 
edxem humero portans flellis ardentibus aptum, 


ipfe quoque faperorum conventu nobilis? fed hnic quidem 
fictioni ipfa terrarum natura in dia facile occafionem dare 
potuit. Babyloniis boream verfus altiffimi montes Armeniae, 
quos altiores etiam, ut ad feptentrionem magis vergeret 
terra, exfpectabantur. Jam quum ad feptentrionem, in quo 
polaris flella femper fublimis, erigi mundus prifcis illis 
hominibus videretur; fub ipfo axe major aliquis et Atlante 
multo fublimior exfpectabatur fingebaturque a Babyloniis 
mons coelifer, verum ac fnmimnum Deorum concilium, atque 
fic et hunc ipfum Jefajae locum accepiífe videntur Ale- 
xandrini: rà ὄρη τὰ ὑψηλὰ τὰ πρὸς Bofjxv, et Syrus: 
I2«. ei Sana [51 γαλ5, in monte alto in limite 
^ Féptentrionis, Et Germani veteres, referente Taorro, Germ. 
Cap. 45,, in ultimo feptentrione fonum emergentis folis au- 
diri, formasqué Deorum et radios capitis (Auroram, quod 
dubíe, borealem) ad/pici opinati fant. Alia fimilia ex po» 
pulorum Aliaticorum opinione vid. in Gzszwir Additam. ἵν 
ad fuum in Jefaj. Commentar, P. lI. p. 516. feqq., et libr. 
noflr. Zlandb. der bibl. 4lterthumsk. oder Bibl. Geographie 
Vol. I. P. L p. 154. feqq. In hoc ergo fummo monte fe fub 
ftella polari confeffurum, reliquasque ex alto defpecturum 
ftellas, Babylonius fomniabat. Certe hoc fenfa aeque com- 
mode Jatera Septentrionis vocare vates facer potuit, atque 
HonaTivs Od. L. I. 23. Vs. 19: 20. 
Quod latus mundi nebulae. malusque 
Jupiter urget. 
Et 
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Et ϑτατιυβ Sil». II, 212. 


Jre polo videar, nitidosque errare per axes. 


Ab hac explicatione non multum differt DogpenLxiN i de 
hoc loco fententia, mentem conventus poetice dici pro axe 
polari , quoniam in altiffimo hoc loco, quafi in centro, to- 
tum coelum cum fellis coire et conjungi videtur. Confert 
locum Jobi Cap. IX, 9., in quo penetraiia αἰγὶ yon "Yin 
dicuntur pro partibus coeli auflralibus, quoniam per majo- 
rem anni partem fefe abscondunt. Sic ἢ. 1. sax *n2** funt 
extrema, recelfus, f'eptentrionis , cf. not. ad Vs. 15. Ita et 
C. B. MicnazL15, ut ex ejus notatis mauu fcriptis refert 
filius, J. D. Micnazris in Supplemm. ad ILexz. Hebrr. P.1V. 
p. 1113.: optime jf5x *n2**. pro ultinfo feptentrione, hic 
vero pro editiílimis terrarum faftigiis, quibus Vs. 15. «n2 
^i3 opponuutur, venire videntur." 


14. 29 "nz2-b» nbvw J/cendam fuper excelfa nu- 
biu , celfis vehar nubidus.. ^5», Hitbpael, /imilem me 
ofiendam Altiffimo, eo ducit, ut putetur effrenus Dei con- 
temtor haud minorem jactalfe poteílatem, quam quae divina 
celebrabatur vulgo, illi ipfi fictitia licet habita, quamque 
adeo nulla ex parte metnendam ducebat. : 


15. Vocula qu hic notat ἀντίθεσιν et rectilfime red-- 
ditur imo vero, quin, ut infra Cap. XLIII, 24. non acqui/i- 
sifli mihi pro pecunia calamum odoratum, et adipe fa- 
crificiorum tuorum non inebriafli me: «yw quin (h. e. verum 
e contrario) Jaborem mihi facejfivifió peccatis tuis. τ 
vwin. bise /n orcum ueque detrufus jaces (cf. Ezech. XXVI, 
20.), 4. d. tantuni abeft, ut quae gloriabaris immania aufa 
potueris perficere, ut una teeum nunc profirata perierint. 
"i3 *n23*, Latera putei, oppofita τοῖς yinx *n3** (Vs. 135), 
hic, ut Ezech. XXXIL, 25., indicant profund'/ffimum, live 
infimum, inferni locum; Ícandit enim oratio prophetae: 
quippe quum dixillet, dejicierie in. infernum, ac ἢ minus 
adbuc dixiíTet, quam res efl, aggravat dictum, fubjicitque : 

* mox, 
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- mox, dejiciendum in profundum inferni, five ^t2, putei 
(voraginis, five abyffi fubterranei, quae capit mortuorum 
animas), unde riulla exfpectari poterat liberatio. Alexan- 
drini: el; τὲ ϑεμέλια τῆς γῆς, Hieronymus: in profundum 
lacus. Uterque hic bene, Sic fumitur vox &*n2** faepius, 
veluti in phrafibus, 53:255 *n»Y, penitiffima fpeluncae, 
1Sam. XXIV, &., n;522 *n2w intima navis, Jon.]1, 5., 
n^22 *Dz3* intimum domus, y^M *n37*, extrema terrae, 
et quae hujus generis plura, lntima autem et infima τοῦ 
&óov fupponuntur plena elfe triflitia, anxietate, defpera- 
tione; fumma ibi caligo, nulli radii lucis. 


16. tWmaus qb sh Qui te vident, attente te. con- 
' femplantur , ita n3c et Pf. XXXIII, 14.. LXX: Οἱ ᾿δόντες 
es ϑαυμάσουσιν ἐπὶ σοί. Vulgatus: qui te viderint, ad te 
iuclinabuntur. *ayiàn* ὮΝ Te con/iderant, ad[piciunt, 
ita eadem verbi 112 forma Hithpael, cum b» cónflructa, 
fumitur Job. XXXI, 1. Ante verba, quae fequuntur, fub- 
audiendum «£5 , dicendo, vel ^s, dicentes, vx n3 
you3 235 Nunquid ifle eft vir, qui conturbavit terram? 
Ita 15335 füpra V, 10. Xlll, 13. nt5*5nn Ὁ Qui con- 
cuffit regna, cf. Ezech. XXXI, 16. Hrzgoxvwvs: 5, Et haec 
vox infultantium eft, et mirantium, quomodo vaftator om- 
nium et ipfe vaflatus fit." 
1 


17. Verba nn*3 nns wh vesc Hignoxvwus vertit: 
sinctis fuis non aperiet carcerem, et in Commentario 
addit: ,, Magnitudo crudelitatis et impietatis exprimitur, ut 
etiam vinctos teneret in carcere, et non fufficerent miferis 
catenae, nifi illos et tenebrarum horror includeret.* Sed 
ei interpretationi non folum hoc obílat, quod (ine neceffi- 
tate **$*CM fumitur pro *"yom5, verum praecipue illud, 
quod infolens eft, per n*3 abfolute carcerem intelligi , ne- 
gligiturque ἢ locale ei nomini appolitum. Alexandrini: 
τοὺς ἐν. ἐπαγωγῇ οὐκ ἔλυσε, quod vetus idterpres vertit: 
qui im abductione erant, non /olvit; wliique ἐπαγωγὴ 
hic notat αἰχμαλωσίαν», captivitatem , interprete llefychio. 
ν᾿ Syrus: 
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, 
Syrus: [ro [! co; alo vinctosque fuos nequaquam folvit. 
Chaldaeus: w9*3n nn5 μὴ ΠΌΝΟ vinctis ejus non aperuit 
januam, Saadias voces hebraicas retinet fere, nili quod , 


pro nma ponit pee Verba ut nunc legimus, bene 
reddidit Jux1Us: vinctos fuos non folvebat rever[uros do- 
mum. Lupov. pg Disgu vertit: nom dimittebat domum, 
quam interpretationem confirmat ex lingua Aethiopica, in 
qua nn5, plane ut apud Hebraeos, lignificat 1) aperire, 
. ἀνοίγειν, Luc, 11, 25.5. 2) folvere, λύειν, Matth. XXI, 3.; 
3) dimittere , ἀπολύειν. ldem quod hic legitur aliis verbis 
apud Jeremiam L, 33. ' 


18. 10*33 ΟΝ 41223 559) bbs» nWi "3 τ Ὁ Omnes? 
plane gentium reges fuo quisque domi jacent honorift ce. 
220 hic denotare jacere ín fepulchro, quod alias, e. c. Pf. 
LXXXVIII, 6. ^35 "39, res ipfa docet. Nec minus clarum, 
m3 elle /2pulchrum regium, maufoleum. Reges et prin- 
cipes veteres in fepulchra fumtus faepe immenfos impen- 
dilfe, fatis notum eft, ut ex Pyramidibus regum Aegyptio- 
rum, turri celfiffima templi Beli (quae fepulchrorum ufum 
praeflitiffe, veleres nos docuerunt), fepulchro Cyri, et 
aliorum principum maufoleis, fatis liquet. Hebraeorum 
regum eandem fuiffe curam, patet ex 2 Chron. XXI, 20. 
XXXV, 24. Nehem. Ill, 16. Hic autem rex Babylonius di- 
citur poft mortem hoc privandus honore, ut cadaver ejus 
apponeretur majoribus in fepulchreto regio, quae gravis 
erat ignomirmíae nota, vid, 1 Reg. XIII, 22. 


19. Wn3p5 n»be nme Tu vero projectus es ex fe- 
pulchro tuo, quod pro fumma habebatur ignominia, cf. 
infra XXXIV, 5. Ezech. XXIX, 5. Jerem. XXII, 19. *x:5 
ayn3 Sicut furculus abominandus, quo Lowrnus intelligit 
lignum, ex quo aliquis fufpenfus fuerat, habitum Judaeis 
abominabile, igiturque cum cadavere fepultum, Maiwoxi- 
DEM et Euszp1um teftes citane ; qui Ziftor. Ecelef. ], 17. 18. 

tres 
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tres cruces defoífas, ab Helena inventas, memorat, qua: 
inter crux Chrifti. Verum hic mos non tam antiquus vi- 
detur, ut hic locus ex eo explicari poffit. Sapit aliquid 
recentioris et pharifaicae traditionis. Symmachus ἔκτρωμαν 
abortum , vertit; unde J. D. Mrcuazzis conjicit, eum 5553 


legiffe, quod tamen nullus codicum habet. Saadias quoque 
TE, 


P NCTN Jicut abortivam , habet. Uterque nomen *x3 


7 


Bgnificatione metaphorica cepiffe videtur. Alexandrinus: 
ὡς νεκρὸς ἐβδελυγμένος, Aquila: εἷς /xwp, ut fanies. ld 
J. D. Micnazrr probatur in $upplemm. p. 1671., ubi ,,ulcus,'* 
ait, ,,turpe et faniem ἋΣ) a pe» viruit , [ignificare po- 
tuerit; efforefcendi enim verba Hebraeis ad ulcera trans- 
feruntur Exod. IX, 9. 10. Levit. XIII, 12. Defumta imago 
a turpi et leprofo cadavere, quod fepulchro patrio non 
excipitur.4^ Hinc vertendum elfet, tu projectus es ex fe- 
pulchro tuo μέ ulcus abominabile, Nos retinendam arbitra- 
τ mur confuetam /urculi fignificationem. Recte HikRoNv Mus: 
»Nefer proprie virgultum appellatur, quod ad radices 
arborum nafcitur, et quali inutile ab agricolis amputatur." 
Verba o*3*»3 v/25 varie explicari poffunt, prout vox v/3b 
vel fumitur ,ut nomen, ut fignificet vef/em; vel ut parti- 
cipium, quando vertitur, eefiitus. Si pro wefie fumatur, 
bifariam exponi poteft, nempe ut v/35 fit ellipticum pro 
vi3ba, in vefle, vel wzb», /icut vefiis. Prius hunc dat 
fenfum, cadaver Babylonii νει, fanguine foedata, qualis 
ea elfe folet confofforum gladio, projectum jacere extra 
fepulchrum. Pofterius hanc efficit fententiam: tu projectus 
es extra fepnlchrum, ut furculus abominabilis, ut τε ες 
occiforum. Hominum enim occiforum velles fanguine foe- 
das et ferro punctas, omnes habent ut rejecianeas, et tan- 
quam impurum quid horret quisque et abjicit. Inter He- 
braeos commendat hanc expolitionem Kixcir, et Pagninus 
pluresque alii eam probant, quia ellipfis litterae 5, ex fu- 
periore voce x22 repetendae, hic facillima efl. Equidem 

] . tamen, 

E] 
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, tamen, eum Coccero, VirtixoA et Lowruo, vis* fumere 

mallem ut participium: indutus occi/is, live veflitus occi/ie, 
hoc fenfa: cadaver ejus cum reliquorum occiforum cada- 
veribus projiciendum elfe in foveam, ubi circumvallatum 
ut undique cinctum occifis hominibus jaceret foedum, trifli 
et horribili afpectu. lta LXX: μετὰ πολλῶν τεϑνηκότων. 
lidem interpretes et verba, quae fequuntur, 3*0 *3ybb5 
recte verterunt dxxexevroudymy, confo[lorum gladio; nam 


Pu 
fit hoc folo loco obvium, idem eft, quod Arabum ob; 
confodit hof/a, cujus notionis et in lingua Chaldaica fu- 
peret velligium, ibi enim notat pungere, transfigere, per- 
forare, unde Chaldaeus hoc verbum hic retinuit, Verba 
D3'D ^52 *í3-*52M 75 «7*5 nos olim cum Horziserio in 
Obfzrvatt. philologg. exegett, p. 110. feqq. ita interpretati 
fumus: de/cendentes ad lapides foveae funt ficut cadaver 
conculcatum , i. e. qui defcendere folent ad fepulchra e la- 
pidibus caefis exflructa, vel quibus ex more confüeto ho- 
- mella concedenda erat fepultura, principes et proceres Ba- 
bylonii, illorum cadavera inftar cadaveris bruti conculcati 
fepulchro deflituta feris befliis coelique injuriis exponentur. 
Quod tamen, vere monente GzsreW1o, haud convenit cum 
Verfu proximo, ubi regi Babyloniae commune cum illis 
fepulchrum denegatur. Surit igitur 5137*53:4- b *1* haud 
diverfi ab 5n *5vbm D*3^2, verba b23D *355 pertinent 
ad regem, funtque parallela verbis 3yn3 ^x32. Hic igitur 
erit fenfus: jacebis opertus occifis ferroque confbílis, qui 
vero jam in eo funt, ut ad honefta fepulchra defcendant. 
folus ut cadaver conculeatum. Neque enim verbis **f*. 
Q2 7333 7 5i fepulturae afininae genus defcribitur, ut Bel« 
gae interpretes, a Vitringa laudati, putarnnt, qui hunc 
dant fenfum, regem Babylonium non elfe inferendum. in 
fepulchrum, fed cadaver ejus tractandum ut cadavera per- 
emtorum, quae non fepeliuntur quidem, fed ne contagione 
aerem inficiant, in campo obruuntur lapidibus. | Quae et 
DozpznLEi? eft fententia, qui vertit: e£ acervo lapidum 

obte- 
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obtegeris, et in nota fabjecta addit: alludit ad antiquum 
morem, quo lapides fuper cadavera, poft proelia praefertim, 
coacervare confueverant. Qui placide obiere, fepulchra ac 
maufolea iuvenerunt.* Nec probandus VirniNGA, qui per 
lapides foveae intelligit fundamenta τοῦ &2Jov,.live Jacus 
infernalis, quae propheta Vs. 15. ^5 *n2** appellaverat, 
ubi quod prius bt? dixerat, ibidem mox variante phraü 
vocal ^13, puteum, loveam. |, Veteres enim,*' inquit, ;quum 
locum illum /ubterraneum, quem bít et Zdyv vocabant, 
defcriberent tanquam magnae capacitatis voraginem; qua 
mortuorum animae conlnerentur; dabant illi loco portas 
et fundamenta, quae hic dicuntur ^in ^*332«, quod Sym- 
machus bene vertit ϑεμέλια, et Hieronymus fundamenta 
lacus; quin praeiverunt jam Alexandrini: καταβαινόντων 
εἰς δου." Verum non de inferno, fed de fepulchro vatem 
verba facere, eum ea, quae proxime praecedunt, tum, 
quae fequuntur, luculenter teflantur. Per ^13 WM, de- 
Jcendentes in foveam, delignari in fepulchro conditos, 
conflat ex Pf. XXX, 4., LXXXVIII, 5., infra XXXVIII, 18., 
Ezech. XXVÍ, 2o. Zapidibus foveae autem f. fepulchri 
haud incommode intellexeris fpeluncam fepulchralem, vel 
lapidibus vulgaribus rupibusque undique cinctam, vel e caefis 
lapidibus conflructam, quales commemorantur Gen. XLIX, 
31., infra XXII, 26. Joh. XI, 58, t315 *3£5 Ut cadaver 


.: eonculcatum , quae eft fors cadaverum in bello et in tu- 


multu per ftragem occiforum. HirnoNvMvs: ,, Narrant He- 
| braei hujusmodi fabulam: Evilmerodach, qui, patri fuo 
NNabuchodonofor vivente per feptem annos inter beflias, 
ante reghaverat, poflquam ille reftitutus in regno eft, usque 
δὰ mortem patris cum Joachim, rege Judaáe, in vinculis 
fuit; quo mortuo, quum rurfus in regnum fuccederet, et 
non fufciperetur a principibus, qui metuebant, ne viveret, 
qui dicebatur exílinclus, ut fidem patris mortui faceret, 
aperuit fepulchrum, et cadaver ejus unco et funibus traxit. 
[Eadem a magiftris tradita totidem fere verbis refert Jancni 
in Commentario ad h. 1]. Et cft fenfus: fepültis omnibus, 


qui 


) 
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qui a te interfecti fant, tu folus infepultus jacebis. Alii 
vero locum iftum fic interpretantur: omnes animae apud 
inferos aliquam requiem accipient, tn folus in extremas 
tenebras religaberis. Omnium enim operieris fanguine, et 
univerforum te cruor premet velut obvolutum fanie mor- 
tuorum. « 


20. 555 bmw Ἵπ τ Non conjungeris cum iis, 
fcil. regibus et principibus, quos fupra Vs. 18. commemo- 
raverat, im fepuéchro. ἩΔῪ qs» nn ἨΧῚΝ τ Nam ter- 
ram tuam corrupifi, depopulatus es, e£ pópulum tuum 
occidifli, Alexandrini verterunt: Διότι τὴν γὴν μου ἀπώ- 
Ascag, καὶ τὸν λαὸν μου ἀπέκτεινας, live ita legerint fuo 
in codice, live lectionem *x* tanqnam faciliorem et coni- 
modiorem in textum induxerint. Praefert hanc lectionem 
SrnuENsEE in translatione vernacnla. Sed recte DozpznrEIN . 
monet, nec opus efTe hac emendatione, quia reges bellorum 
amantes plerumque cives non minus, quam hoftes exhau- 
riunt ac perdunt, nec contextum ei favere, Hisnowvwvs: 
,» Juxta LXX interpretes, qui dixerunt: quia terram meam 
perdidifli , e£ populum meum occidifli, quid dicat, nulla 
dubitatio eft. Terram enim Judaeam, et populum ejus, 
Ifrael, Nabuchodonofor interfecit et perdidit. Juxta He- 
braicum difficilis intellectus eft, qnomodo terram fuam 
perdiderit et populum fuum occiderit; nili forte hoc fenfa 
accipiendum eft, eos, quos tibi Deus in correptionem de- 
derit, tu penitus perdidilli. Vel aliter: antiquum Affyrio- 
rum rejnum, te multum fuperbiente et elevante contra 
Deum cervicem tuam, omnino deftructum οἵ, Si enim te 
egilfes humiliter, et fciffes menfüram tuam, Alfyrius et. 
Babylonius huc usque regnaret. Sive hoc modo: tam cru- 
delis fuifli in externos, ut etiam fubjectos tibi populos 
furibundus opprimeres.* — ΡΣ v: nbivb wap wh Nec 
vocabitur in aeternum femen impiorum , nulla fiat. numquam 
flirpis improborum mentio. Maec verba fumenda funt tan- 
quam πρόλογος ejus, quod propheta mox addit de exílir- 

: pandis 
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paándis liberis, ad quos ex lege devolvenda erat imperii 
fuccelfio. Senfus itaque eft, improbos carituros fuccellione, 
quam fibi aeternam, vel in longum promiferant. Verbum 
m^; hic notat fucceffionem familiae, in qua patris, avi et 
proavi nomen ad filios et nepotes longa ferie transfertur, 
et quum illi horum vel illorum filii et nepotes appellentur; 
patris et proavorum nomina itentidem repetuntur et in 
filüs et nepotibus fuis confervantur, ut Genef. XXI, 12.: 
in Jfaaco vw ἢ ΜῊ}, nominabitur tibi femen, h. e. ap- 
pellabitur tuum nomen, flabilis tibi erit facceffio. Cf. Ruth 
'IV, 14, Pf. LXXII, 17. Hiznoxvwus: ,, Omnes hiftoriae 
confentiunt, quod, occifo Balthafar, nepote Nabuchodo- 
nofor, et fuccedente Dario in regnum Chaldaeorum, nullus 
de Nabuchodonofor deinceps flirpe regnavit. Hoc ergo 
Scriptura praedicit, quod in tantam Babylon veniet valtita- 
tem, ut.etiam de femine regio nullus remaneat, fed propter 
impietatem patris omnis foboles deleatur.* n verfione 
Alexandrina in fine commatis fuperioris et initio hujus, 
* quaedam textui adfuta funt, quae in Hebraeis non inve- 
niuntur: ὃν τρόπον ἐν αἵματι ἱμάτιον πεφυρμένον οὐκ ἔσται 
καϑαρὸν, οὕτως οὐδὲ σὺ ἔσῃ καϑαρὸς" quemadmodum we- 
Jlimentum , fanguine confperfum ,. non erit mundum, ita 
neque tu. mundus erit. Recte VirRiNGA obfervat, non elfe 
dubium, quin fit gloTema, textui adfcriptum, vel ad verba, 
ὡς νεκρὸς ἑβδελυγμένος, quomodo interpres graecus trans- 
tulit 3203 ^x2, fub initio Vs. 19,; vel ad verfionem Aquilae 
et Theodotionis, ad verba 0333 v5, veflimentum occifó- 
rum ; quod gloífema deinde irreplit in contextum. 


21. Dirigitur oratio a choro ad Medos et Perfas, va- 
flatores Babelis, perinde ac Cap. XVI, 5. et Jerem. L , 26., 
ut domum regis Dabylonii totam exfcindant, et patris filio- 
rumque fortem aequent, excifa omni prole, quae educabatur 
in fpem fucceffionis Imperii. n»&5 1235 1:327 Parate iliis 

ejus mactationem , paretur natis ejus caedes, mnia 1123» 
propter culpam patrum eorum, Exod. XX, 5. 1Dpi7b3 
(20 WU 
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Yon min Ne furgant, et hereditent terram, ne exhiflant, 
et terras occupent. Verba n*» b3n-*58 swbn* varie ac- 
cipiunt, quum gemina fit vocis b*»? ignificatio, quippe 
quae tam urbes, quam inimicos, hoftes adverfarios, ut 
1 Sam. XXVIII, 16. Pf. CXXXIX, 20. Dan. IV, 16., fignificat. 
Qui priorem hic eligunt fignificationem, diverfimode rurfus 


inlitnunt, Quidam: ut impleant orbem habitabilem civi- . 


tatibus, Eodem modo Hieronymus: et implebunt facies 
orbis civitatum; [cripfit ille conftructione, Latinis non in- 
folente, cieitatum pro civitatibus, Saadias quoque pro 


)? . 

p 29, urbes, pofuit. Sequnti plures alii, veluti Doz- 
DERLEIN, qui vertit: abíit, ut evecti ac imperio potiti novas 
urbes condant: ,,adeo exofum eíl tyranni nomen,** addit 
in nota fabjecta, ,,ut invidia yel liberos premat, nolitque 
eos thronum occupare, ἢ vel maxime fpem facerent antiqui 
fplendoris reflituendi." Verum recte, mea fententia, mo- 
nuit VirgiNcaA, hunc fenfum parum convenire orationi 
fuperiori, in qua Babylonius propofitus erat ut ea/fator 
wrbium et orbis habüabilis, Vs. 17., ἃ cujus filiis, qui 
ejusdem dicuntur ingenii et indolis, quis minus exfpectet?, 
Accedit ratio grammatica, a Coccz;o producta, vocem x5n 
transitive, cum duplici nomine fubjecto, ufurpari in Pie, 
non in Κα, quae forma hoc eft loco, vid. Job. lll, 15. 
Alii itaque, quum viderent, haec verba Dabylonio minus 
convenire, poíleriora verba alii aptarunt fubjecto, in hunc 
fenfum: J; iMi non confurgant, replebitur orbis habitabilis 
urbibus, Kiwcur et ΑΒῈΝ - Esna. hujus meminerunt inter- 
pretationis et Coccxrus fere efl fequutus: noa confurgant, 
ut hereditent terram, et implebunt orbem habitabilem ur- 
bes, live, et implebitur orbis habitabilis urbibus. Verum 
totius contextus feriei apuus erit, fi n*»? accipiamus pro 
hoftibus, ut fenfus fit: cavete, ne ἢ filiis peperceritis, illi 
refurgant, et de novo fe mittant in polfeflionem terrae, et 
orbis habitabilis impleatur inimicis, ad ulcifcendam patris 
injuridm paratis, omnia rurfus turbaturis. Sic Alexandrini: 

ἐμπλη- 
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ἐμπλήσωσι τὴν γῆν πολέμων, nec non Chaldaeus: pone 
1333 bys b3n ΒΝ et impleatur orbis inimicis. Concinit 
Syrus: ne impleant fuperficiem terrae bello (90) Inter 
recentiores ita Darrivs: ne novi ex/iflant orbis habitaculis 
adverfaris, Et GzsENius: damit Jie nicht mit Feinden den 
| JF'elikreis füllen. 


22. Scenam claudit Dei ipfius graviffima oratio, regi 
Babylonio, poflerisque ejus, urbique ipfi, perpetuam exci- 
lionem interminantis. nnb» "nri lpfe namque infurgam 
contra eos, Amos VII, 9. Pf. ΧΙ, 6. n2 5325 sn32m Ex- 
fvindamque Babelis nomen, cf. 1 Sam. XXIV, 22. Pf. CIX, 13. 
|o333) pip ses (EP reliquias et nepotes, δὲ pofleros. "ww 
fonnulli interpretantur cognatum, conferentes Levit. XVIII, 
6., ubi 1*iys- i haud dubie hanc fignificationem habet; 
vid, not, ad eum locum. "Verum an vox "MU nude pofita, 
id denotet, dubium. Becte Vrrnixca monet, per Du et "iuf 
ldem fignificari quod per 55:3 v3, J£ium et nepotem, et 
prophetam hic, ut faepe alias, fui iplius interpretem agere; 
altera fententia declarando, quod priore ob(curius dixerat. 
Du, nomen, pertinet ad Zi^heros mares, per quos propagari 
folet nomen patris, cf. Ruth 1V, 5. Jefaj. LVI, 5. “δῷ, 
Reliquiae, funt nepotes et pronepotes, qui filiis primae fuc- 
cellionis extinctis, fuperfunt. Vocum 253 102 origo quidem 
latet; fed interpretum veterum confenfus non dubitare nos 
finit, fignificeri illis five /£ios et nepotes, quomodo iu hoc 
ej reliquis duobus, ubi hae voces occurrunt, locis (Genef. 
XXI, 23. Job. XVIII, 19.), Chaldaeus habet; inque Geneli 
Arabs Erpenianus, et in Jobo Aquila; [ive po/feros et füir- 
pem, quod ubique ponunt Alexandrini, Vulgatus, Syrus et 
Saadias. Veterum interpretationes recenfuit et dijudicavit 
J. D. Micnazris in Supplemm. p. 1637. Εἰ 3523 7} eft, 
quicunque ulla cognatione aut amicitia vel remotiffima 
nofler eft , atque ad nos pertinet. Quum Genef. XXI, 23. 
pro h«braico 153 in Samaritano textu fit 333,  permutatis 5 
«t ἃ, Gxsru1us illud mallet ex Aethiopico 332 JLirps, genus, 

à; unde 
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unde 533 ὝἼΩΣ virga flemmatis , i. e, genealogia, illuflrare. 
In alia oimnriia DoEeprERLEIN ivit, qui voces noflras reddit: 
tam. fogcundum , quam Jfierilem ; ,, v3," addit, ,,de fceta- 
tione, et numerofa /obole ufu venit. 122 Arabice efl, pa- 
rum aquae habuit in puteo. lide yer metaphoram ( vid. 
infra Cap. LI, 1.) 133 is, qui vel nullos, vel paucos habes 
liberos. '* 

23. «hp ον mnt Ponamque eam in po[[effto- 
nem (ut Ezech. XI, 17. Obad. Vs. 17.) Aif/ricis. “ἘΡ elfe 
Aifiricem feu erinaceum, ἐχῖνον», ut Alexandrini habent, . 
multis probavit Bocrranrus JZieroz. P. 1. L. HII. C. XXXVI. 
T. ir. p. 454. feqq. edit. Lipf. Conferendnm eft Syriacum 
22220 horrere, horripilari, qno j roprium e(t eviceis; Qnum 
autem duplex lit echinorum fpecies, alia terr«ffriá, alià 
aquatica; hic intelligenda videtnr a72atíca , quam in in- 
fulis fub oftia Euphratis miva ruzgritudine nafci, Srnano 
L. XVI. Cap. 1. memorat. Addit enim: END ^ *PiN* «t flagna 
aquarum, [οἷ]. reddam eam urbem. Verba qnMENES 
42vn wuENvD3 vulgo fic vertunt: everram eam everriculo 
internecionis ,' fequuti Hebraeorum imnagiftros, qui a v", 
dutum, coenum, verbum mtewb derominativum dicunt, 
a coeno purgare, everrerc, unde nomen ΟΜ iis denotat 
ftopas, everriculum. a Cbaldaeus, Syrus et Vulgatus, 
concinente linguae Talaudicae atque Rabbinico. ChalJaicae 
ufu. Neque fenfus eft incommodu:: fignificatur enim, nihil 
omnino futurum el[fe reliqui, quafi fcopae totnm everrunt 
emundantque folum. Sed recentiores, poít HusTiuM ad 
Lowrnr Prael XXVIII. p. 579. not. edit. Gotting., p. 325. 
edit. Lipf., et J. D. Mrcnazris in Gupplemm. p. 995., col- 


lato Arabico {, demiju , profundam effecit foffam, ’ 


unde nomen Ui , fofa, terra depreffa ac humilis, qua 
quis tegi ac occultari poffit, vertunt: aite defodiam, de- 
mittam, eam in fovea internecionis Hunc fenfum ex- 
preflerunt LXX: Θήσω αὐτὴν πηλοῦ. βάραϑρον εἰς ἀπώ- 
Jef. Fat. Kk λείαν, 
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λείαν, in barathro coeni demergam eam ad internecionem. 
Egregié certe convenit praecedenti: faciam eam paludem 
aquarum, 


Car. XIII, 1, 7n Zabylonem oraculum, quod edidi 
Jefajas , A4mozi Jilius. 

2. dn aperto monte tollite fignum! Suflollite iis vo- 
cem, manuumque agitatione fignificate , ut portas princi- 
pum ingrediantur. 

3. Ego meis ad id deflinatis impero, meosque ad 
iram meam voco milites, qui de mea Jüblimitate ex- 
Jfukant. 

4. Tumultuofus auditur in montibus fonus, qualis 
eft ingentis populi, fonus firepentium regnorum ; gentibus 
coéuntibus Jova agminum Deus recenfet militares copias. 

5. VFeniunt ex remota terra, ab ultimo coelo, Jova 
ejusque faevitiae tela, ad perdendam omnem terram. 

6. Ejuiate! propinquat enim Jovae dies, ut adven- 
tans αὖ Omnipotente vafiitas. ᾿ 
7. Jaque omnium manus remittentur, animique re- 
mollefcent. 

8. .Cruciatibus perturbati et vexationibus correpti 
parturientium ritu dolebunt, inter fefe attoniti, inflammata 
facie. " 

9. -dventat ecce! Jovae dies atrox, faevus, et ira 
ardens , qui terram in vaflitatem redigat, et ex ea ejus 
&mprobos epertat , 

io. deo ut coelefles flellae et "fidera non micent 
fuo lumine, et in ortu fuo fol caliget, neque luna fua 
luce fplendeat. 

11., 4fnimadvertamque in orbis perverftatem, in im- 
piorum noxam, et arrogantium fafium comprimam, fu- 
perbiamque ferogium deprimam. 


12. 
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12. Hariores faciam viros obrizo, hominesque Ophirio 
auro. ς 
15. Quin et coelum ipfum tremefaciam, ipfague 
tellus fao convelletur loco, defaesiente Jova, agminum - 
JDeo, et in iras exardefcente, 

14. “ὁ quafi disjectaé eapreae, aut nullo cogente 
oves, ali in aliaà nationes atque terras vv f? fuga 
recipient. 

15. Quisquis inventus fuerit, eonfiditur » Quisquis: 
fuerit deprehenfus, gladio. occumbet. : 

16. Eorum parvuli, fpectantibus ipfis eidenur, et 
domus diripientur, et fluprabuntur. uxores, 

17. £go in eos exciebo Medos, qui argentum defpi« 
cientes , aurumque  faflidientes , 

18. JPueros arcubus elident, non uteri foetus mife- 
rebuntur , nec parcent eorum oculi fiis, ] 

ig. iet Babylon , regnorum ornamentum , Chaldai. 
caeque fublimitatis decus, qualis divina Sodomae Gomor- 
rhaeque ruina efl, 

20. Numquam Aabitabitur, nullo incoletur" aevo, non 
ibi tendet ;4rabe, non ibi flabulabuntur paftores, 

21. Sed cubabunt ibi agrefles feles, et eorum domos 
replebunt bubones; ibi habitabunt firuthiones : et. fatyri 
Jakabunt, — 

22. Ululabunt in ejus arcibus t1hoés, et lupi in 
amoenis eorum palatii. Propediem autem veniet ejus 
tempus , neque protrahetur ejus dies. 


Car. XIV, τ. Miferebitur enim Jova Jacobaeorum, 
delectosque rurfus Jfraelitas quiete. collocabit in ipforum 
folo, adjunctisque peregrinis, et cum Jacobi domo con- 
fociatis. 

2. Gufcipient eos populi et, in fuum locum addu- 
cent; occupabuntque illos in hereditatem Ifraelis pofleri 
in Jovae terra ut fervos e ancillas, eos habentes captivos, 


quorum fuerant captivi, et fuis imperantes exactoribus. 
Kka 3. Μα- 


ΩΣ 
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3. Jtaque cum tibi Jova requiem a'tuo labore et 
formidine dederit, et a tam dura, quam tuleris, fervitute, 


4. Suflolles in Babylonium regem hujusmodi car- 
men: Quomodo ceffaeit exactor, ce[Javit /plendida (al. 
lect. turbatrix )! 

5. Fregi Joeva virgam impiorum, baculum domi- 
nantium , 

6. Qui populos caedebat atrociter, irremiffo ictu, 
árate gentibus imperans, inclementer. infeflatis , 

7. Placide quiefcit omnis terra, erumpit in laetam 
vociferationem. 

8. Etiam pini cedrique Libani fuper te gaudent; ex 
quo occubuifli nullus ad nos fector afcendit. 

9. 4Znfernus orcus ad tuum cohorrefcens adventum 
manes tibi conciet , omnes terrarum principes, omnes tibi 
genlium veges ex fuis fedibus excitans , 

10. Qui te omnes f!c alloquuntur : Tune etiam de- 
bilitatus ficut nos, nofiri fimilis factus es? 

11. JJepreffa eft ad inferos tua fuperbia, tuorum 
nabliorum firepitus, Subfternuntur tibi lumbrici, operiunt- 
que te vermes. 

12. Quomodo delapfus es de coelo, lucifer, aurorae 
Jli, deturbatus ad terram, qui gentes opprimebas ? 

13. Ἴω fic animo tuo dicebas: ego coelos fcandam; 
Jüpra divinas flellas meum extollam folium , et in monte 
Jolemnitatum, fedebo in extremis feptentrionalibus regio- 
nibus. , 

14. JExcelfa fcandam nubila Supremo fimilis. 

15. 4mo vero ad orcum deturbaberis, in infimum in- 
ferni locum. 

16. Qui te videbunt attente te contemplantes dicent: 
hiccine eft ile eir, qui terras perterrens, qui regna tre- 
mefaciens , 

17. Orbem redegit in folitudinem, ejus urbes evertit, 
captosque domum non relaxavit ? 

18. 


E 
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18. Omnes plane gentium reges fuas quisque domi 
jacent honorifice. 

19. “1: tu extra fepulchrum tuum abjectus es, tan- 
quam invifus flolo, opertus occifis, gladio confoffis, in 
lapideum barathrum defcenfrie , tanquam protritum ca- 
daver. 

4o. Non conjungeris eis fepultura, qui terram tuam 
depopulatus populum tuum occideris. Nella Jie& unquam 
Jüirpis improborum mentio: 

21. Paratur ejus natis caedes ob parentum culpam, 
ne ex/iflant , terramque occupent, repleantque*orbem ho- 
tibus. ' 

22. Equidem in eos confürgam, inquit Jova, agmi-- 
num Deus, Babylonisque nomen, et reliquias, et "— 
ἐξ pofleros exfcindam , inquitiyova , 

28. .Eamque in erinaceorum habitationem et aqua- 
rim fiagna redigam , esfoidialibusque. pir: converram, 
inquit Jova, agminum Deus. 


I 
Ca», XIV, Vfs. 24 — 27. 





A R GU ME N TU M. 


Quatuor hos Verfus non efe cum praecedentibus conjun- 
gendos, fed carmen peculiare conílituere; jam Crrnicv 
yidit, atque ViTR1NGA eos peculiarem laciniam vocat. Ex 
carmine longiore Αἰγεῖ! legem decantante baec commata 
defumta efTe, cuique legenti patet. Quo confilio autem ab 
€o, qui vaticinia hoc volumine comprehenfa collegit at ;ue 
dispofuit, haec particula hoc loco fit collocata, cognuofcitur 
ex his Hiznowvur verbis: ,, Revertitur ad praefentia, hoc 
elt ; &d Sennacherib, regem AlTyriorum, qui Samariam Ja- 
daeamque vaflavit, et, excepta Jerufalem, delevit per cir- 
cuitum omnia, et longe poll futuris vicina confociat, ut 
imminens auferatur metus, quia dicere poterant andientes: 
nos praefentem perpelimur obfidionem, ifte multis poft fe- 
cnlis ventura promittit. Eft igitur ordo prophetiae: quam- 
quam poft annos plurimos Babylon deflruenda fit, et omne - 
penitus flirpis Affyriorum et Chaldaeae feminarium disper- 
dendum; tamen ut non timeatis vicinam captivitatem, jurat 
Dominus, quod fua aeflimatio non fallatur, et quod mente 
conceperit, irritum non fiat. Hoc autem humano loquitur 
affectu, quod fcilicet non fallatur, qui falli non poteft. 
Conteram , inquit (Vs. 25.], .d/Jyrium in terra mea, et in 
montibus meis conculcabo eum. Una enim nocte centum 
octoginta quinque millia exercitus Alfyriorum angelo va- 
flante deleta funt [2 Reg. XIX.].* 





Car. 
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᾿ Car. XIV, 24. njn* viv Juravit Jova, LXIT, 8. Amos 
1V, 2. wi-zw Vid.fupra ad V,g. *nvo3 ^w» Quemadmodum 
cogitavi, ftatui mecum. De verbo 1*3 vid. ad X, 7. 201112 
Jta fiet. *nxy* *eu23 Et juxta illud quod decrevi, Ve. 25. 
XIX, 12. 17. Jerem. XLIX, 20. ospn wx» μα fiabit, VII, 7. 


:- 25. ὌΝ *hub De frangendo, f. ut frangam “ων, 
de profternendis et dellruendis copiis Alfyriacis, melaphora 
a brachio defumta, cf. Ezech. XXX, 21. 24. *x*w2 Jii terra 
mea, Canaane. Réfpicit ad cladem exercitus Sennacheribi, 
vid. Hieronymi fupra in Argumento allata verba. A5 
»io12 Ἐὲ fuper montes meos, i. e. luper montofam Cana- 
naeae partem, in qua fita Hierofolyma, concuicem eos, inftar 
luti platearum, Zachar. X, 5. Cf. Pf. LX, 14. CVIII, 14. 
Sententia hnjus praedictionis eft eadem, quam vates nofler 
plenius explicarat X, 5. 16— 19. 26., et retractat paucis 
XXXI, 5. 9. Ἂν om» bys 353 Eb recedet ab eis, Judaeis, 
jugum ejus, regis AlTyrii, ab eo illis impofitum. Cf. X, 27. 
HiznowvMus: ,Et auferetur ab his, qui obfidebantur in 
Jerufalem, jugum ejus, et grave imperium, quod omnibus 
imminebat, et pondus, quo premebatur, in ipfum potius 
retrudetur. Fugiente enim Al[fyriorum rege in terram (nam 
liber cum populi reliquiis egre[Tus eft Ezechias.* 


26. γηνη τὺ τὺ» nxw55 nxvs nin Hoc eft con/i- 
lium deliberatum , decretum, a Deo fuper omnem terram, 
quae fcenam fultineat judiciorum divinorum, de quibus hio 
mentio eft. Magna enim imperia quum occupare foleant 
magnam orbis terrarum partem, nomine ὙΠ τ recte ve- 
miunt, perinde ac ditio Romani imperii πᾶσα ἡ οἰκουμένῃ 


. dicebatur. Regnorum Alfyrii et Babylonici fubverfio in : 


florentifimam partem orbis illo tempore habitati cultique 
magnam inducebat mutationem, -b55-b5p 31535 Ἴδη nay 
n*1a3 £t? haec manus extenfa efl fuper f. contra omnes 


gentes Jovae et populo ab eo cuftodito inimicas, quae omnes ' 


etiam tandem corruent. Vid. de Philifthaeis, Vs. 29., de 
Moabitis, XV, 1. feqq., de Βχεῖ, XVII, 1. feqq. Hizno- 
NYMUS: 


ij 
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Nas: υἷος loco quidam arbitrantur generalem c[Te contra 
on,nem orbem prophetiam, et quod valtitas Babylonis, ct 
AlIyriae civitatis typus lit confummationis mundi. Quibus 
nequaquam contradicimus, duin fciamus, hic omnem terram 
All'yriorum proprie fignificari, et unieer/as gentes focias 
regis AfTyrii demonflratas. Quicquid autem a Domino de- 
cretum eft, nullius virtute prohibetur. 


27. Y nix2x nio *2 Nam Jova, agminum coe- 
leflinm Dominus, cujus potentia nullis circumfcripta eft 
angulliis, decrevit, Vs. 24., XXIll, 9. ^53 "03' Et quis 
irruum faciet? VIII, 10. n&53 115] £t manus ejus ex- 
tenfa ell ad percutiendum, V, 25. IX, 11. XXXI, 5. "83 
nin*w* Ecquis igitur recedere faciet, reprimet, avertet, 
eam? XLIII, 13. 


——— M 


Cav. XIV, 24. Juravit Jova, agminum Deus, in haec 
verba: quemadmodum flatui, ita fiet, et ficut decrevi, ita 
eveniet , ] 

25. Ut Afyrium in terra mea perfringam, et in 
montibus meis obteram, faceffatque ab eis. illius. jugum, 
et onus ab eorum dematur humeris. 

26.. Hoc eft confultum de omni terra decretum ; haec 
manus eft in omnes porrecta gentes. ' 

. 27. Nam quod Jova, agminum Deus, decrevit, quis 
refcindet ? ejusque porrectam mianura quis retrahat? 


1|. 
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I. 
Car. XIV, Vís. 28 — 32. 





AR GUMEN T UM 


Puitinnaei Aha tempore jugum a Ufia impolitum deculfe- 
rant, 2 Chron. XXVIII, 8. Hinc quum profpero gavifi 
fuilTent reram fuarum flatu, eumque feliciter confirma[fent, 
ex obitu Ahafi, regis, qui fortaffe fuccefu temporis potuilfet 
fe recolligere, fpem ceperunt ftatus rerum fuarum magis 


adhuc confirmandi, Séd vates iis praenunciat mala gra- : 


viffima, quibus futuri fint aflligendi et cafligandi. Dehor- 
ἡ fatur igitur eos a vana laetitia et gloriatione, quippe quae 
brevi commutaretur cum planctu et lamentis, ad quae illos 
provocat. Judaeis vero promittit majorem in poflerum 


tranquillitatem et fecuritatem ; atque Deum Hierofolymis : 


adverfus hoftes praefidium et confervationem praefliturum 
elTe, pollicetur. Confilium vatis itaque maxime erat hoc, 


ut pios et inopes Judaeos, Philifthaeorum terris proximos, . 


qui gravia ab iis vulnera acceperant, confolaretur. Quum 
enim illi quoque forfan metuerent, ne mutato regimine, 
deteriora adhuc perpeterentur, vel faltem aegre viderent, 
Philifhaeos, ab Ufia depre[Tos, profpero rerum fuarum ftatu 
laetari; vates animos eorum erigebat hac declamatione, 
quae ipfa eft bimembris; priore membro Philifthaeos de- 
hortatur a vana laetitia et gloriatione, argumento ducto 
a calamitate inflante, cujus confequens docet fore laetum 
"Judaeis (Vs. 29. 30.)5 po/leriore provocat Philiflhaeos ad 
planctum, fimilem ob rationem, et explicat novam calami- 


- tatem 
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tatem priorem illam *onfummaturam, cum fpe popularium 
fuorum (Vs. 321. 32). 


3 


Car. XIV, “8. τὴν 3552 ntn τ n2ei3 Zfnno quo mortuus 
eft rex Ahafus, eadem formula, quae fupra VI, 1. Cf. 2 Paral. 
XXVIII, 27. n1» ΝΘ m» Factum efi hoc effatum; de 
voce Mim vid. ad XIll, 1. Hiznowvwcos: , Quatuor reges 
Judaeae titulo Prophetae [I 1.] legimus elTe praepolitos, 
Oziam, Joatham, Achaz, et Ezechiam, fingulos fibi ordine 
et fobole fuccedentes, quorum Oziam mortuum fupra legi- 
mus, referente lfaja [VI, 1.]: 24nao quo mortuus eft rex 
Ozias vidi Dominum dentem fuper folium excelfum et 
elevatum. Ex quo intelligimus, et vifionem fedentis Do- 
mini, et ea quae praecipiuntur Prophetae, usque ad euim 
locum, ubi fcriptum eft (VI, 13.]: Sicut terebinthus et ficut 
quercus quae expandit ramos fuos; femen fanctum erit 
germen ejus, fub Joatham rege prophetatum. — Tertius fuc- 
cedit Achaz, filius Jotham, filii Oziae, regis Juda, fub quo 
afcendit Rafin, rex Syriae, et Phacee, filius Romeliae, rex 
Ifrael, in Jerufalem, ad proeliandum contra eam, et reliqua, 
quae Scriptura commemorat [VII, 1. feqq. ]. Igitur fub 
Achaz usque ad praefentem locum, quem nunc exponere 
nitimur, omnia, quae in medio pofita funt, vaticinata 
cognofcimus; quo mortuo quartus, id eft, ultimus, fuccedit 
Ezechias, fub quo omnis usque ad finem texitur liber.' 
Cf. not. ad I, 1. p. 8. feq. 


29. nrün-bw Ne laeteris, ut Mich. VII, 8, nvi*s, 
Philifihaea, tractus Cananaeae maritimus au(tralis, Zepha- 
niae ll, 5. c5 550, funiculus marís, Ezechieli XXV, 16. 
p» nin, Atorale maris, dictus. Praeter alias urbes in eo 
fitas, quinque potiffimum nobiliores commemorantur, Gaza 
(extima Auflrum verfus, proxima deferto), Ascalon, Ásdod 
f. Azot, Gath et Accaron (extima feptentrionem verfus, Jof. 
XIII, 3., 1 Sam. V, 8. 9. 10.), quae a totidem principibus, 

p*5*co 
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£*236 dictis (Jof. XIII, 5), regebanfür. Inter Judaeos et 
Phililbaeos, quorum proximi erant in auftrali Cananaeae 
plaga (quemadmodum Phoenicum in aquilonari), odium 
fuilfe acerrimum, quod caulfam praebuit bellis inter eos 
longo temporis tractu geftis, vario eventu ac fuccelTu, e li- 
bris hiftoricis V. T. patet. Cf. not. ad Ezech. XXV, 15. et 
-Handb. der bibl. A4lterthumsh. Vol. 11. P. 11. p. 565. feqq. 
Magnas illis clades intulerat Uzias, qui in ipfa eorum di- 

tione terrisque oppida aliqua condidit, ut Judaeam adverfus . 
eorum incurfiones muniret, 2Chron. XXVI, 6. 7. Eodem 
Batu res hujus populi habuilfe fe videntur fub Jothamo; 
verum quum Ahafue, filius ejus," bello cum Syriae et 
Ephraimitidis regibus infeliciter geffo, robur fui exercitus 
amififfet, et ftatus regni elTet valde collapfus, Philifthaei 
non neglexerunt hanc captare occafionem Judaeae rurfos 
invadendae, et proximarum [fibi urbium atque agrorum 
occupandorum, vid. 2 Chron. XXVIII, 18. Is autem ille ipfe 
rex eft, poft cujus exceTum hoc editum eft oraculum. 352 
Totum ἐμὲ, f. univerfum tui, i, e. tu tota, Vs. 21., IX, 8. 
XXII, 1. 325 v258 ἼΣΩΣ 2 Quod fracta eff virga per- 
cutiens te, live, ut cum LXX (ὃ ζυγὸς τοῦ παΐοντος ὑμᾶς) 
Hieronymus vertit: eirga percufforis tui. vv, Pirga, vel 
perfonam aliquam regiam, a qua Philiflhaei graves accepe- 
rant clades, indicare potefl, ut X, 5, 24., vel regiam aucto- 
ritatem, five domum, quae Philifthaeos hactenus fibi ha- 
buerat obnoxios, eosque faepius afllixerat, ut fupra Vs. 5. 
Qui finguluin aliquem regem [ignificari exiflimant, plerique 
Ahafum intelligunt. Sane fi quis prophetiam cum refpectu 
ad tempus, quo eft edita, i. e. obitu Ahalfi, fimplice oculo 
infpiciat, nihil videtur facilius et commodius, quam per 
' virgam, quae l'hilifthaeos percufferat, hoc tempore fractam, 
illum ipfum regem intelligere, qui cum Philifthaeis bellum 
gellerat, et forfan eos etiam fubinde affecerat clade, cujus 
mortem exiflimabant Judaeorum hoftes rebus fuis profuta- 
rem. lta Hizgosvwus: ,, Naturale eft quod dicimus: mortuo 
rege adverfarum gentium femper laetantur inimici, ex rebus 
novis 
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novis bella civilia et feditiones, ac regnandi imperitiam 
praeftolantes. Mortuo igitur Achaz peccatore, qui ambu- 
laverat in viis regum Ifrael, et cognatione eis fuerat copu- 
latus, iotelligimus Philillhaeos e vicino fuiffe laetatos, et 
infultaffe Ifraeli, quod, maturo regi perdito, Ezechiae juveni 
fubjacerent. Ne, inquit, laeteris, o Philiflhaea, ne infultes 
populo meo, quod perculforis tui Achaz virga confracta fit; 
quod baculus, qui ferire folitus erat, videatur morte con- 
iritus.4 — Verum huic fententiae obflat hoc unum, quod 
2 Chron. XXVIII, 18. narratur, Philifthaeos, regnante Ahafo, 
non accepiffe clades a Judaeis, fed his inflixiffe. Invafile 
enim urbes campeílres et auflralia Judae, et cepilTe Beth- 


Schemefch, Ajalon, Gederoth, Sechon, cum villis ei fub- 


* 


jectis, Thimnam, ejusque agros, et Gimzon villasque ejus, 
et in iis habitalfe. Polfunt tàmen haec inter fe ita conci- 


iari, ut Ahafus quidem fub finem vitae cladem a Philifthaeis 


acceperit maximam; fed, quum bellum varia geflum effet 
forluna, ut fit, fuperiore tempore illis inílixerit vulnera. 
Vel, ut fumamus, Ahafum ante mortem vires recollegi(Te, 
et meditatum elle ultionem de Philifthaeis fumendam. Ma- 
gis certe id probabile, quam cum Kiümnchio, Abarbenele, 
Grotio, Docharto, aliis, virga fracta Ulfiam intelligere, ut 
hic fit fenfus: ne laetemüni, Philiflhaei, qui olim ex(ulta- 
vilis in morte Uliae, qui vos graviter percul[ferat (2 Chron. 
XXVI, 6. 7.), ac fi dehinc nihil vobis a regibus Judaeis me- 
tuendum reflet. Neque enim apparet, cur caulífam gaudii 
vales tam alte repetat, et oftentet remotiorem, jam fupra 
triginta annos praegreffam? Sed tutius eft, per virgam 
percutientem. Philifihaeos intelligere domum regiam Davi- 
dicam, vel regnum Judaicum, quae fub Ahafo fracta, i. e. 
valde debilitata erat bellis pluribus infeliciter geftis. lta 
Chaldaeus: ANe Jaetemini  Philiflhaei. üniverfi vos, quia 
contritum eft dominium, cui ferviebatis. Et difertius Jan- 
cii: ,, Ae Jaetator , Philifhhaea , quae caput extuleras fub 
improbo Ahafo, cujus improbitas caufa erat, ut ille in 
manus tuas traderelür, ne, inquam, laetator, quod debili- 

us tatum 
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tatum fit regnum Davidicnm, qui confueverant vos (Phi- 
liflhaeos) percutere, quemadmodum legimus de Davide et 
Ufia, 2 Chron. XXVI, 6.* Quum virgam percutientem 
frangere fupra ΙΧ, 3. X, 5. 24. 26. XIV, 5. denotet: jugum 
excutere, fe alicujus poteflati fubtrahere, eodem modo Gz- 
sENIUS' et hic capiendum cenfet, eoque referendum, quod 
Philiftbaei Ahafo regnante, 'circa idem tempus, quo regis 
. Allyrii auxilium imploravit, imprellione in Judaeam auflra- 
lem facta pluribus ejus regionis urbibus potili funt, 2 Cbron. 
XXVIII, 18. Regem Alfyriorum, Tiglathpilefarem, Senna- 
cheribi antecefforem per virgam Philiflhaeos peroutientem 
intelligit Korrz, fine argumento hiflorico. vn; s35n-*2 
vox wx* Nam e radice ferpentis (loquutio figurata, qualis 
fupra XI, 1.), i. e. e ftirpe regia ea, ex qua fuerunt plures, 
qui vos ferpentum inílar pupugerant, exibit ba/Zifcus, eum 
enim nomine v5x, ut fupra XI, 8. 1v»x, denotari, oftendit 
Bocuanrus .Hieroz. P. 1l. L. 11. C. IX. T. llf. p. 182. edit. 
Lipf. Bafilifco vero, quem Philiflhaei infenfum fint ex- 
perturi, a vate noftro Hiskiam fignificari volunt interpretes, 
Ufiae pronepotem, quem primis imperii fui annis legimus 
Pbilifthaeos proelio viciffe 2 Reg. XVIII, 8. lta Hiznosv- 
Mus: ,,Ne laeteris — quod coluber interfectus. Pro hoc 
enim nocentior nafcetur Ezechias, regulus, quem Graeci 
vocant bafilifcum, qui te fuo afpectn interficiat, et fpiritu 
oris occidat. Quomodo enim nulla avis poteít reguli ad- 
' fpectum illaefa transire, fed, quamvis procul fuerit, ejus . 
ore forbetur, ita et a confpectu regis Ezechiae totus peribis.* 
Neque tamen id evenit. Genuinum vatis fenfum non dubi- 
tamus expreffum a Chaldaeo: quia c poftleris J/ai prodibit 
Meffios, cujus opera inter vos erunt ficut ferpentes vo-, 
lantes, quibus verbis expreffit hebraica haec: ἢ 155) 
nstvm, et fructus ejus (radicis ferpentis) erit prefler feu 
hydrus volans, vid, Bochartum 1. c. C. XIII. p. 211. feqq., 
ubi docet, Aydrum et cherfydrum parum differre. Qui enim 
hydrus hyeme fuerat in lacunis, pofiquam aqua defecit 
aeftu, in ficco degere cogitur, atque ita fit cher/ydrus, 1. e. 
΄ ; hydrus 


516 Jefajas. Cap. XIP, 29. 30, 


hydrus in /icco (v χέρσῳ) degens. Tum vero, infeflante 
liti in calidis regionibus, virus habet multo acrius et no- 
centius, ut morfu fuo exurat (cf. not. ad Vf, 2). Imo vel 
halitu peflilenti necat, ut poft Bochartum oftendit J. Lv- 
noLrUus in Commentar. HiflJor. Jeihiopic. p. 176. — *jstvn 
Folans, XXX, 6., quae vefpertilionum inflar membranaceas 
habet alas. Cf. Bochart. 1. c. p. 214. Hieronymus: »Pulchre 
fervavit metaphoram: quia etim ferpenteni et regulum no- 
minarat, ore ejus et fpiritu dicit volucres devorari* Vi- 
delicet verba nsíiryb nv 1555 Hieronymus ita reddidit: ef 
femen ejus abforbens volucrem, quod ex vetere haud dubie 
verfiore Latina retinuit. Sed in Commentario haec habet: 
,» Pro eo quod nos transtulimus abforbens volucrem [quod 
hebraice effet sip-n& nwt], et in Hebraico fcriptum eft 
Saraph Mopheth [legendum MopAepA], interpretari 
potelt /erpens volans, ut fit fenfus: de radice colubri,na- 
Ícetur regulus, et fructus illius, id eft, reguli, ferpens 
volans, ut draconem volanteni intelligas.* 


3o. Philiflhaeis percuffis fecura et pacata erit Judaea 
in illis maxime partibus, quae, per longum tempus, incur- 
fionibus et direptionibus hoflium expofitae fuerant, s» 
p*b3 *à53 Tunc pafcentur primogeniti tenuium , mifero- 
rum, i. e, Jancnio explicante, ,,líraelitarum proceres, qui 
nanc tenues funt coram vobis (Philiflhaeis). t*5153 enim 
hn. l. principes fignificat, ut Pf. LXXXIX, 28/* Sed quum 
exiniii in fuo genere aliquando dicantur primogenii, ut 
Job. XVIII, 12., ubi ny 123 primogenitus mortis , elt mors 
violenta, terribilis, inier fpecies mortis prima et maxime 
timenda, t*5* **155 alii interpretantur pauperrimos. 1. D. 
Micnazris vero, cui haec metaphora displicet, legere mallet 


56! 
1/23 five *533, quod elfet a *2 aut 55, Arab. £99 , 
regio, pafcualis maxime, vid. Jef. XXX, 23. Pf. XXXVII, 20. 
Hinc verba n*b4 *3153 Ἀν) Vertit: pafcentur in regionibus 
vel pafcuis meis pauperes. 1d Koppio quoque placet. Nobis 
. tamen 


* 


qi 
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tamen haec conjectura füpervacanea videtur. Audax qui- 
dem e[l metaphora, primogeniti pauperum, pro pauperri- 
mis; fed audacior adhuc, quae Verfu praecedente legitur: 
radix ferpentis. *Yw33* ΠΌΣΟ mtuwy EL egeni fecure re- 
cubabunt , fervat metaplioram a pecudum gregibus defum- 
tam. Wee 2733 "ἘΠῚ Enecabo fame radicem tuam. 
Voce vij fignificatur proprie radix plantae, quae cum 
interit, tota planta moriatur neceffe eft. Ergo cum dicit 
Deus, facturum fe, ut fame radix Philiflhaeorum prorfus 
intereat, perinde eft, ac li dixiffet, fe penitus eam gentem 
exfirpaturum. ΑΒῈΕΝ - Esna radice patres, DosprEnRLEIN 
vero intelligit forem exercitus , phalangem , ut Jad. V, 14. 
ἈΠ qyotewt E reliquum tui occidet, — www refpondet 
TQ vU, quod, praecifis ramis, reliquum eíl de arbore. 
Poft 2555 intelligi debet Aofóis, de quo Verfu feq.; quem 
Deus contra Philiflhaeos mittebat, 


31. Videt vates ab aquilone denfum fumum, coelum 
obfcurantem, indicium numeroli exercitus, ex illis partibus 
fefe moventis Palaeflinam verfus; fermonem vertit ad unam 
civitatum Philiflhaeorum, maxime infignem, eamque excitat 
ad planctum ob novam calamitatem. ^re *5*bn Ulula 
porta! , Portam, * inquit HiznoNvMvs, ,,vocat pro his, qui 
in porta funt. 23153 non poteft conjungi cum neha, ob 
generis diverfitatem (fcriberidum enim prophetae fuilfet 
m3153); fed cum 35» et vertendum: disfolutum eft , o Pa- 
laeftina,, totum tuum.  Colliquefcendi metaphora duplici 
fenfu apud Hebraeos ufurpatnr, vel ut notet disfolutionem 
reipublicae, ant fingularium hominum, qui intereunt, et fic 
occurrit Pf. LXVIII, 3. LXXV, 4. Amos ΙΧ, 5.; vel ut figni- 
ficet fummam conflernationem, maximumque pavorem, qui 
metaphorae ufus eft ufitatior: et licet uterque hic locum 
habere polfit, fi rem ipfam confideres, videtur tamen ex 
mente prophetae pofterior maxime [pectandus eífe, quia, 
B malum ipfum hic defcriberet, Philiflhaeis obventurum, 
praemififfet his verbis voculam *z. Eadem pavoris figui- 

Ἂ , fcatione 
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ficatione 3153 occurrit Jof. If, 9., ubi verba Rachabae ad 
exploratores Canaanaeae: nos, Deum dediffe vobis hanc 
terram, et cecidiffe terrorem veflrum “ἄρον nos, "53 ^2, 
et liquefactos effe omnes incolas terrae hujus vefiri cauffa; 
item Jerem. XLIX, 23. in vaticinio adverfus Damafcum: 
quia rumorem malum audiverunt, 13165, liquefacti funt. 
Ergo propheta in hac fcena fibi repraefentat totius Palaefii- 
nae miferam conditionem, eo tempore futuram, quo ad 
eam nuncius'perventurus e[fet de adventu exercitus holtilis, 
cui incolae fciebant fe non effe pares, nec polTe refiflere: 
omnia plena fore pavore, ;conflernatione, ejulatu, planctu. 
Ufus fuerat propheta fimili phrali de Babyloniis Cap. XIII, 7. 
M3 qur qoxp 2 Nam ex aquilone venit fumus. |ntelli- 
gendus exercitus hoflilis ex aquilone irrumpens, et adven- 
tus fui figna e longinquo, fparfo pulvere, oftentans. Sicuti 
Vincirius 4eneid. L. XI. Vs. 906. feqq. 

Sic ambo ad muros rapidi; totoque feruntur 

4dgmine , nec longis inter f? paffibus abfunt. 

"dc /imul Jeneas f'umantes pulvere campos 

Profpexit longe, Laurentiaque ag mina vidit. 
lu verborum ἼΣΟΣ 7313 pst interpretatione discrepant. 
. Verfio Alexandrina hic manéa eft: καὶ οὐκ ἔστι τοῦ εἶναι 


— quae lacuna explenda eft ex Arabe in Polyglottis: 
"" 323041 οἱ! ᾽ο!! 


ΣΤῸΝ d QD ΟΣ ὧδ Qe, nec cfl, qui perftet 


in vefligüis fuis. Similiter conjecerat Lawsznr. Bos (in 
Prolegomm. ad LXX et Animadverl[T.) pro: τοῦ εἶναι, fcri- 
bendum eífe: τοῦ μεῖναι. Is fenfus Koppio placet, qui 
vertit: ne unus quidem (quafi *35 y, nudus folitarius, 
politum fit pro Ἴπὲ 1) Philiflhaeorum, ἐπ Joco fuo manet, 
prae angore et pavore. Eadem eft A»zN - EsnaE interpve- 
tatio: nemo Philifihaeorum audebit (cum hofliles milites. 
irrumpent) in palatiis permanere:. ficut cum. fumus in- 
vadit domum , omnes inde exeunt. Mi igitur interpretes 
3715 videntur intellexiffe de domibus; ine ralione, Syrus: 

bao 
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σόν, ἕο pana? la No, neo eft fingularis quispiam 
in feftis fuis; line fenfu. Chaldaeus: 312513 nios m3 
nec efl, qui moram faciat in temporibus fais] ; "quem fe 
quutus Vatablus: in f?atutis temporibus , quibus convenire 
oportebat exercitum. Fomrnius: ,,et ne unus quidem in 
caftris fcilicet remanebit, wel, et. ne unus quidem in ta- . 
bernaculis fuis fcilicet manet, adfunt accincti omnes. * 
Verum *»1D cafjira vel tabernaculum denotare, [ine ullo. 
argumento fumitur. DozpznrEiN vertit: cujus (belli) im- 
petum nemo repellere galebit; et in nota addit: ,,dedit 
hauc interpretationem Guil. Abr. Teller in JVott. Critt. et 
Jixegett. in. Genef. XLIX. p. 98., ubi docet: affixum s* 
pertinet ad quy, ain ell zmpetus [cil. fumi a 3 irruit; 
tandem *35 (Arab. verf. Pf. LXVIII, 2.) eft dis/fpare, . Bel- 
lum innuit, ab Al(Tyriis inferendum, quos nulla vis repellere 
polfit^ Arabibus quidem Qc in conjugatione quinta de- 
notat irruit , impetum fecit; fed: nusquam apud Hebraeos, 
$3 hac fignificatione occurrit. Simpliciffimum videtur, per 
n", coetus, agmina militum intelligere. Ita DaTnutus:. 
,,hón erit feparatus in coetibus ejus , i. e. omnes conferto 
agmine incedent. Caufam indicant haet verba, unde fumus 
ille afcendat. Hoftes, inquit propheta, non finguli veniunt, οὖ 
fed den(is agminibus, quae pulverem-tantopere excitant, ut 
aerem obfcurent. Affixum igitur in »**»t52 non referendum. 
elt ad γῶν, fed ad hoftes, non nominatos quidem, fed ex 


contextü fermone facile intelligendos.* ^ Micnarris in 
Pg. . 


Supplemm. p. 1528. *5f5 explicat ex Arabum: 9, feti». 


5o! 

navit, celeriter, rapideque aliquid fecit, unde A0, velos . 
camelus; ut fint n*nyto fezflinantes, agmen rapidum, exere 
citus in hoflem raptus, verbaque **12103 315 p vertenda: 
nemo remanet in rapide ducto exercitu , proprie, iu ra-. 
pídis ejus. , Linguae quidem, inquit, Hebraicae peritus, 
haud oppofuerit fcriptionem per Vau, quod quidem non. 
necelfe eft radicale effe, namque et participium Kal faepe 

Jef. Vat * 07 Ll plene 
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plene bmp fcribitur. Qnod fi quem tamen imperitiorem 
hic fcrupulus urit, fex codices fciat Kennicottianos fine Vau 
"habere s*»D23.4 4355 ΤῊΝ Nemo folitarius vagabitur, tan- 
quam delaífatus videlicet, mt cum cetero exercitu non ra- 
pide in hoftes incurrere poffet. 535 eft conferendum cum 
x e" 
Arabico X, /zparavit, diffipavit, et in VIIL feparatim, 
et quisque a fua parte acceffit et aggreJus eft rem vel 
hominem. 


$a. ΜΔ ΣΝ nivs-nr$ Er quid refpondebit unus- 
quisque Zegatorum gentís cujusvis, i.e. recte interpretante 
Chaldaeo, -MsPry *itM ΠΟΣῚ 255, δὲ quid nunciabunt 
nüncii populorum ? Quando, inquit, reverli fuerint domum 
nuncii gentium exterarum in Judaeam mifi, quid putatis 
5ovi indé fuis referent? | Quod nimirum Jova fundaverit 
Zionem, et quae fequuntur. Epilogus eft, quo brevi ex- 
plicat vates regni Judae felicitatem devictis ab ejus rege, 
* - Melfia, Philifhaeis. LXX verba hebraea ita verterunt: καὶ 
τί ἀποκριϑήσονται βασιλεῖς ἐθνῶν; ac fi legilfent: *nr* 
^. ΡΣ τ asy.) Heges habent quoque Aquila et Theodo-. 
. tion;; Symmachus vero exhibet lectionem maforethicam, 
nuncios. Syrus: laxaz? ἸρΊκάςς i oo, et quid 
refpondebimus nuncio gentium? quo interprete auctore 

, HeNsrERus pro 295 legere mallet. 355, ut vertendum fit: 
et quid nos, Judaei, re/pondemus legatis gentium?  Hie- 
ronymus:. quid re/pondebit nuntiis gentis. Recentiorum 
plerique hebraea fic reddunt: ez quid. refpondebitur (3y* 
imperforialiter, fubaudito n3») Jegatis gentis, [cil. Phili- 
flhaeae? *55b55 vel pro *2z525 fcriptum putant, ut 23am. 
XV, 31. san à m, et. Davidi nunciatum efl, pro *35; 
vel verbum nt:? cum accufativo perfonae junctim fumunt, 
ut alias, e. c. Mich. VI, 5. 1n& n3», refpondit ei, Cant. V, 6. 
ὅν, refpondit mihi. Legatis autem, ,qui hoc refponfum 
accepturi efTent a Judaeis, quidam intelligunt nuncios fen 
legatos eorumdem illorum Alfyriorum, qui gi hilifthaeos 
fub- 
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fubegerint, et nunc Judaeos quoque ad deditionem impu- 
lerint, qui vero hoc acceperint refponfum, Jovam Zioni 
praefidio effe. Alii hoc refponfum a Judaeis datum fuilTe 
voluut legatis, qui Hiskiae gratularentur reportatam de 
Philiflhaeis victoriam. Principem enim pium agnovilfe, 
victoriae hujus laudem non:fibi deberi, fed Deo, Zionem 
defendenti. Verum hisce conjecturis nou opus ποία ad- 
fcita interpretatione. qx 180 njn* *z Quod Jova Sionem 
J'undaverit, i, e. flabiliverit et confirmaverit, quae enim 
funt bene fundata, firma funt. 5p *35 sen? ^33 Et ἐπ 
eam, arcem Sioniam, refugient protectionem quaerentes, 
inopes, aíllcti, populi fui. De verbo non vid. not, ad 
Pf. 1I, 12. Significat, tutifimum fore praefidium et inex- 
pognabilem arcem Sionis, quo omnes auxilio deftituti fefe 
fint recepturi. 


. Car. XIV, 38. Quo anno mortuus eft rez Achafus, : 
'editum eft hoc effatum. 
29. Ne ideo gaude, cuncta Philifihaea, quod fractus 
&fl baculus, qui te caedebat ; nam ex colubri Jlirpe orietur 
vipera; cujus foetus erit hydrus volucris, 

,90. JPafcenturque tenuium primogeniti , e£ pauperes 
tuto cubabuni; fed iuam flirpem fame perimam, et tuae - 
necabuntur reliquiae, 

$i.  Ejula porta! quiritare urbs! Disfolveris cuncta. 
Palaeflina; adventat enim ex aquilone fumus; non erit 
féparatus in ejus agminibus.» . 

$2. Quid vero refpondebunt gentium nuncii? ΑἹ Jova 
fundatam e[fe Zionem, σὲ im eo inopes ejus populi tutos 


f. 


ι 
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IV.- 
CaAr. XV. XVL 


ARGUMEN T U M. 


Gentis Moabiticae, cui hoc vaticinio interitus denuncia- 
tur, origo Genef. XIX, 21. ex veteri fama refertur ad Lothi, 
nepotis Abrahami ex Harane, filiam natu majorem, quae 
quum prolis cupida ex inceflo cum patre concubitu filium 
peperiffet, ei nomen 515 impofuerit, qnafi 5*0, ex patre 
genitus , live 3M M35, ingreffus, coitus, patris. Ejus fa- 
miliae prima fedes in folo fuit natali, in confiniis Zoaris 
(Genef. XIX, 30.), fitae ad oram auftralém lacus Afphaltitis. 
, Dehinc aucta gens numero viribusque latius ditionis ter- 
minos protendit, et, expulíis veteribus incolis (pr dictis, 
Deut. lI, 10.), quicquid eft regionis ad latus orientale Jor- 
danis, intra fluvios Zered, Arnon, et Jabbok occupavit. 


«(! 
Pars hujus regionis feptentrionalis hodie us Belka, au- 


"." 
flralis 9.55 Carakb vocatur; vid. Zandbuch der bibl. 


"dterthumsk. Vol, M. P.L p. 129. et Vol. III. p. 53. feqq. 
Sed, magna hujus imperii parte paulo ante adventum lfrae- 
litarum ex Aegypto; .Moabitas exuerunt, fub Sichone rege, 
Amoraei, trajecto Jordane totam illam provinciam, quae 
Arnonem et Jabocum inteijacet, in fuam redigentes pote- 
flatem; vid. Num. XXI, 26. Sic Arnon factus Moabitarum 
terminus, memoratus Num. XXI, 13. Jud. XI, 18. locisque 
' pluribus aliis, et ἃ Joszero 2fntigq. 1V. 6. $. 1., cui dicitur 
ὁρίζων τήν τε Νωαβίτιν καὶ ᾿Αμωρῖτιν. intra hos limites 

inve- 


NEU ὩΣ τ ums co c o ONERE UTERE Y^ 
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invenerunt iftos lfraelitae in Canaanem ingreífuri, relin- 
quendos tamen intactos, juxta expreflum Dei mandatum, 
Deut. ll, 9. At regionem Amoraeorum, Moabitis ablatam, 
quum trausitum armata mann negarent, poft reportatam in- 
fignem victoriam Hebraei fibi vindicarunt integram (Num. 
XXI, 35.), et Rubenitis atque Gaditis, ceu polfeffionem 
hereditariam affignarunt, Num. XXXII." Nomen tamen Moa- 
bitidis, ab antiquis polffefforibus, regioni, incolentibus jam 
lfraelitis, aliquamdiu inhaefit. [tà mons Nebo dicitur elfe 
ὩΝ Ὁ ΥἽΝ3, in terra Moabitarum, qui tamen fitus ad fepten. 
trionem Arnonis, ex adverfo Jerichuntis, Deut. XXXII, 49. 
XXXIV, 1. Huc et referenda 3:5 nt23v, campefiria Moa- 
bitarum, in quibus callra metati l(raelitae, Jordani proximi, 
Num. XXXIII, 48 — 5o. [nfequenti tamen aevo ipfam hanc 
regionem trans- ÀÁrnonenfem, olim ab Amoraeis, dein ab 
Ifraelitis occupatam, Moabitae denuo receperunt, et, in 
antiquas fedes poflliminio reftituti, ipfius Jefajae aetate, 
tanquam propriam provinciam tenuerunt et inhabitarunt. 
Quod clariffime apparet ex nominibus urbium Moabitarum, 
qnibus: vates noftro oraculo interituni et excidium praedicit, 
fitarum licet in tribubus Rubenitarum et Caditarum. Sic 
Chesbon, metropolis olim Amoraeorum ( Num. XXI, 26.), 
a Jofua Rubenitis alfignata (Jof. XIII, 17.), a Jefaja Moabitis 
vindicatur, XV, 4. XVI, 8., in qua et Jeremias pofitum fuilfe 
ait 3415 nb38 laudem Moabitarum, Jerem. XLVIII, 2. Si- * 
militer hi vates Moabitis tribuunt Dibonem urbem, Jefaj. 

XV, 2. et Jerem. XLVIII, 22., quae tamen a Mofe Gaditis 

conceffa, Num. XXXII, 54. "Taceo Medabam, Elealem, 

Jachzam, Sibmam, Jaezerem, de quibus omnibus idem fa- 

cile polTet demonílrari. Hiuc et Josernos 74ntigq. XIII, 15. 

in hilloria Alexandri Jaunaeí urbes 'EcceBov, Μήδαβα, 

Λεμβᾶ, 'Ogovxe, Γελίϑωνα, Ζᾶρα, Πέλλαν, vocat Νωαβί- 

τιδας, quae omnes ultra Arnonem, et ex parie ultra Jabbo- 

cum, litae. Quo autem factum fit tempore et occafione, ut 

Moabitae totam illam provinciam recuperarint, Hifloria : 


tacente non fatis liquet. Valde tamen probabile, id demum 
con- 
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contigiffe Rubenitis, Gaditis et dimidia tribu Manalfis in 
exilium ,abductis, a Phule et Tiglath- Phulafare, Allyriae 
regibus, aetate Pekae, lfíraelitarum regis, 2 Reg. XV, 29. 
Tum enim Moabitae regionem libi proximam, incolisque 
nudatam, recipere, imo et, trajecto Jabhoco, partem Bafa- 
nitidis, quae Manaffitarum fuerat, occupare facillime pote- 
rant. Quod ad hifloriam et fata Moabitarum, ad vatis noftri 
tempora usque, attinet, quae in monumentis V. T, repe- 
riuntur, haec fere funt. Rempublicam peculiarem illos 
fatis mature conftituilfe, praefectis fibi regibus, inde patet, 

- quod jam Mofis aetate regem eorum, Balacum, filium Zip- 
poris, memoratum) legimus Num. XXll, 4. Judicum tem- 
pore Eglon, rex Moabitarum, tributarios fecit Ifraelitas, 
etiam cis- Jordanenfes, ab Ehude tandem relflitutos in li- 
bertatem, Jud. lll, 12. feqq. Poftea utraque gens videtur 
mutuis commerciis, quin et conjugiis (Ruth. l, 4.), fe per- 
mififfe, ad Saulem usque creatum regem, qui veteres in- 
jurias, ac.forte etiam recentes, vindicaturus, Moabitas 
pariter ac reliquos, in vicinia, hofles líraelitici nominis, 
graviffime afflixit, 1Sam. XIV, 47. Multo autem feliciori 
vi adgrelfes David, 2 Sam. VIII, 2. Pf. LX, 10. fervire tri- 
butarios coegit, gentemqué adeo univerfam Judaici finibus 
imperii conclnfit. Ac permanfit huic obnoxia, poft dis- 
celfionem etiam decem tribaum, a quo tempore Ephraimi- 
as, haud libenter quidem, dominos paífa eft. Nam mortuo 
Achabo excutere impolitum jugum occepit, 2 Reg. 1,71.) 
pendique folitum tributum recufare, Rebellantes Achabi 
filius, Joramus, inito foedere cum Judaeorum et Idumaeo- 
rum,regibus, quamvis gravi bello vexaverit, fub jugum 
tamen reducere non potuit, 2 Reg. Ill, 6 —27. Nam paulo 
poft adverfus Judaeos, ob latas Joramo fuppetias expeditio- 
nem fufceperunt, a quibus tamen magna affecti funt clade, 
2 Cbron. XX, 22 — 3o. Poft ea tempora usque ad editum 
Jefajae vaticinium nihil in V. T. libris hiftoricis legitur de 
hac gente memoratu dignum. Fuiífe autem Moabitas fuper- 
Ritioni et idololatriae omni tempore addictos, tum idola ab 

iis 
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iis culta, Baal-Pheor (Num. XXIII, 28.) et Chemofch 
(1 Reg. ΧΙ, 7. Jerem. XLVIII, 7. 13.), tellantur, tum leno- 
cinia, quibus ad parem impietatem [íraelitas »perfaepe ille- 
xerunt, Num. XXII — XXV. 


Huic igitur genti, ab antiqui[Rimis inde temporibus 
Hebraeis inimicae, excidium denunciaturus vates, fiflit ur- 
bes Moabitarum florentes et munitas impetu fubitaneo ab 
hofte potente et valido captas atque expugnatas. Audiuntur 
lamenta, planctus, ejulatus, quibus xara προσωποποιΐαν 
etiam fuos vates mifcet (Cap. XV, 1— 5.). Tum vividilfi- 
mis coloribus oculis fubjicit facultatum direptionem, cae- 
dem obviorum, aliorum fugam, vaflatos fertiliffimos agros 
et uberis proventus vineas, quarum fructus laeti Carpere 
folebant, et quae mala alia populum, ab hofle crudeli ^ 
victum, urgere et premere folent (Cap. XV, 5 — XVI, 11.). 
Addit defperationem, quum ab idolo Camofch, quod fludiole 
coluerant, fruftra fe opem in rebus afflictis expetere et 
exfpéctare cernerent (Vs. 12.). Subinde explicat cauífas 
harum calamitatum, a Joya immilfarum, fuperbiam et in- 
clementiam erga profugos líraelitas, qui fe ad Moabitas 
tempore necelfitatis receperent, et nimiam in profperitate 
fua et firmitate flatus fiduciam. 


Quod huic vaticinio fubjicitur (XVI, 13.): haec Jova 
: Moabitis jam pridem minatus efl ; jam vero Jova loquitur 
ἐπ huno modum: poft tres annos evilefcet gloria Moabi, 
et quae fequuntur, inde plares interpretes collegerunt, jam. 
pridem adverfus Moabitida minas, quae duobus hisce Capi- 
libus leguntur, exhibitas fuifle, five ab eodem, five a pro- 
pbeta alio, repetitas autem a Jefaja, inftante, polt tres 
annos, earundem complemento., Contra J. B. Korrz in ad- 
jectis Lowthiano Commentario Germanice translato obfer- 
vatonibus totum hoc vaticinium nollro vati penitus abju- ^ 
dicat, unique Jeremiae tribuendum cenfet, ita quidem, ut 
ferius etiam hoc perfícripfiffe is putetur, quam alterum 
multo uberius, quod Jeremiae XLVIII. babetur, effeque adeo 
& col- 
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a collectore, nefcio quo Jefajanorum vaticiniorum, lis per- 
peram intrufum. Sed vero nihil impediet, quin Jefajae 
accepta referantur, quae apud eum contra Moabitas nunc 
exílant, in his licet repetita crederentur, aut, qua fummam 
rei, contineri, quae alius forte propheta de gente illa lo- 
quutus pridem fuerat. Videntur jam noflri vatis aevo plura 
ex[litiffe vaticinia, quae gentibus Hebraeis adverfariis:.poe- 
nas minitarentur et interitum, apparituro magno illo rege 
€ familia Davidica oriundo, quo aufpice infequuturam elfe 
-temporum felicitatem magnam homines fperabant. Hujus- 
modi antiquiora oracula feriores prophetae pro fuo quisque 
ingenio imitari atque exornare folebant. Exemplum lucu- 
Jentum in hoc ipfo de Moabilis vaticinio habemus, quod 
Jeremias Cap. XLVIII, 29. feqq. ita efl imitatus, ut integras 
nollri fententias retinuérit *). In Moabitas detonat quoque 
Amofus, Noflro aequalis, II, 1— ὅ., et poft ejus aetatem 
praeter Jeremiam Zephanias, II, 9., et Ezechiel XXV, 8— 11. 
Ceterum quae Jefajas Moabitis minatur mala, ea ipfum ex- 
fpectalTe inductum iri illis ab A[Tyriis credibile eft, qui tunc 
temporis in occidentali Afia praevaluerunt, et jam vicinam . 
Samariam et Syriam in fuam poleflatem redegerunt, Jere- 
miae tamen aetate Moabitarum rempublicam adhuc fybfli- 
tiffe, patet ex ipfo illo, quod láudavimus, vatis oraculo. 


Peculiari Dilfertatione carmen noftrum illuftravit C. Av- 
RIVILLIUS; érigefima elt in ejus Dilfertationum fylloge, 
a J. D. Michaele edita, p. 677. feqq. Nos ex ea, quae ad 
confilium noftrum pertinere nobis videntur, in ufum no- 
firum convertemus. 


i, ΝΟ Win Efutum de Moabo. Chaldaeus: ben 
3MiD n* nwpuMb ribs c2 onus calicis dirarum. Moabitis 
pro- 

*) Utriusque vaticinii Verfus eos qui invicem confentiunt 


in tabella juxta fe pofitos exhibuit GrsEwius in Commentar. 
in. Jefaj. p» 911. feqq. 
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propinandi. De wie» vid. not. ad XIII, 1. (vw) 5*5» *» 
ΟῚ 2MiD ^r (12) "Tw Sane qua nocte vafiata eft Jfr 
AMoabitarum, eadem excifus eff? populus. Particula *5 h. ]. 
aliis videtur redundare, aliis, veluti Cocczjo, prota/in in- 
dicare, cui refpondet apodo/is, Veríu fequenti, in hunc 
fenfum: quia nocte excifa eft Αγ Moab — afcendit (cil. 
Moab) Aaitham et Dibonem etc. Korrio haec particula 
arguere videtur, peaecelfiffe quidquam ab initio quod inter- 
ciderit; ea unice de caula , perlevi fane, quod "3 fumen-, 
dum ubique ut cauffale putaverit, Sed poteft commode 
alTeverative accipi, fane, omnino, profecto, ut Jof. II, 24. 
Dixerunt; nim 102772 certe dedit Jova in manum no- 
Jiram totam hanc terram, Vid. et Num. XXII, 33. Ruth. 
I, 10. 1Sam. X, 19. Videtur abbreviata jurisjurandi for- 
mula.pro *» nin* *n sivit Jova quod rel, vid. 1 Sam. XIV, 
39. XX, 5. 12. XXVI, 16. 1n 5*5 num forma fit flatus 
conflructi, an abfoluta, dubitatur, Utraque locum habere 
poterit, nam et Jefaj. XXI, 11. reperitur 5*5, cum vocali 
Zere abfolute pofitum, uti b*n fimiliter, Jefaj. XXXVI, 2. 
Job. XX, 18., et y*, Cant. VII, 10. Neque audiendi, ἢ qui 
aut b*52, totum quidpiam, aut, quod Koppio placet, $^555, 
ὥσπερ, νυκτὸς, i. e. repente , fubito, legendum conjiciant, 
utpote quorum neutrum probabili ullius fide teftis fe tuetur. 
Ceterum 5*52, noctu, dupliciter poteft accipi; vel κατὰ τὸ 
γράμμα, urbes, quae flatim nominantur, nocturno impetu 
vere expugnatas effe, quod faepe contingit, et quidem ex 
communi fere more caftrenli, ut oppugnatores tutius fubeant 
muros; vel, ut lignificet phrafis, has urbes et Moabitidemi 
totam fabitaneo et repentino hoftium incuríu captas et ex- 
pugnatas effe cum Moabitae omnium rerum fecuri, veluti 
tempore nocturno, plane quiefcerent, et exitium fibi im- 
pendens non praefentirent. Sic paffim baec phraüis ufur- 
patur apud Jobum, ubi de repentina et inexípectata de- 
Ilructione impiorum fermo eft; ut XXVII, 20., noctu veluti 
f»rto illum auferet turbo; cf. XXXIV, 25. propterea quod 
opera Morum novit, fubveriit eos noctu, δὲ plane conte - 
runtur. 
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runtur, Vox TU quum.,fit terminationis mafculinae, non 
refpondere poteit "nominibus ^» et ἪΡ, quae urbium funt 
nomina, quibus ex ufu linguae convenit femineum genus, 
perinde ac apud Nahum. lll, 7. 33*3 n339, vaftata eff Ni- 
nive. Lupov. pr Digvu, cui adflipulatur ScnurTENsiUs in 
j Anftitt. Hebraicc. p. 3oo., Tj accipit pro Zz/initivo formae 
Pyal, quem pofitum putat pro nomine, cum praecedente 5** 
conflruendo, hoc fenfu, in nocte vaftari, i. e. qua va/lata 
efl , unde hoc coinma verlit: utique in nocte, qua vaftata 
eft dr Moab, excifa efl ; utique in hocte, qua vaflata eft 
Kir Moab, excifa efl. Sed praeterquam quod languidum 
nimis hoc videtur; illud etiam nos impedit, quominus 
Lupov. nz Dieu de voce ππῷ fententiam probemus, quod in 
vaticinio parallelo Jerem. XLVIII. bis (Vs. 15. 20.) ponatur 
ΝΡ ἀπὸ, et ita quidem ut vertendum necelTe fit, vaftlatus 
eft Moab, quod haud dubie intell:gendum eft de ominibus, 
viris, AMoabiticis. Quare et hic, in verbis 3wip o» "3, 
conílructio, quam dicunt Grammatici, ad fenfum fumenda 
erit, ut poeta ἡπιῦ ideo ufurpaverit, quod id intellectum 
voluerit de hominibus, h. e. de urbis et terrae incolis, five 
de JMoabo, qui, dum excifíae vaflataeque funt hae urbes, 
vallatus fuiffe cenfebatur: fic infra XXIIl, 1, de Tyro urbe 
pariter ufurpatur ἀπ, loquendi genere eodem. Hinc non 
eft opus, ut cum J. D. Michaele legamus 11v (cum noctu 
vaflat hoftis Àr Moab), quod nulla auctoritate nititur (nam 
quod Kennicottiani nonnulli codices habent, **ww, praete- 
ritum Pyal haud dubie prodit); vel generis enallagen bic 
fiataamus. AunivrLLiUs Ὑπὰῦ imperfonaliter fumit, totumque 
comma fic reddit: /iccine noctu vaflatum eft , ficcine exi- 
tium nox una intulit, 74r /4oab excif/a jacet; ficcine noctu 
vaflatum eft, Kir Moab excifa jacet: quod an aliis pla- 
cuerit, nefcio. Kocuxnus Verfum nollrum (ic interpretatur: 
»Sane qua noctu £ncuzfata elt Ar Moabi, periit (Moab); 
fane qua nocte incur/ata elt Kir Moabi, periit, war es aus 
mit ihm.. Sic puto jubere accentus; dein 5*5 (latus elle 
£onftrucli cum phrafi integros loco genitivi, ut alibi; porro 
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ποῦ per iacur/are commode reddi, quam notionem verbi 


. priorem altera et vulgatiore σὰ βαπαίέ effe, Sic Tes Ara- 
bibus inter alia: con/irinxit, ligavit, inde durius, ealideque 
cepit, incurrit in proelio, impetum faciens in hoftem, et 
infra XXXIII, 1. ve wh nm, qui non incurfatus fuifti 
hoflili impetu, cf. Schultenfium ad Prov. XIX, 26.* .Urbis 
2MiD ^Y nomen extat jam Num. XXI, 15. 28. Deut. II, 9., 
ubi not. vid. Erat in Moabitide urbs princeps, ut ex illis 
locis patet; hinc n3, Habba, magna, dicta Jof. XIII, 25. . 
᾿Αρεύπολιν vocabant Graeci,. tefle Eufebio, quique ox eo 
baufit, Stephano, de urbibus, in 'PaBfxruwpa. Erat fita 


juxta ripam auítralem Arnonis, nunc in vicum con verfa 


exiguum, quem adhuc Mab, Mob et Zfrrabgt Arabes appel- 
lant, cf. Czrzranr Geograph. 4ntiq. T. lI. p. 674. RgrANDE 
JPalaefl, p. 577. ScuurTENsm /ndic. Geogr. ad vit. Saladin. 
voce Caracha; AsurrtpaE Tabul. Syriae ed. Koeler. p. 90. 
et libr. noflr. Handb, der bibl. Alterthumsk. Vol. lll. p. 56. 
feqq. Alterius urbis nomen, :3415 ^p non aeque certuni, 
judice Koppio, qui hanc urbem arbitratur eandem elTe cum, 
Ar Moabitarum metropoli, ratus in Hiftoria non memorari 


, urbem quampiam, Kir dictam, Sed mox occurrit Cap. XVI, 


7.11 w*ón wp et ni;jn ""p, Moabitis tributa quoque 
2 Reg. ΠῚ, 25. et Jerem. XLVIII, 31. 36.; eritque adeo haec, 
ab altera diverfa, Χαράκμωβα vocata Stephano, e. , 


Krak feu Krach, qui nunc eam tenent, Arabibus, haud 
longe ab 4r dislita; vid. Schultenfum, Abulfedam ll. cc. 
et libr. nofir. citat. Vol. llL p. 58. feqq. Antiqui nonnulli 
interpretes “47 οἱ Kir utrumque verterunt inflar appellati- 
vorum, urbem et murum; nec negandum, voces iílas He- 
braicis ita ufurpatas fuiffe. In noftro autem loco elTe no- 
mina proprig, tum hiftoria oftendit, tum vaticinii ipfius 
habitus. 1533 Perüt, nullus eff, actum de eo, ut Zephan. 
* |, 11., cf. etiam de hoc verbo dicta ad Jef. VI, 5. J. D. Mi» 
cuAELIS legere mallet 1543, /ileamus, alto fomno fopiti, 
a ng, vertitque, fo Ja/st uns dann lille fchweigen: quod 

* an 
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an fatis conveniat five Moabitis, ingenti fub terrore tumul- 
tuanlibus, uti mox audiemus, five victori hofti, five Judaeis, 
populisve aliis, ubi cladem iflam refciverant, valde dubita- 
verim. 'Tefles quidem pro fuo nx*3 Syrum et Chaldaeum 


Michaelis citat, quorum ille habet Ocis0Z. et 0302 attoniti 
Jiupuerunt, hic j*2*33, aito jacebant fopore merfí; nec 
non Latinum, qui conticuit ponit; verum ideo lectionem 
vulgarem non deferendam putaverim; accedit, quod no- 
firum 2533 eodem, quo hic, fignificatu etiam occurrat 


Jerein.*XLVII, 5. Hof. X, 15. Zeph. 1, 11. 


2. 53b nipjn jac) maa nby Af/cendi Baüha et 
Dibon excelfa ad fletum. 0623 HizRoNvMwUs pro nomine 
appellativo habuit et hebraea lic vertit; a/cendit domus et 
-Dibon, domus Ícilicet, uti explicat, regia. Nomen appel- 
lauvum n*23 eft quoque Kiwcuro, qui hoc hemiflichbium, 
probante GrszNi0, [ic interpretatur: a/cendi fcil. Moab, 
afcendunt Moabitae ad domum, i. e. templum, et Dibon, 
pnomen arcis; ubi pariter erat templum idoli, ad quae 
"eum venerint hoftes, plangentes fefe convertunt.^ Verum 
ma elü non dubium [it dici de templis idolorum, vid. 
ia Sam. V, 2. 1 Reg. XVl, 32. 2 Reg. V, 18., tamen nonnifi 
adjecto idoli nomine eo fignificatu ufurpatur. Sed abfolute 
et xar ἐξοχὴν, ut hic praemilfo ἢ Articuli, n*z2 de folo 
Jovae templo dicitur. Sed quum jia*3, quocum jungitur, 
fit nomen proprium loci, et in hemillichio altero duoruri 
locorum nomina pofita fint, tale et n*22 elle credibile eft. 
Quia Syrus et Chaldaeus omiferunt *, quo junguntur n*33 
et ji2*1, particulam illam e textu quoque Hebraeo expun- 
geudum, et Beth- Dibon conjunctim fumtis vocibus verum 
fuille nomen urbis, cenfuerunt Lowthus et Koppius, Nec 
infolens Hebraeis, nomina urbium componere e voce n*3 
alia quadain adjecta. Sed tum abfit necelfe eft, a voce flatus 
con(lructi, 5 Demonflrativum; ut taceam, nec in codice 
Hebraeo nec in Hiftoricis exteris urbem aliquam, cui BetA- 
Dibon nomen fit, memorari. Vir&iNcA 0*33 non jungit 

quidem 
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quidem cum t112*3,. verum exilimat tamen, n*25 eandem 
elle cum Beth- Meon, Jerem. XLVIIL, 24,, quae et BetA- 
Baal- Meon lof, XIII, 17., et Baal- Meon Ezech. XXV, 9.» 
dicitur, urbem. Sed hoc fine ratione fumitur. .DozpreRLEIN 
urbem non. δαί fed, Habbait appellatam cenfet, ejusque 
velligia reperille fibi vifus efl apud Joseruu "fntt. Judd. 


L. XIV. Cap. I, 4. T. L. p. 685. edit, Haverc., ubi ille plura, . 


hic commemorata loca recenfet, et inter celera nominat; 
Θωραβάϑα, n5 ww, five ἢ Epiphanii codices conferan- 
tür, ᾿Αραβάϑα, n*33 ws, utraque vocé temporis füccelTu 
cóalefcente, Mihi quidem, quum in loco parallelo, Jerem. 
XLVIIlI, 22. inter ceterá, quae hic occurrunt, urbium no- 
mina, memoretur quoque b*n55* n3, verifimile eft, hanc 
eandem cum nollro n*353 urbem efle, haud obftante n de- 
monftrativo in voce àbfolute pofita, qnum perlimili módo, 
in nominibus locorum, Arabes fuum JI praefigere foleant. 
Vicinam eam Jiboni fuille, apparet quoque ex Num. 
XXXIII, 46. 3i2^v, ürbs.ad Arnonem fita, jam ante Mofeni 
Moabitarum, ex ejus tempore l(raelitarum transjordaneu- 
fium, Num. XXXII, 3.354. Jof. XIII, 9. 17., fed eam iterum 
Moabitis celliffe patet ex. hoc loco. Reliquias. hnjus urbis 
noflra aetale vifitarunt Seetzen et Legh; vid. JZandb. der 
bibl. iterthumsk. Vol. M. P. l.p. 268... i225 [fi fumatur 
, pro nomine proprio urbis, eft fortafTe eadem.quae Bamoth- 


is 


Baal, ad auflrum ZZesbonis (ita, Jof. XIII, 17. .'Tunc fla-- 


tuendum erit ὠσύνδετον, et verba vertenda a/cendit Bai- 
tham, et. Dibonem , et Bamotham ,. fcil. 3495, quod repe- 
tendum eíl ex commate antecedente. Sed. quum nio38 
careat copula, εἰ He. Demonflrativum- habeat -ab- initio, 
rectius haud dubie fumitur proprio fignificatu editioris Zocé 
collisve, cujusmodi loca aris et idolis facrare folebat vetus 
fuperílitio. Hinc n*223 et ji2*Y nominative erunt accipienda, 
nt non intelligantur urbes, ad quas JJoab afcenfurus lit ut 
fleat,.fed quae ipfaemet afcenfurae lint.ad excelfa, ut fleant. 
Hoe fenfu et DoepEnrziN vertit: 2fbaithitae et Dibonitae 
ad facella a/cendunt, ut ibi plorent.  lllarum urbium in- 
colae 
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colae ad famam fubitaneae calamitatis confcendunt co/les, 
ut in fanis ibi ex[lructis, lacrymas coram idolis profundant, 
eorumque, oblatis hilaflicis, opem implorent, quod nofter 
expre[Te dicit infra Cap. XVI, 12. 2410 Myr bv» 125 τ ὃν 
bos fuper Nebone et fuper Medaba ululat Moab. 5*5, 
unde in Hiphil 5*5**, eft ad fonum imitatione formatum 
verbum hincque in dinguis aliis pluribus fimiliter reperien- 
dum; Arab. oie Graecis ὁλολύζειν, Latinis ejulare, ulu- 
lare, Germ. heulen. Saevis miflus plangoribus Moabitarum 
perfonuit ejulatus. JVebo oppidum fuit trans Arnonem, in 
primis finibus hujus tractus, apud montem ejusdem no- 


' minis, cui inde nomen (non urbi a monte, ut Bonfrerius 


autumat; nam proprium montium illorum nomen r*33v 


fuit, vid. Deut. XXXII, 48. 49.), in qno montano, quod ad : 


ortum attigit campefiria Moabi, Mofes diem obiit. Habuit 
ab ortu 4froér, ab occafu Baal - €Meon, uti liquet ex 1 Chron. 


V, 8. Veftigia hujus loci fortalTe fuperfunt in la QR 
de quo Jbn Abd el Chacki, in Lexico fuo Geographico, 


cujus verba attulimus ad Num, XXXII, 3. HigkoNvwvs: 
» Super Nebo, et fuper Medaba, nobiles civitates, ululabit 


'univerfa provincia, Ín Nabo enim erat Chamos idolum 


confecratum, quod alio nomine appellatur Beelphegor.^ 
Vid. .4ierthumsk. Vol. Hl. P. 1L. p. 41. Medebars. fitam 
fuiffe ad feptentrionem et occafam Jfroeris, liquet ex Jof. 
XIII, 9. t6. ' 4roer autem ad Arnonem erat extremus ter- 
minus fortis auftralis Rubenitarum, .cf. infra ad Cap. XVII, 2: 
Qf. de utraque urbe libr. noftr. citat. Vol. Il. P. I. p. 267. 


270. nyvi 151753 nm Ἰνώ 7525 /n omnibus capitibus 


calvities , omnis barba rafa. Pro 1vüw* legunt ΘΝ tres 
éodd. Kennicottiani, duo Roffiani, et fortalTe jam Alexau- 
drini; extat quoque ita apud Jerem. XLVIII, 37. Unus 
codex Roffianus pz**? b3» exhibet, ef Chaldaeus, Pauci 
alii cum bibliis et prophetis Soncinenfibus defeclive sww. 
In hac variantium lectionum diverlitate vix definiri poterit, 
quae fit genuina; nec multum intereft, nam fenfus femper 

idem 
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idem manet, intelliguntur capita tonfa Moabitarum lau- 
gentium. Eadem lectionis diverfitas eft in m3, pro quo 
codices multi, plurimique libri impreffi 52333, cum Befchi, 
legunt. Verum quum v*3 et »33 utrumque denotet áb/zin- 
. dere, fuccidere, Arabica et Syriaca dialecto confentientibus, 
discrepantia illa nullius eft momenti. Ceterum capitis tono "^ : 
fionem et barbae abfcifflonem gravem pingere luctum, notum 
eft. Cf. fupra III, 24., infra XXII, 12. Jerem. XLI, 5. Mich. 
l1, 16. Saepe quoque HowzEnvs memorat, in funere prae- 
' fertim Patrocli, /Zad. XXIII, 46. 47. 
Κείρασϑαί τε κόμην" ἐπεὶ οὔ p. ἔτι δεύτερον dde 
"fer ἄχος κραδίην, ὄφρα ζωοῖσι μετείω. 
T'otonderoque comam; | haud enim poflhac iterum Λα in- 
vadet dolor cor, quamdiu vivis interero. 


Et Odyf[f. 1V, 197. 198. 

Τοῦτό vv καὶ γέραρ οἷον ciqQupoisi βροτοῖσι 

Κείρασϑαί τα κόμην, βαλέειν v' ἀπὸ δάκρυ παρειῶν. 
-Hic nimirum et honos folus ef? miferis mortalibus, ton- 
dereque fibé comam, profundereque lachrymas E genis, 
Unde et Alexander, ubi, mortuo Hephaeftione, ingenti 
victus dolore, non fibi modo comam capitis abfciderat, fed 
et militibus ju(Terat abícindi, Ὁμηρικὸν πάϑος δρῶν Hune 
dicitur Par. Hiftor. Lib. Vlil, 8. | 


3. Ad famam urbium primariarum jam expugnatarum, 
et adventantis hoflis ad ceteras jam capiendas, alii fe con- 
ferunt in fora, alii tecta aedium con[cendunt, ut certius 
quid de motu hoflis, aut fpei metusque caullis refcifcerent, 
aut etiam de falute publica in extremis deliberarent, et 
feniorum confilia fcifcitarentur. ον 353 s*nysn2 Zn plateis. - 
Je fuccingunt faeco. Loca quaelibet extra aedes ysn et 
nx: appellabant Hebraei. pi ^in mifzra injecta wejfie 
acriorem prodere dolorem, pertritum Hebraeis fcriptoribus. 
pw,appu, Arab. QU, Jidit , laceravit, quo fignificatu! 
Syri etiam ufurpant, AvniviLLio denotat veflem /cifJam,, 

; quani 


^ 


* 
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quam non Hebraeis modo, fed et populis aliis gravioris 
luctus vulgare foit indicium. “Δ proprie ad mediam cor- 
poris partem quidpiam adfiringere, hinc n*3n23 *3n 1 Reg. 
XX, 32. Ezech. XXIII, 15. eirca lumbos accingere, dein 
fenfu latiori, induere. 5*3» nh» ΠΡΌ ΒΠ2) moiacby Ja 
tectis et foris cuncti ejulant. ΜᾺ, tecta aedium, fuilTe 
olim in Oriente, et effe etiam hodie, plana variisque ob- 
'eundis vitae partibus idonea, notiffimum eft. Infra XXII, 1. 
Hierofolymitani quoque tecta. confcendunt ad famam exer- 
citus adventantis Sanheribi. n121m? a 2n3, latus fuit, in 
latitudinem extenfus, dicuntur latius patentia loca, plateae, 
fora, compita, quae majorem capiunt concurfantium nu- 
merum. Huic autem voci, aeque ac praecedenti δὲ ad- 
junctum pronomen feminini generis n5» refpicit fortalIe 
nomen aliquod, a propheta non exprelTum, et cogitatione ab 
eo fpectatum, haud dubie v, urbem, cujusmodi ellipticae 
confiructionis exempla alia etiam occurrunt. . lisdem vere 
verbis, fed diverfa eorum junctura, queftus periturae genus 
enarrat Jeremias, XLVIII, 58. z^n5n333 2f ní23752 b» 
4505 A. y fuper omnia.tecta Moabi, et in plateis urbium 
ejus, totus ipfe in luctum converfus efl, “5233 "Y gon 
denotat defcendere ex teclis cum fetu , line folatio redire, 
ut vulgo interpretali-funt, proprietatis linguarum Orienta- 
lium ignari; fed, Jachrymis totum dif/luere, in fletum fe 
immergere totum, fe lachrymis proluere, in Thránen zer- 
Jliefsen, patrio nos fermone diceremus. Docuit id et extra 
omnem dubitationem pofuit A. ScuvrTENsivs in Orig. 
KHebrr. L. 1. Cap. Vl. $. XXXV. p. m. 97. Solennis Arabum 
loquutio IU cone Qual, 535 035 En, oculus 
defcendit fletum , pro eo quod plenius «ffertur: multo /Zu- 
mine lachrymarum ora genasque humectare; lachrymarum 
veluti rivis atque e totum. immadefcere. Hinc 
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4. nhybwy qpiavn prim Clamórem edit Hesbon et 
KEleale. py, Arab. υἷολ et τοῦ proprie dicitur de iis, 
,qui diro préhenfi terrore ac periculo vociferari folent in- 
tentius, ut alii ad opem ferendam concitentur. Quod incolis 
accidit, tribuitur ipfis urbibus, metonymia in aliis quoque 
linguis fueta. esbon autem fuerat olim Sihonis, Amoraeo- 
rum regis, Num. XXI, 25., ubi not. c£, quo devicto, Rube- 
nitis ceffit, Jof. XIII, 17., hisque poftea, ut ex h.l. patet, 
ἃ Moabilis erepta. Eminui(Te hanc urbem inter Moabiticas 
civitates, Jeremias docet, qui XLVIII, 2. 3415 nhan gloriam 
JMoabi eam appellat, pofitam in montibus, qui e regione 
erant Jerichuntis XX. a Jordane milliaribus diftantem, fi 
habenda fides Eufebio, qui E/ealem , obviam quoque Num. 
XXXII, 37., ad quem locum not. cf., grandem dicit villam, 
in primo milliari ab Hesbone. De utraque urbe vid, 4f/zer- 
thamsk. Vol.lL. P. L p. 266. et p. 265. ὉΔῚ νον γὙπ:- Ὁ 
Usque ad Jahaz auditur vqx eorum. Tanta eft vociferatio 
eorum, nempe incolarum, qui defignantur pronomine mas- 
culino, ut audiatur Jahazam usque. Variata paullo dictione 
idem lcgitur Jerem. XLVIII, 54. c*5 3:03 ya*7*r, Jaha- 
zam usque edebant clamorem fuum. Duplex videtur fuiife 

"oymy, una Árnpni propior, in limite ditionis Amoreae, quo 
progrelfus cum exercitu Sihon; ab Ifraelitis magna alfectus 
clade, occubuit,; Num. XXI, 23. feq. Deut. lI, 32.; altera, 
tefle Hieronymo, in termino Moabiticae regionis, mari 
mortuo imminens, quae [i hic cogitetur, fenfus erit, ad 
extremos usque fines Moabitidos pervagatas fuilTe quiritan- 
tium voces. Vid. libr. noftr, citat, Vol. Il. P. I. p. 270. 
iy Ül £wip ^xbn q275y Quia expediti milites Moabi voci- 
ferantur. 12-*5v plures referunt ad communem planctum 
et ejulatum, in hanc fententiam: communis hic omnium 
incolarum ejulatus, planctus, defperatio, efficiet, ut ipfi 
quoque milites animum remittant, et, quum deberent bar-- 
ritum facere, et hofli alacriter occurrere, extollant vocem 
planctus et ejulatus, victi dolore et defperatione.. Verum 

Jef. Fat. Mm quum 
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quum 1275» cohaereat cum extremis Verfus verbis, $wn3 

fo ΠΡ, aegre cuique efl, rectius vertitar propterea quod, 
quomodo et fumendum Vs. 7., ut'defignet, caulfam inter 
alias hanc quoque efe communis luctus, quod milites Moabi 
ipfi quoque ululent, motu et'defperatione victi. D*xbn, 


expediti, alacres (coll. Syr. oa alacritas et δ as 
accincte, alacriter) fcil. ad bellum, funt méites , ad mili- 
tiam vel pugnam, depofitis impedimentis, rite in[lructi, 
quam elTe genuinam vocis fignificationem, fatis conftat, cf. 
2 Chron. XXVIII, 14. Alexandrini verterunt ὀσφὺς τῆς 
Μωαβίτιδος, Syrus, ὡσιὰ mato inguina ejus. li haud 
dubie extulerunt *x5n, quod placet Lowtho et Koppio, qui 
intenfiffimos clamores hac phrali figuificari exiflimant. Sed 
ut taceam, Alexandrinis et Syro opponi polfe Aquilam, qui 
ἑἐξώμος vertit, i.e. cui nuda brachia funt et exferta (nam 
ἐξώμις apud Suidam T. I. p. 778. edit. Kufler. eíl zunica, 
non tegens brachia), quod apud antiquos decere virum et 
maxime militem putabatur, cf. Virgilium 24eneid. 1X, 616., 
ubi in opprobrio eft, e? tunicae manicae et habent redimi- 
cula vittae; porro Symmachum, Chaldaeum, Hieronymum, 
qui omnes *xb5n legerunt; obítat maxime verbum *7**5, 
a yan, vociferari, barritum edere, jubilare, clamare prae 
conflernatione , fumitur enim in bonam et malam partem, 
Accedit, quod in noílro qui dicuntur 5a» 5n, apud Je- 
remiam XLVIII, 41. appellantur 3wip **$i21, viri fortes 
Moabi. "ἢ ny5* 4.83 Jnima ejus, i. e. cujusque ipforum, 
concidit. v» enim Arabicum 8.5. denotat grae; timore 
agitari, et in origine fortafe, quam θυ}, aulaeum, quali 
Jeviori cuilibet cedens impulfui, prodiderit, huc illuc 
jactari vibrarique, uti folent, quorum animus in[lanti metu 
concutilur. Syrus, Chaldaeus et Vulgatus verbum noftrum 
ad r*3 retulerunt; confentiunt enim in c/amandi et voci- 
ferandi fignificatione, nec contextu, nec linguae analogia 
faventibus. Alexandrini: 7 Ψυχὴ αὐτῆς γνώσεται, quod, 
quum fenfum prope nullum admittat, manifeflo debetur 

- errori, 
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errori, quo Daleth loco τοῦ Refch (73) interpres legit. 
Obferva ceterum paronotnafiam in 37*** et n7**. 


5. Converfio haec rerum in Moabitide adeo e(t funefla, 
ut prophetae ipli miferationem et condolentis fenfa pectoris 
eliciat. pyr* ΘΝ *35 Cor meum propter Moabum clamat. 
Plenius id a Jeremia XLVIII, 36. expreffum: ἢ «25 
mo3* n*b5n», cor meum Moabi cau[Ja, inflar tibiae, in- 
gemifcit; ef. infra XVII, 11. XXI, 3. 4. Jerem. XXIII, 9. 
Pro *35 Alexandrini haud dubie legerunt 25, vertunt enim 
ἢ καρδία τῆς Muxfirídog Bog. Sic quoque Chaldaeus, Quod 
Lowth, Michaelis, Doederlein, Struenfee fequuti funt. Sed 
propter locum parallelum, Jerem. XLVIII, 36., in quo haec 
mutatio non poteft admitti, jam Dathius vidit, in hoc 
quoque loco receptam lectionem e/fe praeferendam. Verba 
ποθ nbi» "»X-7*"Y ΠῚ interpretibus multum negotii 
facellerunt. 203 Hieronymus vectes verlit, qua [iguifi- 
catione haec vox faepe occurrit, veluti Exod. XXVI, 26. Pf. 
CVII, 16. Hieronymum fequuti quidam recentiores, vectes 
interpretantur vel fortes milites, qui [icut vectes tutari 
folebant portas urbium, et fubaudiunt fugiunt, vel clau- 
füras, munitiones (ut Amos I, 5. puis n*33 "ΠΣ Θὴ con- 
Jregi Damafci vectes, i. e. portae vectes), i, e. munitiones . 
limitaneas, quibus, tanquam vectibus, aditus et exitus re- 
giorum praecluduntur, Sic Juwivs, qui verba inde a Verfus 
initio ita reddit: animus meus Moabum inclamabat, clau- 
Juras ejus Tfoharem usque, quae ita explicat: tam magna 
voce contende, ut mea vox ipfos Moabitarum terminos et 
lacum Afphaltitem praetervolans, Judaeam quoque perfonet,' 
quae terminatur Tíohare. Alexandrini pro 3n«3 ponunt 
dv αὐτῇ, quali legiffent »3. Syrus ct»0;2 habet (cor 
meum fuper Moabe ululat “ἐπ fpiritu fuo); legit fortalle 
nha. 4. D. Micnarris Bibioth, Orient. 'T-XlV. App. p.5. 
6. an3 effert, ut nh**^ fit nomen urbis Jerichuntis, quam 
Arabes vocant ( 2&3 ^, conjicit autem, hanc urbem tem- 
pore illo Moabitici fuiffe juris, ita ut quatuor nominari . 
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putentur urb«s ia finibus Moabitarum, verfus Auftrum, 
Septentrionem, Occidentem et Orientem remotiffimae, to- 
taque adeo Moabitis dicatur va(lis clamoribus inhorruilTe, 
Verum multo aptius haud dubie verbum m*3 hic fumitur 
notione fugiendi, quam et Chaldaeus hic tenet ac Saadias, 
quorum ille habet: phxnr* ad fugiendum usque ad Zoar; 
"$i 
hic 3.89 in fugam converfa. Eam fignificationem omnes, 
quos vidi, recentiores feguuti funt. Pro 270*33 legendum 
eft plene 3*n*33, quod exhibent codd. Kennicottiani qua- 
draginta duo, et Dathius quoque atque Aurivillius probant. 
ΠΛ. autem pofitum eft pro **^32, quoniam nomina gen- 
tium alias ut maícalina conflruuntur, ex generis enallage, 
quae multis hujusmodi enallagis in lingua hebraea et co- 
guatis frequenter obviis defendi pote(.  Defignantur voce 
mp2 profugi, qui ex interiore Moabitide lacum Afphal- 
titem verfus fugerent, quafi illinc in Judaea perfugium 
quaefituri, ut in ejus folitudinibus laterent. ΣΝ urbem 
fitam fuiffe juxta maris mortui litus maxime auflrale, ap- 
; paret ex Genef. XIII, 10. XIX, 22. 23. 3o. Deut. XXXIV, 3. 
At nmwobw - nb, fi locus excipiatur parallelus Jerem. 
XLVIII, 54., nusquam alias reperitur. Perquam igitur in- 
certum, utrum (int nomina propria urbium, an appellativa. 
Prius contenderunt Mrcuazri:s et DozpeRLEIN, qui com- 
probat Licurroorti fententiam (ChorograpA. Joanni praemiff. 
C. MI. $. VII), πο τοῦ elTe nomen loci, qui dicatur 
KEglah tertíía, relpectu duorum aliorum locorüm cognati 
foni, vel Egiah Duciffa, aut Nobis, a wu, dux, tri- 
bunus. Ei quum apud Ptolemaeum urbis cujusdam Νέκλα, 
haud longe:a Zoare disfitae, mentio fiat; Lightfootus no- 
flram nsw*5w-nbip et Ptolen-aei Νέκλα unum. idemque 
oppidum elfe cenfet, Refert quoque huc Jose (7fntiqq. 
L. XlV. c. 2.) "AyaAAa, quae numeratur inter alias, apud 
noflrum memoratas urbes, "AyaAAx, ᾿Αϑώνη, Ζωάρα, 'Ops- 
vx. Verum ᾿Αγαλλα videtur fuille c3b3« , quod infra Vs. 8, 
. occurrit. Addit tamen Doederlein, noflrum n53iy forfan 
elTe 
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effe Abulfedae (T'ab. Syr.' p. 13. et 92:) qne, "d glun, 


quod hodie eft nomen urbis cum arce, ad latus orientale 
montis Gaur. |n verfione tamen pofuit: ad Egion trico- 
- mium (pertingunt voces querulae Moabitarum), fequutus 
conjecturam viri cujusdam eruditi in “οἱ. Eruditt.. Lipf. 
Supplemm. 'T. VI. p. 336., fubaudiendam hic elfe. vocem. 
arp, etintelligi locum, tribus vicis con[lantem, qualem 
Graeci tricomium, ἔνθ Tripolin appellare folerent. [ἃ 
tamen ad analogiam nominis n*nz* GzszN1Us alio modo 
exprimendum fuille judicat. Ipfe m»szbu n5» vertendum 
exillimat Egla£h fertiae fcil. vicis (coll. nnwu*bwi pro neui*buj 
Ezech. XXI, 19. al. 14.), i. e; Eglah tertia, ut lignificetur 
tertia quaedam Eglah urbs, praeter duas alias hujus nomi- 
nis urbes, forfan eadem, quae apud Abulfedam, ut vidimus, 
"fglun vocatur, extra Moabitidis fines feptentriomales fits. 
Pro nomine proprio urbis cujusdam verba noítra habuerunt 
quoque Dathius et Henslerus, quibus et nos accedere haud 
dubitamus. Omiüt vero nofter particulam copulativam 1 
ante n53v, ideo, puto, ut ipfa verboram ftructura fugien- 
tium feftinationem exprimeret. Sed veteres omnes verba 
nrübw -nbis. pro appellativis habuerunt, et quidem pro 
cognomine urbis Zoar; vertunt enim: usque ad Zoarem, 
vitulam triennem. Placuit id e recentioribus HzzELio quo- 
que, qui Zoáfém appellari putat e;tulam triennem, quod ᾿ 
poft «er. repetitam deflructionem zer iterum reflituta elfet. 
Sed ex quibusnam. monumentis hiftoricis id:conftat? et, 
ἢ vere oppidum illud £er reftitutum elTet, quaenam caula 
cogitari poteft, cur vates hoc ipfum de hac ipfa urbe me- 
moraret lioc carmine, quo, quali ut fugientium feftinatio- 
.nem eo vividius exprimeret, in nülla nominatarum urbium 
moratur? Idem valet de Varanr:i fententia, Zoari vitulae 
triennis nomen tributum effe, quod comparari polfet vitulae 
trienni, formofae, forli et in robore fuo. Sed omnes fere . 
* recentioribus, qui ποθ φ nb3v» pro nominibus appellativis 
habent, ea conjangunt cum priore commatis membro, et 
ita 
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ita quidem, ut verba noflra referant vel ad /Moabum, vel 
ad clamores (pyvs *25). Qui nsu'hyi 53v fumunt pro epi- 
theto, JMoabiticae genti ἃ propheta tributo, habent certe, 
quo huic fententiae fpeciem quandam addere poffint. Solent 
enim poetae llebraei nomina nonnumquam eflingere, quibus 
fignificant, perfonis aut gentibus quae acciderent, aut in 
poflerum imminerent. Ac tamet(i noítris moribus humile 
putetur, nee ferendum, ἢ vitulae aut vaccae appellatione 
gens quaedam notaretur, veteribus tamen, qui in re paílo- 
rilia, nil per fe indecorum, aut; probis auribus non tole- 
rabile fpectabant, videbatar aliter. líraeliticus populus, in 
Deum rebellis, cum ΠῚ Ὁ 135, vacca refractaria compa- 
ratur, Hof. IV, 16., et X, 11.. Ephraim n3555 53» vitula 
affaeta tritarationi. Aegyptum nsb-n2* nb37 vitularn pul- 
chram nuncupat Jeremias Cap. XLVI, 20., et L, 11. Ba- 
bylonios imagine ἩΦ nh3v witulae in gramine fubfultantis, 
fiit. Haud alienum igitur, fi, praeeunte Alexandrino, pu- 
temus, Moabiticaim gentem, aut regionem a Jefaja vocatam 
vitulam trimam, h. e. multo vigore et alacritate huc usque 
infignem, n*5n*à23 robufóam, ut Jarchi explicat; ut eo tri- 
füiorem oflenderet fore cafum, quo nupera exuti fecuritate 
et opulentia Moabitae, [uis e finibus procul abigerentur. 
Id placuit Gefenio. Probaverim et ego bano fententiam, 
nili n*w*bv nbiv nimis remotum effet a 2345; quod ipfum 
obílare videtur AURIVILLIE interpretationi, quae haec eíl: 
» Hebraeo vibu refpondere poterit mente deflitui, 
infanire (quam fignificationem copbfirmat ex Camu/o). Si 
' polito hoc fignificatu, concipiatur adjectivalis forma τυ, 
et in feminino πο οὐ, vel, uti habent nonnulli codices, 
nieby, quod analogice fumi poterit pro fubflantivo, nb3v 
mujbu erit vitula dementiae, h. e. pro more Hebraeae:con- 
fiructionis, demens, fui non compos, omnis inops confilii. 
Sique porro nn**3 legatur, uti ferunt litterae, forma five 
.participii five adjectivali, nm*33, aufugiens, perfacilis et 
liquida haec vocum conftructio exfiflet: ad Zoaram usque, 
locum dirjnsot mui; fuga fefe proripit fugiens, welut 

oeftro 
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' oellro percita, situla, h. e. Moabiterum-gens, amens nunc, 
et prae terroré vix fui confcia; quod extremae imaginem 
perturbationis, qualis jam Moabitarum, adprime repraefen- 
tabit.4 Sed vocem που) tam faepe in V. T. tertiae figni- 
ficatu obviam hoc folo loco alia fignificatione ufürpari, cujus 
nulla in codice hebraeo velligium exílat, parum elt verifie 
mile.. Sunt haud pauci, qui cum Bocnanro Zeros. P. I.: 
L. ll. Cap. XLL T. I. p. 445. edit. Lipf. n»w*w n53? refe- 
rant ad py: verlantque; cor meum clamat, i. e..ego' ; 
clamo propter fugitivos ejus ad Zoarem , tanquam vitula 
trima. lta vertendum elfe colligit e loco parallelo Jerem. , 
XLVIII, 34. .Edent vocem fuam a Zoare usque ad LHoro- 
najim licut vula triennis, ,,Et cum natura bovis, addit, - 
»recte convenit, qui ab Homero vocatur ép/uvxoc, id ell, 
μεγαλόφωνος, magnae et contentae vocis. Et propheta fe- 
minae magis, quam maris meminit, quia in folo hoc genere 
femina elt vocalior, tefle Ariftotele 77i/7. /4nima/. L. 1V. fub 
finem. Feminam tamen in bubulo genere non quamvis vates . 
profert, fed triennem, qua aetate vox plenior, quia tum 
robur firmius.^ Paullo aliter VirR1NGA: ,,cor meum cia- 

* mat propter Moabum. Fugüievi ejus usque ad Zoarem 
vagantur, situla trima, i. e. boatum edentes ejulando et 
plangendo ut eiu/a trima.** De quibus penes lectorem eflo. 
judicium. $2-5bv* «533 nm'mhs nbhrp *2 4d adfcenfum 
Luchüth quod attinet, cum /letu eum ad/cendet, *» redun-: 
dat, ut faepe. Alexandrini fortafTe legerunt sby* 53, ha- 
bent enim: πρὸς σα ἀναβήσονται" nam quod apud Procopium 
tanquam Alexandrinorum interpretatio adducitur; ὅτι, ἀνᾶ- 
βασει τῆς Λουεὶϑ' dv κλαυϑμῷ ἀναβήσεται dy αὐτῷ, videtur 
juxta textum hodiernum immutatum εἴ6. 2, D. Μιοηλεν δ 
pro 13 legere mallet "23, quod extat in parallelo loco Jerem. 
XLVIII, 5., et verba fic conjungit: *537n5z* *533, JJ'einen 
erhebt fich über YVeinen. Sed nulla efl caufa, cur lectio- 
nemi receptam deferamus, n*n35 quis fuerit locus, vel forta[Te 
urbs, non liquet. Fit enim ejus hic tantummodo mentio, 
:et in parallelo Jerem. XLVIII, 5. Satis tamen vel hinc col- 

! ligas, . 
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ligas, fuiffe tractum vel clivum editiorem in extremis Moa- 
bitidis, quo in convallibus ibatur in Arabiam et Zoaram. 
ld convenit traditioni Eufebii et Hieronymi, quorum ille: 
᾿“Λουε)ϑ, μεταξὺ ᾿Αρεοπόλεως καὶ ὥΖοαρῶν, κώμη νῦν xxÀov- 
μένη Aovs(9. . Hieronymus: Et eff usque hodie vicus inter 
"freopolim et Zoarum, nomine Luitha. "py: os3^hn 333 72 
ἈΝ»). "3S9 Quia eia Choronaimorum, clamore fracturae 
quiritantur, Sed vocula *2 hio pariter redundat, ut in 
fenlentia praecedente, et 'negligitur a Jeremia in parallela 
fententia, XLVIII, 34. βιὰ npyr, clamor fracturae, quo 
fignificatur clamor, qualis excitari folet tempore magni in- 
fortunii. Vix opus notare, nomen ^3*, quod in re, quae 
' eonfringitur et excutitur , propriam fedem habet, poni de 
clade quavis exitiabili. Per σύντριμμα vertunt Graeci, ob- 
vium etiam: Rom. Ill, 16. De s3Y»* autem, quod nusquam 
alias extat, et dubiam infuper formam habet, difficilius 
dictu, quid proprie fignificet. Haud improbabilis fententia 
eorum, qui ad ^^»; excitare, referunt, ducentibus etiam 
illuc Syro, veteri Latino, et Aquila, poflerius liemiftichium 
hune in modum transferente: ὅτε ἀναβάσει τῆς Aovsid dy 
κλαυϑμῷ ἀναβήσεται. dy αὐτῷ, ὅτι ᾿Ωρωναὴμ κραυγὴν συν- 
τριμμοῦ ἐξαναγεροῦσιν, eritque tum geminata prima radi- 
calis, loco tertiae. Jancni vociferabuntur interpretatur, et 
verbum ^v» Aramaicum εἴ ait, quod exílet in Chaldaica 
translatione Jefaj. XVI, 10. et Jerem, XLVIII, 35.: yvtv- 
qinbg3 vociferantur eoce fua. Neutro tamen loco in libris 
noflris editis legitur. Poffit efTe pro svyi»*, juxta illud 
infra XVI, 10. vyiw* xh non habebitur vociferatio. . Minus 
idoneum, ut five y*3, quod Vs. 4. aderat, cogitetur, [ive 
Rabbinorum *w*v, contendere et litigare, quod editiori 
iflud et quiritanti voce nonnumquam folet fieri, five ut al- 
lufum putetur ad nomina urbium in:Moabitide, ^» et ^»^». 
GrsrNi0 $wpy* efl pro ssp*r* excitabunt, [cil clamorem, 


ejecta litera ^ priori, pro more Áramaico, ut Wes. pro 


I rota, LAS pro os catena. Sufliciat, fi vel 
dubia 
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dubia manferit forma vocis Grammatica, rem tamen ipfam, 
quam propheta voluit, haud elle obfcuram; eandem vide- 
licet, quam expreflit Jeremias, Cap. faepius citato, Vs. 5., 
verbis paullulum mutatis: 1»r*U ἼΣΩΣ τ ΡΥ *""€, magna. 
füb miferia extorti clamores audientur. |n qua Moabitidos 
parte fita fuerit olim urbs p*35n, monfílrari hodie non 
poteft; neque enim praeter noflrum et Jeremiam, fcriptores 
Hebraei alii, aut antiqui ceteri, de illa quidquam tradide- 
runt. An fit eadem, e qua *3^n dictus Sanba//at , "Nehem. 
lÍ, 10. 19. incertum, nec, fi fciretur, magnopere juvaret., 
loszeucs quidem 4fntiqq. L. XIII. c. 15. inter urbes Moa- 
biticas Ὀρώνας quoque nominat, fitum vero non definit. 
Quoniam Jerem. XLVIII, 5. n*zan «515, defcenfus Hono- 
raim, poft n*n155 nbvn, a/cenfum Lubitae proxime ponitur, 
et Va. 24. Zoari adjungitur Horonaim, credi haec poterit 
modico intervallo a Zoare abfuifIe, et tendentibus in Zoarem 
praebuiffe transitum. 


6. Explicat poeta rationes luctus incolarum Moabi- 
tidis. Arva et prata hucusque laeta fontibusque irrigua 
exarefcunt et inculta jacent, fontibus ab hoftibus obturatis 
et füppreílis. HzzrrLio vero et Aunivirrio hic Verfus con- 
tinere potius videtur caufTam fugae et relinquendae prifcae 
regionis; poni autem illam in aquarum defectu, ut nihil 
amplius fupere[Tet graminis in agris pratisque, et in fontium ἢ 
obturatione et fupprefífione, per hoflem facta, vid. 2 Reg. 
ΗΠ, 25., ubi Hebraei impreffione in Moabitidem facta arbores 
Írugiferas cecidilTe, agros lapidibus opplevilTe et fontes ob- 
-turaífe narrantur. *2 Verfus initio, uti alterum, quod fe- 
cundum hemiflichium inchoat, pendet a verbis 2344155 *2*5 
pyw cor meum propter Moabum clamat, Vs, 5. "Ὁ" "2 
$*m* Disup n": Nam aquae Nimrim defolationes merae 
erunt. . Z4quis Nimrim videtur lacus aut fons cum inde 
orto rivo fignificari ad locum 1353, Nimra, dictum, Num. : 
XXXII, 3. et 1553 n3, Num. XXXII, 36. Jof. XIII, .27., 
urbem in tribu Gaditarum, haud procul a Jordane. Ejus 
urbis 
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' 6/6 
urbis ruinae, quae nomen eir Nimrein retinuere, ex- 


ftant Szalto ad auftrum, ubi torrens Schoaib in Jordanem 
influit. Vid. BuncxnanpT tin. Syr. p. 609., et libr. noftr. 
.d. bibl. Miterthumsk. Vol. 11. P. I. p. 273. et Vol. III. p. 55. 
Pro nomine proprio n*353. habuerunt interpretes veteres 
omnes. Quae veterum confenfio- nifi obflaret, non repu- 


dianda efTet AunivinLi fententia, 0*3 elTe nomen appel- 
» 5c! 5 ! 


lativum. Etenim Arabibus Jy" et p» denotat , aquam 
4 


liquidam, falubrem, copiofam, unde n*53 *n forent aquae, 
ubi demum cumque in Moabitide huc usque inveniebantur, 
liquidae et uberes, quae fane, ubi exíiccatae fuifTent, non 
potuiffent fterilitatem non inferre, quae mox defcribitur. 
Liceret tum quoque per aquas non fontes modo intelligere, 
quos arena opplere folitos olim hoftes fuiffe, e Gen. XXVI, 
18. et 2 Reg. lll, 25. obfervat Micnarrrs, fed et valles hu- 
midas, arborumque fertiles campos vel immiífa flamma, vel 
admota fecuri, ab hoftibus vaftatos. Subftantivum ntsvin, 
vaflitates, praedicati feu adjectivi loco pofitum, ex idio- 
tismo Hebraei fermonis diritatem rei fortius exprimit, uti 
et praefixum 5 in nfown*. Jerem. XLVII[, 54, χα vis? 
FExarefcit gramen. Adultum gramen, quod illico poflit 
demeti, atque adeo comburi, eft **xn, Arabibus JU 
"iisdem litteris. At wv, herbula, e gremio terrae nuper 
5c! 
egrefa, quam ( 29 appellant Arabes, et p^», quidquid 
viride et fuecofum five herbis fuerit, five et arboribus, uti 
docet Exod. X, 15. Arabicaeque confenfus dialectus, in qua 
5i 

v, Hebraeo z** refpondens, de frondibus arborum po- 
nitur. Notatu denique non indignum, breves que[lus, et 
veluti fingultus cumulari, nulla interpofita copula, quod 
affectum prae dolore feítinantis in fermone aeimulatur, tum 
per gradus quali adfcendere orationem, ut calamitas expin- 
gatur, qualem nofter etiam Cap. XLII, 15. fpectandam dedit. 
; Ex- 
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Esaruerat, quod jam aderat, gramen; quod e terra pullu- 
laret, nullum eft; qua demum cunque in parte, prillini 
viroris ne minimum quidem cernitur. 


7. Itaque inevitabili nrgebat fugae necelfitas. Quae 
licet turbatillima fuerit, incumbente hofte inopino [imul et 
nequidquam repelleudo, [tudent tamen fugientes fervare 
quidquid polTent, oculisque reperirent forte obvium. 12-55 
D»Mi* mir» bni b» cn*spss nur njn* 4deirco reliquum 
quod fecerat, et.quod ip/is curae efl, fupra torrentem 
afrabum deportant, Particula 1275» cauffam indicat, cur 
fna fecum, quoad licebat, properarent auferre, hanc nempe, 
quod e veteri patria nunc elTet discedendum. Forma'femi-, 
nina »3n* non occürrit nifi hic in Nolflro, et parallelo Cap. ᾿ 
Jerem, Vs. 56. Hebraeorum nonnullis eft quod redundat, 
Jüper/luens. lta Jancur: wv bp oan nwy nn* ww b» 
ma ny" quoniam nimium fecit Moabus, i. e, modum 
exceíBt in malis, quibus Hebraeos, fuos confanguineos, af- 
fecerunt, /uperveniet e£ haec poena. d fequutus videtur 
vetus Latinus, qui pofuit: fecundum magnitudinem. operis, 
fortaífe et Alexaudrinns, qui interrogative ponit: μὴ καὶ 
οὕτως μέλλει cmD vai; num quid et fic falvanda eft? Aliis 
nn* idem eft quod jí«3, /aflus, coll. infra ΧΥ͂Ι, 6., nt 
fenfus fit: ,quod faflnofe et infolenter fefe extulit. Sed 
multo aptius 13n* ea fignificatione fumitur, qua forma mas- 
culina ^n* perfaepe in Hebraeo codice occurrit, quidquid 
in re aliqua fuerit refiduum. n vocibus πων" n*n* eft 
ellipfis relativi ww, ut fit pro nuy ww n3n*, refiduum 
guod fecerit, quae 'ellipfis eft frequentiífima. Poít nip» no- 
minativum aliquem debere intelligi, quisque videt. Avni- 
viLLIUS Loflem iotelligit, ut fit: reliquum quod fecerat 
hoftis, quidquid is, dum late praedabatur, intactum reli- 
querat. Verum eti Latine dicilur reliquum facere pro re- 
linquere; dubito tameu, Hebraeos ita loquutos effe. Malu- 
mus itaque nux acquirendi, comparandi fignificatu fumere, 
quae et Genef. XII, 5. XXX, 3o. Deut. VIII, 17. 18. obtinet, 

, ut 
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ut fenfus fit: reliquum ejus quod acqui/iverat Moabus alior- 
fum e[t transportandum. Recte Chaldaeus: 1105205 "wes 
reliquum opum eorum.  Saadias: (X43 ΓΟ] PRU 
reliquum ejus quod germinavit, quod protulit tellus; fimi- 
liter nz» aderat fupra V, ἃ. 10. Apud Jeremiam XLVIII, 36. 
legitur 1124 ny ὉΠ j27 b», ex quo fufpicatur Lowrnvs, 
a nofiro pariter politum effe, quod deinde errore transfcri- 
bentium exciderit, 3 aut n324, [fiquidem in Syro fit 


EA, transiit, in Chaldaeo (130^, /poliabuntur, et, fappleta 
Jeremiana voce illa, parallelismus utriusque hemiftichii fiat 
plenior. Sed recte monet Aunivirrius, in Syro haud dubie 
legendum elTe ,ax., fecit; Chaldaeum vero, quod per to- 
tum fere Verfum litteram textus Hebraei deferuerit, parum 
valere, ubi de veritate Hebraeae fcriptionis agatur quaeltio. 
Accedit, quod in Jeremia fiructura 'totius commatis valde 
discrepet, et nec in Alexandrino nec Latino, cognatisque 
MIT. Hebraeis codicibus, indicium ullum illius five "τῆ five 
n*33M reperiatur. In hemiftichio pofteriore dubium, Ao/fesne 
an Moabitae abstuliffe dicantur fecum ea, quae propheta 
proxime antea dixerat.  77ofles voluerunt Alexandrinus, 
"Hieronymus, Jarchi, Vitringa, Lowthus, et fortaíTe Syrus 
quoque et Chaldaeus; quae interpretatio a rei fupra narra- 
' tae pertrifti violentia non prorfus aliena erit. Verum quum 
totam fere carmen in defcribenda Moabitarum fuga verfe- 
tur; equidem cum Aurivillio, Doederlinio, Hezelio, aliis, 
Moabitis tribui exiflimaverim, quod nunc vates dicit. As- 
portant opes fuas fecuritatis cauffa. Hoc igitur pofito, n778 
proprie erit curatum ejus, i. e. res follicite ab ipfis cufio- 
ditae, opes quae fibi curae cordique erant. 4A "5, in/pi- 
eere, tueri, unde nwp5, munus, quo alicujus curae et 
perpetuo velut confpéctui quidpiam fubjicitur et commit« 
titur, et o*vp5, perfrequenter Davidi in Pfalmis, divina 
praecepta, mentis certe ab oculis numquam dimittenda, nec 
non qi, depofitum, continue vigilibus tamquam oculis 
fervandum, ne laedatur aut pereat, AunivirrLIv$ quod hic 
: legitur, 
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legitar, n»pB, rem quamübet fugientibus. fub oculos ca- 
' dentem figuificare exiflimavit. Quod quaelitum elt et minus 
concinnum. [1148 autem fuas opes /uper, vel ultra *n3 
C33» dispulfi Moabitae ardebant pertrahere. Quoniam 5n5 
et vallis et torrens, per vallem defluens, Hebraeis dicitur, 
non fatis certum, uter ignificatus hic praeferendus. Poterit, 
opinor, uterque non male conjungi. Difficilius autem, lo- 
cum ejusque fitum definire. Recedit longius Alexandrinus, 
qui vertit: ἐπάξω γὰρ ἐπὶ τὴν φάραγγα "Αραβας; e Syro, 
.quia voces Hebraeàs retinuit, parum lucis oritur; obfcurum 
elt Chaldaei: terminus eorum juxta mare occidentale tol- 
Jetur ab eis. Nec fibi conftat HiznoNvwus, | Ubi dixerat: 
» pro /alicibus in Hebraeo legimus 4frabim, quod potelt et 
. Zfrabes intelligi et legi Orebim, id efl villa in finibus eorum ' 
fita, cujus a plerisque accolae, in monte Horeb, Heliae 
praebuilIe aliménta dicuntur, quod rfomen propter ambi- 
guilatem transfertur et in corvos, atque occidentem locaque 
campeílria ;* dein fubjicit: ,.torrentem falicum, Babyloniae 
accipe flumina, Pf. CXXXVII, 2. ;**. et denique: ,, five val- 
lem Arabum, per quam pergitur ad Allyrios.* Primum 
placuit J, D. MicmazLI, transtulit enim Jiabenbach, qui 
1 Reg. XVII, 5. 5. vocatur n*32 5n5; alteram Lowruo, qui 
habet: £o the wwalley of Jfillows in nolis explicans: tAa£ 
is to Babylon. Avnivirrius lignificari putat torrentem Sa- 
red, t, Num. XXI, 12. Deut. lI, 15. per Arabiam traris- 
fluentem in mare mortuum; qnippe qui jure merito dici 
potuerit 4orrens 4frabum, et quem trajici necelTe fuerit his, 
qui e Moabitide tenderent ad Zoarae urbem, quorfum 1u- 
gientes properaífe Vs, 5. dicuntur. Verifimilius quod Gz- 
sENIUS conjicit, n*33» bn5 ele eum torrentem, qui in ter- 
mino auflrali Moabitudis in mare mortuum fluit, a SzrzeN10 
JF'adi εἰ. Hiffa, a Lgonro NaAar el- Hoffan, (ouai Je 
. i. e. equorum fluvius, fed a Bunckuanpro Ztin. Syr. p. 674. 
verf. teuton. ἀνθ δ e οἷ JV/adi el- Alfa vocatus, a ca- 


fello hujus nominis. Decurrit per concayam vallem, quae 
* regio- 
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regionem Kerek, quae veteris Moabitidis pars auflralis erat, 
a Dschebal, veterum Gebalene, disterminat. 


8. Dum incertae et periculofae fugae fefe dant Moa- 
bitae, veriti usquam fubliflere, donec ultra fines oppreffae 
ab hoflibus regionis pervenilfent, fletus ac ploratus latiffime 
circumferunt, 5x10 bsa- nw spy) n$*jn ^3 Nam cir- 
eumdat clamor. limites Moabi; nulla pars erit in tota di- 
tiohe Moabitica, quae non luctu et clamore perfonet. Si 
nb*pn derivetur a ἢ}, ignificabit circumdat; ἢ vero cum 
AvnivirLiO referas ad ἢ, vi multo fortiori conzundi£ erit. 
JMetas regionum, Hebraeos vocalfe b»32, a primitivo 553, 
Arab. 5.23», quod montem fignificat, confuetum, maxi- 


meque fidum veteribus populis terminum, nemo jam ignorat, 
Forfían et Graecis ὄρος, mons, et ὅρος, terminus, in origine 
affines fuere. t*b3w« eadem haud dubie erat urbs, quam 
EusrniUs in Onomo/lico vocat ᾿Αγαλλεὶμ, illius aetate κώμη, 
vicus, ab Areopoli octo milliaria auflrum verfus, hinc non 
valde remota a Moabitarum δα δὶ termino, "AyaAAz 
quoque dictam cenfet Rzrawpus, utpote quam aeque ac 
᾿ Zoaram JosePuvs zfntiqq. L. XIV. c. 1. inter duodecim ur- 
bes Arabicas, ab Alexandro Magno expugnalas, memorat. 
Ad c^*w 5x3 quod attinet, conjecit JuN1us ad verf. Latin, 
2MiD *b*M, qui dicuntur Exod. XV, 15., elfe polTe n**ij 
Dy3 2012}, a quibus effo[fus ^3, puteus, celebratus Num. 
XXI, 18., honcque adeo a Jefaja nunc indicari. Junii fen- 
tentia et Gefenio verifimilis elt, quum fitus extra limites 
. Mcabiticos in deferto conveniat, et verba Cantici Num. 
XXI, 18. paraphralin poeticam nominis p*bw *ws exhi- 
beant. Repetendam elfe in verlione particulam «v ante 
B*5u , res poílulat, et linguarum hodiernarum indoles, tam- 
eti, confuetudine permittente Hebraei fermonis, haud opus 
erat, ut in textu poneretur. Ín mnbb* ultimum n habet 
Mappikb in editionibus vulgaribus, ut fit generis feminei 
Pronomen fuffixum, quod et veteres ómnes exprimunt. 
Referendum erit vel ad gentem Moabiticam, vel ad praece- 

dens 
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᾿ς dens nztt. Θεὰ monet Avnivirrivus, multo fore efficacius, 

"fin, Mappik illo deflitutum, habeatur pro intenfivo para- 
gogico, figaturque accentus ih penultima, ut qm», P 

lil, 5., an^», Pf. CXXV, 5., nns», Job. X, 22. In Com- 
pluten(i certe 5 in pofleriore nnbb5*, et in pluribus codicibus 

(vid. Dz-Rossm ScAol. critt. ad loc.) in utroque mnbb* 
Mappik abeft. Ita convenit cum parallelo nzvr. Geminavit 

vates hanc vocem, ideo haud dubie, ut, repetita trifliffumae — « 
fignificationis voce, fonum ipfum ubique percellentis firi- 

doris, auribus aeque legentium ac animis fentiendum prae- 

beret. Zarmonicam imitatricem vocant poeticae Artis Do 
ctores, funtque in Hebraea poeli minime infolentes earun- 

dem vocum ejusmodi repetitiones, quoties major allectus 
julTerit Genef. XLIX, 22. n5 12 bis ponitur, fimiliter Exod. * 
XV, 6. nj» s:*5*; in Noflro Vs. 1. vj 5553 *5, tum Cap. 

mox fequenti Vs, 7. b*5**, et LIII, 7, 1.5 nn5*7353, imo 

. in Deborae hymno Jud. V, 12, ὙΦ quater legitur. Non | 

erat igitur, cur Koppius prius nn*»b* tanquam ab elegantia 

ftili poetic abhorrens, voluerit expungi. Graecus, ait, in- 
terpres non nifi femel pofuit. At habet is ipfe prius; et 
pollerius, quod in vulgo edito delideratur. Habuit in textu 
hebraeo Syrus, qui ei. unum poft alterum transfcripfit, 
Habuit Chaldaeus, qui poft p'o5*n fubjunxit jx». Habuit 

vetus Latinus, tametfi loco pofteriori vertit: clamor ejus. " 
Pofterius fupplendum cenfuit Origines in Hexaplari editione 
Alexandrini textus, five quod in Graeca quadam verfione 
alia, live in ipfo etiam Hebraeo fonte, repererat. Et in 
Complutenfi editione legitur: συνῆφα γὰρ καὶ βοὴ τὸ ὅριον 
τῆς Μωαβίτιδος, τῆς ᾿Αγαλλεὶμ καὶ ὀλολυγμὸς αὐτῆς, ἕως 
τοῦ Φρέατος τοῦ Eel ὀλολυγμὸς αὐτῆς, utrobique exprelIa 
nnh5* illo, quod in Hebraeo bis pofitum. 


9. Caedes adeo feralis, ut occiforum fanguine vicinus 
exundet fluvius. n3 bn q^» "Ὁ *3 Nam aquae Dimon 
repletae fanguine. Per T eandem fignificari urbem, quae 
Ve. 2. dicta Dibon, non eft dubium, quum utroque nomine 


ΩΣ 
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appellari folitam fuo jam aevo tefletur Hieromymus, fitque 
in linguis Orientalibus frequens, ut ὁ et m, in nominibus 
potillimum propriis alternent. Videtur autem propheta ur- 
bem, quam fupra Dibon dixit, hic Dion vócare, ut allu- 
datur ad c3, fanguinem, cujusmodi fimilitudines in fono 
vocum captare amant Orientales. Non erat"igitur, cur 
CzrrAnius Geograph. 4ntiqq. T. ll. p. 676. dubitaret, au 
differente unica in littera, nomine poluerit urbs eadem de- 
ignari. "4quis Dibonis videtur Arnon íluvius delignari, 
a cujus ripa feptentrionali urbs illa haud procul fita erat; 
vid. AAlterthumsk. Vol. M. P. I. p. 269. In codicibus non- 
nullis Alexandrinae verlionis Ρεμμὼν dicitur, uti et in 
| Syro /üibun , nili error fcribae fubfit, qui r pro d pofuerit. 
Verba ningin jo 7 bp n*wmw plerique cum VaranLo inter- 
pretantur; addam fuper Dimon, i. e. Dimoni, additiones, 
i. e. novos rivos canalesque recentes in iplum Dimon; q. d. 
augebo Dimon fanguine interfectorum. Aliis vero prae- 
placét Gnorz interpretatio: ,,fenfus efl, novas dabo caulTas, 
, cur ita merito vocetur is fluvius; ^ nempe quod 115*1 al- 
ludat ad c*, ut jam monitum eft, Alii nt2c12 non de agua- 
rum incremento intelligunt, fed de malorum ac calamitatum 
acceflionibus, quae praeter illam, quam palfurae (int, cae- 
dem, in Moabitas redundaturae fint. Chaldaeus: con/?ituam 
fuper Dimon qYün nus23 congregationem exercituum. 
nrw Debt nmt  zlxf0  ns*55b  Elap/ís Moabitarum 
leonem , leones, fcil. conflituam (n*vw), immittam, atque 
refiduo terrae, Leonibus h. 1. vix dubium eft fignificari 
hoítes truculentos et faevos, ut Job. 1V, 10. Pf. XXII, 22. 
Nah. ll, 12. 15. Hiznosvwus: ,,Quod ait: ponam fuper 
Dimon additamenta, et quaeflionem facere videbatur, quid 
elfet, fequenti verliculo demonflravit dicens: As qué fu- 
gerint de Moab leonem, et reliquiis terrae, ut etiam qui 
fuga lapfi funt, a befliis confumantur [Cf. Levit. XXVI, 22. 
Jerem. V, 6. XV, 5. 2 Reg. XVII, 25.]. Quamquam et per 
metaphoram leonem, regem hoftium, pofTamus intelligere, 


uL potentiam ejus, quali rugilum, nemo evaferitL.'* lta 
Chat- 
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Chaldaeus, qui pro ΠΥ ἽΝ pofuit ΡΛ ὩΣ 2 qbD; regem cum 
exercitu fuo, quem Nebucadnezarer cenfet Viruisoa, ΠΛῊΝ 
quoque appellatum Jerem. IV, 7., indeque fimul collegit, 
Prophetam ad cladem, a Babyloniis demum inferendam, 
quamque potifimum denunciet Jeremias Cap. XLVIII. re- 
fpexilfe.  AcnmivinLIus n*3M, Zeonem, | Moabum appellari 
cenfet, tum ob prifcam illius potentiam, tum adverfus 
lfraelitas vim efferam, tum et immanem, cujus accufatur 
Cap. feq. Vs. 6. fuperbiam. Ad Moabum vero n**it referens 
tanquam praedicatum, bemiflichium poflerius conjungit 
cum priori, hunc in modum: plenae Jam funt aquae Di- 
monis fanguine; juxtaque Dimonem μὲ auctiores fluant, 
faciam his, aut per hos, qui evaferint inter potentes nuper 
et audaces Moabitas, quique ex J4dama traxerunt origi- 
nem, i.e. ne fuga quidem fe eripere poterunt, fi qui primum 
hoftium impetum fefellerint; fed fub fuga ipfa occidentur, 
fufoque fanguine níst15, augmenta, dabunt praetereunti 
fluvio. Quae quidem interpretatio artificiofior videtur. Nec 
admittenda Dozornriw; explicatio: eumque (rivum. Di- 
monis) irriguum faciam fugitivis Moabitis el reliquiis 
-Adamae, nempe fanguine eorum. n**« toties indubia 
leonis fignificatione obvium, hoc folo loco pofitum putat pro 
ny humectabo , irrigabo. Nomine no*5& funt qui urbem 
intelligant, cui nomen olim J4dama, ex Graecorum inter 
pretum pronunciatione, unam e quatuor milTo de coelo igne 
everfis. Quae fententia probatur Kocmrno maxime ideo, 
quod π᾿ demonflrativo vox careat, Zephaniasque vates II, 9, 
eidem populo coníimili fententia malum intentaverit. Sed 
nomen urbis illius conftanter fcribitur ΠῚ, non np, 
ut h. |. eft, vid. Genef. X, 19. XIV, 2. 8. Hof. XI, 8. Nec 
fatis concinne Moabitica terra reliquum z4damae urbis vo. 
cata fuerit. Syri interpretis verba in Dibliis Polyglottis 


ita fonant: «o lo:o «ὦ MNT ex s llo et co- 
gitabo fuper iis, qui evaferint ex Moabo; quali pro t**M 
legilTet 535383. Sed haud dubium, pro l5lo legendum etre 

Af. Fat. Nn | blo 


b 
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D5]ó et Zeonem. Ceterum verba noM nens ad initium 
Capitis fequentis refert Syriacus interpres, probante et fe- 
quente Schellingio, ut mox videbimus. 


""Car. XVI, 1. Alloquitur propheta gentem Moabiticam: 
ΚΤ 5-5 nio vbon y*s-beio 45 ímbu Mute 
agnum ἢ. agnos dominatoris terrae, in tributum, ex pacto 
vetere, a Petra defertum ver/us ad montem filiae Zionis. 
Quibus verbis clarum eft prophetam commendare Moabitis, 
ut fibi gratiam concilient et protectionem regis Judaici, de- 
bitam exhibendo obedientiam, folvendoque tributum agno- 
yum, 8 Davide olim impofitum, quod exigendi jus fuc- 
celforibus Davidis legitime competebat. Davidem enim fibi 
obnoxios fecilfe Moabitas, eosque tributum illi pependilfe, 
legimus 2 Sam. VIII, 2. Deinde etiam Mefcham, Moabita- 
rum regem, regibus [fraeliticis, usque ad Achabum, tri- 
butum agnorum et arietum pependilTe, narratur 2 Reg. lH, 4. 

, Eum terrae tractum, quem Moabitae olim tenuere, eliam- 
num pecudibus, praefertim oviariis et caprinis abundare, 
teftantur qui noftra aetate illas regiones invifere; vid. libr. 
noflr. die bibl. 4lterthumsk. Vol. 11. P. I. p. 129. et Vol. llf. 
p. 53. Chaldaeus: but wmürb por 2n day defe. 
rent tributa uncto,, regi, Z/raelis. Pro ^5, auctore Syro 


. interprete (iot [S TEN 5.4}, recentiorum com- 
plures legendum volunt ^3, Aus, quod et codex Kenni- 
cotti 403. et fortalle quoque 158. exhibet. Ex De.Roflia- 
nis, praetermiffis nonnullis dubiis, quatuor aperte hanc 
lectionem fervant. Qua adícita lectione, noftra verba ita 
vertunt: mittite fium dominatoris terrae, i. e. regis Moa- 
bitici, ad montem filiae Zion, ut fplendida legatione, per 
ipfum regis filium, gens Moabitica a Judaeis auxilium et . 
hofpitium petere moneatur. J. Ἐς ScnzrriNo in Zfnimadverff. 
philologg. ad djfficiliorá Jefajae loca p. 25. verba ultima 
Capitis XV. πΕῚΝ n*mtzb3 ad hunc Verfum, cum Syro in- 
' terprete, 


, 
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terprete, trahens, et pro »n*w legens 1Π5 9), noftrum locnm 
fic interpretatur: quod vero ad reliquos im terra attinet, 
quos leonum immanitas reliquos fecit (XV, 9), live, et f 
qui (etiam tum) /üperfiites fuerint in terra, ablegabit eos 
ceu agnos, captivos, dominator terrae, i. e. qui tunc ter- 
ram Moabiticam in fuam poteflatem redegerit, rex Judaeo- 


rum, ad montem Sionis. Nos quidem a vulgo recepta le- ' 


gendi et interpretandi ratione haud discedendum arbitramur. 
Non indigna tamen, quae commemoretur, Honxrisrrr elt 
fententia in Ob/ervatt. philologico- exegett. p. 125. Is no- 
flrum locum fic vertit: 7Mittite aznum, o dominatores terrae, 
e Sela usque ad defertum ad montem filiae Zionis, Nomen 
^5 non collective, fed, uti fonat, in fingulari, de agno 
unico fumendum cenfet. Vatem refpicere exiflimat ad mo- 
rem veterum, qui bellum fufcepturi agnum ad hoftes able- 
gabant, futuri proelii nuncium. De ritu hoc DiocEeNiANUS 
Proverb. Centur. 11. no. 69. p. 197. [in Micnarris Arosrorir 
Proverbiis Centur. V. no. 45. p. 47.]: "Ἄρνα προβάλλει" 
ἐπὶ τῶν πολεμεῖν ἀϊρουμένων" οἱ γὰρ πόλεμον αἴρειν βου- 
λόμενοι, κήρυκα ἔπεμπτον ἄρνα ἐπιφερόμενον, ὃν ἐγ ἔνδον, 
ἐνδεικνυμένος μηλόβοτον αὐτῶν τὴν οὐσίαν ἔσεσϑαι καὶ τὴν 
πόλιν. gnum projicit; dicitur de is, qui bellum 
capeffunt. Qui enim bellum fufcepturi «[fent , caduceato- 
rem cum agno ablegabant, quem dimütebat intus, /ignift- 


cans , ipforum (hoftium) bona ac urbem devaftatum iri, 


adeo ut oves ibi pafcantur. Hujus confuetudinis mentio- 


nem quoque injicit Hefychius, ad phralin ἄρνα προβάλλειν ' 


haec adnotans: Νόμος 3v ᾿Αϑήνῃησι, μὴ πρότερον συμβάλ-- 
λειν, πρὶν ἢ τὸν ἄρνα προσμένων Tl; λάβῃ τῶν πολεμίων. 
Lex erat apud Απεπέρη δ, ne prius eonflgeretur , fed 
exfpectaretur, usque dum aliquis ex hoflibus agnum arri- 
peret (ad immittendum).  Mittere igitur agnum ad montem 
Jiliae Zionis , ex Hoheifelii fententia eft, denunciare bellum 


. Judaeis. ,,Integra vero," inquit, , haec loquutio: mittite 


agnum, o dominatores terrae, videtur elTe ironica, prouti 
jam animadvertit Lutherus. ldem τὸ ὙῊΝ τ buo rectiffime 
Nna vertit : 
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vertit: ihr ZLandesherren. Hi vero dominatores terrae non 
funt terrae Judaicae, fed Moabiticae domini. Ejuratüi hi - 
fuerunt Judaeorum hoftes, nullamque vexandi populum 
Judaicum occalionem praetermiferunt. Cf. 2 Reg. XIII, 20. 
Jef. XXV, ro. Zepb. 1l, 8. Jam vero, quum ipfi Moabitae 
eb Alfyriis graviter affligendi elfent, ludibrio eos habet pro- 
pheta, mittite, ait, agnum, o dominatores terrae Moabilicae 
ad Zionem, i. e. denunciate, quaefo, uti foliti eflis, novum 
bellum nobis. Imo tantum abeft, ut agnum futuri belh 


' muncium ad Zionem miífuri fitis, ut potius tempus inílet, 


4 


quo vos inflar avis vagae nido emi[fae, fedibus vellris ex- 
pellamini, Vs. 2. , Ceterum per vho, petram, hic vix 
dubium intelligi urbem Petram, in omni hilloria notiffi- 
mam, quae Arabiae Petraeae nomen dedit, Moabitidi pro- 
ximam. Fuerat olim Edomitarum, quibus hanc urbem 
Amazias, rex Judaeorum, .eripuit, 2 Reg. XIV, 7. 2 Chron. 
XXV, 11. 12. τά, Poftea Moabitas illa urbe potitos elTe, 
patet ex hoc loco. Urbis olim florentiffimae et pulcher- 
rimae reliquias nuper invifit et defcripfit Burckhardt, vid. 
Jibr. noftr. fapra laudat. Vol.lll. p. 76. feqq. C£. Rzraw»t 
Palaefl. p. 926. feqq. Commemoratur in hac ipfa vatici- 
niorum fylloge et infra XLII, 11. Rationem, cur vates 
aguos tributarios ab hac urbe potius mittendos dicet, quam 
ab aliqua alia, Vrrmiwca non fine veri fimilitudine repe- 
tendam pntat inde, quod Moabitae aeque ac Arabes foliti 
elfent magnos pecudum greges in defertum illi urbi vicinum 
agere, et eos ibidem paícere, ut Veteres teflantur, et Pe- 
tram hanc tanquam promtuarium:quoddam commune, in 
quod fe qualicunque cafu recipiebant, et ubi fua Trepone- 


. bant. Dum porro Nofter agnos mittendos ait a Petrü n5, 


defertum verfus, ut hac via perveniant ad montem Sionis, 
vix dubitari poteft, fignificari defertum Hierichuntinum, 
Hierofolymam ex Moabitide proficifcentibus transeundum, 


eujus mentio fit Jof. V, 10. XV, 61. 2 Sam.XV,28. XVII, 16. 
2 Reg. XXV, 4. 5. 


2. Ra- 
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2. Bationem addit praeftandi officii, ad quod Moabitas 
adhortatus eft Verfu faperiore: nhwn |p ὙῊΣ τ 95. nim 
ἩΣ ΜΝ nfuyb iwiD Df3 njv08, futurum enim efl, ut 
4nflar avis vagae, nidique disjecti, fs habiturae fint filias 
JMoabi, ad vada J4rnonis, quibus verbis fignificatur, quot- 


quot imminens Moabitidi exitium evafuri fint, quantopere . 


. Judaeorum indigeant favore et amicitia, quandoquidem ab 
hoflili oppreífione apud illos folos pateat effugium; elfe 


itaque nunc tempus demereri Judaeos, et mmeminilfe officii, , 


quod iis debeatur, tam diu neglecti, ut expellendi fedibus 
fuis Moabitae benevole et amice ab illis recipiantur, -^1»5 
1113 Sicut avis vagans, Vs. 9. X, 14. Proverb, XXVII, 8. 
Nah. lll, 17., nido expulfa, unde additur nhulm 1, quod 
nonnulli pro y»5 nhvin, dimifa e nido dictum volunt, fere 
ut Hieronymus, qui pulli de pido avolantes vertit, Sed 
fenfus eft commodus, fi verba fgmantur, uti fonant: nidus. 
dimiffus, i. e. diajectus, dillipatus, deflructus, ex quo pulfae 
aves huc illud volitant, incertae, quo fe vertere debeant; 
quemadmodum infra XXVII, 10. 30y2* nhun 32 eft manfio. 
diffipata ac deferta, cujus incolae vi abacti et dispulli funt. 
Per 315. 0123, lias Moabi, mouent Hebraei intelligendos 
e[fe n*355, pagos, urbibus fubjectos, qui urbium n3, 
Jiae, dici folent, ut Num. XXI, 25. ysvn 423, Jliae 
-Hesbonis, pagi urbi fuübjecti. Sic et Pf. XLVIII, 12. n123 


nn funt Judaeae oppida. Hisnoxvaus: ,,Et omnes fiae, - 


id eft, villae et urbes provinciae Moab.*  Saadias; NL 
.w— Xu du populus pagorum Moabi, yis ntwavmo 
. Ad transitus , 1. e. vada (ut Jerem. LI, 32. idem nomen de 
vadis Euphratis dicitur), quae fant /£rnon, ad vada Ax- 
nonis fluvii, qui eít terminus ditionis Moabiticaa, vid. Num. 
XXI, 15. Hodie fluvius ille vocatur Eo ad c fol. Fadi 
AMudfcheb, wid. die bibl. .4lterthumskunde, Vol. 1. P. 1. 

p. 208. feqq. 
5. Interpretum plures, quibus et nos olim acceffimus, 


loc Verfa et duobus, qui proxime fequuntur, vatem alloqui 
e Moa- 


LI 


". 
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Moabitas exifllimant, idque eis confilii impertire, fi velint 
impendene hoc infortunium effugere, aut faltem miügare, 
ut profugos ex Judaeis, qui hoflili irrnptione fuis ex fedibus 
excedere coacti inter Moabitas refugium forte et latibulum ἡ 
quaerant, humaniter excipiant. ΕΠ enim, obfervante C. F. 
Scusunnza in Obfervatt. αὐ Jefaj. (Progr. Tubing. a. 1807.) 
p. 7., communis et conílans ratio prophetarum haec, ut 
quam gentibus prope a Judaica fedem habentibus denun- 
ciant everfionem, aflirment poenam effe a Deo decretam et 
juflam ob inhnumanitatem et ferociam erga Judaeos ab ho- 
ftibus devictos depreffos. Vid. Obad. Vs. 10. 11. Ezech. 
XXV, 8. Zeph. 11, 8. . Commendat illam fententiam, quod 
Vs. 4. verba ifob-*3 3mib pofcentibus accentibus fic ver- 
tenda funt: o JMoabe! /is latibulum, (cil. expullis meis, 
*n"3, qui proxime praecedunt. Obflat tamen illi interpre- 
tandi rationi, quod ea adícita nec primum hujus Verfus 3. 
membram commodum fenfum praebet, nec Verfaum 4. 5. 
nexus fatis perfpicuus eft. Recte vidit J. D." Micuazris, 
' confentientibus Lowtho, H. E. G. Paulo, Eichhornio et Ge- 
fenio, tribus hisce Verfibus contineri verba principis Moa- 
bitici, Hierofolymam cum tributo folvendo mifi ( Vs. 1.), 
petentis, ut Moabitas terra fua excedere coactos, et refu- 
gium, quaerentes humaniter excipiant Judaei, Initio Verfus 
eft ^:ox5, dicendo, fübaudiendum, ut faepe alias. Verba 
ΧΡ ΜΔ, adducite, admovete con/ium, fere fic capiunt: 
prudenter rationem inflituite; facite quod confultum eft. 
Chaldaeus: 455 s2*55nx , confaltate confilium. Sed malim 
€um Gefenio fuübaudito 135 fic explicare: adeíle nobis con- 
lilio veflro, quod complectitur omne quo aliis opem et 
auxilium ferimus eosque juvamus. nb*59 suy Facite ju- 
dicium , i. e. juflum, aequum.  Expendite, inquit, et vo- 
. hiscum reputate, quid in ipfa aequitate et humanitatis lege 
fundatum fit, Pro Imperativis pluralibus, ἈΝ 55 et sv», ad 
marginem [ingularia feminina, *w*25 et οἷον legi praeci- 
piuntur; nulla tamen hinc in fenfu discrepantia. Lectio 
marginalis ad Zionem (Vs. 1.) five Hierofolymam, fed quae 
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in textu eft, ad ejus incolas redit. wtnz 3bx 5&5 «n*d 
ΘΗΝ Pone tanquam noctem umbram tuam in medio me. 
ridiei, i.e. praebe tutum refagium Moabitis furente calami- 
tatis εἴα. 7Meridies, n*35x , uti gravem et ardentem quafi 
vim exprimit hoflilis opprefBionis, ita o*32x «win, medium 
meridiei, ardore folis vehementiffime pungens, ἐμφατικώ-. 
τατον ell, et intenliflimum ac intolerabilem publicae af- 
flictionis aeftum repraefentat. Unde facile colligitur, bx, 
umbram, omne id complecti, quo quis a tanta calamitate 
immunis praeftatur, fimulque fuavi quiete et omnis generis 
folatio erigitur et recreatur. Simili imagine infra XXV, 4. 
dicitar, Deum fuis effe ΔΛΠΏ *x, umbram ab aeflu. Et 
fupra IV, 6. promittitur piis tugurium pro danda. interdiu 
umbra ab aeflu. Poeta Arabicus in Anthologia ZJamafa 
dicta, e qua excerpta dedit A. ScnurTENs ad calcem Gram- 
maticae zrabicae Érpenianae a [e editae 1748. 4. p. 425. 


Vo Μ᾽ qx DT S οὐσώ 

o - M 

po un! d ow 
[Y $61! του í exe 
o rli 
δ o3 ef 

Solis more fovens eram dum frigus, at YN Sirio tum 
vero frigus ipfe et umbra. Quod imaginis involucro pro- 
pofuerat vates, ílatim absque metaphora exprimit: *"*no 
D*n»3, occuka propuéfos, exfaules, extorres  Jadaeorüm, 
XXVII, 13. *53n- bie 5915 P'agantem e [ede fua expulfum, 
profugos ne reveles, noli prodere, quo fenfu idem verbum 
Jerem. XLIX, 10. Prov. ΧΙ, 13. ufurpatum. 


4. ua vw? Commorentur in te. hofpitaturi, XI, 6. 
XXXIII, τά.» cf. Ruth 1, 1. *n33 Propulfi mei, profugi, 
Vs. 3. Qui hoc Verfu vatis verba de profagis Judaeis lo- - 
quentis contineri exiflimant, Pronomen additum vel ad pro- 
phetam, vel ad Deum, cujus ille verba profert, referunt, 
Priori fenfu exules prophetae erunt qui ex ejus populo, 
polleriori, exules Dei, fortius profugi illi commendantur, 

dum 


Um 
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. dum dicitar, ipfum Deum ipíis favere, curamque eorum 
gerere lingülarem. Verum fenfus multo concinnior erit, fi 
ut principis Moabitici Judaeam miíli verba haec capiamus, 
qui de fuis popularibus patria expulfis loquitur, Quae fe- 
quuntur, ^w 525} 155 ἼΠΌ πο 3NiD,' accentu distinctivo 
Sakeph - katon nomini *n33 impolito ab iis quae praecedunt 
diremta, ita funt vertenda: o JMoab, efto eis latibulum ab 
hofte vaftante, XXXIII, 1. Sed Graecus Alexandrinus red- 
didit o/ φυγάδες Ἰωὰβ, Chaldaeus 315. n125n *5o5wb de- 


, ^ uM Υ " 
portati regni Moab, Syrus: «2|a3o? P210 difperfi Moabi. 


Quos cunctos 2xt5 *n75 legiffe apparet, fenfu ad rem per- 
quam apto. Neque tamen, vere monente Gefenio, nece[fe 
eft, ut ad eum fenfum obtinendum puncta vocalia recepta 
' mütemus; fufficit accentum distinctivum ad 5xip transferre, 
ut fit ita vertendum: commorentur in te expulft mei fcil. 
JMoabi, Pronomine primae perfonae redundante, ut faepius 
tertiae perfonae Pronomen πλεονάζει, ut Exod. Il, 6. "Ἀπ ΠῚ 
v7 nu et videbat eum, puerum , Job. XXIX, 3. 133 ΠΗ 
dum lucebat ea » lucerna ejus; vid. et infra XVII, 6. et 
GzszNd Lehrgeb. p. 754. Addit ad perfuadendum ut pro- 
fugos Moabitas Judaei apud fe recipiant, haud dici illos 
&pud eos commoraturos effe, neque enim perennem futuram 
effe Moabitidis cladem, fed fore ut reflauretur: tow "52 
nam de/inet , PL. LXXVII, 9. Praeteritum propheticum, ut 
fupra V, 13. 1X, 2. ys Oppreffio, live oppre[for; verbum 
y» eft exprimere, cf. Prov. XXX, 35. notat igitur proprie 
emunctorem. Chaldaeus recte ἘΣ»), Aofis, vertit. *w n*3 
Finem habebit vaflatio, XXII, 4. *»n Confumentur, ab- 
Íumentur, ut Deut. lI, 16. Pf. IX, 7. t5^* Conculeatores, 
hoftes violenti et feroces. y341715 E terra Judaica, eam 
enim intelligendam elfe fuadet Verfus proximus. 


5. lllud humauitatis officium fi Judaei Moabitis prae- 
fliterint, bene ipfis cedet. wa» *ona ow Firmabüur, 
Babilietur, per clementiam thronus [cil. regis Jfraelis, uti 
explicat Chaldaeus. C£ 1 Reg, I1, 45. *385 123 ny 992 

nj 
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nht»-4» ni Dawidis thronus ftabilitus erit coram Jova 
perpetuo. De son3 dubium eft, fitne de gratia et benigni- 
tate divina, per quam conftituendus fit thronus intelligen- 
dum, cui fententiae favent loca 2 Sam, VII, 15. Jef. LV, 3. 
Pf. LXXXIX, 34.; an vero de gratia, clementia, beneficentia 
regis, qui huic throno fit infeffarüm? . Atque hano quidem 
fententiam commendat locus huic plane fimilis Prov. XX, 
25. nmw3 "on, clemeniia et fides confervyant regem ,' et 
clementia fulcitur thronus ejus. Accedit, quod *0n hic 
abfolute ufurpatum referri commode non poteft nifi ad per- 
fonam, de qua agilur. $i de gratia et clementia Dei elfet 
fermo, vates haud dubie fcripfiffet »jn* *6n3 üve *ona. 
p*»hw. Et quemadmodum /ides et ju/Aitia, quae nofiro 
Verfu clementiae junguntur, ad regem pertinent, ita ad 
eundem *06n erit referendum. Ad noflrum locum illuftran- 
dum facit PC. LXXXIX , 15., ubi virtutes Dei regis eaedem 
recenfentur: Jufjitia et judicium efi. flatumen throni tui, 
nrw "on, clementia et veritas ante faciem tuam proce- 
dunt. Cf.Jerem. IX, 26. Similiter Szxzca Epifj, XC. de- 
Ícribens regem [apientem aurei feculi: JZorums (regum) 
prudentiae ne quid dee[[ot, /uüis providebat; fortitudo 
arcebat pericula, beneficentia (16n) augebat ornabatque 
Juhjectos, nrwa Ὁ» adv ER fedebit fuper eo throno in 
veritate ,.[. Jide, Significat integritatem animi, et ftudium 
veri, quod manifeflum faciet tam in conftante oultu purae 
atque intaminatae religionis, quam in dictis factisque om- 
nibus, ac promilTorum factorum fide. Eo fenfa nnw tri- 
buitur Hiskiae 2 Reg. XX, 5. ἃ Chron. XXXI, 20. 511 bak 
4n tentorio Davidis, i. e. arce Davidica, exílructa in oc- 
'cidua parte eaque altiífima montis Zionis, ubi erat palatium, 
ἃ Davide fibi et fuccefToribus paratum, de quo ipfe Pf. 
CXXXII, 3. sa bnks ΜΙΝ ΤΌΝ, /P ingrediar tentorium 
domus meae. Nec aliter fumitur apud Amofum IX, 11., 
ubi loquitur de inffauratione nht35 *Y1 no, tentorió Da- 
vidis collap/. Significat flabilitatem regni Davidici, cujus 
propria fedes erat palatium Zioneum. Alia illius regis 
virtus 
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virtus additur: ju//itia, et in jure non dicundo tantum, fed 
et exfequendo promtitudo. w5iw Judez fedebit in throno; 
jus dicet pro tribunali, quod eft pars officii regii, juxta illud 
1Sam. VIII, 5. Jam igitur praefice nobis »s3msw* ἪΝ re- 
gem ad nos judicandos. Et fic vere tulit mos antiquus 
gentium, Plus efi, quod additur: ΒΘ v^" quaerens; 
f. perfequena judicium, quo Üignificatur, regem in jure di- 
cundo obviis, qui fe ipfi offeruut, non acquiefcere, neque 
ὦ id agat, exiflimare, [fe officio rite elTe perfunctum, fed 
accuratiflime indagare, an qui lint in regno afflicti et egeni, 
ut jus iis procuret, eosque ab opprellione vindicet. Bequi- 
ritur praeterea promtitudo in exequendis fententiis, quam 
' propheta expreílit phrafi pax *»5, feffinus jufiitiae, non 
lentus vel tardus magis in jure exfequendo, quam dicundo. 


6. Denegant Judaei Moabitis quod apud eos quaerunt 
refugium, quod eorum erga [fe infoleutiam et acerbum 
odium, quod experti norint. s3vbw jfudievimus, nos Ju- 
daei. Sive, uti vult ScuNunnERvus (loco ad Vs. 2. laudat. 
p. 9), praemittenda eft cogitatione formula: n*5i-197*, 
multi erunt qui dicent, feu, multorum audientur hae voces: 
audivimus rel, quo obfervato νῷ idem eíl ac vru. 
Nos tamen [implicius arbitramur, chorum populi Judaici 
induci, fub quo latet vaticinans propheta, quaíi dicat: non 
eft, cur eorum. votis annuamus, novimus enim 3x15n-1iu2, 
faftum Moabi, "i5 ΜΔ qui elatus eft, f. elati valde, ΜᾺ 
pro νᾶ, II, 12., quod ipfam et in parallelo Jeremiae loco 
XLVIII, 29. exílat. 1n35»3 12133 f0)M3 frrogantiam, in- 
quam, 6jus, et faflum ejus, et furorem ejus, acerbum 
odium, quo nos infectantur. 3*3 15- Μὴ Non-rectum, 
Íntile, vansloquorum. ejus, Moabi 15 hic ufum habet no- 
minis, quocum coaleícit με, ad figuificandum ouod a re 
prorfus diverfum eique oppofitum eft, veluti 2157 3*, non- 
bonum, i. e. pellimum, Ezech. XX, 25., bie- «5, non - Deus, 
uihil minus, quam Dens, in quo nil eft divini, Jerem. V, 7. 
Cf. N. G. Sonnospznr Syntax. Beg. XCIV. b. y. Ita et hic 

1-75, 
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15. - μὴ, non-rectum, erit vanum, inane, n*«3 Mendaces, 

vaniloqui, alta fonantes cum jactantia. Infra XLIV, 25. 

n*23 junguntur τοῖς t*botp, divinatoribus. Cf. Jerem. L, 36. 

1n parallelo Jeremiae loco eft: sey 57h 1*53, eanüoqui 

€jus non-rectum faciunt. Significantur ψευδολογήματα, 
MS hariolorum. 


7. 3b Propterea, fpe refugii apud Judaeos inveniendi. 
ademta, 3D ΝΟ b" ejulabi Moab fuper Moabo. 
Arii b' vertunt ad, ut Hisaoxvwus: ululabit Moab ad 
JMoab, ,id eft," addit in Commentario, ,, populus ad ur- 
bem, vel metropolis ad provinciam." Sed praeftat, b fuper, 
de, vertere, ut argumentum lamenti indicet, ut mox ante 
οὔ. Senfus eft, Moabitas unum alterius calamitateni 
deploraturos, unum de alterius infortunio queflurum, 
quemque fuam defleturum fortem, omnes mutuam et com- 
munem. bw n5 Univerfum ejus ululabit, ,,cunota ulu- 
latibus terra refonabit,* ut Hieronymus explicat. Cf. fupra 
XV, 5. In exponendo altero hujus Verfus hemiftichio, 
D*A337 ἮΝ 1i5n πη τ} "w^wN5, interprétes admodum 
variant. LXXi Tex κατοριοῦσι Δεσὲϑ' (feu, ut alii legunt, 
dà Yà9) μελετήσεις, καὶ ovx ἐντραπήσῃ. Videntur pro. 
-U*wwb legiffe »5ut-5, et pro nin-*p legiffe tantum 
ultimam vocis illius fyllabam nv, omilfis reliquis. Arabicus 
in Polyglottis interpres, qui alias Graeci interpretis verba, 
accurate exprimit, hoc loco eum eo non fatis convenit; 


habet enim: Qu eos Qs, et incolis Ha- 


dafohath contritio. Symmachus: τοῖς su(paivouéyoig:dy τῷ 
τείχϑβι τῷ ὀστρακίνῳ φϑέγξαϑε. Quod fequutus Hierony- 
mus: Ais qui laetantur fuper muros cocti lateris loquimini 
plagas fuas. Vocem sg Symmachus ad wav, Jaetari, 
videtur retuliffe, et nomen proprium nt/*3n 7^*p convertit 
in appellativum, nam *p murum fignificat em vero inge 


feu coctum laterem. Syrus: do deuo laa; Val Ss 


Son 
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1o; »l Dioni fuper fundamenta muri deftructa ge- 
metis icut cegroti. Nomen tvvx interpres [ignificatione 
non differre exiftimavit ΔΡΩ͂Ν , Jerem. L, 15., quod con- 
venit cum Áramaeo Μεθ 7) fundamenta (Εἶτ, IV, 12, V, 16.), 


5, "8 

quae Arabibus od dicuntur. Idem placuit Jarchio et 
Kimchio, et plerisque e Chrillianis interpretibus, qui fen- 
fum fere hunc faciunt: propter fundamenta urbis Jr- 
Charefath gemetis, utique [unt percuffa, defructa, Sed 
quum n*«23 fundamentis non fatis conyeniat; quae potius 
everfa ,' diruta dicuntur; hoc Adjectivum ad Moabitas re- 
lerendum, qui percuffi fcil. nn quoad fpiritum, ut infra 
LXVI, 2. Prov. XV, 13. XVII, 22. XVIII, 14., i. e. triftes, 
afflicti, dicuntur, ob fundamenta, i. e. aedificia diruta, 
quorum tantummodo fundamenta reliqua funt, quomodo 
p*1515 infra LVII[, 12. ufurpatur. 0*w23 Saadias recte 
, 1645 621 


» ) rh» et illi funt lugentes reddidit, probante 
, 

Gefenio. Quum Hof. III, 1. 552» *wv/w ab interpretibus 
haud paucis Jagenae uvarum vertantur, et Jagenarum figni- 
ficationem tribuant quoque nomini femineo nv/*vw, 2 Sam. 
VL, 19. Cant. Il, 5. obvio; funt, qui noftra verba vertant: 
Juper lagenis Kir- Harefetkh lamentabimini, concu[Jae funt; 
cui fententiae favere putant, quod in iis quae proxime 
fequuntur de vinis vitiferisque locis eft fermo. Hinc et 


e! Ow n7 
Saadias h. 1, " o ob lagenas vini vertit. Sed 
, * / 
lagenarurma lignificationem, nomini nvwvtiM et nfu/*tw ad- 
. fcriptam, commentitiam elfe, recte plures monuerunt, v. c, 
MicuagLIs in Supplem. p. 141., qui noftro loco funda- 
menta intelligi putat. Nos olim t*tv/w. fortes interpretati 
fumus, rati inde effe infra XLVI,8. verbum wvweeit«na, fortes 
et firmos eos praeflate, collato Chaldaico viwmn:, corrobo- 


[71 
ratus, confirmatus fuit, et Arabico os , agilis, promptus, 
"e lubens- 
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5." 
lubensque fuit, οα͵ωϊανὲξ, et oss, agilitas, dubentía. 
$£ * 
Vel C5l multus fuit, multa et laeta provenit herba; 11. fub. 
ΗΕ 
jecit Jibi; V. facultatibus ditatus fuit ; unde vl, nul- 


/ 
tus, magnus, luxurians fuit. Unde verba noftra fic ver- 
limus: fuper fortibus Kir- Harefeth lamentabimini, omnino 
percuffi funt. Favet quidem huic interpretationi tam pa- 
rallelus Jeremiae locus ΧΕ, 31., quo pro noflris verbis 
baec leguntur: nàn* w*n-p *v3«-bw ad wiros, live 
fuper (bw pro b» polito) viris Kir - Heré$ gemebit Moabus; 
quam Chaldaeus interpres, qui hebraea h. l. fic reddidit: 
pu^33 533 port py Maspan qw3 vow by ἸῸΝ eb ula- 
lantes fuper viris civitates fortitudinis eorum moerentes 
dicent : fuljecti utique funt. Nunc tamen verilimilior nobis 
ila quam Syrus praeivit interpretatio, quam fupra attuli- 
mus et illuftravimus. Jeremias noftrum locum ex fuo fenfu 
videtur immutaffe, quem Chaldaeus fequutus fuerit. 313^ 
Hebraei recte exponunt 3331pn, Jamentabimini, gemetis, ut 
infra XXXVIII, 14. ^39» n^2nM, gemo ub columba. -vp 
nw*n non eft dubium, quin fit illa ipfa urbs Air-JMoab 
fupra XV, 1, memorata, et eodem, quo hic, nomine de- 
Bgnata 2 Reg. lll, 25., quae mox Vs. 11, et apud Jeremiam 
wn p appellatur. ἢν Palde, plurimum, plane, ut Deut. 
XVI, 15. Jerem. XXXII, 20. Job. XIX, 3. «53 Percuffi, 
necati funt, Job. XXX, 5. 


8. VoM aun nins *5 Iam arva Hesbonis langui- 
diffmum; 5^» neutraliter [(umendum, ut Pf. CXIX, 137. 
sposi ^w rectum quid judicia tua, Cf. ἴαρτα ad bss/y 
MH, 11. p. 81. Inntilis igitur Michaelis conjectura, pro Ὁ 5: 
legentis bbnx, loquar (a ὯΝ), ut fit: canam arva Hesbonis. 
ntowv hic eft [amendum de arvis vitiferis , ut [nadet con- 
textos et membrorum paárallelismus, qui idem elt Deuter: 
XXXII, 32. De jt3vr vid. fupra XV, 4, n3 qna PFites 
quod attinet Sibmae, urbis ig forte Rubenitaram fitae haud 

; procul | 


νῶν. ἡ 


^ 
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. procul urbibns Nebo et Baal- Maon, quibus jungitur Num, 
XXXII, 38., et Jof. XIII, 19. urbi Tferethae Halffchachar, 
quae fuiffe dicitar ppry5 922, in montano vallis, illius fci- 
licet, in qua fepultus Mofes, quae montanis Nebo et Abarim, 
five Pisga, fubjecta, infgnita fuit, haud dubie in apricis 
collibus ad pedem montani 4barim, ut recte videtur con- 
jecilTe Mafius. "Vineta in illa regione et noftra aetate vidit 
ΘΈΕΤΖΕΝ, cf. Monatl. Correfpondenz , 'T. XVIII. p. 428. et 
libr. noftr. ὀὲδὶ. 4diterthumsk. Vol. I. P. ll. p. 4o. Verba 
ΡΣ x55 n3 sbyp» duplici modo accipi poffunt, vel, 
domini gentium , i, e. hoftes, contudeérunt generofos pal- 
mites ejus, vel, generofae vites dominos gentium contude- 
runt, h. e. inebriarunt; cf. infra XXVIII, 1., ubi inebriati 
p ocmiba, contüf? vino, vocantur, et fimiliter GnaTius, 
ubi de vino Mareotico canit Cyneget. Vs. 312. Pharios quae 
Jjregit noxia reges. Pofterior fenfus probatus Vitringae et 
Lowtho. Nobis totius carminis contextui et conlilio aptius 
videtur, haec verba priore modo intelligere: Ao//es vineas 
genero/i]fimis vitibus confitas vaflarunt. Verbo n5 nutand: 
fignificationem ineffe, multis probare fluduit Micnazcis in 


5. ! 
Supplemm. p. 540. ex Arabico pe, Jlaccus. Hinc locum 
/ 


noflrum verlit: eujus palmites dominos gentium nutare 
fecerunt. .Sed contundendi fignificationem tuentur tam ve- 
teres interpretes, in plerisque, ubi illud verbuin occurrit, 
locis, quam membrorum parallelismus, Jud. V, 22. 26. et 
Proverb. XXIII, 35., quibus locis femper jungitur cum alio 
werbo, contundere fignificante, »w elfe vitem generofam, 
-oftendimus ad Genef. XLIX, 11. s»33 "nv*-*rP 4d Jaezer 
usque pertigerunt. Jaezer urbs in extremo Gileatidis fita, 
ad ortum aquilonarem Hesbüntis, a qua quindecin millibus 
palfuum abfuilfe fcribunt Eufebius et Hieronymus. Reli- 
quias hujus urbis, ab Arabibus hodie $zyr, J" appellatae 
aliquot horarum fpatio'ad auftro -occidentem veteris Rabbae 
AÀmmonitarum, viderunt Seetzen et Burckhardt, vid. Af4ter- 
thumskunde Vol. 11, P. 1. p. 272. Hujusque igitur propa- 
: gines 
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gines vitis Sibmae fe extendilfe, tam foecundam fuilTe et 
laetam propaginibus plantam vates dicit. ^x*5 ^vn pofitum 
pro ἹΣΤΌΝ spn five 53753 9, pererrant defortum: Per 
defertum bic intelligitur defertum zfrabiae, quod circum- 
dabat Moabitidem, appellaturque eo nomine omnis terra, 
quae Moabitidi et Arnoni et ad Ortum et Auftrum, ut cla- 
riffime liquet ex Num. XXl, 13. E cafirametati funt (lMrae- 
litae) im terra trans /rnonem, qui locus eft ἋΣ ἸῸΝ in de- 
Jérto. Sed [lrictius, terra montanae regioni 4fbarim, in 
longum proteníae a Septentrione ad Auftrum, fubjecta, ut 
Vs. 11. tumuli, live colliculi 4barim, in deferto, quod eft 
e regione Moabi ad Ortum folis. ws qoin Propa- 
gines ejus diffufae funt. và» non elTe vertendum: dere- 
licté aut evulff funt, fed, diffufi funt, unde apud noftrum 
infra XVIII, 5. nivi*w5, propagines, /?olones, res ipla docet. 
Vitis eft, ita disfeminari et diffundi, ut palmites et [lolones 
C nnhe) per intervalla in terram miífi; novas identidem 
praeflént arbores, plures iterum daturas'palmites, quod hic 
verbo v/u3 indicatur. Ὧν »»3Y T'ransiverunt mare, i. e. 
lacum prope urbem Jaezer, uti intelligitur e loco parallelo 
Jeremiae XLVIII, 52.: de/lebo te, o vitis Sibmae, propagines 
fuae (*jp»nfu^o3) fransierunt mare; mare Jaezeris perti- 
gerunt. Tam laetae palmitum Sibmaeorum fuerunt propa- 
gines, ut prorepferint ad Zacum Jaezeris ipfumque trans- 
&erint, i. e. ripas ejus replentes, partem ejus obambraverint, 
veluti illum transiturae. Sed quum in illa regione lacus 
nullus exiflat, videtur pifcina aliqua major per Ὁ5 fignifi- 
cari  Pifcinas aliquot haud longe ab urbis Jaéfer ruinis 
vidit Seetzen; vid. 4iterthumsk, Vol. II. P. I. p. 390. Gz- 
SENIUS mare mortuum intelligi exiftimat, quod palmites 
Sibmaege transiiffe per hyperbolen dicatur. lInterpretum 
haud pauci haec allegorice: capienda putant, et fub ecnea 
Sibmae proponi gentem Moabiticam totam, per generofae 
palmites autem delignari optimates, per propagines juvenes 
florentis aetatis, et quae alia. Ita Chaldaens, qui hunc 
Verfum ita exponit: Nam direpta funt caftra Hesbon, in- 

terfeeta 
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terfecta eft turba Sibmae; reges populorum occiderunt 
dominatores eorum; usque ad Jazer pervenerunt; erra- 
verunt in folittudine; profugi eorum transfretaverunt j 
transierunt mare. Eadem plane a magiílro fuo Hebraeo 
edoctus HiznowvMvus, ad verba vineae Sabama notat: ,,per 
metaphoram vineae omnis provinciae fignificat vaftitatem.* 
Et ad verba: JDomini gentium "exciderunt flagella ejus 
[i. e. vitium minorum farmentorum capita, cf. Virgilii Georg. Ὁ 
II, 299.] haec: ,, Servat translationem, quam ceperat, often- 
dens reges gentium, qui vaftaverant Moab, omnes viculos 
eaflellaque depopulatos. Flagella et propagines populum 
fugitivosque ejus intellige, et transitum maris captivitatem 
in Babylonem.4^ Sed quae fequuntur Vs. 9. clariffime do- 
cent, de vite et vinelis agi, aeque ac de pa/cuis fupra XV, 6. - 
Imo quod hic comparatio inftituitur inter Jaézer et Sibmam, 
et palmites dicuntur fe diffudiffe ad lacum Jaezeris, eumque 
obumbraífe, quod frigide dicitur de optimatibus juveni- 
busque Moabiticis, arguit, haec omnino κατὰ τὸ γράμμα 
accipienda elfe. 


9g. f55O 183 ^!r* 5585 n332 127b» Propterea fleo 
Jletu Jaezeris vitem Sibmae, i. e. pari fletu, quo deplo- 
ravi Jaezerem, etiam Sibmam defleo. Similiter Jeremias, 
XLVIII, 32. *535, prae fletu Jaezeris te deffeo, 0 vinea 
Sibmae. Alii: ,ῖεο cum Ποῖ Jaezeris (cum fletu) vitis 
Sibmae, h. e. lacrymas meas mi[ceo lacrymis civium Jaeze- 
ris et Sibmae, ob vaítationem, quae agris et vineis eorum 
accidit: fic Kiwcnr, qui *533 ante 55v vult repeti, 312 
τ ΟΜ ΣΦ ^nyo* rroro te lacrymis meis, o Hesbon ei 


Fleale! yw" Futurum Piel pro ἢ", media radicalis 
ἢ in * commütata, el tertia ^ in 3, praeter morem, Camez 
autem eít propter accentum in penultima. Eleganter verbo 
ny, érrigaeit (Pf. XXXVI, 9.) utitur ad exprimendum co- 
piofum lacrymarum fluxum. *43*» wv xp-b:) wx*p- by 73 
bn3 Quia fuper aeflivos tuos fructus et me[fem tuam ce» 
jeusma irruit, "1" proprie de guovis “πο graviori, in 

inor^ 
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e$ 4 
ἀρῶν dictum videtur, ut Arabum CX, quod maxime 


de fono maris audito in littore ponitur, inde ula, nt 2c 


δώ, ! 


Bol, tonitru. Hinc Hebraei ἔστην *1*3 ufürpant partim 


de jubiatione vindemiantium. e& uvas caleantinm, ut Verfu 
feq., Jerem. XLVIII, 33. XXX, 30.; partim de eVamoribus 
militum, fe ad proelium aut praedam excitantium, qua 
flignificatione verbum fumenduu: eft Jerem. L, 14., et hoe 
noflro loco. Pro laetis in torculari canticis terrificus. au 
dietur barritus hoflium. Seníum bene expofuit VrrniscA; 
syQuo tempore exfpectaveras futurum elfe, ut vindemiatores 
tui pro more laetis acclamationibus collecturi ellent optatos 
Íructus lectiffimarum vitium; res longe aliter cecidit. Ve. 
nerunt enim eo ipfo tempore hoftes, qui déripientes et con- 
culcantes fperatos praeílantiffimi generis fructus, aliud tibi 
longe accinuerunt 7*2, alterius longe exclamationis genus, 
Ergo hedad irruit in aeftivoa fractus tuos, meffemque tuam, 
idem eft, ac fi dixiffet, irruifTe. hoftes direptores, oinnia 
conculcaturos, vaflaturos,4 Confirmatar haec interpretatio 
Jeremiae loco parallelo, Cap. XLVI1H, 32., qui vatis nofiri 
verba plenius enunciat ita: quia fuper fructus tuos aefti- 


vos mefJemque taam ^93 ic vaftator irruit. Nofier vero, 


magis poelice; quare nulla eft caufa, cur locnm noflrum ex 
. Jeremiae loco mutemus, uti fecerunt Lowthus et Dathius; 
Ceterum bene ob[fervat Vitringa, vocem ^*xp hie proprie 
accipiendam elle de περ autumnali, quae praecipue con- 
flabat collectione fructuum e/eae et sitis, qui fructus dice- 
bantur y*p, aeffivi, quod incidereut in inem ( yi) anné 
civilis, cujus initium Hebraeis sab autumno; hinc Coccejus 
recte ΣῈ 7 by vertit: fuper autummtatem tuam. Pro vixi» 
Jeremias pofuit ^*x2, eindemia, quod no(lro quoque loco 
ponendum cenfuerunt Lowthus et Datbius; line necelfitate, 
ut vidimus. . 
10, bp3237]5 "3 nntio «wo? Coligetur, i. e. au- 
feretur, laetitia. et. gaudium. a Carmele, Verbum "o3, 
d Vat. Qo coiti- 


"d 
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volligetur , vates fortaífe ideo elegit, ut ad colligendos et 
auferendos fructus in περ refpiceret. Ὁ 35 nomen elle 
montis in Galilaea, notum, fed hic quemvis montem cultum 
fignificat. BHirnowvsmus: ,, Idioma Scripturarum efl, quod 
femper Carmelum montem opimum atque nemorofum, qui 
Ptolemaidi imminet, et in quo oravit Elias, fertilitati et 
ebundantiae comparet; ac per hoc fignificat, omnem lae- 
titiam et fertilitatem de uberrimis quondam urbibns aufe- 
rendam," Cf. BocuanTI Hieros. P. I. Lib. ll. Cap. XLVIII. 
'T. l. p. 607. feq. ed. Lipf. 12) wh c53323 7n vineis non 
jubüabitur, Pyal verbi 133, hoc folo loco obvium; Piel 
vid. Pf, LXXXIX, 15. vy^* wh Non claagebitur, itidem 
Pyal, quod alias non legitur; cf. Hithpael Pf. LX, 10. Non 
jam amplius in Moabitide auditur cantus ille feflivus et 
ruflicus plaufus, qui edi ab agricolis in melffe et vindemia 
folet. «3»? "wx mage 70» o lacubus torcularibus 
non calcabit vinum caloans. Neque enim qui in patria fua 
folitus erat calcare torcular, jam ampliue calcabit traductus 
in alienam, Cf. Jerem. XLVIII, 35. De 25 vid. ad V, 2. 
haa "7*3 Clamorem , κέλευσμα (vid. ad Vs. 9.) calcan- 
tium, quiefcere faciam, celfabit, ut XXI, ἃ. 


11. won» 55222 ὨΜῸΝ «vr ΤΣ τὺν Propterea, propter 
tot imminentia mala, sifcera mea Moabi cauffa tanquam 
cithara perfirepunt. Sonabunt, inquit, vifcera mea [in- 
gulilu, quem edent tacta dolore ex Moabitarum calamitate 
concepto, ficut fuos fonos edit citbara a plectro pulfata. 
Hyperbole, qua doloris exprimitur gravitas fenfusque ejus 
acerbitas. nteftinorum commotio et [lrepilus Hebraeis 
quosvis animi motus vehementiores, tam laetos quam triíles 
indicat. Sic Job. XXX, 27. Pifzera mea »nm*, ebullive- 
runt, et non quiefcunt. Jtem. IV, 19. Fifcera mea! vifcera 
mea! cor meum *»- ntn in me edit flrepitum. Cf. Thren. 
l, 20. 1I, 11., et infra LXIII, 15. Tantam igitur fignificat 
fore Moabitidis cladem, ut digna faütura (it, cujus caufa 
omnes commoveantar, etiam hofles. Nifi quod vates de fe 

dicit 
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dicit, fumendum fit tanquam figurate dictum per modum 
^ προσποιήσεως ὑποϑετικῆς» Jimulatae fubflitutionis , €t vere 
intelligendum de Moabitis, ut proplietae faepius faciunt id, 
quod alios facturos effe praenunciant, vid. e. c. infra XX, 2. 
Hinc eft, quod Chaldaeus noftra verba ita expofuit: Pro. 
pterea. vifcera Moabitarum tanquam cithara fonabunt, 
Sed cf. fupra XV, 5. Aa) Eb interius meum, inteflina 
mea fcil. (lrepent. Cf. Pf. CIII, 1, Chaldaeus fenfüi a fe 
adícito convenienter corda eorum, Moabitarum, vertit. 
wn "zh Propter Kir- Heres, Vs..7., cf. XV, 1. 


12. -bw wir nnan-by awfb ΠΝ ΤῊΣ máy onim 
bot x53 bbanab ΠΡΌ £t erit cum apparuerit quod Ja- 
boravit Moab fuper excelfis fuis, ingredietur ad fancta 
Jua ut ob/ecret, et non valebit. lta hunc Verfum haud 
male reddit HiznowvMuus,. et in Commentario fic enarrat: 
» Ultima miferia eft, nec in his, quos femper venerata elt, 
habere fubfidium. — Deferta, inquit, viribus tuis, et cunctis 
propugnatoribus interfectis, perges ad idola, delubra vene- - 
raberis, et nec in illis reperies auxilium, quibus vaflitas 
tecum communis adveniet^ 2W15 nwb3-*2 nw31-*5 nm 
n5327b» Et fiet, pofiquam con/pectus fuerit, h. e. con- 
fpiciendum fe praebuerit Moab, et /e delaffaverit apud 
-aras , ut fe conferat ad Sanctuarium etc. Hic eft orationis 
nexus, neque igitur efít caufa, cur Seckero auctore verba 
^*3-7*5 expungamus, quee et linguae Hebraicae genio 
optime conveniunt, et ab interpretibus vett. exprimuntur. 
ln verbis nM^3 et n4*3 elTe paronomafiam in fimilitudine 
liquidarüm Ἢ et 5 fitam, qualis paronomafia et Mich. [, 13. 
w5* inter et w*5h5, vere animadvertit GzseNius. — n3 
Gonfpicitur , i. e. apparet fcil. coram diis fuis, ut idem ἢ 
verbum et de Jovae cultu adhibetur; vid. not. ad I, 12. 
nus vero, fatigat fe, ad moleítas ceremonias in cultu 
idolorum fpectat (vid. e. c. 1 Reg. XVIII, 26. feqq.), quae 
Hebraeis irrifioni erant, quum nihil profuerint. 553, quod 
in genere excei/um et elatum quid figuificat, peculiari quo. 

᾿ Oo 2 dam 
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, dam fenfu ufurpatur de ara in fublime ex(lructa, quae non 
nifi per gradus confcendi poteral, ut 2 Chron. XXVIII, 25. 
Jerem. XXXII, 55. Conllat enim, veteres (lruxille aras diis 
fnis perinde altas, ac latas amplasque, et fure fupra fidem. 
Sic Drononus Siculus Bib4oth. L. XVI. p. 5553. Syraculis 
narrat ab Hierone rege flructam fniffe aram per fladii lon. 
gitudinem. excurrentem , τὸ δ᾽ ὕψος καὶ πλάτος ἔχουσαν 
τούτῳ κατὰ λόγον, latitudinis autem et αὐέέμμαμιὲν huic 
longitudini congruentis. Et Graecam vocem βωμὺς. fono 
haud multum diverfam a n3, fignifitare a^am ceifam εἴ 
fublinen, quae gradibus confcendatur, inde patet, quod 
ipfa haec vox βωμὸς ferat fignificetionem 3αϑμοῦ, ἀνα- 
βαϑμοῦ, gradus, adJcenfus, Hefychio docente. llanc ara- 
1um altitudiaem refpexiffe videtur, Vitringa obfervante, 
vates, dum ait, Moabitas /e can/piciendos daturos fuper 
aris; confcenfis non absque labore altaris jradibus. mw23 
Vyspab tuUspp- iM ΔῈ ingredietur Moabita Sanctuarium 
fuum ad orandum. vro hic eft fanum, acytum, in quo 
Moabitarum idolum, Camofch, erectum fu:t, qnod opis 
indigi ad fupplicandum adibant. Nomeu hoc alias quoque 
de fanis et facrarüis falforum Deorum dicitur, veluti Amos 
Vll, 4. 13. Biecte itaque hic Chaldaeus vertit 325 n*5, 
domum loli fui. Quoniam Ephraem Syrus pro noflro 


$vsrm pofuit SaSaio]; ls,2503., ad templum Jterofoly- 
müanum; Michaelis pro $5sz5 legendum putavit *varr, 
meum , Jovae, templum, bz» vero fumit ea lianificatione, 
qua Árabes fuum Q9» ufuürpant, eon/ffus efl, et pro «b 
legit 15, ut fenfus Gt: JMoabitas, pofiquam fruftra fe fati- 
gaverint im excelfis fuis, invocando idola fum, optaturos 
effe, ut po[fent introire Sanctuarium. Jovae, et in eo con- 
Jidere, Sed cur immutemus textum, etl vocibus fignifica- 
tiones infolentes tribuamus, ubi lectio recepta, et voces 
fignificationibus confuetis acceptae, bonum fenfum dant? 
,k2w wh3 Sed non. poterit, i. 6. nihil obtinebit, nihil efficiet, 
Írulira erit. Sic PC. XXI, 12. et fupra Cap. VII, i. 


13. 
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15. "wm swin-bx nj 5:3 rx $330 m Hoo efi 
verbum iliud, quad Jova loquutus ef? ad Moabum a tunc, 
i. e. tempore aliquo fuperiore, olim, pridem, nt 2 Sam. 
XV, 34., infra ΧΕΙ, 8. XLV, 21., ubi fignificatione cum 
opD convenit. Ceterum cf. Argumentum fupra p. 555. feq. 


16. o sir» n8 vibes Jntra tres annos inftar 
annorum mercenarii, i, e. intra triennium praefixum et 
certum; certo menlium, dierum, horarum fpatio accurate 


definitum, Mercenariis enim: certum tempus praefílituituf, 


neque ipfi patiuntur aliquid addi, neque qui conducit quic- 
; quam demi patitur. Eadem temporis definitio infra XXI, 16. 
Alii annos mercenarii fumi volunt pro annis laboriofis ac 
moleflis, coll. Job. VII, 2. Quem ipfum locum in mente 
videtur habuiffe Hisnosvwus, dum noflram phrain fic ex- 
ponit: ,Sicut mercenarius folis exfpectat occubitum, et 
diebus ac noctibus finem operis praeftolatur, ut flatutam 
mercedem accipiat, nbpo Filefcet , Deut. XXV, 3. “122 
amio Gloria, potentia AMoabi, ut XVII, 4. 5pz* «133; Ja- 
cobi gloria. 3^3  ὴπ 55a Cum omni illa copia magna, 
quod vel de hominum multitudine et flvepitu, vel de copia 
rerum, vel de utraque fimul intelligi pote[t. Cf. not. fupra 
ad Cap. V, 15. 14. μὴ /iefiduum autem, Xy,19. ὉΣῸ 
"rre Érit perquam. paucum , X, 25. XXIV, 6, 525 wh 


Nou validum, i e. valde invalidum, infirmum; in quo ' 
* nulla vis, nulla excellentia efl; ut infra XXl, 7. Hixno-- 


NYMUs: Prophetia haec mortuo Achaz contra Moabitas 
dirigitur, regnante Ezechia, fub quo decem tribus a Sen- 
uacherib, rege Alfyriorum, in captivitatem ductae funt, 
Itaque poít tres annos et Moab, Alfyrio veniente, delebitur, 
εἰ vix pauci re'inquenlur in terra, qui fubrutas habitent 
civitates, ct defertos agros exerceant. Poteít et de Daby- 
lonica captivita!e praedici, quod. poft captam Jerufalem, et 
transitum annoium trium Moab a Chaldaeis val[tanda fit, 
five quod in trium annoram fpatio nulla eis danda fit re- 
quies. Ad Moabitidis vaflationem, a NNebucadnezare vice- 

limo 
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fimo tertio regni anno illatam, de qua Jofephus X, 9. 7., 
haec referenda cenfet et SonunnEnvs, in Obfervatt. p. 10. 
"'Triennii vero illius, quo peracto Moabitica gen* frangenda 
erat atque ad nihilum redigenda, initium non elTe ducen- 
dum arbitratur ab eo die, quo praenunciata funt verba, 
,quae hic leguntur, fed ab eo tempore, quo culpani contraxit 
Moabus, et poenae fecit locum. Qui perfpicue,* inquit 
Vir S. V., ,, et culpam praedixit vates, et conflitutam culpae 
poenam, poterat jure fuo exfpectare ab audientibus, ut, 
, pfo etiam non dicente, triennii fpatium intelligerent po- 
nendum εἴ culpam inter et poenam. Et hoc fenfu potuilfe 
verba haec etiam permultis ante annis pronunciari a pro- 
pheta, quis fit qui negaverit?* Nonne vero qui fimpliciter 
quidquam intra certum tempus eventurum praedicit, con- 
flituti temporis initium ab eo ipfo, quo loquitur, momento 
ducere recte putetur? Nulli igitur dubitamus, Noflrum, 
quae ab antiquo vate praedicta (102. Ve. 15.) hoc carmine 
repetiit , opinatum elfe poíl exactos tres annos eventura, 
quemadmodum VII, 8. regni Ifraelitici interitum poft LXV 
aunos faturum praenuneiavit; cf. füpra p. 297. 





Car. XV, 1, Oraculum in Moabitas. Sane qua nocte 
' vaflata eft 4r Moabitarum excifus eft populus! Sane qua 
nocte vaflata efl Kir Moabitarum, periit. 

2. .dfcendunt Baüha et Dibon excelfa ad fletum. 
Super. Nebone et Medeba plorat Moab; omnibus ejus ca- 
pitibus rafis, detonfisque mentis. ' 

$. Per ejus compila centonibus induti Jis Jüper 
tectis perque vicos ejulant omnes, lacrymis diffluentes. 

4. Clamorem édit Hesbon et Elale, usque ad Jaha- 
sum auditur vox eorum, propterea quod armati Moabitae 
eegri animis vociferantur. 

5. Cor meum propter Moabum clamat, cujus pro- 

| fugi ad Zoaram, Eulah tertia, SES vitulam triennem) 


per- 
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perveniunt: mempe per Luchiühae clivum plorande  ad- 
feendunt; nempe per Choronaimorum iram  oalamitofus 
exeitatur clamor. — 

6. Nam aquae Nímrimae perdita funt, aruerunt 
gramina, deficit herba, olus non fuppetit. 

7. Argo quas comparaverant copias et quaecunque 
ip/ls curae funt, ad ,frabum torrentem deportant. / 

8. Nempe tantus obit Moabitidis fines clamor, ut 
ejus ululatus ad .Eglaim, ut ejus ululatus ad puteum 
Elim audiatur. . 

9. Nempe Dimonis aqua fanguine repletur ; adjiciam 
Dimoni incrementa, elap/is Moabitis terraeque reliquils 
leones. 


"ar. XVI, 1. Mittite agnos dominatoris terrae e Petra 
per folüudinem ad montem puellae Zionis. 
| .2. Nam quafi vagae miffo. nido volucres, flc erunt 
JMoabiticae puellae ad vada Jrnonis. 

3. »4defle nobis confilio, praebele vos aequos, prae- 
Jlate umbrá vefirá quandam quafi noctem in ipfo meridie; 
abscondite disjectos, ne prodite wagos.'*. 

4. ,Commorentur in te mei disjecti, Moabitae; efto 
eis contra gra[fatores latebra; mam  definent oppreffores, 
peribunt gra[fatores, abolebuntur ex terra vafiatores.'* 

5. ,Firmabitur pietate folium ,- in quo in. Davidis | 
tabernaculo fideliter fedeat, qui judicet, jusque wefliget, 

)00 €t juflitiam properet.t* 

6. .dudivimus faflum Moabi , admodum elati, arro- ^ 
gantiam, infolentiam et furorem ejus, atque € 
ejus futiles fermones. 

7. 4taque ejulabit Moabita ad Moabitam, T 
ejulabunt; propter Kir- Charefethae fundamenta ' afflicti 
plangetis. 

8. Nam Hesboniía arva languent, vitium διδιιοη μην 
palmites, qui defertum pererrantes ad Jaefor usque per- 

tigere, 
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tigere, domini gentium contuderunt, Illarum porrectí tra- 
duces mare tranaierant. , 

9. 4taque Jaferenft. ploratu Sibmenfem afeploro 9i- 
neam. jrroro te lacrymis meis, o Hesbon et Jlale, quo- 
niam fuper aeflivos tuos fructus me[Jomque tuam celeusma 
irruit. H 

10. GSublatum efl gaudium et laetitia es agro culto, 
. Aéque per vineas ovatur; non clamatur; vinum in torcu- 
laribus non calcat factor; celeusma cohibui. 

11. Jane ob rem vifcera mea Moabi caufa citharae 
modo perftrepunt, εἰ praecordia mea propter Kir - Heres. 

12. Jta ft ut appareat fatigetque fefe Moab ad 
aras, fuumque ingreffus facrarium ad fupplicandum nihil 
proficiat. 

13. .Hoc eff quod Jova de Moabitis jam olim pro- 
nunciavit, et nunc ita pronunciat : 

14. Jnatra tres annos inflar annorum mercenarii 
gloria Moabi vilefcet cum omni illa copia magna; refi- 
duum, autem erit perquam exiguum et infirmum. 


ν.. 
Car. XVII, 1—11. 





à RGUMEN TUM, 


D. oft Babylonem,** inqdit HizmowvMvus ad hujus Capitis 
initium, ,et Philiflhaeos et Moab, ad Damafcum, id eft, 
Aram [tm ], fermo convertitur, quae et ipía regalis quon- 
dam civitas fuit, et in omni Syria tenuit principatum: 
necdum ílorebant Antiochia et Laodicea, et Apamia, quas 
Urbes poft Alexandrum et Macedonum imperium auctas eífe 
cognovimus. Quia igitur femper decem tribubus contra 
Judam praebebat auxilinm, ut Regum et Paralipomenon 
narrat hifloria, etiam iplis vaflitatem ab Allyriis appropin- 
quare fignificat." Allyriorum tamen nulla in hoc vaticinie 
facta mentio. infcriptio ( Efatum in Damafcum) non 
totum prophetiae argumentum, fed priorem tantum ejus 
partem complectitur. Nam inde a Verfu 4. regno líraelitico 
live Ephraimitico denunciat futurum effe, ut totum ever- 
iatur, paucis folummodo reliquiis manfuris. Quae clades 
intellectum datura dicitur inüpienti populo, eoque ad- 
ductura, nt creatorem agnofcat et revereatur fuum, et ἐπ΄ 
τὸ polius, quam in nugacibus gentium exterarum fimulacris 
fpem vitae conílitust (Vs. 7 — 11.). Cur utrique regno, 
Damaífceno et lfraelitico, uno eodemque vaticinio interitum 
vates praenunciaverit, veram rationem haud dubium eft 
quin indicaverit Hieronymus. Hegnum Damaíceno- Syria- 
cum, Ephraimitarum fines a feptentrione proxime contin- 
gens, regni Salomonici initiis conditum fuiffe a Rezaone 

aliquo, 
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aliquo, qui quum defecilfet ab Hadadezere, Syriae Zobeae 
rege, factionis princeps, manu promtüs, cum turba ho- 
minum Damafcum occupavit, et ibidem fundavit regnum, 
cognuofcitur ex 1 Reg. XI, 23. 24, lllud vero procedente 
' tempore valde confirmatum, opibusque et robore militiae 
adauctum, admodum infeflum fuit regno lIfraelitico, feu 
decem tribuum. Bellum illi erat cum hoc fere continuum 
8 temporibus Benhadadi, nepotis Rezonis gb Afa rege incitati 
(1 Reg. XV, 18.), five aemulatio inter hos populos, viribus 
fere pares, five ambitio Damafcenorum, producendis regni 
; fui finibus iutentorum, [ive lite& veteres, numquam bona 
fide fopitae, huic igni identidem novam fubjecerint mate- 
riam. Longum erat, ut adfcribitur in hiftoria, fi pax per 
triennium duraret, 1lDeg. XXII, 1, Quin ne Judaeis qui- 
dem, paulo longius remotis, a regibus Syro- Damafcenis 
pax fuit. Sic idem ille Hazael, qui Ephraimitas tantopere 
prellit, Joafum, Achaziae filium, bello petiit, et fpoliavit, 
non exigua regno inflicta clade, 2 Reg. XII, 17. 18. 2 Paral. 
XXIV, 23. 24. Rezinum vero inito cum Pecacho, lfraeli- 
tarum rege, foedere regni Judaici meditatum εἴθ excidium, 
vidimus fupra VlI, 1. feqq. Sub idem tempus, quo, quae 
eo loco narrantur, acciderunt, et noflrum editum elfe va- 
ticinium, recte obfervat Lion Troorus Chronol. tempor. e 
ord. $extuum P^. 1 in Opp. ''. ]. p. 101. Certe argumenti 
utriüsque oraculi, et praecipue quidem Cap. VIIE, 1 — 4. 
1X, 7—20., tanta affinitas eft, ut non poffit ele major. 
Sed quod uiium hic fufficit: quum vaticinium noftrum edi- 
tum fit adverfus Damafcum, flante adhuc et florente eo 
regno, üt patet ex Verfibus 1. 2. 5., et adverfus Ephraimitas, 
Syris focielate junctos, liqueat vero ex iis quae leguntur 
2 Reg. XVI, 9. coll, cum XV, 29., folutam elfe illam focie- 
tatem, et everfum regnum Damafcenum a rege Allyrio, 
. auno Ahafi tertio vel quarto, neceffe eft, hoc oraculum 
ente annum μαι quartum fcriptum efle. Gnaorius quidem 
editam hanc prophetiam exiflimat primo Hiskiae anno, 
eaque praedici Salmanaffaris irruptionem. Hunc enim, cum 
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Samariae regnum fubverteret fexto Hiskiae gnno, Darma- 
Ícum, jam a Tiglathpilefare captam εἰ AlTyriis fubjectam, 
demum excidiffe. Sed hiíloria de eo nihil habet; et quo 
tempore editum eft hoc vaticinium, obtinebat adhuc Da- 
mafcus regnum, ut patet e Vs. 5., ubi gioria fua privanda 
dicitur. Ex eodem Verfu haud obfcure patet, tempore hujns 
vulgati vaticinii focietatem Syrorum et Ephraimitarum non- 
dum fuife folutam. Si vero haec prophetia edita elfet poft 
cladem, quam Damafceni et Ephraimitae tulerunt a Ti- 
glathpilefare, non facile explicari potefl, quae occafio 
fubminiftrata fit prophetae noflro, adverfus Damafcum et 
Ephraimum denuo declamandi eo tempore, quo Damafceni 
et Ephraimitae jam magnam partem in exilium abducti 
ellent. Sed fi fumamus, vaticinium hoc fub Ahafo editum 
elTe, occafio ultro fe prodit, et nemini obfcurum eft. "Tum 
vero noílrum oraculum fuo loco non pofitum digeflamque 
elle ab iis, qui hoc vaticiniorum fyntagma collegerunt, - 
fatendum erit; nam fupra XlV; 28. jam facta eft mentio: 
moriis Ahafi ; cf. not. ad eum loc. , Ratio autem;** inquit 
LicnrrooTus l.l., ,, quare haec prophetia eo loco collocata ; 
fit, quo confpicitur, haec eft, quia plures ibi prophetiae 
adverfus plura regna conjunguntur; et quando Dominus 
distribuit minas inter omnes regiones circumcirca, Da« 
ma(cus et Ephraim non poterant efle immunes; ideoque 
qnum tria Capita, quae proxime attigimus (VII. VIII. 1X.), 
eo Joco pofita fint, quo comparent, ut fpeciales denuncia- 
tiones adverfus haec duo regna; hoc Caput ( XVII.) fuo 
hoc loco eft collocatum, ut reliquas comminationes co- 
mitaretur. “ 





1 De ww» vid. not. ad XIII, 1. **vo "cto po» 
Damafcus amota erit ,-ut non /it urbs, quod K[ieronymus 
recte: definet effe civitas interpretatus. Ὁ hic ell priva- 
tivum , ut fupra V, 6., ubi not. cL, et VH, 8. oxp, ne Μὲ 
populus. JDamafcus, regni caput, urbs Syxiae etiamuum 

floren- 


588 {ε}α]α 9. Cap. XE, 1. a. 
florentiffima, &u planitie multis aquarum fcaturiginibus ir- 
$ e. *. , 
rigua et amoe Dilfima lito, Arabibus CO, Syris «cato 
' 


(ut piens 1 Paral. XVIII, 5. 6.) vocata, memoratur jam 
Genef. XIV, x5. XV, 12. Expugnabatur a Davide, vid. 
2Sam, VILI, ἢ... fed fub Salomone Judaeorum jugo fe fub- 
traxit, 1 Rej XI, 24. 25. Plura de hac urbe ejusque fatis 
disputavimusa in d. bibl. [füerthumnsk. Vol. I. P. 11. p. 284. 
feqq. ποθ *vn ntm Brüque acervus ruinae, ruderum 
XXIII, 13. Quoniam Graecus Alexandrinus pro «r5 δὶς 
πτῶσιν, et Vulgatus J/cut acereue pofuit; Lowthus illum 
*»5, hunc *25 in textu Hebraeo legiffe putat: ipfe mallet, 
Graecum fequutus, *r5 legere. Verum [cite monuit Kop- 
pius, utrumque interpretem "5 legere potui[fe, fed liberius 
fenfum exprelíliffe: *» (cf. Mich. 1, 6.) et *»n non elfe di- 
verfa, mifi quoad formam; *»:5 vero paronomaliae cau[la 
cum **», in priori hemiflichio, a Jefaja elTe electum, | Ce- 
terum eáedem, quae hic, loquendi formulae, ad urbis ali- 
cujus deflruc Gonem defcribendam, occurrunt infra XXV, 2. 


ἃ. àww^b "wr nifàr? Derelictae, defertae (Vl, 12. Jer. 
ΕΥ̓͂, 99.) erunt urbes ziroér, i. e. urbi Aroér vicinae, ut 
Jof. Xlll, 174 1i22gn γὴν funt urbes Hesbunti, urbi primariae 
vicinae, Quum vero duae exl[literint urbes, quibus “γοῦν 
nomen Ínit, altera prope Rabbam, Ammonitarum urbem 
regiam, Jof. XIII, 25., altera ad ripam feptentrionalem Ar- 
nonis fluvii fita (vid. libr. noflr. modo laudat. Vol. Il. P. I. 
p. 270. et Vol. lll. p. 46.); hoc loco prior illa, Damafco 
propior fipuificari videtur. Urbibus 4froór vero intelligun- 
tur hio m bes regionis Trans- Jordanen/is, quae olim oc- 
cupatae a 'Saditis et Rubenitis (Num. XXXII, 34. Jof. XIII, 
16.), re;ai líraelitici partem fecere. Eae h. ]. derelictae 
dicuntur, deportatis a Tiglathpilefare Gileaditidis incolis, 
2 Reg. XV, 29.. Alii urbibus .roéris intelligunt tractu 
aliquem Syriae Damafcenae, cui nomen Aroér οἴει. Ejus 
tamen nusquam alias fit mentio. , Veteres in verbis hebraeis 


inter- . 
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interpretandis. inter fe discrepant. LXX: καταλελειμμένη 
sl; τὸν αἰῶνα, derelicta in aeternum. Ex cya? fecerunt. - 
n3"P, voceur *»» neglexerunt; et pro ^r^» vel legerunt, 
vel legendum putarunt s2-*1», quod Lowtho placet et 
Dathio, qui vertit: e£ urbes erunt derelictae àn perpetuum. 
Pro. nomine appellativo habuit Chaldaeus, qui veriit: j-*2w 
1230 pep, derelictae urbes eorum. vaftabuntur.. He- 
braeum *y^7 contulit cum Chaldaico *»*Y, f) angere, eon- 
fringere, comminuere.  HigRoNYMUs: ,,-froer myrice in. 
terpretatur, quae proprie arbor in folitudine et falfa humo 
nafcitur, et per hoc vaílitas demonílratur. * "Vocem lle- 
braeam retinuerunt Saadias et Syrus (nam qnod in Dibliia 


Polyglottis legitur usos, non dubitamus e[le fphalma 


typegraphicum). Hecentiorum interpretum parum verili- 
miles conjecturas de ^r^» recen(uit refutavitque J. F. Scugt.- 
LiNG in aímimadver[J. philologico - critt. in difficiliora Je- 
fajae loca, p.29. feqq. Neque tamen quod ipfe Vir Doctiífi- 
mus proponit tale elle videtur quod aliis probetur. Pro 
*ix^y cenfet ^» 1» legendum, ut verba hebraea vertenda 

. [int: relictae erunt urbes usque ad 4r, urbem Moabitidia 
primariam, fupra XV, 1., ut. propheta non folum Damáfcum 
everfum iri denunciet, fed et plures alias urbes auftrum 
verfus ad ÀÁrnonem usque, urbemque Moabitarum, quae ad 
hunc amnem fita erat, primariam Ar, eandem fortem ex- 
perturas. n3*1n n"1125 Gregibus erunt paívua, cf. XXXI£, 
14. Zeph. H, 14. :x351 Qui illic cubabunt , vid. XII, 21. 
ὙΠῸ quep Et nudus lupererit qui eos Zerreat, abigat, 
Deut. XXVIII, 26. Jerem. VII, 33. Zeph. III, 12,  ,,Tanta 
enim erit folitudo, inquit HiznoNvMUs, sut nec inlidiator 
timendus f[it.* 


$. ovswn Tx35 nipí) Et ceffabit, abolebitur (ut 
Ezech. VI, 6.), munitio αὖ Epüraimo; quae verba referri 
pollunt vel ad Dama/cum, ut feiifus fit, deftructa Damafco, 
mnnimenium illud, in quo fiduciam pofuerant Ephraimitae, 
&blatum eile; inita enim cum Syris focietate, refpexerar.t 
Ephrai- 
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Ephraimitae Üamafcum ut *X55, munimentum , propugna- 
culum (ita ILieronymus: nequaquam decem tribus in Da- 
mafco contra Judam habebunt auxilium); vel ad Ephrai- 
mum ipfum, nt fenfus fit, ipfo illo tempore, quo Damaf[cus 
fubverteretur, Ephraimitas elle infirmandos et privandos 
praecipuis fuis munimentis, quippe quae ab Alfyriis ex- 
pugnarentur. Poflerius praeferendum videtur. Refpicitur 
ad loca munita Galilaeae et Ephraimitidis, fta in montibus, 
per naturam ipfam ab irruptionibus hoflilibus munitis. 
lmmo vero delignatur hic aperte Samaria, munimentom 
Ephraimitarum, quo illi gloriabantur. ldem eft quod Mi- 
chae Cap. I, 6. Ponam Samariam in acervum agri, et 
plantas vineae, et faciam defluere in declive lapides ejus 
( videlicet erat *E3n, munimentum, in monte Jiructum) et 
fundamenta ejus nudabo. |n verbis ^u pun»so njbrri 
“ἤν bwesyus-533 31222 c funt, qui accentum Atnach poft 
pu»5n ponendum cenfeant, ut verba vertenda fint: ef 
ceffabit regnum a Damafco , et reliquiae Syriae ut gloria 
Ifraelitarum erunt. Sed quum Maforetharum diflinctio bo. 
num fenfam efficiat, nulla eft caulfa, cur eam, velerem 
certe illam, deferamus. Nam ἢ verba vertas: e£ ceffabit 
regnum a'JDamafco et reliquo $yria, ut gloria filiorum 
Jfraelis erunt, fcil. Damafícus et reliquum Syriae, nihil 
vitii eft in fenfn, et fententia rectius fe videtur habere, quia 
comparatio gloriae filiorum Jfraelis, aeque haud dubie ad 
Damafcum pertinet, quam ad reliquam Syriam; et favet 
etiam conítructio orationis Grammatica. | Docet idem pal(Tu- 
ros efle Damaícenos, quod imminere minatur líraelitis. 
HizgoNvMUs, ,,Quomodo, inquit, decem tribus Alfyrio 
populante deletae funt, et omnis gloria earum in captivi- 
tatem ducta eft; fic pauci, qui in Damafco refederint, im« 
mutabuntur, et habebunt gentis gloriam fociae. Gloriam 
per ironiam dictam accipe pro ignominia. 


4. 'Iransit poeta ad wala Ephraimitis minanda, du- 


plici ufus fimilitudine: una elt defumta a corpore, quod 
iute- 


Jefajas. Cap. ΧΡῚ], 8. 5. .  5gi 


integra et florente valetudine magnum praefert decus et 
praeftantiam, πο ut Bine delectatione ab aliis non confpi- 
ciatur; fed quod fubito marceícit, ita ut decus omne et 
fpecies ei pereat. sjpy* «125 bs* .dttennabitur, imminuetur 
, (cf. Pf. LXXIX, 8.), gloria Jacobi , i. e. regni lfraelitici 
dignitas et potentia. Nomine Jacobi regnum líraeliticum 
et Hof. Xll, 3. 4. 5, Mich. I, 5. denotatur. 13w3 jours Et 
pinguedo carnis ejus, florens ejus fiatus, opes, facultates, 
ut fupra X, 16., cf. Pf. LXXIII, γ. à1?* Emaciabitur 
(Zeph. 1I, 11.), ficut illis fit, qui phthifi laborant, cf. X, 16, 
XXIV, 16. Hof. X, 11. 


B. .4kera limilitudo (cf. Vs. anteced.) defnmta eft 
, ἃ collectione aefliva et autumnali fructuum; five fegetia 
fertiliorie, qualis demeti folebat in valle Rephaim (hoc Ve.); 
five vitis, oleae, aliarumque arborum frugiferarum (Vs. 6.): 
ut enim, ubi demetitur feges, paucae folummodo hic illic 
relinquuntur fpicae; et ubi colliguntur uvae, aut flringitur 
olea, pauci tantum reliqui fiunt, et quidem non optimi 
generis racemi; Ποὺ futurum, docet propheta, ut hoíles 
melfem faciant in Ephraimitide, et quidquid liominum aut 
rerum illas terras olim ornaverat, meíforum inílar colligant 
atque alio transferant, paucis folummodo rarisque relictis 
in terra tenuioris fortunae hominibus, tantae calamitati 
fuperfitibus. n5; 6x5 nbw» nm Zietque ficut colligit 
me[for fegetem. Vox "xp pallim Hebraeis fignificat me/fem 
ipfam (ut Exod. XXIII, 16.), fed hic omnino vertenda eft 
per mefforem, ut patet ex eo, quod additur, *4xp* t»4" 
chay, δὲ brachium ejus /picas demetit; ubi relativum in 
voce 17^! non poteft alio referri, quam id "Xp. Eltigitur 
hic loci nomen formae adjectivi, ad exemplum **"*w.et 
v55, ut recte Kimchi obfervavit. Verbum rcuw de meffore 
ufurpatum, ut Exod. XXIII, 10., eum illius actum exprimit, ' 
cum brachio. finifiro adductas ad fe fpicas complectitur ao, 
recolligit preffim, quas deinde fecat falce manus dextrae. 

"5g Seges /lans,:ia arvo, antequam fecetlur, ut Exod, 
XXII, 
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XXH,5. mss w5br» nm ἔπιο fic erát cnm regno líraelis, 
αα fi qnis. polt factam meflem /picilegium. inftituit, ita ut 
parum vel nihil relinquatur,-cf. Levit. XIX, 9. 10. pry3 
n*x5* /n valle Rephaim, quae erat planities lata et ampla, 
fubjecta urbi Hierofolymitamae, in climate Occiduo ad Au- 
᾿ ftrum, Eleutheropolin verfus procnrrens, cujus notitia cla- 
riflime conoipitur ex libro Jofuae, XV, 8. XVIII, 16., ubi 
defcribuntur fines fortium tribuum Judae et Benjaminis; 
cf. 2Sam. V, 18. 22. XXIII, 13. XIV, 3. Josspnus dntiqq. 
VIL, 10. de hac valle: Palaefüinorum exercitus usque ad 
urbem acceffit, e£ in ea valle (ποιλαδι), caftrametatus εἰ, 
ἢ μέχρι πόλεως Βηϑλεὲμ διατείνει, quae usque ad Beth- 
lehemur urbem extenditur: quod tamen ita accipiendum, 
ut non directe meridiem verfus extenfos fuerit hic campus, 
fed deflexerit verfus Occiduum; incipiens ab extremo mon- 
tis, qui vallem filiorum Hinnom, a monte Zione feparabat. 
Noinen. repetendum a ZHepAaitis (de quibus vid. not, fupra 
ad XIV, 9.), qui olim hanc vallem, fertilem hand. dubie, 
planam et lita commodi(limam, libi vindicarunt. i 


6. 415-021 Belinquentur in eo, regno I[raelis, τ ἢ: 
vix racemationes , Jerem. XLIX, 9. Jud. VIII, 2., cf. Jerem. 
VÍ, 9. Jud. XX, 45. Prius fimile Vs. 5. de fpitilegio ex 
agro, hic per alterum ex horto vel vinea illuflratur. 5533 
net Sicut ἐπ decufflone feu /lrictura oleae, ut infra XXIV, 
13. Nomen nib5» proprie ad vindemiam pertinet, notatque 
racemationem , quae poll factam vindemiam inftlituitur. 
Etiamfi vero nihil vetet, illud hic transferri. ad o//vas, 
quae in prima olearum fílrictura relictae nova iterataque 
cura leguntur; eft tamen probabile, vatem ad duas fimili- 
tudines hic refpexi[Te, licet alteram earum liic tantummodo 
exprelferit. n*3v& Cum dae; binarius numerus paffim páu- 
citatem indicat, vid. 1 Reg. XVII, 12, Jerem. Ilf, 14. Hof. 
VI, 2. nwbw Aut tree, afyndeton, ut 1 Sam. XX, 1a. 
p*1*3 Grana, baccae, coll. Chaldaico **333, bacca, Deut, 


, 5 0 
XXXII, 14. et Arabico γῶν 2» faba. "nw ww Im fum- 
(9g t. métate 
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᾿ pofuit. Saadias: quat T o in fummitate rami, 


AnrN- Esna et Ks "a qyen ramum Jummum ex- 
' plicant. LXX: ἐπ᾽ ἄκρου μετεώρου. 


7. Superflites in terra, relicto idolorum cultu, ad 
Jovam ejusque cultum revertentur. D3M2 nYw^ wy? Df»3 
| anuv-by JHo die re/pieiet homo ad factorem fuum. nyw 
JHefpicere ad aliquem, a quo auxilium exfpectatur, ut infra 
XXXI, 1. nw» Factor Ephraimitarum dicitur Deus non 
tantum quatenus totum genus humanum creavit, verum et 
quatenus rempublicam líraeliticam formavit et conílituit, 
qua de re verbum nij» ufurpatur Deut, XXXII, 6., ejusque 
Participium, ut hic, infra XLIV, 2. LIV, 5. Pf. C, 5. yw 
niwen bwuus vip-bw Er oculi ejus in Fenerandum 
Afraelis (ut I, 4. XII, 6. XXIX, 23.) intuebuntur, a quo 
uno auxilium utiliter jmplorari polfe cognofcent. Cf. Pf. 
CXXI, 1. 2. CXXIII, 1. 2. 

8. wy ny ninaron- bw nyvyp^ ΜΝ Et non refpiciet 
ad akaría, opus manuum fuarum; intelliguntur arae, vel 
Jovae erectae praeter altaria illa, quae fecundum legem 
divinam exílructa erant in templo, holocaufti videlicet, 
quod fub dio erat, et fuffitus, in ipfo Sacrario; vel diis 
nugacibus exílructae, ut ab Ahafo factum 2 Reg. XVI, 10. 
XXI, 5. 4. 5., et ab Ephraimitis, Hof. VIII, 11. sy "wt 
nw Wh cvnyaxs (Et quod fecerunt digiti fui non ad- 
Jpiciet. "Videntur larium et penatium imagines fignificari, 
in quibus formandis caelandisque artis plurimum aülhibitum 
fuit; cf. Il, 8. cqui Neque ad /imulacra 4fflartes fcil. 
refpiciet. Vocem hebraeam, quam vulgo /ucos vertunt, 
Graecos Alexandrinos fequuti, qui illud &Acvc interpretari 
folent, Aflartes (n3hwiv), Deae Syriae, fimulacra pluribus 


locis (veluti Jud. III, 7. 1 Reg. XVIII, 19. 2 Reg. XXXIII, 4.. 


. 481.) fignificare, vidit jam Szr.pexus de Dis Syris Synt. II. 
C. II., argumentis vero plurimis probavit Gzszwius in Lexico 
Jef. Fat. P Ho- 


ν 


- 
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Hebraeo - teutonico majori ad b. v. p. 75. feq. Cf. Serxca- 
nox de Legibus Hebraeor. ritualibus L. |l. C. XVI. Sect. 1. 
w*39n2* Neque ad /latuas idolorum, cf. de hac voce not. ad 
Levit. XXVI, 5o. ed. tert. et Ezech. VI, 4, Utraque fuper- 
ftitiofi cultus materia jungitur et infra XXVII, 9. 


9. fum *S9 vn oren? cba ilo die fient urbes mu- 
nimenti ejus, Mraelis, i. e, urbes munitae lfraelitarum non- 
dum cum reliquis everfae, vh? n3"p3 icut relictum 
quid /yleae feu nemoris (1Sam. XXIII, 15. Ezech. XXXI, 3.), 
cum caefa fylva rarae fupetfunt arbores. Alii: μὲ relicti 
fructus nemoris f. in nemore, *»zuo, aut ut ramus fumma 
in arbore (Vs. 6.), i. e. haud fecus ac fi ramis decuffis fum- 
mus in arbore vertex remanferit. Alii: ut fructus relictus 
in. culmine arboris. iat? wis Quem relinquere folent, qui 
ligna caedunt, aut fructus colligunt, ita verbum 21 ufur- 
patur Levit. XIX, 10. XXIII, 22. ltuth Il, 16. 533 "250 
bwYw* Coram filüs lfraelis, i.e. lMraelitis. Alii: propter 
Jfraelítae, ut n*385 Genef. XXXVI, 6. 7. Exod. ΙΧ, 11. fae-- 
piusque uforpatur. n9nwU nn*n* Eritque tota terra mera 
defolatio, 1, 7. Seufus totius Verfus igitur bic erit, fore, 
ut terrae lfraeliticae urbes muniltae fint veluti pauculae re- 
liquiae, quas reliquerint vaflatores l(raelitis, atque hi vix 
unum alterumve locum habituri fint, quo fefe poffint re- 


cipere, propter vaflitatem terrae. Hebraei interpretes in 


nomine "*242 allufionem effe putant ad nomen Amoraeo- 
rum (*»5w2), populi Cananaei, ab Hebraeis olim, Jofua 
duce, expulé, vatemque autumant hoc velle, illo tempore, 
quo hofes barbari Ephraimitaruíin terras fint invafuri, eo- 
dem terram fore ftatu, quo erat ubi olim occupabatur ab 
lfraelitis. Poft **5x2 nomen n2w repeti volunt, et ad 
pollerius. membrum aeque ao prius perlinere, monente 
Kimchio, in hinc modum: iMo die erunt urbes ejus mu- 
nitae ut derelictio qua Amoraei f. Canuanaei olim urbes 
fuas dereliquerunt a. facie Ifraelitarum. lta jàm LXX: Tg 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσονται αἱ πόλεις σου ἐγκαταλελειμμέναι, ὃν 

τρόπον 
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τρόπον ἐγκατέλειπον οἱ ᾿Αμοῤῥαῖοι καὶ οἱ Εὐαῖοι ἀπὸ προσώ- 
που τῶν υἱῶν Ἰσραήλ᾽' καὶ ἔσονται ἔρημοι.  Àmoraeos in 
ΣΝ non difficulter invenerunt, Evaeos autem five Hevaeos 
(a*n, Jof. XI, 3.), itidem populum Cananaeum, e nomine 
v/*h inde exfculpfiffe Vitringa exiflimat, quod Jud. I, 35. 
legitur: 555-323 nach *ybx3 bxth, Emoraei volebant 
inhabitare montanum Heres. Sed Gefenius Graecum in- 
terpretem pro ΝΠ w^pn legille aut legendum conjecilfe 
»ἼΣΝΠῚ "nn cenfet, Arabicus in Polyglotiis interpres pro 
Hevaeis Moabitas fübftituit. Hiuxnowvwus noflrum Verfum 
ita vertit: /n die illa erunt civitates fortitudinis ejus de- 
relictae ficut aratra et fegetes, quae derelictae Junt a facie 
füiorum Ifrael et erit deferta. Quae in Commentario hoc 
modo enarrat: ,Hoc non loquitur contra Damafcum, fed 
contra decem tribus, quae vocabantur lfrael; ut quomodo 
ad adventum ex Aegypto populi Dei omnes gentes, quae 
incolebant terram repromillionis, fubito pavore conterritae 
aratra dimiferunt, acervosque frugum et media opera, fa- 
lutem pedibus requirentes; fic et terra Ifrael multo tempore 
defolata permaneat. Unde miror, pro aratris et acervis 
frugum voluiffe Aquilam interpretari te//am et Emir, Sym- 
machum, fylevam et .4mir, LXX, .4morraeos et Eeaeos, 
Solus Theodotio hebraicum verbum pofuit, 4rs et Emir, 
quod apud eos emendatius legitur Zores et mir, id 
efl, vomeres et acersi fegetum.* Patet, Hieronymum voci 
wh fignificationem a verbo wn, aravit, deductam tri- 
buiffe. 7'omer autem hebraice dicitur nen 1 Sam. XIII, 
20., aut πιο, ibid. DM vero fignificatione non differre 
credidit ab **n2, manipulus frugum, Jerem. IX, 21. Amos 
1, 13. Mich. IV, 12. Ceterum et Hieronymus refpici a vate 
exillimat ad illum terrae Ifraeliticae ftatum, quem habuit, 
cum Hebraei incolas veteres e fedibus fuis expellerent. Nec 
aliter Chaldaeus: :/n.£empore illo erunt civitates fortitu- 
dinis eorum ficut urbs quae deferta efbl, et redacta in 
acervos lapidum, quae derelicta efi a facie filiorum Ifrael ; 
et erit. in. defolationem. Syrus: Tempore illo civitates 

P»2 muni- 
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munitionis ejus evadent tanquam cifierna Heres et /mir. 


Ciasolo cap [E |), quae deferta eft € confpectu 
filiorum Jfraelis; eritque in corruptionem. Saadias: ilo 
' tempore fient urbes  munitae ejus ficut. derelictio urbium 
Charefch et mir, quas incolae fuae reliquerunt a con- 
, Jpectu. fraelitarum, eritque folitudo, 


10. WPv *55w nn»v *3 Quia tu, gens Ifraelitica, 
oblita es Dei, auctoris falutis tuae., fofpitatoris tui, ut 
Mich. VII, 7., cf. Hof. Il, 15. ms2t w^ 3399 wx Et petrae 
(XXVI, 4. Deut. XXXII, 18.) munimenti tui, i. e. fortis 
adjutoris tuj, ut recte Hieronymus, non es recordata (LVII, 
11.), ejus Dei, qui firmiífimi munimenti loco tibi elTe potnit, 
penitus immemor fuifli. 3:y5 ἫΝ oppofitum videtur τοῖς 
$m p Verfu fuperiore. Chaldaeus: timorem Omnipo- 
tenti » cujus verbum fuit in auxilium tuum, non memi- 
nifi. HinoNvMus: ,líta, inquit, perpetieris, o Ifrael, 
quia reliquifti Deum, falvatorem tuum, qui te liberavit ex 
Aegypto, qui tibi gentes fubjecit inimicas, et adjutoris tui 
non es recordata. D*3r23 *we3 "ven 12 τ ὃν Propterea, 
quod Dei fofpitatoris tui immemor fuifti, plantafií plantas 
voluptuariorum , i. e. voluptuofas, jucundas, feminaria 
amoena. 3ip*rm ^j ὨᾺ) Eb furculo peregrini, i. e, Tur- 
culis peregrinis conf?vifli eum, vel conferis eum, fcil. ἡ, 
agrum tuum, vel y5*35, vineam tuam (cf. Deot. XXII, 9.); 

, ad hujusmodi enim nomen, quod fuit in mente prophetae, 
fed non exprimitur, ut faepius fit, referendum efl relativum 
fuffixum in *:y3:0.  Continuatur fententia et clauditur 
Verfu proximo. 


11. wich qyes 1.2 Die plantationis tuae multi- 
plicabae,. vel operam dabas maximam, μὲ crefceret, utroque 
enim modo accipi poteft forma Piel yerbi mat; duplicatio 
radicalium arguit emphalin, cf. Sronnu Obfsrvatt. Ρ. 174. 
ὙΠ ΜΙ Ἴ552) Es mane femen [. fatum tuum fecilli 
eflorefcere, cura tua vigilafli, ut fatum plantatumque efllo- 

refceret 
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fefceret in gemmani, illud mane rigando, et omnimode 
fovendo. ww 2x21 nbn» ti» wxp32 Sed acereus meffis 
in. die poff-ffionis exit et dolor defperatus, immedicabilis 
(Jerem. XXX, 15.), i. e. cum ex fato plantatoque illo ju- . 
cundiffimo, quod tanta cura fovifli, demetere et percipere 
Íruges [perabis, acerbiflimi doloris meífem facies. Jungen- 
dae funt dictiones vh3w 2w2» xz 2, cumulus meffis et 
dolor defperatus, quae per ἕν dud δυοῖν funt explicandae, 
acervus mellis doloris immedicabilis, quale Jerem. XXIX, 1 1. 
"4d dandum vobis npn mmónw, finem et exfpectationem, 
i. e. finem exfpectatum feu exoptatum, Cf. fupra I, 13. yw 
"xr, et ad eum Joc. not. p. 8. Grassi PAulol. S. p. 19. 
edit. Dath. et Sronnu Obfervatt. p. 241. Nomen *3 quum 
reliquis quinque, quibus. in V. T. legitnr locis (Exod. XV, 8. 
Jof. II, 13. 16. P£. XXXIII, 7. LXXVIII, 13.) indubium 
habeat cumuli fignificatum (cf. not. ad Pf. XXXIII, 7.), nec 
hoc loco aliter fumendum eft. Non igitur audiendi, qui 
a verbi ^3 agitandi, fugiendi notione ἌΧ 33 vertunt 
f*gam, ablationem, meffis, amt cum Vitringa a ^13, com- 
plorare, comploratio meffis. Quod interponitur, n&n» n2, 
in die lperatae pof/effionis, fignificat tempus meflis, quo 
melfe fe potituros fperabant. Pro n*n3 in duobus codicibns 
Erfurtenfibus, confentieute utriusque codicis Mafora, et im 
libris nonnullis typis defcriptis, legitur nbn3, aegritudo 
(a n'5n), ut Jerem. X, 18. XIV, 17. XXX, τᾶ. Jancur ex- 
plicat ΠΣ nis, dies anguflíae, incertum, legeritne n*5m3, 
an acceperit nbn3 pro eo nomine, ut Kümchi fecit. Tum 
verba noflra fic erunt vertenda: fed acergus meffis erit die 
aegritudinis et doloris defperati, i. e. mellis erit trifliffima 
atque luotaofifima. Ceterum utramque hunc Verfum figu- 
rate arguere fummum Ephraimitarum fludium in féctandis 
exterarum gentium vel fuperflitionibus vel foederibus, vix 
dubium eífe poteft. De peregrinorum deorum cultu cepit 
Chàldaeus, qui Verfus fuperioris partem pofleriorem, et 
hunc Verfuüm ita explicat: JVam plantata es planiatione 
electa, fed opera corrupta multiplica. Pofiquam faneti- 

ficati 
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Jficati fuiffetis ut eff2tis populus, ibi corrupiffis opera veftra ; 
et infuper poflquam. ingre[fi eftis terram domus majeflatis 
meae, ubi decebat fervire mihi, reliquiftis obfequium meum, 
et ferviftis idolis, et aver/ati eflis poenitentiam. ;£ntequara 
perveniret dies interitus veftrü, tunc fuit dolor vefier in 
exhalationem ahimae ; i. e. talis in quo anima efllatur. Nos 
potius cum DoxpxnL1N10 líisce Verfibuá acrem foederis cum 
Syris initi reprehenlionem ineífe arbitramur. l|íraelitae, 
Ípe in Joya plane fepofita, Syrorum foedere, rebus fuis 
majus conciliare decus majoremque ílorem molieébantur. 
8ed fructus ac eventus hujus confilii erit belli tempeftas, 
devictis Syris in Ifraelitas faeviens. Quam fententiam vates 
poetice euunciat, fimilitadine defumta ab iis, qui feminaria 
fibi iniruunt amoeniffima, peregrinis ac rariflimis plantis 
gonfita, atque ut fuccrefcant et maturo fructu íloreant, 
exfpectant; tum vero, cum fructus colligendi funt, meffem 
laborum, planctus doloresque diros percipiunt. 





Car. XVII, 1. 7n Damafcum oraculum. | Futurum: 
ef? , ut Damafcus urbs effe definat, in ruinae acervum 
redacta. 

2. JDefertas zfroérenfes urbes habebunt greges, cu- 
bantes deterrente nullo. 

3. Privabitur Ephraim munimento, et Damafcus 
reliqua Syria regno, fientque ut [fraelitarum nobilitas. 

4. ilo tempore autem attenuabitur Jacobitarum no- 
bilitas, eorumque corpulentiae marcefcet obefitas ; 

. 5. Et accidet perinde ac /i quis fegetis me[Jem col- 
ligat, /picasque in uinam fuam demetat, aut fi $ quis /picas 
in valle Hephaim legat. 

6. ielinquetur in eis quod racemetur, ut in olea 

, ftringenda duae tresve baecae in fumma arbore , quatuor 
quinqueve in rarnis fructuariis reflent, inquit Jova, agmi- 
num Jeus. 

7. lilo 
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7. ilo tempore intuebuntur homines in conditorem 
fuum, oculisque f[pectabunt. Sanctum. Jfraelitarum. 

8. Neque aras, fuarum manuum opus, éntuebuntur, 
quaeve fuis ipfi fecere digüis fimulaera, et flatuas [pecta- 
bunt. , 

9. lllo tempore eorum potentes urbes erunt μὲ dere- 
lictus' fatus δὲ arbufium,  derelictae propter En 
eritque terra vafta. 

10. Quia tu Dei fofpitatoris tui oblita es, et petrae 
munimnenti tui. immemor μὲ; propterea quod amoena n 
plantaveris plantaría, eaque peregrina βέγρε confeveris, 

ii. Pofleaquam curaveris, ut ea plantaria orefcant, 
ut tuum f2minarium mature germinet, peribit meffis acer- 
vus, quum effet percipiendus, eritque dolor dirus. 


VI. 
Car. XVII 12—44. XVIII, 1—7. 


A R G UM E N T U M. 


IMultoram contra Judaeos onfpirantium populorum mo- 
limina temporis momento irrita reddentur, Jova increpante 
et disturbante (XVII, 12— 14.). Id vates vulgandum docet 
per orbem, jubetque maxime per nuncios celeres deferri ad 
Aethiopes, qui ab eisdem hoftibus petiti cum Dei Ifraeli- 
tarum potentia ab illorum metu liberati fuerint, grato erga 
Jovam fenfu affecti ad ejus templum donaria mittent (Cap. 
XVIIL). Ingentes exercitus, quorum clades extremis Capitis 
XVIL Verfibus denunciatur, eíle /4//yrios, qni in eo erant, 
ut Palaeftlinam invaderent, eaque expugnata Aegyptum pe- 
terent, cujus pars auftralis tum Aethiopicae ftirpis princi- 
pibus fabjecta erat (vid. ad XVIII, 1.), vix dubium ell. 
Editum igitur fuerit hoc vaticinium anno decimo quarto 
Hiskiae regis, brevi antequam AlIyrii, Sanheribo duce, in 
Palaeftinam irrumperent, vid. infra XXXVI, 1. 





12. [nterjectio 7, Aen! sae, ut fupra I, 4., vatis 
eft non comminantis nationibus, fed dolentis vicem populi 
fui, in quem ingens hoflium vis irruet. n*2* t*5» 3 
Multitudo ingens (XIII, 4. XXIX, 7. Genef. XXII, 4.) po- 
pulorum multorum, contra Judaeos acies invebentium. 
p*e* níp33 Secundum firepere maris, ut mare fluctibus 
fala ftrepitum et fragorem éxcitat, 11523 fic tumultuantur, 

XVI, 


j 
1 
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XVI, 21. LI, 15. Eadem comparatio Jerem. VÍ, a3. Pf. 
LXV, 8. nDwwb pei Er heu! tumultus nationum! Cf. 
Xlll, 4, ques n*v32 Ὁ we» Quae inflar aquarum 
validarum tumultuantur, cf. Apoc. XVII, 1. 15. 


i3. ques 52} D'D qiWv3 nsns Gentes, inquam, 
inflar tumultus; aquarum multarum tumultuantur, cf. 
VIII, 7. Primum hoc hemiftichium quum mera lit pofte- 
rioris Verfus proxime praecedentis repetitio, omiíTo tamen 
initio Verfus nomine regente jí2, nec legatur in feptem 
codicibus manufcriptis, neque expre[Tam (it ab interprete 
Syriaco; Gssrwivs illud librarii alicujus errore repetitum 
elle fufpicatur, quod tamen jam Graecum Alexandrinum 
interpretem (uo in codice hebraeo legifTe aguófcit. Quodfi 
genuinum fuerit, ἀναδίπλωσιν elle judicat, qualis in Palmis 
pluribus obfervatur; vid. Argument. Píalmi CXX. not. 4. 
p. 1742. edit. fec. 12 *^»3» Sed increpabit eum tumultum 
Jova, Pf. IX, 6., et vocis faae terrore efficiet, 023 ut fu- 
giat, XXXl, 8. πη) Procul, XXX, 27. ^w Propel- 
leur, agitabitur, XIV, 6. ΛΠ Yb3 Sicut gluma montium, 
in montibus, quotum ideo mentionem facit, quod in iis 
magie vigent venti, Cf. Pf. I, 4. n» *38b bibis) E; 
ficut res ot f. pulvis rotatus coram turbine » cf. 
P£ LXXXIII, 


14. 339 nyb Tempore vefpertino, velpere, ut Genef. 
VIII, 11. 2 Sam. ΧΙ, 2. nna nm Terror erit, coll, Sy- 


riaco ans , terruit, unde bases, terror, cf. Pf. 
LXXIII, 19. *3*M ^p» b3t53 2fniequam mane fiat, nom 
aderit amplius fcil. hoflis, q. d. abfentia ejus erit, Genef. 
XLII, 36. Proverbiali ufu ve/pere et mane pro breviífimo 
tempore ufurpantur, ut Pf. XXX, 6. Ve/peri fletus adeft, 
mane ovatio, Et Pf. XC, 6. Graminis inftar, quod mane 
Joret, et vefperi decidit. Minime igitur necelTe eft, ut ad 
fubitam Allyriaco exercitui immiífam cladem, de qua infra 
, XXXVII, 36., haec referantur. phn n: Haec eft portio, 


/ fors 
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fors, cf. LIV, 17. Job. XXVII, 13. *3*t19 Eorum qui nos 
Jpoliant, X, 15. Jerem. L, 11. 2 155 b*fs Et haec eft 
γε quae deítinata zHis qui nos diripiunt, X, 6. XLI, 24. 
Hic exitus manet illorum audaces atque infolentes fpiritus, 
qui nos vexare no[traque diripere aggrelli fant. 


Car. XVIIL 1. Capnt hoc, plurimis involutum obfcu- 
ritatibus, peculiaribus fcriptionibus tractarant MarrnaEus 
Hirrsnvus et Canonus Aunivinrius, Hie quidem in Dilfer- 
tatione Upfaliae anno 1778. edita, quae inter ejus Dilferta- 

. tiones a J. D. Michaele junctim editas decima quinta εἴ, 
legiturque p. 351. feqq. Ille in Dilfertatione, quam in- 
fcripfit: Hyrthymna Sa' 4thiopija, Calamitas /feihiopiae, 

. Feu Commentarius in Caput XV III. Jefajae, 'Tubing. 1714. 

' In(efta legitar TAefauro Novo Theol. Philolog. five Syllogi 
Differtatt. Exegeticar. ad felectiora atque infigniora F. et 
N. T. loca ex Mufeo Theod. Hafaei et Conr. lkenii, Am- 
ftelod. 1732. fol. T. I. p. 883. feqq. Quibus jungendae Jos. 
Enrp. ScuzrriNo 2fnimadwer[J. philologico - criticae in loca 
difficiliora Jefajae, p. 37 — 56.  Disfentiunt interpretes 
maxime in explicandis characteribus, quibns propheta ae- 
xigmatice terram illam, cujus incolis fübitam boflium cla- 
dem jubet nunciari, defignat ; aliis 4fegypto, aliis 4fethiopiae 
figna illa diacritica convenire contendentibus. Prima flatim 
verba n*532 bxbx y*w mire exercuerunt interpretes. bxbx 
legitur et Job. XL, 31., fed fignificatu eó, qui in locum 
noflrum parum quadraverit; ponitur enim ibi de ἐπ γι 

- menéis pifcatoriis. In Plurali o*bsbx reperimus 2 Sam. 

VI, 5. et Pf. CL, 56. Utrobique elt minime dubium, deno- 

tari infirumenti aliquod genas mufici. Orta inde Bocnanro 

Phaleg. Lib. IV. Cap. If. cogitatio de /7/tio Jegyptio hoc loco 

intelligendo. Scilicet quum fumeret, Aegyptum hic αἰνεγμα- 
τωδῶς defcribi; verba b*55» bxbx ywm vertit: terra cym- 
bali orarum (23, ala, enim Hebraeis famitur frequenter 
pro ora five extremitate rei alicujus), docens, per cymbalum 
orarum intelligi ffirum, notiffimum inftrumentum reli- 

gionis 


L 
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gionis in facris Iidis, dictum bx*x a **5x, tnnire, qüod 
argutum ederet tinnitum, et id cum cymbalo, proprie ita 
dicto, commune haberet. Placuit haec [ententia praeter 
alios Ἡσετιο (Demonfirat. Evangel. Propof. IV. Cap. X. 
8. IV.) quoque, Crznrco et Lowuo, Sed fi largiatur etiam 
quis, //irum appellari polTe cyzbalum alatum ob formam 
(virgulae fuerunt, per laminas trajectae, £innitum ad con- 
tactum laminarum excitantes); non probabile eft, vatem 
denomipalTe terram; quam intelligendam voluit, ab inftru- 
mentis in cultu quodam religiofo ulitatis; nimis remiota 
certe eft haec appellatio. Deut, XXVIII, 42. infecti quae- 
dam fpecies arboribus herbisque noxii vocatur bx5x, aliis 
licet vocalibus, quam quae adfunt voci noftrae, inligniatur; 
quo nomine quum conjeciífet Hircrenus defignari Zoeu/las, 
quas a bx, umbra, nomen nactas credidit, quod per m 
volitantes fua multitudine folem obumbrent; eas quoqne 
hic intelligendas putavit. Locuftarum autem terram Ae- 
thbiopiam vocari, quod in ea plures, quam in ulla terrarum 
parte locuflae procreentur, unde et ejus incolae ab εἴα lo- 
cuftarum dicti fint Acridophagi. Eam fententiam commen- 
davit exornavitque Scigrniwo in Zfnzmadver[f. p. 4o., nec 
multum diverfa eft a J. D. Mrenazuis in Supplemm. p. 2096. 
propolita interpretatio. SrEPuaNvs nr Movwk in D/ff?rtat. 
ad Jerem. XXMI, 6. Cap.-1V. p. 180. voce &*535 allndi 
putat ad idolum Veteris Aegypti, quod Κνούφις dicebatur. 
Quam interpretationem, quum fola litterarum fimflitudine 
nitatur, memora[fe fufficiat. Sunt, qui per terram umbrae 
alarum Aegyptum defignari putent, a navibus, quae ex- 
pan/is velis (quae figuram habent alarum), frequentes Ni- 
lum fluvium fecarent, ut //nsjum , et metonymice terram 
Aegypti obumbrare cenferentur. lta Graecus Alexandrinus: 
οὐαὶ γῆς πλοίων πτέρυγες, uti verba illios nunc in codicibus 
leguntur. Sed recte VrrniNcA monuit, contortam eam elTe 
fententiam, in qua γῆς non cohaereat cum voce οὐαὶ (quae 
primum Cafum pofcit, wel etiam £ertium, licet cum eo 
interpretes Graeci rarius ufurpent), fed cum voce πτέρυγες, 


οἵ 
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ut verba potius fic ponenda fint: οὐαὶ πτέρυγες (τῶν) πλοίων 


τῆς γῆς» quomodo ea et exhibet Cyrillus et Arabions in Po- 
eg 2c! 


ο 25 " , . 

lyglottis interpres: vet (ox Scu Q3 vae alis 
, , , / 

navium terrae illius rel. Graecus interpres num hebraicum 


LN 
bx5x comparaverit cum arabico MS , quod, Firufabadio 
tefle in Lexico Kamus p. 1495. naves denotat, incertum. 
De navibus cogitavit et Chaldaeus: 13*203 m5 ἸΏΝ «yu " 
ΧΡ ΠῚ Püxp ae terrae in quam veniunt in navibus e terra 
longinqua, additque: *515353 ὈΜῈῚ wqu32 je" {ΠΗ ΡῚ 
et eorum vela expanfa funt inflar aquilae, quae volat alis 
fuis. Aliis credita 2fegyptus dicta umbraculum alarum, 
quod Judaei, fub alis Aegypti, hoc eft Aegyptiorum prae- 
Βάϊο, fe defenfum iri opinabantur, quoties valentior hoflis 
irruerat, ac fi appellatione tali argueretur ftulta atque impia 
in auxilio fiducia humano, «qaum adelfe poffet, (i recte 
quaereretur, divinum. Ea fententia placuit HonrziszL10, 
qui in Obfzrvatt. philolog. exegett. p. 131. phra(in hebraeam 
hoc loco ufurpatam fignificatione haud differre exiftimat 
ἃ 0*533 bx, quae dictio in V. T. vix alio ufu nifi de pro- 
tectione auxilioque recepta eft; vid. Pf. XVII, 8. XXXV, 8. 
LVII, 2. LXIII, 8. Hinc verba noftra ita interpretatur: heus 
| terra umbrae alarum , i. e, inumbrans alis tuis, quae te 
quali umbram aeftimas, aliisque gentibus, inprimis Judaeis, 
auxilia promittis,  GnoT1o et VirRiNGAE Aegyptus terra. ab 
utroque latere obumbrata dicta videtur, quoniam ab occi- 
dentali et orientali plaga montibus concluditur. Montium 
autem attributum umbram elfe, veluti Jerem. XIII, 16. 
Hanc fententiam comprobavit quoque Darnius. Aunivir- 
110 atque Kocnzno comprobata Ars. Vooru in Mifcelian. 
Biblioth. Heptagl. IF. p. 145. propofita interpretatio, y*« 
D*b)3 bxbx terram utrinque umbrofam fignificare, qua ap- 
pellatione vates /fethiopiam indicaverit, quod Aethiopes, 
ut omnes fupra Syenem inter utrumque tropicum incolen- 
tes, fint ἀμφίσχιοιγ quos dixerunt geographi, hoc eft, ha- 

: óuantes 
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bitantes. intra tropicos, quibus Incente fole-umbrae in ge- 
minam partem cadunt, verfus meridiem, per unam partem 
anni, per alteram verfus feptentrionem; qua de re vide 
Priwivw Hiftor. Nat. Lib. II. $. LXXV. ,, Erat hoc, inquit 
AuRIVILLIUS, ,diurnum phaenomenon, adeoque obvium 
vulgari experientiae, ut quin cognitum fuerit Judaeis, atque 
adeo vati noftro, nihil omnino impediat. Definit, geogra-- 
phica ratione, iplius y^, regionis, fitum, quem in fequen- 
tibus páriter propheta videtur voluiffe indicare. . Concinit 
etymologia, et forma et fignificatio ntriusque vocis. bx*x 
umbram geminam [fignificare poffe nemo dubitabit. D*535 
five duas alas dixeris, quae geminam in partem cadenti 
umbrae eleganti metaphora tribuantur; five atus malueris, 
plagam, tractum telluris duplicem interpretari, utrumque 
&ptum huic loco erit. ^ Huic vero fententiae oppofuit 
ScurzrLiNo, eam id habere incommodi, quod metaphora, 
qua ufus eíTet propheta, minus congrua elfet rei defignan- 
dae, quum homines inter Tropicos habitantes non eodem 
tempore duplicem umbram faciant, quemadmodum quae 
alata funt, binas fimul habent alas, fed unam pro diver(is 
anni vicibus huc vel illuc porrigant. Omnino vero earum 
interpretationum, quae nomini bx5x umbrae Dgnificatum 
tribuunt, nulla probanda eft, quum illud ceteris quibus 
legitur locis Deuter. XXVIII, 42., 2Sam. VI, 5. Pf. CL, 5. 


6I 
tinnitum denotare conftet, collato Arabico λιολο cum 
tinnitu. quodam fonuit, Attamen nec qui id agnofcunt in- 
terpretes in hujus loci explicatione confentiunt. J, D. Mi- 
cHaELIS in Spicileg. Geograph. Hebraeor. exter. P. I. p. 156. 
p*5;2 bxbx yw terram tinnitus alarum interpretatus, . 
,alas,^ inquit, ,,et foli, et aurorae, Hebraei dederunt, ut 
Graeci atque Latini currum, vide Malach. IlI, 20. Pf. 
CXXXIX, 9. Harum alarum acutum (tridorem, qualis in 
fumma celeritate audiri folet, in regione orbitae folis lub- 
jecta percipi fingunt, fere ut Tacitus fonum emergentis 
folis trans Suiones audiri narrat, Juvenalisque cecinit, 

"dudiet 
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"udiet -Herculeo firidentem gurgite folem. Haec ergo 
mihi verborum interpretatio: Aeus terra /iridoris alarum, 
quae fia es ultra fluvios Jdethiopiae! hac fententia: au- 
dies haec, ultima terrarum, ultra folis et anni orbitatem."* 
Sed ipli Michaeli incertam poftmodum vifam effe illam 
fuam interpxetátionem, patet ex Supplemm. 1.1. Doxpxa- 
reiN.hunc Verfum reddit fic: ZZeus terra! firepit alis, qui 
trans fluvios Cufchaeos etc. (legatos mittit Vs. 2.), et in- 
telligit Taraconem, Hebraeis Tirbacam dictum, Aethiopiae 
regem (vid. infra XXXVII, 9. 2 Reg. XIX, 9), cum magno 
exercitu Sanheribo obviam euntem. ,,Nempe propheta," 
in nota adjecta ait, ,,quj, quantum urbi fuae periculum 
immineat ab AlTyriis, Cap. XVII, 12., deinde quam infignis 
liberatio fperanda fit, Vs. 15. 14. dixerat, animum oratio- 
nemque ad Taraconem, quo tanquam infirumento Deus 
ufurus erat, in liberanda Judaea fugandisque Alffyriis, ad- 
vertit, laetusque exclamat: fe jam flrepitum (bxbx tinnire) 
} exercitus Aethiopum citiffime advolantis audire fibi videri.* 
(Quae quidem interpretatio, et GzseN10 comprobata, nifi 
uod is bxbs rectius pro nomine in flatu conflructo pofito 
habet, reliquis omnibus anteponenda juerit. Jas, n*555, 
Jefajas et fupra VIII, 8. exercitus vocavit, vid. ibi not. 
Doederlinii interpretationi patrocinatur hujus oracnli in- 
fcriptio ea, quae in Arabica in Polyglottis translatione le- 


. gitur, ab interprete forfan e Graeco, ex quo transtulit, 
MIO! 222? 


codice defumta: S eu o Anil 


“4764 -- 21 


run) culo dp o9 s dei cof 


Prophetia Efajae de rege Haleffniae, qui opem fuam im- 
plorantibus Ifraelitis, egre[Jus efl, ut iis opem ferret. In 
verbis quae fequuntur, vw15-*3225 ^3v5 ^w/w, pronomen 
relativum "UM pertinere ad nominatam antea Yu, manie 
feflum elt, live Aegyptus cogitetur, [ive Aethiopia, five 
quae teilus alia. Sic et nomine v2 intelligendam regio- 

nem, 
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nem, quae a Syene, fuperioris. pti nrbe ultíma auftrum 
verfus, in longam porro iler convenit 
fere inter omnes; vid. not. a nef. X, 6. et Zandb. der 
bibl. Aditerthumsk. Vol. lll. p. 346. . Iis qui v/337*323 5295 
trans lumina Cu/chae habitant intelliguntur Aethiopes'et 
Zeph. lll, 10. Fiuminibus Cufchae funt qui Nilum intel- 
ligant, quem «fethiopiae ffusii, in eum influentes vehe. 
mentiorem efficiant; et lerram trans Nilum Aegyptum hie 
nuncupari putant. Pàrum quidem probabile. Nam Ae- 
Byptus non eft trans Nilum, fed ad Nilum; nec adtinebat, 
hunc fluvium in defcribenda Aegypto ab Aethiopia deno- 
minari. Sed terrá ultra flumina Cufchae fitam non dubium 
eft fignificari partem eam veteris Aethiopiae, quae dici jam 
folet Nubia, utpote vicinam Aegypto, et in qua tum Sa- 
bagon, pater T'araconis, tum Aethiopum ceteri, quorum 
meminit prifcae Aegypti hiftoria, imperii fedem habuerunt, 
ubi Aegyptum fubjugarunt. Recte vero monet AuniviLLIiUs, 
non eífe h. 1. penitus excludendam Aegyptum, fed denomi- 
nationem factam elle e regione, quae-principes dederat, 
non jam Nubiae modo, fed et Aegypto dominantes  Ae- 
thiopes enim tunc Aegypto imperalfe, teflantur Hznoporub 
Hiftoriar. Lib. 11. p. 170. ed. Welfeling. Driononus Sicur. 

Bibl. Lib. 1. p. 75.-edit. Welfeling. et Manetho apud Eufe- 
bium in Chronicis, Cf. libr. nofir. fupra memoratum Vol. llI. 

p.316. feqq.  Hiznosvwus hoc Verfu ,,five No, Aegypti 
civitatem, quae nunc Alexandria dicitur, five Aegyptum 
defcribi exiftimat. Ipfa enim,' addit, ,,eft terra, quae 
eft trans flumina .fethiopiae, id eR, trans rivos Nili flu- 
minis, quem de Aethiopia in Aegyptum fluere nemo dubitat. 
Et elt hic ordo pulcherrimus, ut quomodo in priori vifione 
[Cap. XVII.] fermo propheticus Damafco minabatur, quod 
decem tribus in illa habuerint auxilium, mifericordiam 
Dei non rogantes, fit etiam nunc Aegypto valtitas praedi- 
cetur, ob cujus auxilium Dei neglecta fit invocatio.* Quam 
Hieronymi fententiam gioca: elle, docent quae fapra 
disputavimus. ; 


S 2. Verba 


s 
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2. Verba b"vx Ὅ55 nbn confentiunt fere vertenda 
elTe: mittens per mare n*iiin referendum ad prae- 
cedens Vs. 1. y, quod, quia non tam tellurem ipfam Lic 
notat, quam populum, vel etiam imperantem, confílrui 
poterit cum voce maículini generis. Cf. C. B. Mrcnazris 
DDiffertat. de Soloecismo Generis ab Synt. δ. Cod. Ebr. de- 
pulfo, $. XXVIII. Nec igitur erat, cur Henslerus pro πὸ θα 
elTerre mallet in Hophal n*v, man /endet Boten über's 
Meer. Qs, mare, fumi potefi vel latins, pro /inu 4rabico, 
cui adjacet tum Aegyptus tum Nubia, vel flrictius pro No, 
quem Ὁ5 dici folitum Hebraeis, videbimus ad Cap. XIX, 5. 
n*x jam olim vertit Chaldaeus, Syrus et Latinus: Zegatos, 
nuncios. Suadent hoc quoque loca Jefaj. LVII, 9. Jerem. 
XLIX, 14. Obad. 1. Prov. XIII, 17. XXV, 15. Cf. Micnazris 
Supplemm, p. 2088. Bocnanrus n*x imagines vertit, ut 
infra XLV, 16., et intelligi vult papyraceum caput Ofiridis, 
quotannis, navigio ex papyro facto, ex Aegypto Byblum 
delatum. Quod ab hoc loco alienum. Verba xn3-*5531 
n*5-*:9-b» LXX reddiderunt: καὶ ἐπιστολὰς βιβλίνας 
ἐπάνω ToU ὕδατος, vel quod legerunt *535, confutum, com- 
plicatum, a 535, vincire; conflat enim, papyrum ex hujus 
Ífruticis philyris compactis effe paratum, quae J. E. FAnnr 
efl conjectura in not. ad (Harmeri) JBeobacAt. über den 


"T 
Orient. P. ΠῚ, p. 125.: vel quod contulerunt Árabicum QS» 
quod in Conjug: V. fignificat fermonem confufum protulit, 
unde Aurivillius conjicit, olim id verbum adhibitum elTe 
in Züteris raptim et celeriter fcribendis. Quicquid autem 
Alexandrini legerint, illud tamen certum eft, illorum in- 
terpretationem multis adeo placuiffe, ut putarent, prophe- 
tam alludere ad fuperflitiofum Adonidis cultum, quo ejus 
reditum in vitam Alexandrini Diblienfibus epiftola vali in- 
clufa et mari injecta nuncialTent. Verum ἢ et Jefajae aevo 
receptus fuerit hic ritus, quod perquam incertum eft, tamen 
parum eft verilimile, vatem illam ceremoniam refpexilfe. 
Symmachus, Aquila et Theodotion, cum Latino et Syro ad 

litte- 
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litteram verterunt: £a vafis papyraceis. Sed vix dubium 
intelligi navigia, quae ex papyro (vid. ad Exod, II, 3.) con- 
texta fuilTe ab Aegyptiis Plinius docuit et "Theophraflus, 
nec non Plutarchus in libro de Z/ide et Ofiride, quorum 
fcriptorum verba attulimus ad Exod. I1,3.  Addendus Le 
caNus PAar/al. Lib. IV, 36. 
— — Cum tenet omnia Nilus, 
Conferitur bibula Memphitis cymba papyro. 

Cf. libr. noftr. 4£Zterthums. Vol. ll. p. 349. Apud vatem 
noflrum vero haec verba pertinent ad defcriptionem ejus 
terrae vel populi, quem in mente habait, commercia cum 
.gentibus finitimis navigatione fuftinentis. Alloquitur vates 
nuncios, qui ad populum illum longe remotum perferre 
debent quae Jova decrevit, Va. 4. οὐ m»5wbn s35 46 
leves nuntii! Nempe fuerunt cymbae papyrinae mirae le- 
vitatis. Refert Achilles Tatius, majores non fuiffe, quam 
ut fingulos vectare poffent. Si alinsmodi fuerint, limo praes 
peditae retentae effent. Verbis vn: qur a7 5M iisque 
quae fequuntur defcribitur populus ille, ad quem nuntii 
mittendi tanquam validus et formidabilis. [n explicandis 
fingulis dictionibus magna varietas. *8r5 Ὁ J. D. Mi- 
CHAELIS verlit gentem excoriatam, a qun coriuin , quod 
forfan et refpexerunt Shaldéeins;, ΜΌΝ ΜῊΝ) popuius vim 


patiens , Syrus, seo? laz popuíus vexatus (cf. 1. D,. 


Michaelis ad Caftelli Lexic. Syr. p. 502.), et Vulgatus, gens 
convulfa, ὈΟΕΡΕΒΙΙΕΙΝ in Nota ad 1". l.: ,,Mihi olim fufpicio 
fuborta, annon poffit verti: gens distoihis cruribus, Graecis, 
quidem διαστρα μμένοι funt, qui pedes habent incurvos. Sic 
apud Pau/aniam in defcriptione arcaé Cypfeli occurrurit 
παῖδες διεστραμμένοι ποδὲς, quos elegantiffima praelectione 
«Heynius pueros varis croribus elle monflrravit. t5 [i a 
$32 deducatur, nationem fignat depilem, glabram, idque 
de Aegyptiis exponunt, quos Herodotus ll, 47. teftatur faepe 
folitos fuiffe pilos corporis abradere. Equidem referrem 


' L] 
ad radicem 3, vw, lutofus fuit; gens lulofa erit gens 


Jef. F'at. . Qq . fufcis 
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fufei coloris. Utrumque de Aetbiopibus dici poteft. De 
colore nemo dubitat; de imcureis cruribus dubitarem ipfe, 
nifi Arifloteles et Petronius et recentiornm peregrinantium 
relationes fidem facerent, Ariftoteles quidem in Problem. 
Sect. 14. Quaeft, 10. disquirit: Διὰ τί Al9íorsc καὶ Alyb- 
πτιοι βλαίσοι εἰσίν: διότι ὑπὸ ϑέρμου διαστρέφεται τὰ τῶν 
ζωῶν σώματα. Petronius autem Satyric. C. 102, genuinum, 
ut refectum praeputium Judaeorum, ita Aethiopum cha- 
raclerem crura in orbem distorta haberi, haud obfcure 
prodit. Denique quasdam Aethiopum a Guineae ore usque 
ad promontorium nigrum habitantium familias varis cru- 
xibus diftingui Schreberus ex ον. Jtnerarior, UniverJ. 
'T. lV. p. 122. feq. obfervat. Haec quidem in priore ver- 
fionis noftrae editione propofueram. Addo novam conjectu- 
ram. *)rr «$23 gene protracta Aethiopes vocari videntur, 
quorum tum imperium latiffimum fuit.^ A qun, protraxit, 
in longum teteadit , et alii gentem indicari putarant longe 
protractis tenfisque habitantem finibus, hoc eft ampliffimam. 
Similiter ViTRINGA gentem in longum protenfam vertit, fed 
"Aegyptios intelligit, quod terra eorum a Septentrione verfus 
Auflrum juxta utramque Nili ripam in longum quali pro- 
tracta et habitata eft. Quod Dathius etiam comprobavit. 
ΚΟΡῈ qé5b, i» longum protenfus, de flatura corporis 
procera intelligit. Id fortalfe jam Alexandrini fpectarunt, 
qui verterunt: ἔϑνος μετέωρον. Gentibus remotis et parum 
cognitis veteres faepe immeufam corporis flaturam adfin- 
gere folebant. Sed recte A. ScnurTENsIO in Jfnémadverff. 
ad Job. XXVIII, 18. in Opuscull. minorr. p. 63., queo 2 


eft gens valida et inacce[fa ; collato Arabico uo, pro- 
prie coAibere , deinde inacce[fum effe , de viris bello claris 
et heroibus, fortitudine; unde A iuo, vir fortis, validus, 
Jirenuus. wo Alexandrini ξένον, Chaldaeus ar, di- 
reptum , Syrus pas, evulfum , Vulgatus gentem dilace- 
ratam reddiderunt. Recentiores fere omnes gentem rafam, 
depilem, &labram vertunt a Ὁ, vid. fupra Doederlinii 


nolam. 


t 
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notam. jAvunrviLLIUs: , 5515, Participium conjugationis' 
Hopbal, pofita vocali Cholem pro vulgatiori Schurek, e pri- 
mitivo 5^, quod fervarunt Arabes in figoificatu profundi, 
depreffi , occulti , invi; liceat proinde interpretari genteni 
disjunetam longius femotamque ; tametfi nec magnopere ab. 
^c 
nuero, 1i quis a/peram et ΤΑΝ maluerit, iioi et ἃ 35 
^ $933c, 


ne", ipfi Arabes explicent ὅλο Buc 655 "i A 


rem omnem, e qua eripi , quamque evadere, quispiam 
difficulter poffit** Sunt verba Firufabadii in Lexico Camus i 
. dicto p. 977. edit. Calcutt. Hinc apud Gorwx in Lex. 


p. 2655. ἀδμ inter alia quiequid metuendum, et e quo 
vix effugi potefi. lta per t*15 h.l. reliquis epithetis con- 
venienter populus validus et "formidabilis defcribetur. Gr- 
SENIUS b*D acrem, mobilem, vehementem fignificare exifti- 
mat, collato Ezech. XXI, 9. 11. (al. 14.) wm omnta 330 
ΠΡ ἐπ 8 exacutus et glabratus , quod polterius epitheton 
tamen fublata aerugine politum denotat. Nec altera quam 
proponit interpretatio, qua ὉΠ ut nomen a verbo IRE. 


praeceps, periculofus , collato bo i in- Conjug. 11. IV. con- 
Jecit, praecipitem dedit in exitium deductum , perniciem . 
denotet, et Ὁ] ov fit populus exitium afferens, huic loco 

apta videtur. Verba πη πὶ wmm jn ΜῊ ny plerique ver- 

, tunt: populus terribilis a quo fuit et usque, deinceps, i. e. 
omni tempore. lta virtutis bellicae laus, qua Aethiopes 

a vetullis inde temporibus inclaruerunt, fignificabitur. De 

tempore nxb5 Levit. XXII, 27. Num. Xy, 28. dicitur; de 

loco 1 Sam. X, 3. XX,22. Hinc Korrz verba nofira fic 

interpretatur: μέγα hujus populi (trs qunb «i) ines 

uderius progrediantur nuncii ad populos alios ferociores 

eliam. Grsgwius duos h.l. populos dillingui obfervat, quo- 

rum remotior, cujus terram flumina permeant, ut fequitur, 

Aethiopia proprie fic dicta fit, unde Tirhaka ortus erat; 

alter vero populus fit ea Aegyptiorum pare, quae fub ejus 

Qqa2 imperio 
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imperio fuit. «p**p *" Alexandrini reddunt ἔϑνος ἀνέλ- 
πιστον, gentem absque fpe, Aquila, ἔϑνος ὑπομένον, gentem 
folerantem , Vulgatus, gentem 'ex/pectantem. | Arceffiverunt 
figuificationem vocis a nyp, ex/pectare. Chaldaeus wco*3w 
vim patienlem , Syrus, i30) [EN populum foedum. 
Quoniam »z, quod proprie funem extenfam , tum lineam 
fignificat, et deinde transfertur ad fignificationem rezudae, 
menfurae, praecepti, cf. infra XXXIV, 11. 17. 2Sam. VIH, 2 
2 Reg. XXI, 13. Thren. Il, 8.5; VirmiNoa verlit: gens prae- 
cepti εἰ praecepti, qua appellatione Aegyptios infignitos 
putat ob ceremoniarum, quae fuperflitio eis imponebat, 
infinitam multitudinem. 4. D. Micuarris olim interpre- 
tatus erat: gens dimen/lonis fune , i. e. gens, cujus terram 
victores inter fe diviferant. Sed in 44dpend. ad Tom. XIV. 
JBiblioth. Orient. p. 26. 27. et in Supplemm. p. 2170. legere 
mallet *p*, quod pro nomine regni ἄξω iu Africa habet, 
«eb Edrifio, vulgo Geographo Nubienti, Clim. 1. Sect. llf, 
p. 16. text. Arab. defcripti. DorprnrriN olim verterat: 
gens fub linea fita; fed poftea ei niagis arrifit: populus, 
qui fune utitur ; quod poetice diclum putat de gente, quae 
alienas provincias occupat et fune dividit. Aunivinries 
1p7^p referendum arbitralur ad radicem mYp, Arabibus 
o9, quae proprie denotat complicare, congregare, in- 
deque robuffum effe tum corpore, tum animo. ,,E compü- 
cando," inquit, jet contorquendo orta nomini *p figni- 
fivatio ἐξ primum, dein normae, regulae, fed quae parum 
luc videtur quadrare. Cognatum et tritiffimum Arabibus 

4&5 : 
8.3, robur, virtus , potentia , fenfum dabit facilem, mini- 
meque ineptum, ἢ sp73j5 *i3 vertatur gens multi magnique 
roboris; nam geminatio vocis auget lignificationem.'" Quae 
interpretatio fola huic loco convenit, quamvis ceteris V. T. 
' locis, quibus 1 legitur, funem menforium, hinc regulam, 
normam denotare conílet. noxnr^ δὲ gentem conculcatio- 
nis, alii [umunt active, ut defignetur populus, qui omnia 
conculcat et fubigat, alii paflive, de ρορωέο a victore pro- 
cuécato, 


Σ 
4 
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culcato, i. e. duriter tráctato. Sed recte obfervat Avni- 
viLLIUS, nom e[le dubium, quin delignetur gens fortitudine 
infignis., quae folita fit alias conculcare, id eft devincere; 
nam hoc fenfu ufurpari verbum c:35, docent loea Jefaj. 
XIV, 25. LXIH, 6. Pf. XLIV, 6. LX, τά. J. E. Fanni in- 
terpretationem (in nott. ad Harmerum T, ll. p. 514.), gena 
limofa., i. e. cujus terra quotannis Nili.limo obducitur; et 
Dathii: terra calcans, quod Aegyptii folerent Nilo in alveos 
fuos regrelfo pecudes in agros feminatos agere ad femina 
conculeanda; retuliffe fatis erit, Verba 5*333 113778 
is" live vertas cujus terram fluvii diripiunt , i, e. inun- 
dunt, ub x13 idem fit quod 113, quod plerique et veteres et 
recentiores interpretes fumunt, quum et alia verba tertiae 
radicalis € et 5 cum verbis geminatae fecundae radicalis. 
conveniant, et hoe loco quatuor codices Kennicotti 1113 
exhibeant; five cum A. Tri. HanrwuaAxNo (Linguiflifche Fin- 
Jeitung in: das. A, 1. p. 73-), collato. Chaldaico $13. (8 et 1 
permutatis, ut in x53 abforp/it) fcidit, dilaceravit, di/fidit, 
bebraica fio transferas: cujus terram. /fuvii fcindunt , di- 
lucerant, utrumque defcriptioni Aethiopiae convenit, quam. 
terram multi et magni fluvii permeant, qui aefiivis. pluviis 
aucli regionem longe lateque. inundant, et curfus.fni impetu. 
arbores petrasque abripiunt, et terram vaflant. Vid. quae 
ex ltinerariis attulimus iu der bibk Jterthumsk. Vol. ME. 
p. 548, ScnurrENsius.in Zn/Gitutt, ad Lingu. δοῦν, p. 491. 
,hadicem x12, inquit, olim extare potuiffe, quis negat? 
Si cognatum quid fectandum. erat; ad 012, contem/it, potias 
decurrendum fuiffet:: ut 113 pro 315. lit enunciatam, vel 
312. Digna phrefis: flumina contemnunt. terram, i. e. 
inundant^ Vir quidam doctus, cujus verba Lowthus refert, 
contulit Syr. his, et Chald. wt^5 , mamma, vertitque, cujua 
terram flumina nutriunt , i.e. irrigant. Sed in voce illa 
Aramaea m non e(l littera radicalis, unde cum noflro verbo 
conferri non potell. Sixoxis in Lex. Hebr. collato Arabico 


^^ 
^2, extulit fe fuperbius , item fubjecit. flbi, vertit: fub- 
δ. af : Jjecerunt 


E 
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Jecerunt fibi, i.e. inundarunt, Alia'relatu vix digna ten- 
tamina vid. in Micuarris Supplemm. p. 581. feqq." Veteres 
eum popülum, ad quem nuncii mitti jubentur, unanimi 
confenfu populum Hebraicum exiftimant, Chaldaeus: ἡγε 
Qin fepno ves m$» squat sexa xby mio psp peri 
ΤΟΝ ΜΌΝ 3423: NI723 ΜΌΛΩΝ ΜΦῸΡ' wbnbi 26; nuncii 
veloces, ad populüm vim patientem. et direptum ; ad po- 
pulum, qu: jam olim et deinceps potens fuit, populum 
oppre[Jum et direptum , cujus terram diripuerunt: populi. 
Syrus: inso eol Ἰΐος. ZdN [E (expel oS] 
012? δυὸ 45.30). las. Noo cuso M ἴλας. Za 
exl lo:o "dbierunt nuncii cel.res ad populum intortum 
et evulfam, ad populum, a quo robur longe disfitum eft, 
populum foedum, et dix quis cujus terram flumina 

3 δι 


déíripuerunt. Saadias: λαμ DAN V yes d» 
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OR E «3i exul 544 m ol 


2 c/co 


S8 ?4 fco ͵ 2 
yaoi ἜΤΕΙ aes οἵ ejut, 3l qe 
pest ius Ἂς S3 Μῃ TA Dicit: ite, o nuncii 


celeres , ad pM extenfam, pilis ial, qui formido eft 
facta dehinc; et age! ad gentem fractam et percu[Jam, 
cujus regionem praedatus eff populus fluminibus fimilis, 
quo nou dubium eft interpretem intellexifTe Affyriam. Hiz- 
mowvMus: Ate, angeli veloces, ad. gentem convulfam et 
dilaceratam; ad populum terribilem , pofl quem non, eft 
alius ; ad gentem ex/pectantem et conculcatam , cujus di- 
ripuerunt flumina terram ejus. Quae in Commentario ita 
expofuit: ,, De Alexandria, quae tunc No vocabatur, legati 
milli funt Hierofolymam, quibus Aegyptii fuum Judaeis 
auxilium promittentes dixerunt: 26 velociler ad. Judaeo- 
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rum gentem convulfam, et Affyriorum impugnatione Jace- 
ratam ,'ad populum quondam t«erribilem, qui Dei utebatur 
imperio, ad cnjus potentiam nullus alius comparandus eft, 
ad gentem, quae Dei femper exlpectabat auxilium, et ni- 
hilominus ab hominibus conculcatur, cujusque terram lu- 
mina, id eft, diverfi reges, depopulati funt. Videntur 
haec Hieronymo a magiflro fuo Hebraico tradita fuiffe. Ab. 
illa explicatione baud longe discedit Kixcur, qui poft me- 
moratam Ál[fyriorum cladem (Cap. XVII.) prophetam fub- 
jungere dicit defcriptionem falutis magnae, quae Meffiae 
temporibus futura (it, Aethiopiae regem miífurum elfe 
'muncios ad llebraeos, ab aliis populis distraclos et depi- 
latos, qui olim populum formidabilem effecerint, ob fumme 
admiranda, quae inter eum Deus perpetravit, quem vero 
paulatim conculearint nationes, Sed quo minus populum, 
qui hoc Verfu defcribitur, Hebraeum exillimemue, vetat 
Verfus 7., quo populus, qui iisdem, quibüs hoc Verfo, 
epilietis defcribitur, ad montem Zionem et templum ut 
munus Jovae ollerendum adductum iri dicitur, 


$. Quisnam in hoc Verfu loquatur, disfentiunt inter- 
pretes. Sunt, qui Dei verba exiftiment, exercitus hollilis 
firagem omnibus terrae gentibus notum facientis. Sed Jova 
Verfu demum fequenti loquitur. Alii, ut AuniviLzius, haec 
verba elle putant legatorum Aethiopum, Africae gentes ex- 
citantium, ut fefe ad bellum contra Sanheribum pararent. 
DozprnLt£ziN: ,bellum Aethiopum genti demaüdalum elt, 
cujus eventum reliquae gentes anxie ex[pectant.* Sed 
recte monet VrrRiNGA, vatem Jovae julfu omnes gentes ex- 
citare, ut adtendant ad cladem illam, qua conllituerit ille 
compelcere ferociam atque arrogantiam AlIyrii, valla animo 
volventis confilia. . Ὁ2 τε 23 Cum /uflulerit. fignum cil. 
imperator hofülis. n*35 videtur pro 2*323 live 5*337 5x, 
fuper montibus, politum. Signum autem in montibus eri- 
gere,.eL tuba claugere, idem valere, ac milites ad arma 
cogere, difcimus apud no(lrum Cap. V, 36. XIII, 2., tum 
. 2c 
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et Jerem. LI, 27. Jud. VI, 55, Senfus itaque eft: cum 
hoflis exercitum magnum nunc cogit, vos omnes altendile, 
quid Jova faciat, 


4. *i$553 nt2My nefpuM Tranquillus ego fum et 
de/nicio meo in habitaculo, (ummo in coelo, divinze ma- 
jeltatis fede, τῶν qiwm, eft Zacliar. IL, 17. Pf. LXVIII, 6. 
Ad net?un ad marginem Bibliorum notatur ^ vnm abun- 
dare Pau, ut ΠΌΡΩΝ legendum fit. Jova quietus fpectat 
hoftium molimina. Similitudo ducta ell ab homine, fuarum 
rerum ita provido et certo, ut. nullo moveatur eorum, quae 
inciderint metu ac follicitudine; qui fua fibi ope fuisque 
viribus fufficit, et quietus ufurpat oculis, quae alibi agantur. 
Quae quieta in Jova fuae potentiae fiducia illuflratur porro 
gemina imagine, Altera, tis hp nx nh3, caloris inflar 
Jereni juxta lucem, h. e. ubi folis fplendorem nulla vel 
nubecula intercipit, ubi filent venti, fudumque per aera vix 
leniflime fentiuntur fpirantes aurae, Altera, bn» bt 2r» 
exp, rorantis nubis inftar fervida fub me[fé, quandoqui- 
dem neque tempeflati ulli Jocus, flillante rore, eft, fed et 
fumma regnat quies. [6 liaec verba exponimus cum Avni. 
vinLro. Sed alii plerique interpretes multis agunt, ut five 
ex ulraque, five ex alterutra illa fimilitudine, hine vin- 
dictae minas in hoftes, hinc promilfum de tuendo Dei po- 
pulo eliciant. lta VirniNoA: μὲ calor ferenus fuper olus 
(quafi ^t« idem fignificaret ac ΜῈ, 2 Reg. IV, 39., cui 
olerís figuificatum tribuunt), μέ nubes rore /lillans tempore 
meffis, i. e. ut calor fudi, aut nubes rore ftillans fructus 
agrorum recreat, ita ego populnm meum, praellito auxilio. 
DozprnriEmN: equidem tranquillus e fede mea fpecto tum 
aéflum, adureniem olera, tum roris nubeculas tempore 
aeflivo, et in nota addit: ,,;4eflus calamitatis imago elt, 
ros refrigerii; hinc fenfus: Deus fpectat omnes fortunarum 
vicifitudines, quas Judaei experturi elTent.^ Kocnznus: 
quietus in, mea fede ad/piciam : (futurus) tanquam. ae/ius 
ad folem fulgidus (torrensque his), wt nabes rorans per 

aefium 
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aefum me[fis (his). Sed vere AunrvirLIUs monet, e priori 
hemiftichio peténdam effe.rationem fuperadditae, in altero, 
utriusque fimilitudinis, illuc; potiffimum tendentis, ut quam 
fit ia Deo flatutornm amoeni(fime confentientium liquida 
auctoritas. Ceterum pro *'xj bh» in pluribus codicibus 
legitur ^*x;j ot2, tempore meffis, confentientibus Alexan- 
drinis, Syro et Vulgato, fenfu nihil discrepante, Hixno- 
NvwUs hunc Verfum ita enarrat: ,,Quid e[t quod. loquutus 
efi Dominus ad prophetam? Hoc quod fequitur: donec 
veniant quae praecepi in mea fede requiefcam, ut Judaei 
putant, in templo, ut nos, in coeleflibus. Et confiderabo, 
inquit, qui rerum finis adveniat. Sicut meridiana , lux 
clara efl, et ficut nubes roris in die meffis. Sicut in toto 
die nihil ell clarins meridie, quando fol de medio coelo 
rutilat et omnem orbem pariter illuflrat, et ficut in aeftu et 
calore torrente, quando nudus melfor excoquitur, et operis 
magnitudinem anhelitus probat, gratiffima eít roris tem- 
peries, fi arentes ftipulas matutinus humor fecabiles faciat ; 
ita meus fermo, quem confiderabo in loco meo, cunctis in 
me credentibus gratus adveniet' Chaldaeus: ^2 1335 "ἫΝ 
"ep Wen rane qinb epus buts verb nee fb oss 
bv nx8 pnus rws5 qb ΩΝ qoi 1233 γ1πὺ ΠΕΡ 
4xn pnus bo nr» vnu Nam ita dixit mihi Dominus: 

requiefcere faciam populum meum. Jfrael, quiefcere fa- 
ciam. eo5, et placebit mihi in habitaculo fancto meo, ut 
eis benefaciam; beneficia et con/olc iones adferam eis 
cito, /icut aeflum /erenum propter folem, ficut nubem 


roris in aeflu meffis. Saadias: "οἱ AUI Je s o3 
5 5 Ds wa r5 ox] "2 * oA! 
sso Us οἱ! xdi, ip ds 35 


- 


[5l PA n di, TT Queue Aes 


ΠΡΑ͂ΞΙΣ i Q3 Propterea: ita disi& Deus mihi δὲ 
, 4 ^ T; 


populo 
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populo 'meo: quiefcam quiefcendo, et refpiciam ad meos 
habitatores (f. congregatos meos), et inveriio eos ficut tran- 
quillitas fulgoris ferena eft poft pluviam, et nubes roris 
in aeffu. meffis. τα pluviam interpretatus eft, uti alii ex 
Hebraeis Job: XXXVl, 32. Job. XXXVII, 11. (ad quem loc. 
vid. not.), et h. ]. Juda Ben Karifch in Lex. manufcripto, 
cujus verba Gefenius in Commentar: affert, 


5. Loquitur jam vates: 6*xjp *355 53 ane tempus 
meffis, i. e. vindemiae, antequam colligi potuere maturae 
uvae; n38-7 003, abfoluto germine leu gemma, editis du- 
dum rudimenlis orituri inde floris fructusque; 553 «521 
nN3 n»n et omphax maturefcens facetus fit flos, quae verba 
trajecta elTe apparet, Subjecto, quod dicunt, pofleriore loco 
pofito, pro eo quod dici deberet: br3 4653 nj5n n3 ^um 
et quando flos eeaferit omphax maturefcena , ilos abierit 
in omphacem mature[centem: n*n* genere hic convenit 
praedicato praemiífo, non fubjecto fequenti, ut appofite 
monuit Kocnuznus. Cujusmodi Ciceronis illud: non omis 
error flultitia efü dicenda; et Texentii: 24mantium irae 
amoris redintegratio eft. Itaque hic dicere licet: qui modo 
ílos fuerat, omphax facta εἴ. Ν, G. Scunoxpznus in Ob- 


fervatt. ad Origg. Hebrr. p. 157. n5 refert ad Vo mi- 
50’ 

care, et in fubfidium vocat cognatum (QO»J, quod de 
fructu. qui maturefcens /plende£ Arabibus ufurpatur, ut 
nx3 h. L non rem [ignificet, fed uvam /plendentem, 
qualis eft inde ab eo tempore, quo ad maturitatem propius 
accedit. Sed, ut taceamus, Job. XV, 33. nomen nx3 de 
olivae /Zore dici, noflro loco quum tres quae adhibentur 
phrafes omnes unum tempus fignificent; id nimirum, quo 
vitis in fummo vigore polita eft, fructusque maturefcentes 
(nondam maturi) laetam vindemiam certo promittunt ; 
prior illa interpretatio praeferenda videtur. c*5:535 n*o23 
niwo93 Et exf/cindet vel: exfcindens Deus, n35, i. e. ex- 
[cindentur palmátes falcibus, tnn "on nheain-nmi δέ 

, . pro- 
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propagines dimovebit amputando, 1. e. quemadmodum in 
vinea fi quis, nondum peracta vindemia, inec dum plene 
maturis uvis, vitium palmites ac propagines abíciderit, pro- 
ventus vini futurus. nullus et, .colonique fpes. omnis inter- 
ibit; Dc Deus hoftes; antequam victoriarum fructus poterunt 
decerpere, funditus delebit. Chaldaeus: "5 9 bep 
"3»X*) *"35 ΘΒ nO M3*3053 M»DDU e£ occidet principes 
populorum gladio, et fortes eorum, auferet. et transfert. 
HigRoNYMUS:', Quomodo ante maturitatem fegetes erum- 
pentes cito pereunt, et antequam perfectio temporis- veniat 
germinantes inutiles funt; fic, inquit, Aegypti [AlTyrii] 
populi quafi rami inutiles falcibus praecidentur, et cunctae 
propagines nudabuntur.* Verbum ἸΏ a t15, ἐκ τῶν ἅπαξ 
λεγομένων, Hebraei explicant per nó» enfoindere, et Grae- 
cus Alexandrinus per ἀποκόπτϑιν. 


i 

. 6. Oratio figurata in propriam convertitur. Ác patet 
quidem. haud obícure, palmites ac, propagines ante meílem 
in vitibus amputandas, defignare duces militesque hoftilis 
exercitus, qui dum maxime meditabantur victoriam, com- 
muni caede disjicerentur. Horum igitur cadavera, ait, 
yox nz2355 m5 wrb vm cim erunt relinquenda ra- 
pacibus montium. volucribus et feris terrae, futura ἑλώρια 
κύνεσσιν οἰωνοῖσί τε πᾶσι, ut eft in Homero. Cf, Ezech. 
XXXII, 4. XXXIX, 4. Quae fequuntur, 7553 ew vo» v5 
530n vhy yos nio22 Hieronymus recte ita interpretatur; 
aeflate perpetuo erunt fuper eum volucres et omnes befliae 
terrae. fuper illum. hyemabunt , i. e. rapaces volucres et 
ferae beftiae per aeftatem et hyemem, i. e. per totum an- 
num, hoflium caeforum cadavera pafcentur. Neque enim, 
recte monente Gsszwio, haec ita funt capienda, ac fi vo- 
lucres aeflate, beítiae ferae hyeme cadaveribus fint infelfu- 
rae. y et n^n eífe verba denominativa a y*p ae/jas et ^h 
hyems, uon eft quod dubitemus. Praeter Hieronymum illa 
fic cepit et Chaldaeus, qui *Yw *3* wp» in aeftate habi- 
tabit (fuper eum omnis avis) et sno yay! agent ios 

atque 
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E δὰ 26) 
atque Baadias, qui C4X23 aeflate commorabitur, et T ᾿ 
J 


Ayemabit pofoit. ' Senfum minus accurate expre[fit Graecus 
Alexandrinus: συναχϑήσεται ἐπ᾿ αὐτοὺς τὰ cereo τοῦ 
οὐρανοῦ, καὶ πάντα τὰ ϑηρία τῆς γῆς ἐπ᾽ αὐτὸν ἥξει: nec 
Syrus; in quo legitur: as 20 [m] 2odxs -ai1220 
ML σιάδι: 15} Lus congregabitur fuper eum vo- 
lucris et omnes befliae agri indignabuntur eum. Cepit 
interpres verbum ^^àm probris affciendi ligniüicatu, qui 
hnio loco minime aptus ef. ta tamen et AzAnn£NEL, qui 
Y? per nb2wb sxo* ab» ἸΌΜΟν, a/pernabuntur nec volent 
ea oomedere explicat, et 3nn e Jobaeo illo Cap. XXVII, 6. 
"ἘΔ £335 sans xh non probro afficit, condemnat , cor 
meum partem vitae meae ullam. Similiter AunrviukiUs: 
naufeabundae deteflabuntur illos volucres, et ferae befliae 
illes de/ignabuntur, faltidient. Qua fignificatione tamen 
5'*"n nusquam ufurpatur. Pronomen faflixum fingulare in 
utroque vb? eít collective de propaginis abfciffis et pro- 
jectis (Vs, 5.), quibus caeli hoftes coimuparantur, elt ca- 
piendum. 


7. ^x» b» ni«3x njmb τῷ τ 5}} wena nys Zffo tem- 
pore, quo deletus hoftis volucribus beftiisque feris in prae- 
dam cedet, adducetur munus Jovae, exercituum domino, 
a populo, qui mox defcribitur iisdem verbis ac Vs. 2. - 75s 
qjex-*53 nix3x njot750 nipo 24d locum nominis Jovae, 
domini exercituum, montem Züonis. Ad vocem EY, priori 

2» EL 
loco pofitam, omillum praefigendum 5, e fequentibus fup- 

P , ᾿ 5 2; q P 
plendum feníus edocet, praefertim quum per integrum Ver- 
fum de una eademque agi gente, quae munera mitteret, fit 

ι 1 δ᾽ 8 ,6 , 
clarifimum. Syrus vertit: zZo tempore populus — munera 


offeret (S223), qual pro 53?» legiffet in Hiphil 53i* [ive 
viv. Sed qui ita efferre volunt, ii etiam pro δ 12 Dp! 
legere 2112 D» necelle habent. 





Car. 
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Ca». XVII, 12. O nationum multarum turbarum, ma- 
rini more tumultus tumuliuantium! O populorum murmur, 
ritu murmuris vehementium aquarum murmurantium 

18. Qui populi ritu. murmuris aquarum multarum 
murmurantes, tllo increpante fugient procul, agitatí welut 
montana vento flipula, aut occus turbine, - 

14. Sub vefperum ecce! terror ingruet , ante matuti- 
num nusquam erunt, oc ef) eorum fatum, qui nos de- 
populantur, haec fors eorum, qui nos depraedantur. 


Car. XVIII, 1. O terra tinnitus alarum, trans 4c- 
thiopiae fita flavios! 

2. Quae mittis per mare legatos, idque in fcirpeis 
per aquam navigiis. Yte veloces nuncii! ad gentem vali- 
dam et formidabilem , ad gentem omni aevo terribilem, 
ad gentem perquam robuflam atque conterentem , cujus 
terram. flumina. diripiunt. 

5. Ὁ omnes orbis incolae , terraruinque Aabitatores, 
elato montano figno ad/picite; et clangente tuba qu dite ! 

4, Sic enim dicit. mihi Jova: quiefcam , inque Thea 
flatione fpectabo ut ferenus aeflug folendente lumine » ut 
rofcida nubes in calore meffis. 


5. Sed ante me[fém ,  abfoluto germine, cum fos 


abierit in. omphacem. maturefcentem ,  abfcindentur ^t 


menta. falcibus, exfeotique palmites auferentar, 


6. Helinquentur. montanis alitibus et befliisque ter- ᾿ 
reftribus , fuperque eis et alites "odisea , et terrefires 


omnes hyemabunt b«fiiae, 

7. Eo tempore adferentur Jovae, agminum Deo, 
munera a gente valida et formidabili, a gente omni aevo 
terribili, a gente perquam robufla atque conterente, cujus 
terrain flumina diripiunt, ad locum nominis Jovae, pue 
num D: ad moniem Zionem, 


"y 
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